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BONNAE 
IMPENSIS ED WEBERI 


BDCCCLV. 


PRAEFATIO. 


Quae nunc primum ex bibliothecarum latebris 
prodit, operis Nicephorei pars posirema satis diu ma- 
num quaesivit liberalem, qua ab oblivione vindicare- 
fur. promiserat eam manum Boivinus, porrexit aca- 
demia Berolinensis , cuius cura sumptuque factum est 
ut libri duo, vicesimi quintus et sextus cum quarto 
dimidiato, ex codice Vaticano (1095) describerentur, 
reliqui ex Parisiensibus Regiis (1276 et 3075), illi. 
ab Henrico Brunno, hi a Wladimiro Bruneto, doctis 
hominibus ac negotium suum fideliter exseculis. co- 
dex Vaticanus chartaceus esse perhibetur, seculo scri- 
ptus decimo quario vel. quinto, manibus pluribus, 
modo diligenter modo secus. de Parisiensi priore 


scitum est quod tradit Brunetus. ᾿ 
Les livres historiques 28 et 99 et les dogmatiques 

1, ὃ et 4 sont d'une écriture rapide, correcte, mais peu 
réguliére et souvent difficile à lire. Ce n'est certaine- 

mept pas l'écriture d'un calligraphe de profession, et 


VI 


.les reproches de Grégoras.. 


PRAEFATIO. 


si l'on ne devait se tenir en garde contre une erreur 
à laquelle on est trop souvent porté, on pourrait sup- 
poser que ce MS. est un autographe de Grégoras. Du- 
moins il parait probable qu'il fut exécuté sous ses yeux, 
à cause des additions et des corrections que l'on y re- 
marque. Ainsi le feuillet 191 est écrit de la méme main, 
mais en caractéres beaucoup plus gros et plus espacés, 
et parait avoir été intercalé pour rétablir un passage 
oublié. à la derniére ligne: du fol 1920 verso il y a 
quelques mots éffacés qui me paraissent étre καὶ περὲ 
μὲν τούτων αὐτὸς à», lesquels se retrouvent à la fin 
du feuillet 191 verso. 


Le feuillet 196 est d'une écriture différente, mais pa- 
rait avoir été ajouté par la personne méme qui a Écrit 
le teste du MS. Car les mots ui&of τοῦ κήδου, qui 
commenjgaient le fol. 196, ont été effacés et écrits aprés 
coup eu bas du fol. 124 verso d'une écriture semblable 
au reſste du MB. ainsi qui les mots ἀλλὰ λεχτέον 7. à. ff. 
καὶ δι T. σι. Par ce moyen on a pu insérer le feuillet 
195, qui contient des détails sur les démarches du pa- 
triarche Philothée. ' 


Le revers du feuillet 128 à été barré en entier. il 
contenait le récit qui se retrouve plus loin (f. 130 verso) 
et qui cümmence pat ἀφίκει tic ἐκλ. À la margo de 
cette page est écrit en rouge λήϑη γέγονεν ἐνταῦϑα, 
puis viennent deux feuillets coupés à la marge intéri- 


. euré et qui ne portent pas de pugination. 


Meis ce qui semblerait surtout indiquer une révision 
du texte par l'auteur, ce sont les additions et les sur- 
charges que l'on remarque eux fetillets 150 et 157 et 
dont l'intention est ,d'atténuer ce que la premiére ré- 
daction avait de trop acerbe à l'égard de Cantacuzéne. 
On a ajouté à son nom le titre d'Empereur et, θὰ moyen 
d'une courte addition, des argumens qui étaient d'abord 
dans $a bouche passent dans celles des moines qui 
lentourent, auxquels alors s'adressent la réplique et 


e 99 


| FRAEFKATIO. VR 
Alterum codicem Parisiensem priori supplendo 


comperimus a Friderico Rostgaardio esse ex Vaticano 
exscriptum, missumque Perisios tali propemptico. 


Ad librum 
duplex dodecastichon Friderici Rostgaard. 


Parve liber, propera dominam pertingere ad urbem, 
Quam rex Europae terror amorque fovet. 
Inde verecundus te sacras confer in aedes 
Quas late Augusti bibliotheca replet. 
SPar tibi continuo,praesto est insigne virorum, 
Ile meus Clemens Boivinusque meus. 
Alteruter te deducet; vel forsan uterque: 
Comis enim tota est natio Francigenum: 
Et te Tellerio sistet, tu tempora fandi 
10 — Expecta, et venia dissere pauca data. 
Dic ἃ quo missus venias, et quam memor usque 
Mittens Tellerii nomina sancta colat. 
Nempe iubente illo cuncti patuere recessus 
Dum tua me, dives Sequana, ripa tenet, 
15 Utiliusque datum est regalia tecta subire 
Millenosque libris invigilasse dies. 
Dic pro tot meritis, qua late extenditur orbis, 
Tellerii laudes me praeeunte cani, 
Quaeque meae renuunt tenues persolvere vires, 
20 Pro me Musarum reddere velle chorum. 
Unum hoc adde, liber, non te pro munere mitti, 
Sed fidi pignus cordis et obsequii. - 
Et dabitur forsan, si crederis utilis ulli, ᾿ 
Augusti in forulis ut potiare loco. . 


Scriptum Romae a. d. XXII Maii MDCXCIX. 


vin PRAEFATIO. 

Versionem Latinam inter se partiti sunt adoles- - 
egentes tres, seminariorum Berolinensis et Bonnensis 
alumni. itaque libros 24 25 26 interprétetus est Gui- 
lelmus Kundt Marchicus,, 27 ad 37 sive 38 Iosephus 
Reisacker Düsseldorpiensis et Nathan Rosenstein Dan- 


tiscanus. 





-—— — —ñ— — — — — - — — — — — — — — τ — — 


NIKH60POT TOT l'PHI OP A 


POQMAIKH LZTOPIA. 


Nicephorus Gregor. Vol. 11]. 1 





ΝΙΚΗΦΟΡΟΥ͂ TOT ΓΡΗΓΟΡΑ͂ 


ῬΩΜΑΙΚΗ͂Ο ICTOPIAC 
ΛΟΓΟΥ͂ K4 TO TEAOC. 


— — A — * 


5 Hi, dà τοῦ φϑιφοπώρου λήγοντος, καὶ τῆς ἑορτῆς ἐπιστασὴρ Fo], cod. 

ἢ τοῖς ὁμοῖς δεσμοφύλαδιν ὁτήσιος τῇ πανάγνῳ τολεῖται μη» Vet. 95a. 

v9 τοῦ ϑοοῦ, καὶ μὲν δὴ πολλῶν καὶ παντοδαπῶν ἀνδρῶν 9 

ἀναμὶξ εἰσιόντων ἅμα καὶ ἐξιόντων ἐς τὸ ἱερόν, δλαϑέ rtg 

τῶν οὐκ dyes» xai ^^ πώλαι φοιτητῶν xai ἐς τὰ μάλιστα Qi fol. 95 b. 
(λων ἐμοὲ περὲ δευτέραν ἤδη φυλακὴν τῆς νυχτὸς διὰ ϑυρί- 

δος πινὸς εἰς τὴν ὁμὴν πωρεισρυεὶς οἰκέων" ἔτυχε γάρ nes; 

κεἰκείνην ἀσέληνον εἶναι τὴν νύχνα, ἅτε xaO! ἕν ζώδιον, δη. 


NICEPHORI GREGORAE 


HISTORIAE BYZANTINAE 
LIBRI XXII 
FINIS. , 


— —— — — — — — M 


Exeunte jam auctummo quum instante festo , quod ἃ meis custodibus 
quotannis castiseimae celebratur matri dei, turba hominum omnis ge- 
meris promiscue intraret templum atque egrederetur, vir nobilis qui- 
dam, qui quondam meus fuerat discipulus mibique maxime familiaris, 
clam secunda iam noctis vigilia per fenestram quandam in meam ir- 
repsit domum. evenit enim forte ut illa nox esset illunis, quod in 
umo sodiaci signo, sagittario, utrumque lumen tum versabatur εἰ vix 
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λαδὴ τὸν robórgv, τῶν δυοῖν διατριβόντων φωστήρων τὴνι- 
καῦτα, καὶ μόλις που πεντεκαίδεκα μοίρας ἀφισταμένων ἀλ-- , 
λήλων, μετὰ σύνοδον ἤδη τῆς σελήνης φευγούσης τὸν ἥλιον, 
καὶ μήπω μηδ᾽ αὐτῆς μηδ᾽ ἐπὶ βραχὺ δυναμένης βραχείας 
γοῦν τῇ xa9' ἡμᾶς οἰκουμένῃ χορηγεῖν τῶν οἰκείων αὐγῶν 5 
τὰς λαμπάδας. ἐγὼ γοῦν ἀήϑους καὶ ξένου τινὸς αἰσϑόμενος 
ἐντεῦϑεν πατάγου τὰ μὲν πρῶτα διὰ τὴν ἀωρίαν ἐξεπεπλήγ-- 
μην" εἶτα φωτὸς κομισϑέντος καὶ ἰδὼν οὐδ᾽ οὕτως οὐδέπω 
τῶν γνωρίμων ἐντὸς ἐνόμιζον εἶναι τινά, μακρῶν διὰ τὴν ἐκ-- 
δημέαν ἤδη που παραρρυέντων ἐτῶν, καὶ αὐτὰ σχεδὸν τῶν 10 
χαρακτήρων τῆς ὄψεως αὐτοῦ τὰ σημεῖα τῆς ἐμῆς ἀφῃρημέ- 
γῶν μνήμης. ἀλλ᾽ ἐκεῖνος ἐπεί s& ἴδοι καὶ ἀναγνοίη βεβαίως 
ἐμέ, βύυϑιὸν τι καὶ σφόδρα περιπαϑὲς ἀνῴμωξεν. οἷον 
ἄϑρουν τινὰ καὶ ὅμιχλώδη καπνὸν χαμινιαίας αἰϑαλης τῆς 
ὄνδον ἐπιεικῶς ὀδυνωμένης ψυχῆς ἀναπέμπων τοῦ στόματος» 15 
καὶ ἅμα περιχυϑεὶς καὶ περιβαλὼν μὲ oUxé9' ξαυτὸν τοῦ ϑα-- 
κρύειν κατέχειν ἐδύνατο, οὐδ᾽ ἐπάγειν ῥᾳδίως ἐκεῖνα δήπου 
λέγειν ὅσα γνώμη δίδωσιν ἐκ λύπης xai χαρᾶς ἀνακεραννυ-- 
μένη καὶ ζυγομαχοῦσα καί nog μεταχρωννυμένη τὴν τῆς 
δξεως βαφὴν τῆς ψυχῆς. ἔπειτ᾽ ἀνασχὼν εἰς ὕψος τὰς χεῖρας 20 
“εὐχαριστῶ σοι, πάντων" ἔλεγε “ϑεός, ὅτι ua, πρὲν ἢ ϑανεῖν, 
ϑεατὴν ἐδεδώχεις γενέσθαι τοῦ ποθουμένου, ὃν ἐγὼ μέχρε 
καὶ ἐς τόδε τῶν ἐν βίῳ πάντων ἡδέων ἐπέπροσθεν διξετετα-- 
$ 


quindecim fere partibus alterum ab altero distabat luna post congres- 
sum iam solem fugiente, ita ut ipsa ne in breve quidem tempus vel 
exigua nostram terram luce collustrare posset. ego autem quum nocte 
intempesta novum atque insolitum sentirem strepitum, primum qui- 
dem metu perterritus eram; deinde vero lumine allato quum iam 
cernere oculis possem, nequaquam notum quendam mihi hominem in- 
ius esse putabam. multos enim iam annos ille peregrinatus fuerat, 
ita ut temporis longinquitate signa atque lineamenta oris eius ex mea 
memoria fere excidissent. ille autem quum me videret atque plane 
agnosceret, vehementer commotus ab imo pectore suspirium eduxit, et 
veluti densum atque nebulosum fumum et fuliginem fornacalem animi 
intus summo dolore aestuantis ex ore exhalavit, meque circumdatis 
collo brachiis amplexatus a lacrimis sibi temperare non potuit, neque 
sane se tenere quominus diceret, quae sensus maerore atque laetitia 
commixtus, quum secum ipse conflictatur animumque quasi alio colore 
imbuit, nobis suggerere atque iniicere solet. deinde autem manibus 
sublatis, gratis tibi ago, inquit, deus ommipotens, quod ante mortem 
optatissimi mihi hominis adspectu frui permisisti, quem ego adhuc us. 
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Mut» ποιούμδνος" εἧς νῦν γε καὶ τῷ τῆς ἡδονῆς ὑπερβαλ- 
λογιι κινδυνεύω δοχεῖν ἐκλαϑέσθαι πως καὶ ἐμαυτοῦ, μηδ᾽ 
ἀκριβῶς εἰδέναι sive καθεύδοντος τὸ τοσοῦτον χρῆμα τῆς 
ἡδονῆς περιγίνεται. εἴτε ἐγρηγορύτι. οὕτω μοι σφοδρὸν τὸ 
ὅπαϑος καὶ ἐπιδικῶς ἄτοπον ἐγέστακται τῇ ψυχῆ, καί μοιΐμα- 
χρῷ τινὶ βέλτιον εἶναι δοκεῖ, πάσας τὰς τέως μακρὰς περιό- 
dev; γῆς xai ϑαλάττης ἀφεμένῳ;, καὶ τὰς οὕτως ἀτεχμάρτους 
πλάνας τοῦ βίου, αἵ μὲ μαχροῦ τινὸς πδριαντλοῦσι χρόνου 
μόχϑοις ὠνηνύτοις λατρεύοντα͵ νῦν ἐνταυϑοῖ, σεβασμία uot 
1θχεφαλῆ, παρα τοὺς πόδας τοὺς σοὺς τὸν ταλαίπωρον κάμψειν 
βίον." πολλά τε οὖν ἐκείνου τοιοῦτα λέγοντος, καὶ ἅμα δα- 
κρύων ἀγαρρηγνύντος ἐξ ὀφϑαλμῶν ῥύακας, ἀτενέστερον κἀγὼ 
τὰς ὄψεις ἀπορεισάμενος ἐς αὐτὸν, ἠρέμα xai κατ᾽ ὀλίγον 
ἀγαγνωρισμάτων ἴχνη τινὰ συνέλεγον nóg ναὶ αὐτὸς εἷς τὴν 
(δ ἐμαυτοῦ διάνοιαν, ὥστο καὶ τελέως ὅστις εἴη ἀναγνοὺς ὀψὲ 
δακρύων καὶ αὐτὸς ἐπεπλήσμην τοὺς ὀφϑαλμούς, ξυμμιγὴ 
am; τῷ λυποῦγει τὴν τέρψιν καρπούμενος" φιλεῖ γὰρ κἀκ 
τῆς ἡδονῆς ἐνίοτθ ϑερμὸν ἀναρρήγνυσθαι δάκρυον, τοῦ τῆς 
ἀϑυμίας καπνοῦ διαλυομένου τὸ καὶ ὠθουμένου τῇ τῆς ἐναν- 
Mía; ἕξεως ἀντιπαϑείᾳ, καϑάπερ διὰ σωλήνων τῶν ὄψεων ἴ, 06a 
“ τῆς φύσεως τὴν ἅλμην κενούσης τῆς λύπης, καὶ τὸ βά- 
ρὸς ἀποτινασσομένης ἐκεῖνο καϑάπερ τινὰς νόϑους καὶ na- 
ρέγγράπεους κῆρας καὶ νόσημα ἔπηλυ λογισμῶν. ἦν ye μὴν 


que omnibus, quae sunt in vita dulcia, semper potiorem habui, adeo 
üt nunc prae gimia atque immodica voluptate mei ipsius prope obli. 
tus esse videar, neque satis cerlo sciam num dormiens an vigilans 
immensa hac voluptate perfundar. tam vehemens enim tamque pror- 
sus insolita commotio invasit animum, ut multo mihi melius videatur 
ompibus illis longis terrae marisque itineribus et tam incertis vitae 
erroribus omissis, qui me longum per tempus molestiis perpetuis 
obruerunt, nunc hic, o venerandum mihi caput, ad pedes tuos mise- 
ram finire vitam.^ multa igitur eiusmodi quum ille magna lacrimarum 
vi ex oculis prorumpente diceret, ego quoque attentius in eum oculis 
defizis sensim paulatimque notarum, quibus eum agnoscerem, vestigia 
quaedam in animo colligebam, et posteaquam plane, quinam essct, tan- 
dem cognovi, etiam ipse lacrimis implebar oblectatione affectus mae- 
rore temperato. solet enim etiam ex voluptate interdum flagrans 
erumpere lacrima, quum contraria animi affectionis vi aegritudinem 
dissipente atque propulsante natura quasi per foramina oculorum tris- 
litine salsuginem exhauriat οἱ grave hoc onus tanquam noihas atque 
perniciales pestes, quae irrepserint, morbumque nimi adventicium ef 
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τῶν Καλλιστράτου παίδων 6 πρεσβύτερος" ᾿Αγαϑαγγελος 
ὄνομα τἀνδρί. χρόνῳ ys μὴν δαυτοὺς ἀνφέιληφότες ἑκάτδροι, 
δκατέροις τῶν οἰκείων ἐχρώμεϑα διδασκάλοις διηγημάτων, τὰ 
τὸ ἄλλα καὶ ὅσας τῶν ἀδήλων συμπτωμάτων αὖ τύχαι. κεκὺ- 


μίκασι τῇ γε τοῦ ϑεοῦ ἐκκλησίᾳ καὶ ἅμα τοῖς πολιτικοῖς πρά- 5 


γμασε τὰς συμφοράς, τοῦ ϑεοῦ συγκεχωρηκύτος διὰ τὴν τῶν 
πατρίων τῆς εὐσεβείας δογμάτων ἀϑέτησιν, ἣν οὐδὲ σὰ λελῃ-- 
ϑέναι δοκεῖ μοι, ἔγωγε ἔφασκον" ὅτε γὰρ ἐνταυϑοῖ παρεῖναε 
σε μέμνημαι, καὶ εἰδέναι σαφῶς Παλαμᾶν κύοντα μὸν év' ἐν 


γαστρὲ μοχϑηρά, καὶ οδένοντα τὰ τῆς πολυϑεΐας ἅμα καὲ 10 


ἐϑεΐας δόγματα, ἔστι δ᾽ οὗ καὶ ὀξερευγόμενον ταῦτα τε καὲ 
ὅσω τοῖς πάλαι σποράδην καὶ κατὰ διαφόρους τοὺς χρόνους 
αἱρέσεως εὕρηται πολυειδῆ καχίας ὑπομνήματα. ἃ καὶ μι-- 
πρὸν ὕστερον γεγέννηκὲ τὸ ἐς προῦπτον καὶ ἔϑρεψε, μωμευσα.- 


μένων τῶν τηνικαῦτα δυναμένων ἄγειν καὶ φέρειν τὰ πρά-- 


yuesg. διὸ καὶ καϑήρηται μὲν τὸ μέγα καὶ περιβόητον τέ-- 
μόνος, συγκαϑήρηται δ' ἅμα αὐτῷ καὶ τὸ ϑεῖον ἐκεῖνο Ov. 
σιαστήριον, τοῦ ϑεοῦ ζωγραφοῦντος ἐν αὐτοῖς τὴν ὀργὴν ἣν 
διὰ τὸ τῆς ἀσεβείας ταύτης ἔσχεν ἀϑέμιτον. ἐπεὶ dà τὸ μὲν 
xGÀàp ποιεῖν προϊοῦσιν ἀπῆν, τὸ δὲ κακὸν ἀπεῖναι οὐκ ἣν, 
εἐἰνατρέπεται καὶ συγχεῖται διηνονῶς τὰ Ῥωμαίων ὁρῶν πρά- 
γματα, καὶ τὸ νενόμενον τῆς ϑεοίας ὀργῆς οὐκ ἔγνωκεν dnga- 


alienum abiiciat. affuit autem Agathangelus, Callistreti filiorum maior 
natu. quum vero ulerque tempore animum recepisset, alter cum al. 
tero suas narrationes communicabat quum de aliis rebus tum maxime 
de calamitatibus, quas fortuna incertis casibus dei ecclesiae rebusque 
publicis inflixissct, deo eas admittente ob eversionem patriorum reli.. 
gionis dogmatum, quam ne tibi quidem, inquam ego, ignotam esse ar. 
itror. memini enim te tunc temporis affuisse et accurate Palamam 
cognovisse, quum praegnans iste rebus calamitosis dogmata polytheismi 
simulque atheismi parturiret, interdum vero etiam non solum haec eruc- 
teret, sed etiam multiformes atque varias improbitates, quae passim 
atque d.versis temporibus a veteribus haereticis inventae atque me. 
moralae sunt. haud ita multo post ea peperit atque in lucem pro- 
duxit obsecundantibus iis, qui tunc suo arbiírio omnia moderari pote- 
rant. quare eversum est maximum atqueceleberrimum templum, ever. 
sum est sacrum illud altáre deo iram suam in hisce rebus adumbrante , 
quam ob nefariam hanc impietatem concepit. quum autem iis iampro- 
cedente tempore honeste agere non liceret, sed improba facinora non 
possent non edere, factum est ut perpetuo res Romana diriperetur et 
conturbaretur, neque unquam dei ira usque progrediens quiescere in 


- 


15 


20 
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κεοῖν οὐδαμῇ. διὰ δὴ ταῦτα καὶ δέσμιον τήμερον ἡμεῖς, dy- 
ϑιοτάμενοι τῇ ῥύμη τῆς ἀσεβείας, ὅσον ἐφικτόν. 
“Ταῦτα τοίνυν καὶ τὰ τοιαῦτα διεξεληλυϑύτων ἡριῶν, ἃ 
ἔπειτ᾽ ἐχείνον πυϑέσϑαι τῆς ἐγγὺς εἰκοσαετοῦς ἐκδημίας τὸν 
δερόνον ἐζήτουν ἐγώ, ὕπως τὲ ἔσχε καὶ ὅπως αὐτὸς ἐβίω, καὶ 
ὅπῃ τὴν δίαιταν Ó μεταξὺ καὶ olay αὐτῷ παρέσχετο χρόνος. 
οἶσθα γάρ, ἔλεγον, ὡς ἱστορίας ἐμοὶ συγγράφοντι βίβλους 
. poa τις οὖσα τυγχάνει καὶ μάλα πεφροντισμένη σπουδή, 
ποῖραν ξυνειλοχέναι παντοίων πραγμάτων, ὅσην δ τὸ χρόνος 
10 uf» ἀχριβόσεορον σκοπουμένοις ἀεὶ παρέχεται, καὶ ὅση ἐκ 
τῆς τῶν ἄλλοϑεν ἄλλοτ' ἀλλῶς ἡμῖν ὁμιλίας εἵνεκα προσιόντων 
ἀσχολίας dei περιγίνεται. διηγήματα προτιϑείσης ὅσα τ᾽ ἔξ 
ἀκοῆς καὶ ὅσα δι᾽ ὄψεων παρειληφὼς τῷ φανταστικῷ τῆς ψο-- 
χὺς ἐνεετύπωσέν ὅχαστος πίνακι. ὑπερφυῶς γὰρ xui ftoyé- 
15 »y»g ἐκεῖνος ὁ χυνικὸς εἰρηκέναι δοχεῖ μοι, σχολαζόνεων dogo- 
λέαν ὧν ἂν τις ἐφίεται λίαν πραγμάτων τοὺς ἔρωτας εἶναι" 
puxea γὰρ ἢ οὐδὲν τῶν ἔξω ϑορύβων ὠνθέλκειν ὀχόντων, 
σχολῇ γ᾽ ἂν ἄλλως φανείη τὸ κινούμενον ἀπραχτοῦν τῆς ψν- 
Xs. ἐμοὶ δ' ἣν τῶν ἔξω ϑεάτρων σχολὴν ὁ τῶν ἐμῶν Πρυ- 
320539696 παρέσχετο λόγων, διπλοῦ xai τριπλοὺῦ τινὸς épotüc 
ἀσχολίαν ὅπως nov ἐξεγένετο δρᾶν, νῦν μὲν τοῖς dei nQo- 
σιοῦσιν ἄλλοτ᾽ ἄλλοις, ὁπόσα τῷ καιρῷ καὶ τῇ χρείᾳ ngoof- 
κεὶν doxst, “ διὰ γλώττης οὐ μάλα ὀκνεῖν ὅμιλοῦντι, νῦν δὲ, 96 b 


animum induceret. quare etiam nos in vinculis bodie sumus , quod , 
quantum fieri potuit, irruepti impietati restitimus.* 


Baec atque alia eiusmodi quum nos locuti essemus, de peregri. 
matlione, quae per viginti fere annos duraverat, ex eo quaerere ten- 
tebam, quomodo sese habuisset, qualem vitam ipse degisset, ubi com 
moratus esset, qualis sedes fuisset, quae ei per id tempus contigisset. 
„scis enim, inquam , mihi historiae libros conscribenti quam maxime cu- 
rae cordique esse variarum rerum usum colligere, qui et tempore no- 
bis res accuratius pervestigando suppeditetur, et studio eorum, qui 
wadecunBque nos alii aliis temporibus colloquendi gratia conveniunt, ad 
mos redundat, quum quisque enarret quae vel fando vel videndo ac- 
cepit atque memoriae suae et cogitationi impressit, ingeniose enim 
Diegenes ille cynicus dixisse mihi videtur, &mores esse otioso- 
rum hominum studia in iis rebus collocata, quae quis maxime appe- 
tst quum enim paulum vel nihil externi tumultus nos distrahere  . 
poseint, in otio motus animi quiescere videbitur. mihi vero, quan- 
tum oli ab externis turbis atque. spectaculis meorum verborum Pro- 
metheus impertiit, in duplici vel triplici amore explendo, utcunque 
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διὰ γραμμάτων, olg ἡμᾶς καὶ πόρρωθεν φιλεῖν προϑυμίας 
ἐμπύρευμα ἔνεστι, δεξιοῦσϑαι τὸν ὅμοιον τρόπον, xai τρίτον, 
ὁπόσα τῷ τῆς ἱστορέας ξυντείγει συλλέγειν σχοπῷ ' ἥδεται 
γάρ nog ἡ ψυχὴ καὶ χειραγωγὸν ἐπὲ τὰ κάλλιστα τῶν τῆς 
ἱστορέας πραγμάτων ἔξωϑεν ἔμπρακτον λόγον. δανειζομένη, 5 
πλὴν εἰ μὴ δύσμαχος κόρου τινὸς αὐτὸν ἐνοχλεῖ τυραννίς, t 
τἀναντιώτατα μέν πως ἔχει τῇ τῶν Σειρήνων ἐκείνων δῇ, 
πρὸς δὲ τὴν ὁμοίαν ἐκείνῃ φέρει ζημίαν AavJaryovoa , ἐπει- 
δήπερ ἐκείνη μὲν τῇ τῆς ἐμμελοῦς ἁρμονίας ἁβρότητι χα- 
τακηλοῦσαά τὸ καὶ γοητεύουσα τὰς dxoag, δέσμιον, ὃς τίς ποτ᾽ 10 
&g' ἦν ὃ τῆς φδῆς ἐκείνης κατατρυφῶν, πρὸς τὰς τοῦ ϑϑα- 
γάτου συνώϑει πύλας, μηδὲν μᾶλλον ἐκ τοῦ μέλους τῇ ψυχῇ 
προπκατατιϑεμένη λυσιτελὲς ἢ βραχύ τι κέρδος ἀκοῆς ἀκολά- 
στου, ζημίας μεγίστης πρόξενον. ὁ δὲ παιδείας ἡλικιώτης 
λόγος αἰφελεῖ μὲν νεαρὸν καὶ χλοάζον εἰπεῖν τὸ ἐπαγωγὸν 15 
“κοκτημένος, ἕως ἂν καὶ τὴν συμμετρίαν πάρεδρον ἔχῃ xai 
πρὸς βραχύτητα τὸ τοῦ δρόμον συστέλλῃ στάδιον: ἐπὼν δὲ 
τῇ τοῦ κόρου πλεονδξίᾳ τὰς ϑύρας ὠναπετάσῃ, πολέμιος εὐ. 
ϑὺυς καὶ αὐτὸς ἑαυιῷ φωρᾶται γιγνόμενος, καὶ ἅμα ἀηδίας 
μακρᾶς τὸ τῆς ψυχὴς ἡδόμενον ἐμπιπλῶν, καὶ ὅλην ἐκείνην 20 
. dvauoyAsvov καὶ ἀνατρέπων τὴν χάριν. ἡδέως γοῦν ἔγωγ᾽ 
ἀκούσαιμ᾽ ἂν, νῦν μᾶλλον; εἴπερ ποτέ, σχολὴν ἄγων dngóy- 


tempus ferebat, studium licebat collocare, ut tum cum iis, quicunque 
we elii aliis temporibus adirent, quae tempori et rei convenire vide- 
rentur, fuse atque copiose confabularer, tum epistolis amicos , qui 

etiam procul mei amore arderent, simili ratione amplecterer, tertium 
ut colligerem quae ad historiam pertinent. delectatur enim animus 
quum extrinsecus narrationem veram atque efücacem accipit, quac 
quasi manu ducat ad pulcherrimas quasque historiae res, nisi ea im- 
, modica atque indomita rerum saturitate oppressa teneatur, quae, quam- 
quam prorsus contraria est Sirenum illarum cantui, attamen eandem 
fere clam adducit poenam. cantus enim ille concordi vocum concentu 
atque magnificentia aures deliniens atque demulcens, quisquis suavi- 
tate eius oblectabatur, eum vinculis captum ad mortis compellit por- 
tas, quamquam ex eo ad animum nullum aliud commodum redundat 
nisi brevis quidam intemperantis aurium oblectationis fructus, quem 
maxime sequitur poena. narratio autem prodest, si quidem iuvenile 
quoddam atque floridum, ut ita dicam, incitamentum et aptam par- 
tium omnium congruentiam habeat brevibusque finibus suum cursum 
circumscribat. sin autem nimiae abundantiae atque satietati portas 
patefaciat, statim ipsa sibi inimica evadit animique laetitiam taedio 
magno implet, atque omnem illam voluptatem quasi vecte effringit 
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uera χομιδῇ καὶ ἀθόρυβον, ἅττα ποτ᾽ ἀν αὐτὸς duoi προει-- 
ϑέναι βούλοιο ὧν 5 μακρά σοι περίοδος ἐχαρίσατο γῆς ὅμοῦ 
καὶ ϑαλάσσης " οὐδὲν γὰρ οὕτως εὐφραίνειν οἶδεν οὐδένα τῶν 
πάγων, χαϑάπερ ἐκεῖνα πρὸς v0 φιλητικὸν τῆς ψυχῆς οἶκο- 
οϑέν τ κακ φύσεως τὴν δοπὴν ἐκτήσατο" δημόσιον yap τινα 
βάσανον τὰν κόσμῳ τοῖς πᾶσι προχεῖσϑαι γίνεται πράγματα, 
χκαϑάπερ εἴδους a»ev ὕλην τὸ αὐτόνομον τῆς τῶν ἀνθρώπων 
διαϑέσεως προκαλουμένων, οἷον τινα δημιουργὸν καὶ τεχνέτην 
πρὸς τὴν αὐτῆς εἰδοποίησιν καὶ μορφήν, ἵνα“ δὴ vov βελτίο-- 
10voc 5 τοῦ χείρονος σχῇ τὴν ἐπωνυμίαν, καὶ πάσης βροντῆς 
μεγαλοφωνότεροι τῆς τῶν χρωμένων γένωνται κήρυκες διαϑὲ- 
σεως αὐτόϑεν τὰ πράγματα. εἰ μὲν οὖν καὶ ἄλλοις εἴη πρὸς 
τρόπον τὰ τῆς ἡμετέρας ἕξεως τῆσδε, εἰδεῖεν ἂν οὗ τινές nos! 
ag εἶεν ἐκεῖνοι" εἰ δ᾽ οὖν, ἀλλ᾽ ἔμοιγε καὶ σφόδρα γέ τοι 
i5xar& γγώμην ὁπόσα τῆς τοιᾶσδε μαϑήσεως ἔχεται. 

Καὶ μὸν δὴ ταῦτα διεξιόντος ἐμοῦ, τοιαδε κἀκεῖνος doEa- ὦ 
pévoc διεξήῆει. πάντα μὲν χαλεπὸν ἂν εἴη, φησί, διηγεῖσθαι 
xa9' ἕκαστον ὡς ὄσχο τάμα" ὡς ὁ᾽ οὖν ἐν κεφαλαίῳ διεξιέναι 
τὰ πλείω, τοῦτο δ᾽ οὐκ ἂν ποτ᾽ ἐπαγορευσαιμ᾽ αὐτός, ὡς μάλα 

200» οὐδὲν ἐργῶδες. οἶσϑα γάρ΄, εἴπερ τις ἁπάντων, δι᾽ ὅσης 
ἐγὼ τῆς ἐφέσεως ἦγον πολύν τινα πάλαι χρόνον ταντησὲ τῆς 
ἐμῆς ἔχδημος γεγενῆσϑαι πατρίδος, ἱστονίας τε ἕνεχα πραγμά- 


Φ 


evertiique. libenter vero equidem nunc quam maxime otium omnibus 
negotiis atque turbis vacuum agens ex te audiverim, quaecunque mihi" 
referre velis de rebus quarum cognitionem tibi longa illa terrae ma. 
risque peregrinatio euppeditavit. nihil ehim quemquam tanta oblecta- 
Lone afficere potest quam istae res, quae sua sponte et suapte na. 
iora ad animi nostri desiderium inclinant atque propendent. omnes 
enim res in mundo publico cuidam omnium examini subiectae veluti 
informis materies suam dispositionem ab auctoritate hominis petunt, 
ut ab eo tanquam artifice atque opifice figura atque forma indutae 
melioris vel deteriori scognomina accipiant, et ita vocibus omni toni. 
tru ciarioribus dispositionem hominum tanquam praecones praedicent. 
si etiem alii eandem quam nos amplectuntur sententiam, res tales co- 
qnescent , quicunque illi sunt: sin minus, at mihi quidem quam ma. 
Xime ex animi sententia sunt, quae ad eiusmodi rerum cognitionem 
pertinent. 

Quod quum ego dixissem, etiam ille ita exorsus est. omnia, 
inquit, tibi enarrare, quomodo quidque meorum sese habuerit, difficile 
esi; breviter autem plurima perstringere, id quidem nt non valde 
operosum non abnegaverim. tu enim, si quis alius, vel maxime scis 
quanta ego animi yoluntate ex hac mea patria abire longum quondam 
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τῶν παντοδαπῶν καὶ ἅμα πόλεων καὶ λιμένων, καὶ olav Exn- 
στα τούτων ἔχει τὴν ϑέσιν πρὸς v6 ἄλληλα καὶ ὅλον τὸ σχῆμα 
f. 97 1. τῆς γῆς, ἅτε τῇ τῆς ἀστρονομικῆς ^ ἐπιστήμης χρείᾳ μεγίστην 
παρεχύμενα τὴν συντέλειαν. ὃ δὲ μὲ πάντων μάλιστα ἐπε- 
πείχει τὸν ἔκπλουν ἐπιταχῦναι, τὰ τε τῆς ἐχκλησίας »avayius δ 
ἦν, καὶ ὅσα τοῖς πολιτικοῖς ἐπεφύη τηνικαῦτα γοσήματα πρά- 
γμασε τούτων y& ἕνεκα. οἷς γὰρ τότε μάλιστα πάντων θώ-- 
Les» ἐγὴν τὰ τὴς πολιτείας πράγματα, ταῦτα τότε μάλιστα 
πάγιων ἠλαύνετο καὶ σφόδρα δυστυχῶς διόέχειτο, λέγω δὴ 
τὰ τῆς εὐσεβείας πράγματα" δύγματα γὰρ ἀλλαττεομένης 19-10 
ψιναῦετα ὀκείνης͵ τὰ Παλαμικὰ δηλαδὴ τῶν πατρίων, πονη- 
ρῶς εἶχε τὸ σῶμα τῆς πολιτείας, καὶ πᾶσαν ἔφραζε χαίρειν 
ὀλπίδα χρηστὴν" τὸ γὰρ φορτικὸν καὶ ἀμαϑὲς τῶν ἡγεμονι- 
xd» ἀνδρῶν αὐτὴν τε ἐκαπήλευσεν ἀσελγῶς τὴν" ἀλήϑειαν, 
καὶ ἀπαραίτητος ἵστατο κολαστὴς τῆς μόνης σαΐζειν δυναμέ- 15 
vnc τότε τὸ γένος ἐλπίδος. ὅϑεν ζωγραφουμένην ἐν τύποις 
ὅτε τὴν ϑείαν βλέπων ὀργήν, καὶ οἷον ἐν σπαργάνοις ἔτι καὶ 
yeAett κρυπτομένην, γῆν ἀλλάττεσθαι γῆς ἐνόμισα δεῖν, πρὲν 
ἐν ὅπλοις ὑπαίϑροις. στρατευομένης κατὰ τῶν ἀδικούντων 
αὐτῆς πειραϑῆναι κραταιότερον'" χρύνου [γὰρ] dei στοχαζε- 20 
σθαι δεῖν ὅτῳ νοῦς συνοικεῖ σωφρονῶν, καὶ μὴ καιρῷ καὶ 
ξύχαις προσομιλεῖν ἀβέβαιον κεκτημένοις ϑεμέλιον, καὶ μαλισϑ' 
ὅτε ψυχῆς ἀθανάτου ϑάνατος ἀϑάνατος οἰκονομοῖτο, μηδὲ τῷ 


tempus optaverim, ut res omnis generis urbesque ac portus viserem, 
et quemnam eorum quidque haberet situm inter se et ad totam ter- 
rao faciem cognoscerem, quippe quum id plurimum conferat ad scien. 
tiam astronomicam perficiendam. quod autem plurimum me, ut pro- 
fectionem accelerarem, adhortabatur, ecclesiae erat naufragium et qui 
inde rebus publicis adnascebantnr morbi. quod enim tum vel maxime 
reipublicae statum servare potuit, id vehementissime vexabatur et 
pessime laborabat, dico religionem. quae quum commutaret tum dog- 
meta Palamae cum iis quao a patribus nobis tradita sunt, civitatis 
corpus aegre aífectum erat nullamque probam spem prae se ferebat. 
homines enim qui tum rebus praeerant, qua erant sordida et inculta 
animi indole, veritatem ipsam impudentissime venditabant ct inexora- 
biles erant castigatores spei, quac tum unice genus servare potuit. 
quae in re quum iram divinam primis lineamentis adumbratam atque 
veluti ineunabulis delitescentem ac lactentem viderem, terream cum 
terra mihi commutandam esse decrevi, antequam eam armis apertis 
improbos acerrimo impetu invadentem experirer. homo enim corda- 
tus prudentique animo praeditus temporis rationem nunquam non ha- 
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παρόντι συνεῖναι ζητεῖν ἡδεῖ, ἀλλὰ τὸ μέλλον πραγματεέυεσθαι 
χρῆσιμον, μηδὸ διὰ φόβον τοῖς παροῦσιν ἡττᾶσθαι ψεύδεσιν, 
ἀλλὰ διὰ τὴν ταἀληϑοῦς προβολὴν τοῦ κακοῦ κολάζειν τὴν 
πρόφασιν, οὐδὲ τὸ μίσους ἄξιον εἰς τὴν χώραν εἰσάγειν foU 
5aéJov, ἀλλ᾽ ἀνεὲ τοῦ βλάπτοντος τὴν τῶν εφελίμων ἀνϑαι- 
ρεῖσϑαι συνοίκησιν. 

"Mort τοίνυν τὰς ἠρινὰς τοῦ ἡλίου τροπὰς nagulldt- 6 
τοντος γεὼς ὀπιτυχὼν ναυστολίας ὡρμημένης ἐπ᾿ “ἰγυπεον, 
ἄσμεγος εὐθὺς αὐτῇ φόρω» ἐμαυτὸν ἐνεβίβασα. καὶ μὲν δὴ 

10dgarrec ἐς τὴν ὑστεραίαν ἐκ Βυζαντέων λιμένων δβδομωῖοι 
τοῖς Ῥοδίων προσέσχομεν λιμέσιν, óv9a συχνὰς διατεεριφό- 
τις ἡμέρας οὐρίων πνοῶν ἀπορίᾳ περιήειμέν τε τὴν νῆσον, 
καὶ περιδργότερον ἅττα sg» ϑέας ἄξια ἐϑεώμεϑα. κολοσσοῦ 
μὲν οὖν ἐχείγου μνημεῖον οὐδέν τι ἐλόλειπτο, oV. μέντ᾽ ὧν 
15 οὐδ' εἴ ποτε γέγονεν ὅστις ποτ᾽ ἄρ᾽ ἦν ἐκεῖνος, δἰκασίαν àdi- 
δου τινά" οὗτε γὰρ χαλκοῦ μόριον οὐδέν, οὐ μὴν οὐδ' εἴ 
τίνες εἐεν ἐχ λίϑων ἐκείνῳ κρηπῖδες, ἐλέλειπτο λείψανον πάν- 
τῶν οὐδέν. πόλεων δὲ τῶν πάλαι αἱ μὲν σεισμοῖς ἐχεριβεῖ- 
σαι κατέδυσαν, ὧν ἡ καλλίστη Ῥοδος ἦν ἡ τῇ νήσῳ ὁμώνο- 
30 μος, καὶ σημεῖα τούτων ἐδείκνυσαν ἡμῖν οἱ ὀγχώρεοε" αἵ δ᾽ 
ἔτε σωζόμενα τὸ διαμένουσι καὶ λαμπραὶ λαμπρῶς ἑστηκυξαι 
εἰσί, τούτων δ᾽ εἶναι κατ᾿ ἐμαυτὸν ἐνενόουν ἐκ σημείων τι» 


, 


bere debet, neque sese ad rerum fortungeque condicionem applicare 
quae firmo quodam fundamento indigeat, ubi praesertim animae im- 
mortalis mors sempiterna immineat; non praesentem oportet eum vo- 
luptatem captare, sed ea quae in futurum tempus utilia sint curare; 
Don metu mendaciis et falsis opinionibus indulgere, sed veritatis 
propugnaculo improbitatis causam reprimere ; non detestabilia et odiosa 
desiderare, sed rebus noxiis rerum salutarium possessionem praeferre. 


Stati igitur post aequinoctium vernum navem nacius in Ae- 
gyptum profecturam lubenti animo statim conscendi, atque ancoris in- 
sequenti die sublatis ex portubus Byzentinis die septimo ad Rhodio- 
rum portus pervenimus, ubi ventorum secundorum inopia multos dies 
commoraii perlustravimus insulam resque visu dignas adspeximus. co- 
lossi vero illius vestigium exstabat nullum, immo ne coniecturae qui- 
dem dabat locum, num unquam exstitisset, quisquis ille fuit; nulla 
enim aeris particula, nullae prorsus erant lapidum reliquiae, si forte 
ex iis fundamenta exstructa fuerant. urbium antiquarum aliae terrae 
motibus absumptae erant atque submersae, quarum pulcherrima erat 
Bhodus insulae cognominis, earumque vestigia nobis ab indigenis mon- 
strabantur: aliae autem adhuc servatae sunt atque splendidae exstant, 
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γῶν “Λίνδον Ἰηλυσσόν τε xai ἀργινόεντα Κάμειρον, ὧν ἡ τοῦ 
ἹΜελησιγενοῦς Ὁμήρου μέμνηται Καλλιόπη. πρόσοικοι δ᾽ ἦσων 
τῇ νήσῳ, τὸ πλεῖστον εἰπεῖν, ὁμόφυλοί τὸ ἡμῖν καὶ τὴν πίστιν 
ὀρθόδοξοι, καὶ ταύτῃ δὴ τῇ καϑ' ἡμᾶς Ἑλλάδι χρώμενοι 
φωνῇ παῖδες γάρ εἰσι τῶν οὐ πάνυ πρὸ μακροῦ τεϑνηκό.- 5 
τῶν ἐκείγων ἀνδρῶν, οἵ πλεῖστα μὲν ἡγωνίσαντο, “Ἰατέροις 
μαχόμενοι τριήρεσι’ τε καὶ ὅπλοις παμπόλλοις τὴν ἔφοδον ἐπ᾽ 

f. 97 b. αὐτοὺς ποιουμένοις, ^ ἡττήϑησαν δὲ δι᾽ ὀλιγότητα καὶ ὕπετα- 
γηῆσαν ἄχοντες. ὧν ἔνιοι κἀν γήραι ζῶσιν ἔτι βαϑεῖ, τῆς 
πρίν τε εὐδαιμονίας a&i μεμνημένοι, καὶ διήγημα ταῦτα τοῖς 10 
παριοῦσι τῶν ξένων ἡδὺ προτιϑέντες͵ οἵ καὶ δυστυχεῖν μέν 
πῶς ἔλεγον ὅτι ζυγὸν ἐλευϑερίας ἠλλάξαντο δούλειον., εὐτυ-» 
gei» δ᾽ ἄλλως, πολεμίων μὲν ἥκιστα ἔξωθεν ἐνοχλεῖν μὴ δυ- 
vauévoy τὴν νῆσον ἔτι, ὧτε τῶν τῆς νήσου χρατούντων ἐν 
ὅπλοις ζῆν εἰωϑότων, καὶ ὅσα εἰς πόλεμον ἐπεφύκει ἐπιτη- 15 
δεύματα, καὶ ἅμα εὐνομίας ἐν ἀγοραῖς καὶ δίκαις ἐπεπολα-- 
ζουσης τῇ νήσῳ, πλεονεξίας ἀπούσης ὡς τὰ πολλά, καὶ πρὸς 
τούτοις εὖ ἐχόντων χράσεως ἀέρων λαχόντων τὴν νῆσον, ἔτε 
τὸ λιμένων καὶ νεωρίων παγκάλην ἐχόντων τὴν Óéotv, καὲ 
πάντας μετὰ ῥαστώνης ὑποδεχομένων τοὺς ὑϑενδήποτε χρείας 90 
ἐμπορικῆς καταίροντας ἕνεκα, ὡς γίνεσϑαι διὰ ταῦτα τὴν 
τῶν αὐνίων γρείαν ἀφϑονωτέραν πλουσίοις καὶ πένησι, xaé 
βίον ἀταλαίπωρον ἄγειν τοὺς προσοικοῦντας ἐντεῦϑεν. εἰ δὲ 


in quo numero esse ex indiciis quibusdam suspicabar Lindum Ialysum 
et splendidam Camirum, quarum urbium Homeri Melesigenis meminit 
' Calliope. incolae insulae erant maxima ex parte nostri populares at- 
que orthodoxae fidei, nostraque utuntur Graeca lingua. Hlii enim sunt 
virorum illorum, qui abhinc non ita longo tempore interiere, et quam- 
quam plurima certamina serebant cum Latinis, qui triremibus armis. 
que multis eos adoriebantur, ob paucitatem "tamen inferiores disces. 
sere οἱ sese inviti subiecere. eorum nonnulli praegrandes natu ad. 
huc in vivis sunt, pristinae felicitatis nunquam non memores, et pere- 
grinis, qui illuc transeunt suaviter haec enarrant; hi dicebant sese 
quidem infelices esse, quod iugum servitutis cum libertate commu. 
tassent, attamen alioquin bona fortuna uti, quod externi hostes, quum 
insulae domini in armis studiisque, quae ad bellum pertinent, vivere 
assueti essent, non amplius infestare insulam possent, et quod bonae 
leges in foris iudiciisque insulae versarentur, avaritia autem fere abes. 
set. huc accedere quod sortiti essent insulam, quae gauderet bona 
coeli temperie et portuum ac navalium praeclarum haberet situm, ut 
ommes facile accipere possent qui mercaturae faciendae causa unde. 
cunque advenirent. inde fieri ut rerum venalium facultas largior et 
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(a ταῦτα καὶ χρυσόν ποτε “Ῥοδίοις ὕσαι νεφέλας κατέχει 
λόγος τοῖς τῶν Ἑλληνικῶν μύϑων ἀπορρήτοις ἐνδιαιτώμονος, 
ἐγὼ μὲν οὐκ av ποτ᾽ εἰδείην, τοιούτων ὑπολήψεων ἀμείνον 
κτησάμενος ἄνωϑεν γνώμην, λογέτω δ' ὅστις ἄμεινον εἰδείη 
δάν ἐμοῦ. 

Εἶεν. ἦρος δ' ἤδη χωροῦντος, ἐν ᾧ καὶ πλειάδος ap- Y 
goa κήρυκές τὸ καὶ πρόδρομοι γίνεσϑαι τῆς ἡμέρας, ev- 
ρίοις xaxsl9e» χρησάμενοι πνεύμασιν ἀνήχϑημεν, ὡς nepn- 
ταίους ἡμᾶς ὃς μεγάλην τὸ καὶ λίαν εὐδαίμονα αἀφικόσϑαι 

10 πύλεν, τὴν ᾿Αλεξανδρειάν φημι, πεντακισχιλίους σταδίους ἀπέ- 
jovoa» "Pódov, κειμένην δ᾽ ἐν δεξιᾷ, εἴ τις ἐς τὸ Ἡ ρακλεω- 
τικὺν καταΐρειν ἐθέλοι στόμα τοῦ Νείλου. μέγιστος γὰρ οὖν 
ποταμῶν ὁ Νεῖλος, καὶ ὅλην ἄρδων ἐκ μέσου τὴν “ἰγυπτον 
μόγος αὐτός, ὁλόκληρος κάτεισε ζωννυύων αὐτὴν ἀνωϑέν ποϑὲν 

16 ἀρξάμενος. ἄχρε καὶ εἰς Βαβυλῶνα τὴν περὶ τὸ Ζέλτα xa- 
λούμενον οὕτωσι noc κειμένην. ἐκεῖθεν δ᾽ ἐννέα μερεζόμε- 
νὸς στύμασιν εἰς τὴν «Αϊγυπτίαν ἐκδίδοταε ϑάλασσαν, ὧν 
ἄλλως μὲν τἄλλα, τὸ δὲ πρὸς δύσιν καὶ ζέφυρον ἄνεμον 
Ἡρακλεωτικὸν ὀνομάζεται. τούτου τοίνυν ᾿νοτιωτέρα μικρὸν. 

205 περιβόητος ᾿4λεξανδρέων αὑτὴ κεῖται μαχρόπολις. ἣν καὶ 
αὐτὴν ϑεασάμενος ὅσον ἐξῆν, καὶ τῶν ἀξιολογωτέρων κατα- 
τρυφήσας αὐτῆς ϑεαμάτων ὡς ἡμῖν γε ἐχρῆν, ἔπειτ᾽ ἐξήειν 


divitibus et pauperibus contingeret, atque vitam sine molestia incolae 
agerent. num ideo fama orta sit, quae inest in Graecarum fabularum 
arcanis, auro quondam Rhodiis pluisse nubes, id equidem nesciam, 
talibus opinionibus meliorem sententiam caelitus adeptus: dicat, quis- 
quis me rhelius scit. 


Ceterum vere iam procedente, quo tempore etiam Pleiades in- 
cipiunt praecones esse ct praecursores diei, ventis secundis usi in 
altum provecti sumus, ut quinto die Alexandriam maxtmam et opu- 
lentissimam urbem veniremus, quae quinque milia stadiorum distat ἃ — 
Bhodo, dextra sita, si quis in Heracleoticum Nili ostium decurrere ve- 
lit. Nilus enim, fluviorum maximus, qui totam Aegyptum ex medio 
solus irrigat, ex superioribus regionibus alicunde ortus cingens eam 
üniversus atque intcger descendit, donec Babylonem ad Delta, quod 
dicitur, sitam veniat. inde in novem ostia divisus in mare Aegyptium 
infuit, quorum ostiorum alis aliter nominantur, ostium vero occiden- 
tem atque zephyrum ventum versus Heracleoticum appellatur. δὰ 
hoc igitur paululum meridiem versus Alexandria sita est, celeberrima 
sique msgnifcentissima urbs. quam quum vidissem, quentum licebat 
οἱ adgpectw rernm visu digniorum, ut nobis consentaneum erat, ob. 
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ἐκεῖϑεν, μοτά ys τὼς Ὠρέωνός τε καὶ κυνὸς ἐπιτολᾶς, ϑεᾶσα- 
σϑαι ζητῶν καὶ τὰς ἀδομένας πυραμίδας ἐκείνας, καὶ εἴ τις 
δἔη πῦύλις xar iyensov ξχατονταπύλθε λεγομόνη Θῆβαι, 
καὶ ἅμα τοῖς τῶν Aiyunticoy ἱερογραμματεῦσε μᾶλα ἐϑέλων 
συμμῖξαι. μεγάλης γάρ, ὡς οἶσϑ', αὐτοὺς ἡμῖν ϑιασωταςδ 
εἶγαι σοφίας βέβλοι παρέπεμψαν παλαιαί, ἀλλ᾽ ἦσαν ἄρα 
ταντὲ γρηγορούντων ἐνύπνια, μόνοις σωζόμενα τοῖς ὀνόμασιν, 
ὅφω παρὰ τὸν βίον ἀεὶ καλινδούμενα γένεσιν ἔρωτος βόσκει 


f. 988. dud τῶν ὥτων ἐνσπειρομένην τοῖς μικρογνώμοσι “ λογισμοῖς. 


Τοῦ μέντοι φϑινοπώρου μεσοῦντος δὴ ἀφῖγμαι xai ὃς 10 
ϑέαν τῶν ἐν Παλαιστίνῃ τόπων καὲ πόλεων, ὅσαι τῶν σωτη- 
θέων ποδῶν τὰς τρίβους ἐδέξαντο. καὶ μὲν δὴ κἀνταῦϑα τὸν 
ἔρωτα xaJ ὅσον ἐξῆν ἀφοσιωσάμενος τῆς ψυχῆς, εἶτα ἀπή- 
&» μετὰ χειμερινὰς τοῦ ἡλίου rQomag. καὶ δὴ λοιπὸν ἐν 
δεξιᾷ καὶ πρὸς ἕω τὰ τῆς εὐδαίμονος ᾿Αραβίας ὕρη λιπών, 15 
ἐς τὰς μεσογείους τῆς κοίλης Συρίας ἐνέβαλον πόλϑοις, καὶ 
μετὰ πλείους κἀκεῖ περιόδους ἧκον ἐς Δαμασχόν, πολλῶν 
ὑπερόχουσαν τῶν ὀκεῖ πόλεων τώ τὲ ἄλλα καὲ πολυανϑρω- 
πίᾳ καὶ ἀγορῶν ἰσονομίᾳ καὶ πολιτικῆς καταστάσεως εὐκοσμίᾳ, 
xe πρὸς ys συνέσει τῶν οἰκητόρων βαϑείᾳ τινὲ καὶ γεγυμ- 20 
νωσμόνῃ. καλῶς πρὸς τὰ κάλλιστα, ὡς μὴ μάλα τι πλεῖστον 
ἐνδεῖν τῆς μεγάλης ἐκοίνης ᾿Αλεξανδρέων πόλεως. εἰ γὰρ μὴ 
δι᾽ ἄλλο γέ τε, διὰ γοῦν ἕν γέ τι, τὸ τὴν εὐσέβειαν ἐκεῖ 


-- 


lectatus essem, inde abii post Orionis οἱ Caniculae ortum, ut viderem 
celebrates illas pyramides atque Thebas hecatompylas, quae dicumtur, 
si forte ea urbs in Aegypto exstaret; praeterea valde cupiebam sa- 
cros Aegyptiorum scribas convenire, quos, ui scis, magnae sapientiae 
nobiscum sodales esse veteres libri tradiderunt. sed haec erant utique 
mera vigilantium somnia, nominibus solis nobis servata, quae vitam 
semper pervagantur et desideria per aures animis pusillis iniecta ex- 


^ citant atque alunt. 


Medio vere auctumno profectus sum ad visendos Palaestinae 
locos urbesque pedibus salvatoris calcatas. ibi quum, quantum fleri 
potuit, animi amori satisfecissem , abii post brumam. atque iam de- 
Xtra eb orientem versus montibus felicis Arabiae relictis urbes petii 
mediterraneas Coelesyriae, ubi quum compluria fecissem itinera, Da- 
mascum perveni, quae eius regionis urbes quum aliis rebus longe 
superat, tum hominum frequentia et fororum aequitato ac publicorum 
institutorum praeclara descriptione,.incolarum praeterea intelligentia 
quadam profunda et ad optima quaeque egregie compsrata, ita ut non 
multum absit quin aequiparet megnam illam Alexandrinorum urbem. 
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zhuryréga» κεχτῆσϑαι τὴν παρρησίαν, ὄχει μὸν οὐλωαβῶς συγ- 
χρύπτειν εἰ τε ἧττον ἔτυχεν ἐκείνης ἔχουσα, ἔχει δὲ xai ϑεα- 
τριχωτέραν ἀπὸ τοῦ μείζηνος πρὸς ἐκείνην ἤδη ποιεῖσϑαι τὴν 
τοῦ σχήματος ἕξιν. OnÀcy» γὰρ ἕνεκα xai πολεμικῶν émirge 
δδευμάτων xoi ἡγεμονικῆς πολιτείας ἡϑῶν, καὶ ὅσα πορὲ dyo- 
ρανόμους ἔχει xai δικασπόλους, προέχειν τὴν ᾿Αλεξανόρειαν 
δοίη τις ἄν" συνέσεως δὲ καὶ μαϑήσεως ἄλλης δι’ ἣν τὸ 
χοινωνιχὸν ἐς Ἕλληνας ἀναφέρδιν μᾶλλον ᾿Αλεξανδρέων, καὶ 
ἅμα διὰ τὸ τῆς εὐσεβείας εἰλικρενέατερον μακροῖς τοῖς μέ- 

10:004; ὑπέρέχοιν ᾿“λεξανδρδίας ἅπαντες ἂν συγχωρήσαιδν da- 
μασκόν. διὰ δὴ ταῦτα καὶ τριετίαν ὅλην αὐτῇ ve καὶ ταῖς 
πέριξ πόλεσιν ἡδέως εἱλόμην ἐνδιατρίβειν, ἄλλως τὸ καὲ σχο- 
λὴν πολέμων ἀλλοφύλων καὶ φόβων τοιούτων ἄδειαν ἐχούσης 
τῆς γῆς ὀκείνης. 


15 Ἐκχεῖθεν ἀφικόμην ἐς τὰς παραλίους τῆς Φοινίκης πό. Ὁ 


λεις, καὶ ὅλον ἔτος ὃν καὶ τῇ τούτων ἀνηλωκὼς ἱστορίᾳ, εἶτα 
ἄπηειν εἰς ᾿Αντιόχειαν, πόλιν μεγίστην Συρίας, ἣν ᾿χέντεοχος 
ἔκεισεν ὁ Σολεύχου τοῦ μετ᾽ ᾿Αλέξανδρον ἄρξαντος μὴ μόνον 
Σορίας ἐκείνης ἀλλὰ καὶ Βαβυλῶνος τῆς Σεμιραμιδὺς, xai 
20xo0c ys “σσυρίων καὶ Περσῶν καὶ ήδων, καὶ ὅσα Σούσων 
καὶ Ἔχβατανων ἐπέκεινα. ταύτην ἐγωγ᾽ ἀκούων ἐκ παλαιοῦ 
τὸ σωτήριον κήρυγμα πρώτην αὐτὴν πρὸς τῶν ἱορῶν deday- 


nem si non ob aliud, vel propter hoc unum, quod religio ibi maio- 
rem liberiadem assecuta est, pie reticere licet, si quid minus quam 


illa habest: superat autem illam iam speciosiore formae snae aique: 


habitus amplitudine. armis enim studiisque rei militaris et imperii ad- 
ministratione atque aediliciorum: munerum atque iudiciorum descriptione 
Alexandriam superiorem esse facile quis dederit; prudentia vero et 
dectrina reliqua magis quam Alexandrinos Graecis appropimquare, 
simceriore praeterea religiositate Damascum *»uperiorem esse Alexan- 

ia omnes copcesserint, hasce ob caussas ego per tres integros an- 
R09 ibi atque in urbibus circumiacentibus commorari lubenter constitui, 
quum prsesertim a bellis externis e$ eiusmodi turbis illa terra secu- 
ritatem praeberet. 


Deinde ad maritimas urbes Phoeniciae perveni, in quarum co- 
Euiiene qumm totum annum conmsumpsissem , Antiochiam abii, urbem 
marmam Syriae, quam condidit Antiochus, filius Seleuci, qui post 
Alexsudrum non solum Syriee imperitavit sed etiam Babylemi a Se- 
müramide conditae, praeterea Assyriis Persis Medis terrisque ultra 
Sess ei Ecbatana iacenübus. hanc urbem quum antiquitus salutare 
evangelium primam ab ipsis apostolis accepisse eudivissem, laetissimo 
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μένην ἀποστόλων, λίαν ἀσμένως εἶδον ὅτι σημεῖα ψυχῶν εἰς 
εὐσέβειαν ϑερμοτέρων. ταύτῃ τοι καὶ ἐθαύμασα μᾶλλον av- 
τὴν δι’ αὐτό ys τουτὶ 7 διὰ τἄλλα, Ómoga τῇ πύλει περίεστι 
τὰ καλά. τὴς γὰρ ἀλλοφύλου ϑρησκείας συμπεφυρμένως 
ἐπιπολαζούσης ἐκεῖ πανταχόϑεν καὶ πανταχῇ, ἅτε τῆς ᾿4ρα--" 
Bev ἐπικρατείας 85 «Δἰγύπτου, μᾶλλον δ᾽ ἐκ Κυρήνης xai 
Πενταπόλεως καὶ τῶν ys ὅτι τούτου προσωτέρω διηκούσης 
ἄχρι καὶ ἐς τὰ τῆς ᾿Αντιοχείας ἐπέκεινα, συμβαίνει καὶ τῆς 
᾿Δραβικῆς θρησκείας δείγματα πανταχῇ τῆς γῆς ὑπάρχειν 

f. 98 b. ἐκδίγνης. διὸ καὶ ἀντεχομένους ἐκεῖ κομιδῇ ^ τῶν Ἀντιοχέων 10 
αὐτὸς δρῶν τοὺς εὐσεβῶς ἑλομένους ζῆν ὑπὲρ τῶν πατρίων 
τῆς εὐσεβείας δογμάτων ἄχρι ϑανάτου δεῆσαν, διὰ μακροῦ 
τοῦ ϑαύματος ἐποιούμην τέως ἐγὼ τὸ ἐκείνων πρᾶγμα, καὶ 
ἐς τὴν πάλαι μνήμην ἀνῆγον εὐϑὺς ἐκείνην τὸν νοῦν. 

20 Εἶεν. ἀλλὰ μετὰ βραχὺ κακεῖϑεν ἀπάρας ἀπήειν ἄχρε 15 
καὶ εἰς Ἰσσὸν, ἔνϑα τοὺς Κιλικίους αὐλῶνας τῶν Ταυριχῶν 
παραψαύειν ὁρῶν σχεδὸν εἰπεῖν ἐκ φύσεως συνηνέχϑη" ἐς 
τοσοῦτο γὰρ βραχύτητος ὃ μεταξὺ συστέλλεται χῶρος ἐκεῖ 
ἔκ τὲ ϑαλάττης καὶ ὀρῶν ἐκείνων ὥστε καὶ πύλαι τοῖς πάλαι 
προσηγορεύϑησαν Ἰσσικαί τε ἅμα καὶ Συριακαί.. καὶ πόλες 2 
δ΄. ὄστιν ᾿ΑἸντιοχείας ἀρχαιοτέρα παρακειμένη, ξυν γε πλείσταις 
δτόραις ᾿Αλεξάνδρεια καλουμένη. ταύτην γὰρ “Αλόξανδρος 
ἀνήγειρα πρώτην ἀγαλμα νίκης εἰπεῖν, ἣν αὐτόϑι Ζ͵αρεῖον 


adhuc indicia animorum fervidiore pietate accensorum cognovi. quare 
ob hanc ipsam rem magis urbem admiratus sum quam ob alia com. 
moda et ornamenta, quae ei suppetant. .cultu enim peregrino unde- 
quaque promiscue gliscente omnibusque locis exstente (quum enim 
Arabum imperium inde ab Aegypto aut potius ἃ Cyrene et Pentapoli 
ac regionibus etiam remotioribus usque Antiochiam et ultro pertineat, 
usu venit ut Arabicae religionis vestigia ubique in illa terra occur- 
rant), ubi Antiochenses, qui quidem pie ac recte de religione senti- 
rent, pro patriis pietatis dogmatis fortiter resistentes videbam, etiam- 
8i mortem perpessuri essent, in summa eam rem admiratione habebam 
atque ad veterem memoriam talem sentiendi rationem statim referebam. 


Ceterum .paulo post quum me dedissem in viam, usque Issum 
profectüs sum, ubi convalles Ciliciae cum Tauri montibus a natura 
fere ipsa coniunctas esse dixeris. tam breve enim spatium interest 
inter mare et montes illos, ut portae a veteribus et Issicae et Syria- 
cae cognominarentur. urbs ibi sita est antiquior Antiochiae, cum plu- 
rimis ceteris Alexandria appellata. eam enim Alexander quasi primum 
wopaeum victoriae excitavit, quam ibi de Dario Persa primum re- 
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τὸν Πέρσην ἐνίκησε πρῶτον, ἐκ Βαβυλωνιας καὶ τῶν ys dvo- 
τέρω τόπων μυρίαν μὲν ἵππον ἐλάσαντα, πᾶντα δ᾽ ᾿Ασίας 
ὅπλα συγκινήσαντα μέχρις αὐτοῦ. σπεύδων γάρ, πρὶν ᾿Αλέξαν.-- 
δρον διαβῆναι, τὰς τῶν εἰρημένων στένῶν ἀποκλεῖσαι παρό- 
ὅϑδους τῷ πλήϑει τῆς στρατιᾶς ἐκείνης, ἔλαϑε καϑ' ξαυτοῦ 
μᾶλλον 5 κατ᾽ ᾿Αλεξάνδρου τὸν ὕλεϑρον μεμηχανημένος" πλῆ- 
Joc γὰρ'δυσαρίϑμητον στρατιᾶς ἐπαγόμενος, καὶ ὀφείλων ἐν 
ὑπτίοις καὶ ἀναπεπταμένοις πεδίοις τὰς πολεμικὰς διατάττειν 
φάλαγγας, καὶ ταῦτα γυναῖκας ἅμα xai παῖδας ἄγων καὶ ὅλον 

ἰραὐτοῦ τὸν βασίλειον οἶκον κατὰ δή τε πάτριον ἔϑος, ὃ δὲ 
τἀναντέα πάντ᾽ ἐδεδράκει. μηδὲ γὰρ ἐχούσης τῆς τοσαύτης 
ἐκείνης ἵππου ῥύμῃ πολλῇ φερομένης ῥᾳδίως προχωρεῖν re 
καὶ ἀναχωρεῖν ἐν στενοῖς καὶ τὰς γε ἀναστροφὰς καὶ συ-- 
στροφὰς καὶ ἀγχιστρόφους περιφορὰς καὶ διεξόδους ποιεῖσϑαι, 

ἰδσυνεπάτουν ἀλλήλους αὐτοὶ ὑπ’ ἀλλήλῶν συμποδιζόμενοι, xai 
περιέπιπτον ξαυτοῖς αὐτοί, κακῶς βουλευσάμενοι. ἀλλὰ TOU- 
τῶν uà» ἅλις. 


Li 


9 

portavit, qui ex Babylonia locisque etiam superioribus innumerabilem 
equitatum adduxerat omniaque Asiae arma ad se contraxerat. quum 
enim antequam Alexander transgrederetur, angustiarum, de quibus dixi- 
mus, transitus multitudine illius exercitus intercludere properaret, sibi 
poWus quam Alexandro perniciem sese machinari non intellexit. nam 
quum innumerabiles copias secum düceret atque-.aciem in locis pla- 
nis atque patentibus instruere deberet, quum praesertim feminas at- 
que liberos et totam regiam domum ex patrio quodam more secum 
haberet, ipse contraria prorsus fecit. ita factum est, ut, quum equi- 
tum ingens turba comitato iffpetu in hostes se inferens in angustiis 
nec facile progredi nec se recipere neque se convertere aut contra- 
here aut celeres circumactiones atque excursus facere posset, ipsi 
inter se impediti se contererent et in semet ipsos incurrerent malo 
usi consilio. sed haec hactenus. 


Nicephorus Gregor. Vol. 11]. 2 


18 .NIGEPHORI! GREGORAK 


TOT ATTOT PO9MAÁAIKHZ LZTOPIAZ AOI'OZ 4 
H KE ΤΗ͂Σ OAHZ ÁA4TTOI P29MAÁIKHZ 
LZTOPIAZ. 


Ἐμοὶ dà προσωτέρω προάγειν βουλομένῳ δυοῖν ἕνεκα, 
ὅπως τε μαϑοιμιε μέχρι πόσου τῆς ἀλλοτρίας ἐκείνης γῆς xai5 
di ὅσων ἐθνῶν ἐκείνων διήκει σωζόμενον τὸ Χριστεανὼν ἔτι 
γένος, καὶ ὅπως ἐν μέσοις τοῖς ἀσεβέσιν ὅτι τῶν πατρίων 
ἔχεται δογμάτων τῆς εὐσεβείας κατὰ τὸν σφίσι ἁπλούστερόν 
τὸ καὶ ἀληϑέστερον τρόπον, καὶ ἅμα ϑεώσασϑαι εἴ τί που τῆς 
ἀρχαίας σοφίας ἐκείνης περέεστι λείψανα Χαλδαίοις καὶ I1ég- 10 
σαις, ἐμποδὼν οἱ τῶν ᾿ἱεραπολιτῶν γεγένηνται κοσμεώτεροι, 
ἐπεί τοί γε μέχρι καὶ ἐς ἐκείνους προεληλύϑειν ἐγώ, διακο-- 

f. 90 α, σίους ὁμοῦ καὶ “ χιλίους ἐγγύς που σταδίους ϑαλάττης ἀπέχον- 
τας. οὐ γὰρ εὔοδα ἔσεσϑαι ὑπισχνοῦντο μοι ἔτι τὰ πρό- 
σϑεν διὰ τὸ τῶν προσοικούντων dàloylogcop* οὐ μὴν οὐδ᾽ 15 
εἰ &voda ἣν ἐντεῖϑεν, ἥκιστ᾽ οὖν ὅμως περιλείπεσϑαε Χαλ- 
δαϊκῇ τὲ γῇ καὶ Περσικῇ σοφίας ὕλως ἐκείνης ἴχνη τε καὶ 
γνωρίσματα, ἐξ ὅτου γὰρ τὸ Σκυϑικὸν ἐπιρρεῦσαν γένος καὶ 
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Quum longius progredi vellem duabus ex causis, partim ut co- 
gnoscerem, ad quem finem terrace illius peregrinae et per quas gentes 
Christianorum adhuc genus salvum extenderetur et quomodo inter me- 
dios irreligiosos homines patria fidei dogmata simpliciofe sua et ve- 
riore ratione amplecteretur, partim ut viderem, num forte alicubi apud 
Chaldaeos et Persas antiquae illius sapientiae exstarent reliquiae, ab 
Hierapolitis honestissimis impediebar, δὰ quos usque ego processe- 
ram quamquam mille fere ducentis stadiis & mari disiunctos. hi enim 
locos etiam longinquiores ob incolarum peregrinam linguam non com- 
mode adiri posse affirmabant; quin etiam si facile adiri possent, at- 
tamen nequaquam,apud Chaldaeos et Persas illius sapientiae vestigia 
&tque indicia superesse. quo enim ex tempore gens Seythica ex fon- 


v 
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ixyv9i» ἀνωϑέν ποϑὲν ἐξ ἀρκτικῶν πηγῶν καϑάπερ ἀχανοῦς 

, τινὸς ὕδωρ πελάγους, Πέρσας τε ἐδουλώσατο καὶ ήδους καὶ 
πᾶσαν εἰπεῖν ταυτηνὲ τὴν ᾿Ασίαν ἄχρις Ἰνδῶν τε ἐκείνων πρὸς 
ἕω xai ἄχρις ᾿Ἰράβων τουτωνὲ πρὸς νότον, οὐ μόνον τὰ πλείω 
5r» ἐγχωρίων ἠἡϑὼν ἐχείνων ἔσβη καὶ ἐτεϑνήκει, ἀλλὰ καὶ 
αὐτὰ τῶν ἐθϑγῶν ἐκείνων τὰ τοπικὰ διαστήματα “τε xoi ὕρια 
συγχέχυται καὶ παντάπασίν ὄστι δυσείκαστα νῦν. γίνεσϑαι 
δέ uos μάλιστα νῦν, εἴπερ ποτ᾽, ἀξύμφορον ἔφασκον τὴν 
ἐκεῖσε πάροδον διὰ τὰς ἄρτι κατεσχηκυίας καὶ Σκύϑας αὐτοὺς 
10 κατ᾽ ἀλλήλων ἔριδας τε καὶ στάσεις περὲ πρωτείων, τοῦ σφῶν 
ἀρχηγοῦ καὶ ἡγεμόνος πρὸ μικροῦ τεϑνηκότος. ταῦτ᾽ οὖν 
ἔγωγ᾽ ἀκηχοώς, καὶ ἅμα συνορῶν τῆς ὁμοίας συγχύσεως τὸ 
νεμόμενον καὶ ἐπ’ ᾿ἄραβας τουτουσὶ προχωροῦν, τελευτησανγ- 
τὸς γεωστὲ καὶ τοῦ Aiyuntiov Φαραὼ καὶ τῶν υἱέῳν περὲ 
ἰδτῆς ἀρχῆς ἐν ἀλλήλοις στασιαζόντων, καὶ πεφυρμένων παν- 
τοχῇ τῶν τῆς Jiyvniov xai ᾿Αραβίας πραγμάτων, τάχιστα 
ἀνεχώρουν ἐκεῖθεν ὀπίσω ἀπιὼν ἐς Κιλικίαν, ϑέσεως ἔχου- 
σαν εὐφυῶς, πλείστην τε ἅμα καὶ λίαν οὖσαν εὐδαίμονα χω-- 
gar, ὄνϑα δὴ καὶ πολλαῖς ἐνέτυχον qai ἀλλαις πλησιοχώροις 
80 ἀλλήλαις πόλεσιν ὠγαϑαῖς, τῇ Ταρσῷ δὲ μάλιστα πασῶν, jj 
καὶ πατριάρχῃ τῷ ᾿Αντιοχείας ἐνδιαιτᾶσϑαι τὰ πολλὰ περιγέ- 
"G4 τῷ τὸ γὰρ ἄλλα περίεστιν αὐτῇ τἀγαϑά, καὶ Κύδνος 
ὁ ποταμὸς ἡσυχῇ παραρρέων, ἐν ᾧ καὶ ᾿Αλέξανδρον φασιν 


tibus septentrionalibus effusa flucinum instar maris immanis lateque 
expansi in Asiam irruit atque Persas Medosque et totam fere hance 
Asiam una: ex parte usque ad Indos orientem versus et altera ex parte 
usque ad Arabes meridiem versus in ditionem suam redegit, non so- 
lum domestici indigenarum mores propemodum exstincti sunt atque in- 
termortui, sed etium ipsa gentium iptervalla finesque confusa sunt at- 
qne nunc prorsus cognitu difficilia, tum autem quam maxime iter in 
istas terras incommodum mihi fore dicebant ob contentiones discor- 
diasque de principatu inter ipsos Scythas exortas principe eorum at- 
que duce paulo ante mortuo. quod quum ego audissem similesque 
turbas etiam in Arabes grassari viderem, quum nuper mortuo Pharaone 
Aegyptio filii eius de regno inter se dissiderent et Aegyptiorum Ara- 
busque res ubique miscerent, celerrime inde profectus in Ciliciam re- 
cessi, maximam atque opulentissimam terram, situ atque natura prae- 
claram, ubi quum alias multas praeclaras urbes inter seque vicinas 
inveni, tum Tarsum prae ceteris egregiam, ubi etium Antiochiae pa- 
triarcha plerumque sedem suam babet. huic enim urbi quum aliae 
amoenilates aique commoda suppetunt, ium Cydnus flumen placide eam 
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ἐκεῖνον τὸν μέγαν, εἰς ἐπιϑυμίαν ἐκ μόνης τῆς ϑέας ἐληλυ- 
ϑότα, λούσασϑαι.᾿ . 

2 Ἐκεῖνον δ᾽ ἔτε καὶ πλείω τοιαῦτα συνείρειν βουλόμενον 
ἔγωγε ἐπισχών, καὶ τὸ τῆς διηγήσεως τεμὼν συνεχές, dvala- 
βεῖν τὸν λόγον ἐκέλευον αὖϑις καὶ ἀνερωτῶντί μοι dnoxgívt-5 
σϑαι πατριαρχῶν τε πέρε καὶ ἐπισχόπων͵ ὅσοι διέπειν καὶ 
διοικεῖν τὰς ἐπαρχίας ἐκείνας τὸν ἱερώτερον ἔλαχον τρόπον. ' 
καὶ ἐμεμφόμην ἐπιεικῶς τῆς λήϑης τὸν ἄνδρα, ὅτι τῶν μὴ 
πάνυ τι ἀναγκαίων ἔμοιγ᾽ dxovet» ἐν φροντίδι ποιησάμενος 
τῇ μεγίστῃ διεξιέναι, ὧν ἡμῖν ἐς τὰ μάλισϑ' ὑπῆρχε μανϑά-ὸ 
νειν ἀνάγκη, καὶ ὧν εὐσεβείας ἕνεκα ἑσπέρας καὶ πρωΐ xai 
μεσημβρίας ἀκούειν ἥδιον ἔδοξεν ἄν μοι ἢ Κροίσου tov 71vdov 
χουσῶν μοι χοίνικας παρεχομένου, τούτων δ' αὐτὸς τὴν μνη- 
μὴν λήϑης μακροῖς πυϑμέσιν ἐκάλυψεν, ὥσπερ ἂν εἰ μὴ αὖ- 
τὸς ἦν ὃ προοίμια τῶν σφετέρων πεπραχὼς διηγήσεων τὰ τῆς 15 
ἐκκλησίας ναυάγια, ὅτι τῶν πατρίων νομίμων τῆς εὐσεβείας 

£. 99 b. ἐπίπροσϑεν τὰ τοῦ Παλαμῶ καινά τε xai “ ἔκϑεσμα παρεισρέ- 
ovra πεφώρακε δόγματα, καὶ ταύτην ἐπιεικῶς αἰτίαν τιϑέμε--: 
νος τῆς τε τῶν πολιτικῶν ἐπὶ τὸ χεῖρον πραγμάτων ἄνατρο-- 
πῆς καὶ ἅμα τῆς ἐντεῦϑεν ἀκουσίου φυγῆς ἑαυτοῦ. xai?) 
τίνα γὰρ ἄλλην ἐχρῆν σε συναγαγεῖν ἱστορίαν, βέλτιστε φί- 
λων, ἔφασχον, ᾿Αγαϑάγγελε; τίνα δ᾽ ἄλλην κρείττω xai ri- 
μεωτέραν ταύτης ᾳἰήϑης ἐμοὶ κομιεῖν ἀφήγησιν ὄξωϑεν, καὶ 


praeterfluens, in quo flumine Alexander Magnus solo eius adspeetu 
cupiditate incensus sese lavasse dicitur. 


Quum vero ile huiusmodi plura referre mihi vellet, equidem 
eum prohibebam et narrationis huius continuatione incisa ab eo pete- 
bam, ut ad sermonem reversus responderet mihi interroganti de patri- 
archis et episcopis, qui illas provincias ratione sanctiore gubernandi 
atque administrandi munus sortiti essent. homini autem valde oblivio. 
nem in opprobrium verti, quod res quidem non ita mihi auditu ne- 
cessarias narrare tam enixe studéret, memoriam autem earum rerum, 
quae nobis maxime cognoscendae essent et quas pietatis causa vespera 
et mane et meridie audire dulcius mihi videretur quam si Croesus Ly- 
dus auri mihi modios largiretar, oblivione profundissim& obruisset, 
quasi non ipse esset is, qui initium suarum narrationum ab ecclesiae 
naufregiis duxisset, quod pro petriis religionis institutis Pelamae nova 
atque illegitima dogmata irrepere vidisset idque ipsum pro causa con- 
versionis rerum publicarum in deteriorem conditionem su&eque invo- 
luntariae fugae habuisset. „quamnam vero alism, inquam, optime 
amicorum Agathangele, debebas colligere? quam aliam narrationem hac 
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ἅμα τῶν ὀρθοδόξων τοῖς ἐνταυϑοῖ πατριώταις ἡδονῆς τῆς 
βελείστης ἐφόδια, λίαν ἐφιεμένοις ἅπασι μαϑεῖν ὅπως κἀκεί--: 
vow, ἡ φημὴ τῶν ὧδε συμφορῶν τῆς τοῦ ϑεοῦ διέϑηχεν éx- 
χλησίας, γραφαῖς τερατώδεσι τῶν ἐνταῦϑα δυναστευόντων 
δϑιοὺς πανταχῆ τῆς οἰκουμένης εὐσεβεῖς ἐπειγομένων ἐξαπα-- 
τὰν, χαὶ φιλονειχούντων τὴν πανταχόϑεν ξταιρείαν τε. καὶ 
ὁμολογίαν τῆς τοιαύτης κακίας οἷον τε καρποῦσϑαι τρόπαιον. 
Ταῦτ᾽ ὁμοῦ γε διεξιόντος, ὑπολαβὼν à ᾿Αγαϑαγγελος, ἃ 

ἐμοὶ δὲ βέλτεον, ἔφησε, δέδοκται, ϑεία μοι κεφαλή, τελευτῶὼν-- 
0τὸς μοι τοῦδε τοῦ λόγου διεξελϑεῖν εὐϑὺς ἀπολαβόντε γωρὲς 
ἐχεῖνα, μηδενὸς τοῦ συγχεῖν δυναμένου σφίσιν ὅλως συνυπακουο.- 
μένου, ὅπως ποτ’ ἐπὶ νοῦν εἰληφότι διεστάναι τῶν καϑόλου καὶ 
κοσμικῶν ἀπλώς εἰπεῖν τὰ τῆς ἐκχλησιαστικὴς ἱστορίας, καὶ 
ἰδίαν μὲν εἶναι ταυτηνὶ πραγματείαν ἰδίαν δ' ἐκείνην, xai 
i5alle» ἑκατέραν o τὰ πολλὰ καὶ οὐ τῶν αὐτῶν. ἐπεὶ δὲ 
συ διπλοῦν ἀνθ᾽ ἁπλοῦ τὸν πόνον ἀναδέχεσϑαι εἵλου, καὶ ἃ 
τὸν αὐτὸν ἐν ἑκατέροις συμπίπτει γίνεσϑαι χρόνον βίβλῳ ἐμᾷ 
συντιϑέναι σοι δέδοκται, οὐκ àv οὐδ᾽ αὐτὸς οὐδαμῇ γε ὀκνή- 
σαιμι τὰ τῆς αὐτῆς ἐν ταὐτῷ περιόδου διεξιέναι συλλήβδην, 
"ἐπεὶ xai τρόπον ἕτδρον πρότερον (εἰρήσεται γὰρ τἀληϑές) 
ἐδεδίειν μάλα αὐτὸς ἐκείνως διδξιέναι, καὶ μιγνύων τοῖς τοι-- 


praestantiorem atque pretiosiorem putabas mihi extrinsecus afferre 
posse? quod aliud pulcherrimae voluptatis adiumentum nostris popu- 
laribus orthodoxam hic fidem tuentibus? qui quidem cuncti vehemen- 
ter cupiant scire, quomodo tantae calamitatis, quafita dei ecclesia af- 
Micta est, fama illorum animi affecti fuerint quum scriptis monstrosis 
ii, qui tum dominabantur, pios homines toto orbe terrarum in írau- 
dem inducere anniterentur omniumque societatem atque consensum 
quasi tropaeum quoddam tantae improbitatis sibi parare ambitiose stu- 
derent. * ; 


Quod quum ego dixissem, Agsthangelus sermonem excipiens: 
Mihi, inquit, melius visum est, o divinum caput! in fine huius nar- 
rationis illa seorsim pertractare atque persequi, ubinihil prorsus, quod 
res confundere atque turbare posset, subaudiendum esset; qua quidem 
in re sic fere statuebam, historiam universalem et secularem, ut bre- ] 
viter dicam,. differre ab historia etclesiastica et utriusque descriptio. 

' Bem peculiarem atque separatam esse, utramque diversas plerumque 
res, non easdem complecti. quum autem tu duplicem laborem pro sim- 
plici in te suscipere volueris et quae eodem tempore in utroque ge- 
nere eveniant, una comprehendere scriptione constitueris, ne ego qui- 
dem ullo pacto res eodem temporis spatio gestes coniunctim perse- 
qui dubitaverim, ut qui iam antea ut verum tibi dicam, res ista ra- 
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οἵσδε τὰ μὴ τοιάδε τὴν σὴν ἀκοὴν ἀποχναΐέειν, xai ταῦτα 
᾿γῦν οὕτω λύπης ἔχοντος ἄλλως, ὅτε μάλιστα πάντων ἅπαντ᾽ 
ἐκεῖνα μνήμης ἁπάσης ὄπισϑε ποιεῖσϑαι οὐκ ἔστιν ὅϑεν ov 
καὶ ὅπως οὐ βεβούλημαι, οἷς βάρους ἐνέστακται πρόφασις. 
ὁπωσοῦν καὶ ὀϑενοῦν. νῦν δ᾽ ἐπειδὴ σοί ye τοῦϑ᾽ ἥδιον 5 
ἐκείνου πολλῷ μανϑάνω δοκεῖν, acusvoc κἀγὼ λοιπὸν αὐτίκα 
μάλα τὴν σὴν τῆς ἐμῆς ἀνθαιρήσομαι βούλησιν. xai tí γὰρ 
ἄλλο τῶν ἄλλων δόξειεν αὖ εὐδαιμονέστερον ἔμοιγε νῦν ἢ 
σοί γε τὰ τοιαῦτα χαρίζεσϑαι τῶν διηγημάτων, ὧν ἐμοὶ μὲν 
ῥᾷον οὐδέν, σοὶ δὲ βέλτιον οὐδέν. | 10 
4 Z4iÀa yag ὃ tralgoc ἡμῖν ᾿Αγαϑαγγελος τοιαῦτα μὲν 
ὑπὸρ ὧν σεσιάώπηκεν ἀπολελόγηται, τοιαῦτα δὲ ὑπὲρ ὧν φϑέγ-- 
Patr! ἂν εἰς τοὐπιὸν τῆς διηγήσεως ἐπηγγέλλετο, τῶν μὲν 
προτέρων σμιχρὰ ἐπαναλαμβάνειν διὰ τὸ ἤδη εἰρῆσϑαι τὰ 
πλείω, τοῖς Ó' ἐπιοῦσι τῶν ἀναγκαίων μηδὲν) ὑπισχνούμενος 15 
παραλείπειν. ἐντυχεῖν μὲν οὖν ἔλεγε καὶ τῶν μερικωτέρων. 
ἐπισχύπων 0000 xaÓ' ἃς αὐτὸς περιῆει κώμας καὶ πόλεις 
£ 100a, ὀξύγχανον ὄγτες, ἐντυχεῖν δὲ ^ μάλιστα δὴ πατριάρχαις αὐτοῖς, 
Γρηγορίῳ τὲ δηλαδὴ τῷ ᾿Δ4λεξανδρείας καὶ Ἰγνατέῳ ᾿Αν»τιο.- 
χείας) καὶ τρίτῳ ὃς πρὲν ἢ “άζαρον τῆτες ἐκεῖσε ἐφῖχϑαι, 20 
10» πατριαρχιπκὸν Ἱεροσολύμων διεῖπε ϑρόνον" τὸ γάρ τοί γε 
ὄνομα ἐλελήϑει μὲ τοῦ ἀνδρὸς. ἐντυχεῖν δ' οὖν ἐν διαφόροις 


tione exponere valde veritus sim, nediversarum rerum conglutinatione 
tuas aures obtunderem, ubi quam maxime, 
quodcunque vel minimae molestiae quacunque ex causa efficiens esse 
posset, id ab omni commemoratione seiungere non potui non in ani- 
mum inducere. nunc vero quum tibi multo gratius hac ratione, quam 
illa, res enarrare videri cognoverim, lubenter iam tuum consilium meo 
anteponam. quid enim aliud mihi nunc praestantius videri potest, 
quam tales tibi narrationes proponere, quibus nihil mihi facilius, tibi 
nihil melius est. 


Haec igitur posteaquam Agathangelus amicus de iis, quae si- 
lentio transisset, ad suam defensionem protulit, de iis quae insequenti 
narratione relaturus esset, professus est, se pauca tantum ex priori- 
bus recepturum esse propterea quod maiorem partem iam exposuisset, 
deinde vero nihil, quod necessarium esset, se omissurum promisit. 
convenisse igitur se dicebat praeter particulares episcopos , quos in 
singulis vicis urbibusque offendisset, praesertim ipsos patriarchas, Gre- 
gorium, patriarcham Alexandrise, lgnatium Antiochiae, tertium eum, 
qui Hierosolymis patriarchicum solium obtinuit ante Lazarum, qui hoc 
aáno eo venit nomen autem viri me [ugit. convenisse se igitur alium 
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ἄλλοτ᾽ ἄλλῳ τοῖς τόποις, ἔνϑα καὶ τὴν δίαιταν ἕκαστος Arv ys 
τημκαῦτα ποιούμϑνος. καὶ τὰ μὲν πρῶτά φησιν ἐπιτωϑά-- 
Lu» ἐκείνους xui διαλοιδορεῖσϑαί oi, καὶ οἷον εἰρωνενομέ- 
rw; ἐοικέναι καὶ ἀποσειομένοις ὁλοσχερῶς τὴν αὐτοῦ υονν- 
5δαίτησεν, ἰδίᾳ μὲν ἕκαστον, ön' ἴσης δ᾽ ὥσπερ ἐκ κοινοῦ σὺν- 
ϑήματος ἅπαντας διὰ τὸν τοῦ πατρίου δόγματος ἐντεῦϑεν 
ῥαγέντα κλύδωνα. οὕτως ὀξέως ἐπέδραμεν ἡ φήμη ῥυεῖσα, 
παϑάπερ ἀγρίου πνοή τις ἀνέμου, “ἸΪγυπτὸν τε καὶ Συρίαν καὶ 
Κιλικέαν καὶ πᾶσαν εἰπεῖν οἰκουμένην, ὅπου περ ἂν Χριστιανῶν 
ϑλάχοιεν δῆμοι τὴν οἴκησιν ἔχοντες, τῶν τοῦ Παλαμᾶ παρα- 
γόμων καὶ νόϑων δογμάτων, καὶ οὕτως, ἀνώνυμος ὧν ὃ ται 
λαίπωρος πρότερον, διαβόητος ἐπὶ κακίᾳ γέγονεν ὕστερον" 
ποιεῖν γάρ φησι περιβοήτρυς οὐ δεξιὰν πρᾶξιν μόνον, ἀλλὰ 


xai κακίαν νικῶσαν πονηρῶν εὐδοκίμησιν. ἐπεὶ δ' ἀναλαμ- ὦ 


ι βάνων ἄνωϑεν ἐκεῖνος ἕκαστα διῇει ἑκάστοις ἑχασταχοῦ, τὰ τα 
ἄλλα καὶ εἷς τὴν αὐτὴν καὶ αὐτὸς εἴη περιϑάλπων γγωμὴν 
αὐτοῖς εὐσεβείας ἕνεκα, καὶ ὡς ἁιὰ τὸν τοιοῦτον ζῆλον Qe 
γὰς τῆς πατρέδος γένοιτο, καὶ ὡς ὃ τοιοῦτος ἐντεῦϑεν ἐλαυ.- 
γῶν τρόπος ἐς τοὺς ἀήϑεις αὐτῷ πλανᾶσϑαι δράσειε τόπους, 

30— ἐπεὶ οὖν ταὐτά τε καὶ ἄλλα ἄλλοις ὁμοίως διετέλει λέγων, 


ὁκόσα κοινῇ καὶ καθ᾽’ ἕκαστα βέβαιον ἅπασιν εὐσεβείας ad- Ὁ 


só» ἐγνώριζον ἀϑλητήν, ἦν οὐδεὶς οὐϑ' ᾧ μὴ τῆς πρὶν aig? 
δίου σκληρότητος μοτέμελον, οὔϑ᾽ ὃς οὐκ ἠἡσπαζετὸ v6 καὶ 


slio loco, tibi suam quisque tunc temporis sedem fixisset. atque pti. 
mum quidem ait se convicils et calumniis ab illis exagitatum esse; 
eos et singulos et cunctos pariter veluti ex composito irridentium »e 
summque societatem penitus avetsantium prae se tulisse speciem pro. 
pter patrii dogmatis fluctus hic coortos. tam acritet saevae tempe- 
statis instar Aegyptam, Syriam, Ciliciam totumque fere orbem terra- 
rum, ubi Christianorum populi sedes sortiti sunt, pervasit fama spu. 
riorum et illegitimorum Palamae dogmetum, quo factum egt, ut miser 
iste, qui ante& obscurus erat, improbitate iam inclytus esse inciperet. 
sgloriam enit, inquit, non solum dextro atque prudenti facinore &c- 
quiri, sed etiam malotum improbitste virtutem superante, «Ὁ — quum du- 
tem. ille rebus altius repetitis singulis singula referret i nprimisque iis 
exponeret, se eandetn, quam ipsi, sententiam ferventer pietatis causa 
amplecti et ob ipsum hoc ardens studium extorrem a patria vivere ac 
tali sentiendi ratione ductum insueta et insolita loca oberrare — ubi 
haec atque alia einsmodi aliis enarravit, quibus universe, atque singil- 
lastim sé omnibus coMstantem religionis propugt&torem probavit, tum 
quidem &emo crat, qucm non temere antep conceptae acerbitetis pote 
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ἀντεφιλοτιμεῖτό οἱ καὶ τὰ πιστὰ τῆς περὶ τὸ σέβας ἀληϑοὺς 
ὁμονοίας περιφανῶς ἀντεδίδου͵ ὡς τηνικαῦτα καὶ τὸν ᾿«“ντιο- 
χείας ἔγγραφον ἑαυτοῦ προενεγκεῖν τόμον, ὁμολογίαν μὲν τῆς 
ὀρϑοδόξου καὶ κοινῆς ἡμῶν ἔχοντα πίστεως, ἐκτέμνονεα δὲ 
Παλαμᾶν τῆς τοῦ ϑεοῦ ἐχχλησίας ὡς v»09a καὶ βέβηλα na-5 
ρεισάγοντα δόγματα, τόμον ἐκεῖνον δηλαδὴ ὃν ἐν Βυζαντίῳ 
συνετετάχει παρὼν καὶ ἀχούων καὶ συναγωνιζόμενος Ἰωάννῃ 
τῷ πατριάρχῃ καὶ τοῖς γε ἀμφ᾽ αὐτὸν ἐπισχόποις, τὸ ἰσχύειν 
ἔχουσι τέως ἔκ τε τῆς ἀληϑείας ἔκ τε τοῦ μὴ παρεῖναι τὸν 
ἀντιβαίνοντα Καντακουζηνόν, ὅτε δὴ καὶ πρῶτον ἐπιφυεῖσαν 10 
τῷ χαϑαρῷ ληίΐῳ τὴν νόσον ἐκείνην ἐξ αὐτῆς ὅδοξε τέμνειν, 
e; ἔλεγε, βλάστης. τοῦτόν φησιν ἀνελίττειν τε ἐκεῖνον, καὶ 
ἅμα τὰς ὑπογραφὰς τῆς ὁμοφροσύνᾳς δειχνύειν τῶν ὅσοι 
τῆς ἐπαρχίας ἐκείνου τυγχάνουσιν ὄντες ἐπίσκοποι καὶ πρεσ-- 
βύτεροι, καὶ ὅσοι τῶν ἄλλως λογάδων τὰς γνώμας ἦσαν Ovy-15 
£. 100 b. χείμενοι. ^^ τούτοις ὁμόφρονος καὶ τοῦ τῆς ““λεξανδρείας ἔλεγε 
πεπειρᾶσϑαι προέδρου σὺν γε τοῖς vn αὐτῷ παντάπασιν ἐπι- 
σκόποις͵, καὶ ἅμα τοῦ τηνικαῦτα τὴν τῶν Ἱεροσολύμων ἐκ-- 
κλησίαν διέποντος. καὶ ἁπλῶς ἔφασκεν εἶναι μηδένα ᾧ τὸ 
ἐπιτιμᾶν Βυζαντίοις τῆς ἐν τοῖς οὕτως ἀκινήτοις εὐχολέας 20 
αοὐχ ἦν ἀνὰ στόμα. τὸν δ' ᾽Α ᾿ἡλεξανδρείας καὶ τῆς φυσικῆς 
ἐθαύμαζε μάλα συνέσεως, βεβηκὸς ἐχούσης τὸ ἐμβριϑές, xei 
οὔτε πρὸς ἀωρίαν φιλοτιμίας ῥᾳδίως ἐλαυνόμενον, οὔτε μὴν 


niteret, nemo, quin benigne eum exciperet et certatim honoreret ac 
/ verae fidei concordiae manifesta pignora daret. tum etiam Antiochiae 
patriarcha scriptum tomum protulit, qui consensionem orthodoxae et 
communis nostrae fidei continebat, Palamam vero ut spuria et pro. 
fana dogmata inducentem ex dei ecclesia eiiciebat — tomum scilicet 
illum, quem composuerat, quum Byzantii audiret et adiuvaret Ioannem 
patriarcham eiusquo episcopos, qui aliquandiu superiores erant ob ve- 
ritatis vim,quam defendebant et quod non aderat, qui iis se oppone- 
ret, Cantacuzenus, eo nimirum tempore, quo pestem istam in puro 
agro primum succrescentem cum ipso germine exstirpandam esse de- 
cretum est. hoc tomo evoluto eum ait ostendisse etiam subscriptio. 
nes unanimitatis omnium illius provinciae episcoporum et presbytero 
rum atque aliorum lectissimorum virorum, qui in eadem sententia sta-- 
rent. «eodem sensu praeditos et Alexandriae praesulem cum omnibus 
episcopis ei subditis εἰ eum, qui tum Hierosolymorum gubernabat. ec- 
clesiam, se expertum esse dixit atque omnino neminem fuisse, cuinon 
reprehensio Byzentinorum, quod in rebus tam iemutabilibus tanta le- 
vitate essent, in ore semper fuisset. Alexendriac autem praesulem 
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πρὸς ἰδιωτιχὴν ἀφωνίαν ἐξ ἀμαϑίας μαχρᾶς συστελλόμενον, 
ἀλλὰ πρακτικαῖς ὅρμαῖς ἐς τὸ navv τι ἐμμελὸς εὐφυῶς πως 
ἀγερρωγνύμενον. τὰ T' Ov» ἄλλα τἀνδρὸς ἐϑαύμαζε μεμνημένος 
ἐκεύου, καὶ ὅτι τὸ οἴεσϑαι εἰδέναι πολλοῖς καὶ τῶν οὐδὲν ai- 
δσχόντων πρὸς γε τὸ εἰδέναι γίνεσϑαι ἐμποδὼν ἔλεγε, καὶ τοῦτ᾽ 
εἶναι πάνεως ὃ μικρὸν εἶναε δοχοῦν μεγάλα καὶ πόλεις καὶ 
«xov δύναται βλάπτειν, ὡς ἐκ βραχέος σπινϑῆρος ἀρχόμε- 
roy, οὗ τὸ νεμόμενον οὐκ ἂν ποτε σταίη τῆς ἀεὶ νεωτερι-- 
ζούσης φλογὸς κινουμένης, ὁπότε τραπέζης δαστώνην ἡ τῆς 
Ιδῦλης δίδωσε πολυτέλεια. ἐντεῦϑεν ὅρια ῥιπτοῦνται πατρίων 
κανόνων, πατοῦνται ϑεσμά, καὶ οὐκ ἐστιν οὐδὲν τῶν καλῶν 
ὃ δύναται μένειν ἑστῶς, καὶ αὖ οὐκ ἔστιν οὐδὲν τῶν κακῶν 
ὃ μὴ δύναται τὴν ἀλήϑειαν ἐξορχεῖσϑαι. μοναρχία μὲν οὖν 
οἰήσεως αὐτονομίᾳ στρατηγουμένη καὶ γνώμης ὀρέξεσε δημα- 
Dyeyovuévg τί μὲν ἂν τῶν ὑγιαινόντων ἐργάσαιτο, τίνος δ᾽ 
ἀπόσχοιτ᾽ ἂν τῶν ἐρεϑιζόντων ἐπὶ τὰ χεΐρω; πολλοῦ μέντ᾽ 
ἂν δεήσειε σώζεσϑαι τὴν πολιτείαν ἐκείνην, καὶ μὴ καϑάπερ 
ἀχυβέρνητον πλοῖον διαποντίοις χειμῶσε πρὸς τοὺς ἐσχάτους 
κινδύνους ἐλαύνεσθαι, τοῦτο δὴ τὸ τῆς Βυζαντίων ἴδιον ἄνα. 
33i ὡς τὰ πολλὰ πολιτείας. καὶ οὐκ ὀνειδίζω λέγων τὰς tU- 
χας ἁπλῶς, ἀλλ᾽ ὅτι διὰ τοῦτο καὶ πλείους σκοποῦντες ἄνω. 


valde admirabatur ob naturalis prudentiae copiam cum gravitate atque 
constantia coniunctam , ut non facile ad intempestivam ambitionem 
compelleretur neque vero δὲ rudem quandam atque incultam tacitur- 
nitatem propier magnam inscitiam demiteretur, sed rerum usu firma. 
tus convenientiam quandam admodum decoram prae se ferret.  ma- 
lime vero, quum huius viri mentionem faceret, hoc dictum ejus ad. 
mirabatur: multis hominiDus iisque alioqui non imprudentissimis, quod 
se scire arbitrarentur, id ipsum, quominus scirent, impedimento esse; 
hoc quidem leve videri, attamen magna incommoda et urbibus et do- 
mibus facessere posse veluti ct scintillula exortum, quae incendio us- 
que insolentiore exsuscitato non desineret omnia depascere, simu] at- 
que materiae larga copia facile nutrimentum subministraret. inde, 
inquit, regulae atque normae a patribus constitutae disiiciuntur, leges 
proculeantur nihilque est boni atque honesti, quod suo statu manere 
possit, nihil mali atque improbi quod veritatem insultare nequeat. 
regnum igitur opinionis licentia gubernatum etarbitrii libidinibus agi- 
atum — quid frugi faciet? qua re abstincebit, quae ad peiora incitare 
possit? tantum abest, ut talis civitas salva atque incolumis esse pos- 
sit, ut veluti navis sine gubernatore maris tempestatibus in extrema 
discrimina praecipitetur. haec vero propria est conditio civitatis By- 
zantinae.inde usque ex superioribus temporibus. nequc vero hanc 
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Je» οὐρίσκομον ἐκεῖσε, μὴ μόνον τῶν δημοσίων πραγμάτων, 
ὅτε μὴ πολλῷ ys δήπου μάλιστα τῆς εὐσεβοῦς ἐκκλησίας τὰ 
ὀλισϑήματα. ἢ γὰρ ἐκεῖ τὴν γένεσιν ἰσχει τὰ χείρω, κακεῖ» 
ϑὲν ὡς ἐπὶ πρανοῦς ἐπιρρέοντα πονηρῶν ἐς τὰ μαλιστα πρα- 
γμάτων καὶ τὰς ἄλλας ῥᾳδίως ἐμπίμπλησι πόλεις" ἢ καὶδ 
ἀλλοϑέν ποϑὲν σκιωδῶς ἐπεισχωμάσαντα τὴν πῆξιν αὐτόϑιε 
μονιμωτέραν λαμβάνει καὶ δημόσιονι τὸν χρωματισμὸν dya- 
δείκγυσε τῆς κακίας. διὸ μοι ϑαυμάζειν περίεστιν, ovx εἰ 
⁊ γέγονέ τε παράλογον ἀλλ᾽ εἰ μὴ πᾶν ὀκεῖ τὸ γινόμενον ἐστι 
πωράλογον. ἡμεῖς δ᾽ ἐνταυϑοῖ μήτε περισσὰ τὸ παράπαν ζη-- 10 
τοῦνεες σοφίζεσϑαι xard ys τὴν περιττὴν καὶ εὔτεχνον ταύ- 
τὴν σοφέαν, μήϑ᾽ ξαυτοὺς τῶν ϑείων μᾶλλον δικαιοῦν πατρίων ' 
f. 101a. διαπληκτιζομένους ἐν ^ διαλέξεδσιν ἄμετρα τὸν καινότερον τρύ-- 
πον, ἀλλὰ τοῖς μὲν ἀνωϑὲν εὖ γεγραμμένοις ἐμμένοντες doy 
μασι, τὰ δὲ σιγηϑέντ᾽ ἀναξαίνειν μηδαμῇ μηδαμῶς ἀξιοῦντες 15 
* μηδ' ἄναλυειν dxdigoig πειρᾶσϑαι συλλογισμοῖς. ἡμεῖς τὸ οἱ 
ποιμαίνειν ἐνθάδε λαχόντες πνευματικῶς τὸν μακρὸν ódevo-" 
μὲν βίον, καὶ τὸ πνευματικὸν ἡμῶν ὁμοίως ἄγομεν ποίμνιον 
ὑπὸ χυβορνήτῃ τῷ μόνῳ πάντων δημιουργῷ καὶ ϑεῷ, πολυ- 
ϑεΐας δὲ καὶ ἀϑεΐας Παλαμικάς, μᾶλλον δ᾽ ἐνσάρκου oixoyo- 20 
. Mag ἀϑέτησιν, ταὐτὸν δ᾽ εἰπεῖν ἐκκλησίας ἁπάσης xaQanak 
ἀνατροπὴν οὔτ᾽ ἐδεξάμεϑα οὔτε μὴν δεξαίμεϑ᾽ ἂν ποτε, κἂν 


sortem simpliciter reprehensam volo, sed quod etiam eam ob causam, 
si longius respicimus, non modo publicarum rerum plurimas calamita. 
tes reperimus, sed omnium maxima ipsius piae ecclesiae infortonia. 
eut enim Byzentii mala gignuntur atque inde quasi in pronum efflu. 
entia calamitosissimis rebus etiam reliquas facile implent urbes, aut 
aliunde obscure et adumbratim illata ibi fundamentum firmius nanris- 
cuntur e$ palam improbitatem quasi vividis coloribus indutam osten. 
dunt. quare mihi mirari subit non si quid ibi rationi inconveniens 
incidat, sed si non, quidquid geritur, ἃ ratione abhorreat. nos autem 
hic, qui non supervacaneum quid secundum supervacaneam hanc et 
artificiosam sapientiam argutari 
sed in dogmatis antiquitus bene scri. 
ptis permaneamus neque, quae silentio involuta sunt, refricare aut ine- 
ptis ratiocinationibus expedire conemur, nos, dico, quibus hic pasto. 
rum munus obtigit spiritu aliter longam vitam degimus et gregemno- 
strum spiritualem eodem modo regimus sub gubernatore, universitatis 
rerum solo opiflce atque deo, polytheismum autem et atheismum Pala. 
mese, megis vero extinctionem mysterii incarnationis dei vel quod idem 
— . e) totius ecclesiec planum conversionem non probavimus neque ur. 
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ἐχϑροὲ μυρίοι μυρίων ὄμπροσϑεν ἱστῶσι ϑανάτων σκεύη xai 
μηχανήματα, ἀλλὰ καὶ αὐτὸν Παλαμᾶν, καὶ ὅσοι τοὐυτὰ φρονοῦ- 
σι» αὐτῷ, μετὰ τῶν αὐτοῦ τοιούτων δογμάτων, ὧν zai ἡμοῖς 
ése; ποτ᾽ ἐν ϑέᾳ κατέστημο», τῷ αἰωνίῳ παραπέμπομον ἀνα. 
ὀϑέματί τε καὶ πυρί. τούτων δ᾽ ἀκριβὴ τὴν παράστασιν ἔχεις 
τε καὶ ἕξεις αὐτός, διιὼν τὰς ὀνταῦϑα πόλεις καὶ γώρας 
Δίἰγύπτου καὶ ᾿Αραβίας Φοινίκης τε καὶ Συρίας͵ καὶ ὅσα 
περὶ ταύτας οἰκοῦσι γένη Χριστιανῶν, ὅπως ἐν μέσῳ τῶν 
ἀσεβὼν καὶ ἀκάϑαρτα χείλη ἐχόντων οἰκούντες, καὶ ἀλλο- 
Ἰθτρίοις δουλεύοντος ὅπλοις, ὅμως τῇ τῶν ὧδο στοιχοῦντος ἐπι-- 
σκύπῶν διδασκαλίᾳ τὸ πάτριον σέβας dei τοῖς ἱεροῖς νέμουσι 
δόγμασι. μηκύνοιμεν ὁ᾽ ἂν εἰ λέγειν ἐϑέλοιμεν ἅπαντα ἐφεξῆς 
ὅσα τε ὃ ϑεῖος ὀκεῖνος ἀνὴρ ἐπ’ ἐμοῦ διεξήει, καὶ ὅσω ἄλλοι 
ἄλλως ἀλλαχῇ καὶ πανταχῇ, τῆς ὁμοίας ὀχόμενω τάξειός τὸ 
(5 καὶ εὐλαβείας. 

"E£astía» δ᾽ οὖν ὕμως ἡμεῖς ἐν ἐκείνοις διατετριφότες τοῖς 6 " 
τόποις, ὄπειτα πλήρεσι τοῖς ἱστίοις ἀναχϑέντος ἐκ Κιλικίας 
δενεεραῖοι ἐς Κύπρον τὴν νῆσον κατήχϑημον, ὄνϑα δὴ καὶ 
πολὺν ᾿διατρίβειν ἐγνώχειν ἔγωγθ χρόνον διώ τὸ τὦλλα τῶν 

30rg; νήσου καλῶν καὶ τήν ys ἔννομόν τε καὶ φιλόξενον πῦλι- 
τείαν, καὶ μάλιστα πώντων διὰ τὴν τοῦ συφοῦ ἐκείνου ἐν. 
δρὸς ὁμιλίαν. Γεωργίου φημὶ τοῦ “απίϑου, ᾧ οὐκ εὐϑὺς 


quam probabimus, si etiam hostium innumerabilis multitudo quarum. 
libet mortium instrumenta et machinas nobis protendat, sed e$ ipsum 
Palamam et qui cum eo sentiunt cum dogmalis suis, quae nos quoque 
quando vidimus, aeternae execrationi et igni mandamus.*- horum ver- 
borum accurata documenta invenis atque invenies, si urbes atque re- 
giones Aegypti et Arabiae, Pheniciae εἰ Syriae οἱ quae in iis inco- 
lunt gentes Christianorum peragrare velis, quae quamquam habitant 
inter impios impuroque ore praeditos etque alienis armis subiectae 
sunt tamen doctrinam talium episcoporum sequentes reverentiam Δ 
patribus traditam nunquam non sanctis attribuunt dogmatis. longum 
est, omnia enarrare, quae divinus ille vir mecum communicavit et 
quae alii alias aliter mihi referebant ad eundem ordinem atque pieta- 
tem pertinentia. 


Sex pet annos quum in illis locis fuissemus, ex Cilicia velis 
passis in altum delati secündo die ad insulam Cyprum appulimus, ubi 
longum tempus commorari constitneram quum ob alia, quae praebet , 
imsula commoda, tum quod rei publicae administratio praeclare legi- 
bus temperata est οἱ oppido hospitalis, maxime vero eo consilio , ut 
Georgi Lepitheo, viri illius supientissImi eonmietudihe uterer, quem 
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ἀποβὰς τῆς νεὼς ἐντετυχήχειν avÓnzuepóp- oU γὰρ πλησίον 
ἐκεῖ nov τὴν οἴπησιν εἶχεν, ἀλλὰ δυοῖν ἡμέραιν τοῦ λιμένος 
dmáyovca» εἰς ὃν ἡμεῖς τηνιχαῦτα ἐσεπευλεύχειμεν. Ῥοϑοῦ 
μὲν γὰρ ἐκείνης τῆς νήσου μείζων ἐστὶν 5j Κύπρος, καὶ ἅμα 
ev κατ᾽ ἐκείνην ἀλλ᾽ ἐπιμήχης τὸ σχῆμα’ μεταξὺ δ' αὐτῆς" 
ὄρος ἑστήχει, τὴν κορυφὴν ἐς ὅψος ἀνάγον μακρόν. Ὄλυμπος 
καλεῖται τὸ ὅρος, ἐξ ov χαὶ πηγαὶ ποταμῶν ἀποβλυζουσι 
τρεῖς, ὧν ὃ μείζων καλούμενος “ἀπιϑὸς χάτεισε τέμνων xai 
περιρρέων τὴν “ΠΤ υκωσίαν οὑτωσὶ καλουμένην χώραν, καὶ 
ἐποπτύων τὸ ῥεῖθρον παρὰ τὴν ἐς ἄρκτον βλέπουσαν ϑά- 0 
λασσαν. τούτου παρὰ τὰς ὕχϑας ἔτυχεν ἔχων ἐκεῖνος τὴν 
οἴκησιν, διὸ καὶ /faniOnc ἔκ ys τοῦ ποταμοῦ καὶ αὐτὸς ὅπως 
ποτὲ παρωνόμασται. γνοίη δ᾽ ἂν τις εὐϑὺς xáx μόνης τῆς 
περιφανείας τε καὶ τοῦ μεγέϑους τῶν οἰκεῶν καὶ ἐπαύλεων 
4, 101 b. τοῦ ἀνδρός, καὶ πρὲν εἰς ὄψιν ἰέναι αὐτοῦ, “ μὴ τῶν ἀγενὼν 15 
εἶναι χαὶ τῶν πολλῶν ἕνα, ὅτε μὴ τῶν πάνυ τι λίαν ἐνδόξων 
καὶ πρώτων τῆς νήσου" γνοίη δ᾽ ἂν μᾶλλον ἐκ τοῦ τρόπου 
καὶ τῆς ἄλλης τοῦ βίου σεμνότητος. ἑορταὶ γὰρ καὶ πανη- 
γύρεις ἱεραὶ τὴν οἰκίαν ἐκείνην ἐχόσμουν, καὶ χορηγίαι τῶν 
δεομένων δαψιλεῖς. τῶν γε μὴν συχνὰ περιαγομένων ἐκεῖ 20 
Χρισειανῶν αἰχμαλώτων μεγίστην ἐποιεῖτο προμήϑειαν, αὖ- 
- τός τε παρέχων ἀφθόνως τὰ μείζω καὶ τελεώτερα τῆς τού- 
τῶν ἐλευϑερίας, καὶ ἅμα τοὺς ἄλλους ὀτρύνων διδϑασχαλίας 


quidem e navi egressus non statim eodem die convenire potui. non 
emim in propinquo habebat sedem, sed duorum dierum iter intererst 
inter eam atque portum, in quem tum incurrimus. Cyprus enim maior 
est insula Rhodo neque eadem, qua illa forma, sed oblonga. inme- 
dia autem insula mons est, qui culmen ad magnam altitudinem effert. 
Olympus appellatur ex eoque trium fluviorum fontes profluunt, quo- 
rum maximus, cui Lapitho nomen est, Leucosiam regionem , quae di- 
citur , secernit atque circumfluit fluctusque in mare, quod in septem- 
triones spectat, emittit. ad huius fluminis ripas ille domicilium ha- 
buit, quapropter etiam ipse Lapithes ex flumine cognominatus videtur. 
statim vero quis ex sola specie atque magnitudine aedificiorum atque 
stabulorum etiam antequam in hominis ipsius adspectum venerit, facile 
cognoscet. eum nequaquam unum esse ex ignobilibus atque plebeiis, 
sed ex clarissimis atque primoribus insulae. idem magis etiam co- 
gnoscet ex vitae eius dignitate atque gravitate.  fests enim et sacri 
conventus atque summa in inopes liberalitas illam domum ornant. 
Christianorum autem captivorum, qui crebro ibi circumducebantur , 
, maximem habebat curam, quum et ipse largiter maiorem atque melio- 
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τῶν ϑείων γραφῶν. ἔργον γὰρ αὐτοῦ σπουδαιότατον μάλι- 
σῖα πάγνιων ἱεραῖς ἐκχλησίαις ἀϑροιζομένους Χριστιανοὺς 
διδάσχειν τὰ τε ἄλλα τῆς εὐσεβείας νόμιμα, καὶ πρός ye 
φροντίδα ποιεῖσϑαι τῶν δεομένων μεγίστην, ὡς εἶναε dv ἐκεῖ-- 
n» πᾶσαν δκείνην τὴν νῆσον ἐλέον καὶ πίστεως στάδιον, καὶ 
Μάλιστα πάντων αἰχμαλώτων ἐλευϑερίαν. εἰσί γε μὴν καὶ 9 
εἱ τοῦ ῥηγὸς περὲ τοὺς τόπους ἐκείνους ἐπαύλεις καὶ δίαι- 
ται) χαὶ αἱ τῶν οἴκων ἐκείνου λαμπρότητες πᾶνυ καλαὲ 
διὰ τὸ χαριέστερον εἶναι τῆς νήσου τὸ μέρος ἐκεῖνο ἀφρὸς 
τε ἕνεκα καὶ ἅμα ϑέσεως ἄλλης καὶ ῥαϑυμίας τῶν τύπων. 
διὸ κἀκ τοῦ σχεδὸν ἐσεφοίτα ϑαμὰ παρ’ αὐτὸν 0 “Ἰαπίϑης 
Γεώργιος, καὶ σφόδρα κομιδῇ πολλῆς ἀπέλανε τῆς ,ῥηγι- 
xj; αἰδοῦς καὶ τιμῆς διὰ τὸ τὴν ἄλλην σεμνότητα, καὶ ἣν 
ἐχέχτητο μάλιστα πάντων σοφίαν, ἐπεὶ καὶ αὐτὸς οὐ μετρίως 
ϑτῆς “Δατίγων μετέσχε φιλοσοφίας ὃ Q5, καὶ δι’ αὐτὸ γε τουτὶ 
πολλοὺς μὲν dug! αὑτὸν τοὺς ,Ἰατίγων εἶχε σοφοὺς ἀεί, ἤρα 
δὲ μᾶλλον τῆς Γεωργίου μούσης καὶ ὁμιλίας" σοφοὶ γάρ, 
φησί, τὐρᾶννοι σοφῶν συνουσίᾳ. ἔχων οὖν αὐτὸν ἔχειν ἐπέ- 
βειστιοὸ xai συφίαν κατὰ ταυτὸν ξκατέραν, τήν τε Ellgvo» 
ἢ φημὲ καὶ “ατένων" δεξιὸς γὰρ ἐν τοῖς μάλιστα καὶ καϑ' 
ἑκατόραν σοφίαν καὶ γλάτταν Ó Γεώργιος ἦν. ταύτῃ τοι καὶ 
ἡδέως αὐτοῦ ἤκουσε διαλεγομένου συχνὰ τοῖς “Δατίνων co- 


- 


rem partem ad eorum conferret libertatem et alios sacrae scripturae 
praeceptis adhortaretur. praecipuum enim et maximum studium in 
eo collocabat, ut Christianos in sacris ecclesiis congregatos quum 
slias religionis leges doceret, tum maxime moneret, inopibus summo- 
pere prospiciendum et providendum esse. quare factum est, ut eius 
opera tota insula misericordiae atque fldei quasi palaestra pateat ibi- 
que maxima sit captivorum libertas. in illis locis sunt etiam regis prae- 
dia sedesque etque splendidissimae eius et pulcherrimae- aedes, quod 
illa pars iusulae amoeniore gaudet aeris temperie et iucundiore situ. 
quocirca frequenter ex propinquo ad eum veniebat Georgius Lapithes, 
qui summa apud eum reverentia atque honore fruebatur quum propter 
dignitatem tum propter sapientiam, qua omnium maxime praeditus erat. 
rex etiam ipse philosophia Latinorum haud mediocriter erat imbutus ; 
td quamquam ea de causa semper plurimos sapientium Latinorum 
circum se habebat, magis tamen delectabatur Georgii humanitate atque 
consuetudine. ,sapientes enim, inquit, tyranni sapientium commercio." 
cum igitur quum secum haberet, adductus est, ut utramque pariter sa- 
pientiam sibi pararet, Graecorum scilicet et Latinorum. Georgius enim 
Peritissimus erat utriusque sapientiae ac linggae. quare audiebat eum 
rex luhenter coram se saepe disputantem cuit sapientibus Latinis, quos 


ἢ 
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gol; ἐπ᾽ αὐτοῦ, καὶ τοῖς τῶν συλλογισμῶν ἀποδεικεεκοῖς βέ- 
λεσιν ἐς τὰ χράτιστα βαλλοντύός τε καὶ νικῶντος αὐτους, καὶ 
μάλισϑ᾽ Ope περὶ δογμάτων πατρίων τῆς ϑρησκείας ἦν Ó 
ἀγών" τηνικαῦτα γὰρ πολὺς xarà σφῶν ταῖς τῶν ϑείων 
γραφῶν ἀποδείξεσι ῥέων ἰχϑύας ἀφώνους ἄντικρυς ἔφαινεν. δ 
ὥστε καὶ χαλεπαίνειν ἐγίοτ᾽ ἐν τούτοις ὡρμημένον τὸν Qiya 
ἔϑελγεν αὖθις αὐτὸν τῇ τῶν λόγων σειρῆνι καὶ ταῖς τῆς 
ἀληϑείας ὠναντιρρήτοις στροφαῖς καὶ περιστροφαῖς. voi. 
ταῖς δή τισι μεϑόδοις τὸ χαλεπαῖνόν τε ἀνέστελλεν ἐμμελῶς 
τῆς ῥηγικὴς ἐκείνης ψυχῆς, καὶ τὸ εὐθυμοῦν ἀντεισῆγεν ἐπι- 0 
εικρβᾷς. καὶ 2v ἁπλῶς εἰπεῖν οὐδεὶς τῶν ἁπάντων ὃς ov λο- 
γικοῦ παγξὸς ἀγῶνος μεϑ᾽ ὑπερβολὴς αὐτῷ τὰ τῆς νίκης πα- 
ρεῖχε τρόπαια, ov9? ὃς τις οὐ μάλα ἀξύνετος Ἑλληνικῆς μού- 
ΔΦσης ἦν, οὐϑ' ὅσεις “ατινικῆς φιλοσοφίας οὐ μάλα τι ἐδαής. 
εἶχόν ys μὴν ἔγωγε τοῦ ἀνδρὸς ἐκείνον τὴν φημὴν καὶ πρὶν 15 
ἐγτεῦϑεν ἐχπλεῦσαι, μὴ μόνον ταῖς γραφαῖς ἐντυγχάνων ἐχεί- 
vov noÀÀaxig ὡδί, ἃς ἐκεῖθεν ἐχεῖγος σοὶ τῶν τὸ γραμμάτων 
καὶ ἅμα τοῦ φιλικοῦ καϑήχοντος ἀμειβόμενος ὄπεμπεν, ἀλλὰ 
f. 102. χαὶ ἀκούων ἐπαίνους ^ αὐτοῦ γε μαχροὺς ὠπὸ στόματος τῶν 
ὅσοι ἀφιγμένοι ἐκεῖθεν ὑπῆρχον ἐπὶ τὸ πλεῖστον. καὶ ἦν ἐπὶ 30 
μετρίας ἐμοὶ τὸ ἐχείγου συσεξελλόμενον ϑαῦμα. νῦν δ᾽ ἐπειδὴ 
γε ἐς Κύπρον ἀφιγμένος παρ᾽ ὀκείγῳ κατέλυον, διὰ μάλα τι 
σφόδρα μαχρᾶς τῆς σπουδῆς τὴν ἐμὴν διὰ σὲ τιϑεμένῳ ξε- 


yllogismorum argumentationibus quasi telis fortissime impetitos su- 
erabat praesertim quum certamen de cultu patriorum dogmatum in- 
stitutum erat; tum enim fluminis instar scripturae sacrae demonstrationi- 
bus in eos irruens effecit, ut muti prorsus pisces esse viderentur. re- 
gem vero hisce disputationibus interdum in iram compulsum rursus 
verborum venustate et irrefutabili veritatis flexu atque circumversione 
demulcebat. tali igitur ratione regis iracundia placide repreasa ad 
tranquillitatem οἱ securitatem animum eius traduxit. neque erat quis- 
quam, ut paucis rem expediam, sive Graecae doctrinae baud imperitus 
sive philosophiae Latinae omnino non expers erat, quin ei ut in quo- 
libet docto certamine multo adversariis superiore palmam daret. hu- 
ius viri famam equidem etiam, antequam hinc navigarem, acceperam, 
quum non solum litteras saepe lectitarem, quibus tuis literis et offi- 
cio amicitiae respondebat, sed etiam quum laudes eius summas exore 
eorum audirem, qui inde huc plerumque venerunt. sed admiretio cius 
modicis mihi circumscripta erat finibus. ubi vero Cyprum profectus 
apud eum deversarer, cui jua causa hospitii summa erat cnra ac dili- 
gentia, tum. virum acculltius cognovi et expertus sum; famam enim 
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»&» ἔγνων τὲ xai πεπείραμαι τοῦ ἀγδρὸς velsmsegor, αὐταῖς 
ἀκοαῖς xai αὐταῖς ὕψεσι ζώσαν εἰπεῖν xai ἔμπνουν τὴν Que 
up ἐκείνην ἰδὼν xai βεβαιωσάμενος ἐμαυτῷ, καὶ τὰ τὴς 
éd ua; ἐνόχυρα πάνυ παρειληφὼς ἐναργῆ, μονονουχὲ τὴν 
φήμην ἐλεγχούσης καὶ διαρρήδην ἀποφαινούσης μαχρῷ τοῦ 
ἑώοντος ἐνδοᾶ. μάλιστα δ᾽ ἁπάντων τὴν γνώμην ἐθαύμαζον 
ἤαωγε καὶ τὸ τῆς φιλίας τοῦ ἀνδρὸς τῆς πρὸς σέ. οὕτω γὰρ 
ἐρωτικῶς εἶχε τῶν σῶν συγγραφῶν καὶ βιβλίων ὅσον οὐδ᾽ 
ἀξίως οἷός τ᾽ ὧν εἴην ἔγωγ᾽ εἰπεῖν. ἀεὶ γὰρ ἐπιὼν αὐτῶν 
1092óga ζητοῦντι παρέσχεν ὃ χρόνος αὐτῷ, πολλῆς dsi καὶ τῆς 
ἡδονῆς ἐνεπίμπλατο, καὶ πολλὴν περιέφαινε τὰ ἤϑη τὴν &v- 
δον βακχεέαν αὐτοῦ τῆς ψυχῆς, ὥσπερ ἔνϑους γὰρ ἣν 99 
ἡδονῆς γιγνόμενος, καὶ ἐπικροτῶν καϑ' ἕκαστα, xai οἷον εἰς 
πεῖν ἐπιλανθανόμενος οὗ γῆς εἴη. ἐδόκει γὰρ ἐνίοτε σοί, ye 
ἰδ προσομιλεῖν καὶ σοί γε συνεῖναι αὐτῷ, xai σοῦ γε αἰκούειν, 
ἅττα ποτ᾽ ἦν ἐκεῖνα, τῇ γλώττῃ διεξιόντος αὐτῇ, καὶ μάλισϑ' 
ὅτ᾽ ἀνὰ χεῖρας ἔχειν ἐπήει διάλογον ἐκεῖνον ὃν διὰ Βαρλαὰμ 
ἐποιήσω τὸν Καλαβρόν. καὶ ἦν διὰ μάλα μαχρᾶς καὶ οὐχ 
5000» εἰπεῖν κομιδῇ κατεσπουδασμένης αὐτῷ τῆς φροντίδος 
Yun μόνον αὐτόν γε ἐφ᾽ ἑαυτοῦ ϑαυμάζειν τὰ σώ, ἀλλὰ καὶ 
διαλεγόμενον ἀεὶ τοῖς «“Ἰατίνοις ἀνὰ στόμα τἀγκώμια διὰ ϑαῦ-- 
ματος ἄγειν τὰ σά, ἐπί τε δὴ ῥηγὸς αὐτοῦ, καὶ ὅπῃ ἂν aà- 
λοϑὲ τύχοι τὰς ἄλλοτ᾽ ἄλλως παραπιπτούσας ὁμελέας καὶ 


illam veluti auribus oculisque ipsis viventem spirantemque videbam 
mihique frmiter repraesentabam evidentissima adeptus verilatis pig- 
Dora, quae tantum non famam coargueret eamque longe ἃ vero ab- 
te ostenderet. maxime autem asdmirebar viri sensum et sinceram 
Mversus te amicitiam. tento enim amore tuas historias atque libros 
tnplectebatur, ut equidem non satis digne dicere possim, lectitens 
fRim, quaecunque cupienti ei tempus offerebat, magna semper volu- 
pate implebatur externusque eius habitus vehementissimam animi in- 
wrmam cencitationem declargbat; quasi divinitus voluptate afflatus aj 
singula plaudebat et oblitum eum esse diceres, ubinam gentium easet. 
Yidehetar enim sibi nonnunquam tecum conversari tibique ipsi adesse 
εἰ te ipsa lingua pcreurrentem audire, quidquid id erat praesertim , 
qwum ig menus illum dialogum sumeret, quem propter Barlaamum Ca- 
labrum feeisti. mexime vero studuit et fere consulto impensissimam 
Operam dedit, ut non modo solus tna scripta admiraretur, sed etiam in 
disputationibus cum Latinis institutis tuas laudes semper cum maxima 
Mimiraiione ip ore haberet, sive corem regg sive slibi subinde alia 
commercia et colloquia inciderent, quo factfm esi, u& omnes paeno — 
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διαλέξεις ποιούμενος. ὥστε xai Κύπρον μικροῦ πᾶσαν εἰς 
332 ὕμνον τὸν σὸν ἀνηρτήσατο καὶ κήρυκας πέπραχε σοις, πρὶν 
ὀκείνους ἰδεῖν τε τῶν σῶν. οὕτω γε μὴν καὶ τῆς γε σῆς ἐπε- 
ϑύμει ϑέας καὶ ὁμιλίας τυχεῖν, καὶ οὕτω τῶν τοιούτων ὅλος 
ἐγίγνετο λογισμῶν νύχτωρ καὶ μεϑ' ἡμέραν, ὥστε καὶ ηὐχετοῦ 
μὴ πρότερον μήτ᾽ ἐκεῖνον μήτε σὲ ϑανεῖν πρὶν ἐς Βυζαντίον 
ὀκεῖνον ἀφῖχϑαι, πάλαι τοῦτα βουληϑέντα καὶ μελετήσαντα, 
μόνης ἕνεκα ϑέας καὶ ὁμιλίας τῆς σῆς. οὕτως ἀποίητα ἣν καὶ 
εἱλικρινὴ τὸ παράπαν ἀεὶ τὰ ἐκείνου πρὸς σέ, καὶ οὐδὲν οὐδαμῇ 
πεπλασμένον ἦϑος ἐνεκεκάλυπτο τοῖς ἐκείνου γράμμασε πώποτε, 00 
ὅσα σοι τῶν σῶν μακρῶν ἐκείνων ἐγκωμίων dei. διετέλει πέμ- 
nov μεστά. ἐκόμισε δέ μοι καὶ ὅσα τῆς ἀστρονομικῆς ἐπιστη- 
μης αὐτῷ ἐπεπόμφεις αὐτὸς κατὰ διαφόρους ἀλλοτ’ ἄλλους 
τοὺς χρόνους, καὶ ἣν δι᾽ ἐκπλήξεως ἄγων ὅπως ἐκείνου χάριν πό- 
γῶν τοὺς πλείους καὶ μάλιστα δυσχερεῖς τῶν τοιούτων ὑποϑέ- 15 
cec» ἐν ὀλίγαις συνέκλεισε συλλαβαῖς. . καὶ μὲν δὴ οὐδὲ τὴν 
Πτολεμαίου ἀποτελεσματικὴν τετράβιβλον περὲ ἐλάσσονος 
ἐποιεῖτο σπουδῆς ἐκεῖνος, ἀλλὰ ταύτην τε καὶ ὅσα περὲ τῶν 
ὁμοίων τοῖς Πτολεμαίου παλαιοτέροις ἅμα καὶ νεωτέροις ἔτι 
περίεστι γεγραμμένα, καὶ ὅσα πάλαι Χαλδαίοις καὶ Πέρσαις Ὁ 
πεποίηται, πάνυ τι πώντα φιλοπονώτερον μετῇει. καὶ ὁπῦσα 
- £102 b. μὲν ὑπὲρ τὰ ἐσκαμμένα τοῖς εὐσεβέσε νόμοις καὶ ὑπερόριον 
τείνει πόδα, ταῦτα ὁ᾽ ἀπεσείετό τε καὶ διόπιυεν ὡς ἄχρηστα 


Cyprios ad tuam gloriam converteret tuique laudatores efficeret, pri- 
usquam tuorum quidquam viderent. tam vehementer vero cupiebat sibi 
contingere, ut te videret tecumque conversaretur et ita totus in tali- 
bus cogitationibus noctu et die erat, ut precaretur, ne prius sut tu 
morereris aut ipse decederet e vita, quam Byzantium venisset id quod 
iam diu voluisset et deliberasset nulla alia de causa, quam ut tuo 
adspectu ct consuetudine frui posset. tam simplex erat tamque omni 
ex parte sincerus semper eius animus adversus te neque quidquam ficti 
aut fucati unquam in illis .litteris delitescebat, quas laudstionum tui 
longarum plenas perpetuo tibi misit.  apportabat mihi etiam scripta, 
quae de astronomia ei diversis temporibus miseras, quain re miratione 
fere perculsus eram, quomodo laboriosissimas et difficillimas estrono- 
micarum quaestionum paucis comprehendit syllabis. neque vero Pto- 
lemaei apotelesmaticam tetrabiblon neglexit: sed non solum. eam stu- 
diosissime lectitabat, sed etiam omnes libros de simili argumento, qui 
8 scriptoribus Ptolemaeo antiquioribus vel recentioribus compositi ad- 
huc exstant vel a veteribus Chaldaeis εἰ Persis conscripti sunt. — sed 
quaecunque fines sanctis legibus constitutos excedunt atque metam 
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tol; εὐσεβεῖν ἐθέλουσιν. ὅσα δ᾽ sig τοὺς δημιουργικοὺς τῶν 
vro» ὑγιῶς ἐπορεύετο λύγους, ταῦτα δ᾽ ἀσμένως παντάπασι 
μᾶλα προσίετο. κακεῖνα δὲ τοῦ μὴ κλονεῖσϑαι ἕνεκα τοῖς 
περὶ τὰ τοιαῦτα χομψοῖς τῶν ἐκεῖ «Ἰατίνων, ξύν γε αὐτῷ 
ὁ ῥηγή οὐκ ἐρραϑυμημένην τινὰ τὴν σπουδὴν τῷ τοιῷδε διδον.-- 
τῶν μέρει τῆς τέχνης, ἅτε ἀγχοῦ τῶν Jdiyvnrío» ᾿Αράβων 
inor, καὶ συχνὰ καὶ διαπόντιον. ἐς τὸν ῥῆγα τὴν ἄφιξιν 
ποιουμένων λογικῆς v6 ὁμελίας δνεχὰ “χαὲ ἅμα φιλοτιμίας, pua 
χρὸν ἐπισυρομένης τὸ ἐπιδειχεικὸν ᾿ἀράβων ἐκείνων, ὧν τὸν 
ἰθόπαντα βίον ἀπασχολεῖ, εἴ τί που τῆς πάλαι Χαλδαϊκῆς ἐπι- 
στήμης ἐλλέλειπται σωζόμενον ἔτι σημεῖον. ἔφασκον γὰρ ὡς 
ἐπεὶ τὰ ὑπὸ γένεσιν πάντα καὶ φϑίσιν τῇ τῶν οὐρανίων ποιό-- 
"Wt καὶ χινήσει πάσχειν x6 καὶ εἰδοποιεῖσϑαι πρὸς τοῦ δη- 
μιουργήσαντος ὥριστο, καὶ τοῖς ἐκείνων συσχηματισμοῖς t6 
15καὶ ταῖς πρὸς τἀπίγεια συνοικειώσεσι τὸ ῥέον τῆς ὑλικῆς ποιύ-- 
τητος οἷον νομοϑετεῖταί τε καὶ ῥυϑμίζεται, ἀνάγκη μὴ ϑαάζε- 
ρον μὲν εἰδέναι περὶ παντὸς ποιεῖσϑαι, ϑάτερον δ᾽ οὔ. 7] γὰρ 
ἂν χωλὸν βαδίσειε τρίβον τῆς ἐπιστήμης ὃς ἂν μήτε τῷ ϑεω- 
ρητικῷ συγάπτειν ἐϑέλῃ τὸ πρακτικὸν μήτ’ αὖ ϑατέρῳ ϑα-- 
φητέρον. τῆς γάρ τοι φιλοσοφίας ἐν τοῖς δυσὶ τούτοις εἴδεσι 
ϑεωρουμένης, σχολῇ y ἄν τοὺς λόγους γνοίη τῶν ὄντων, 
πολλοῦ δ' ἂν δεῖν κατὰ τὸ ἐντελὲς κληθῆναι σοφόν, ᾧ μὴ: 


praefizam egrediuntur, ea aversabatur et abominabetur ut pie vivere 

volentibus insalubria ; quaecunque contra ad rerumrationes atque cau. 

885 sobrie atque moderate indagandas pertinent, ea lubentissimeadmi- : 

sit eo quidem consilio , ne conturbaretur argutiis Latinorum, qui ibi' 

imcolunt, et regis ipsius, qui in hac.doctrinae parte non levem duan- 

dam atqué mediocrem operam insumunt, quippe quum Aegyptii Arabes 

tX propinquo crebro ad regem per mare proficiscantur doctae disputa- 

tionis et ambitionis causa, non sine magna illa ostentatione Arabum, 

qui totam vitam in eo ponunt studium, ut indagent, si quod veteris 

Chaldaicae doctginae adhuc vestigium servetur. dicebant enim, quum 

tb opifice definitum esset, ut omnia, quae oriuntur et intereunt, coe- 

letium siderum qualitate et motu efficerentur et formarentur atque 

eorum collocationibus ac rationibus, quae iis cum rebus terrestribus | 
iatercederent, flumen materiae quasi legibus regeretur et modulate or- - 
diuaretur, nequaquam nobis studendum esse, ut altero neglecto alte- 

fam tantum cognosceremus. caecam enim quandam doctrinae viam 

ingredi, qui nec cum speculatione praxin coniungere vellet neque - 
cum altero alterum. quum enim in duobus hisce generibus philoso- 

phiae contemplatio versaretur, eum haud sane rerum rationes cogni- 

turum et multum abesse, ut perfectus sapiens appellari posset, qui non 
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ἄμφω xa9" ὁκόσα δεῖ μειιέναι ἔπεισι τὰ τῆς φιλοσοφίας κυ- 
στηρια. 

82 Ἀλλὰ τούτων μὲν ἅλις. ἐμοὶ δ᾽ ὡς τὰ πολλὰ σχολὴν 
ἄγων, ἢ καὶ ἀσχολίας ὑπέρτερον ἐκεῖνος πρᾶγμα ποιούμενος 
ϑεραπεύειν ἐμὲ διὰ σέ, ἐδείκνυ περιιὼν καὶ περιηγούμενος 5 
ὅπόσα τῇ νήσῳ περίεστιν ἄξια ϑέας, τὰ τε ἄλλα καὶ ὅσα ἐν 
ϑεάτροις, ἐν ἀγοραῖς, ἐν δικαστηρίοις, τὸ ἐν νομίσμασι καὶ 
χαράγμααι τὸν ἅπαντα χρόνον ὡσαύτως ἔχον καὶ μηδαμῇ 
μηδ᾽ ὁπωσοῦν τρεπόμενον, καὶ ὅπως ἐν σταϑμοῖς καὶ μέτροις 
πλάστιγξιν ein διδόμενά τὸ καὶ λαμβανόμενα εἴδη καϑάπαξ τῇ 
ενίων ἅπαντα, οὐχ ες τῶν πιπρασκόντων ἕχαστος βούλοιτ' 
ἂν, GÀÀ ὡς τὰ τῆς πολιτείας ἀρχαῖα κελεύουσι δόγματα, 

οὐδ᾽ ὡς τῆς τῶν εὐτυχεστέρων πλεονεξίας τὸ λιγνον παρα- 
κερδαίνειν ἐθέλει, ἀλλ᾽ d οἱ σωτῆρες τῆς ἄνωϑεν εὐταξίας 
προστάττουσι γύμοι τὸν ἅπαντα χρόνον. οὐδ᾽ ὃ πλούτῳ ι' 
προύχων, οὐδ' ᾧ xa9' ἡλικίαν προβεβηκέναι ξυνέβη, τὸ πλέον 
ξξειν ἐν τούτοις οἷός r' à» εἴη ἐκεῖ τῶν ἡσσόνων κατ᾽ ἄμφω. 
“ταχὺ μέντ᾽ ἂν ἀφαιρεϑείη, εἰ μὴ τῆς κεφαλῆς, ἀλλ᾽ οὖν 
ὅπῦσα τῶν τοῦ σώματος μελῶν κατὰ τὸ τοῦ ἁμαρτηϑέντος 
ἀνάλογον οἱ νόμοι τῆς πολιτείας κελεύουσιν, ὅστις αὐτοὺς ἢ 
καπηλεύειν ὁπωσοῦν τολμῴη. καὶ τοῦτ' ἐστίν, ἔλεγεν ἐκεῖγος 
"ἐμοὶ βεβαιῶν, ὃ σωζόμενον μὲν συνίστησι καὶ συνέχεε πολι- 


' 
΄ 


meraque philesophiae mysieri$, quantum opus esse£, persczutari im aRi- 
mum induceret. 

SÉd haec hactenus. ille vero, quum plurimum otium ageret vel 
occupatione ipsa praestantius duceret tua causa me colere atque cu- 
rare, mecum circumiit insulam, ostenditque quae visenda erant quum 
aliis locis, tum in theatris foris iudiciis. monstravit porro mihi, ut 
numismatum et monetarum ratio per omne aevum eadem maneret neque 
unquam ne minimum quidem mutaretur; ut in ponderibus atque mensuris 
omnia rerum venalium genera darentur atque acciperentur non pro ven- 
ditorum uniuscuiusque voluntate, sed secundum vetusta civitatis insti- 
tuta, non pront divitiorum avaritia et aviditas plus iusto lucrari vellet, 
sed prout leges, disciplinae a maioribus bene descriptae custodes, per 
omne tempus iuberent. neque divitiis excellens neque aetatis robore prae- 
ditus ibi eos, qui inferiores utroque genere sint, facile opprimere atque 
circumvenire possit; nam qui leges civitatis vel minime migrare audet, 
is statim si non capite, attamen iis membris corporis multatur quae 
pro ratione delicti leges iubent. ,haec ratio, inquit ille, crede mihi, 
si servatur, eoniungit atque continet civitates et urbes, terras et in- 
sulas privatim etque publice; sin autem evertitur, acri impeta etiam 
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τείας G4 πόλεις xai ἠπείρους “ καὶ νήσους xai ἰδίᾳ καὶ óg- f. 103a. 

μοσίᾳ͵ ἀνατρεπόμενον δ᾽ αὖ ὀξείαις συνανατρέπει ῥοπαῖς τά 

T: χοινὰ καὶ xaJ' Exacta τῶν πραγμάτων 00a πόλεσί τὸ καὶ 

πολιξείαες ἐγχαλινδεῖταε παρανομούμενα, μηδαμῇ τοῖς παρανό-- 

δμοις συνεῖναι φύσιν ἐχούσης τῆς ἐδραίας διαμονῆς καὶ κρηπῖ- 

dos, ἀλλ᾽ ἐν οὐ μαχρῷ τῷ χρόνῳ ῥᾷστα σαλευομένης xai διαλυο-- 

μένης ἀπάσης προνοίας συνδετικῆς, ὥσπερ ἁρμονίας ῥηγνυμένων 

τῶν χορδῶν. τῆς γὰρ καϑύλου πολιτείας ὑγιαινούσης, ἀνάγκη 

δήπου καὶ τὰ μέρη καλῶς ἀπαλλάττειν συνεξομοιούμενα τῷ ᾿ 
1001p, καϑάπερ οὖν τοὐναντίον νοσούσης καὶ αὐτὰ συννοσεῖν, 

ὡς εἰς ἀρχέτυπον τὴν μίμησιν ἀναφέροντα καὶ μάρτυρα βε- 

βαιωτὴν τῆς κακίας προενηνεγμένα τὴν πολιτικὴν ἀρχὴν καὶ 

χατάστασιν. δίκαιος τοίγυν ὃ κύριος ὧν, καὶ δικαιοσύνας ὡς 8 

τὸ εἰχὸς ἀγαπῶν, ὑψοῖ μᾶλλον ἔϑνη ἃ μὴ νόμον μὲν ἔχει, 
ἰδφύσει δὲ τὰ τοῦ νόμου ποιεῖ κατὰ τὸν ϑεῖον ἀπόστολον, μισεῖ 

δὲ οἵ ζῆν μὲν ἥρηνται τε καὶ ἐπηγγείλαντο κατὰ τοὺς τῆς εὖσε-- 

βείας ϑεσμοὺς καὶ νόμους, ἔργοις δ᾽ αὐτοῖς καταψευδομένους 

τῶν ἐπαγγελιῶν καὶ ἀποσειομένους πάντα δικαιοσύνης κανόνα 

καὶ στάϑμην. ὁ γὰρ δικαιοσύνην μὲν ἀποστρεφόμενος, ἀδικίας 
20 δ' ἀνϑθαιρούμενος κλήρους, καὶ μήτε τοὺς ϑείους αἰδούμενος 

νόμους, περιφρονῶν δ᾽ ἀνθρώπινον ἅπασαν τύχην, οὗτος 

ἀφώρισε μὲν ἑκών γε εἶναι ϑεοῦ τοῦ τῆς δίκης ἔχοντος τοὺς 


res universas et singulas evertit, quae illegitimae in civitatibus et 
urbibus versantur, quum nullo pacto rebus, quae legi repugnant, fir- 
mum atque stabile fundamentum subesse possit, sed brevi témporeom- 
nis providentia, quae rempublicam contineat, iis exagitetur et dissol- ὁ 
vator harmoniae instar, quum chordae dirumpuntur. ut enim, si totum 
civitatis corpus sanum est, etiam membra cum eo concordantia bene 
sesc habere necesse est, sic contra, ubi illud aegrotat, etiam haec 
BóB possunt non aegre aífecta esse, quippe quae id tanquam primum 
quoddam exemplar imitentur atque civitatis gubernationem ac statum 
ut vitiositatis testem locupletissimum proferant. dominus autem, qui 
iustus est et, ut consentaneum, iustitiam amat, ad maiorem felicitatem 
tvehit gentiles, qui, ut ait sanctus apostolus, quamquam nullam habent 
legem, tamen natura duce eius praeceptis obsequuntur, odit vero eos 
qui quidem in se susceperunt atque professi sunt se secundum reli- 
Kionis instituta legesque esse victuros, actionibustamen promissa elu. 
dunt et omnes iustitiae normas ac regulas abiiciunt. qui enim iusti- 
Utm *yersatus iniustitiae amplectitur sortes et legibus divinis spretis 
humanam quamlibet fortunam circumspicit, is manifesto se disiunxit 
[δ sponte a deo iustitiae solium tenente, atque cum diabolo contra- 
Zi familiaritatem. qua de causa in illa terre, ubi talia seruntur mala, 
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θρόνους σαφῶς ἑαυτόν, ovrqxtíoos δ᾽ ἅμα τῷ διαβόλῳ. ho 
καὶ πλεονεκτεῖ μὲν κατὰ τῆς χώρας ἐχείνης τὰ χείρω, ἧ τὰ 
τοιάδε γεωργεῖται xaxa , μειονεκεεῖ δ᾽ ἑπομένως τὰ κρείττω" 
καὶ γέίγεται παντελὴς ἐκεῖ καλῶν ἐρημέα, xai κατορχεῖται λοι- 
πὸν καὶ ὃ διάβολος ἄρδην αὐτῆς εὐσεβείας, πρὸς ἄρνησιν τοὺς" 
αὐτῷ πειϑομένους συχνὰ ἐρεϑιίζων. οἷα δὴ καπὲὶ τὴν Βυ- 
ζαντίων γενέσθαι ξυμπέπτωκε πολιτείαν" μισήσασα γὰρ alz- 
ϑειαν ἐχείνη καὶ πολιτιχῆς ἀρχῆς δικαιοσύνην, οἰκειωσαμένη δ᾽ 
ἀδικίαν καὶ ψεῦδος, ὅλαις παλάμαις τὰς ἑαυτῆς πρὸς ἀσέβειαν 
ἐνεπέεασε πύλας. χἀπειδὴ τῷ διαβόλῳ σώματος ἐπὲ τούτοις Yi 
ἔδει καὶ ὀργάνου μάλα αὐτῷ προσήκοντος νῦν, εὑρίσκει Πα- 
λαμᾶν, ἀνδράρεον͵ ὡς ἀκήκοα μέν͵, ἐντελέστερον ὁ᾽ ἐκ τῆς 
αὐτοῦ μεμαϑήχειν γραφῆς, εὐτελὲς μὲν ἄλλως καὶ πλὴν τοὶ 
κενοδοξεῖν xai δι᾽ αὐτό γέ τοι τοῦτο κακοδοξεῖν πλέον εἰδὸς 
οὐδὲν ὑγιές" καὶ τούτῳ συμμαχεῖν πεπεικὼς τοὺς ἐν ἐξουσι(,,1 
πάντα συλλήβδην εἰπεῖν, ὁπόσα κατ᾿ ἄλλους ἄλλα καιροὺς 
ταῖς τοῦ ϑεοῦ ἐκχχλησίαις βέβηλα τε καὶ νόϑα παρεισεφϑαρὴ 
δόγματα, πρὸς ἕνα rovrO»( συνήλασε χρόνον, xai πολύχουν 
κομιδῇ τὸ πονηρὸν ἐσχέδασε κατὰ τῆς ἐχκλησίας Χριστοῦ κυ 
γεώργιον. οὐ γὰρ πολυϑεῖαν μόνον ἐδίδαξεν ὃ ταλαίπωρος, " 
ἀλλὰ καὶ ἀϑεῖαν προστέϑεικεν, ἀρειανισμὸν 9? ἅμα καὶ ti 
γομαχίαν xai καϑάπαξ ἀρνησιν οἰκονομίας ἐνσάρκου τοῦ υἱοῦ 
καὶ λόγου τοῦ ϑεοῦ. καὶ τί δεῖ xaÓ' ἕκαστα λέγειν, ἐξὺν à 





pessimae artes praevalent, virtutes vero necessario inferiorem tenes 
locum ; ibi existit omnium bonorum vastitas; ibi denique diabolus in 
ipsam religionem impudentissime insultat, quam ut denegent et tollan 
suos asseclas acriler instigat. tale quid etiam Byzantiorum rei pub- 
licae accidi. odio enim in veritatem et imperii iustitiam concepto, 
iniustitia vero et mendaciis adscitis omni virium contentione impietat 
fores reclusit. qua in requum diabolo corpore quodam etinstrumenio 
sibi plane conveniente opus csset , reperit nunc Palamam , homunci- 
lum , ut audivi quidem (accuratius autem ex scripto ipsius eum cog- 
novi), vilissimum neque quidquam amplius scientem nisi quomodo và- 
nam gloriam captaret et ob id ipsum pravas opiniones fingeret. cu! 
quum socios adiunxisset principes, dogmata, ut paucis comprehendam, 
profana atque adulterata, quaccunque aliis alia temporibus in dei ec- 
clesias perniciose obrepserunt, hocce tempore cuncta coegit et Chri- 
sti ecclesiae uberrimam et oppido variam improbitatis frugem adspet- 
sit. nam miser iste non solum polytheismum docuit, sed etiam atheis- 
mum addidit simulque Arisnismum et iconomachiam, infitiationem de- 
nique incarnationis filii verbique dei. sed quid attinet singula persc- 
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τῶν ἱερῶν βίβλων τῶν ϑείων πατέρων ἐλέγχειν xar! ἴχνος 
ἐπιόντας ἅπαντα; 
Καὶ μὲν δὴ τοιαῦτ᾽ ἐπ᾿ ἐμοῦ συνείροντος τοῦ σοφοῦ 4 
καὶ ϑεοφιλοὺς " ἐχείγου ἀνδρός, καὶ βίβλους δ᾽ ἐνίοτε προ- f. 103 b. 
δχομίζοντος ὥς τὸ αὐτὸς φιλοπόνως ἐκ πάσης ἐρανισάμενος 
9ua; γραφῆς ὅπλα τοῖς ἐκεῖ καλὼς εὐσεβεῖν αἱρουμένοις ya- 
ρίξεταις καὶ ἃς ἕτεροι τῶν ἐκεῖ προσοικούντων ἐλλογίμων ἀν-- 
ἐρὼν ὀρθοδόξων ἐκδεδώκασι, ταῖς τοῦ Παλαμᾶ κακοδοξίαις 
ξεριφανῶς ἀντιλέγοντες, λόγος ἐς τὰς τῶν Κυπρίων éunén- 
rox» ἀχοὰς ὡς λάϑοι νύχτωρ παρεισελϑὼν ἐς Βυζάντιον ὃ 
βασιλεὺς Καντακουζηνός, καὶ τὴν αὐτοκράτορος ἕλοι βασι-- 
λείαν συνεργίαις καὶ δολεραῖς τοῦ ΠΙαλαμῶ προκαταστάσεσιν, 
ὄρχους φρικώδεις ἐχέγγυα πρότορον αὐτῷ παρασχόμενος, Bs- 
βαιοῦν xai κυροῦν τὴν αὐτοῦ πολυϑείαν καὶ ὅσα τῶν βεβή- 
lier αὐτοῦ καινοφωνιῶν εἰσερρύη κατὰ τῆς τοῦ ϑεοῦ ἐκκλη- 
σίας, ταὐτὸν Ó' εἰπεῖν, εἰς ϑεὸν ὀμωμοκὼς ὃν ἐξόμνυσϑαι 
ἐπηγγέλλετο. τοῦτο σφοδρῶς τὸν σοφὸν ἐκεῖνον ἠνίασεν ἂν- 
ὅρα, Γεώργιον τὸν Aunionv, οὐχ ὅτι τὴν βασιλείαν ἕλοι Καν-- 
ταχουζηνός, ἀλλ᾽ ὅτι τοιούτοις ὅρκοις προκατείληπτῖο, δέσμιος 
ἡθταῖς τοῦ Παλαμᾶ γεγονὼς δυσσεβείαις. ὅϑεν τὰς γενναίας 
ἐχείγας ἐλπίδας οὑτωσὶ ζημιούμενος αἵ τὸ ἡδόμενον ἔβοσκον ἐκ 
πολλοῦ τῆς ψυχῆς, ἤσχαλλεν, ἐδυσφόρει͵ ϑόρυβον εἶχε xai 
σάλον παντοδαπὸν ἐν ψυχῇ. Amie γὰρ συνεκπλευύσειν ἐκεῖ-- 


48), quum omnia ex sacris scripturis patrum sanctorum per singulo ve- 
stigia confutare liceat? 


Dum talia mihi refert vir ille sapientissimus deoque carissimus, 
nec non interdum libros apportat, quum quos ipse multo cum studio 
ex tota scriptura sacra collegit et pro armis piis hominibus, qui illic 
incolunt, suppeditavit, tum quos alii clari atque orthodoxi insulae viri 
pravis Palamae opinionibus manifesto oblocuti ediderunt, rumor per- 
fertur ad Cyprios, Cantacuzenum imperatorem noctu clam Byzantium 
"gressum occupasse principatum auxiliis et fallacibus praeparationibus 
Palamse, cui antea horribilis iurisiurandi pignore sese obstrinxisset, 
Yel quod idem est per deum iurasset, quem eiurare profitebatur, se con- 
Érmatarum esse atque sanciturum polytheismum omnesque eius profa- 
DAs atque irreligiosas novitates, quae in dei ecclesiam intrusae essent. 
hoc Georgio Lapithae, sapientissimo viro , magnam iniecit tristitiam , 
ποι quod Cantacuzenus principatum occupasset, sed quod tali iureiu- 
rando Palamae impietati addictus teneretur. quare a praeclara illa spe 
deiectus, quae diu iam mentis laetitiam alebat, aegre tulit indignatio- 
hem, animo turbis agitafb marisque instar aestuante. sperabat enim 
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ϑὲν ἐπανιόντε uos μέχρε καὶ ἐς Βυζάντιον τῆς σῆς ἕνεχα 
ϑέας καὶ ὁμιλίας, ὡς ἔφϑημεν εἰρηχότες, δι' ἔρωτα σοφίας 
μείζονος, ἴσως δὲ καὶ ἄλλης πρὸς τούτοις χρείας καὶ ϑέας 
ὁπόσα τὴν Βυζαντίων κεκτῆσϑαι πόλιν συμβαίνει τῶν ἄλλων 
ἐξαίρετα. νῦν δ' ἐν ἀκαρεῖ τἀναντία νικῶντα ϑεώμενος πε-δ 
ρεαλγὴς ἣν, καὶ ἐδάκρυε μὲν τὴν εὐσέβειαν ἐς οὕτω περιφα- 
γῶς συνελαϑεῖσαν ἐκριπισϑέντα κίνδυνον τρόποις τοῦ ϑεοῦ 
συγχωρήσαντος ἀπορρήτοις, ἐδάκρυε δ' ἄλλως καὶ τὸν σὸν 
ὑφορώμενος ϑάνατον, τὸ τοῦ σοῦ κατὰ ϑεοὸν ζήλου διάπυρον 
ὀννοῶν, καὶ ὅσην τὴν ἔνστασιν ὑπὲρ τῶν πατρίων ἐνδείκνυ- 10 
σϑαι μέλλεις δογμάτων ἄχρι ϑανάτου. 

Καὶ τέ δεῖ πάντα ἀμεξιέναι xa9'. ἕκαστα, 000. τῆς γή- 
σου δυοῖν οὐχ ἧττον ἐτῶν τεϑεάμεϑα, ὁπόσα πόλεσί τε καὶ 
λιμέσε καὶ ὅσα δὴ ταῖς ἄλλαις πρόσεστι χώραις ἐκεῖ τὰ χρῆ- 
σιμα, τῶν ἔμπροσθεν ἀνϑελκόντων ἡμᾶς οὐ μικρῶν ὕπαρχόν- Ὁ 
τῶν. διὸ τούτων ἀποσχόμενος ἐπανόδου μεμνγνήσομαι. 

15 "Mori τοίνυν τοῦ ἡλίου περὲ τροπὰς γενομένου τὰς Ji- 
ρινάς, ἐπειδή γε ἀπαίρειν ἔμελλον, ἄχρε λιμένος ἐκεῖνός με 
προύπεμπεν ὃ καλὸς Γεώργιος, δακρύων τὸ καὶ μέσην εἰπεῖν 
τεμνόμενος τὴν καρδίαν τὠμῷ χωρισμῷ, ὥστε καὶ τῆς ἡμᾶς 20 
ἀγούσης δλκάδος, ἐπειδὴ ys ἀνεπέτασε τὰ ἱστία, οὔρια ἐφι- 
είσης ἐπὲ τὸ πέλαγος, ϑεώμενος ἵστατο μέχρε πολλοῦ ut, 


* 


mecum se navigsturum inde abeunte usque Byzantium, ut te adspice- 
rei tuaque consuetudine uteretur, ut supra iam diximus , maioris 88- 
pientiae cupiditate ductus , fortasse etiam ut praeterea alia quaedam 
negotia curaret et res illustres atque egregias inviseret, quas praece- 
teris Byzantiorum urbs possidet. tum vero brevitempore prorsus con- 
tra res cecidisse videns, magno dolore cruciatus illacrimabat religioni 
in periculum compulsae manifesto arcanis dei id admittentis rationibus 
conflatum. illacrimabat etiam morti tuae, quam suspicabatur, quum co- 
gitaret quam ardens erga deum studium quamque pugnacem conten- 
onem pro patriis dogmatis usque ad mortem exhibiturus esses. 
Sed quid attinet omnia singulatim referre, quae in illa insula 
non minus duobus annis viderimus, quae commoda suppetunt urbibus 
portubus aliisque locis, quum haud pauca ad enarrandum restent 


nosque protrahant? quare hisce rebus missis profectionis mentionem 
faciam. 


e 


Statim igitur post solstitium aestivum quum profectionem para- 
rem, optimus Georgius lacrimans et medio animo, ut ita dicam, ob 
meum discessum fissus usque ad portum me prosequebatur, ubi, 
quum navigium nostrum velis passis secunda tempestate inaltum pro- 
voleret, diu stabat oculis me insequens multasque lacrimas profundens, 
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πολλὰ καταχέων τὰ δάμρυα, fog ἀπεχρύψωμεν ἐκείγην τὴν 
γῆν, τῆς ὄψεως ἠρέμᾳ χαὶ κατὰ μικρὸν ἐνδ) δούσης ἐν τοῖς 
μαχροῖς διαστήμασιν. εὐπλοίας ὁ᾽ ἡμῖν γεμομένης ἐναταῖοι 
ἐς Κρήτην ἀφίγμεθα, νῆσον πολυανϑρωποτατην καὶ μείζω 
ὁ μὲν πολλῷ τῆς Κύπρον, ἐπιμήκη d' ὁμοίως ἐκείγῃ καὶ ταύ- 
τὴν ὑπάρχουσαν, ὡς εἶναι μῆκος μὲν σταδίων “ αὐτὴν οὐχ. 10ά a. 
ἧττον ὀκτακοσίων ἅμα καὶ ἀισχιλίων, πλάτος δὲ πολλῷ τοῦ 
ἡμίσεος ἥττω. ἔχων δ᾽ ἐκ πολλοῦ did μακρᾶς τῆς ἐφέσεως 
ἐγωγε τὸν ἐν Κρήτῃ λαβύρινθον ϑεάσασθαι, ἐπειδὴ πολὺ 
l0reU λιμένος οὗ χαϑωρμίσθημεν ἀφεστήκοι, ἔδοξέ μοι καιρὸν 
ὄχονει νῦν ἀποβάντε ϑεάαασϑαι καὶ αὐτὸν, Κνωσσοῦ μεσο-- 
γείου πόλεως ἔγγιστα ὄντα. ἔστι δ᾽ ὃ λαβύρινϑας σπήλαιημ 
πολυχωρητύτατον τοχνητόν. ἐπεὶ γὰρ ἔτυχε μϑος οὐ πάνυ σκλη-- 
ρὸς τὴν οὐσίαν ὑπάρχων ὃ τόπος, ἔδωκε πολλὴν τὴν ῥαστω 
15 yy» λαξεύειν ὁφ᾽ ὁπόσον ἂν τις ἐθέλοι. διὸ καὶ ϑύραν μίαν ὃ 
τεχνίτης ἀνοίξας, ἔπειτα λαξεύων, προῇει μέχρε πολλοῦ κατὰ 
τὸ ἴσον εὐρύνων ἅμα τὰ T εὐώνυμα καὶ δεξιὰ πλευρά, ἠφίω πα 
δ᾽ ἐν μέσῳ κατὰ συχνὰ διᾳστήματα στύλους ξεστούς, dvé- 
χοντας τὴν éni τὸν ὄροφαν γῆν, μερίζων δ᾽ ἐποίεε διαφύ- 
20 ,0Vc οἐκίας καὶ πρθαύλια καὶ χρήνας. δέδεικται δὲ μοι πρὸς 
τῶν ἐγχωρίων, λωμπάδας φωτὸς ἐν χεροῖν ἐχόντων πολλάς, 
Μίνω τούυυν φασὶν ἐκεῖνον. τὸν πάλαι τῆς Κρήτης ἀρξαν- 
zo, ὡς γε οἶαϑα, πλείστην κτησάμενον δύναμιν ναντικὴν τὰ 


donec e conspectu terrae sensim paulatimque magnis intervallis quasi 
recedentis auferremur. prospera nobis contingente navigatione nono 
die δὰ Cretam appulimus, insulam frequentissimam et Cypro multo 
maiorem. oblonga vero est pariter atque illa, longa scilicet non mi- 
nus duo milia octingenta stadia, latitudine dimidio multo minore. 
quum vero iam diu vehementer cuperem labyrinthum in Creta insula 
videre, isque longe abesset a portu ad quem appulsuri eramus, pla- 
cuit mihi tum occasione data ex navi egresso visere eum, qui pro- 
xime abest ab urbe Gnosso in media insula sita.  labyrinthus autem 
est caverna spatiosissima , artificiose facta. quum enim lapis non 
admodum asper esset, locus facillime, quantum quis vellet, excidi po- 
tuit. artifex igitur una porta patefacta longe lapides excidendo pro- 
gressus est dextra latera pariter et sinistra amplificans. in medio au- 
tem labyrintho crebris intervallis columnas levigatas posuit, quae ter- 
ram in fastigio sustinerent; hic illic varia aedificia, vestibula fontes- 
que disposite fecit. ostendebatur autem mihi labyrinthus ab indigenis 
multas faces ardentes in manibus gestantibus. Minoem vero, quem 
antiquis temporibus Cretae imperasse scis, magna navium facultate in 
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κύκλῳ δουλώσασϑαι τῶν ἐϑνῶν, ὅσα τε Κυκλάδας qus. τότε, 
τὰς νήσους, καὶ ὅσα ἐς μεσόγειον ἧκει Βοιωτίας καὶ “Ἄττι- 
κῆς. ὕστερον δ᾽ ἐκ διαδοχῆς μακροτέρας ἐς Mivoravgoy 
τῆς ἀρχῆς περιενεχϑείσης, ἄνδρα τοὺς τρόπους ὠμόν, φύρους 
τε ἄλλους ἄλλοις ἐπενεγκεῖν, καὶ δὴ καὶ ὑπόσοι τότε ᾧκουν 5 
τὴν Arrixijy, δὶς Ἑπτὰ παῖδας ἐκεῖσε ἀπάγειν τῶν εὐγενῶν 
κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἐς λήϑης φρούριον- τὸν λαβύρινϑον. τοῦ κλη- 
ρου τοίνυν καὶ ἐς Θησέα περιενεχϑέντος, «Αἰγεὺς μὲν ὃ πα- 
τὴρ οὐκ ἠφίει, τηνικαῦτα τῆς ᾿Αττικῆς ὧν ἡγεμών, ὃ δὲ λα- 
ϑὼν ἀπήει, μάλα ἑκὼν τοῖς δὲς ἑπτὰ συναρίϑμεον ξαυτὸν 10 
καταστήσας, ὡς διὰ τοῦτο ὅπως ποτὸ καὶ τὸν Aiyéu κατὰ 
ϑαλάττης ἐκείνης ὑφέντα ἑαυτὸν τελευτῆσαι τὸν βίον, καὶ τὸ 
πέλαγος «Αἰγαῖον ἐκεῖϑεν κληϑῆναι. ἐπεί γε μὴν ἡ Miworav- 
ρου ϑυγάτηρ ᾿Αριαδνη Θησέα ϑεάσαιτό τε καὶ ἐρασϑείη τοῦ 
κάλλους, ὑποϑεῖναι λαϑραίας αὐτῷ τὰς τῆς ἐλευθερίας μεϑύ-- 15 
δους, αἷς χρησαμένῳ ῥᾳᾷστην τε γενέσϑαι Θησεῖ τὴν λαβυρίν- 
ϑου διέξοδον, καὶ ἅμα ἤινώταυρον μὲν ἐκεῖνον πεφονευκότι 
ἐς τὴν πάτριον αὐτίκα γῆν διαπόντιον γενέσϑαι φυγάδα Evry 
y& ᾿Δριάδνῃ καὶ τοῖς ἐξ ᾿Αττικῆς ἠιϑέοις παισὶ, καὶ οἰκιστὴν 
᾿ὀλίγῳ ὕστερον γενέσϑαι καὶ τῆς ᾿Αϑηναίων περιβοήτου πό-- 20 
λεως, μεμερισμένως πρὲν ἐν κώμαις οἰκούντων τὴν Ar- 
τικῆν. | 

27V Ἐμοὲ δὲ μετὰ τὴν 94a» ἐκείνην καὶ ἐς τὰς ἄλλας πε- 


siructum circumcirca gentes, quae tum Cyclades insules et quae ad 
mediam usque Atticam et Boeotiam incolebant, in ditionem redegisse 
ferunt. posteriore autem tempore ad Minotaurum, virum moribus im- 
mitibus praeditum, regno ex successione deleto, eum dicunt tributa 
alia aliis imposuisse, Atticae vero incolis imperasse, ut bis septem li- 
beros nobilium quotannis in labyrinthum , oblivionis castellum abdu- 
cerent. quum sors vero Theseum contigisset, Aegeum, patrem eius 
tunc temporis Atticae principem, eum dimittere noluisse. — ille autem 
lubentissime cum istis bis septem iuvenibus posteaquam clam abiisset, 
Aegeum sese in mare praecipitasse vitamque finivisse, unde pelagus 
Aegeum nomen accepisse dicitur. Ariadnen autem, Minotauri filiam, 
Thesei venustate captam furtim eum consiliis, quibus libertatem sibi 
pararet, instruxisse ferunt; iis usum Theseum facillime labyrinthi exi- 
tum reperisse, dcinde Minotauro interfecto cum Ariadna iuvenibusque 
Atticis protinus in patriam per mare fugisse, tum haud ita multo post 
urbem celebratissimam Atheniensium condidisse, qui antea per singu- 
los vicos dispersi Atticam incolebant. 


'Ego vero labyrintho perlustrato etiam alios insulae vicos, ci- 


e 


⸗ 
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Quérat τῆς νήσου κώμας xai πολιτείας καὶ πόλεις γεγέγηται. 
zai μὲν δὴ καὶ ἐθεώμην τὸ πᾶν ἐκεῖ γένος τῆς νήσου, Po- 
μαίους ὄντας, ὀλίγῳ δέω λέγειν, καὶ τὴν τῆς πατρίου ni- 
cwec εὐσέβειαν θεβαίαν ἐκ διαδοχῆς ἀεὶ κεκτημένους" καί. 
but βουλομένῳ ye 7v πλείονα χρόνον ἐκεῖ διατετριφέναι πλείο-- 
γος ἕγεχα ^ καὶ τελεωτέρας τῶν ἐκεῖ πραγμάτων ἱστορίας. f. 104". 
ἀλλ' ἀγεσόβεε uou τὴν βούλησιν ὃ τηνικαῦτα μελετώμενος 
ϑύρυβος τῶν τε ὅπλων καὶ τῶν ἐκεῖ στρατιωτιχῶν δυνάμεων. 
ἦν γὰρ ἡ νῆσος ἐκ πολλοῦ συμφοραῖς ἐντετυχηκυῖα, δι᾽ ἃς 
(0 Ματιγικοῖς ὅπλοις δουλεύσασα τῷ τῆς Βενετίας ὑπέχυψε δη- 
μοσίῳ προστάγματι. ἄρτι τοίνυν φήμης χεϑείσης ἐπὶ πᾶσαν 
ἥπειρόν τε καὶ νῆσὸν ὡς οἱ τὸ Γαλατώνυμον οἰκοῦντες φρού- 
Qv ἀστυγείτογες Γεννουῖται, παρασπονδησαντές τε καὶ ἐπά.- 
vacare; τοῖς Βυζαντίοις, σφᾶς τε ναυμαχήσαντες νενικῆκασι 
ἰδχαὶ ἅμα ϑαλάσσης ὅλης ἡγεμονίαν ὠνειροπόλησαν, ὡς μηκέτι 
μήτε καϑεχτοὺς εἶναι μὴτε μὴν οὐδ᾽ ὁμοφύλοις ἔτε μένειν 
ἐσπόγδους ἐθέλειν, ἀλλὰ σκληρὰν καὶ οἷον εἰπεῖν ἡγεμονι-- 
χὴν τὴν ὀφρὺν κατὰ πώντων ὅσοι ϑαλάττιον βόσκουσι βίον 
ἐπανατείνασϑαι, ταραχϑῆναί τε οὖν πολλοὺς διὰ ταῦτα καὶ 
πάντων μάλιστα Βενετίκους, μεγάλας μὲν ἐξαρτύειν ἐν βρα- 
χεῖ γαυτικὰς δυναμένους δυνάμεις, μέγα δὲ διὰ τοῦτο φρο-- 
γεῖν ἔχοντας, ἔπειτα παρὰ δύξαν ὕπ᾽ ἐκείνων ἤδη κωλυομέ- 
γους ἐς τὸν ἄνω τόπον καὶ τὴν Ἰαιῶτιν καὶ τὰς ἐκβολὰς 


( 
vitstes urbesque quum adirem, totum genus hominum, quod insulam 
incolit, Romanos esse et patriae 
fidei pietatem ἃ maioribus 'usque traditam constanter tueri cognovi. 
mihi quidem in animo erst, quo diligentius et accuratius insulae res 
explorarem, longius ibi tempus commorari; sed ab hoc proposito de. 
turbatus sum armorum militumque, qui tum ibi parabatur, tumultu. in- 
sula enim iam diu in calamitates inciderat, propter quas Latinorum 
armis subacta Venetae reipublicae imperio se submisit. quum vero 
modo super totam continentem. et insulam rumor dispersus esset, Ge- 
Buenses, qui Galatae tenent castellum in urbis vicinitate, foedere ru- 
Mo et rebellione facta Byzanties proelio navali vicisse et totius ma- 
ns imperium, somniare , ut neque coerceri possent neque ne foedere 
quidem cum popularibus iuncto stare vellent, sed superba quaedam et 
Ut ita dicam imperatoria supercilia adversus omnes, qui maritimam 
agunt vitam, prae se ferrent, hac re et alii multi conturbati sunt et 
praecipnae Veneti, qui, quamquam brevi tempore magnas copias navales 
cIormare atque idcirco haud mediocres sibi spiritus sumere poterant , - 
am praeter opinionem ab illis iam impediti Brant, quominus in su- 
Periores regiones et lacum Maeotidem et ad ostia Tanaidis pro suo 


s 
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τοῦ Τανάιδος ἀναπλεῖν xai περιπλεῖν κατ᾽ ἐξουσίαν ὡς προ- 
τερον. ὅϑεν αὐτοί τε τὰς οἰχείας ἤϑροιζον δυνάμεις, τριήρεις 
τὸ πλείους τῶν τέως οὐσῶν χατεσχείαζον καὶ τὰς ἐκ πολλοῦ 
γενεωλκημένας καϑελκύσαντες πανταχόϑεν ἐπεσκεύαζον, καὶ 
ἅμα τὰς συμμαχίδας καὶ ὑπηκόους πόλεις καὶ νήσους ἐς 
τὸν χοινὸν ἐκάλουν ἀγῶνα, ὅπλα καὶ τριήρεις καὶ στρατιὰ 
τας ναυμάχους συνεισφερούσας κατὰ τὴν ἐνοῦσαν ἑκάστῃ δύ- 
vaut. συγεκάλεσαν δ' οὖν καὶ τῶν πόρρωϑεν, ἁβροῖς μὲν 
καὶ ἤδη μισϑώμασιν͵, ἁβροτέραις δ᾽ ἐς τὸ μέλλον ἐπαγγελί- 
mig, ἄλλους τε xai Κατελάνους, ob ᾧκηνται κάτω παρὰ τὴν 10 
Γαλλικὴν ϑάλασσαν, ὅπῃ τῶν Πυρηναίων ὁρῶν οἱ πόδες 
ἄγχιστα λήγουσιν, ἐς τόλμαν πολεμικήν, ὅση τε ἠπειρωτικὴ͵ 
καὶ ὅση ϑαλάττιος, τῶν πρωτείων οὐδέσι “ατίγων παρα- 
χωροῦντας. ᾿ 

28 Ἐπεὶ γοῦν διὰ ταῦτα καὶ Κρήτη ϑόρυβον εἶχε καὶ ὡς 15 
εἰπεῖν ἐσείετο πᾶσα, παρασκευαζομέγη πρὸς ὅπλα συμμαχικὰ 
τε καὶ ὅσα τῶν πολεμικῶν ἐφόδων εἰσὶν ἀποτρεπτεκώ, ueré- 
βαινον ἐκεῖϑεν ἀρχομένου τοῦ ἦρος, καὶ ἀφεὶς εὐώνυμα Σαλα- 
μῖνα τὴν νῆσον, ἔνϑα Θεμιστοκλέα τὸν Νεοκλέους ἐκεῖνον πάλαι 
φασὶ τὴν τῶν Περοῶν ἐκείνην ναυτιχὴν καταβαπτίσαι δύναμιν, 00 
νήσους τε ἃς Κυχλάδας φασὲ παραλλάξας, κατέπλευσα ὃς 
Εὔβοιαν τὴν νῆσον, ὑπήκοον οὖσαν Βενετιιοῖς ἐτῶν ἤδη μα- 
»ρῶν. χαί μὲ βουλόμενον πλείονα χρύνον ἐνδιατρῖψαι ταύτῃ 


arbitrio atque voluntate, ut antea , navigarent ac circumveherentur. 
quare suas copias contraxere, triremium numerum auxerunt, etiam ve- 
teres ex navalibus undecunque productas naves refecerunt simulque 
socias subditasque urbes insulasque ad certaminis societatem advoca- 
runt, ut arma triremesque et milites classicos pro sua quaeque facul- 
tate conferrent. | advocabant etiam ex remotis regionibus milites lar- 
gis in praesens stipendiis, largioribus in futurum pollicitationibus, 
quum alios tüm Catelenos, qui ad Gallicum mare inferius incolentes, 
ubi Pyrenaeorum montium pedes proxime desinunt, ferocia atque vir- 
tute bellica sive proeliis terrestribus sive pugnis navalibus exhibenda, 
nulli Latinorum cedunt. 


Quum igitur hanc ob causam etiam Creta tumultu turbaretur et 
armorum sociorum omniumque rerum ad hostium incursiones arcendas 
idonearum apparatu quasi concuteretur, inde vere ineunte &bii atque 
sinistra Salamine insula praetermissa, ubi Themistocles Neoclis filius 
quondam copias navales Persarum demersisse dicitur, et insulas, quas 
Cyclades vocent, praeWrvectus ad Euboeam insulam appuli iam mul. 
106 sngos Venetis subditam, qua in insula quum longius tempus 
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ἢ τῶν Εὐβοέων ἀνέστειλεν ἀσχολία, πολλή τις οὖσᾳ καὶ αὕτη 
καὶ μάλα γέτι κατεσπουδασμένη πρὸς ὅπλων καὶ μάχης na- 
ϑασχευῆν" μέλλειν γὰρ “ ὅσον οὐδέπω λόγος ἣν πολεμίας ἴ. 105 a. 
ix Γεννούας ἐπ’ αὐτοὺς καταπλεύσειν τριήρεις. ὅϑεν ὃν βρα- 

5χεῖ τὴν νῆσον ἐκείνην ἐλθὼν καὶ περισχοπῆσας ἅπασαν, xai 
τὰς ἐκείνης ὅσον ἐξῆν ἱστορήσας πόλεις, ἧκον ἐπὲ τὸ ᾿Αρτεμίσιον, 
βόρειον ἄκρον Εὐβοίας. κακεῖϑεν αὖϑις ὠνάγεσϑαι βουλόμε- 
vov» ἐπέσχεν ἐξαίφνης ἡ τῶν πολεμίων καταπλεύσασα δύνα- 
μις. τριήρεις γὰρ Γενγνουιτικαὶ τεσσαρεσκαίδεκα λήγοντος ϑέ- 

10povc ὥφϑησαν τὴν ταχίστην ἐς Ὠρωπὸν καὶ «“υλίδα καταί.. 
ρουσαι. μεταξὺ γὰρ ταῖν δυοῖν ταύταιν νοτιωτέραν τὴν ϑέ- 
σιν ἐχουσῶν τῶν πόλεων ἔστιν ἐπιμήκης λιμὴν, πᾶσαν dyé- 
pov χλευάζων βίαιον κίνησιν, ἐς ὃν ἀρτίως ἐσέπλευσαν οἱ 
πολέμιοι. καὶ ἅμα ἐς τὴν ὕστεραίαν τέσσαρες καὶ τριάκοντα 
Ιδεριήρεις Βεγνετικαί, τὰς πολεμίας ὀκείνας ἐκ πολλοῦ ναυλο-- 
χοῦσαι. ἐπέπλευσαν τὲ καὶ τὸ τοῦ λιμένος ἔφραξαν στόμα. 
τῶν οὖν Γεννουιτιχῶν γεῶν ὡς ἐν δικτύῳ παρὰ δόξαν ἤδη, 
συγκλεισϑεισῶν, αἱ μὲν τέσσαρες εὐθὺς εγαπετάσασαι. τὰ 
ἱστία, καὶ καϑάπερ ἐν κύβοις τοῦ προφανοῦς τὸν ἀμφιβαλ- 
ἡθλόμενον ἀνθελόμεναί τε καὶ ὠναρρίψασαι κίνδυνον, ἔλαϑον 
οὑτωσὲ τὸ πολέμιον διαδρᾶσαί ξίφος" τὰς ye μὴν ὀπιλοί"- 
πους, πλὴν ὀλίγων ἀνδρῶν ἐς τὴν χέρσον ἐκπεπηδηκότων, αὖ- 
τάγδρους ἁπάσας εἷλον πρὶν ἄρξαι χειρῶν καὶ ναυμαχίας. 


commorari constituissem, armorum bellique apparatu, in quem summo 
studio atque alacritate etiam Euboeenses incubuerunt, ἃ proposito de- 
"terrebar. fama enim erat, iamiam triremes ex Genua infesto impetu 
in eos navigaturas esse. quare brevi tempore tota insula perlustrata 
et urbibus, quantum fieri potuit, invisis, ad Artemisium, Euboeae pro- 
montorium septemtrionale, profectus sum. unde quum iam provehi 
vellem, classis hostium decurrit meque a profectione prohibuit. tri- 
remes enim Genuenses quattuordecim celerrimo cursu ad OÜropum et 
Aulidém appellentes sub finem aestatis: conspiciebantur. inter hasce 
enim urbes paulo meridiem versus sitas portus est oblongus, qui 
quamcunque tempestatis vel turbulentissimae vim contemnit; in. eum 
igitur modo hostes invecti erant. postero aujem die triginta quattuor 
triremes Venetae iam diu insidiatae illis hostium navibus advectae por. 
tus faucibus interclusis Genuiticas naves necopinato quasi reti cinxe- 
runt. ex quibus quattuor naves statim velis passis, quasi alearum ia. 
etui re commissa aperto periculo dubium praeferentes, hostium gla- 
dium subterfugerunt; reliquas autem naves paucis exceptis, qui in 
continentem exsiluerunt, omnes cum hominibus Veneti ceperunt manu 


44 NICEPHOR! GREGORAE 


καὶ ταῦτα μὲν τῇδέ πῃ ἔσχεν ἐκεῖ κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρόνον " 
0 ys μὴν τοῦ Βενετικοῦ στόλου ναύαρχος, ἐς τοῦτο τύχης 
ἐληλυϑότων αὐτῷ τῶν πραγμάτων, τώ τε περὶ τὴν Εὐβοιαν 
ὡς ἐνὴν διῳχήσατο, καὶ ἅμα πλήρεσιν ἱστίοις λύσας ἐξ Ev- 
βοίας ἀνήχϑη εὐδϑὺ Βυζαντίου ποιούμενος τὴν πορείαν. ἐπεὶ δ 
δὲ μεταξὺ γεγένηταί οἱ μαϑεῖν ἐν Θεσσαλονίκῃ διατρίβειν τὸν 
βασιλέα, τέσσαρας τῶν νεῶν ἀπολεξάμενος xai τῶν μάλιστα 
oi πιστοτάτων ἑνὲ παραδούς, πρεσβεύσοντα πέμπει πρὸς βα- 
σιλέα περὶ συμμαχίας κατὰ τῶν κοινῶν ἐχϑρῶν. αὐτὸς δ᾽ 
ἐς Βυζάντιον ἤλαυνε, καρτερήσων τὴν τοῦ βασιλέως ἀφιξιν. 10 
19 «Αὐτὸς δ᾽ ἂν εἰδείης βέλτιον ἐμοῦ τὰ ἑξῆς, αὐτὸς τε 
παρῶν γινομένοις καὶ βλέπων, καὶ σφόδρα διὼ σπουδῆς τὰ 
τοιαῦτα συγγράφειν ἔχων. ἐγὼ γὰρ τοὺς ἐν ϑαλάττῃ τέως 
δεδιὼς ᾿ϑορύβους κατὰ χώραν μένειν ἔχριγα δεῖν ἐν καιρῷ, 
ὅτε δὴ καὶ τὰς Γεννουιτικὰς ἐκείνας τέσσαράς τριήρεις πα-- 15 
λινδρομούσας ἐϑεασάμην, al διαφυγεῖν ἐδυνήϑησαν, ὡς εἰρή-- 
χείμεν, τὴν πρὸ βραχέος ἐκεῖνον χίνδυγον, μίαν τε κατὰ τὸ 
λεληθὺς τῶν παράλων ἑλούσας πλουσιωτατὴν Εὐβοίας πόλιν, 
καὶ ἐξανδραποδισαμένους ἐκ τοῦ αἰφνιδίου, καὶ ἀπεληλυϑυίας 
εὐϑὺς μεϑ' ὧν ἀπώλεσαν πρότερον στρατιωτῶν, μὴ προαι- 90 
σϑέσϑαι δυνηϑέντων τῶν Εὐβοέων, ἀλλὰ τὸν Ἐνδυμίωνος 
- τέως εἰπεῖν καϑευδόγτων ὕπνον διά ys τὸ ἔναγχος ἐκεῖνο 


προτέρημα. 


non conserta neque pugna navali commissa. et haec quidem res sic 
sc fere illo tempore habebat. praefectus autem classis Venetae post- 
eaquam tam prospere res ceciderunt, Euboeae rationibus, quantum 
maxime fieri potuit, ordinatis, navibus solutis velis plenis inde recta 
Byzantium versus cursum intendit. interea vero certior factus Impe- 
ratorem Thessalonicae commorari, quattuor elegit ex suis navibus, qui- 

" bus unum ex fidelissimis sibi praefecit et ad Imperatorem de societate 
contra hostes communes iungenda acturum misit. ipse autem Byzantium 
cursum direxit , Imperatoris adventum ibi praestolaturus. 


Tu vero iam ea quae insecuta sunt, quomodo sese habeant, me "melius : 
cognovisti, ut qui ipse rebus adfueris, ipse videris easque conscribere ma- 
ximopere studeas. ego vero tumultus, qui mare pervagabantur, metuens 
in loco mihi manendum esse decrevi, quum praesertim naves quattuor 
istas Genuenses, quas periculum pauloante subter.'ugere potuisse dixi- 
mus, recurrere et clam una ex opulentissimis Euboeae urbibus ad mare 
sitis capta atque repente direpta cum militibus, quos antea amiserant, 
rursus abire viderem, Euboeensibus non tale quid praesentientibus, sed 
Endymionis somnum, ut aiunt, ob recentem illam victoriam dormien- 
tibus, 
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Ov πολὺς μεταξὺ παρερρύῃ χρόνος, xoi τὼς Beverixac go 
ὀχείγας ἐθεώμην τέτταρας καὶ τριάκοντα τριήρεις olxade xa- 
τιουσας ἀπράκτους ἐκ Βυζαντίου διὰ τὸ ἐν Θεσσαλονίκῃ τη- 
γικαῦτα διατρίβειν τὸν βασιλέα... ἐπεὶ δὲ καὶ ὃ μὲν χειμὼν 
δὲν τούτοις παρῇει χαὶ αἱ κατὰ “ τὸ ἔαρ ἡλίου λαμπάδες f. 105 b. 
ἀγήπτοντο, τεσσαρεσκαίδεκα τριήρεις αὖϑις ἐκ Βενετίας ἐς 
Βυζάντιον ὅλαις ἀνέβαινον χώπαις καὶ ὅλαις ὁρμαῖς τῆς ψυ-- 
χῆς, ἐφ᾽ ᾧ τὸν τοῦ Πόντου προκατειληφυίας αὐχένα τὰς 
Γεγνουιτικὰς ναυλοχεῖν ὁλκάϑας͵ af τὴν σιτοπομπίαν ἄνωϑεν 

ι0ὲχ τοῦ Εὐξείνου καὶ τῶν Σκυϑικῶν παραλίων ἐσχομέζειν 
ἔμελλον τοῖς ἐν Γαλάτου. τῶν γε μὴν ξξῆς αὐτὸς ἂν εἰδείης 
αὐϑις ἐνταῦϑα παρὼν καὶ ὁρῶν ἀκριβῶς τὴν ἀπόβασιν. ἐμοὶ 
γὰρ ἀμυδραῖς τισὶν ἀκοαῖς μεμαϑηκέναι συμπέπτωκεν, ἐκεῖ 
διαιρίβοντε, τά τὸ ἄλλα καὶ ὡς μικροῦ πᾶσαν τὴν τοῦ Γα- 
is larixoũ φρουρίου δύναμιν, ἄνω μὲν παρὰ τὸν Εὔξεινον πύντον 
ἀποχλεισϑεῖοαν, ἄρτι δὲ κατεοῦῆσαν, ἕλοιεν, κατὰ μὲν τὸν αὐχένα 
τοῦ Πόντου τὴν πλείω κατιοῦσαν διώ γε δὴ τὸ μὴ προαι- 
σϑέσϑαι, τὴν δὲ λοιπὴν μείνασαν διεσπασμένως, 6ng δὴ καὶ 
τύχοι ὁρμοῦσα ἑκάστη σποράδην κατὰ τὰ τοῦ Πόντου ἐπί- 
20»a, παραπλέοντες ὕστερον. ἐπεὶ δὲ καὶ σύμμαχον ἤδη 
σχοῖεν τὸν βασιλέα Βενετικοί͵ &x τὸ γῆς καὶ ϑαλάττης πλεί- 
στὴν εἰσενεγχάμενον δύναμιν, καὶ ἅμα τριήρεις προσέλϑοιεν 
σφίσιν ἐκ νήσου τῆς Κρήτης ὀκτὼ συμμαχίδες, καὶ πρὸς 


Non ita multo post etiam Yenetorum triremes quattuor et vi. 
ginti Byzantio domum redeuntes videbam re infecta, quod Thessalo- 
Dicae Imperator tum versabatur. hieme autem interea elapsa quum 
iam verni solis faces accenderentur, quattuordecim naves rursus Ve- 
Detiis Byzantium ventis remis omnique animi impetu cortenderunt , ut 
Ponti faucibus occupatis Genuensium navibus onerariis insidiarentur , 
quae ab supcrioribus Ponti Eutini oris et Scytharum terris mari adia- 
centibus Galataeis commeatum transportaturae erant. res autem, quae ^ 
insecutae sint, quem exitum habuerint, tu ipse accurate scis, quum 
praesens eas videris. ego enim illic commoratus tantum ex obscuris 
quibusdam rumoribus quum alia tum hoc audivi, Venetos propemo- 
dum cunctas castelli Galataei naves Ponto Euxino interclusas cepisse, 
quum modo descendissent, et maiorem quidem earum partem pd l'onti 
fauces, quo mihil periculi suspicatae vectae essent, reliquas vero dis- 
Persas in singulis stationibus Ponti, ubi quaeque in ancoris fuisset, 
Praeterpavigando postea occupasse. quum autem Veneti iam Impera- 
torem, qui terra marique maximas copias contulisset, socium sibi ad- 
iumxissent triremesque ex Creta ocio socias accepissent, praeterea 
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τούτοις ὅλκαδες σνσκευασϑεῖεν ἕξ τῶν πάνυ μεγίστων, μη- 
χανὰς παντοδαπὰς καὶ ὅπλέτας ἀρίστους φέρουσαι πλείστους, 
καίριον ἤδη νομισϑῆναι τηῖς ἅπασι πάσαις ὁμοῦ δυνάμεσι 
ngogsiagayrag κυκλώσασθαι τὸ φρούριον αὐϑημερῦν. καὶ 


- τούτων οὑτωσὲ πεπραγμένων ἀνυσϑῆναι σφίσι μηδὲν ἠχηχό- 5 


εἰμεν, ὡς ἀπογνόντα λοιπὸν τὸν τῆς ναυτικῆς τῶν Βενετικῶν 
ϑυνάμεως γαύαρχον τοῦ μὸν πολέμου διάδοχον ἀφεῖναι τὸν 
βασιλέα, αὐτὸν δὲ μαϑόντα ἤδη καὶ τριήρεις ἐκ Γεννούας 
ἑξήκοντα παρὰ πᾶσαν ἀγαγομένας ἐλπίδα, ὅλαις ἀναχωρεῖν 
πορείαις. 10 

Καὶ ἃ μὲν ἀμυδρῶς αὐτὸς ἠκηκόειν, ἔχδημος ὧν τῆς 
πατρίδος, ταῦτ᾽ ἐστίν" αἰτὸς δ᾽ ἄν μοι λέγοις τἀληθέστερά 
τε καὶ βεβαιότερα τῶν ἐνταυϑοῖ πεπραγμένων ἐκείνων, τῆς 
ἀφηγήσεως προϊούσης, προστιϑεὶς ἐν ταὐτῷ καὶ τὰ τῶν πε- 
πραγμένων aita. νῦν δ᾽ ὧν αὐτὸς αὐτόπτης ἑξῆς ἐγενόμην 15 
ἐκεῖ παρών, εἶμι ἐρῶν αὐτὸς αὐτίκα τὸν λεπτότερον καὶ xaJ 
Bxacrü τρόπον. ὁπαναληπτιέον τοίνυν τὸν λύγον ὅπῃ τὸ πρό- 
τερον ἴχνος ἐλιπομεν, ἕνα τὸ τῆς ἱστορίας συναφὲς τὴν τοῦ 
σαφοὺς Gaara εὐφυᾶ παρέχῃ τοῖς ἐντυγχάνουσιν. 

Ἔτυχον μὲν ἐγὼ διατρίβων περὶ τὰ κοῖλα τῆς Εὐβοίας 29 
καὶ Κάρυστον πόλιν λήγοντος ἤδη τοῦ ϑέρους, καὶ τηνικαῦτα 
ξυνάβαινε καταπλεῖν ἐς Ὥρεύν, πόλιν Εὐβοίας εὐλίμενον, τὰς 


“ 


sex naves onererias maximas omni genere machinarum et gravis er- 
maturae militibus plurimis fortissimisque instructas comparassent, iam 
omnibus idoneum tempus visum esse cunctis copiis protinus castellum 
adoriendi atque obsidendi. tali ratione rebus institutis nihil ab iis ad 
exitum adductum esse, audiebamus, ita ut classis Venetae praefectus 
re iam desperata et Imperatore , qui bellum persequeretur , relicto 
summa festinatione recessisset certior factus, ab Genua iam sexaginta 
triremes praeter omnium exspectationem in altum evectas esse. 


Haec equidem a patria remotus quasi per nebulam audivi; tu 
autem narratione progrediente veriora quaedam atque certiora de re- 
bus hic tum gestis expones additis etiam rerum causis. nunc vero 
res, quarum ipse illic spectator fui, ex ordine tibi accurate atque sin- 
gillatim referam. revertendum igitur nobis est ad id, unde digressi 
sumus, ut historiae continuitas praeclaram rerum cognitionis facilita- 
tem praebeat, quae inest in perspicuitate. 


Quum 'igitur circa fauces Euboeae et Carystum urbem exeunte 
iam' aestate commorarer, ad Oreum , Euboese urbem pottu ornatam, 
quindecim illae naves Venetae appulerunt, quas ex portubus Byzantii 
recessisse suprá demonstravimus. ócto autem Cretensium triremes inde 
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stviéxaídaxa Βενετικὰς ἐχείνας τριήρεις, ἃς éx Βυζαντίων 
λιμέδων ἔφϑημεν δεϑηλωχύτες ἐπανιούσας" τὰς γὰρ Oxto 
Kogixac διαστάσας αὐτόϑεν οἴχεαϑαι ἀπιούσας ἐς Κρήτην 
φυλεκῆς ἕνδεκα τῶν ἰδίων. καὶ ἅμα συχναὶ xai βαρεῖαι κα-- 
ὁτέκληττον ἀγγελίαι τὴν νῆσον, ἐγγύτατα εἶναι πολεμίας é5g-- 
mna ναῦς. σπεύσας οὖν ὁ τῶν Βενετικῶν ναύαρχος τὰ μὸν 
πληρώματα πάντα τῶν οἰκείων νειν ἐξεῖλεν εὐϑύς, αὐτὰς 
δὲ χενὰς ἐν τῷ λιμένε καλωδίοις προσηρτημένας xarédvoss, 
ὡς μὴ ἁλώσιμοε τοῖς πολεμίοις “΄ εὐϑὺς ἐπιπλεύσασι γένοιντο. f. 106a. 
102p", ὅσον τάχος, πάντας τε Εὐβοέας πρὸς ὁπλετικὴν 5oé- 
ϑιζεν ἐκμήν, καὶ ἅμα δ᾽ ἐπρεσβεύετο πρὸς τοὺς ἐν ᾿Αϑήναις 
καὶ Θήβαις “ατίνους, τριαχοσίων ἱππέων ἐπιλέκτων αἰτῶν 
συμμαχίαν. τὴν ys μὴν πόλιν νύχτα τὸ καὶ ἡμέραν οὐκ 
ἠμέλησε πᾶσαν ὅπλίζων πολυτελῶς καὶ πάσης dgetdev δα-- 
15:ü»2c; καὶ πάντα προστιϑεὶς καὶ περιτιϑεὶς ὀχυρώματα. δύο 
μεταξὺ παρερρυήχεσαν ἡμέραι, καὶ ὥφϑησαν ai πολέμιαι 
γῆες ἐκεῖναι, περὲ «δείλην nov τὴν ὀψίαν, ἐπιπλέουσαι κατὰ 
τῆς Εὐβοίας. καὶ τὴν μὲν ἑσπέραν ἐκείνην, γαλήνης οὔσης, 
ἐν τῷ πελάγει μετέωροι δειπνοποιησάμεναε καὶ τὸ ποιητέον 
σχεψάμεναι, ἕωϑεν εὐϑὺς εἰς μάχιριον τάξιν ἡϑροίζοντο, xai 
μὲν δὴ καταπεφραγμέναι πᾶσιν ὅπλοις, προσελάσασαι ἐς 
τὸν Qorov λιμένα ἐκεῖναι καταπληκτικῶς ἐσέπλουσαν, τὰ v6 
σημεῖα τῆς μάχης ἠρμένα ἔχουσαι, καὶ τὰς πολεμεκὰς ἄνα- 
κρονόμεναι σάλπιγγάς τὸ καὶ σύριγγας, καὶ ὅσα τῶν τοιούτων 


ad suas res tutandas domum redierant. crebris vero atque gravibus 
huntis terrentibus insulam, sexaginta hostium naves proxime adesse, 
celeriter Venetae classis praefectus naves apparatu classico exempto 
vacuas in portu rudentibus suspensas submersit, ne ab hostibus pro- 
inus adnavigantibus capi possent. tum quam celerrime potest omnes 
Euboeemses ad bellicam fortitudinem excitat simulque cum Latinis, 
qui Athenis erant et Thebis, agit, ut trecentorum equitum delectorum 
auxilium mittant. urbem autem die noctuque egregie nullique sumtui 
parcens armare et omni munimentorum genere firmare atque sepire 
haud destitit. duobus interea elapsis diebus naves illae hostium Eu- 
boeam petentes sub vesperum conspiciebantur; atque illo quidem ve- 
spero, quum esset malacia, ip alto mari coena parata et rebus , quae 
Werendae erant, provisis, insequentis diei prima luce stetim acie in- 
siructa omni genere armorum stipatae in Orei portum invehuntur 
magnumque sui terrorem faciunt certaminis sublatis signis, canentibus 
tubis tibiisque aliisque instrumentis, quae animos ad alacritatem at- 
que ardorem pngnendi excitant. quum autem proelii navalis copia 
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ὀργάνων ἐρεϑίζει πρὸς εὐψυχίαν πολεμικὴν τῶν ἀνδρῶν τὴν 
ὅρμήν. ἐπεὶ δὲ ναυμαχίας ἀγῶνες ἧκιστα ἦσαν (οὐ γὰρ 
ἦσαν αἱ ἀνταγωνιζόμεναι νῆες), τοξότας ὅσους ἐχρὴν κατα- 
λιπόντες ἐν ταῖς ναυσὶ φυλακῆς τε ἕνεκα καὶ vov βάλλοντας 
ἀνείργειν καὶ ἀντιπερισπᾶν ἐκεῖ τοὺς ἐπὶ τῶν ἐπάλξεων, oi5 
λοιποὶ πάντες ἐπὶ τὴν γὴν ἀπέβαινον, κυκλώσασϑαι τὴν πό-- 
λὲν βουλόμενοι, κλίμακας τὸ ἐπαγόμενοι πλείστας, καὶ ἅμα 
αἱρήσειν αὐτίκα μάλα τὴν πόλεν ἐλπίζοντες διά τε τὸ πλῆ- 


88 9o; καὶ τὴν τόλμην τῶν ὁπλιτῶν. περιστρατοπεδεύσαντες οὖν 
ἐπολιόρκουν, τόξοις τε βάλλοντες ἑκηβόλοις καὶ κλίμακας τῷ 10 


τείχει προσάγοντες, χαὲ ἅμα διὰ τὴν πολυχειρίαν εὐϑὺ τοῦ 
τείχους διώρυχας πόρρωϑεν δρῶντες, ἵνα δυοῖν ϑάτερον ἢ 
διὰ τῆς τῶν κλιμάκων ἐκείνων ἀναδρομῆς ἢ διὰ τῆς τῶν 
ὑπονόμων ὑποδρομῆς τουτωνὶ λάϑωσιν εἰς τὴν. πόλιν παρεισ- 


πεσόντες. ἐπεὶ δὲ μηχαναῖς μηχανὰς ὁ τῶν Βενετικῶν ἐκεῖ- 15 


γος ναυαρχός τὸ καὶ ἡγεμὼν ἔνδοϑεν ἀνϑιστάναι οὐκ ἡμέλει, 
συνέβαινεν εἶναι τοὺς ἔξωθεν τῶν πολεμίων ἀγῶνας ἀπρακ- 
τους. πρῶτον μὲν γὰρ βάρεσι λίϑων ἐκ τῶν ἐπάλξεων καὶ 
βέλεσι παντοδαποῖς τραυματίας ἀπέφαινε σφᾶς καὶ ᾿ἀπεσύ--: 


βει. ὅπῃ δ᾽ ξώρα καὶ ὑπενόει νλίμαξι βάσιμον εἶναι τὸ w 20 


τεῖχος, ὕψος ἱκανὸν εὐθὺς προσετίϑει, τὴν τε τῶν ἐπαλξεων 
συνάπτων διέχειαν, καὶ ταύταις ἀνδρόμηκες οἰκοδόμημα προσ- 
τιϑεὶς πρὸς ὀξὺ καὶ λεπτὸν ἀπολῆγον, ὡς καὶ ἀναβᾶσι τοῖς 
πολεμίοις δύσεργόν v6 καὶ μάλα ἐπικίνδυνον εἶναι τὴν τῶν 


"» 


non fleret navibus quippe non occurrentibus, quae cum iis in certa. 


men descenderent, idoneis relictis sagittariis, qui naves custodirent. 


eosque, qui ex propugnaculis tela inculabantur, defenderent atque aver- 
terent, reliqui ad urbem cingendam multis cum scalis in terram egressi 


* protinus se capturos esse urbem sperabant, multitudine et bellica mi- 


litum audacia freti. circumsessam igitur urbem oppugnabant tela emi- 
nus mittendo, scalis. moenia &doriendo et, quia hominum multitudo 
suppeditabat, procul cuniculos ad muros recta agendo, ut aut scala- 
rum ascensu aut cuniculorum subterraneo cursu in urbem clanculum 
irrumperent. quum autem Venetae classis praefectus atque dux ma- 
chinis machinas intrinsecus opponere haud cessaret, certamina hostium 
extrinsecus irrita erant, primum enim saxis gravibus et omni missi- 
lium genere eos ex propugnaculis impetitos ssuciavit atque proturba- 
vit. ubi autem murum scalis ascensu facilem esse videbat et suspi- 
cabstur, altitudine idonea statim addita intervalla inter singala pro- 
pugnacula coniunxit, iisque aedificia adstruxit hominis altitudinem non 
excedentia atque in tenuem et acutum apicem exeuntja, ut hostibus 
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ποδῶν βάσιν. πρὸς ys μὴν τὸν ὑποχϑόνιον ἐκεῖνον ὑπόνομον, 
στοχασάμενος ὅπου τοῦ τείχους διεκπεσεῖται προχωροῦν τὸ 
τῆς διώρυχος τέλος, τάφρον κατώρυξεν ἔνδον αὐτὸς ὀγκαρ- 
σίαν, τὸ βάϑος πολλαπλασίαν ἢ κατὰ τὴν ἐκείνων, ὡς ὀψὲ 
$100 τείχους ὀντὸς παρεισπίπτοντας σφᾶς βόϑρῳ καὶ ϑανά- 
τοῦ πυϑμέσεν ὀντυγχάνειν ἀπροσδοκήτους. καταφδρομένοις 
yàp ἐκείνοις βάρη λίϑων " ἀνωϑὲν αὐτοὶ μὲν παμπληϑεῖς f. 106 b. 
εὐθὺς ἐπιρρέπτοντες ἀφύκτοις ϑανάτου δικτύοις παραχρῆμα 
ἐδίδουν. συχνῶν δ᾽ éni τούτοις ἡμερῶν παρερρυηκυιῶν, 84 
to ἀφῖκτο χαὶ z τῶν ᾿Αϑηναίων ἤδη καὶ Θηβαίων συμμαχία, ^ 
ἐπίλεχεοι μὲν ἱππεῖς τριακόσιοι, πεζοὶ δ' ἐϑελονταὶ πλείους 
ἢ «V αὐτούς. καὶ ἅμα τῆς φήμης εἰς ὅλην χεϑείσης τὴν 
γῆσον͵ συνέεροχον πανταχόϑεν πολλοί, τὸ προστυχὸν ἕχαστος .’ 
d»& χεῖρας ὄχοντες ὅπλον. ὃ γε μὴν τῶν Βενετικῶν στρατη-- 
17€ χαὶ ναύαρχος νυχτὸς μὲν ἐνέδρας ἐν ταῖς πρὸ τῆς nó- 
le; χαράδραις ὑπέσπειρεν, ἅμα δ' ἕῳ ἐξῆγε τὴν δύναμιν 
ἐμφανῶς, ὁπλίτας πελταστὰς τοξότας τὸ καὶ λογχοφύρους, 
καὶ ὕσους τηνικαῦτα τῶν ἐκεῖ πολιτῶν εὑρεῖν ἱππέας εὐπό.- 
θῆσεν, ὡς γίνεσϑαι μὲν αὐτῷ τὴν στρατεύσιμον ἅπασαν ἥλι- 
λρχίαν οὐχ ἥσσω πεντακισχιλίων ἀνδρῶν ἐπιλέκτων. προσγε-" 
γομένης δ᾽ ἄρτι καὶ τῆς ᾿1Ιϑηναίων καὶ Θηβαίων συμμαχικῆς 
δυνάμεως ϑάρρησεν εἰς χεῖρας τὸ καὶ ὁμόσε τοῖς πολεμίοις 
ἰέναι οὐχ ἧσσον ἢ διπλασίοις οὖσιν αὐτοῦ, βέλτιον οἰόμενος 


vel in murum enisis arduam et incessu admodum periculosa essent. 
deinde autem coniectura facta, qua parte inoenium subterreneus ille 
cunieulus processurus atque proditurus esset, ibi intus fossam trans- 
versam fecit multo profundiorem quam illorum erat cuniculus, ut, 
quum tandem intra moemia irrepsissent, necopinato in foveam mortis- 
que voraginem inoiderent. praecipitantes enim eos gravibus superne - 
devolutis saxis protinus in mortis retia inevitabilia iniecerunt. multis 
deiude praeterlapsis diebus Atheniensium et Thebanorum venerunt au- 
xilia, delecti equites trecenti, pedites voluntarii plures quam ipsi ha- 
bebant, fama vero per totam insulam sparsa undique multi obviis 
quisque armis instructi concurrerunt. tum Venetorum dux atque cles- 
55 praefectus nocte insidiis ante urbem in faucibus collocatis oriente 
4010 manifesto copias eduxit, milites gravis et levis armaturae, sagit- 
"rios, liastetos equitesque quos quidem in civium numero tunc in- 
venire potuit ita ut tota manusad militendum idonea non minus quin- 
que milia virorum, delectorum efficeret. auxiliis vero Atheniensium 
tiThebenorum modo adiunctis, audebat iam manus conserere et con- 
gere, quamquam mumerus hostium altero tento maior erat. setius 
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εἰ δυνατὸν αὐθημερὸν αὐτῷ τοῦ παντὸς Νολέμον τὸ τέλος 
κριϑήσεσθαι, ἢ πολὺν τινα τρίβεσϑαε' χρόνον τῇ μάχῃ, τῶν 
πολεμίων δηούντων νυχτὸς καὶ ἡμέρας τὴν χώραν. ὅϑεν 
ἐκεάξας τὸν στρατὸν χαὶ μερίσας εἰς φάλαγγας, καὶ τοῖς μὸν 
"᾿ϑηναίοις καὶ Θηβαίοις τὸ λαιὸν πέρας δούς, αὐτὸς δ' ἔχων" 
τὸ δεξιόν, ἦγεν ἐπὶ τὸ τῶν πολεμιίων σερατόπεδον, πρὸς cop- 


ΒΕ πλυκὴν προχαλούμενος σφᾶς. ἀναπηδήσαντες οὖν οὐϑὺς ἐπὶ 


τὰ ὅπλα κἀκεῖνοι, καὶ μιχροῦ κενὰς ἀπολιπόντες τὰς ναῦς, 
εὐρώστως μὲν ἀπήντων ἐν ταῖς ἀρχαῖς" ὄποιτ᾽ ὀπιρρνείσης 
τῆς ἵππου γενναίως, καὶ ἅμα τῆς πεζικῆς φάλαγγος παντα- 1 
χόϑεν ἐπιχυϑείσης βοὴ καὶ ἀλαλαγμῷ, μὴ δυνάμενοι φέβειν 
ἐπὲ πόδα ἀνεχώρουν, καταπατούμενοί «c6 xal τιτρωσκόύβενοι. 
vuxtéc Ó' ἐπὲ τούτοις γενομένης καὲ τῆς μάχης διαλυϑείσης, 
ἐπὲ τὰς οἰκείας ἐνέβαινον ναῦς, οὐχ ὅσοι ἧκον, οὐδὲ μεϑ' 
ὁμοίου τοῦ σχήματος, ἀλλὰ μαλα γό τε ἀντιστρόφως" εἶναι t5 
μὲν γὰρ τοὺς ἐν τῇ πολεμίᾳ ἐκείνῃ γῇ πεπτωκότας ουχ ἦς- 
τὸν πεγταχοσίων, τραυματίας δ᾽ ad οὐχ ἧττον ἢ τοσούτους 
γεγενῆσθαι. ὡς καὶ ἀναγκασϑέντας ἔτε νυχτὸς οὐσης πλημ- 
μελῶς ἐχπλεῦσαι, λειπομένας ἐρετῶν ἐνίας πιιρόέλχοντες ναῦς. 
τάχιστα δ᾽ δ ναύαρχος ἐκεῖνος καὶ στρατηγὺς τοῦ Bayertxos i 
σεόλου δύο τῶν οἰκείων δλκυσας νεῶν ἐκ τῶν» ϑαλατείων 
ὕδϑώτων, τὰς μᾶλλον τῶν ἄλλων ταχυναυτούσας, καὶ e ἐνῆν 
ἐκ τοῦ σχεδὸν καϑοκλίσας, τὴν μὲν dg τὴν. τῶν Βενετικῶν 
ἀριστοκρατικὴν ἀπέστειλεν ἐξουσίαν, φράσουσαν τὰ πεπραγ- 


ehim esse duxit, eo die, si fleri posset, in omnium rerum discrimes 
pugnari, quam in longum tempus certamen protrahi, &ostibus dies no- 
eiesque vasisntibus agros. quare instructo exercitu ordinibusque dis- 
tributis, Atheniensibus et Thebanis in laevo cornu collocatis ipse 
dextro cornu imperans ad hostes duxit eosque ad certsmen proelii 
comserendum provocat. hi statim armis sumptis navibusque fere vs- 
cuis relictis initio quidem fortiter instabant ; deinde vero equitum tat- 
més alacriter in eos irruentibus peditumque legionibus sb omni parte 
olemore sublato invadentibus, impetum sustinere non poterant, sed pe- 
dem referebant proculcati atque vulnerati. noctis intervemtu proelio 
dirempto naves conscenderunt nequaquem tam mult, queni venersni 
neque eodem hgbitu sed admodum sane contrerio. nam inm terra ho- 
sili non minus quingenti homines occiderent neque minor militum nu- 
merus vulneribus erat affectus. qnare ipsa nocte sine ordine profi- 
eisci coacti sunt, quasdam naves remigibus nudates secum trahemtes. 
Venetae autem classis praefectus atque dux celerrime duobus mevibos, 
quRe prae ceteris celeres et expeditse erent, ex meti extractis rebus- 
que obviis, quantum fleri potuit, armatis, alterum miyit Venetias, quee 





e 
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μένα, τὴν δ' ἐς Βυζάντιον, δηλώσουσαν τὰ τὰ αὐτὰ. τοῖς ἐν- 
ταῦϑα Βενεδτικοῖς, καὶ ἅμα κατασκεψομόνην τοὺς πολεμίους 
ὅπῃ 20p8v01PTO. 

Ταύτῃ δὴ τῇ νηὶ καὶ αὐτὸς ἐμαυτὸν ἐμβιβάσας ἧκον 86 
πἀγρε τοῦ Ἑλλησπόντου" αὐτόϑι γὰρ δρμισαμένη xai τὰς 
mag σχάσασα παρὰ τὸν τῶν Τενεδίων λιμένα ἡ φέρουσα 
ἡμὰς ἐκείγη ναῦς τὸν τῶν πολεμίων ἠκηκόϑε στύλον ἐς Χίον 
ταιάρανετα, ἐπιμελείας τὸ ^ ἕνεκα τῶν πεπληγότων, καὶ ἅμα T. 101 α. 
ὅσον δύναιντ᾽ ὧν τοὺς sé τετελευτηκύτων ἐν τῇ μάχῃ τό- 

ϑπονς ἐκλέξασθαι, ὅπόϑεν ῥᾷον ἂν εἴη σφίσι. διὸ τὰς μὲν 
ὀγγελέας τῆς «νἰχης εὐζώνῳ τινὲ δεδωκυῖα ἀνδρὲ πέπομφεν ἐς 
Βυζάντιον, αὐτὴ δ᾽ ἀγαζεύξασα τὴν ταχίστην Qxero ἐς Ευβοιαν 
ἀπιοῦσα. ἐμοὲ δὲ τέτταρας ἡμέρας ἐκεῖ περιμείνγαντε ϑεά- 
σασϑαι προσεγένετο Τροίας ἐχείνης σκιωδὴ μγήματα, ἧς πο- 

ἰϑλὺς Ὁμήρῳ τῷ πάνυ λύγος, ὅτε μυρέανδροι στόλοι δι’ ᾿Ἐλέ-- 
γὴν ἐκείνην ἐπ᾿ αὐτὴν καταπλεύσαντες πολλοὺς τὸ ἀπώλεσαν 
τῶν οἰκείων ἥρωας καὶ αὐτὴν μετὰ δόχα ἔὄτη τελέως ἐξηνδρα- 
ποδίσαντος. ἐϑεασάμην δ᾽ ὁμοῦ καὶ Σκαμανδρονυ ποταμοῦ 
τὰς ἐχβολάς, ὃς Ἴδης ἀποβλύζει τοῦ ὄρους, οὖχ ὡς Ὅμηρος - 

2i Ἰλιάδε καύμενον γράφει τὰς ὄχϑας ὑπὸ Ἡφαίστου dV 
᾿ΑἽχιλλέα τὸν Θέτιδος, καϑ' ὅσον ἐχεῖνο αὐτονομουμένῃ μὺυ- 
ϑεύεται γλώττῃ, ἀλλὼ κρίνα καὶ λόχμας καὶ χλόας περὲ αὖ- 
τὸν ὁραῖζαὰ πάντα καὶ τὴν μήρου γλῶτταν ἐλέγχειν ἱκανά. 


potestatem aristocraticam de rebus gestis certiorem faceret, alteram 
Bysantium, quae idem nuntiaret Venetis ibi versantibus simulque spe- 
cularetur, quo hostes proficiscerentur. - 

Hac navi ego ipse vectus perveni ad Hellespontum , ubi quum 
remis inhibitis ad portum Tenediorum in ancoris commorabamur, nun. 
tius allatus est, hostium classem, ut sancios curaret et quantum fieri 
posset loco eorum, qui in proelio ceciderant, supplementa unde ex- 
peditam esset, scriberet, ad Chium insulam esse appulsam. quare na- 
vis, nuntio victoriae, quem Byzantium perferret, homini expedito com- 
missa , ora soluta quam celerrime potuit Euboeam repetiit. mihi vero 
quatuor illic dies. commoranti opportunitas dabatur Troiae illius ob- 
scura vestigia invisendi, de qua multus est clarissimus Homerus, quod 
classis innumerabilis ob Helenam in eam profecta multis heroibus amis- 
sis post decem annos funditus eam diripuit. videbam etiam Scaman- 
dri fluvii ostia, non quidem, at Homerus inlliade scribit, ripis a Vul- 
cano ob Achillem Thetidis filium aduetis, quatenus illud libera fabu- 
letus lingua , sed lilia silvaeque ac herbae insigni pulchritudine circa 
eum florent, quibus rebus Homeri lingua mendacii satis arguitur, sit 
ita sane, 
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27 Εἶεν. ἐγὼ δ' ἐς τὴν ὑστεραίαν ὅλκαδος ἀναγομένης 
τυχὼν ἐς Βυζάντιον οἰκαδὲ ἀφικομένην, οὐδὲν νομισμάτων 
ἐπιφερόμενος δέκα χρυσῶν ἐπέκεινα (πάντα yag μοι χατὰ 
τῶὡς περιόδους ἐκείγας ἀνάλωται) — δόξαν οὖν ἐμοὲ ταῖς καϑ' 
ἕκαστα χρείκες ἀναγκαιότερα τὰ xaJ? ἕκαστα. καὶ λεπτότεραῦ 
μέρη τῶν νομισμάτων ὑπάρχειν, τῶν τοιούτων εὐϑὺς ἡλλα- 
ξάμην ἐκεῖνα. καὶ προσεληλυϑὼς ἐς τὴν ὑστεραίαν τοῖς τὰ 
drug πιπράσκουσιν, εὗρον ἐκπεπτωκὸς -τὸ ἐν χερσὶν ἐκεῖνό 
μοι χάραγμα, καὶ ἐς τοσαύτην κατενεχϑὲν ἡμέρᾳ μιᾷ τὴν 
ὕφεσιν ὡς τὴν τῶν δέκα μοι νομισμάτων ἐκείνων ποσύτητα 10 
καταβῆναι μέχρις ὀχτώ. καί μοι πρὸς οὖς παρεληλυϑὼς τις 
τῶν πάλαι συνήϑων, αὐθημερὸν ἐκέλευεν ἐξανελεῖν ἅπαν τὸ 
κέρμα ἐς τὰ τῆς χρείας ἀναγκαιότερα, μὴ xa9' ἡμέρας ἀεὶ 
τῶν τοιούτων, ὡς ὁρᾷς, ἀστατουντῶν εὐρίπον δίκην, καταστῇ 
σοι ταυτὶ κεκτημένῳ κοχτῆσϑαι μηδὲν ἐν βραχεῖ. καὶ μέντοι 15 
καὶ ἐθαύμασα, νὴ τὸν φίλιον, ὅπως ἀνέχεταε τὰς οἰκείας 
ἀκτῖνας ὃ ἥλιος ἐπιλάμπων τὴδε τῇ γῇ. ποιεῖ ὁ', ὡς ἔοικε, 
μακροϑυμίας τρόπους φωναῖς ἀφϑύγγοις διδασκων ἡμᾶς ὃ 
λόγου μηδαμῇ μετασχών, τοὺς λόγῳ μὲν τιμηϑέντας πρὸς 
τοῦ κοινοῦ δημιουργοῦ, νομίμοις δ' dst ῥδυϑμιζομένους éxei- 20 
9er παραγγελίαις, ἐπαΐοντας γε μὴν οὐδενὺς οὐδαμῇ no9 ὧν 
ἁπάντων ἐχρῆν. 

29 ᾿Αλλὰ πρῶτον - ἔμοιγε τοῦτο λογισμῶν ἁλμυρῶν ἐγεγό- 


Ego vero navem onerariam postero die Byzantium navigaturam 
nactus, domum veni non amplius decem aureis nummis mecum por- 
tans, reliquis omnibus in itineribus istis consumptis. arbitratus vero, 
singulis rebus necessariis emendis magis idonea esse randuscula et 
minoris notae nummos , aureos illos hisce statim commutabam. die 
autem insequenti quum venalium rerum venditores adissem, abolitam 
esse reperiebam pecuniam , quam in manibus habebam eiusque pre- 
tium uno die adeo imminutum, ut decem illi nummi octo tantum exae- 
quarent. quare vetus quidam amicus in aures mihi insusurravit , ut 
protinus eodem die omnes nummulos ad res necessarias emendas ad- 
hiberem, ne rebus quotidie Euripi instabilis instar fluctuantibus mihi 
accideret, ut brevi tempore, quod tunc haberem, ad nihilum redige- 
relur. atque sane miratus sum , me Dius Fidius ! quomodo sol sua 
luce hancce terram collustrare gustineat. patientiae suae rationes vo- 
cibus tacitis ipse sermonis expers nos a communi rerum opifice ser- 
mone praeditos docere videtur, qui, quamquam semper inde prae- 
ceptis iustis instituti atque gubernati, nihil tamen unquam eorum, quae 
opus sunt, cognoscamus. 


Hoc igitur primum naufragium acerbas cogitationes iniecit animo 
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»t γαυάγιον μετὰ τὴν μακρὰν ἐκείνην ἐληλυϑότι 9aAaccar, 
δεύτερον δ᾽ ἡ τῶν πατρίων τῆς τοῦ ϑεοῦ ἐκχλησίας δογμάτων 
κατάλυσις, δε ἣν ἀρχόμενον ἔτε καϑάπερ ὀψιγενὲς ἐν Ani 
ζιζάγιον φύεσϑαι, καὶ ἅμα σοῦ ngoayopsvoyrog ἀκούων μέλ- 
δλειν δι᾿ ὄχτισιν ἁμαρτιῶν συγχωρεῖν τὸν ϑεὸν κατὰ τῆς ἡμῶν 
εὐσεβείας διωγμόν, καὶ ξυννενοηκος αὐτὸς ἐμαυτὸν oU δυνη» 
σύμενος οἷσειν, φυγὰς ἐθελοντὴς “ γεγένημαι τῆς ἐμῆς ταῦυ--ἴ, 107 b. 
τησὶ πατρίδος ἐφ᾽ ὅλην ἤδη εἰκοσαετίαν. εἶἴϑε δ᾽ ἔτι προσε-- 
τίϑετο καὶ πλείων χρόνος τῇ φυγῇ. ἀλλ᾽ ἐχρῆν, ὡς ἔοικε, 

Ιθϑαλάσσας ϑαλασσῶν ἀλλάξασθαι βιαιοτέρας πολλῷ τῶν ὕπε- 
ρθρίων. πλείστους γὰρ ἐν ἀλλοτρίᾳ τύπους διελϑόντι καὶ 
πλείστην περαιωσαμένῳ ϑάλασσαν, τοιαύταις οὕπω xal νῦν 
ἐπεισχηκέναι ϑαλάσσαις ξυνεπεπτώχεε μοι. ὅτε μᾶλλον xai 
ὅπῃ μᾶλλον ἀναπνεύσειν ψήϑην ἐπαγιών. «πᾶσα μὲν γὰρ 

δ ἐκείνη ϑάλαττα καὶ κλύδων ἅπας ὀκεῖ σώματος ἠπείλει ϑά- 
rato», οὗ τὴν ἔφοδον καὶ φίσεως ἀθάνατος ψῆφος ἐνομοϑέ--: 
ἴησε πρότερον" οἱ δὲ τῶν ϑείων δογμάτων χειμῶνες καὶ 
κλύδωγες ἀθανάτου ψυχῆς ἐπαγγέλλονται ϑάνατον, ἥκιστα 
πέρας οὐδὲν οὐδαμῇ ποτ᾽ ἐνεγκεῖν δυνώμεγνον. καίτοι οὐδὲ gg 

20 πόρρωϑεν οὐδ᾽ αὐτὸς τῶν τοιούτων κυμάτων τελέως ἀνήκοος ἦν, 
ἀλλά μέ τις ὑπέσαινεν ὅμως ἐλπίς, μεμνημένον τῆς πρὸς σὲ 
τοῦ βασιλέως φιλίας καὶ τῶν γύχτωρ xai μεϑ' ἡμέραν ὄμι-» 


quum mare illud vastum permensus essem; secundum autem patriorum 
dogmatum ecclesiae dei eversio; quam quum quasilolium in arvo se. 
rolinum enasci coeptantem viderem atque te audirem praenuntiantem, 
fore, ut deus pro peccatorum vindicta perseculiogem nostrae religio- 
nis admitteret, ex hac mea patria, quod id me tolerare. non posse in- 
wligebam, per integros viginti annos profugus degi. utinam longius 
etiam tempus fugae addidissem! sed debebant, ut videtur, fluctibus 
fluctus multo peregrinis saevioribus permutare. quamquam enim in 
plurimis alienis locis peregrinatus plurimaque maria transvectus sum, 
nusquam tamen, in tales fluctus incidi, quales hic coortisunt, quo re- 
versus nunc quam maxime merecreaturum esse sperabam. omnia enim 
ista marir omnesque isti fluctus corporis mortem minitantur, cuius in- 
£ressus etiam naturae immortali decreto praefinitus est; sanctorum 
suem dogmatum tempestates atque procellae immortalis animae de- 
nuncient mortem, quae nullum unquam finem sortiri possit. quamquam 
aotem tantos fluctus hic excitatos esse ne procul quidem plane igno- 
rabam, spes tamen admodum blanda me tenuit, quum recordarer ami- 
ciiae, quae. tecum imperatori intercederet, consuctudinisque illius 
hocturmae et diurnae, quam summa cupiditate ardentique animo tecum  ' 
exetceret, priusquam ad solium imperatorium evectus esset, atque ut 
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λιῶν ἐκείνων, ὅποίας ἐκ πόϑου xai φλεγομένης ψυχῆς ἐποιεῖτο 
πρὸς σέ, xat πρὲν ἐς τὸν βασίλειον αὐτὸν ἀἐναχϑῆναι ϑρόνον, 
καὶ ὅπως τῆς σῆς ἐξήρτητο μὲν καὶ γλώττης καὶ γραφῆς, ἀφϑο- 
γωτέρους δ᾽ αὐτὸς τοὺς ἐντεῦθεν ἐτρύγα καρπούς, ὡς εἶναι 
μηδένα τῶν πάντων ὕτῷ ποτ’ ἂν οἰηϑῆναι ἐνῆν ἐγγενέσϑαι 5 
τῷ ἤϑει τροπὴν ἐκείνου τινά, μᾶλλον μὲν οὖν καὶ συνοπεδι- 
δόναι ταῖς τοῦ χρόνου τύχαις. νῦν δ᾽ ἐληλυϑὼς xai μαϑὼν 
e ἐκ “διαμέτρου τὰ πράγματα σταίη, καὶ ἀμοιβάς σοι διδοίη 
τῶν πόνων καὶ φίλερων οἵας coi μὲν ὑπὸρ εὐσεβείας ἀϑ.- 
λοῦντε φέρειν ἐχρῆν, ἐκείνῳ δ᾽ énigégew οὐ μᾶλα ἐχρῆν 10 
(οὔτο γάρ οἱ διώκτῃ γενέσϑαι τῆς εὐσεβείας ἐχρῆν, οὔὐϑ' 
ὅπως ποτὲ γενομένῳ κατὰ σοῦ κινῆσαι τὴν γνώμην ὕλως 
ὀχρῆν), cà μὲν ἐμακάρισα τῆς καρτερίας, αὐτῷ δ᾽ ἠχϑέσϑην 
σφόδρα ys τῆς ἀπονοίας. μᾶλλον δ' ἐδάχρυσα τῆς ἀπωλείας 
τὸν ἀγϑρωπον. καὶ μέντοι καὶ ἐθαύμασα, καὶ ϑαυμάζων 15 
oU παύσομαι, πῶς τοσοῦτον ὃ ταλαίπωρος ἐλάνθανε χρόνον 
ἀγρίους οὕτω ϑῆρας κακίας ἐν τῇ λόχμῃ βόσκων τῆς ψυχῆς. 
εἰ μὲν οὖν ἱεροῖς rici καὶ ἀπορρήτοις sin λόγοις ἐνδιαιτώμε- 
voy τὸ πρᾶγμα, ϑαυμάζοιμι μέντ᾽ ἂν ἀεὲ σιωπῶν, ζήτησιν δ᾽ 
οὐδεμίαν οὐδαμῇ norà λύσεως προενέγκοιμ᾽ ἂν οὐδενί, ἀλλ᾽ 00 
ἀντὲ πάντων τὰ τῆς σῆς ἀρκέσει μοε ϑεωρίας πρὸς ϑεραπείαν 
φάρμακα, καὶ εἴ τιν᾽ ἄλλοσε φέρουσαν βούλοιο κοινὴν ὄμι- 


tuis sermonibus scriptisque devinctus uberrimos fructus inde collegis- 
set. quare tantum aberat, ut eius mores mutationem quandam subire 
posse quis putaret, ut eos etiam temporis atque fortunae conditionibus 
incrementum capturos esse afbitraretur. quum autem post adventum 
meum cognoscerem, rerum statum plane contrarium esse et eum tibi 
pro laboribus atque amoribus gratiam talem referre, qualem tu qui- 
dem ut religionis athleta accipere debebas, ille vero haudquaquam 
referre debebat (neque enim religidhem unquam persequi neque, si 
quando hoc faceret, sensum suum in te ullo ex parte mutare eum 
decebat), te quidem ob fortitudinem felicem praedicabam , illi autem 
ob dementiam suam perquam succensebam; vehementius tamen eius 
interitum illacrimabar.  mirabar sane neque unquam mirari desinam , 
quomodo miser iste tantum temporis tam feras atque improbas belluas 
in animi latebris clam alere potuerit. si res sacris quibusdam et arca- 
nis rationibus involuta est, tacite eam semper mirabor neque unquam 
ex ullo quaesiverim, quomodo expediri possit. sed prae ceteris om- 
nibus ad meam curationem sufficient medicamenta; quae tuae contem- 
plationes praebent, etiam si colloquium de aliis rebus mecum instituere 
velis. sin autem mente doctam quandam cogitationem conceperis, ne 
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ler αἰ δ᾽ εἴη vi; παρὰ σοὶ τομιδυομένη σχολαστικὴ τις 
ἐεύνοια, μὴ κατόκνει μρμοὶ κοινοῦσϑαι, φιλότης, καὶ φάρμα- 
. ww ἐμοὶ μὲν ἀπορίας μακρᾶς ἐπάγειν τῇ διανοίᾳ νοσούσῃ τὸ 
μέρες τουτί, σοὶ δ᾽ ἀναπνοὴν τινα τῶν τῆς λύπης Ὀλύμπων, 
δῆν σου τῇ ψνχῇ πρφαήνεγκαν ei τῶν πατρίων δογμάτων χει- 
Ag καὶ οἱ τῶν πονηρῶν ἀρχόνεων ἀντίπρῳροι κλύδῳνες. 
φέρειν γάρ τὶ παβαμύϑιον olde» ἐξαγγέλλειν τὰς ὕπως ποτ' 
ἐπιούσας ἐξ ἀφαγοῦς τραγῳδίας, καϑάπερ καπνοῦ τῆς ὀδύνῃς 
ἀφιπταμέγης διὰ τῆς γλώττης. - ΄ 
t0 "Rye δ' ὑπολαβών, περὶ uiv λύπης, ἔφην ἐνταῦϑα, gi. go 
le» ἄριστε ᾿Αγωαϑάγγολε, οὐδὸ πολλοῦ μοι πρὸς σὲ δεήσειν 
οἶμαι “΄ λόγον, τοσοῦτο γὰρ uoi περίεστι λύπης ὅσον δήπον ἴ. 108 a. 
χαρᾶς. χαίρειν μὲν γάρ μθὲ περίεστιν ἤδη πρὸς τὰς αἰὼ- 
rovc ἀμοιβὰς ἀφορῶντι, αἵ τοῖς ὑπὲρ εὐσεβείας ἡγωνισμό. 
ιδ»οὶς ὠπόκεινται, ὃ μέγιστογ εἰς παραμυϑίαν τοῖς λυπουμένοις 
ἐφόδιον. λυποῦμαι d' οὖν μᾶλλον ὁρῶν τὸν σάλον τῆς ἐκ- 
κλησέίας xai τὸ τῶν διωκόντων ἀρχόντων ἀνάλγητον, μῆηδε- 
μίαν ἐχόντων φροντίδα ψυχῆς, μηδ᾽ ὑψὲ γοῦν ἐν νῷ λαβεῖν 
ἐθελόγεων dq ἔστι τες ϑεόϑεν τῶν βεβιωμένων τίσις. μαλι- 
στα Ó' ἀπάνεων τὸ τοῦ φίλου Καντακχουζηνοῦ μὲ δακνον 
ἕστηκεν ἐγγύϑεν πρᾶγμα περιφανῶς, ὅτι μοι τὴν φιλίαν 
ἄχηρατον διασώζονει πρὸς αὐτόν, καὶ τὰ βέλτιστα avugov- 
Aevorsi , φείδεσϑαι μὲν ψυχῆς τῆς αὐτοῦ φείδεσϑαι δὲ παί- . 


cese, carissime , mecum eam communicsre , ut animo meo ab hac 
perte magna consilii inopia lasboranti medicinam afferas, tibi autem re- 
spiratjionem ἃ maestiliae ingenti onere, quo tanquam Olympo preme- 
ris, quod patriorum dogmatum tempestates fluctusque adversi ab im. 
probis imperatoribus excitati menti tuae iniunxerunt. solatium enim 
quoddam mobis adducere solet tragicarum calamitatum utcunque in no$ 
invadentinm narratio, dolore tanquem fumo per linguam evolante. 
Ego vero orationem excipiens: ,de tristitia , inquam , optime 
amicorum Agathangele apud to non multis verbis mihi opus esse ar- 
bitror, tantam enim tristitiae mihi suppetit, quantum laetitiae. laeti- 
lia enim affcior, quum specto ad aeterna praemia, quae religionis de- 
fensoribus proposita sunt, quod tristibus ad consolationem maximum 
alleri adiumentum. — maiore autem dolore corripior ecclesiao videns 
terbstionem et Imperatorum qui eam persequantur, duritiem, qui nulla 
habita animae suae ratione ne sero quidem cam sibi opinionem infor. 
mare volunt, a deo poenam facinorum atque vitae repeti. maxime 
autem me mordet atque sollicitat carissimi Cantacuzeni facinus mani. 
festo ia me commisum; is enim, quam sinceram in eum scrvarem ami- 
ctiam optimaque ei darem consilia, ut parceret suae animae, ut pur- 
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do» ἀξιοῦντι, καὶ εἴ ric εἴη τῶν xa9' αἷμα προσηκόντων αὐτῷ, 
ὀργῆς ϑείας διαδοχὴν ἀφιέντα πᾶσιν αὐτοῖς προφανῶς, ὃ di 
με τῶν ἐχϑίστων ἐνόμισεν ἕνα δι᾽ à μὲ μᾶλλον dg εὐεργέτην 
φιλεῖν ἐχρῆν. καὶ ὅτε μᾶλλον εἶχε, τῶν σκήπτρων ἐπειλημμένος 
καὶ δυνάμενος, εἴπερ ἐβούλετο, τὴν φύσιν δεικνύγαι ἐν 105 
καλλίστῳ τῆς γνώμης κειμένην, ὃ δ᾽ ἀνεκάλυψε δέσμιον ὄνϑ' 
ξαυτὸν τοῖς ἐκ διαμέτρου κακοῖς, σκηνὴν τὰ πρὶν καὶ δρᾶμα 
ἐφήμερον ὄντα δείξας ἅπαντ᾽ ἐκεῖν ἐν βραχεῖ. διὸ μοι Jav- 
μάζειν περίεστι τοὺς σοφοὺς οὗ φασιν ἐκεῖνον περὲ φίλους 
ἑδραῖον καὶ μόνιμον εἶναι δύνασϑαι, ᾧ μὴ φιλοδοξίᾳ Aargev-10 
εἰν ἔνεστι. τῷ γάρ τοι φιλοδοξοῦντι φίλῳ εἶναι πάντως 
ὅποιτ᾽ ἂν αὐτοῦ γε ἀνθρώπου, ὅτι μὴ τῆς ἀνθρωπίνης δό- 
ξης, ἧς ἕνεκα πάντα δρᾷ καὶ πᾶσιν ἐγχειρεῖ, καὶ χρόνου 
στοχάζεται καὶ τύχαϊὶς ὅὄμιλεξ παντοδαπαῖς καὶ ῥᾷστα τοῖς 
τῶν ὡρῶν συμμεϑίσταται κύβοις χαμαιλέοντος τρόπον͵ παν- 
ταχόϑεν τῆς γνώμης αὐτῷ πραγματενομένης εὐκαιρίαν εἰπεῖν 
κακοδαιμονίας καὶ τοῦ τὰ ξαυτοῦ πιστὰ τοῖς πᾶσεν ἄπιστα 
δεικνύναι. γίγεται γὰρ ῥᾷστα μὲν ἐχϑρὸς οἷς ἐδόκει φίλος, 


S2 ῥᾷστα δ᾽ ἐπίβουλος οἷς ἔναγχος ἐδόκει σύμβουχος. οὗ χεῖ- 


go» μὲν οὐδὲν ἐν βίῳ δᾷάδιον οἶμαι εὑρεῖν, χαϑάπερ αὖ x5 
ϑιαμέτρου τοῦ καλοῦ τὸ καὶ μονίμου βέλτιον οὐδέν. τούτοις 
δ᾽ ἅπασιν ἐπιστατοῦσι μὲν μυστικοί τινες λόγοι προνοίας, 


ceret saluti liberorum et si quis sanguine eum attingeret, quippe qui- 
bus omnibus manifesto irae divinae vindictam in posterum relicturus 
esset, me sibi inimicissimum ob ea ducit, obquae me potius ut optime 
de se meritum amare debebat. atque quum maxime imperio occupato 
naturam optima sentiendi ratione indutam, si vellet, exhibere posset, 
ille vitiis prorsus ab ea abhorrentibus sese obstrictum teneri luculen- 
ter demonstravit et, quaecunque antea fecisset, ea omnia nihil fuisse 
nisi scenam et spectaculum ad tempus aditum brevi manifestum fecit. 
quare non possum non admiratione prosequi sapientes, qui dicanl, 
eum firma atque stabili amore amplecti amicos posse, in quo non in- 
sit cupiditas gloriae inserviendi. gloriae enim cupiditate incensus non 
poterit homini ipsi amicus esse, sed gloriae apud homines colligendse, 
cuius causa omnia agit, omnia suscipit, temporibus inservit, ad quod- 
libet fortunae genus sese applicat, facillime secundum temporum vi- 
cissitudines Chamaeleontis ritu sese commutat, animo undecunque op- 
portunitatem captante, quo furorem suum, ut ita dicam, . exhibeat ct 
fldem omnibus infidelem praestet. facillime enim inimicus fit, quibus 
amicus videbatur, facillime insidias struit, quibus nuper consulere vi- 
debatur, quo peius quidquam in vita non facile inveneris sicuti con- 
tra honesto et constanti homine nihil est prsestantius. haec omnia 
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τεχμαίρεσϑαι δ᾽ οὖν xai ἡμῖν ὅπως ποτὲ τὰ γινόμενα δίδω- 
σιν ὃς πλοῦτος xai δόξα καὶ αὐτόνομος ἐξουσία σαφέστερον 
ἀϑθρώπου δηλοῦσι γνώμην καὶ φύσιν ἢ πενία καὶ ὑπεξού.- 
oix δίαιτα. δεσμῷ γὰρ ἀδοξίαν ἀκούσιον ἐοικέναι, μὴ κατὰ 
γνώμην ἐῶντι κινεῖσϑαι. διὸ καὶ λανϑάνειν ὡς τὼ πολλὰ 
μὴ τοὺς πόρρω πέφυκε μόνον, ὅτι μὴ καὶ οἷς πολύν τινα συ- 
γεῖναε γέγονε χρόνον, τὰ ἤϑη τῶν πλείστων ὥσπερ χρώμασι 
τοῖς ἔξωϑεν ἐπιτηδεύμασι τὸ τῆς γνώμης βάπτοντα πρόσω- 
πον. ὡς ὀντεῦϑεν ἐξεῖναι διδάσκεσθαι, οἷς συνῴκισεν 5 φύ- 
ἴῦσις σύνεσιν, μηδένα μακαρίζειν πρὶν ἂν εἰς τέλος ἀφίκηται 
καὶ τέλος κάμψῃ βιου, μηδ᾽ αὖ διὰ τοὺς πρὶν ἁμαρτώνειν ἐν 
βίῳ νοσήμασι καὶ διαφόροις πάϑεσι κολαζομένους μέμφεσϑαι 
τῇ προνοίᾳ. οἷδὲ γὰρ ὃ πάντα πρὸς τὸ βέλτιον μετασκευά- 
Le» ϑεὸς τὸ καϑάπερ ἐν σποδιᾷ τῇ γνώμῃ κείμενον πῦρ 
15“ τῆς φιλοδοξίας, ὃς ἐὰν δράξηταῖ τινος δαΐμης κινούσης ola f. 108 b. 
πνοῆς, πολλὴν αἰγεγείρει φλόγα κακίας. οὐ μέντ᾽ ἂν οὖν εἴη 
τῶν ἀπεικότων, εἰ ἁπάντων καϑάπαξ εἰπεῖν xdni vide τἀνδρὲ 
πλανηϑέντων πεπλανήμεϑα καὶ ἡμεῖς, τοῦ πρὸς κακίαν οὐ 
μάλα ξτοίμου μηδαμῇ πρὸς ὑπόνοιαν εὐχερῶς κινουμένου. 
ϑαυμαστὸν δ' à» δήπου μᾶλλον εἴη πῶς τοσοῦτον χρόνον 
ἀγτέσχε νόϑοις μὲν δουλεύων ἤϑεσι, τὰ δ᾽ οἰκεῖα συγκρύπτων, 
πρᾶγμα δυσμαχώτατον καὶ σφόδρα γέ τι δυσκαρτέρητον. εἰ 


wem arcanis quibusdam Providentiae rationibus reguntur. rerum no- 
bis ea, quae nunc geruntur, quodam modo documento esse possunt, di- 
vitias glorianque ac libéram potestatem dilucidius hominis consilia 
qve indolem declarare, quam egestatem vitamque aliis obnoxiam. ob- 
scuritas enim ingloria invitis iniuncta similis est vinculo quod pro cu- 
iusque arbitrio Jaxari nequeat. quare plerumque non solum remotio- 
ribus, sed etiam iis, qui longum per tempus cum iis versabantur, vera 
eimi indoles plurimorum ignota est, quippe quum ii studiis suis quae 
prac se ferunt, tanquam coloribus animi faciem imbuent. inde discere 
licet, quibus natura prudentiam dedit, neminem felicem esse dicen- 
dum, priusquam ad finem venerit et vitam cum morte commutaverit , 
neque vero Provideniiam incusandam esse, si qui etiam , antequam 
peccata. commiserint, morbis et variis calamitatibus castigentur. deus 
enim, qui omnes res in melius traducit, scit cupiditatis gloriae ignem 
in snimo quasi sub cinere latentem, qui robur quoddam nactus, quo 
unquam flatu moveatur, wagnum incendium improbitatis exsuscitatu- 
rus sit. non igitur ita mirum atque inconsenteneum est, si ab eo ho- 
mine, abs quo omnes prorsus fallebantur, etiam nos fallebamur, quur, 
qui jpse ad improbitatem non admodum propensus sit , haudquaquam 
facile ad suspicandum adducetur. magis autem quis mirari possit, quo 
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μὲν γὰρ μὴ καλὸς τὴν φύσιν ἦν, τὰ δ᾽ οὖν πλείω τῶν xa- 
λῶν ἐς τοὐμφανὲς ἐπιτηδεύων ἐλάνθανε, ϑαυμαάζω τῆς xag- 
τερίας τὰν ἀγϑρωπον. ti δὲ τότε μὲν τοιοῦτος οἷος ἐφαίνετο 
τὴν Sp» τῆς φύσεως ἣν αὐτός͵ ἡ δὲ τῆς τύχης μεταβολὴ 
ὑᾷσϑ᾽ οὕτω καὶ ταύτην μεταβεβλήκει, παρὰ τοσοῦτον ἐπαι-ὅ 
νεῖν οὐκ ἔχω τὸ σαϑρὸν τῆς τοιαύτης ἕξεως, παρ᾽ ὅσον ψέ- 
8 γειν οὐκ ἔχω τὰ πρίν. τοιαῦτα γὰρ ἐκεῖνα οἷα πᾶς τις ἂν 
ἡγάπησε καὶ τεϑαύμαχεν, ὃ δὴ καὶ ἡμεῖς πεποιήκαμέν τε xai 
τῇ παρούσῃ φιλοτίμως δεδώκαμεν ἱστορίᾳ" τοιαῦτα δὲ τὰ 
μετὰ τὴν τῆς βασιλείας ἀντίληψιν οἷα πᾶς τις εὐσεβῶς ζῆν 
ἡφημένος μισήσει ἄν. ϑεῷ δὲ πάντως μελήσει περὶ τῆς av- 
τοῦ ἐκκλησίας, ᾧ τὰ τὸ τῆς εὐσεβείας ἀνεῖται σκῆπτρα καὶ 
vd τῆς ἐνδικήσεως μάλα τε ὅάδια ἐπεφύκει. ἐμοὶ γὰρ περιτ- 
τὸν εἶναι δοκεῖ τὰ πᾶσι δῆλα διεξιέναι. εἴρηται δ᾽ ὅμως 
᾿καὶ ἡμῖν ἐν τοῖς ἀντιρρητικοῖς ὅσα πρὶν ἐπειλῆφϑαι γέγονε 15 
τῆς βασιλείας Καντακουζηνόν. ἐν δέ γε τοῖς ἑξῆς αὖϑις ἔνια, 
τῶν ἐφεξὴς τῇ ἱστορίᾳ ταὐτῃ παρέσχομεν ὡς ἐν διηγήσεως 
τρόπῳ, καὶ οὐ σφόδρα γέ τι ἀγωνιστικῶς" οι γὰρ ἄδειαν 
παρεῖχό μοι τὰ xa9' ἡμᾶς ναυάγια. ἣν dà ϑεὸς ἐθέλῃ ζῶσιν 
ἡμῖν τὸν τῆς αἰϑρίας ἀγναλάμψαι χαιρὸν καὶ δοῦναι παρρὴη- 2 
σίαν πλατεῖαν τῇ γλώττῃ, λελείψεταί μοι λιπεῖν τῶν narcor 
οἶμαι “ἄρρητον οὐδέν. νῦν d' εἶγε βούλοιο σὺ παρέχειν ἡμῖν 


pacto iste tantum temporis alienis moribus servire, suam autem indo- 
lem celare sustinuerit id quod mirum quantum arduum esi et, meher- 
cule vix ferendum. 5i enim quamquam ipse inhonesto animo prae- 
ditus, tamen res plurimas honeste palam agendo homines fefellit, ad- 
miror ejus perseverantiam; sin autem tum quidem, qualis videbatur, 
talis revera erat et fortunae commutatio etiam animi indolem tam [8-- 
cile commutavit, usque adeo non possum laudere talem naturse im- 
becillitatem, quatenus res antea perpetratas vituper&ere nequeo. ese 
enim erant eiusmodi, ut quivis eas amaret et admiraretur, quod etiam 
nos fecimus et hac historia ambitioso studio persecuti sumus, post im- 
perii autem occupationem ea edidit facinora, quae oderit, quicunque 
pie vivere velit. deo autem, cui religionis sceptra permissa sunt el 
.cui potestas poenae repetendae admodum expedita adest, sua ecclesia 
sane curae cordique erit mihi enim supervacaneum videtur explicare, 
quae omnibus nota sunt, quamquam in Antirrheticis ctiam ea expo- 
suimus, quae gesta sunt, antequam Cantacuzenus imperio potitüs esset. 
deinde non nulla ex iis, quae insecuta sunt, rursushac historia per- 
scripsimus, narrantis partes tantum agemies, non certaniis. non enim 
securitatem nobis praebuerunt nestra naufragia, sin autem deus no- 
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ἰφορμὰς ὁμιλίας ὥσπερ ὅσα τῆς ἐκδημίας τῆς σῆς ἀναγκαῖα 

τῇ φύσει τῆς ἱστορίας ποϑοῦσι παρέσχες πατριαρχῶν τὸ πέρι 

καὶ ἐπισκόπων τῶν πανταχῇ τὴν ὀρϑόδοξον τηρούντων πίστιν 

χαὶ ἅμα γυμνῇ διδασκόντων τῇ κεφαλῇ τὰ τῆς οὐσοβείας ἐν 
πμέσοις ἔϑνεσε δόγματα, οὕτω καὶ νῦν μετὰ τὴν ἐς τὰ οἴκοι 

ἐπάνοδον, ὅσα δήπουϑεν gxgxósig ἐνταῦϑα πρὸς τῶν πολλῶν 

ἀγαμῖξ καὶ ἰδίᾳ περί τὲ τῆς γενομένης παρὰ τῶν τῆς εὐσεβείας 

διωχτῶν ληστρικῆς xa^ ἡμῶν συνόδου, καὶ ὅσα περὲ τῶν ϑείων 

δογμάτων τῆς ἐκκλησίας ἐνστάντες ἡμεῖς ἐπεπόνϑειμεν, καὶ 
i09nac διαϑέσεως ἔχουσιν ἡμῶν. γε εἵνεκα τὰ διάφορα τῶν 

πλείστων ἤϑη , ὅσοι τὸ τῶν εὐπατριδῶν καὶ ὅσοι τῶν ἄλλως . 

τύχης T& καὶ γένους καὶ συνέσεως ἐχόντων, οὐδ᾽ ἂν οὐδ᾽. 

αὐτὸς γα ὀχνήσαιμε τὰ εἰκότα σοι ἀποκρίνεσθαι, ἀλλὰ μὴν 

ἀρρωστίας κοιὶ ἀϑυμίας ἁπάσης ὑπέρτερον πρᾶγμα ϑείην ἂν 
ιδέγωγε τὴν σὴν ἀκοήν. ἐφ’ οὗ γὰρ τὰς ἡμετέρας πᾶσιν ἐπέ- 

χλεισαν ϑύρας οἱ τῆς εὐσεβείας καὶ ἡμῶν δήμιοι, οὐ δεδύ- 

γημαί τε σαφὲς περὲ τῶν τοιούτων μαϑεῖν οὐδὲν οὐδαμῇ πω 

μέχρι χαὶ τήμερον. " xai γίγνεταί uos. διὰ πλείστης. ἐφόσεως f. 109 a. 

ἡ τούτων μάλα γέ τι γνῶσις. ἀναλαβὼν οὖν μοι λέγε ταῦτα 
πάντα καϑ' ἕχαστον, προστιϑεὶς καὶ τὸν καιρὸν ὁμοῦ καϑ' 

ὃν τὸ αὐτὸς ἐς Βυζάντιον ἧκες, καὶ πρὸς γε rc. καϑ' ὃν 

ἕκαστα τούτων ἀχήκοας, ὡς ἂν καϑ' εἱρμὸν ἐκεῖθεν κατιού- 


bis viventibus coelum serenare nostraeque linguae largam libertatem 
donare voluerit, nulla res, opinor, a me silentio tecta praetermitte. 
tur. íam vero, 5i nobis nunc, ut ex peregrinatione tua, quae historiae 
naturse atque indoli convenirent, cupientibus nobis exposuisti depa- 
Wiarchis et episcopis ubique terrarum orthodoxam fidem tuentibus et 
nudo capite in mediis gentilibus pietatis dogmata docentibus, ita ser- 
monem ordiri velis de iis rebus, quascunque hic post reditum in ps- 
liem promiscne ex vulgo et privatis audiveris quum de praedatoria 
synodo ab ecclesiae persecutoribus in nos coacta, ium quid nos sa- 
crosanctorum ecclesiae dogmatum defensores perpessi simus, quomodo 
denique varii, hominum animi sive nobilium sivealia fortuna, genere, 
prudentia utentium nostra causa affecti sint, tum ne ego quidem ces. 
sAverim, quae apta sunt, tibi respondere et vel valetudinis imbecilli- 
late animique acgritudine posthabita tuam audire narrationem. 600 
enim ex tempore nostras fores omnibus clauserunt nostri et ecclesiac 
crnifices, nihil omnino de talibus rebus usque ad hunc diem accura. 
uus discere potui, quamquam earum cognitio maxime mihi in optatis 
C5. ad propositum igitur regressus omnia mihi singulatim exponss, 
addito etiam tempore, quo Byzantium redieris et quo quidque eudive- 
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σης τῆς διηγήσεως εὐπαραχολούϑητος καὶ ἡμῖν ἡ τῶν τοιού- 
τῶν ἐγγίγνοιτο μάϑησις ἑξκατέρωϑεν ἑκατέροις. 

88 Ὁ uà» δὴ χρόνος xa9' ὃν ἐπανιὼν κατέπλευσα, φησίν, 
ἐς Βυζάντιον, μετὰ κυνὸς ὑπῆρχεν ἐπιτολάς, λήγοντος ἤδὴ 
τοῦ ϑέρους. εὐϑὲς οὖν ἀποβὰς τῆς νεὼς οἰκαδε ἀφικόμην, ä 
καὶ οἰκουρῶν διετετελέχειν ἡλίους ἑξῆς πεντεκαίδεκα, ἀναλαμ-- 
Baro» 16 ἐμαυτὸν, καὶ τὴν ἐκ ϑαλάττης ἠρέμα xai κατὰ μι- 
κρὸν ἀποτριβόμενος ἀηδίαν. καὶ μὲν δὴ τῶν ἡμερῶν μεταξὺ 
τουτωνὲ προσιόντων ἀλλοτ᾽ ἄλλων φίλῳ᾽ν καὶ ὁμιλούντων ἡμῖν 
ἀχριβῶς ἀκηκοέναι μοι γέγονεν ἅπαντα, τήν τ᾽ ὀνομαζομένην 10 
οὑὗτωσί' πως σύνοδον, ὕπως τε ἐσχεδίασται, καὶ ὅσα πέπρακ- 
ται παρανύμως ἐκεῖ πρὸς τῶν προέδρων τῶν Παλαμᾷ συμ- 
μαχούντων καὶ ἀνακεχαλυμμένως ἐπιορκούντων, ἔτι τε ὅπως 
τὸ μὲν τῆς πολυθεΐας ἤκύρωται δόγμα, τὸ δὲ τῆς ἐνσάρχου 
μυστήριον οἰκονομίας ἀνήρηται. καὶ πρός γε τοῖς ἄλλοις, 15 
ἃ μηδ᾽ ὠκοῇ σωφρονεῖν δι᾽ εὐσέβειαν προαιρουμένῃ διδόναι 
χρεῶν, κἀκεῖνα δηλαδὴ ὅσα βαρβαρικῶς τε καὶ ϑηριωδῶς 
εἴργασται πρὸς τῶν ποιμαίνειν λαχόντων τὴν ἐκκλησίαν, περὶ 
ὧν “ὃ κύριος ἔφη “ποιμένες ἠφρονεύσαντο, ποιμένες διέφϑει- 

84 Qa» τὸν ἀμπελώνώ μου." καὶ ἅμα τὸν ἐπὶ τούτοις φρικω-"ἢ 
δέστατον xaí παντοδαπὸν διωγμόν, κἄπειτα ὅπως τὸ διη- 
νέχϑησαν ἔνιοι κατ᾽ ἐνίων ἐπίσκοποι, καὶ σχεδὸν ἅπαντες xad 
ἁπάντων, ὥσπερ ἐκ μεταμέλου τὸ μέγεϑος τῶν σφετέρων ἀτο- 


ris, ut narratione inde ex ordine procedente utrique nostrum cogni- 
tio rerum ab utraque parte perspicua evadat. 


»Quod ad tempus attinet, inquit, Byzantium post Caniculae or- 
tum aestate iam exeunte reversus sum. navi egressus domum ven! 
ibique quindecim continuos dies versatus me refeci et navigandi mo- 
lestigs sénsim paulatimque abstersi. hisce diebus aliis alias amicis 
me convenientibus et mecum conversantibus accurate omnia comper! 
de synodo ista, quam dicebant, qua ratione ex tempore coacta esset, 

uae ibi a praesidibus Palamae suffragantibus et palam deierantibus 
illegitime gesta, quo pacto dogma de multis divinitatibus ratum ſa- 
ctum, mysterium vero incarnationis eversum esset. praeter alia vero, 
quae ne auribus quidem hominum, quipie atque moderate vivere ve- 
lint, ingerenda sunt, illa quoque nimirum, quac barbare et efferate 
isti, quibus pastorum munus obtigit, gesserunt, de quibus pastoribus 
dominus dixit: ,pastores insaniebant, pastores vastabant vineam meam." 
comperi etiam, ut persecutionem horribilissimam ubique instituisscn!: 
ut dein nonnulli episcopi cum nonnullis et omnes fere cum omnibus 
dissedissent, tanquam poenitentia tacti et magnitudine scelerum $uUo- 
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πημάτων ἐχπεπληγμένοι ve, καὶ οὐδὲ φέρειν καϑάπαξ drcyó- 
μενοι τὰς πάντων did; ταῦτα πανταχόϑεν ὕβρεις καὶ ánsx- 
ϑείας" καὶ ὅπως ó βασιλεὺς μεταξὺ παρεμπεσὼν τοὺς μὲν 
ϑωπείαις καὶ χρημάτων διανομαῖς τοὺς δ᾽ ἀπειλαῖς ὑπηγά- * 
δγει τὸ καὶ τῷ Παλαμᾷ συμμάχους εἶναι πέπεικεν ἀεί, καὶ 
τόμους τίϑεσθαι καινοὺς, τῆς αὐτοῦ βεβαιωτὰς δυσσεβείας. 
τῶν μὲν οὖν ἄλλων ἁπάντων πέρι ζητεῖν καὶ διερευνᾶσϑαι 
βϑύλεσϑαι, ἅτε σχολῆς δεόμενα πλείονος, ἑτέροις ἔγνωκα δεῖν 
τομιεύεσϑαε χρύγοις" αὐτὸς δὲ μόνοις δυσὶ τουτοισὲ τὴν 
ἰὑκώσαν τοῦ πόϑου σπουδὴν περιόκλεισα, τήν τε κάϑειρξιν τὴν 
σὴν μαϑεῖν, δηλαδὴ πῶς ἐς. τὸ βιαιότερο» ἢ κατὰ τοὺς ἂλ- 
ἰους ἐξενηνέχϑαι τοῖς ἄρχουσιν εἴη ἐψηφισμένον, καὶ ἅμα 
τί ἂν εἴη τὰ τοῖς καινοῖς πρὸς τῶν ἐπισκόπων καὶ βασιλέων 
ἐγγεγραμμένα τόμοις, καὶ ὅτου χάριν αὐτοὶ xa9^ αὑτοὺς συν-- 
ϑτεϑεικότες αὐτοὺς αὐτοὶ καὶ κατέχουσι παρ᾽ ξαυτοῖς, ἀνέκπυ-- 
σία raü»do» σιωπῆς μυχοῖς καλύπτοντες καὶ ὑμῖν dugart- 
ζειν οὐ μάλα τολμῶντες. 
Περὲ μὲν σοῦ πολλοὶ πολλάκις ἐκ πολλῶν ἐλέχϑησαν 88 
λόγοι, διάφοροι μὲν εἶναι δοκοῦντες, “ πρὸς δ' ἕνα πάντες τ, 109 b. 
δ βλέποντες σκοπόν. τἀγκώμια τὰ σὰ δηλαδή, ὡς ἐκείνων ἑκά-- 
σιῷ διαϑέσεως ἔχειν πρὸς σὸ συνέβαινε, καὶ ἅμα σχολαστι-- 
κῆς πρὸς γα τὰ δρώμενα διανοίας. οἷς γε μὴν ἐς τὰ μάλιστα 


Pd 


rm ipsi perterrili contdmelias et inimicitias ommium undecunque in 
* *9 conflatas omnino ferre non possent: ut denique Imperator in me- 
dis irruens alios blanditiis et largitionibus, alios minis aibi subactos 
ia Palamae partes traxisset et effecisset, ut novos tomos componerent 
quibus impietatem eius confirmarent. quum vero de ceteris omnibus 
rebus si quaerere atque percunctari vellem, maiore mihi otio opus es- 
stt, in alia tempora id differendum esse putavi atque duabus tantum 
histe rebus accuratius explorandis omne studium et operam impendi, 
" primum quidem cognoscerem, cur in custodiam atrociorem te quain 
reliquos includendum esse Imperantes decrevissent: deinde quidnam 
novis istis tomis ab episcopis et Imperatoribus perscriptum esset et 
quare eos a se ipsis confectos etiam spud se retinerent, argumentis 
torum, ne quisquam ea explorare posset, profunda taciturnitate invo- 
latis, neque ad vestram notitiam ea proferre auderent. 


De te igitur multi saepe 8 multis ferebantur sermones, qui quam- 
quam inter se diversi videbantur, ad unum tamen omnes finem spe. 
rlabant, ad tuas scilicet laudes, prout quisque vel animo in te af- 
fectus vel iudicio de rebus, quae geruntur, praeditus eres. qui vero 
quam maxime Palamam et Coccinum, Heracleae episcopum, frequen- 
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φοιτῶσι Παλαμᾷ τε καὶ Κοχκίνγῳ τῷ Ἡρακλείας ἐπισχόπῳ | 
παρὰ τούτων μαϑεῖν ἐναργέστερον ἐδεγένετο, εἴη ἄν ταδί, ἕν 1 
μὸν ὅτε Ῥωμαϊκὴν ἱστορίαν τῶν γινομένων ἁπάντων ovyyoa- ἢ 
* goyrí σοι σφόδρα φιλότιμον τόγε εἰς σὸ ἧκον, eixóc , μᾶλλον : 
δ' οὐκ εἰκὸς ἀλλ’ ὠνάγκη, καὶ περὶ τῶν ἐκκλησιασειχῶν συγ. | 
γράφειν πολέμων. τίς γὰρ τῶν μηδὲν μηδαμῇ προσηκόντων | 
σοι δημοσίων πραγμάτων, φαίην δ᾽ ἂν xai οἰκουμενεκῶν, | 
αὐϑθαιρέτους μόχϑους ἀγαδεχόμενον βλέπων σε δόξης ἕνεκα 
διὰ γῆς πλανωμέγνης καὶ τὸ ἴχνος ἐπὶ σαϑροῦ τινὸς καὶ νύ- 
Sov φάναι κλέους ἐρειδούσης, ἵνα δηλαδὴ μεστὸν σεαυτοῦ [| 
τὸν ἐφεξῆς καταλίπῃς αἰῶνα, ὑποψίας ἀϑῷον ἀφεῖναι ἄνα- | 
σχοιτο, καὶ μηδὲ πᾶσαν ἐνταῦϑα μᾶλλον ἰσχὺν καταϑεῖνα εἶ σε | 
᾿ σπουδάσαι λογίσαιτο λόγων τῶν σῶν, ἵνα xai τοὺς κλύδωνας | 
τῶν πατρίων δογμάτων, ὅσον ἐφικτόν, διὰ πάσης Onuoctevoy 
τῆς οἰκουμένης, καὶ ἅμα τοὺς σοὺς ὑπὲρ τούτων ἀγῶνας ἐν- 1 
δείξῃ, καὶ οὖς ἀεὶ πρὸς τῶν καχοδύξων κινδύνους. ἐφίστασαι, | 
παντοδαπῶν ἀπόζοντας ϑανάτων. ἕν μὲν δὴ οὖν τοῦτο φασὶ — | 
αἴτιον τοῦ γε δὴ τῶν ἄλλων μᾶλλον κατὰ σοῦ κινεῖσϑαε τοὺς l 
P ἀντιϑέτους, καὶ τοιούτων σοι διηνεκῶς συσχευάζειν ϑανάτων , 
E 86 χρατῆρας, δεύτερον δ᾽ ὅτι τῶν ἄλλων ἀφρόντιδα βίον xai* β 


— c ὦ 7 


ἄμοχϑον οἴκοι διατριβόντων, οὐκ ἡἠμέλεις ζήλου σὺ χαὲ 3c- 
ρύβου παντὸς ἐμπιπλῶν τὰ βασίλεια, νῦν μέν, οὖς suyé- 


. tantes dilucidius ab ipsis res cognoscere poterant, hascé fere causas 

afferunt: primum quidem, quod tibi historiam Romanam omnium re- 

rum, quae geruntur, quantum in te est, ambitioso studio conscribenti i 

consentaneum vel potius necessarium sit, etiam de certaminibus ec- | 

clesiasticis exponere. quis enim, qui molestum res publicas, quae mi- | 

nime ad te pertinent, et prope dixerim toto orbe terrarum gestas con- | 

' scribendi laborem te ultro suscipientem videat gloriae causa terram 

| : pervagantis et vestigium putida quadam et, ut ita dicam, adulterata 

fama innitentis, nimirum ut futura saecula tua gloria plena relinquas, 

te suspicione liberum sinere sustinebit neque potius omnem vim tuo- 

rum verborum in eo te ponere arbitrabitur, ut etiam tempestates pa- 

triorum dogmatum, quantum fieri possit, per totum orbem evulges si- 

mulque tua certamina pro iis suscepta atque pericula, omnes mortes 

redolentia, ab improbis tibi semper intentata ostendas? Hanc ünam 

esse causam dicunt, propter quam adversarii in te vehementius, quam 

in reliquos, incitati sint tibique perpetuo mortifera pocula comparent. 

altera causa est, quod, aliis domi vitam securam et socordem agenti- 

bus, tu non cessabas zelo et turbis omnibus implere palatium, quum 

i generis nobilitate et fortunae vicissitudinibus ornetos splendide patrios 
i - 


το o pe MAR om - - 
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»ta χαὶ χρύνου τύχαι περιοδικαὶ κοσμοῦσιν, ἔγχεσϑαι μὲν 
λαμπρῶς usi τῶν παιρέων διδάσχων ἐθῶν καὶ νόμων, ἀπέ. 
χεσϑαε δὲ τῶν ἀθέσμων τοῦ Παλαμᾶ καινοφωνιῶν͵ νῦν δ᾽ 
αὐτὸν ἐλόγχων ἰδίᾳ τὸ καὶ δημοσίᾳ τὸν βασιλέα, καὶ νῦν μὲν 
δύμοῦ τῷ πατριαρχεύσαντι πρὶν ἰσιδώρῳ, νῦν δ᾽ ὅμοῦ τῷ 
δυσσεβεῖ Παλαμᾷ, καὶ νῦν μὲν Ἰουλιανῷ παραβάλλων καὶ 
Μαξιμιανῷ, νῦν .δ᾽ εἰκονομάχοις καὶ τοῖς τοιούτοις διώκταις. 
κἄπειτ᾽ οὐχ ὅπως οὐ τοῖς τοιούτοις ἠρκέσϑης, ἀλλὰ καὐτῷ 
μαχρῷ συνεδρέῳ τῆς ἀτόπου φάλαγγος τῶν ποιμένων ἐκείνων 
10 πεπαρρησιασμένῃ καὶ ἀπαρακαλύπτῳ τῇ γλώττῃ παρεισκυκ- 
λῶν οὐχ ἀγίεις καὶ ἐπαναλαμβάνων αὐτὰ τὸ ταῦτα, καὶ ὅσα 
τούτων παρενείρων μείζω, καὶ προσονειδίζων μάλα ys πι- 
τρῶς͵ καὶ κατὰ σαυτοῦ συχνὰ ποιῶν μανικώτορον, καὶ ταῦτ᾽, 
εἴπερ τις ἕτερος, εἰδῶς αὐτόν, e εἴπερ καὶ αὐτῆμαρ κατα- 
1δεέψει, ἀλλὰ γε καὶ μετόπισϑεν ἔχει κότον, ὄφρα τελέσθῃ. 
Τρίτον ὅτε χλευάζων αὐτοὺς πρὸς ἀπειλῆς ἀνήνεγκας σχῆμαι, 
lMyoug ἀντιρρητικοῖς καταλύειν τὸν τόμον͵ ὃν αὐτοὶ νεωστὲ 
xai λάϑρᾳ συνϑεῖναι τετολμήκεσαν κατὰ τῆς εὐσεβείας, ἐπαγ-- 
γειλώμενος. καὶ τέταρτον ὅτε μακρὺν ἤδη χρόνον τὴν ϑύρα- 8ἂΚ 
,ϑεν πᾶσαν σοφίαν διϑάσκοντε πλείστους καὶ παντοδαποὺς ὃ ' 
παγταχύϑεν συγέβη σοι κτήσασϑαι “ φοιτητάς, μὴ μόνον, 1208. 
ὅσοι τῶν ἐν δόξῃ γεγένηνται παῖδες, ἀλλὰ καὶ ὅσοι τῶν 
ἄλλως μὲν εὐχῳς καὶ βίου καὶ σχήματος ἐχόντων εἶσί, φυ- 


mores et leges semper amplecti, illegitimis autem verborum novitati- 
bus Palamae abstinere doceres, in ipsum autem [mperatorem privatim 
atque publice opprobria iniiceres, modo eum una cum lsidoro, antea 
patriarchicam sedem obtinente, modo una cum impio Palama, tum cum 
Guliano et Maximiano, tum cum Iconomachis οἱ eiusmodi persecuteri- 
bus comparando. deinde quod hisce non contentus ipsi magno con- 
cilio insanae illorum pastorum catervae libera et intimida lingua eas- 
dem calumnias identidem ingerere et vel iis maiores interserere acer- 
bissimisque maledictis perstringere atque in temet ipsum saevire nom 
desistebas, quamquam haud sane ignorans, eum, licet ad tempus irs 
cundiam supprimat, attamen ad futurum tempus differre, donec ad 
iaem adducat. 


Tertiam causam afferunt, quod eos irridens adeo comminatus es, 
ie orationibus antirrheticis tomum illum refutaturum esse, quem nu. 
Pet et clanculum contra verum fidem componere ausi fuissent. quar- 
Wm, quod diu iem profanam omnem eapientiam docendo tibi plurimos 
undecumque discipulos paraveris, non solum filios in dignitate consti. 
Wiorum, sed etiam aliorum αἰΐα fortane, vita, conditione praeditorum, 
egregia omnes natura et ingenio insignes, per quos etiam parentes €o- 


* 
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σεως δ' s) καὶ συνέσεως ἐπεφύκεσαν ἔχοντες " διἷ ὧν καὶ 
τοὺς σφῶν ἐφειλκύσω γονέας, καὶ aue φάναι πάσας καὶ ὅλο- 
κλήρους οἰχίας ὀφείλειν τό σοι χάριτας, καὶ got προσέχειν 
ὅσα καὶ πατρὲ καὶ συγγενεῖ καὶ φίλῳ καὶ τῶν πρώτων καλῶν 
ὁδηγᾷ, καὶ γίνεσϑαι διὰ ταῦτα σοι τοὔνομα γνώριμόν τεῦ 
καὶ ϑαυμαζόμενον σχεδὸν πανεαχῇ, xai πείϑειν ἱκανὸν ἄλα-- 
λήτοις φάναι φωναῖς, ὁμοδοξεῖν σοι πανταχόϑεν ἐκείνους 
ἅπαντας αὐτόϑεν ἀβασανίστῳ συγκαταϑέσει τῆς γνώμης εὖ- 
ϑύς, καϑάπερ τοὺς Πυϑαγορείους πάλαι φασὶν ἐκείνους τοῖς 
τοῦ didagxalov ψηφίσμασί τε καὶ δόγμασιν. ἀλλὰ κἀν τῇ 10 
μεγίστῃ 1506 τῶν πόλεων τούσδε μὲν τῶν σῶν φοιτητῶν τοὺς 
δικαστηρικοὺς κοσμεῖν καὶ διεξάγειν πίνακας, τούσδε δὲ τὰ 
βουλευτήρια τῆς συγκλητικῆς ἐργασίας, τοὺς δὲ τὰς ὑπερορίους 
πρεσβείας, καὶ τοὺς μὲν τήνδε τοὺς δὲ τήνδε τῶν εὖ κειμένων 
τάξεων ὄχειν, καὶ χρείαν πληροῦν τὴν βελτίστην ἑχάστους 15 
ἑκασταχοῦ, ὡς ἐντεῦϑεν ῥᾷστα καὶ ξὺν οὐδεγὲ πόνῳ δύνασϑαι 
φέρειν ἅπαντας, ὥσπερ ἀπὸ τῶν cro» δεδεμένους, ὃς τὸ 
σοΐ y& βουλόμενον. καὶ εἶναι τοὺς μὲν πλείστους ἐς τὸ συμφα- 
.*àc Παλαμᾷ καὶ τοῖς dug! αὐτὸν χαλεπαίνοντας ὡς πορρωτάτω 
«που τῆς ἀληϑείας καὶ τῶν πατρίων ἐλαύνουσι δογμάτων xei* 
γύμων, τοὺς ὁ᾽ $n' ὀδόντα κατὰ τὸ λεληϑὸς διαλοιδορουμένους 
σφίσι. καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν ἐλλελεῖφϑαι μηδένα σχεδὸν ᾧ μὴ κε- 
κιγῆσϑαι καὶ διασεσεῖσϑαι τὴν γνώμην ξυνερρυήκει πρὸς τὴν 


rum in tuas traxeris partes. idcirco totas civium familias tibi debere 

gratiam tibique referre veluti patri et cognato et amico atque ad 

. optima quaeque praeeunti moderatori. hisce rebus tibi nomen cele- 
bratum et omnium fere admiratione elatum contigisse, quod per se 

sufficiat, omnes illos tacitis, ut ita dicam, vocibus eo adducere, ut 

uliro tecum idem sentiant tibique suffragentur sententia sua non exs- 

mini submissa eadem ratione, qua Pythagoreos dicunt olim in decreta 

et placita praeceptoris iurasse; atque omnium urbium maxima tuos 

discipulos alios iudiciarias tabulas ornare et administrare, alios consilia 

senatus, alios legationes ad exteras gentes, omnino alium alii magi- 

stratui insigni praeesse et unumquemque eorum ubique optime mune- 

ris officiis fungi, ut facillime et nullo negotio omnes inde eos tan- 

quam ex auribus tuis suspensos ad tuam voluntatem traducere possis. 

eorum plerosque manifesto Palamae eiusque sectatoribus infensos esse 

ut hominibus ἃ veritate patriisque dogmatis et legibus remotissimis, 

| , Mios mussitantes . clanculum iis conviciari , neminem fere denique 
|y esse, ut breviter dicam, qui non tua causa praesenti rerum conditione 
animo commotus et concijatug sit. idcirco metuendum esse, ne civi- 


-* 
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παροῦσαν ὑπόϑεσιν διὰ σέ. καὶ φοβεῖσϑαι μὲν διὰ ταῦτα 
καὶ στάσιν δημοτιχήκ- σοὶ μὲν οὐδαμῇ προσήκουσαν, oy μᾶλ-- 
λὸν γε ἢ τοὺς λιϑίγους τε καὶ χαλκοῦς ἀνδριάντας οἴκοϑεν 
κεχινῆσϑαι πρὸς ὅπλα καὶ μάχας φαίη τις ἄν͵ σφίσι δὲ 
5udla δήπουθεν προσήκουσαν φοβεῖσϑαι. οἷς γὰρ ἔργα xa- 88 
xia; ἔπεισε δρᾶν, τούτοις δήμιος γίνεται καὶ ἀπαραίτητος 
xolaorg ὃ τοῦ συνειδύτος πέλεχυς, ἐγγύϑεν ἑστὼς καὶ ua- 
στίζων συχνὰ τὴν ψυχὴν καὶ φόβους ἅπαντας τῷ φαντα- 
c: προτιϑείς, ὡς ὑποπτεύειν καὶ τὰ ἀνύποπτα καὶ οὗ οὐκ 
104» φόβος οὐδείς, καϑὰ τοὺς ἐρημίαις τὲ καὶ φάραγξιν ἐν 
ἀφεγγεῖ τε καὶ βαϑείᾳ νυκτὲ πλανωμένους πάσχειν συμβαίνει" 
βάτον γὰρ καὶ πέτραν καὶ φύλλον δρυὸς αὔρᾳ λεπτῇ κινού-- 
ut» ληστῶν καὶ ϑηρίων ἐφόδους ἡγοῦνται καὶ φρίττουσι, 
δειλίας ἁπάσης αὐτοῖς περικεχυμέγνης ἁπανταχόϑεν ψευδοῦς. 
15 εἰσὶ δ᾽ of καὶ τοῦτ᾽ εἶναι φάσκουσιν αἴτιον τοῦ γε μὴ πλείω 
τῶν τριῶν ἐκείγων ϑελῆσαι ποιῆσαι «συνέδρια σφᾶς, μηδ᾽ 
ἐξετάσει δοῦναι κανονικῆ τἀγκλήματα “ τούτου, ἵνα μὴ τοῖς f. 110b. 
ἅπασιν ἐμφανῆ καὶ σαφέστερα καταστήσαντες κατὰ σφῶν 
αὐτῶν ἀναστήσωσι, καὶ ovg πεφόβηνται φόβους πρίν, nav- 
των φανῶσιν αὐτόχρημα νῦν αὐτουργοί, καϑ' ξαυτῶν αὐτοὶ 
χαϑιστάμενοι. ὅτι δὲ καὶ τοῦ μὴ πᾶσιν da! ἴσης δι’ ὄχλου 
γενέσθαι τοῖς ἀντιϑέτοις αὐτοὺς τοῦτ᾽ εἶναι φάσκουσιν αἴτιον, 
pa δὴ μὴ φωραϑῶσιν ἅπαντας κεχτημένοι σχεδὸν πολεμίους 


lis exoriatur seditio, qui quidem metus ad te haud magis pertinent, 
quam sj quis statuas lapideas et aeneas sua sponte ad arma et proe- 
lia moveri diceret: ad istos vero perquam tales metus pertinent. iis 
enim, qui maleficia committunt, carnifex quidam et inexorabilis vin- 
dex adest conscientia, qua veluti securi animus flagellatur et omnes 
. limores cogitationibus iniiciuntur, ut suspicentur, quae sine suspicione 
sunt nihilque metuendum in se habent, eadem ratione affecti, qua 
Oberrantes in desertís locis atque faucjbus caeca et caliginosa nocte: 
dumum enim et saxum ac folium levi aura agitatum pro praedonum 
et ferarum ingressu habent atque cohorrent, falsa et inani undecunque 
circumventi timiditate. sunt autem praeterea, qui dicant, hoc in causa 
esse, cur plura quam tria ista concilia facere et criminationes istius 
canonicae disquisitioni subiicere nolint, ne omnibus eas ita perspicue 
aque clarius cognoscentibus, in se ipsos omnes concitent et ne, qui. 
bus timoribus antea vexati sunt, eos revera nunc sibi-ipsi faciant, 
dissidio inter ipsos exorto. quod ad id attinet, quod non omnibus suis 
adversariis pariter negotia facessunt, eius rei causam etiam esse di- 
cunt, ne ita appareat, omnes fere homines perversis eorum novitatibus 
infensos esse. haec igitur quartam causam, cur tu'gravioribus iniu- 
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ταῖς ἀτόποις καινοφωνίαις αὐτῶν. τέταρτον μὲν ov» αἴτιον 
τοῦ cà βαρύτερα πρὸς τῶν δυσσεβὼν ὑφίστασθαι τοῦτο φα- 
eív: προστιϑέασι δὲ καὶ πέμπτον ἐπὶ τούτοις, ὅτι προειρη- 
κύτων ἐκείνων ἐκ τῆς τῶν συνήϑων ὀνείρων Πυϑίας καὶ τοῦ 
σφῶν τοιούτου μαντικοῦ τρίποδος, ὡς εἰ τοῖς σφῶν βουλή-5 
μασι πειϑόμενος 0 βασιλεὺς ϑείη παρελϑὼν ἐπὶ τῆς μυστιχῆς 
τοῦ ϑυσιαστηρίου τραπέζης τὸν σφέτερον τόμον, λήψεται 
πάντ᾽ ἐν βραχεῖ τά τὸ ἑῷα τῆς γῆς καὶ τὰ ἑσπέρια, καὶ πὰ- 
σης ἄρξει σχεδὸν ϑαλάσσης ἅμα καὶ γῆς, ἐμφανῶς τἀναντιώ- 
vara μάλιστ᾽ εἰρήκεις αὐτός, κατὰ τὴν εὐαγγελικὴν φωνὴν 
τὸν λόγον προενεγκών, dc ὅταν ἴδητε τὸ βδέλυγμα τῆς ἐρη- 
μώσεως ἑστὼς. ἐν τύπῳ ἁγίῳ, ἐρημώσεως βδέλυγμα φάσχων 
τὸν τόμον, γινώσκετε ὅτε ἤγγικεν ἡ ἐρήμωσις τῶν Ῥωμαϊκῶν 
$9 πραγμάτων, καὶ & τις εἴη περίχωρος. βλέποντας οὖν εὐϑὺς 
κατὰ πόδας εἰπεῖν ἀπαντήσαντα τοῦ τε σφετέρου ψεύδους 15 
τὸν ἔλεγχον καὶ ἅμα τῆς σῆς ἀληϑείας τὸ χράτος, ἕπεται κατα- 
δύεσθαι ὕπ᾽ αἰσχύνης αὐτούς, οὐκ ἔχοντας ὅλως ἑστῶσιν ὁρᾶν 
ὀφϑαλμοῖς οὐδένας ἀνθρώπων, οὔτε στόμα usta γε τῆς πρὶν 
' ἀναιδείας ἐκείνης φϑεγγόμενον. διὸ καὶ “δεῦτε καὶ ἐξολοϑρεύ- 
σωμεν αὐτόν" λέγοντες, σιγῶσας ὅπλέζουσι δεξιὰς κατὰ σοῦ, ἡ 
δυοῖν θάτερον συσκευάζοντες, ἢ τῇ λύπῃ δαπανηϑέντα ot, 
μειώγε τῶν συνήϑων πύνων τῆς κεφαλῆς καὶ τῆς ἄλλως νῦν 
ἐπενεχϑείσης σοι καχεξίας, βίᾳ τελευτῆσαι τὸν βίον, ἢ λάϑρᾳ 


riis ab impiis afficiaris, afferunt. quintam vero addunt, quod, istis ex 
solitis somniorum vaticiniis et tripode suo fatidico praedicentibus, im- 
peratorem, si suis consiliis obsecutus adyti altari suum tomum impo- 
suisset, brevi orientales, cf occidentales partes terrae capturum om- 
nisque fere enaris et terrac imperium impetraturum, tu manifesto con- 
traria prorsus pronuntiaveris secundum evangelicam vocem verba pro- 
ferens: ,quando videbitis abominationem desolationis stantem in loco 
sancto (abominationem autem desoletionis appellabas tomum), cog- 
noscite, appropinquare imperii"Romani desolationem et cuiusvis , qui 
vicinus erit.^ quum igitur videant, refutationem suorum mendacio- 
rum e yestigio sequi et tuorum dictorum veritas, quam sit valida at- 
que efficax, non ignorent, sequitur iam , ut prae pudore sese abdant 
in occultum, ut qui omnino non rectis atque fixis oculis quemquam 
adspicere neque ore pristinae impudentiae vociferari possint. quare 
clamantes: ,agite dum, disperdamus eum!« armis contra teptacite in- 
struunt dextras, alterum ex duobus parantes, ut aut maestitia simul- 
que capitis doloribus, quibus laborare soles et mala valetudine, qua 
nunc vexaris, confectus et absumptus vi finias vitam, aut ut nonnulli 
eorum furtim irrepentes, magna solitudine tuum domicilium obtinentes, 
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σφῶν παρεισπεσύντες ἔνιοι, μακρᾶς ἐρημίας ἐπιχωριαζούσης 
χατὰ τὸν οἶκον τὸν OG», διὰ βρόχου ϑάνατον ἐπενεγκεῖν σοι 
πρὶν τῶν ἅπαά»των αἰσϑεσϑαὶ τινά. ὃ καὶ Παῦλον τὺν πα- 
τριάρχην πάλαι φασὲ πεπονθέναι πρὸς τῶν ὁμοίων αὐτοῖς 
5xardOEc» , καὶ πλείους ἄλλους πρὸ y& δήπουϑεν αὐτοῦ καὶ - 
ut! αὐτόν. εἶναι γάρ φασι τουτὶ βιαιότερον καὶ σφόδρα 
τάχιον τῆς τοῦ χωνείου κύλικος, οὗ Σωχράτην πᾶλαι πιεῖν 
᾿ϑηναέων καταψηφισάμενοι παῖδες, δρώντων τῶν φίλων, τῆς 
παρούσης ὠἐπήλλαξαν ζωῆς. καὶ τοῦτ᾽ εἶναι φάσκουσιν οἱ 

ἱϑπλείους ὃ τὴν τοσαύτην" ἐρημίαν ἐπάγειν σοι σφᾶς προση-᾿ 
γάγκασεν, ἵνα δρῶσιν ἀδεῶς ἃ δρᾶν τοιούτοις δεῖ φονευταῖς. 
φέρε τοίγυν, εἴ τί σοι πρὸς βουλήσεως εἴη τῶν φίλων ὀνίοις ὦ 
ἐγιαχοῦ μηνύειν ἀπόρρητον, ἐμοὶ προσανάϑου πρὶν τοῖς τῶν 
τοιούτων Savaro» ἁλῶναι δικτύοις" ἐγὼ γάρ σοι καὶ Πυ- 
Ιδλάδης ἔσομαι πιστός, ἐγὼ καὶ φύλαξ ὧν ἀγέκπυστα φυλάτ-- 
τειν yog. δυοῖν γὰρ ἔσται uou ϑάτερον" ἢ γὰρ σοὲ κἀγὼ 
συγεεϑνήξομαι, ^^ καὶ τάφος ἔσεται κοινὸς ἀμφοῖν ὃ παρὼν ἴ. 111 α. 
οἶχος ἡμῖν, ἢ κατὰ τὸ λεληϑὸς προαναστειλάντων ue τῶν φο-- 
γευτῶν καὶ φυγάδα ποιησαμένων με, πᾶσαν ἂν διέλϑοιμε 

γῆν τε καὶ ϑάλασσαν, ἡλίῳ καὶ ἀστράσιν ἀπαγγέλλων τὴν 
ἀδικίαν ταυτηνί, καὶ τὴν ἀγνώμονα μαστίζων τῇ γλωττῃ τῶν 
σῶν φονευτῶν δεξιάν, καὶ τραγῳδίαν ϑεατρικὴν τώ τὰ τῆς 
ἐκκλησίας καὶ τὰ σὰ πανταχῇ τιϑέμενος διηγήματα. 


laqueo tibi necem inferant, nemine sentiente, id quod etiam Paulus 
patriarcha ab hominibus peri nequitia praeditis olim perpessus esse di. 
citur multique alii et ante eum et post cum. hoc enim multo vio. 
lentius atque efficacius esse dicunt, quam cicutae poculum, ad cu- 
ius sorbitionem ab Atheniensibus quondam Sofrates damnatus praesen. 
libus smicis vita discessit. hanc causam esse plurimi dicunt, quae 
istos appalerit, ut te in tanta solitudine collocarent , nimirum ut se- 
rure perpetrarent, quod tales interfectores perpetrare debent. age. 
dum igitur, si tibi volenti est nonnulis ex tuis amicis interdum se- 
cretum: quoddam revelare, mihi-id credas, priusquam eiusmodi mor- 
tum laqueis irretiaris. ego tnim tibi fidelis Pylades ero, ego custos 
eorum, quae fideliler servari neque enunciari debent. alterum enim 
tX duobus mihi usu veniet: auttecum commoriar et haec domus com- 
mune nobis erit sepulcrum, aut, interfectoribus me furtim reprimenti- 
bus et fugantibus , omnem terram ntque mare pervagans soli stellis. 
que hsnc iniuriam pronuntiabo et insanam tuorum sicariorum violen. 
Uam voce flagellabo atque ubique quasitragoediam in scena ecclesiae 
fortunam tnamque sortem enarrabo. 
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Περὶ μὲν ov» δὴ ὧν ἐξεγένετό μοι μαϑεῖν τοῖς ἐχϑροῖς 
“τουτοισὶ μεμηχανημένων ἐπιβουλῶν κατὰ σοῦ, καὶ dv ἃ μά- 
λιστα πάντων ini σὲ τὸ ἀντίπαλον ἅπαν ὁλοσχερέστερον ὧρ-" 
μηται μέρος, φόνου n»éov καὶ ποικίλων ϑανάτων μελέτας 
ἔχον, ταῦτα ἐστί. περὶ δὲ τοῦ καλουμένου τοῖς Παλαμίταις | 
τόμου, καὶ ὅσα τούτῳ καὶ οἷα ἐγγέγραπται δόγματα, εἰ 
πάντα μοι διεξιέναι βουλομένῳ γε εἴη, πολλοῦ μέντ᾽ ἂν οἶμαι 
δεήσειν τοῦ χρόνου, πολλῆς δ᾽ αὖ τῆς σχολῆς, ἢ ἂν ἀπηλλαγ-ῖῦ 
μένη παντάπασιν; εἴη πραγμάτων καὶ ἀωρίας ἁπάσης. φασὶ 
γὰρ οἷς διεξιόντων ἐκείνων ἀκηχοέναι τετύχηχε, μηδὲν μη- 
δαμῇ μηϑ᾽ ὑγιὲς μήτ᾽ ἀληϑείας ἐχόμενον εἶναι ἐκεῖ, μήτε 
μὴν οὐδέν͵ ov9? ἃ λελάληται urJ' ἃ πέπρακται, μεμνῆσϑαι 
μηδενὸς καϑά τε λελάληται xai καϑὰ πέπρακται, ἀλλ᾽ c0- 0 
περ ἂν εἰ οἱ τὰς ᾿Ατλαντίδας οἰκοῦγτες νήσους, αἵτινές nor 
ἄρ᾽ εἶεν ἐκεῖναι, πολλὴν παρεχόμεναι τὴν αὐτονομίαν τῇ 
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pHaec igitur sunt, quae cognoscere potui de insidiis, quas ini- 
mici tui in te machinati sint deque causis, ex quibus universa adver- 
sariorum factio necem anhelans variasque mortes animo volutans 
maxime te vcggrediatur. de tomo autem Palamitarum , quem dicunt 
et de dogmatis, quae et qualia in eo perscripta sint, si omnia perse- 
qui vellem, longo, opinor, tempore, magno otio omnibusque negotiis 
et incommodis vacuo opus foret. dicunt énim, quibus contigit, ut 
illos de eo exponentes àudirent, nihil sani, nihil veri in eo inesse 
neque prorsus quidquam, quod dictum quodve factum sit, ullam ratio- 
nem habere eius, secundum quod dictum factumve sit, sed Palamitas 
talia portenta suo tomo conscripsisse neque omnino aliter egisse, quam 
quum incola insularum Atlantidum, quaecunque eae sunt, quae de 68- 
fum statu sc conditione in explorata ementiri volentibus magnam prae- 
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γλώττῃ τῶν ἀνέλεγκτα ψεύδεσθαι περὶ τῶν ἐκεῖ βουλομένων, 
ovi' ἰδόντες οὐτ᾽ ἀκούσαντες τῶν ἐνταυϑοῖ μηδέν, παρελϑόν- 
τες οὖν εἰδέναε διετείνοντο βέλτιον ἡμῶν περὶ τῶν ἐνταῦϑα z 
καὶ διεμυϑολύγουν τερατώδη τινὰ καὶ ἀλλόχοτα διηγήματα, 
δούτ χαὶ οἱ περὲ τὸν Παλαμᾶν ἐπεπράχεσαν καὶ τοιαῦτα τῷ 
uxo ξυγέϑοεσαν τόμῳ. ἃ γὰρ ἐβούλοντο γενέσϑαι μέν, οὐ 3 
πγένηνταε δέ, καὶ ἃ λέγειν ἐβούλοντο μέν, oU. δεδύνηνται δέ, 
τῶν παραχρῆμα ἐλέγχων τοῖς μὲν ἐντυγχάνοντες ἤδη τοὺς δ᾽ 
ὑποπτεύογτές γ᾽ ἔτι, ταῦτα δὴ μετὰ πολλῆς ἐξέϑεντο τῆς 

ϑαὐυϑαδείας ἐχεῖ͵, τῇ τοῦ καιροῦ ῥοπῇ τὸ ἀνέλεγχτα ψεύδε- 
σϑαι μάλα τεϑαρρηκότες, καὶ τὸ γε παρὰ σφίσιν αὐτοῖς ἀνέκ.. 
φορα ἔχειν αὐτὰ καὶ ἡμῖν ἀϑέατα. φασὶ δ᾽ οὖν Παλαμᾶν 
τώ τε ἄλλα πρὸς ἀπάτην δρᾶν τῶν ἁπλουστέρων, καὶ ϑερα- 
πείας δῆϑεν τῶν σκανδαλιζομένων κατ' αὐτοῦ ἐπισκόπων. καὶ 

ui» δὴ xat τῶν αὐτῷ βλασφημηϑέντων ἔνια χύπτοντά τε καὶ 
ξέοντα, ξυντιϑέναι νῦν ἐν ἄλλαις λέξεσι τὸν βλασφημοῦνγτα νοῦν 
τοῖς νέοις τόμοις αὐτοῦ, ἅτ' οὐχ εἰδέναι τῶν ἐπισκόπων ἐχόντων 
πλέον οὐδὲν ἢ ὅτι ἔξεσται ἃ κακῶς τέϑειται, οἷα δ᾽ ἃ μὲν 
rut οἷα δ᾽ αὖ ἃ τέϑειται τὴν δύναμίν ἐστι, τούτων δ᾽ οὔτ᾽ 

9 ἐπαΐειν ὅλως οὔτέ φροντίζειν. προφέρειν γὰρ καὶ γραφικὰς λέγε-- 
ται μαρτυρίας, oUy ὡς ἔχουσιν ὑγιείας, ἀλλὰ παραφϑείροντά 
πὴ μὲν ταῖς ἐντομαῖς καὶ παραλλάξεσι, πῇ δὲ ταῖς ““ παρεξαγω- I. 111 b. 
γαῖς ὁμοῦ τὸ καὶ παρεξηγήσεσιν. ὧν, εἰ βουληϑείης , οὐκ ἂν 


΄ 


bent licentiam, iam nulla nostrarum rerum parte aut visa aut audita 
se melius quam nos eas cognovisse contenderent atque monsirosas et 
portentosas fabulas confingerent. quas enim res evenisse quidem vo- 
lebant, fá&ctas vero esse non videbant aut quas dicere quidem vole- 
bant neque vero, quum aut statim iam refutationes adessent aut non 
longum abesse suspicarentur, dicere poterant, eas tamen omnes magna 
cum arrogantia in eo exposuerunt temporis opportunitate inexplorata 
ementiendi valde freti et se tomum, ut nobis eum inspicere non li- 
ceret, apud se reservare posse confisi. dicunt autem Palamam ad fran- 
defh simpliciorum et ad conciliationem episcoporum ei effensorum quum ) 
alia facere, tum quasdam blasphemias diffingentem atque eradentem 
nunc aliis verbis blasphemas sententias novis tomis componere quippe 
quum episcopi nihil amplius scire possiut, quam erasa esse, quae male 
posita erant; quam autem vim vel erasa vel posita habeant, id nec 
intelligunt nec curant. testimonia etiam ex sacris scripturis proferre 
dicitur, non illa quidem sana atque integra, sed partim incisionibus 
ei commutationibus, partim fallacibus et pravis interpretationibus cor- 
rupta. quorum, si tibi volenti est, equidem non cessaverim, tibi otium 
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τούτοις ὅλκαδες cvoxevacOtis» ἕξ τῶν πάνυ μεγίστων, . μη- 
χανὰς παντοδαπὰς καὶ ὁπλίτας ἀρίστους. φέρουσαι πλείστους, 
καίριον ἤδη νομισϑῆναι τηῖς ἅπασι πάσαις ὁμοῦ δυνάμεσι 
προσολάσαντας κυκλώσασθαι τὸ φρούριον αὐϑημερόν. καὶ 
- τούτων οὑτωσὶ πεπραγμένων ἀνυσϑῆναι σφίσι μηδὲν ἠχηκύ.ὃ 
e«uey , ὡς ἀπογνόντα λοιπὸν τὸν τῆς ναυτικῆς τῶν Βενετικῶν 
ϑυνάμεως »αύαρχον τοῦ μὲν πολέμου διάδοχον ἀφεῖναι τὸν 
βασιλέα, αὐτὸν δὲ μαϑόντα ἤδη καὶ τριήρεις ἐκ Γεννούας 
ἑξήκοντα παρὰ πᾶσαν ἀναγομένας ἐλπίδα, ὅλαις ἀναχωρεῖν 
ποηρδίαις. 10 
91 Καὶ ἃ μὲν ἀμυδρῶς αὐτὸς ἠκηκόειν, ἔχδημος ὧν τῆς 
πατρίδος, ταῦτ᾽ ἐστίν" αὐτὸς δ᾽ ἂν μοι λέγοις τἀληϑέστερά 
v5 καὶ βεβαιότερα τῶν ἐνταυϑοῖ πεπραγμένων ἐκείνων, τῆς 
ἀφηγήσεως προϊούσης, προστιϑεὶς ἐν ταὐτῷ καὶ τὰ τῶν πε- 
πραγμένων αἴτια. νῦν δ᾽ ὧν αὐτὸς αὐτόπτης ἑξῆς ἐγενύμην 15 
ἐκεῖ παρών, εἰμι ἐρῶν αὐτὸς αὐτίκα τὸν λεπτότερον xai καϑ' 
Exagrü τρόπον. ἐπαναληπτέον τοίγυν τὸν λόγον ὅπῃ τὸ πρό- 
τερον ἰχνος ἐλιπομεν , iva τὸ τῆς ἱστορίας συναφὲς τὴν τοῦ 
σαφοὺς Gaara» εὐφυᾶ παρέχῃ τοῖς ἐντυγχάνουσιν. 
8 "Ervyóy μὲν ἐγὼ διατρίβων περὶ τὰ κοῖλα τῆς Εὐβοίας 20 
καὶ Κάρυστον πόλιν λήγοντος ἤδη τοῦ ϑέρους, χαὶ τηνικαῦτα 
ξυγόβαινε καταπλεῖν ἐς Qosov, πόλιν Εὐβοίας εὐλίμενον, τὰς 


e 


sex naves onerarias maximas omni genere machinarum et gravis ar- 
maturae militibus plurimis fortissimisque instructas comparassent, iam 
omnibus idoneum tempus visum esse cunctis copiis protinus castellum 
adoriendi atque obsidendi. tali ratione rebus institutis nihi] ab iis ad 
exitum adductum esse, audiebamus, ita ut classis Venetae praefectus 
re iam desperata et Imperatore , qui bellum persequeretur , relicto 
summa festinatione recessisset certior factus, ab Genua iam sexaginta 
triremes praeter omnium exspectationem in altum evectas esse. 


Haec equidem a patria remotus quasi per nebulam audivi; tu 
autem narratione progrediente veriora quaedam atque certiora de re- 
bus hic tum gestis expones additis etiam rerum causis. nunc vero 
res, quarum ipse illic spectator fui, ex ordine tibi accurate atque sin- 
gillatim referam. revertendum igitur nobis est ad id, unde digressi 
sumus, ut historiae continuitas praeclaram rerum cognitionis facilita- 
tem praebeat, quae inest in perspicuitate. 


Quum igitur circa fauces Euboeae et Carystum urbem exeunte 
iam' aestate commorarer, ad Oreum , Euboeae urbem pofttu ornatam, 
quindecim illee naves Venetae appulerunt, quas ex portubus Byzantii 
recessisse suprá demonstravimus. ócto autem Cretensium triremes inde 














HISTOMAE BYYANTINAE XXV. 91.99. 47 


πεγιδχαίδεκα Βενετιχὰς éxeívag τριήρεις, ἃς éx Βυζαντίων 
λιμένων ἔφϑημεν δεϑηλωκότες ἐπανιούσας" τὰς γὰρ ὀκτὼ 
Κρητικὰς διαστάσας αὐτόϑεν οἴχεσϑαι ἀπιούσας ἐς Κρήτην 
φυλακῆς ἕνεκα τῶν ἰδίων. καὶ ἅμα συχναὶ xai βαρεῖαι κα-- 
δὁτέπληετον ἀγγελίαι τὴν νῆσον, ἐγγύτατα εἶναι πολεμίας ἐξή-᾿ 
κοντα ναῦς. σπεύσας οὖν ὁ τῶν Βενετικῶν ναύαρχος τὰ μὲν 
πληρώματα πάντα τῶν οἰκείων νεῶν ἐξεῖλεν εὐθύς, αὐτὰς 
dà κενὰς ἐν τῷ λιμένε καλωδίοις προσηστημένας κατέδυσεν, 
ὡς μὴ ἁλώσεμοι τοῖς πολεμίοις ^ εὐϑὺς ἐπιπλεύσασι γένοιντο. t. 1062. 
10 ἔπειϑ᾽, ὅσον τάχος, πάντας ve Εὐβοέας πρὸς ὁπλετικὴν ἦρό- 
ϑιζεν ἀκμήν, καὶ ἅμα δ᾽ ἐπρεσβεύετο πρὸς τοὺς ἐν ᾿Αϑήναις 
καὶ Θήβαις “ατένους, τριακοσίων ἱππέων ἐπιλέκτων αἰτῶν 
συμμαχέαν. τὴν ye μὴν πόλιν νύκτα r6 xoi ἡμέραν ovx 
ἠμέλησε πᾶσαν ὅπλίζων πολυτελῶς καὶ πάσης ἀφειδὼν δα-- 
15πάγης αὶ πάντα προστιϑεὶς καὶ περιτιϑεὶς ὀχυρώματα. δύο 
μειαξὺ παρερρυήκεσαν ἡμέραι; καὶ ὠφϑησαν ai πολέμιαι 
γῆες ἐκεῖναι, περὲ δείλην nov τὴν ὀψίαν, ἐπιπλέοσσαι κατὰ 
τῆς Εὐβοίας. καὶ τὴν μὲν ἑσπέραν ἐκείνην, γαλήνης οὔσης, 
ἐν τῷ πελάγει μετέωροι δειπνοποιησάμεναε καὶ τὸ ποιηεέον 
λ0 σχεψάμεναι, ξἕωϑεν εὐϑὺς εἰς μάχιμον τάξιν ἠϑροίζοντο. xai 
μὲν δὴ καταπεφραγμέναι πᾶσιν ὅπλοις, προσελάσασαι ἐς 
τὸν Ὠρεοῦ λιμόνα ἐκεῖναι καταπληκτικῶς ἐσέπλουσαν, τὰ τὸ 
σημεῖα τῆς μάχης ἡρμένα ἔχουσαι, καὶ τὰς πολεμικὰς drva- 
κρουόμεναι σάλπιγγάς τὸ καὶ σύριγγας, καὶ ὅσα τῶν τοιούτων 


^ 


ad suss res tutandas domum redierant. crebris vero atque gravibus 
nuntiis terrentibus iusulam, sexaginta hostium naves proxime adesse, 
celeriter Venetae classis praefectus naves apparatu classico exempto 
vacuas im portu rudentibus suspensas submersit, ne ab hostibus pro- 
linus adnavigsntibus capi possent. tum quam celerrime potest omnes 
Euboeenses ad bellicam fortitudinem excitat simulque cum Latinis, 
qui Athenis erant et Thebis, agit, ut trecentorum equitum delectorum 
auxilium mittant. urbem autem die noctuque egregie nullique sumtui 
parcens armare et omni munimentorum genere firmare atque sepire 
haud destitit. duobus interea elapsis diebus naves illae hostium Eu- 
boeam petentes sub vesperum conspiciebantur; atque illo quidem ve- 
spero, quum esset malacia, ip alto mari coena parata et rebus, quae 
gerendae erant, provisis, insequentis diei prima luce statim acie in- 
structa omni genere armorum stipatae in τοὶ portum invehuntur 
magnumque sui terrorem faciunt certaminis sublatis signis, canentibus . 
tubis tibiisque aliisque instrumentis , quae animos ad alacritatem at- 
qwe ardorem pugnendi excitant. quum autem proelii navalis copia 
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φοραί. xai τοῦτ᾽ εἰς ἀπειρίας ἴδοις ἂν éxrelyoy τοὺς δρό- 
μους πελάγη, στάσιν ἀληϑῶς οὐ δυνάμενον οὐδαμῇ ποτὲ 
γνώσεως ἔχειν. πᾶσών τὸ γὰρ ὑπερβαίνει σχολαστικὴν ár- 
ϑρώπων σοφὼν ἐπίγοιαν, καὶ πάσας ἄρδην ἐπιστημονιχὰς καὶ 
τεχνικὰς μεϑόδους μαχρὸν καὶ 70v. vi γελώσῃ περιφανῶς ὕπο-5 
τίϑησε χλεύῃ. ἡ γὰρ ὧν οὐδ᾽ ἐλαχίστου σφίσιν ἔδει διερευ- 
γᾶν ὅστις ἂν εἴη λόγος τῶν τῆς ψυχῆς βραβευτὴς ἀσφαλὴς 
ἀπορρήτων. οὐδ' ἂν οὐδέσιν ἔδει τοῦ λοιποῦ τῶν ὄξωϑεν 
ἤϑων καὶ χρωμάτων, ἀφϑόγγοις ταυτὶ φωναῖς ἀναδιϑασκόν- 
τῶν, ἀμυδρῶς μὲν πρότερον τελεωτικχῶς δ᾽ αὖ προχωρούσης 10 
τῆς πείρας, ὡς εὐχερέστερόν πως ἔχειν ἤδη κἀπὶ τὰς πρώ- 
τας αἰτίας καὶ διαλήψεις ὅπως ποτὸ τῶν τῆς ψυχῆς χρω- 
μάτων καὶ διαϑέσεων παραπέμπειν, καπέ τε γνώριμον ἠρέ-- 
μα καὶ κατὰ μικρὸν asi ἀναφέρειν τὸν τῆς συνεχοῦς. tixa- 
σίας εἷἱρμόν, καὶ ἐπερείδειν τοῖς πρώτοις ἴχνεσι τὰς κατύπεν 15 
Φ ἐφόδους τῶν ἀναλογισμῶν. δρῶν γὰρ ὡς κακ τῶν οἰκεέων 
οὐδὲν οὐδαμῇ οὐδενί ποτε οὐδ᾽ αὐτοί γε ἐγκαλλωπίζεσϑαι 
ὄχοντες éni τἀφανὲς καταφεύγουσι τῶν ὀνείρων, τοῖς τὰς 
τραγῳδίας γράφουσιν ἥκοντες ἐς ταὐτόν, οἷς αἱ καταστροφαὶ 
καὶ ἐσχατιαὶ τῶν δραμάτων ϑεοῦ τινὸς ἐκ μηχανῆς προσδέον-- 90 
ται) μὴ δυναμένοις ῥᾳδίως ψευδῶν καὶ παραλόγων προτά- 
σεων ὑποϑέσεων εὐφυὲς ἐπάγειν τέλος. . καὶ οὗτοι γὰρ τὰ 


concitatione animum impellente. quot enim sunt hominibus corporis 
colorum et habitus mutationes, tot ctiam animi affectuum differentiae, 
quos in infinitum et immensum extendi facile videris, ita ut cognitio 
revera nunquam certum quendam statum obtinere possit. ea res enim 
omnem virorum sapientium eruditionem et cogitationem superat et om. 
nes omnino rationes doctrinae artisque illudit et tanquam vehementi 
atque dulci risui manifesto supponit. haud minimae profecto curae 
iis debebat esse, perscrutari, quanam ratione reconditi animi senáus 
certo diiudicari possent. um quidem nemini in futurum Opus esset 
externis moribus et coloribus, qui tacitis quibusdam vocibus de iis 
nos edocent, initio quidem tecte atque obscure postremo autem pro- 
cedente exploratione iam facilius etiam δὰ primas causas et insti- 
tutiones colorum et habitus animi ducunt atque sensim paulatimque 
continuae comparationis ordinem illustrant primisque vestigiis inse— 
quentem observationum cursum superstruunt. ad incerta somnia com-- 
fugiunt eodem more, quo tragoediarum scriptores in cenversionibus et 
exitu fabularum deo quodam ex machina opus habent, quum ipsi nom 
facile propositionum falsarum et rationi non consentanearum fineun 
aptum adducere possint. atque isti quoque falsas ex somniis prsedi- 
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πέρατα to» ψευδῶν ἐξ ὀνείρων προρρήσεων tig τοὐναντίον 
ὁρῶντες ἰόντα, τὸ τῶν ὀνείρων àv αἰτιῶνται ἀμφισβητήσι-- 
μον. ἡδέως δ᾽ ὧν ἔγωγ᾽ ἐροίμην αὐτούς, πῶς τοῖς αὐτῶν 
ἔργοις ἐναγτιοῦται ϑεύς, καὶ τὰς τῶν προρρήσεων ἐκείνων 
ὁ ἐλπίδας ἀεὶ στρέφει πρὸς τἀναντία, καὶ μάλισϑ᾽ ὅτε τῇ σφῶν 
δυσσεβείᾳ καϑ' ἡμῶν τὸ κράτος 5j βασιλεία παρέχει vegayo- 
τρῶν" τότε yag καὶ ζημίαι προσγένονται, βασιλεῦσι μὲν 
περὶ τὰ φίλτατα, Ῥωμαίοις δὲ κοινῇ περὶ τὰς πόλεις καὶ τὰ 
ἑῥημόσιώ τὸ xai xaJ? ἕκαστα πράγματα, καὶ ναναγίων οἷον 

ι0ἐμπίελαταε πάντα καὶ κινδύνων παντοδαπῶν" ἐχρὴν γὰρ 
εὐδαιμονίαν ἀποδιδόναι σφίσε πραγμάτων καὶ πλάτος ἀρχῆς, 
ur ἐκδικηταῖς τῶν πατρίων ἐϑῶν καὶ δογμάτων καϑισταμέ- 
voię χαὶ κολασταῖς τῶν ἀνόμων, καὶ μὴ μᾶλλον παρὰ τοσοῦτον 
avitt» τὰ χείρω παρ᾽ ὅσον αὔξην αὐτοὶ τοῖς xa9' ἡμῶν παρέχουσε 

Ιδδιωγμοῖς. δυοῖν γὰρ Snow? ἂν ϑάτερον, ἢ τὸν ϑεὸν ἄδικον 
εἶναι γομίζεεν ἐναντιούμενον τοῖς, ες αὐτοί γε δήπου φαῖεν 
ἂν, ὑπερμαχοῦσε τῶν ϑείων δογμάτων, ἢ δίκαιον ὄντα, σφί- 
σιν ἄδικα δρῶσι περιφανῶς ἀντιπράττοντα, πράττειν καλῶς, 
fra τοῖς ἀσυνέτοις ἐγγίνηται σύνεσις καὶ τῶν καϑ' ὑμῶν αὖ- 

X τοῖς πραττομένων μειάγοια. ἀλλ᾽ ὃ νοῦς αὐτῶν εἰς ἀπόγοιαν 
ἐμπεσὼν ἐκτετύφλωται, καὶ σύνεσιν πᾶσαν καϑαπαὲ " ἀπεί- f.112 8. 
narro, 


᾿Αλλὰ yag ἐπειδή περ οὕπω καὲὶ τήμερον τοῖς τοῦ Ila- 9 


ciones contrarium exitum sortiri quum videant, somniorum rursus ac- 
cusant ambiguitatem. lubenter vero equidem eos rogavtrim, qui fiat, 
ut deus eorum facinoribus adversetur et semper spes ex praedicatio- 
nibus conceptas in contrarium vertat, quum praesertim eorum impic- 
ali in nos imperatores maiorem atque evidentiorem vim addant. im- 
Peratores enim rebus carissimis orbantur, Bomanorum urbes resque 
publicae atque privatae detrimenta capiunt, omnia veluti naufragiis 
omnique discriminum genere implentur. debebat vero deus iis rerum 
lelicitatem et imperii amplificationem praebere, utpote patriorum in- 
stitutorum atque dogmatum vindicibus et illegitimorum castigatoribus. 
heque vero iis eo maiores calamitates infligere, quo magis nostram 
persecutionem intendunt. cx duobus enim alterum necessario conse- 
quitur, ut aut deus iniustus habeatur, quum divinorum dogmatum de- 
fensoribus, quo nomine sese ipsi facile appellaverint, adversetur aut 
ipse iustus iis iniuste agentibus quum sese manifesto opponat, bene 
faciat, ut imprudentibus prudentiam et eorum, quae in nos commise- 
ταδὶ, poenitentiam iniiciat. sed mens eorum in dementiam praeceps 
delata omnem omnino exuit prudentiam. . 

Sed quoniam nondum usque hodie, quum peregrinatus fueris, 
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εἰ δυνατὸν αὐθημερὸν αὐτῷ τοῦ παντὸς soléuos τὸ τέλος 
χκριϑήσεσθαι, ἢ πολύν τινα τρέβεσϑαε: χρόνον τῇ μάχῃ; τῶν 
πολεμίων δηούνγτων νυχτὸς καὶ ἡμέρας τὴν χώραν. 096 
ἐκεάξας τὸν στρατὸν καὶ μερίσας εἰς φάλαγγας, καὶ τοῖς niv 
᾿ϑηναίοις καὶ Θηβαίοις τὸ λαιὸν κέρας δούς, αὐτὸς δ᾽ ἔχων" 
τὸ δεξιόν, ἦγεν ἐπὶ τὸ τῶν πολεμίων σερατόπεδον, πρὸς συμ. 
ΘΕ nAoxj» προκαλούμενος σφᾶς. ἀναπηϑδήσαντες οὖν οὐϑὺς ἐπὶ 
τὰ ὅπλα κἀκεῖνοι, καὶ μιχροῦ κενὰς ἀπολιπόγεες τὰς ναῦς, 
εὐρώστως μὲν ἐπήντων ἐν ταῖς ἀρχαῖς" new? ἐπιρρνείσης 
τῆς ἕππου γενναίως, καὶ ἅμα τῆς πεζικῆς φάλαγγος narta- 10 
χόϑεν ἐπιχυϑείσης fog xai ἀλαλαγμῷ, μὴ δυνάμενοι φέβειν 
ὀπὶ πόδα ἀνεχώρουν, καταπατούμενοί «vs xal τιτρωσκόβεροι. 
vuxtéc δ᾽ ἐπὲ τούτοις γενομένης καὲ τῆς μάχης' διαλυϑείοης, 
ἐπὲ τὰς οἰκείας ἐνέβαινον ναῦς, οὐχ ὅσοι ἧκον, οὐδὲ μεϑ' 
ὁμοίου τοῦ σχήματος, ἀλλὰ μαλα γό τε ἀντιστρόφως" εἶναι 15 
μὲν γὰρ τοὺς ἐν τῇ πολεμίᾳ ἐκείνῃ γῇ πεπτωκότας οὐχ jt- 
τὸν πονταχοσίων, τραυματίας δ᾽ ad οὐχ ἧττον ἢ τοσούτους 
γεγενῆσϑαι. ὡς καὶ ἀναγκασϑέντας ἔτι νυχτὸς οὔσης πλημ- 
μελῶς ἐκπλεῦσαι, λειπομένας ἐρετῶν» ἐνίας παρόλχοντεος νωὺς. 
τάχιστα Ó' ὃ ναύαρχος ἐκεῖνος καὶ σερατηγὺς τοῦ Beyesuxo0 
σεόλου δύο τῶν οἰκείων ἕλκυσας νεῶν ἐκ τῶν ϑαλαττίων 
ὕδάτων, τὰς μᾶλλον τῶν ἄλλων ταχυναυτούσας, καὶ eM ἐνῆν 
ἐκ τοῦ σχοδὸν καϑοκλίσας, τὴν μὲν ἐς τὴν τῶν Βενετικῶν 
ἀριστοκρατικὴν ἀπέστειλεν ἐξουσίαν, φράσουσαν τὰ πεπραγ- 


ehim esse duxit, eo die, si fleri posset, in omnium rerum discrimen 
pugnari, quam in longum tempus certamen prowahi, hostibus dies no- 
ciesque vastantibus agros. quare instructo exercitu ordinibusque dis- 
tributis, Atheniensibus et Thebanis in laevo cornu collocatis ipse 
dextro cornu imperans ad hostes duxit eosque δὰ certamem proelii 
comserendum provocat. hi statim armis sumptis navibusque fere v&- 
cuis relictis initio quidem fortiter instabant; deinde vero equitum tur- 
más alacriter in eos irruentibus peditumque legionibus ab omni perte 
olemore sublato invadentibus, impetum sustinere non poterant, sed pe- 
dem referebant proculcati atque vulnerati. noctis interventu proelio 
dirempto naves conscenderunt nequaquem iam mult, quani venereni 
neque eodem b$bitu sed admodum sene contrario. nam im terra he- 
atili non minus quingenti homines occiderent neque minor militum na- 
merus vulneribus erat affectus. quare ipsa nocte sine ordine profi- 
oisci coacti sunt, quasdam naves remigibus nudatas secum trahentes. 
Venetae autem classis praefectus atque dux celerrime duebus nmevibue, 
quae prae ceteris celeres et expeditae erent, ex mei extractig rebus- 
que obviis, quantum feri potuit, armatis, altorum πη Venetias, quae 
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μένα, τὴν δ' ἐς Βνζαάντειον, δηλώσουσαν τε τὰ αὐτὰ. τοῖς ày- 
τοῦϑα Βενετικοῖς, xed ἅμα κατασχεψομένην τοὺς πολεμίους 
ὅπῃ πορεύοιντο. 

Ταύτῃ δὴ τῇ νηὶ καὶ αὐτὸς ἐμαυτὸν éufiflacac ἧκον 86 
δᾶχρι τοῦ Ἑλλησπόντου. αὐτόϑι γὰρ ὁρμισαμένη καὶ τὰς 
χώπας, σχάσασα παρὰ τὸν τῶν Τενεδίων λιμένα 7) φέρουσα 
ἡμᾶς ἐκείνη ναῦς τὸν τῶν πολεμίων 5x5xost στύλον ἐς Χίον 
κατάρανετα, ἐπιμελείας τὸ ^ ἕνεκα τῶν πεπληγότων, xai ἅμα f. 101 a. 
ὅσον δύναιντ᾽ à» τοὺς vy τετελευτηκύτων ἐν τῇ μάχῃ τὸ- 

ἰ0ποὸνς ἐχλέξασϑαι, ὅπόϑεν ῥᾷον ἂν εἴη σφίσι. διὸ τὰς μὸν 
ἀγγελίας τῆς «νίκης εὐζώνῳ τινὲ δεδωκυῖα ἀνδρὲ πέπομφεν ἐς 
Βυζάντιον, ατὐτὴ δ᾽ ἀγαζεύξασα τὴν ταχίστην ᾧχετο ἐς Ευβοιαν 
ἀπιοῦσα. ἐμοὶ δὲ τότταρας ἡμέρας ἐκεῖ περιμείναντι ϑεά- 
cas)m προσεγίνειο Τροίας ἐκείνης axi μνήματα, ἢς πο- 

ἰδλυς Ὁμήρῳ τῷ πάνυ λόγος, ὅτι μυρίανδροι στόλοι δι᾽ “Ελέ-- 
γὴν ἐκείνην ἐπ᾿ αὐτὴν καταπλεύσαντες πολλούς τὸ ἀπώλεσαν 
τῶν οἰκείων ἥρωας καὶ αὐτὴν μετὰ δέκα ἔτη τελέως ὀξηνδρα-- 
ποδίσαγεο. ὀϑεασάμην δ᾽ ὁμοῦ καὶ Σκαμάνδρου ποταμοῦ 
τὰς ἐχβολάς, ὃς Ἴδης ἀποβλύζει τοῦ ὄρους, οὖχ ὡς Ὅμηρος - 

26 Duade xaóuevov γράφει τὰς ὄχϑας ὑπὸ Ἡφαίστου δι' 
᾿Αχιλλέα τὸν Θέτιδος, xa9' ὅσον ἐκεῖνο αὐτονομουμένῃ uv- 
ϑεύεται γλώττῃ, ἀλλὼ κρίνα καὶ λόχμας καὶ yÀoag πορὲ αὖ- 
τὸν ὡραῖα πάντα καὶ τὴν μήρου γλώτταν ἐλέγχειν ἱκανά, 


potestatem aristocraticam de rebus gestis certiorem faceret, alteram 
Byzantium, quae idem nuntisret Venetis ibi versantibus simulque spe- 
cularetur, quo hostes proficiscerentur. - 

Hac navi ego ipse vectus perveni ad Hellespontum , ubi quum 
remis inhibitis ad portum Tenediorum in ancoris commorabamur, nun- 
tius allatus est, hostium classem, ut saucios curaret et quantum fleri 
posset loco eorum, qui in proelio ceciderant, supplementa unde ex- 
peditum esset, scriberet, ad Chium insulam esse appulsam. quare na- 
vis, nuntio victoriae, quem Byzantium perferret, homini expedito com- 
missa , ora soluta quam celerrime potuit Euboeam repetiit, mihi vero 
quataor illic dies commoranti opportunitas dabatur Troiae illius ob- 
*ura vestigia invisendi, de qua multus est clarissimus Homerus, quod 
classis innumerabilis ob Helenam in eam profecta multis heroibus amis- 
95 post decem annos funditus eam diripuit. videbam etiam Scaman- 
dri flavii ostia, non quidem, et Homerus inlliade scribit, ripis a Vul- 
(880 ob Achillem Thetidis filium adustis, quatenus illud libera fabu- 
itus lingua, sed lilia silvaeque ac herbae insigni pulchritudine circa 
- florent, quibus rebus Homeri lingue mendacii setis arguitur, eit 
"" sane, 
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21 Εἶεν. ἐγὼ δ' ἐς τὴν ὑστεραίαν ὅλκαδος ἀναγομένης 
τυχὼν ἐς Βυζάντιον οἴκαδε αἀφικομένην, οὐδὲν νομισμάτων 
ἐπιφερόμενος δέκα χρυσῶν ἐπέκεινα (πάντα yag μοι κατὰ 
τὡς περιόδους ἐκείνας ἀνάλωται) — δόξαν οὖν duoi ταῖς xa 
ἕκαστα χρείαις ἀναγκαιότερα τὰ καϑ' ἕκαστα. καὶ λεπτότερα" 
μέρη τῶν νομισμάτων ὑπάρχειν, τῶν τοιούτων εὐϑὺς .ἤλλα- 
ξΣάμην ἐκεῖνα. καὶ προσεληλυϑὼς ἐς τὴν ὑὕστεμαίαν τοῖς τὰ 
ὥνια πιπράσκουσιν, εὗρον ἐκπεπτωκὸς -τὸ ἐν χερσὶν ἐκεῖνό 
μοι χάραγμα, καὶ ἐς τοσαύτην κατενοχϑὲν ἡμέρᾳ μιᾷ τὴν 
ὕφεσιν ὡς τὴν τῶν δέκα μοι νομισμάτων ἐκείνων ποσύτητα 1ῦ 
καταβῆναι μέχρις ὀκτώ. καί μοι πρὸς οὖς παρεληλυϑὸς τις 
τῶν πάλαι συνήϑων, αὐθημερὸν ἐκέλευεν ἐξαντελεῖν ἅπαν τὸ 
κέρμα ἐς τὰ τῆς χρείας ἀναγκαιότερα, μὴ xa9' ἡμέρας dei 
τῶν τοιούτων, ὡς δρᾷς, ἀστατούντων εὐρίπον δίκην, καταστῇ 
σοι ταυτὲ κεκτημένῳ κοχτῆσϑαι μηδὲν ἐν βραχεῖ. καὶ μέντοι i5 
καὶ ἐθαύμασα, νὴ τὸν φίλιον, ὅπως ἀγέχεταε τὰς "οἰκείας 
ἀκτῖνας ὁ ἥλιος ἐπιλάμπων τῇδε τῇ γῇ. ποιεῖ δ', ὡς ἔοιχε, 
μακροϑυμίας τρόπους φωναῖς ἀφϑύγγοις διδάσκων ἡμᾶς ὃ 
λόγου μηδαμῇ μετασχών, τοὺς λόγῳ μὲν τιμηϑέντας πρὸς 
τοῦ κοινοῦ δημιουργοῦ, νομίμοις δ᾽ αεὲ ῥυϑμιζομένους ἐκεῖ- Ὁ 
9s» παραγγελίαις, ἐπαΐοντάς ys μὴν οὐδενὸς οὐδαμῇ no9 ὧν 
ἁπάντων ἐχρῆν. 

28 ᾿Αλλὰ πρῶτον - ἔμοιγε τοῦτο λογισμῶν ἁλμυρῶν óytyo- 


Ego vero navem onerariam postero die Byzantium navigsturam 
nactus, domum veni non amplius decem aureis nummis mecum por- 
tans, reliquis omnibus in itineribus istis consumptis. arbitratus vero, 
singulis rebus necéssariis emendis magis idonea esse randuscula εἰ 
minoris notae nummos , aureos illos hisce statim commutabam. die 
autem insequenti quum venalium rerum venditores adissem, abolitam 
esse reperiebam pecuniam , quam in manibus habebam eiusque pre- 
tium uno die adeo imminutum, ut decem illi nummi octo tantum exae- 
quarent. quare vetus quidam amicus in aures mihi insusurravit , ul 
protinus eodem die omnes nummulos ad res necessarias emendas ad- 
hiberem, ne rebus quotidie Euripi instabilis instar fluctuantibus mihi 
accideret, ut brevi tempore, quod tunc haberem, ad nihilum redige- 
retur. atque sane miratus sum, me Dius Fidius! quomodo sol sua 
luce: hancce terram collusirare sustineat. patientiae suae rationes vo- 
cibus tacitis ipse sermonis expers nos a communi rerum opifice ser- 
mone praeditos docere videtur, qui, quamquam semper inde prae- 
ceptis iustis instituti atque gubernati, nihil tamen unquam eorum, quae 
opus sunt, cognoscamus. 


Hoc igitur primumnaufragium acerbas cogjtationes iniecit animo 
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»t γαυάγιον μετὰ τὴν μαχρὰν ἐκείνην ἐληλυϑότι ϑάλασσαν, 
δεύτερον δ᾽ ἡ τῶν πατρίων τῆς τοῦ ϑεοῦ ἐκχλησίας δογμάτων 
κατάλυσις, δι ἣν ἀρχόμενον ἔτε καϑώπερ ὀψιγενὸὲς ἐν ληΐῳ 
ζιζώγιον φύεσϑαι, καὶ ἅμα σοῦ προαγορεύοντος ἀκούων μέλ- 
5àur di! ὄκτισιν ἁμαρτιῶν συγχωρεῖν τὸν ϑεὸν κατὰ τῆς ἡμῶν 
εὐσεβείας διωγμόν, καὶ ξυννενοηκὰς αὐτὸς ἐμαυτὸν oU δυνη-» 
σύμενος οἷσειν, φυγὰς ἐθελοντὴς “ γεγένημαι τῆς ἐμῆς ταῦυ-ἴ, 107 b. 
τησὶ πατρίδος ἐφ᾽ ὅλην ἤδη εἰκοσαετίαν. εἶϑε δ᾽ ἔτε “προσε-- 
τίϑετο καὶ πλείων χρόνος τῇ φυγῇ. ἀλλ᾽ ἐχρῆν, ὡς ἔοικε, 
109alacca; ϑαλασσῶν ἀλλάξασϑαι βιαιοτέρας πολλῷ τῶν ὕπε.- 
θϑρίωγνγ. πλείστους γὰρ ἐν ἀλλοτρίᾳ τόπους διελϑόντι καὶ 
πλείστην περαιωσαμένῳ ϑάλασσαν, τοιαύταις οὕπω καὶ νῦν 
ἐντετυχηκέναι ϑαλάσσαις ξυγεπεπτώχεε μοι, ὅτε μᾶλλον καὲ 
ὅπῃ μᾶλλον ἀναπνεύσειν φήϑην ἐπανιών. «πᾶσα μὲν γὰρ 
ls ἐκεῃ ϑάλαττα καὶ κλύδων ἅπας ἐκεῖ σώματος ἠπείλει ϑά- 
γατον, οὗ τὴν ἔφοδον xai φίσεως ἀϑάνατος ψῆφος ἐνομοϑέ-- 
τῆσε πρότερον" οἱ δὲ τῶν ϑείων δογμάτων χειμῶνες καὶ 
χλύδωνες ἀϑανάτου ψυχῆς ἐπαγγέλλονται ϑάνατον, ἥκιστα 
πέρας οὐδὲν οὐδαμῇ ποτ’ ἐνεγκεῖν δυνάμενον. καίτοι οὐδὲ gg 
20 πόρρωϑεν οὐδ᾽ αὐτὸς τῶν τοιούτων κυμάτων τελέως ἀνήκοος ἣν. 
ἀλλά μὲ τις ὑπέσαινεν ὅμως ἐλπίς, μεμνημένον τῆς πρὸς σὲ 
τοῦ βασιλόως φιλίας καὶ τῶν γύχτωρ καὶ μεϑ'᾽ ἡμέραν ὄμι- 


quum mare illud vastum permensus essem; secundum autem patriorum 
dogmatum ecclesiae dei eversio; quam quum quasilolium in arvo se- 
rotinum enasci coeptentem viderem atque te audirem praenuntiantem, 
fore, ut deus pro peccatorum vindicta persecutionem nostrae religio. 
nis admitteret, ex hac mea patria, quod id me tolerare. non posse in- 
Velligebam, per integros viginti annos profugus degi. utinam longius 
etiam tempus fugae addidissem! sed debebanf, ut videtur, fluctibus 
fluctus multo peregrinis saevioribus permutare. quamquam enim in 
plurimis alienis locis peregrinatus plurimaque maria transvectus sum, 
nusquam tamen, in tales fluctus incidi, quales hic coortisunt, quo re- 
versus nunc quam maxime merecreaturum esse sperabam. omnia enim 
isla marir omnesque isti fluctus corporis mortem minitantur, cuius in- 
gressus eliam naturae immortali decreto praefinitus cst; sanctorum 
aulem dogmatum tempestates atque procellae immortalis animae de- 
nonciant mortem, quae nullum unquam finem sortiri possit. quamquam 
auiem tantos fluctus hic excitatos esse ne procul quidem plane igno- 
rabam, spes temen admodum blanda me tenuit, quum recordarer ami- 
ciiae, quae. tecum imperatori intercederet, consuctudinisque illius 
ROclurnae et diurnae, quam summa' cupiditate ardentique animo tecum ’ 
cxerceret, priusquam ad solium imperatorium evectus esset, atque ut 
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λιῶν ἐκείνων, ὁποίας ἐκ πόϑου xai φλεγομένης ψυ χῆς ἐποιεῖτο 
πρὸς σέ, καὶ πρὲν ἐς τὸν βασίλειον αὐτὸν ἀναχϑῆναι ϑρόνον͵ 
καὶ ὅπως τῆς σῆς ἐξήρτητο μὲν καὶ γλώττης καὶ γραφῆς, dg9o- 
γωτέρους δ᾽ αὐτὸς τοὺς ἐντεῦϑεν ἐτρύγα καρπούς, ὡς εἶναι 
μηδένα τῶν πάντων Or: nov! ἂν οἱἰηϑῆναι ἐνῆν ὀγγονέσϑαιδ 
τῷ ἢϑει τροπὴν ἐκείγου τινά, μᾶλλον μὲν οὖν καὶ συνεπεϑι- 
δόναι ταῖς τοῦ χρόνου τύχαις. v)» δ᾽ ἐληλυϑὼς καὶ μαϑὼν 
ὡς ἐκ διαμέτρου τὰ πράγματα σταίη, καὶ ἀμοιβάς aoc διδοίη 
τῶν πόνων καὶ φίλτρων οἵας σοὶ μὲν ὑπὸρ εὐσεβείας ἀϑ- 
λοῦντε φέρειν ἐχρῆν, ἐκείνῳ δ᾽ ἐπιφέρϑιν οὐ μάλα ἐχρῆν) 
(οὔτο γάρ οἱ διώχτῃ γενέσϑαι τῆς εὐσεβείας ἐχρῆν, ovà' 
ὅπως ποτὲ γενομένῳ κατὰ σοῦ κινῆσαι τὴν γνώμην ὅλως 
ὄχρῆν), σὰ μὲν ἐμακάρισα τῆς καρτερίας, αὐτῷ δ᾽ ἡχϑέσϑην 
σφόδρα ya τῆς ἀπονοίας. μᾶλλον δ' ἐδάκρυσα τῆς ἀπωλείας 
τὸν ἄνϑρωπον. καὶ μέντοι καὶ ἐϑαύμασα, καὶ ϑαυμάζων 
OU παύσομαι, πῶς τοσοῦτον ὃ ταλαίπωρος ἐλάνϑανε χρόνον 
ἀγρίους οὕτω ϑῆρας κακίας ἐν τῇ λόχμῃ βόσκων τῆς ψυχῆς. 
δἰ μὲν οὖν ἱεροῖς τισὶ καὶ ἀπορρήτοις εἴη λόγοις ὀνδεαιτώμε- 
γον τὸ πρᾶγμα, ϑαυμαάζοιμι μέντ᾽ ἂν dst σιωπῶν, ζήτησιν δ᾽ 
οὐδεμίαν οὐδαμῇ ποτὲ λύσεως προενόγκοιμ᾽ ἂν οὐδενί, ἀλλ᾽ 
ἀντὶ πάντων τὰ τῆς σῆς ἀρκέσει μοε ϑεωρίας πρὸς ϑεραπείαν 
φώρμακα, καὶ εἰ τιν᾽ ἄλλοσε φόρουσαν βούλοιο κοινὴν ὅμι- 


tuis sermonibus scriptisque devinctus uberrimos fructus inde collegis- 
δεῖ. quare tantum aberat, ut eius mores mutationem quandam subire 
posse quis putaret, ut eos etiam temporis atque fortunae conditionibus 
incrementum capturos esse afbitraretur. quum autem post adventum 
meum cognoscerem, rerum statum plene contrarium esse et eum tibi 
pro laboribus atque amoribus gratiam talem referre, qualem tu qui- 
dem ut religionis athleta accipere debebass, ille vero haudquaquam 
referre debebat (neque enim religiohem unquam persequi neque, si 
quando hoc faceret, sensum suum in te ulla ex parte mutare eum 
decebat), te quidem ob fortitudinem felicem praedicabam, illi autem 
ob dementiam suam perquam succensebam; vehementius tamen eius 
interitum illacrimabar.  mirabar sane neque unquam mirari desinam, 
quomodo miser iste tantum temporis tam feras atque improbas belluas 
in animi latebris clam alere potuerit. si res sacris quibusdam et arca- 
nis rationibus involuta est, tacite eam semper mirabor neque unquam 
ex ullo quaesiverim, quomodo expediri possit. sed prae ceteris om- 
nibus ad meam curationem sufficient medicamenta; quae tuae contem- 
plationes praebent, etiam si colloquium de aliis rebus mecum instituere 
velis. sin autem mente doctam quandam cogitationem conceperig , ne 
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lay. 66 Ó ei τις παρὰ σοὶ sajtevouéry σχολαστική τις. 
ἐπίνοια, μὴ xasóx»t πρμοὲ κοινοῦσϑαι, φιλότης, καὶ gagua- 
κὸν ἐμοὶ μὲν ἀπορίας μακρᾶς ἐπάγειν τῇ διανοίᾳ νοσούσῃ τὸ 
μέρος τουτί, σοὶ δ᾽ ἀναπνοὴν τινα τῶν τῆς λύπης Olvuno», 
δὴν σον τῇ ψνχῇ πρφαήνεγκαν οἱ τῶν πατρίων δογμάτων χει- 
μῶνες καὶ οἱ τῶν πονηρῶν ἀρχόντων ἀντίπρῳροι κλύδωνες. 
φέρεεν γάρ τι παραμύϑιον οἶδεν ἐξαγγέλλειν τὰς ὕπως nos 
ἐπιούσας ἐξ ἀφανοῦς τραγῳδίας, καϑώπερ xanvov "ἧς ὀδύνης 
ἀφιπταμέγης διὰ τῆς γλώττῃς. “ 
ι Ἐγὼ δ' ὑπολαβών, περὶ μὲν λύπης, ὄφην ἐνταῦϑα, φί. 80 
λων ἄρισεο ᾿Αγαϑάγγολε, οὐδὸ πολλοῦ μοι πρὸς σὲ δεήσειν 
οἶμαι ^ λόγον, τοσοῦτο ydg ues περίεστι λύπης ὅσον δήπον ἵ. 108 a. 
χαρᾶς, χαίρειν μὲν yag uev περζεστιν ἤδη πρὸς τὰς aim- 
γίονς ἀμοιβὰς ἀφορῶντι, al τοῖς ὑπὲρ εὐσεβείας vryoviaué- 
t$ ze ὠπόκεινται, ὃ μέγεστογ εἰς παραμνυϑίαν τοῖς λυπϑυμένοις 
ἐφόδιον. λυποῦμαι d' οὖν μᾶλλον ὁρῶν τὸν σάλον τῆς ἔν 
χλησίας καὶ τὸ τῶν διωκόντων ἀρχόντων ἀνάλγητον, μὴηδε- 
μίαν ἐχόντων φροντίδα ψυχῆς, μηδ᾽ ὀψὲ γοῦν ἐν νῷ λαβεῖν 
ἐθελόντων ὡς ἔστι τις ϑεόϑεν τῶν βεβιωμένων τίσις. μαλι- 
θστα Ó' ἁπάντων τὸ τοῦ φίλον Καντακουζηνοῦ us δάκνον 
ἔσεηκδν ὀἐγγύϑεν πρᾶγμα περιφανῶς, ὅτε μοι τὴν φιλίαν 
axagetov διασώζοντι πρὸς αὐτόν, καὶ τὰ βέλτιστα συμβου- 
λεύοντι  φείδεσϑαι μὲν ψυχῆς τῆς αὐτοῦ φείδεσθαι δὲ παί-- . 


cesses , carissime , mecum eam communicare , ut animo meo ab hac 
perio magna consilii inopia laboranti medicinam afferas, tibi autem re- 
spirationem a maestiliae ingenti onere, quo tanquam Olympo preme- 
ris, quod patriorum dogmatum tempestates fluctusque adversi ab im. 
probis imperatoribus excitati menti tuae iniunxerunt. solatium enim 
quodéam mobis adducere solet tragicarum calamitatum utcunque in nos 
in-vadentium narratio, dolore tanquam fumo per linguam evolante. 

Ego vero orationem excipiens: ,de tristitia , inquam , optime 
annicoram Agsthangele apud te non multis verbis mihi opus esse ar- 
bitror. tantam enim tristitiae mihi suppetit, quantum laetitiae. laeti- 
Via enim afücior, quum specto ad aeterna praemia, quae religionis 8. 
fensoribus proposita sunt, quod tristibus ad consolationem maximum 
affert adiumentum. — maiore autem dolore corripior ccclesiao videns 
tarbetionem et Imperatorum qui eam persequantur, duritiem, qui nulla 
habita animae suae ratione ne sero quidem cam sibi opinionem infor. 
mare volunt, a deo poenam facinorum atque vitae repeti. maxime 
sutem me mordet atque sollicitat carissimi Cantacuzeni facinus mani- 
[este in me commisum ; is enim, quam sinceram in eum servarem ami- 
ciiam optimaque ei darem consills, ut parceret suae animae, ut per- 
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δων ἀξιοῦντι, καὶ εἴ τις εἴη τῶν xa9' αἷμα προσηκόντων αὐτῷ͵ 
ὀργῆς ϑείας διαδοχὴν ἀφιέντα πᾶσιν αὐτοῖς προφανῶς, ὃ δὲ 
με τῶν ἐχϑίστων ἐνόμισεν ἕνα δι’ à με μᾶλλον ὡς εὐεργέτην 
φιλεῖν ἐχρῆν. καὶ ὅτε μᾶλλον εἶχε, τῶν σκήπτρων ἐπειλημμένος 
καὶ δυνάμενος, εἴπερ ἐβούλετο, τὴν φύσιν δεικνύναι ἐν 195 
καλλίστῳ τῆς γνώμης κειμένην, ὃ δ' ἀνεκάλυψε δέσμιον ὄνϑ' 
ξαυτὸν τοῖς ἐκ διαμέτρου κακοῖς, σκηνὴν τὰ πρὶν καὶ δρᾶμα 
ἐφήμερον ὄντα δείξας ἅπαντ᾽ ἐκεῖν᾽ ἐν βραχεῖ, διὸ μοι ϑαυ- 
μάζειν περίεστι τοὺς σοφοὺς οἵ φασιν ἐκεῖνον περὲ φίλους 
ἑδραῖον καὶ μόνιμον εἶναι δύνασϑαι, ᾧ μὴ φιλοδοξίᾳ λατρεύ- 10 
εἰν ἔνεστι" τῷ γάρ τοι φιλοδοξοῦντι φίλῳ εἶναι πάντως 
ὅποιτ᾽ à» αὐτοῦ γε ἀνθρώπου, ὅτι μὴ τῆς αἀνϑρωπίγης δὸ- 
ξης, ἧς ἕνεκα πάντα δρᾷ καὶ πᾶσιν ἐγχειρεῖ, καὶ χρόνου 
στοχάζεται xai τύχαις ὅμιλεῖ παντοδαπαῖς καὶ ῥᾷστα τοῖς 
τῶν ὡρῶν συμμεϑίσταται κύβοις χαμαιλέοντος τρόπον, παν- Ὁ 
ray09t» τῆς γνώμης αὐτῷ πραγματευομένης εὐκαιρίαν εἰπεῖν 
κακοδαιμονίας xai τοῦ τὰ ἑαυτοῦ πιστὰ τοῖς πᾶσιν ἄπιστα 
δεικνύναι. γίγνεται γὰρ ῥᾷστα μὲν ἐχϑρὸς οἷς ἐδόκει φίλος, 
8Ὲ ὁᾷστα δ᾽ ἐπίβουλος οἷς ἔναγχος ἐδόκει σύμβουχος. οὗ χεῖ.- 
go» μὲν οὐδὲν ἐν βίῳ ὅᾷδιον οἶμαι εὑρεῖν, καϑάπερ αὖ xt) 
διαμέτρου τοῦ καλοῦ τε καὶ μονίμου βέλτιον οὐδέν. τούτοις 
δ᾽ ἅπασιν ἐπιστατοῦσι μὲν μυστικοί τινὲς λόγοι προνοίας, 


ceret saluti liberorum et si quis sanguine eum attingeret, quippe qui- 
bus omnibus manifesto irae divinae vindictam in posterum relicturus 
esset, me sibi inimicissimum ob ea ducit, obquae me potius ut optime 
de se meritum amare debebat. atque quum maxime imperio occupato 
naturam optima sentiendi ratione indutam, si vellet, exhibere posset, 
ille vitiis prorsus ab ea abhorrentibus sese obstrictum teneri luculen- 
ter demonstravit et, quaecunque antea fecisset, ea omnia nihil fuisse 
nisi scenam et spectaculum ad tempus aditum brevi manifestum fecit. 
quare non possum non admiratione prosequi sapientes, qui dicant, 
eum fitma atque stabili amore amplecti amicos posse, in quo non in- 
sit cupiditas gloriae inserviendi. gloriae enim cupiditate incensus non 
poterit homini ipsi amicus esse, sed gloriae apud homines colligendse, 
cuius causa omnia agit, omnia suscipit, temporibus inservit, ad quod- 
libet fortunae genus sese applicat, facillime secundum temporum vi- 
cissitudines Chamaeleontis ritu sese commutat, animo undecunque op- 
portunitatem captante, quo furorem suum, ut ita dicam, .exhibeat οἱ 
fidem omnibus infidelem praestet. facillime enim inimicus fit, quibus 
amicus videbatur, facillime insidias struit, quibus nuper consulere vi- 
debatur, quo peius quidquam in vita non facile inveneris sicuti con- 
tra honesto et constanti homine nihil est praestantius. haec omnia 
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τεκμαέρεσϑαι δ᾽ οὖν xai ἡμῖν ὅπως ποτὲ τὰ γινόμενα δίδω- 
σιν εἷς πλοῦτος χαὶ δόξα καὶ αὐτόνομος ἐξουσία σαφέστερον 
ἀνθρώπου δηλοῦσι γνώμην καὶ φύσιν ἢ πενία καὶ ὑπεξού- 
σιος δίαιτα. δεσμῷ γὰρ ἀδοξίαν ἀκούσιον ἐοικέναι, μὴ κατὰ 
γνώμην ἐῶντι κινεῖσϑαι. διὸ καὶ λανϑάνειν ὡς τὼ πολλὰ 
μὴ τοὺς πόρρω πέφυχε μόνον, ὅτι μὴ καὶ οἷς πολύν τινα συ- 
γεῖναε γέγονε χρόνον τὰ ἤϑη τῶν πλείστων ὥσπερ χρώμασι 
τοῖς ἔξωϑεν ἐπιτηδεύμασι τὸ τῆς γνώμης βάπτοντα πρόσω- 
πον. ὡς ὀντεῦϑεν ἐξεῖναι διδάσκεσθαι, οἷς συνῴκισεν καὶ φύ-- 
Ἰθσις σύνεσιν, μηδένα μακαρίζειν πρὶν ἂν εἰς τέλος ἀφίκηται 
καὶ τέλος κχάμψῃ βίου, μηδ᾽ αὖ διὰ τοὺς πρὲν ἁμαρτάνειν ἐν 
βίῳ νοσήμασι καὶ διαφόροις πάϑεσι κολαζομένους μέμφεσϑαι 
τῇ προνοίᾳ. οἷδε γὰρ ὃ πάντα πρὸς τὸ βέλτιον μετασκευά- 
be» ϑεὸς τὸ καϑάπερ ἐν σποδιᾷ τῇ γνώμῃ κείμενον πῦρ 
15" τῆς φιλοδοξίας, ὃς ἐὰν δράξηταὶ τινος δαΐμης κινούσης ola t. 108 b. 
»»07$, πολλὴν ανγεγείρει φλόγα κακίας. οὐ μέντ᾽ ἂν οὖν εἴη 
τῶν ἀπεοικύότων, εἰ ἁπάντων καϑάπαξ εἰπεῖν κὠπὲ τῷδε τἀνδρὲ 
πλαγηϑέντων πεπλανήμεϑα καὶ ἡμεῖς͵ τοῦ πρὸς κακίαν οὐ 
μάλα ἑτοίμου μηδαμῇ πρὸς ὑπόνοιαν εὐχερῶς κινουμένου. 
Ὠθϑαυμαστὸν δ' av δήπου μᾶλλον εἴη πῶς τοσοῦτον χρόνον 
ἀντέσχε νόϑοις μὲν δουλεύων ἤϑεσι, τὰ δ᾽ οἰκεῖα συγκρύπτων, 
πρᾶγμα δυσμαχώτατον καὶ σφόδρα γέ τε δυσχαρτέρητον. εἰ 


autem arcanis quibusdam Providentiae rationibus reguntur. rerum no- 
bis ea, quae nunc geruntur, quodam modo documento esse possunt, di- 
vitias gloriamque ac liberam potestatem dilucidius hominis consilia 
atqve indolem declarare, quam egestatem vitamque aliis obnoxiam. ob- 
securitas enim ingloria invitis iniuncta similis est vinculo quod pro cu- 
jusque arbitrio laxari nequeat. quare plerumque non solum remotio- 
ribus, sed etiam iis, qui longum per tempus cum iis versabantur, vera 
animi indoles plurimorum ignota est, quippe quum ii studiis suis quae 
prae se ferunt, tenquam coloribus animi faciem imbuant. inde discere 
licet, quibus natura prudentiam dedit, neminem felicem esse dicen- 
dum, priusquam ad finem venerit et vitam cum morte commutaverit , 
meque vero Providentiam incusandam esse, si qui etiam, antequam 
peccata commiserint, morbis et variis calamitatibus castigentur. deus 
enim, qui omnes res in melius traducit, scit cupiditatis gloriae ignem 
in animo quasi sub cinere latentem, qui robur quoddam nactus , quo 
tanquam flatu moveatur, magnum incendium improbitatis exsuscitatu- 
rus sit. non igitur ita mirum atque inconsentaneum est, si ab eo ho- 
mine, abs quo omnes prorsus fallebantur, ctiam nos fallebamur, quum, 
qui ipse ad impróbitatem non admodum propensus sit , haudquaquam 
facile ad suspicandum adducetur. msgis autem quis mirari possit, quo 
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μὲν γὰρ μὴ καλὸς τὴν φύσιν ἣν, τὰ δ᾽ οὖν πλείω τῶν xa- 
λῶν ἐς τοὐμφανὲς ἐπιτηδεύων ἐλάνθανε, ϑαυμάζω τῆς καρ- 
τερίας τὸν ἀγϑρωπον. εἰ δὲ τότε μὲν τοιοῦτος οἷος ἐφαίνετο 
τὴν Sb» τῆς φύσεως ἦν avrog, ἡ δὲ τῆς τύχης μεταβολὴ 
ὁᾷσϑ᾽ οὕτω xai ταύυτὴν μεταβεβλήκει παρὰ τοσοῦτον inai-) 
νεῖν οὐκ ἔχω τὸ σαϑρὸν τῆς τοιαύτης ἕξεως, παρ᾽ ὅσον yi- 
83 ye» οὐκ ἔχω τὰ πρίν. τοιαῦτα γὰρ ἐκεῖνα οἷα πᾶς τις ἂν 
ἠγάπησε καὶ τεϑαύμακεν, ὃ δὴ καὶ ἡμεῖς πεποιήχαμέν τὸ καὶ 
τῇ παρούσῃ φιλοτίμως δεδώκαμεν ἱστορίᾳ" τοιαῦτα δὲ τὰ 
μετὰ τὴν τῆς βασιλείας ἀντίληψιν οἷα πᾶς τις εὐσεβῶς Um 
ἤρημένος μισήσει ἄν. ϑεῷ à πάντως μελήσει περὲ τῆς av- 
reU ἐχκλησίας, ᾧ τὰ τὸ τῆς εὐσεβείας ἀνεῖται σκῆπτρα καὶ 
τῷ τῆς ἐκδικήσεως μάλα τὶ ῥάδια ἐπεφύχει. ἐμοὶ γὰρ περιτ- 
τὸν εἶναι δοχεῖ τὰ πᾶσι δῆλα διεξιέναι. εἴρηται δ' ὅμως 
wei ἡμῖν ἐν τοῖς ἐντιρρητικοῖς ὅσα πρὶν ἐπειλῆφϑαι γέγονε b 
τῆς βασιλείας Καντακουζηνόν. ἐν δέ γε τοῖς ἑξῆς αὖϑις ἔνια, 
τῶν ἐφεξῆς τῇ ἑστορίᾳ ταύτῃ παρέσχομεν ες ἐν διηγήσεως 
τρόπῳ, καὶ οὐ σφόδρα γέ τι ἀγωνιστικῶς " οὐ γὰρ ἄδειαν 
παρεῖχό μοι τὰ xa9' ἡμᾶς ναυάγια. 7» δὲ ϑεὸς ἐθέλῃ ζῶσιν 
ἡμῖν τὸν τῆς αἰϑρίας ἀναλάμψαι καιρὸν καὶ δοῦναι παρρη-" 
σίαν πλατεῖαν τῇ γλώττῃ, λελείψεταί μοι λιπεῖν τῶν '“πάγντων 
οἶμαι “ἄρρητον οὐδέν. νῦν δ᾽ εἶγε βούλοιο σὺ παρέχειν ἡμῖν 


pacto iste tantum temporis alienis moribus servire, sunm autem indo- 
lem celare susiinuerit id quod mirum quantum arduum est et meher- 
cule vix ferendum. si enim quamquam ipse inhonesto animo prat- 
ditus, tamen res plurimas honeste palam agendo homines fefellit, ad- 
miror eius perseverantiam; sin autem tum quidem, qualis videbatur , 
talis revera erat et fortunae commutatio etiam animi indolem tam f»- 
cile commutavit, usque adeo non possum laudare talem naturae im- 
becillitatem, quatenus res antea perpetratas vituperere nequeo. cat 
enim erant eiusmodi, ut quivis eas amaret et admiraretur, quod etism 
nos fecimus et hac historia ambitioso studio persecuti sumus, post im- 
perii autem occupationem ea edidit facinora, quae oderit , quicunque 
pie vivere velit. deo autem, cui religionis sceptra permissa sunt ei 
Cui potestas poenae repetendae admodum expedita adest, sua ecclesia 
sane curae cordique erit. mihi enim supervacaneum videtur explicare, 
quae omnibus nota sunt, quamquam in Aptirrheticis etiam ea expo- 
suimus, quae gesta sunt, antequam Cantacuzenus imperio potitas esset. 
deinde non nulla ex iis, quae insecuta sunt, rursushac historia per- 
scripsimus, narrantis partes tantum agenies, non certantis. mon enim 
securitatem nobis praebuerunt nestra naufragia, sin autem deus no- 
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εἐφορμὰς ὅμιλίας ὥσπερ ὅσα τῆς ἐχδημίας τῆς σῆς ἀναγκαῖα 
τῇ φύσει τῆς ἱστορίας ποϑοῦσι παρέσχες πατριαρχῶν τὸ πέρι 
καὶ ἐπισχύπων τῶν πανταχῇ τὴν ὀρθόδοξον τηρούντων πίστιν 
καὶ ἅμα γυμνῇ διδασκόντων τῇ κεφαλῇ τὰ τῆς εὐσεβείας ἐν 
μέσοις ἔϑνεσι δόγματα, οὕτω καὶ νῦν μετὰ τὴν ἐς τὰ οἴκοι 
ἐπάνοδον, ὅσα δήπουϑεν ἠκηχόεις ἐνταῦϑα πρὸς τῶν πολλῶν 
ἀγαμὲξ xai ἰδίᾳ περί τε τῆς γενομένης παρὰ τῶν τῆς εὐσεβείας 
διωχεῶν λῃστρικῆς xa" ἡμῶν συνόδου, καὶ ὅσα περὲ τῶν ϑείων 
δογμάτων τῆς ἐχκλησίας ἐνστάγτες ἡμεῖς ἐπεπόνϑειμοεν, καὶ 
ἰοὕὅπως διαϑέσεως ἔχουσιν ἡμῶν. ys εἵνεκα τὰ διάφορα τῶν 
πλείστων 795, ὅσοι t6 τῶν εὐπατριδῶν καὶ ὅσοι τῶν ἄλλως - 
τύχης T6 καὶ γένους xai συνέσεως ἐχόντων, οὐδ᾽ dà» ovd" 
αὐτὸς ys ὀχνήσαιμε τὰ εἰκότα σοι ἀποχρίγεσϑαι, ἀλλὰ μὴν 
ἀρρωστίας καὶ ἀϑυμίας ἁπάσης ὑπέρτερον πρᾶγμα ϑείην ἂν 
Ιδέγωγε τὴν σὴν ἀκοήν. ἐφ᾽ ov γὰρ τὰς ἡμετέρας πῶσιν ἀπέ-- 
κλεισαν ϑύρας οἱ τῆς εὐσεβείας καὶ ἡμῶν δήμιοι, οὐ dadv- 
γημαί τι σαφὲς περὲ τῶν τοιούτων μαϑεῖν οὐδὸν οὐδαμῇ πῶ 
μέχρε xai τήμερον, " xai γίγνεταί uos. διὰ πλείστης. ἐφέσεως f. 109 a. 
ἡ τούτων μάλα γέ τι γνῶσις. ἀναλαβὼν οὖν μοι λέγε ταῦτα 
20 πάντα καϑ' ἕχαστον, προστιϑεὶς καὶ τὸν καιρὸν ὁμοῦ xaO 
ὅν τε αὐτὸς ἐς Βυζάντιον ἧκες, καὶ πρός ye. ὅτε καϑ' ὃν 
ἕκαστα τούτων ἀχήκοας, ὡς à» καϑ' εἱρμὸν ἐκεῖθεν xazioU- 


bis viventibus coelum serenare nostraeque linguae lergam libertatem 
donare voluerit, nulla res, opinor, a me silentio tecta prsaetermitte. 
tur. iam vero, ài nobis nunc, ut ex peregrinatione tua, quae historiae 
naturae atque indoli convenirent, cupientibus nobis exposuisti de pa- 
triarchis et episcopis ubique terrarum orthodoxam fidem tuentibus et 
nudo capite in mediis gentilibus pietatis dogmata docentibus, ita ser- 
monem ordiri velis de iis rebus, quascunque bie post reditum in pe- 
triam promiscue ex vulgo et privatis audiveris quum de praedatoria 
synodo ab ecclesiae persecutoribus in nos coacta, tum quid nos sa- 
crOsanciorum ecclesiae dogmatum defensores perpessi simus, quomodo 
demique varii hominum animi sive nobilium sivealia fortuna, genere, 
prudentia utentium nostra causa aífecti sint, tum ne ego quidem ces- 
saverim, quae apla sunt, tibi respondere et vel valetudinis imbecilli- 
iate animique ecgritudine posthabita tuam audire narrationem. — quo 
enim ex tempore nostras fores omnibus clauserunt nostri et ecclesiae 
carpifices, nihil omnino de talibus rebus usquo ad hunc diem accura. 
tius discere potui, quamquam earum cognitio maxime mihi in optatis 
est. ad propositum igilur regressus omnia mihi singulatim ezxponss, 
addito etium tempore, quo Byzantium redieris et quo quidque sudive- 
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σης τῆς διηγήσεως εὐπαρακολούϑητος xai ἡμῖν ἡ τῶν τοιού- 
τῶν ἐγγίγνοιτο μάϑησις ἑκατέρωϑεν ἑκατέροις. 

8ὃ8 Ὁ μὲν δὴ χρόνος xa9' ὃν ἐπανιὼν κατέπλευσα, φησίν, 
ἐς Βυζάντιον, μετὰ κυνὸς ὑπῆρχεν ἐπιτολάς, λήγοντος ἤδη 
τοῦ ϑέρους. εὐϑὲς οὖν ἀποβὰς τῆς νεὼς οἰκάδε ἀφιχόμην," 
καὶ οἰκουρῶν διετετελέκειν ἡλίους ξξῆς πεντεκαίδεκα, ἀναλαμ- 
Baro» τε ἐμαυτόν, καὶ τὴν ἐκ ϑαλάττης ἠρέμα καὶ κατὰ μι- 
κρὸν ἀποτριβόμενος ἀηδίαν. καὶ μὲν δὴ τῶν ἡμερῶν μεκαξὺ 
τουτωνὶ προσιόντων ἀλλοτ᾽ ἄλλων φίλῳν καὶ ὁμιλούντων ἡμῖν 
ἀχριβῶς ἀκηκοόναι μοι γέγονεν ἅπαντα, τὴν τ᾽’ ὀνομαζομένην V0 
οὕτωσί πως σύνοδον, ὅπως τε ἐσχεδίασται, καὶ ὅσα πέπρακ- 
ται παρανόμως ἐκεῖ πρὸς τῶν προέδρων τῶν Παλαμᾷ συμ- 
μαχούντων καὶ ἀνακεχαλυμμένως ἐπιορκούντων, ἔτι τε ὅπως 
τὸ μὲν τῆς πολυϑεΐας ἠκύρωται δόγμα, τὸ δὲ τῆς ἐνσάρχου 
μυστήριον οἰκονομίας ἀνήρηται. xui πρὸς γε τοῖς ἄλλοις, 15 
ἃ μηδ' ὠχοῇ σωφρονεῖν δι᾽ εὐσέβειαν προαιρουμένῃ διδόναι 
χρεών, κἀκεῖνα δηλαδὴ ὅσα βαρβαρικῶς τε καὶ ϑηριωδὼς 
εἴργασται πρὸς τῶν ποιμαίνειν λαχόντων τὴν ἐκκλησίων, περὶ 
ὧν “ὁ κύριος ἔφη “ποιμένες ἠφρονεύσαντο, ποιμένες διέφϑει- 

84 Qa» τὸν ἀμπελῶνά uov." καὶ ἅμα τὸν ἐπὲ τούτοις φρικω-" 
δέστατον καὶ παντοδαπὸν διωγμόν, κάπειτα ὅπως τε διη- 
γόχϑησαν ἔνιοι κατ᾽ ἐνίων ἐπίσκοποι, καὶ σχεδὸν ἅπαντες καϑ' 
ἁπάντων, ὥσπερ ἐκ μεταμέλου τὸ μέγεϑος τῶν σφετέρων dro- 


ris, ut narratione inde ex ordine procedente utrique nostrum cogni- 
tío rerum ab utraque parte perspicua evadat. 


»Quod ad tempus attinet, inquit, Byzantium post Caniculae or- 
tum aestate iam exeunte reversus sum. navi egressus domum veni 
ibique quindecim continuos dies versatus me refeci et navigandi mo- 
lestigs sénsim paulatimque abstersi. hisce diebus aliis alias amicis 
me convenientibus et mecum conversantibus accurate omnia comperi 
de synodo ista, quam dicebant, qua ratione ex tempore coacta esset, 
quae ibi a praesidibus Palamae sulfragantibus et palam deierantibus 
illegitimo gesta, quo pacto dogma de multis divinitatibus ratum fa- 
ctum, mysterium vero incarnationis eversum esset. praeter alia vero, 
quae ne auribus quidem hominum, quipie atque moderate vivere vc- 
lint, ingerenda sunt, illa quoque nimirum, quae barbare et efferete 
isti, quibus pastorum munus obtigit, gesserunt, de quibus pastoribus 
dominus dixit: ,pastores insaniebant, pastores vastabant vineam meam." 
comperi etiam, ut persecutionem horribilissimam ubique instituissent: 
ut dein nonnulli episcopi cum nonnullis et omnes fere cum omnibus 
dissedissent, tanquam poenitentia tacti et magnitudine scelerum $uo- 
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πημάτων ἐχπεπληγμόνοι τε, καὶ οὐδὲ φέρειν καϑάπαξ ἀνεχό- 
utv τὰς πάντων διᾷ ταῦτα πανταχόϑεν ὕβρεις καὶ ἀπεχ-- 
ϑείας" καὶ ὅπως 6 βασιλεὺς μεταξὺ παρεμπεσὼν τοὺς μὲν 
ϑωπείαις καὶ χρημάτων διανομαῖς τοὺς δ᾽ ἀπειλαῖς ὑπηγά. * 
5jH6 τὸ χαὶ τῷ Παλαμᾷ συμμάχους εἶναι πέπεικεν ἀεί, καὶ 
τόμους τίϑεσϑαι καινούς, τῆς αὐτοῦ βεβαιωτὰς δυσσεβείας. 
τῶν μὲν οὖν ἄλλων ἁπάντων πέρι ζητεῖν καὶ διερευνᾶσϑαι 
βούλεσθαι, ἅτε σχολῆς δεόμενα πλείονος, ἑτέροις ἔγνωκα δεῖν 
τημιεύεσϑαι χρόνοις" αὐτὸς δὲ μόνοις δυσὶ τουτοισὲ τὴν 
ἰϑπάσαν τοῦ πόϑου σπουδὴν περιέκλεισα, τήν τε κάϑειρξιν τὴν 
σὴν μαϑεῖν, δηλαδὴ πῶς ἐς- τὸ βιαιότερο» ἢ κατὰ τοὺς ἄλ- 
λους ἐξενηνέχϑαι τοῖς ἄρχουσιν εἴη ὀψηφισμένον, καὶ ἅμα 
τί ἂν εἴη rà τοῖς καινοῖς πρὸς τῶν ἐπισκόπων καὶ βασιλέων 
ἐγγεγραμμένα τόμοις, καὶ ὅτου χάριν αὐτοὶ xa^ αὑτοὺς συν-- 
ἰδτεϑεικότες αὐτοὺς αὐτοὶ καὶ κατέχουσι παρ᾽ ξαυτοῖς, ἀνέκπυ-- 
σα τἄνδον σιωπῆς μυχοῖς καλύπτοντες καὶ ὑμῖν ἐμφανί- 
ζειν οὐ μάλα τολμῶντες. 
Περὲ μὲν σοῦ πολλοὶ πολλάκις ἐκ πολλῶν ἐλέχϑησαν 88. 
λόγοι, διάφοροι μὲν εἶναι δοκοῦντες, “ πρὸς δ᾽ ἕνα πάντες f. 109 b. 
"ὺ βλέποντες σχοπόν. τἀγκώμια τὰ σὰ δηλαδή, ὡς ἐκείνων éxa- 
019 διαϑέσεως ἔχειν πρὸς σὸ συνέβαινε, καὶ ἅμα σχολαστι-- 
χῆς πρὸς γε τὰ δρώμενα διανοίας. οἷς γε μὴν ἐς τὰ μάλιστα 


Pd 


rum ipsi perterriti contdmelias et inimicitias omnium undecunque in 

eos confatas omnino ferre non possent: ut denique Imperator in me- 
dios irruens alios blanditiis et largitionibus, alios minis aibi subactos 
ih Palamae partes traxisset et effecisset, ut novos tomos componerent 
quibus impietatem eius confirmarent. quum vero de ceteris omnibus 
rebus si quaerere atque percunctari vellem, maiore mihi otio opus es- 
stt, in alia tempora id differendum esse putavi atque duabus tantum 
hisce rebus accuratius explorandis omne studium et operam impendi, 
wu primum quidem cognoscererb, cur in custodiam atrociorem te quam 
reliquos includendum esse Imperantes decrevissent: deinde quidnam 
novis istis tomis ab episcopis et Imperatoribus perscriptum esset et 
quare eos ἃ se ipsis confectos etiam apud 86 retinerent, argumentis 
torum, ne quisquam ea explorare posset, profunda taciturnitate invo- 
latis, neque ad vestram notitiam ea proferre auderent. 


De te igitur multi saepe a multis ferebantur sermones, qui quam. 
quam inter se diversi videbantur, ad unum tamen omnes finem spe. 
cabamt, ad. tuas scilicet laudes, prout quisque vel animo in te af. 
fectus vel iudicio de rebus, quae geruntur, praeditus erat. qui vero 
quam maxime Palamam et Coccinum, Heracleae episcopum, frequen- 
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γήϑησαν ταῖς τῆς Προποντίδος προσεληλυϑέναι νήσοις, δνοῖν 
δέουσαι ἑβδομήχοντα, τοῦ χρόνου τηνικαῦτα τὰς τοῦ χειμώ- 
γος ἐσχατιὰς παραϑέοντος, καὶ μέλλοντος ὅσον ovdéno τὰς 
τῆς ἠοινῆς ἰσημερίας ὠνίσχειν τροπάς. κἀπειδὴ λιμὴν ταῖς 
γήσοις ὀκείγαις οὐκ ἣν οὐδαμῇ τοσούτῳ στόλῳ προσήκων, με- 
f. 115 b. τέωροι νυχϑημέροις δυσὶν ἐπὶ ἀγκυρῶν ἐσώλευον ἅπασαι “ πάνυ 
τι πλημμελῶς, τοῦ τὸ χύματος κάτωϑὲεν ἀνοιδοῦντος, καὶ τοῦ 
πνεύματος οὐδαμῇ nt λήξεως μεμνημένον. ἢ γὰρ ἂν ἐνῆν 
καὶ Γεννουίταις ἐπὶ σφᾶς ἐξαίφνης πλευσεῖσϑαι; πάλαι τοῦτο 
μελετηϑὲν αὐτοῖς καὶ παρασχευασϑὲν κεκοπωμένοις ἐπεισπε- Vi 
SOct» κατὰ τὸν ἀνάπλουν. xai ταῦια μὲν τῇδέ πῃ ἔσχεν᾽ 
ἀλλ᾽. ἐπειδήπερ οὐκ ἦν ἐς πλέον οὐδ᾽ ἐνταυϑοῖ καϑημένοις 
ϑαλάττῃ καὶ χύμασι μάχεσϑαι καὶ πγεύματι τραχυνομῶῳ - 
διηνεκῶς, ἄραντες ἐκεῖθεν τριταῖοι περὲ δείλην ὀψίαν κατῇε- 
σαν ἠρέμα xai μοχϑηρῶς ἐς τὸν τῶν Βυζαντίων Audire. 
' καὶ ἅμα τριήρεις ἐντεῦϑεν ὀχτὼ ἀναχϑεῖσαι "Pouaixai συν- 
διέφερον τὴν καταγωγὴν καὶ συνεκρύτουν. προάαγουσαι xai 
χειραγωγοῦσαι. ἀλλὰ moi» ἅψασϑαι γῆς, ἐπιπλέουσιν ἐξ- 
αἰφνης αὐταῖς αἱ Γεννουιτικαὲὶ τριήρεις, ἐφεδρεύουσαι πάλαι 
πολὺν τινα χρόνον. καὶ πρῶτα μὲν τριήρεις ταχυναυτούσας 
cv»dvo καὶ σύντρεις ἐκ διαστήματος ἐς πρύμναν ἐκείνων 
προύπερμιψαν, κάπειτα ἐσπουδασμένην τινὰ xai μάλα τι σφύ- 
δρα κατόπιν ὀξεῖαν αἱ πᾶσαι τὴν ἔφοδον ἐποιοῦντο, ὡς ἐς 
᾿ἀγάγκας ἰέναι Βενετικούς, καίπερ οὕτω κεκοπωμένους xai ἐν 





, 1 
sere placido austro initio quidem flante, postero die autem usque adeo 
increbrescente, ut aegre ad insulas Propontidis cum sexaginta octo navi- 
bus pervenire possent exeunte hieme ct aequinoctio verno iamiam appe- 
tente. quum vero porius, qui tantam classem capere posset, illis insulis 
non esset, per duorum dierum noctiumque spatium in alto omnes naves 
temere, in ancoris fluitabant, fluctu ab imo intumescente neque tem- 
'pestate unquam considente. fieri etiam potuit, ut Genuenses derepente 
in eos cursum intenderent, qui iam diu id agebant atque parabant, 
ut eos inter navigandum defstigatos adórirentur. haec quidem res 
sic se fere habebat. quum vero hàud diutius cum mari atque flucti- 
bus , tempestatis vi non remittente, conflictari possent, ancoris subls- 
tis inde provecti tertio die sub vesperam tarde atque aegre in por- 
tum Byzantinum navigabant, octo triremibus Romanis trahendo et du- 
cendo appulsum in portum adiuvantibus et sublevantibus. verum prius- 
quam appellerent, triremes Genuenses iam diu iis insidiatae repente 
adnavigant. atque primum quidem expeditis navibus binis et ternis 
ex intervallo in puppes eorum praemissis cum' omnibus navibus omni 
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οὕτω ἀστατούσῃ ϑαλάττῃ διὰ τὸν τότε κλύδωνα, συνάψαι 
τὴν μάχην αὐτόϑι. στρέψαντας οὖν ἐπὶ σφᾶς ἤδη τοὺς πο- 
λεμίους οἱ Γεννουῖται τὰς πρῴρας ἰδόντες πρύμνας τὸ éxgov- 
curro εὐθύς, καὶ ἀμετασερεπτὲὶ παρὰ τὸν αὐχένα τοῦ Πὸόν- 
51 χαὶ τοὺς συνήϑεις λιμένας κατέφευγον. οἱ δ' ἐπόχειντο 
ῥιωτοντές τὸ καὶ βάλλοντες κατὰ νώτου, τέτταρας αὐτοῦ παρὰ 
τὸν λιμένα διὰ τὸν. κλύδωνα μικρὸν τε δαγείσας ἐν ταῖς ἐκεῖ 
τροβλῆσι τῶν πετρῶν κχαταλελοιπότες τριήρεις. καὶ ξύν γε 98 
αὐταῖς αἱ Ῥωμαϊκαὶ συνεξέϑεον ἐκεῖναι, τὸν ἐκείνων ϑυμὸν 
ιὺἀναζωπυροῦσαξ τὰ χκαὲ ἀναφλέγουσάι πρὸς τὸν πόλεμον. xai 
μὲν δὴ τετύχηκε συρραγῆναι σφᾶς xav ἀλλήλων ὅπη κίονες 
διπλοῖ σχῆμα τάφου τινὸς ἀνέχοντες ἵστανται. ἐκεῖ γὰρ ἐπ᾽ 
ἀλλήλους μάλα τι χαταπληϊεικῶς καὶ εὐρώστως δρμήσαντες 
ἐγαυμάχουν, xai μάλιστα πάντων ἔνϑεν μὲν οἱ Κατελανοι, 
6 ἐκεῖϑεν δ᾽ o£ πενταχύσιοι λευχείμονες ἐκεῖνοι, συχνὰ ἐπεκϑ ον. 
τις ἐκ τῶν ἐδίων ἐς τὰς ἀντιπάλους ἑκάτεροι ναῦς, καὶ νῦν 
μὲν ἐγεεῦϑεν ἐκεῖσε νῦν δ᾽ ἐκεῖθεν ἐνταῦϑα περιειλούμενοι, 
χαὶ ἀγχιστρόφους τολοῦντες τὰς ἐχδρομὰς καὶ καταδρομάς, 
καὶ ἀφειδῶς ὑπ᾽ ἀλλήλων ῥηγνυμενοί 16 καὶ ῥηγνύντες, xai 
3 re» ἰδίων αἱμάτων τε xai σαρχῶν ὡς ἀλλοτρίων ἀφειδοῦντες 
ὁμῶς καὶ ϑηριωδῶς καὶ εἶ μὴ νὺξ ἐν βραχεῖ διέκοψεν ἐπιοῦσα 
τὴν ναυμαχίαν ἐκείγην, ταχ᾽ ἂν ὑπ’ ἀλλήλων καὶ τῆς ϑαλάττης 
ἐκεῖ διεφϑείρογτο πάντες’ διελίϑησαν γὰρ οὐ μάλα ἑκόντες 


celeritate. et. studio incitati ἃ tergo illos invadunt, ut Veneti quam- 
quam valde defessi in mari [fluctibus vehementissime tunc turbato 
proelium committere necessario cogerentur.  Genuenses igitur quum 
eos jam im se proras convertentes viderent, puppibus confestim re- 
roactis celerrima fuga fauces Ponti et solitas portus petiere. illi au- 
iem acritor instantes a tergo eos caedebant, quattuor navibus, quae 
fluctibus^ ad saxa in mare eminentia paene fractae erant, ad portum ' 
Φ felictis. una cum iis etiam Homanae illae triremes egressae animos 
eorum ad pugsam inflammabant atque accendebant. accidit vero, ut 
contenderent inter se eo loco, ubi binae columnae speciem sepulcri 
cuiusdam exhibent. ibi cnim terribilem in nodum summa fortitudine 
congressi proelium navale commiserunt; omnes vero pugnaudi ardore 
una ex parte Catelani, ex altera parte quingenti illi Leucophori supe- 
rahant: utrique saepe ex suis navibus in hostiles excurrere, tum ex 
hac parte in illam, tum ex illa in' hanc partem urgeri, celeres ex- 
cursiones subitasquc incursiones conficere, crudeliter sese invicem 
caedere, sui sanguinis et corporis quasi alieni atrociter et efferate 
nullam prorsus habere rationem. nisi noctis interventu brevi tempore 
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᾿ξκατέρων ἑκάτεροι περὶ δευτέραν μόγις που xai τρίτην ὥραν 


f. 116 a. τῆς ^ νυχτὸς. 


Τῆς δ' ὕστεραίας ἐπιούσης καὶ τὰ τῆς ἑσπέρας ἐκείνης 
ἀνακαλυπτούσης ἔργα, ὥφϑησαν αἱ μὲν Βενετικαὶ τριήρεις avo 
που περὶ τὸν Θεραπέαν λεγόμενον οὑτωσί πῶς λιμένα, πλη-ῦ 
σίον τοῦ ἱεροῦ τοῦ Σαράπιδος, ὁρμοῦσαι, αἱ δ' αὖ Γεννουι- 
τικαὶ πρὸς ξω παρὰ τὰς 0y9ac τῆς “Χαλκηδονίας μετέωροι 

5 σαλεύουσαι, μικρὸν ἐνδοτέρω τῆς ψάμμου. τὸ γὰρ ἑσπέριον 
πεφόβηνται μᾶλλον μέρος ἢ τὸ πρὸς ἕω dia γε τὸ “Ῥωμαίοις 
μὲν ἐνταῦϑα πολεμίους εἶναι, βαρβάροις δ᾽ ἐνσπόνδους ἐκεῖ 10 
καὶ συμμάχους, ὅσον ἐφικτόν, ἐπερρωννύουσιν ἔξωϑεν καὶ 
ἐπικροτοῦσι φωναῖς συχνοτέραις καὶ ἀσήμοις οἷον κλαγγαῖς, 
καὶ μαλισϑ᾽ ὅτι καὶ πλῆϑος Ῥωμαίων πρὸ δείλης ξῶώας τε- 
ϑέανται μάλα συχνὰ κατὰ ποταμοὺς ὀπιρρέον ἐξ ἠπείρου 
πρὸς ϑάλασσαν βοηϑείας τε δνεκα τῶν Βενετικῶν, καὶ Gua 
τῶν ἐκ ναυαγίον λαφύρων. συνεπεπτώκει δ᾽ οὐ μικρῶς τοῖς 
σερατεύμασιν ἑκατέροις ζημιωϑῆναι. Γεννουιτικαὲ μὲν γὰρ 
ἀπώλοντο δύο καὶ εἴκοσι νῆες, Βενετικαὶ δ' ὀκτωκχαίδεχα, 
ὧν αἱ πλείους ἦσαν τῶν Κατελάτων χραταιότερον ἀγωνισα- 
μένων ἢ κατὰ πᾶντας. κατὰ στύμα γὰρ τοῖς πολεμίοις, ὡς 20 
εἴρηται, ἐπεισπίπτοντες, ναυάρχῳ ναύαρχος καὶ ναύτῃ ναύ- 
της, καὶ συστάδην ὡς ἐπὲ ξηρᾶς μαχόμενοι, πολὺν εἰργά- 
σαντο φόνον τῶν πολεμίων, ὡς καταδῦγαι μὲν καὶ νῆας ἐνίας 


proelium illud navale diremtum esset, omnes facile invicem gladio et 
mari absumpti interissent. — dirimebantur autem haud sane lubenti 
animo secunda fere ei tertia hora noctis. 


Postero die quum res illa vespera gestae revelarentur, maves 
Venetae superiore regione circa portum Therapeam, qui dicitur, prope 
fanum Sarspidis in ancoris constitutae conspiciebantur, Genuenses au- 
tem orientem versus ad oras Chalcedoniae in alto mari paulo propius 
a littore fluctuantes. partem enim ad occasum spectantem magis me- 9 
tuebant quam orientalem propterea quod illic Romenis hostes erant, 
hic autem barbaris socii et foedersti, qui, quantum fieri potuit, 'ex- 
trinsecus animos iis addebant crebrisque vocibus et fuscis quibusdam 
inconditisque clangoribus strepebant, quum praesertim turbam Boma- 
norum matutino- tempore fluminibus ex continenti terra ad mare sub- 
inde devehi conspicarentur, ut Venetis auxilio essent simulque spolia 
ex naufragio colligerent. haud exiguo autem damno uterque exerci- 
tus proelio affectus erat; Genuensium enim navium duae et viginti 
interierc, Venetarum duodeviginti, quarum meior pars erat Catelano- 
rum, qui fortius et efficacius quam omnes pugnaverant. hostes enim 
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αὐτάνδρονς ὑπὸ βρίϑους τῶν ἀλλήλοις ἐπιπηδώγτων ἀπρού- 
xim; ἐν σχότει καὶ νυκτί. ἦσαν ὁ᾽ αἷ καὶ ἀπειρίᾳ xxi dy- 
γοίᾳ χωρίων ἐς βράχη συνερρήγμυντό τὸ καὶ εἰς γὴν τοὺς 
ἄνδρας ἐρρέπτουν, αἰϑοῦντος τοῦ κύματος, ὡς καὶ ἐς τὴν ὕστε- 
ϑραίαν ὁρᾶσθαι τῶν Κατελάνων πολλοὺς πλανωμένους à» τῇ 
Ρωμαίων yr, καὶ μὴ συνιέντας γλώττης Ἑλληνικῆς, μηϑ᾽ 
ὅπῃ γῆς εἰσί, μήϑ᾽ ὅπῃ χρὴ nogevouévovg τὴν σωτηρίαν no- 
ρζεσϑαι. ἦσαν δ᾽ of κὠκ τῶν τραυμάτων λειποψυχοῦντες 
ἔπιπτον. οὗ δ᾽ ἡμιϑνῆτες ἔπιπτον κατὰ τῆς ψάμμου, οἱ δ' 88 
1 ἐκπεπνευκότες ἤδη τελέως ἀναμὶξ ἑκατέρων τῶν στρατέξυμά- 
τῶν. ἐχβρασσομέγων γὰρ τῶν νεῶν ὑπὸ τοῦ κύματος ἔξω 
παρὰ τὴν γῆν. ἐξέπιπτον μὲν καὶ αὐτοί, τῆς δὲ συμπλοκῆς 
οὐχ ἠμέλουν, ἀλλ᾽ ὅπλοις ἀντετίϑουν ὅπλα καὶ φάλαγξι φά- 
λαγγας πεζικάς, ὡς γίνεσθαι διπλοῦν ἐκεῖνον συμβαίγειν τὸν 
ἰδπύλεμον, ναυμαχίαν τε καὶ πεζομαχίαν κατὰ ταὐτὸν. TQav- 
μαιίαι δ᾽ ὅσοι βαδίζειν ἐδύναντο, ἄλλος ἄλλῳ ἡγεμέσι χρη- 
σάμενοι τῆς ὁδοῦ, δι᾽ ὅλης ἡμέρας ἐντὸς ἐγένοντο Βυζαντίου. 
καὶ ψυχαγωγίας ἔτυχον, ὅπόσον ἐφικεόν. τὸ γε μὴν παρὰ  .. 
τὸν αἰγιαλὸν ἐπιρρεῦσαν. “δωϑεν ἠπειρωτικόν, ὡς εἴρηται; f. 116». 
θαλῆϑος ὀλίγους μὲν εἶχε τοὺς στρατιώτας, τὸ δὲ πλεῖστον, 
ἐξ ἁπάσης τέχνης ἦν ξυμμιγές, ὅση τὸ βαναυσώδης καὶ ὅση 
τῇ γεωργίᾳ προσετετήκει" καὶ ἦν ἁπάντων ἐκείγων' οὐδεὶς 


e^ 


ex adverso, ut supra diximus, adorti, praefectus classis praefectum, 
nauta nautam cominusque tanquam pugna terrestri manibus consertis, 
hostium stragem late ediderunt, ita ut nonnullae naves nimis onera- 
tae cum hominibus demergerentur, in tenebris noctis alio in alium 
inconsultó irruente. nonnullae vero imperitia et ignoratione locorum 
ia brevia vada compulsae milites .fluctibus trndentibus et urgentibus 
in terram eiecerunt, quo factum est, ut postero die multi Catelano- 
rum in Romanorum terra oberrantes conspicerentur, qui linguae Grac- 
cae imperiti nec ubi terrarum cessent nec quo profecti , salutem sibi 
quaererent satis exploratum habebant. alii vero ex vulneribus lin- 
quente apima- collabebantur; alii semimortui in arena marina concide- 
bant; alii plane anima exspirata promiscue ex utroque exercitu iace- 
bant. navibus enim fluctuum aestu ad terram eiectis homines excide- 
runt, sed certaminis conserendi neutiquam obliti armis arma, ordini- . 
bus ordines opponebant. ita proelium illud et navale et terrestre erat. 
saucii antem, quotcunque pedibus ire valebant, alii aliis itineris ducibus 
usi per totum diem Byzantium convenerunt, ubi quantum fieri potuit, 
laetam curationem nacti sunt. turba autem illa, de qua diximus, ex 
coanenti ad oram solis ortu delata paucos tantum secum habcbat 
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ᾧ μὴ προσεγεγόνδε κέρδος οἰκαδ’ ἐπανιόντι, τῶν ϑαλαττίων 

κυμάτων ἐς γῆν ὅπλα καὶ βέλη παντοδαπὰ καὶ ἀσπίδας καὶ 

κράνη, καὶ τὰς κενεμβατούσας ἐν τῷ πελάγει τριήρεις ἀγαμῖξ 

ἑκατέρων τῶν σερατευμάτων, ἐρήμους μὲν πανξάπασιν οὔσας 

γαυμάχων ἀνδρῶν καὶ κώπης πάσης καὶ ταρσῶν.. μεστὰς ὁὲ ὃ 
χρημάτων πολυτελῶν καὶ νεχρῶν πλουσίοις συμπεφυρμένων 

elipaot, 

Mera μέντοι τὴν γαυμαχίαν ἐκείνην νόσου κοινῆς δια- 
γεμηϑείσης τὸ πλεῖστον τῆς ναυτικῆς ἑκατέρας δυνάμεως, ἀπο- 
ϑνήσχειν ἐπήει μᾶλα συχνοὺς ἑκατέρωθεν, ὡς εἰς ἀνάγκην 10 
ἐέναι βουλεύσασϑαι ἑκατέρους ἃ ἐδόκει λυσιτελεῖν. ἐδόκεε. δὲ 
Βονετιχοῖς μὸν τὸν ἴδιον μεταστῆσαι στύλον, καίτοι βουλομέ- 


. vovc ἐκεῖ τὰς ἐκ Πόντου κατιούσας στρογγύλας τῶν πολεμίων 


ὅλκάδας αἱρεῖν, αἱ παρεκόμιζον ἔκ τε σκυϑῶν καὶ Τανάιδος 
τὠπιτήδεια. ἀλλ᾽ ἀνθεῖλχο σφᾶς οὐ μόνον τὸ τοὺς νοσοῦντας 15 
αὐτῶν ἀνακτᾶσϑαι βούλεσϑαι, ἀλλὰ καὶ τῶν ἐπιτηδείων ἡ σπά- 
γις πολλὴ καὶ ποικίλη xaJ ἡμέραν ξκάστην ἀπαιτουμένη. διὸ 
λύσαντες τὰ πρυμνήσια ἐκεῖϑεν παρὰ τὸν εἴσπλουν τοῦ τῶν 
Βυζαντίων λιμένος ἔστησαν καταχϑέντες, τοῦ πρὸς ἕω βλέ- 
norroç, τὰς πολεμίας ἑστώσας εὐώνυμα ναῦς παραπλεύσαν- 20 
τες παρὰ τοὺς αἰγιαλοὺς τῆς χαλκηδονίας γῆς τῶν βαρβάρων. 
στενοψφωρούμενοι γὰρ xdáxtivot τῇ τῶν ἐπιτηδείων ὅμοίως 


* 


milites; maxima autem pars ex omni genere hominum et artibus sor- 
didis operam navantium et rebus rusticis addictorum commixta erat. 
corum omnium nemo erat quin lucrum quoddam et praedam secum 
domum retulisset fluctibus scilicct arma et tela omnis generis, scuta 
gsleasque ac triremes utriusque exercitus promiscue per mare iacta- 
tas in terram eiicientibus, vacuas illas quidem militibus omnique gu- 
bernaculo remisque, attamen refertas rcbus pretiosis atque mortuis 
multo sanguine respersis. . 


Quum autem post proelium navale morbo per maximam partem 
utriusque exercitus grassante numerus hominum haud exiguus absu- 
meretur, necessitate coacti, quid utile factu videretur, utrique in de- 
liberationem vocabant. — Venetis igitur, quamquam ibi hostium naves 
onerarias cum commeatu ex Scythis et ab Tanaidc petito descendentes 
ex Ponto intercipere cupiebant, satius tamen visum est, classem alio 
loco collocare, quippe quum non solum laborantes ex morbo iis cu- 
randi essent, scd etiam rerum ad victum necessariarum penuria nrge- 
rentur, quarum magna atque multiplici copia quotidie opus erat. quarc 
oris solutis inde ad introitum portus Byzantini ad orientem spectantis 
delati sunt, hostium naves, quae sinistra ad oram chalcedoniae terrae 
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σπάγει, xai ἅμα νοσοῦντας δρῶντες ὅπόσοις τῶν ἀρίστων 
ἀνῥρῶν μὴ πολεμίου, ξίφους τετύχηκεν ἔργον γενέσθαι, τοῖς 
τῶν βαρβάρων προσωρμίζοντο λιμέσιν ἐνσπόνδοις οὖσιν, ὡς 
εἴρηται, τροφῶν τὰ εἵνεκα καὶ πλείστων ἄλλων καὶ με- 
ὀγάλων καὶ παντοδαπῶν ἐλπίδων, καὶ πρός γε ἔτι ϑάπτειν 
ἐν ἀλλοτρίᾳ πόρρω που τῆς οἰκείας γῆς τοὺς οἰχείους ve- 
xpovc, μὴ τῶν γαμετῶν. καὶ τέκνων αἰσϑανομένων. τοσοῦ- 88 
τὸν γὰρ τὴν τῶν πολεμίων κατεπλάγησαν τόλμαν ὥστ᾽ οὐκ 
ἀρκεῖν ἐνόμισαν βαρβάρους ἐκ τοῦ σχεδὸν τὰ μέγιστα βοη- 
l0Jesrrac ὄχοντες, ἀλλὰ καὶ τὰς τῶν οἰκείων μεγίστας δλκα- 
δας ἀναγκαῖον ἔδοξεν ἀγαγόντας στιχηδὸν κατὰ μέτωπον πα- 
ραστήσασϑαι δίχην πύργων xai τειχῶν, στρατιώτας naunol- 
λον ἐχούσας, ἐπί τὸ τῶν καταστρωμάτων καὶ ἄνω παρὰ τὰ 
τῶν ἱστῶν ἀκρωτήρια λίϑων παρεσκευασμένους ὄχοντας σω- 

Ἰδροὺς ἐς τὸ ἐπιρρίπτειν τοῖς πολεμίοις καὶ τὸν ἐπίπλουν ἀνεΐρ-- 
yir αὐτῶν. νῆας δ᾽ ἔχοντες τὸν ἀριϑμὸν ἐλάττους ἢ κατὰ 
τὰς πολεμίας , καὶ τούτων τὰς “ πλείους ἐρήμους orparto- f. 111. 
I9», τῇ τε ναυμαχίᾳ καὶ τῇ κατόπιν τῆς ναυμαχίας νόσῳ 
φϑαρέντων, εἰς ἀνάγκας ἤἥεσαν καὶ αὐτοὶ μισϑοφορικὸν ἀϑροί- 

Me» ἐξ ἀλλοδαπῆς καὶ στρατιώτας ἐκ τῶν Βιϑυνῶν κατα- 
γράφειν βαρβάρων, ἐνδιδόντος τοῦ σφῶν ἡγεμόνος Ὑρκανοῦ - 
παμπόλλων ξνεχα χρημάτων. μισϑωσάμενοι τοίγυν vn$p χι- 
λίους ἐκεῖϑεν ψιλοὺς διεῖλον, xai τοὺς μὲν παραβοηϑεῖν δεῆ- 


- 
*» 


$ 


ἃ barbaris incultae stabant, praetervecti. nam ij quoque pariter com- 
meatus inopia -laborantes e$ viros fortissimos, qui gladio hostium non 
absumpti erant, morbo affectos videntes ad portus barbarorum sibi 
confoederatorum , ut supra demonstravimus, appulerant, ut alimenta 
sibi acquirerent aliaque multa et magna commoda impetrarent atque 
mortuos procul a patria in aliena terra sepelirent, neque uxoribus nec 
liberis id sentientibus. usque adeo enim hostium audacia conterriti “ 
erant, ut non sufficere arbitrarentur, si barbari ex propinquo sibi 
quam maxime auxiliarentur, sed etiam necessarium esse ducerent, 
maiimas navium onerariarum per singulos ordines turrium et moenium 
instar in fronte collocatas magno militum numero complere, qui saxa 
in constratis et ad summos malos cumulata in hostes iniicerent, ut 
eorum impetum prohiberent. navium vero quum minorem numerum 
quam hostes cumque maiore ex parte vacuum haberent, militibus et 
proelio navali et morbo postea ingruente absumptis, mercenarios con- 
ducere ex peregrina terra coacti milites et Bithynis barbaris conscrip- 
sere, duce eorum Hyrcano pecunia grandi permittente. conductis igi- 
Wr plus mille levis armaturae militibus bifariam eos divisere; alte- 
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σαν ἐκτάξαντες ἀνὰ τὸν ξῷον εἶχον αἰγιαλόν, τοὺς δὲ πὲμ- 
ψαντες τὸ τοῦ Γαλάτου φρουρεῖν προσετετάχεισαν πολίχνιον 
ὄνδοϑέν τὸ καὶ ἔξωϑεν͵, καὶ ἅμα συχνὰς ἐχδρομὰς xai xara- 
δρομὰς ποιουμένους ληΐζεσϑαι τὰ τῶν, Βυζαντίων προάστεια, 
καὶ σφᾶς ἀντιπερισπᾶν ἐς οἰκεῖα πάϑη, καὶ μὴ διδόναι 0yo- 5 
λὴν ug9' ἐς τὰ πολλὰ τοῖς Βενετικοῖς συμμαχεῖν, μητ᾽ ἔχειν 
ῥᾳδίως ἔξωϑεν τἀπιτήδεια ἐσκομίζεσϑαι. 

86 Ὃ δὴ. καὶ μάλιστα πάντων μακρὰν ἐνεποίησε Βυζατ- 
vict; τὴν βλάβην. ὑπὲρ ydg τὰς ὀκτωκαίδεκα χιλιάδας" πα- 
ρεισενεχϑέριος τῇ πόλει στρατοῦ ναυτικοῦ, πολλῶν ἐς ἡμέ-- 10 
ραν ἑκάστην τροφῶν δεομένου, μὴ μόνον &nav9' ἑξῆς ἐν 
βραχεῖ σπανίζειν ἐξεγένετο. τἀπιτήδεια Βυζαντίοις, ἁπάντων 
σχεδὸν ἐκ πολλοῦ πανταχόϑεν ἀποκλεισϑεῖσι διὰ τὰς μάχας, 
τῶν τὸ ἄλλων ὁπόσα τραπέζης ἀναγκαίας εἰσὶ προσφορήματα, 
καὶ ὅσα ὃ γείτων πορϑμὸς τοῖς ἁλιεῦσι παρεῖγε τὰ χρήσιμα 15 
ἐς ἡμέραν ἑκάστην τὸν ἅπαντα χρόνον, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ ὃ σῖτος 
ἡμερῶν ὀλίγων ἐς τὸ διπλάσιον ἀνήγετο τοῦ γϑὲς καὶ πρώην 
τιμήματος. 006» εἰς ἀπορίας ἐνέπιπτον μάλα μακρὰς οἷ τὸ 
τῶν Βενετικῶν ἡγεμῦνες, ἀχουσίου δαπανωσης τὸν χρόνον 
ἀπραγμοσύνης αὐτῶν, ἅτε ἐφιεμένων μέν, οὐκ ἐχόντων δ᾽ 20 
ὅϑεν ἐγχειροῖεν ἂν τοὺς πολεμίους ἀμίγνεσϑαι, ἀσφαλῶς οὗὔ-- 
τωσὶ φιεφραγμένους ἔκ τε γῆς καὶ ϑαλάττης, ὡς εἴρηται. καὲ 
μάλιστα πάντων τὴν τοῦ βασιλέως ψυχὴν αἱ τῶν λογισμῶν 


ram parlem, quam necesse. erat sibi auxiliari, ad oram in orientem 
spectantem collocant, alteram partem Galatae castellum intrinsecus 
atque extrinsecus tueri crebrisque excursionibus et expeditionibus B y- 
zantiorum suburbia infestare et diripere iubent, ne ii, suis ipsorum 
rebus districti, ullum prorsus otium agere aut Venetis, ut antea ple- 
rumque, opem ferre aut quid commeatus extrinsecus facile subvehere 
possint. ᾿ 


Hac re msximis damnis Byzantii affecti sunt. amplius enim 
duodeviginti milibus classicorum militum in urbe congregatis, qui ali- 
mentis haud exiguis in singulos dies indigebant, factum est, ut Byzan- 
tios ex longo iam temporc omnibus fere rebus quum aliis, quas tenui 
mensae apponi necesse est, tum iis, quas fretum vicinum piscatoribus 
quotidie per omne aevum subministrabat, propter bella undique ex- 
clusos brevi tempore non solum omnes deinceps res ad victum neces- 
sariae deficere inciperent, vcrum etiam paucorum dierum alimenta ad 
duplex, quo nuper constabant, pretium eveherentur. quare Veneto- 
rum duces in summas rerum angustias deducti sunt, desidia haud vo- 
luntaria tempus absumente, quippe quum hostes tam firmiter, ut dixi- 
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περιέχλυζον τρικυμίαι, συχνὰ τῶν καϑ' αὐτὸν πραγμάτων 
ἀγακυχλοῦνεος τοὺς κύβους, οἷς πρύσωπον μὲν ἐλπίδων $no- 
τεΐνειν ἔπεισι χρηστόν, τοὐναντίον δ᾽ ἅπαν ὡς ἐπίπαν ἔπειτα 
περαίγειν͵ ὥσπερ ἐξεπίτηδες πᾶσαν ἐπίνοιαν αὐτοῦ καὶ σπου- 
δὴν παίζοντώς τε καὶ ἀνατρέποντας. καὶ τὸ γε δήπου μεῖζον, 9 
τι τοσούτοις καὶ τηλικούτοις περιαντλουμένῳ χειμῶσιν ἀπεῖ- 
γαι οὐκ ἦν οὐδὲ τὰς τῶν υἱέων αὐτῷ συμφορὰς τηνικαῦτα, 
ἀλλ ἐστασίαζον ἤδη καὶ αὐτοὶ περὶ τῆς ἀρχῆς, καὶ ταῦϑ' 
οὗτος γαυᾳγούσῃς τὸ κἀπὶ σαϑροῦ τοὺς πόδας ἐρειδούσης καὶ 
l0& τὸ πάνυ τε λίαν βραχύτατον πάνυ τι Aa» ἐλαυνομένης, 
ὅτε δήπου μᾶλλον ἐχρῆν τῷ πατρὶ καὶ βασιλεῖ κατὰ πᾶν 
ἐφικτὸν συναίρεσϑαι σφᾶς, κοινῇ καὶ καϑ' ἕκαστα, καϑάπαξ 
ἅπαν ἴδιον βυϑοῖς παραπέμψαντας λήϑης. 0 τε γὰρ Παλαιο-- 
λόγος xdné τῇ ϑυγατρὶ γαμβρὸς ᾿Ιωάννης, οὃς πάλαι πατρό- 
3m τὴν ἀρχὴν αὐτῷ προσήκουσαν ἔχων, ἀντείχετο ταύτης 
“ ὁλοσχερῶς, καὶ οὐδὲν οὐδενὶ τῆς διαδοχῆς παρεχῴρει" δ. 117 b. 
τὶ αιϑαῖος υἱὸς ὧν καὶ αὐτός, ἐνέκειτο μάλα σφοδρῶς καὶ 
αὐτὸς ἀπαιτῶν, ὡς νῦν γε καὶ αὐτῷ προσηκούσης πατρόϑεν, 
μεταπεσόντων ἤϑη μεταξὺ τῶν σκήπτρων κατὰ τὰς ἀεὶ φε- 
Ngeuévac οὑτωσὶ τῶν πραγμάτων τύχας, καὶ πρὸς ἀλλοτ᾽ ἄλ-- 
λους συχνὰ μεταρριπτουμένας, καὶ παραλλάξεσιν ἀτεκμάρτοις 
οὕτω καὶ ἀπορρήτοις οἰακιζούσας τὸν βίον, καὶ νῦν μὸν τούτῳ 
γῦν δ᾽ ἐχείνῳ παρεχομένας τὴν τῶν οἰκείων εὐμένειαν de- 


mus, terra marique munitos propulsare quidem studerent, attamen non 
haberent, quomodo propositum exequerentur. maxime autem impera- 
toris animus ingenti curarum et cogitationum aestu fluctuabat; saepe 
suarum rerum aleas volutabat, quae speciem quidem bonae spei pro- 
lendunt, contra autem plerumque postea cadunt, tanquam consulto et 
daàla opera omne eius studium atque consilium ludificarentur et sub- 
verterent. atque hoc sane erat gravissimum, quod tot tantisque tempe- 
statibus iactatus filiorum quoque iniquitatem expertus est, ut qui de 
imperio tum quam maxime naufrago et pultrido quodam fundamento 
ΒΪΣΟ in summasque angustias compulso inter sese discordarent, atque 
dissiderent. tunc profecto temporis suis ipsorum rationibus profun. 
dissima oblivione obtectis patri potius eidemque imperatori et univer- 
sim et singulotim pro virili parte succurrere debebant. loannes enim 
Palaeologus imperium, ut iam pridem a patre sibi debitam, omni stu- 
dio ad se vindicabet neque prorsus de iure successionis ulli quidquam 
decedebat. Matthaeus autem, filius imperatoris, idem vehementer ef- 
fagitabat ut sibi quoque ἃ patre conveniens. sceptra enim iam com. 
mulebantur, prout vicissitudines ferebant fortunae, quae ad alios alio 
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ϑαλμῶν, xai τουναντίον αὖϑις καὶ dia παντὸς éxastQor , xai 
γόμον γίνεσθαι τοῦτον ἀνομοθέτητον εἰπεῖν, ἐπιφυεῖσα» τοῖς 
πράγμασιν ἀγωϑὲν χαρπωσάώμενον βλαστὴν, καὶ μὴ ῥᾷστα 
δυναμένην ἀναίμακτον προΐεσϑαι τὴν μεταβολὴν. οὐδ᾽ ἄγεν 
τὸ πλεῖστον εἰπεῖν τοῦ βιαίου. δεδιέναι yov» καὶ τὰς ἐφε-ῦ 
dgsvovgag τοῖς τοιούτοις κῆρας, ὅσαι ϑανάτων παντοίων με- 
στὰς ὑποτείνουσι χεῖρας" καὶ χρῆναι διὰ ταῦτα, πρὲν με- 
ταστῆναε τὸν δίχην ἰσϑμοῦ τοὺς ἑκατέρωθεν ἀγαχαιτίζοντα 
κλύδωνας, τοὺς ἑκατέρων ὀρισϑῆναι ϑεσμούς. - 

8θ Τοσαύτην τοίνυν xar! αὐτοῦ ῥαγεῖσαν κυμάτων ἐπαγω- 10 
γὴν ἐν ταὐτῷ συνορῶν ὁ βασιλεὺς οὕτω στενῷ κομεδῇ τῷ 
καιρῷ, ἤσχαλλέ τε καὶ ἐδυσφόρει, καὶ μαχραῖς ἐβάλλετο καὶ 
πολυτρόποις τὴν Ψυχὴν ὀδύναις. μὴ ἔχων δ᾽ ὅπῃ βλέψας. 
παρήγορον ἂν τινα δέξαιτο λόγον, ἔστενέ πως καὶ αὐτόν, καὶ 
οἷον ἐπολεγομένῳ ἐῴκει τὸ ζῆν. ἐχεμυϑῶν γὰρ ἣν di, xai 15 
οὐδενί ποτε τῶν ἁπάντων ἐβούλετο χοινοῦσϑαι τῶν τῆς ψυ- 
χῆς ἀπορρήτων οὐδὲν οὐδαμῇ" πάντων γὰρ καϑαάπαξ dno- 
δοχιμάζειν ἐΐωϑεν ati τὰ βουλεύματα, καὶ πρὲν ἀκοῦσαι. 
οὕεω τοίνυν ὁρῶσαν τὴν βασιλίδα τὸν σύζυγον ἔχοντα λύπης, 
φάσκειν ἐπῇει «τοιαδὶ πρὸς αὐτόν. “ὅτι μὲν οὐκ ἀϑεεὲ τὰς 20 
συμφορὰς ἐπιέναι τοῖς ἀγϑρώποις ἔστι, καϑάπερ δήπουϑεν 
οὐδὲ τὰς εὐπραγίας, ἀγνοεῖν οἶμαι τῶν πάντων οὐδένα, οἷς 

΄ 





tempore sese applicat, incertis arcanisque varietatibus vitam dirigit, 
nunc hunc nunc illum placidis luminibus adspicit, incontrarium cursus 
verlitur semperque alternat. baec est lex, ut ita dicam, illex, quae 
orem rerum dei auxilio nascentem depascat neque facile commutationem 
sui sine sanguine «ut ccrte sine violentia facere possit. metuendae 
igitur sunt talium pestium insidiae, quae manus omni morte plenas 
protendunt; quare priusquam quis lothmi instar fluctum utrimque ir- 
ruentem reprimat et in alium locum transgrediatur, eum utriusque 
necesse esi constituere leges. ΄ 


Impersetor igitur quum tantam in tantis temporis angustiis iu se 
—— tempestatum vim videret, acerbe id ferebat, indignatus erat, 
magnis variisque doloribus animum engebat. non enim habebat, ande 
verbum consolatorium acciperet; quare sese ipsum fere deplorabet et 
quasi desperatam vitam degere videbatur. semper erat taciturnus ne- 
que cum quoquam occulta pectoris communicare volebat. omme enim 
consilium reiicere solebat etiam antequam audiret. anta igitur ae- 
rumma quam coniugem videret afflictum imperetrix, talia δὰ eum di- 
cere exorsa est: ,non sine dei nomine hominibus .aut infortunie ac- 
cidere aut res prosperas evenire, neminem ignorare arbitror, qui men- 


«X 
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γοῦ μέτεστι xai διανοίας, τῶν dsi γιγνομόνων στοχαζομένοις 
ὑρϑῶς. δίχαιον δ᾽ εἶναι τὸν ϑεὸν xai δίκαια δρώντας ἐἶν- 
ϑρώπους φιλεῖν, καὶ τοῦτο Ó' οἶμαι τοῖς ἅπασι γνώριμον 
εἶναι οἷς τὸν νοῦν τῆς ψυχῆς οἴαξε πηδαλιουχεῖσϑαι ἔννερ-- 
ὀρνήχει συνέσεως. τὸ γοῦν ξωϑέν τινα τὴν πρόσω φάναι πο-- 
θείαν βαδίζειν ἁπάσῃ σπουδῇ προϑέμενον τοσοῦτον ὄπισϑεν 
ἑσπέρας δρᾶσϑαι καϑήμενον ὅσον ὄμπροσϑεν ἐχρῆν, τοῦτο δὲ 
χαὶ olg ὀλίγος ἐμπέφυκε νοῦς, γνοίη ἂν ϑεοῦ πάντως εἶναι, 
μῆτε μὴν τοῖς τοῦ βαδίζοντος τρόποις ἀρεσχομένου, καὶ ἅμα 
εὐτοῖς τούτῳ δρωμένοις ἅπασιν ἐμφανῶς μαχομένου, καὶ ἐς 
τὰ πῦνυ τῶν προοιμίων ἐναντιώτατα πέρατα τὴν σπουδὴν. 
ἐγτιπεριάγοντος. μέμνημαι τοίνυν οὐχ ἅπαξ, οὐδὲ δίς που 39 
καὶ τρὶς μόνον, ἀλλὰ καὶ μάλα δήπου γε πολλάκις ἀμφοῖν 
ἡμῖν εἰπόντος τοῦ Γρηγορᾶ κατὰ τὰς ἐνταυϑοῖ πολλάκις ἰδια- 
ἰδζοῦσας ^ μαχρὰς καὶ πολνυειδεῖς ἡμῶν ὁμιλίας (οἶσϑα δὲ [. 118 «. ^ 
καὶ αὐτὸς) τὰς βίβλους εἶναι τοῦ Παλαμὰ δυσσεβείας πλῆ-- 
0t; μαχρᾶς'" ἃς δεχομένοις ἡμῖν, καὶ πολλὴν καὶ nayio- 
δαπὴν τὴν εὐμένειαν σφίσε παρεχομόνοις, ἐφασκέ τῷ καὶ 
ὑπισχνεῖτο μηδενὶ τῶν ἡμῖν γε δρωμένων δημοσίων εὐδρομίαν 
20 ἀχολουϑήσειν πρὸς τοῦ δικαίου ϑεοῦ, ἀλλ᾽ ἀνατρέπεσϑαί τὸ 
πάντα καὶ φϑείρεσϑαι προφανῶς, χκαϑάπερ κεραυνοῖς αἶϑε-- - 
ρίοις xà λήια. εἰἢ δέ που καὶ δόξειε τῶν ἡμετέρων. ἔργων 
ὃν ὁποιονοῦν ὁπῃοῦν εὐτυχεῖν ἐκ προοιμίων, ἀλλ᾽ οὖν οὐκ 


s atque consilii particeps res, quomodo quaeque agantur, recie per. 
Spiciat. iustum vere esse deum et iustos homines ab eo amari, etiam 
hoc puto omnibus persuasum esse, quorum animi gubernaculo pru- 
deniiae dirigantur. si quis enim mane omni studio sumn iter, ut ita 
dicam, persequi sibi proposuerit, vespera autem usque adeo posterius 
sedens conspiciatur, quam debebat progressus esse, vel pusilla mente 
imbatus intellexerit, hoc dei esse facinus, qui hominis istius mores 
improbans omnibus, quae ille agit, manifesto repugnat eiusque stu- 
dium ad contrarium, quam initia promiserunt, circumflectit exitum. 
memini autem Gregoram non semel nec bis terve sed saepissime 1n 
lengis atque variis colloquiis crebro nobiscum hic institutis, id quod 
ipse haud ignoras, nobis dicere, libros Palamae magna seatere impie- 
tate, quos si nos reciperemus 80 magno favore et omni benevolen- 
a prosequeremur, nulli rei publicae 8 nobis susceptae deum iustum 
Prosperos successus daturum esse, dixit atque promisit ille, sed fore, 
ui omnia subverterentur ac manifesto corrumperentur veluti segetes 
fulguribus acthereis. sin autem haec vel illa res aliquo modo initio 
Robis succedere visura esset, attamen non longo tempore interposito 
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εἷς μακρὰν ἐκεῖ πικρὸν ἐπιφύεσϑαι καὶ μάλα πολύχουν ἐν 
τοῖς πέρασι τὸ γεώργιον. τοῦτο δὲ καυταῖς πανδήμοις σφο. 
δρότερον ἠκηκόειμεν φάμενον, οὐ δισταγμοῦ τινὸς μέρος πα- 
ραμιγνύντα τῷ ἤϑει, ὅποῖος τοῖς δεδιόσιν ἕπεται τὴν τοῦ 
μέλλοντος ἀδηλίαν ὡς τὰ πολλά. καὶ οἶσϑά γε ὡς ἠχϑόμεϑαῦ 
τῆς παρρησίας vdvdgé* ὃ δ' οὐκ ἐνεδίδου λέγων. σκεπτέον 
οὖν μὴ ϑεοῦ μαχόμένου διὰ τὸ δόγμα πονῶμεν ἀνηνυτα." 

so Ταῦτα τοίνυν καὶ τὰ τοιαῦτα διεξιούσης ἐκχείγης, “ὦ 
γύναι φησὶν ὃ βασιλεύς, “οὐ πάντα καϑάπαξ χρεὼν ὦνατι- 
ϑέναι ϑεῷ. εἶναι γάρ τινα καὶ τύχην τύραννον, κατὰ 1010 ^ 
αὐτόματον ἐπιοῦσαν τοῖς τῶν ἀνθρώπων πράγμασι, 'κἀκ τοῦ 
προσεχοῦς αὐτὴν μᾶλλον τἀνθρώπεια διοικοῦσαν ἢ τὸν Jor, 
ἐνέργειαν μὲν καλουμένην ἄκτιστον, δεσποτικοὺς δὲ χαρακτῆ- 
ρας φέρουσάν τε καὶ δεσποτικῶς τοῖς πράγμασιν ὀπιστρα- 
τεύουσαν κατὼ τὴν τοῦ αὐτομάτου φορών τε καὶ κίνησιν. tii) 
δ᾽ οὖν, λύγον ἐγὼ σοι καὶ μώλα tiüvía ἐρῶ, τῆς ἐμῆς ἀλη- 
ϑείας μάρτυρώ τε καὶ βεβαιωτήν. οἶσϑα γὰρ ποίαις καὶ 
ὅσαις ἠπειγόμην ἐξευμενίζειν τὸν ϑεὸν χρημάτων δόσεσιν, "ς 
εἰφϑόνοις παλάμαις ξξήντλουν ἱερεῦσι καὶ μονοτρόποις, καὶ 
cos σπηλαίοις ἐνδιαιτῶνται καὶ ὄρεσι, καὶ ὅσοι τῶν ἄλλως 20 
πενίᾳ καὶ νόσῳ αυζώντων ὑπῆρχον, καὶ πῇ μὲν δημοσίᾳ, πῇ 
δὲ βλέποντος ἁπάντων οὐδενός. ὦνησαν ὁ᾽ ἡμῖν οὐδέν, «AX 
αὔραις, ὥς γε ἔοικεν, ἐκεῖνα πάντ᾽ ᾿ἐκπεπονήχαμεν, καὶ negi- 


fore, ut acerbissima mala uberrime ad extremum succrescerent. idem 
ipsis vehementius pronuntiantem audivimus, ut nihil dubitationis suis 
moribus admisceret, quae plerumque incertitudinem futuri temporis 
metuenjibus inesse solet. neque nescis, quanto odio viri non a suis 
verbis recedentis libertatem persecuti simus. considerandum igitur 
est, num forte deo ipso ob dogma repugnante irrita faciamus.« 


Haec atque ciusmodi quum illa protulisset, imperator: ,mulier, 
inquit, non omnia debemus ad deum referre. nam etiam fortuna do- 
mina quaedam est, quae suo arbitrio hominum res aggrediatur. atque 
continentes vitam humanam magis regat, quam deus; operatio qui- 
dem nominatur increata, induta autem est tyranni moribus superbam- 
que in omnes res dominationem exercet pro libidinis impetu atque 
motu. agedum! orationem tibi dicam, quam ipsa haud sane ignoras, 
quae me vere locutum esse testificetur atque. confirmet. scis enim, 
quantis et qualibus cgo studuerim donis dei favorem mihi conciliare, 
quae plenis manibus sacerdotibus , hominibus. solitariis, quicunque in 
speluncis habitant et montibus aut paupertate et morbis oppressi vi- 
tàm degunt, et palam et occulto largiebar. verum nihil utilitatis no- 
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ἐστὴ ἡμῖν ἐκεῖνα παϑεῖν ἃ μηδὲ τοῖς σφύδρα ὠνδροφόνᾳς διὰ 
βίου πεπονϑέναι ξυμπέπτωκεν. ἀφ' οὗ δ' δμόζφρων γεγένη- 
μαι Παλαμᾷ, καὶ βασιλεὺς εὐθὺς κεχράτηκα." ἢ δ᾽ ὑπολα- 
Beca τοιάδ᾽ ἀντέφησεν αὖϑις. “ἐγὼ dé" φησιν “ἐκ τῶν 
δἡμετέρων καὶ ἀνθρωπίνων βραχέα σοι φϑέγξομαι. 

Εἰπὲ γάρ μοι" εἴ τις ιτῶν ἡμετέρων δουλων᾽ ἀμπελῶνος 8 
εἰπεῖν ἢ τῶν ἄλλως ἐχόντων ἡμῖν κτημάτων ἑνὸς οὑτινοσοῦν 
ἐπιμελητὴς ὕφ᾽ ἡμῶν καταστάς, ἔπειτα τὴν μὲν δεσποτείαν ἡμῶν 
ἐφηρεῖτο περιφανῶς, πολλοστημόριον δὲ τῶν ἐκεῖθεν παρεί- 

ἰθγετο φέρων ἡμῖν καρπῶν, οὐ. μᾶλλόν "y! ἂν ἐμεμισήκειμεν 
hulo» 5 ἠγαπήκειμεν; τοῦτ᾽ αὐτὸ νομίζειν ἔπεισί μοι καὶ 
“ περίγε τοῦ μόνον Oeov. εἰ γὰρ πλούτου καὶ δύξης το- ἴ, 118 b. 
σαύτης ἡμεῖς ἀπολαύοντες πρὸς ϑεοῦ, ἔπειτα τὴν αὐτοῦ de- 
σποιείαν πολυϑεῖαν ἑκόντες ἢ τινι’ τῶν ἁπάντων ἑτέρᾳ nag. 
δ αὐτὸν ἐνεργείᾳ, ἐξευμεγίζειν ἐκεῖνον νομίζοιμεν πολλοστημό-: 
0» χρημάτων τῶν αὐτοῦ προσάγοντες αὐτῷ, ϑᾶττον μέντ᾽ 
ar μισήσειεν ἢ dyangotity ἡμᾶς, ὅτι τὸ μεῖζον ἀφαιροῦντες 
τοὔλαττον παρέχομεν, ἢ μᾶλλον τὸ πᾶν ἀφαιροῦντες τὸ μη- 
δὲν παρέχομεν. εἴη δ᾽ ἂν κακ τῶν ἡμετέρων ὅτε πραγμάτων 

2 ἐναργέστερα τὰ λεγόμενα. οἶσϑα γὰρ ὡς πρὶν ἢ ταῖς τοῦ 
Παλαμᾶ προστεϑῆναι καινοφωνίαις ἡμᾶς, σφόδρα γε ἐξ οὐ- 
βίας ἡμῖν τὰ τῆς εὐδαιμονίας ὅπλει, καὶ οὐδὲν ἀντέπνει τῶν 


14. πολυϑεΐᾳ δόντες ἢ ἢ 


bis illae largitiones attulerunt, sed ventis videmur omnia effecisse ; 
calamitates enim in nos ingruerunt, quales ne audacissimi quidem ho- 
micidae jn vita perpessisunt. ex uuo autem tempore eum Paelama 
feci, ex eo statim imperatoris pptentiam nactus sum.* 


Illa autem orationem excipiens haec fere respondit: ,ego pauca 
quaedam ex nostris humanisque rebus proponam; dic enim mihi, si 
quis nostrorum servorum verbi causa vineae vel alii cuidam nostra- 
rum possessionum a nobis praefectus, dominatione nobis manifesto 
erepta, parvulam quandam partem frugum inde naterum nobis prae- 
beret, nonne maius in eum odium conciperemus, quam antea eum amas- 
smus? hoc idem etiam de unico deo statuere mihi in mentem ve- 
bit; si enim nos a deo tantis divitiis tantaque gloria ornati, domina- 
tone eius multis divinitatibus aut alii cuidam operstioni ab eo diver- 
se ultro permissa, parvula quadam parte opum praebenda nobis eum 
conciliare putabimus, celerius sane nos odio quam amore perseque. 
tor propterea quod plus ei derogamus, quam exhibemus aul potius 
quod omnibus rebus ei defraudato nihil praebemus. facile autem ex 
BOostrarum rerum conditione, quod modo dixi, clarius erit. scis enim, 
Ahtequam Palamae nova commenta amplexaremur, summa cum felici 
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δεινῶν ἀντέπρῳρον, ἀλλὰ καὶ va! ἄλλων τέως βασελευόμενοι 
πλείω τῶν βασιλευύντων ἡμεῖς τὴν ἰσχὺν ἐκαρπούμεϑα, καὶ 
τὸ τῆς βασιλικῆς ἐχείνης δόξης κλέος πλεῖον ἡμῖν ἢ τοῖς 
ἔχουσι περιῆν" ἐκείνων γὰρ ἐνομίζετο καὶ ἡμῶν ἦν. ἀφ' ov 
δὲ τοῖς ἀμφὲ τὸν Παλαμῶν φέροντες συμμαχεῖν ἡμᾶς αὐτοὺς "5 
ἐδεδώκειμεν, κατὰ πόσας ἦ τίσις εὐθὺς ἠκολούϑει" πᾶσαν 
μὲν γὰρ εὐθὺς κακοδαιμονίαν συλλήβδην εἰπεῖν δεηντλήκαμεν, 
πᾶσαν δ᾽ ἐχείνην τὴν δόξαν μετὰ τοῦ πλούτου παντὸς ἡμῖν 
ἀποβεβληκέναι ξυμπέπτωκε, καϑάπερ τοῖς διαγρηγορήσασι τὰ 
ἐν τοῖς ὕπνοις ὀνείρατα. καὶ τὸ τῆς βασιλείας δ᾽ ὀψὲ περι- 1 
ζωσαμένοις κρώτος ἕπεται δυστυχεῖν ἡμῖν ἀνακράτος, οἶμαι, 
did τὸ μὴ τὴν βασιλικὴν ἰσχὺν εἰς διόρϑωσιν ἀλλ᾽ εἰς διωγ- 
μὸν ἐχκενοῦν τῶν ὑπὲρ τῆς πατρίου λεγόντων πίστεως, ταῖτα 
δ᾽ οὐ coi λέγουσα ὀνειδίξω τὰς τύχας, ἀλλὰ τὰς ἐμὰς ἀπο- 
κλαίθμαε συμφοράς. οὐ γὰρ ἄλλος ἐμοῦ γε OV. τώ T6 γὰρ!" 
ἄλλα καὶ τῶν αὐτῶν ἐσμὲν ἄμφω γεννήτορες παίδων " καὶ εἰ. 
μὴ πλέον, ἀλλ᾽ ἐπ᾽ ἰσης γοῦν σοι τὴν καρδίαν ἐμπίπρασϑαί με 
xüni ταῖς νῦν αὐτῶν περιστάσεσι, πάντως οὐκ ἂν οὐδ᾽ αὐτὸς 
ἀρνηϑείης. εἰ δ᾽ οὖν, λεγέτω μοί τις παρελθών, ετἰνος ἑτέρου 
τῶν πάντων ἕνεκα, τοσούτον κατέχοντος nón ψύχους τὴν 1690 
γῆν καὶ τὸν περιέχοντα τοῦτον ἀέρα, καὶ τοσούτου χειμῶνος 
αὖθις τοῖς xa9' ἡμᾶς περιχεχυμένου πράγμασιν, οὖσα γυνὴ 


tate quasi secundo vento adiutas nostras res processisse nihilque con- 
Wario quodam flatu impeditum fuisse, sed licet aliquamdiu aliorum 
imperio subiecti essemus, maiore tamen potentia, quam ipsi imperantes 
fruebamur nobisque gloria imperatoriae dignitatis maior contigit, quam 
lis, qui eam possidebant. illorum enim putabatur esse imperium et 
nostrum erat. ex quo vero tempore nos ad Palamee partes applicui- 
mus, poena e vestigio insecuta est. omnia enim, ut breviter dicam, 
infortunia statim exantlavimus, omnis illa gloria uma cum divitiis no- 
bis excidit eodem modo, quo experrectis somnia. imperatoriam digni- 
iatem sero quidem nacti omni vi conflictamur rebus adversis , nulla 
alia ex causa, opinor, quam quod imperatoriam potestatem non ad dog- 
metum correctionem, sed ad persecutionem eorum conferimus, qui 
patriam fidem defendunt. hoc equidem non ea mente loquor, ui tibi 
fuam sortem in opprobrium vertam, sed ut mea mala deplorem: tu 
enim non alius atque ego quum ob alias res, tum quod nos eorun- 
dem liberorum procreatores sumus. atque $i non maiore, at certe 
aequo dolore meum animum eorum praesenti conditione angi, haud 
diffiteri possis. sin minus, prodeat aliquis doceatque me aliam quan- 
dam eausam, propter quam tanto iam frigore obtinente terram et, qui 
eam circumdat, aerem et tanta tempestate nostras res infestanie, ego 
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τὸν ἐγτεῦϑεν ἐς Ὀρεστιάδα καὶ “Ιιδυμότειχον ἀναδέχομαι 
μόχϑον, παύειν ἐπειγομένη τῶν κοινῶν ἡμῖν παίδων τὰς πε- 
ριστάσεις, καὶ εἴ τινές ποτ᾽ ἀρ᾽ sis» καὶ ὅσοι κυχρῶνας xaé 
χλύδωνας." : 
5 ἰΑλλὰ τὸν περὲ τούτων εἰς δάκρυα καταλελυχότες λόγον 88 
τέως ἀνέσεησαν, καὶ ἡ μὲν βασιλὶς ἁπάσῃ σπουδῇ παρεσκευα- 
το πρὸς τὴν ἔξοδον, Ó δὲ βασιλεὺς πέμψας ἠξίον τὸν ἡγε- 
μένα Βιϑυνίας καὶ γαμβρὸν “Ὑρκανὸν μὴ βοηθεῖν Γεννουίταις. 
ταὶ ἅμα περὲ τῶν αὐτῶν ἠξίου πέμψας καὶ ὃ τοῦ Βενετικοῦ 
{ναύαρχος στόλον, καὶ δῶρα τὰ μὲν ἐδίδου τὰ δ᾽ ὑπισχνεῖτο. 
ὃ δ᾽ ἐλπίσι μετεωρίζων διῆγε κεναῖς, δύ᾽ ἐν νῷ ἔχων ταῦτι; 
ἕν μὲν χρήματα λαμβάνειν ἐξ ἀμφοῖν τοῖν μεροῖν, δεύτερον 
δ᾽ ὅτε τουτωνὲ μαχομένων ἀλλήλοις ἀφοβίαν ἔχειν συνέβαινθ 
τὴν αὐτοῦ ^ δύναμιν περαιουμένην ληΐζεσϑαι Θρᾷκην xaif.119 α, 
5 Μακεδονέαν, καὶ ὅσαπερ εἴη σκάφη καὶ ναυτικαὶ φορτίδες, 
φέρουσαέ τε καὶ ἄγουσαι κατὰ νόμους ἐμπορικοὺς τὠπιτήδεια 
xai ὧν ἐν χρείᾳ καϑίστανται νῆσοί τὸ καὶ πόλεις παράλιαι, 
τοῦτ᾽ ἐκεῖνο σχεδὸν ὃ καὶ Φᾳρνάβαζος ἐκεῖνος ὃ Ζαρείου 
παραϑαλάετιος ἔπραττε στρατηγός, τῶν Ἑλλήνων πάλαι xot! 
0 ἀλληλῶν μαχομένων. ἀλλὰ γὰρ ἐπειδὴ καὶ τὸ συμβὰν ἐμε- 
μαϑήκεει μεεταξὺ κατ᾽ αὐτοῦ πλημμέλημα νεωστὲ πρὸς τῶν 
τοῦ βασιλέως υἱέων, ἀνεπηδησὲ τὸ εὐθὺς ὑπ᾽ ὀργῆς xai 
ἠπείλησα τὸν σατραπικὸν καὶ βαρβαρικώτερον τρόπον. εἶχϑ 


melier molestum laberem proficiscendi Orestiadem εἰ Didymotichum 
suscipism, ut filiorum nobis communium discrimina atque turbas flu. 
etusque, quaecunque ea et quantacunque sunt, sedare coner. 


Hoc colloquium quum lacrimis obortis finivissent, surrexerunt 
et imperatrix quidem omni studio profectionem peravit, imperator au. 
tem ad Hyrcanum, Bithyniae principem eundemque generum suum mi. 
sil, qui peterent, ne opem ferret Genuensibus. idem qui rogarent, 
etiam classis Venetae praefectus misit, dona partim statim largiens, 
partim pollicens. ille autem vana spe suspensos eos habuit, duas 
quippe res animo agitans, primum quidem, ut ab utrisque partibus pe. 
cuniam acciperet, deinde, ut iis inter se contendentibus, secure clàssis 
in Thraciam atque Macedoniam transvecta praedam ageret et scaphas 
ac naves mercatorias interciperet, quae ex commercii legibus alimenta 
et res insulis atque urbibus maritimis necessarias exportant el impor. 
tant. idem igitur fere fecit, quod Pharnabazus, a Dario regioni ma- 
riimae prefectus, Graecis quondam inter se bellum gerentibus. at 
enimvero posteaquam cognovit, quod scelus nuper ab imperatoris filiis 
in se commissum esset, iracundia fervidus minas iactavit satropae at^ 
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δ᾽ οὑτωσὲ τὸ συμβάν. πρεσβείαν ὅ τῶν Τριβαλλῶν πρὸ 
βραχέος ἡγεμὼν ἐπεπόμφει, πρὸς γάμου ζητῶν χοινωνίαν συ- 
νάψαι τὴν ἑαυτοῦ ϑυγατέρα τῶν τοῦ Ὑρκανοῦ τούτου παίδων 
&vt, ἵνα συγγενικῆς σχέσεως τὰς μεταξὺ σπονδὰς ἐρειδούσης 
μονιμώτερον τῇ τῶν Τριβαλλῶν ἐντεῦϑεν εἴη χώρᾳ τὸ ago-5 

84, βον. ἐς τοσοῦτο γὰρ ó βάρβαρος οὗτος ἤρϑη δυνάμεως Ὑρ- 
κανός, ὡς μὴ μόνον ἸΠακεδονίαν καὶ Θράκην καὶ τοὺς ἐν 
Θρᾷάκῃ ληΐζεσϑαι Ῥωμαίους καὶ υσοὺς ἀδεῶς, ἤδη δὲ καὶ 
Τριβαλλοῖς μακρὸν ἐνέβαλθο δέος, πολέμιον xáni τῆς χώρας 
ἐκείνων ἐχπέμπων στρατόν, καὶ πλείστην ἐχεῖϑεν ἐπαγόμενος, 10 
ὁπότε βούλοιτο, λείαν. τὴν δὴ τοιαύτην ἀσμένως ὃ βάρβα- 
ρος δεδεγμένος πρεσβείαν, δεξιάν τὸ ἐπεπόμφει σπονδῶν, καὶ 
ἅμα τοὺς τὸ κῆδος βεβαιώσοντας πρέσβεις. καὶ μὲν δὴ τού- 
τοις ἐἀγεδρεύσας ἐπανιοῦσε μετὰ Τριβαλλικῶν πρέσβεων καὶ 
δώρων συχνῶν, περέ nov τὰς τοῦ 'Ραιδεστοῦ παρόδους, 0 τοῦ 15 
βασιλέως ἐπὶ ϑυγατρὲ γαμβρός, 0 τοῦ τῶν «Αἰτωλῶν καὶ ᾿Αἴκαρ- 
γάνων ἄρξαντος Kórrov πάλαι παῖς, τὰ μὲν δῶρα ἐκεῖνα λῃ- 
στρικώτερον διήρπασε τρόπον, τῶν δὲ πρέσβεων οὺς μὲν ἀπὲ- 
χεειγεν ἐξ ἐφόδου, οὗς δ' ἐζώγρησε. καὶ ἦν αὖϑις καὶ τοῦτο 

. προσϑηκχη. δεινὴ τῇ τῶν ταλαιπώρων τύχῃ Ῥωμαίων. ὡς γὰρ. 

χειμῶνος ἐν ϑαλασσῃ κυμάτων ἀλλεπαλλήλων πλῆϑος, οὕτως 
ἄλλο ἐπ᾽ ἄλλοις dei κἀνταῦϑα συμπίπιει δυστύχημα" καὶ πρὶν 
τὰ πρῶτα δυνηϑῆναι ϑεραπεύειν ὁπωσοῦν, ὃ τῆς ἁμαρτίας 


que barbari more. sic autem se res habebat. legatos miserst Tri- 
ballorum princeps paulo ante, qui matrimonii e€oniuntionem petereal 
inter filiam atque unum ex Hyrcani filiis, ut affinitatis vinculo foe- 
dus, quod inter se fecerant, confirmante constantior esset Triballo- 
rum ab illa parte securitas.  Hyrcanus enim barbarus ad tantas opes 
evectus erai, u$ non modo Macedoniam et Thraciam Romanosque at- 
que Mysos in 1hracia incolentes audacter praedaretur, verum etiam iam 
lriballis magnum  iniiceret timorem, hostili in eorum fines immisso 
exercitu atque maxima, unde vellet, acta praeda. illa vero legatione 
benigne excepta, qui foederis fidem atque affinitatem confirmarent, 
legatos confestim misit. hisce autem una cum Triballorum legatis 
Mer facientibus maximaquce dona secum portantibus circa Raedesti adi- 
tum insidiatus imperatoris gener, filius Comitis, qui olim Aetolis et 
AÁcarnanibus imperitaverat, dona latronis more diripuit, legatos alios 
primo impetu occidit, alios vivos cepit. haec res rursus calamito- 
sam accessionem miserorum Romanorum fortunae adiunxit. — ut enim 
tempestate in mari coorta fluctuum aliorum super alios coacervatorum 
gnmulus, ita etiam hio aliae super alie cjades accidunt, atque, 
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ϑαίμων ἐπαντλεῖ τὰ δεύτερα, χἀπὲ τούτοις αὖ ἀεὶ τὰ μείζω 
καὶ μηδαμῇ προσδοκώμενα. ναὶ μὴν καὶ ὅσα τῶν παρεσκευασ- 
μένων βέβαιόν τὸ καὶ ἀναμφίλεκτον ὄχειν doxti nog τὸ εὖς- 
δαιμον, καὶ οἷς οὐδεὶς οὐδ' ὁϑενοῦν οὐδ᾽ ὁτιοῦν ἔχει μέμφεσϑαι, 
5 edt» ἐς ἑσπέραν ἀνατρεπόμενα πάντα κεῖται, καὶ ἐς τοὐναντίον 
περιχωρεῖ, καὶ ὅᾷστα τῷ τῆς ἁμαρτίας περιτρέπει δαίμονι, ἐξ 
εἰτῶν ἀπηρτισμένα τελέως εἰπεῖν ἁρπαζόμενα τῶν χειρῶν. 
καὶ ἀεὶ πλείους καὶ κρείττους κεκτημένοι πολλαχόϑεν τὰς 
ἐφορμὰς τῶν μαχίμων παρασκευῶν, ἥττους ἐν τοῖς καιρίοις 
ἰθἑκάστοτς μακρῷ τῶν πολεμίων ἐξαίφνης φαινόμεϑα" καὶ ἀεὶ 
γέμογτες ἐλπίδων χρηστῶν, dti μακρῶν οὐκ εἰς μακρὰν dno- 
γνώσεων τοὺς ἐν τέλει τρυγῶμεν καρπούς. ὃ καὶ μακρᾶς 88 
περιίστησί μοι τὰς ἀπορίας, καὶ πολλοῖς καὶ μάλα ἀτόποις 
περικλύζεε τοῖς ἐντεῦϑεν κύμασιν, ὡς μηδὸ τὴν γλῶτεαν ἔτι 
1520009 δύνασθαι κινεῖν, χείροσιν dti διηγήμασιν ἐντυγχαάνου- 
σαν, χαὲὶ ἣν μὴ σύ uot λύσαις͵ ᾿ΑΙσκληπιός τις καὶ “ Ἵππο- f. 119 b. 
χράτης οὑτωσί πῶς χαμνούσῃ φανεὶς διανοίᾳ, οὐκ ἄν duoi 
τῶν ἐφεξῆς ἐνείη λέγειν οὐδαμῇ, ἀλλ᾽ ἐνταῦϑα δή μὲ τῶν 
ἀποριῶν αἱ φάραγγές τὸ καὶ τὰ ἔνεδρα φάναι τὸν οὕτω τα- 
θλαίπωρον κάμψαι βιάσονται δρόμον τῶν λόγων πρὶν τῶν 
δεινῶν ἐπιϑεῖναι τὰ μείζω. ἄγε δὴ οὖν, aye, φίλη μοι xe» 


priusquam una aliqua ex parte sarciri possit, iam peccatorum genius 
vindex alteram effundit et aliae etiam maiores prorsus inopinato se- 
quuntur, atque mehercule etiam ea instituta, quae certam quandam 
stque indubitatam felicitatem habere videantur quaeque nemo ulla 
ex causa. vel ulla in parte vituperare queat, ea a mane usque ad ves- 
peram plane convertuntur, ín contrariam conditionem eircumaguntur, 
facillime a genio peccatorum vindice convelluntur et, quamvis ipsis 
manibus, ut ita dicam, comprehensa teneantur, tamen abripiuntur. licet 
sutem jn dies maiores atque meliores belli apparatus faciendi opportu- 
nitatem ἃ multis partibus nanciscamur, semper tamen in maximarum 
rerum momentis hostibus multo inferiores ex improviso apparemus sem- 
perque optima repleti spe nunquam non brevi elapso tempore ad ex- 
tremum magnas desperationes quasi nostrarum actionum fructus per. 
cipimes. hoc magnam mihi iniicit consilii inopiam multisque me 8c 
miris fluctibus circumfundit, ut ne linguam quidem amplius possim 
movere, quae in peiores in dies narrationes incidat. quam nisi tu 
solves et veluti alter Asclepius et Hippocrates ad animum meum sic 
aegrotantem accedes, non fieri poterit, ut, quae sequuntur, tibi enar- 
Tem, sed molestiarum vorsgines et insidiae, ut ita dicam, verborum 
cursum tam miserum finire me cogent, priusquam rerum horribilium 
cumulum addiderim. agedum, age, dilectissimum sihi ceput, tuam 
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φαλή, τὸ δοκοῦν περὲ ὧν ἂν ἐροίμην, ἀπόχριναι σὺ πρὸς ϑεοῦ, 
εἰπὲ πῶς πολλῶν καὶ παντοδαπῶν κατ᾽ ἀλλοτ᾽ ἄλλους καιροὺς 
ἁμαρτόντων ἀρχόντων χαὲ ἡγεμόνων, οὐ τοσαῦτα καὶ τὸ ὑπη- 
xoe» ὅσα νῦν πεπονθέναι συμπέπτωκε, μικρὰ ὁ᾽ οὖν ἢ οὐδέν. 
ὄπειτα πῶς τῶν ἀρχόντων ἐξουσίᾳ τὰ χείριστα δρώντων, αὐ-ῦ 
τῶν μὲν τοῖς πλείοσιν ἥκιστα πάσχειν συμβαίνει, σφόδρα δ᾽ 
οὖν τοῖς ὑπηκόοις, καὶ ταῦϑ᾽ ὡς τὰ πολλὰ τοῖς πλείοσι τὴν 
τῶν ἀρχόντων ἐκείνων βδελυττομόνοις μὲν κακίαν, διὰ δὲ φόβον 
φριίϊττουσί τὸ καὶ καταδυομένοις. 

se Καὶ τίς ϑεοῦ κρίματα δύναιτ᾽ ἂν ἐρευνᾶν, vdya9ayytle 10 
φίλτατε; εἰ μὲν γὰρ ἀλλήλοις ἦν ἀλλήλων γνώριμα, καὶ πᾶσι 
πάντων ἴσως, ὅπόσα ψυχαῖς ἀπόρρητα ϑαλαμεύεται, εἶχεν ἂν 
ὅπως ποτέ τις μεθ᾽ ὑποιασδηποτοῦν τῆς γνώμης τὰ ἑκάστῳ 
γινόμενα εἰδὼς αχαπήλευτον ἐχφέρειν κρίσιν. νῦν δ᾽ δρῶμεν 
ὡς οὐδ᾽ αὐτὸς τις ἕκαστος δύναιτ᾽ ἂν ἑαυτῷ συνορᾶν ἀμαρ- 15 
τάνοντι, ὅτι τε μάλιστα πάντων περὲ ἑαυτὸν ἐκτετύφλωται 
μάλιστα πάντων ξαυτῷ φιλούμενον, καὶ 09' ἥκιστα οἶδεν εἰ 
τοῦ χρύνου δέοντος ἡ κακία ποσὶν ἀδήλοις ἐπιδραμοῦσα δα- 
πανῆήσει, κύβων δίκην μεταϑεῖσα σύνεσιν αὐτῷ, καὶ τούναν- 
τίον αὖθις 7ye τῇ κακίᾳ μαχομένη φύσις τἀγαϑοῦ. εἰ δὲ τοῦϑ᾽ 20 
οὕτω, πολλοῦ μέντ᾽ ἂν δεήσειε τὰ ὁτέρων ἑτέρους εἰδέναι 
ποτέ. ϑεῷ γὰρ μόνῳ τοῦτ᾽ ἀπρόϊτον τετήρηται γε καὶ τέτα- 


sentemtiam de eo, quod rogaturus sim, per deum mihi expromas quaeso. 
dic mihi, qui fiat, ut, quum principes atque duces multi et varii, alii 
aliis temporibus scelera commiserint, eorum subiecti non tantis malis 
unquam affecti sint, quantis nunc afficiuntur, sed parvis vel nullis; 
deinde dic mihi, qui fiat, ut principes, quamquam pessima facinora 
perpetrant, ipsi plerumque minimas clades subeant, maximus autem 
eorum subditi, quamvis eorum maior pars improbitatem principum ab- 
ominetur, timore autem cohorreat atque illis cedat 7 , 

,  »Quis, dilectissime Agathangele, iudicia dei possit indagare? si 
enim alter alterius et omnes pariter omnium arcana consilia, quae in 
animis reservantur, cognita haberent, cum ratione quadam aliquis uni- 
uscuiusque actionum peritus in corruptum iudicium facere posset. 
nunc autem videmus, non sua quemque ipsius peccata possc cognos- 
cere propterea quod de se quisque ob nimium sui amorem maxime 
occaecatus esi neque scit, num forte labente tempore improbitas pede 
obscuro aggressa quasi tesseras animi prudentiam mutatura et absump- 
tura sit, bonitas vero improbitati repugnans ex contrario rursus in- 
cessura sit. δὶ hoc ita est, mnltum aberit, ut alterum alter perspi- 
ciat. deo enim soli hoc inaccessum servatur atque regitur, qui ho- 
minem bene facientem vitam acturum placidissmam pacem spirantem 
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μώσται, ἐνρθρώπων δ᾽ ὃς ἂν δρῴη vdyaD d, πνέοντα βέαγ εἰρήνης 
εἶναί οἱ ὑπεσχημένον ἐκεῖϑεν βιοῦν, ὃς δ᾽ οὖν τἀνωμ ία, τούτῳ 
δ᾽ αὖ τὠγαντία. εἶναε δ᾽ οὐ navv τι λα χίστον ουδ' dyevv τινὰ 
τὴν μεταξὺ διαφοράν, ἣν ἀγαϑα τὸ ἔχει πρὸς ἀγαϑὰ καὶ ἣν od 
5xaxís πρὸς κακίαν. ἀγαθῶν μὲν γὰρ ἁπάντων κράτιστόν τὸ 
xai πρώτιστον ἔγνωμεν εἶναι τὴν πρὸς θεὸν εὐσέβειάν τε wai 
ἀκαπήλευτον πίστιν. “ἀγαπήσεις" γάρ φησι “κύριον τὸν ϑοόν 
σου ἐξ ὅλης ψυχῆς καὶ ἐξ ὅλης τῆς διανοίας cov, καὶ πάλεν 
“κύριον τὸν Sed» cov ngocxvrgotic , χαὶ αὐτῷ μόνῳ λατρεύ- 
Ἰθσεις." τὸ γὰρ ἄλλῳ τῳ λατρεύειν τῇ κτίσει παρὰ τὸν κτί- 
σαντα λατρεύεεν ἐστί, γνώριμον δ᾽ ἂν εἴη σοι πάντως 7 τῶν Sy 
τοιούτων ἀγαθῶν ἐκ τῶν βαϑμῶν ἑξῆς καὶ ὑποβάσεων τῆς 
ἀπεριϑμήσεως διαφορά, κακῶν δ' αὖ ἁπάντων ἄν εἴη xexie 
στὸν ἐκ διαμέτρου πάντως ὃ ϑεοῦ χωρισμός, οὗ σημεῖον καὶ 
ἰδγρώρισμα προφανὲς 7) τῶν πατρίων κανόνων καὶ νύμων adé- 
rp, ἣν προσϑέσεσί τὸ γίγεσϑαι καὶ ὕφαιρέσεσι τοῖς ϑεομα-« 
χοις συμπίπτει, καὶ ἅμα ταῖς ἀναιδέσιν ἐπεορχίαις. οὐδὲ γὰρ 
dr ἐπιορχκῆσαέ nore γένοιτο ϑεὸν, ὅτῳ ἂν εὐσεβεῖς περὲ ϑεοῦ 
τὰς ὑπολήψεις d» καρδίᾳ περιϑάλπειν “ ἐνείη. μάϑοις δ᾽ av f. 1208. 
ἡ) ἀχριβῶς, Ἰουδαίων ἐξεταζων τοὺς πάλαι οἷς τὸ τοῦ ϑεοῦ 
σέβας εἰς ἀλλοτρίους μετατιϑεμένοις ϑεοὺς δούλοις εὐϑὺς 
χαϑίστασϑαι τῶν περιοίκων συνέπιπτεν dvd, ὧν εὐσεβοῦν- 
τες ἦσων δεσπόται, ἡγεμόνος δ᾽ αὖϑις εὐσεβοῦς καϑισταμέναν, 


promisit, secus &utem agentem etiam contrariam vilae sortem habitu. 
rum. neque vero minima est vel ignobilis differentia, quae interest 
inter bonum et bonum etque inter malum et malum. omnium enim 
bonorum optimum atque primum esse cognovimus pietatem erga deum 
et incorruptam fidem. ille enim :* amato inquit, dominum, deum tuum 
ex intimo corde atque animo^ et rursus:^ adorator dominum, deum 
itam eumque solum colito;* alium enim colere est res creatas colere 
potius quam creatorem. perspecta tibi erit omni ex parte bonorum diffe. 
rentia, si ea enumerabis deinceps ex infimo gradu atque fundamento. 
conira vero omnium malorum pessimum est secessio ἃ deo, cuius signum 
alque indicium manifestum est patriorum praeceptorum atque legum aboli- 
tie, quae fit additamentis et ademptionibus nec non impudentibus periuriis 
cornm, qui cum deo bellant. neque enim quisquam deum peierebit, 
in cuius animo pii in deum sensus ardent. accurate id facile intel. 
lexeris si veteres Iudaeos in examen vocaris, qui quum dei reveren. 
tiam ad peregrinos deos Wanstulerunt, sielim in servitutem redige- 
bentur & fnitimis gentibus, quarum domini erant, quamdiu pie de deo 
Penserum; ubi auiem pius iis era$ princeps, rursus superiores hostie 
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xai τῶν ἐναντίων αὖϑις ὑπερτέροις γίγεσϑαι 229101010. xai 
ἕνα τοὺς πάλαι καταλίπωμεν, ὅρα μοι Κωνσταντῖνον τὸν μέ-- 
γαν ἐν βασιλεῦσιν, ᾧ ἰὸ τῶν ψευδωνύμων σέβας εἰς τὸν 
ἀληϑὴ μετενεγχόντι ϑεὸν πλείονος 7 xarà πάντας τοὺς πρὸ 
αὐτοῦ βασιλέας ἄρξαι γέγονε γῆς. ἀλλὰ τοῖς μετ’ ἐκεῖνον 5 
εὐθὺς ἀρξασί τε καὶ ἀρξαμένοις τὰς αἱρέσεις κατὰ τῶν ϑείων 
δογμάτων εἰσάγειν τῆς πίστεως, καὶ ϑεὸν ἐπιορκεῖν ὃν ἄχροες 
ἔφασκον σέβειν τοῖς χείλεσιν, εὐθὺς καὶ τὸ τῆς ἀρχῆς ἐκείνης 
ὑπὸ τῶν ἐχϑῥῶν ἠρέμα xai κατὰ μικρὸν ζημιοῦσϑαι συνέ-- 
βαινε μέγεϑος. 40 
28 ᾿Αλλ᾽ ô μακρὺς ἐπιλείψει μὲ χρόνος παλαιῶν τε xai 
γέων ὑποδειγμάτων μεμνῆσϑαι πρὸς τὴν τῶν εἰρημένων ἀλη-- 
ϑειαν ϑέλοντα. τοῦτο δ᾽ oJ πάνυ tt συγχωρεῖν τὴν τῆς iozo- 
ρίας ἁπλότητα. διὸ τοῖς ῥηϑεῖσιν ἐκεῖνο μόνον προσϑεὶῖς 
ἀπαλλάξομαι. μαϑεῖν γὰρ ἐζητήκεις καὶ ὅπως τῶν προσεχῶς 15 
τῆς κακίας αἰτίων ἀρχόντων ἥκιστα πασχόντων ἐνίοτε, μόνον 
ποχυτρόποις δαπανᾶται πάϑεσι τὸ Üngxoo», μικρὰν ἔσως ἢ 
μηδεμίαν ἑτέραν συνεισενεγκάμενον τὸ παράπαν πλὴν τοῦ 
συνειδέναι καὶ συμπαρανομεῖν διὰ φόβον. φαίνεται τοίνυν 
ὥς γε τῶν πάλαι βίβλων αἱ πλείους οὐ μικρὰς συνιέναι πα-- 20 
ρέσχον τὰς ἀφορμάς, καὶ ἅμα ἡ χρόνιος ἡμῶν ὕπως ποτὲ 
πέπεικεν ἐμπειρία, αἷς οἷς τῶν ἡγεμόνων μήτε πᾶν τὸ τῆς 
αἰτίας ἄντικρυς ἀνεῖται ἐς κακίαν ἐνδόσιμον, ταῖς τε συμφο- 


bus erant. atque ut vetera omittamus Constantinum Magnum inter 
imperatores consideres, quacso, cui, quum cultum deorum, quo qui- 
dem nomine perperam nuncupabantur, ad verum deum transtulisset, 
contigit, ut ampliores imperii fines quam omnes ante eum imperatores 
sibi vindicaret. imperatoribus autem post eum, qui haereticorum opi. 
niones in divina fidei dogmata inducere deumque , quem se extremis 
labris colere dicebant, peierare incipiebant, statim magnitudo illa im- 
perii ab hostibus sensim paullatimque diminuebatur. 


Sed longum tempus me deficeret, si vetera et recentia exempla 
ad veritatem dictorum confirmandam proferre vellem, id quod etiam 
plane ab historiae simplicitate alienum esset. quare hoc tantum di- 
ctis addam dicendique finem faciam. cognoscere enim studes, quo- 
modo fiat, ut, quum imperatores, quamvis continuo improbitatis aucto- 
res sint, minima tamen mala interdum patiantur, subiecii iis homines 
multiplicibus calamitatibus conflictentur, licet parvam fortasse aut nul. 
jam alíam culpam attulerint, nisi quod conscii erant et melu coacti 
socii improbitatis. αἱ igitur multi veterum librorum adiumenta non 
exigua ad eius rei cognitionem nobis sttulerunt et diuturna nostra 
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galg τῶν ὑπηκόων κηδεμονικῶς καμπτομένοις ἐν vansivoost 
γίγεται καρδίας τούτοις ἐπικαλεῖσθαι τὸν χύριον, τούτους ge 
πουϑὲν οἰκτείρων ἐνταυϑοῖ κατὰ τὸ τῆς αἰτιᾶς δίδωσι nac- 
ju» ἀἄναλογον, ἵν᾽ ἐς τὸ μέλλον σχῇ κουφοτέραν τὴν κόλα- 
bor. εἰ δ᾽ αἴτιος μὲν τῆς ὅλης εἴη κακίας καϑάπαξ αὐτός, 
&' ἣν ἐς φϑορὰν ὅλοσχερῇ τὸ ὑπήχοον καταφέρεται, ἔπειτ᾽ 
αὐτὸς ἀνάλγητός τε μένων καὶ ἥκιστα ταῖς τοιαύταις συμφο- 
pul; μήτε καμπτόμενος, μήτε μὴν οὐδ᾽ ἄχρι τοῦ φαινομένου 
συμπάσχειν ὁρώμενος σχήματος, ἔπειτα μαχρὸν ἐξ ἀπονοίας 
ιχαὶ τῦφον ὃν ψυχῇ περιϑάλπει, δικαίωμα τοῦ μὴ δῆϑεν αὐ- 
τὸν ἁμαρτεῖν τὸ μὴ πάσχειν οἰόμενος, τούτῳ πάντας ἐκεῖ τοὺς 
τῆς δίκης λαμπρῶς ταμιεύει πρηστῆρας. μηδὲ γὰρ εἶναι 12» 89 
ἐγταῦϑα χόλασιν ἀποχρῶσαν οὕτω μεγάλοις καὶ παρανομωτά.-- 
τοις πταίσμασιν ἀσεβείας, ἧς τὰς δίκας αὐτὸς J' ὑπὲρ ξαυ- 
στοῦ ὀφμσκάνει, καὶ ἅμα ὑπὲρ τοῦ τῶν ὑπηκόων dv αὐτὸν 
ἀπολωλότος πλήϑους" ποιμένος γὰρ ἀνειλημμένος τύπον, μὴ 
poro» οὐ πεποίηται τὴν ἁρμόϊτουσαν τῷ ποιμνίῳ πρόνοιαν, 
ἀλλὰ καὶ φϑορᾶς αὐτῷ προσεπεδαψιλεύσατο τρόπους, λύκος 
ἀγτὶ προστάτον καὶ ποιμένος φανείς. ἔπειτα οὐδ᾽ ἡμῖν ἀγ- 
ϑρώποις οὖσιν ἀνεῖται τὴν ἐν ὁτουδηποτοῦν ἑτέρου xQunro- 
μένην ^ καρδίᾳ κακίαν ἢ ἀρετὴν πλὴν ὅσον ἐκ τῶν ἔξωϑεν f. 120 b. 
σχημάτων καὶ χρωμάτων τοῦ τὸ ἤϑους καὶ τῶν λύγων tixa- 


experientia utcunque nos edocuit, dominus iis principibus, qui non 
omni ex parte causam atque licentiam improbitatis dederunt, calami. 
tatibus autem subiectorum sollicite flexi in humiliatione cordis eum 
invocant, pro ratione causae misericordia eorum permotus supplicia 
hic infgere videtur, quo expeditiorem in futurum habeat castigatio- 
nem. sin autem princeps, quamquam omnis improbitatis, qua ad pla- 
»am perniciem subiecti detruduntur, solus suctor est, non modo mi- 
serae et afflictae eorum fortunae duriorem se praebet neque speciem 
quidem eos commiserantis prae se fert, verum etiam fastum ex de- 
mentia sibi sumit arbitratus, id testimonio esse, se non peccasse, quod 
ipse in adversas res non incidat, huic omnes illic turbines igneos ad 
poenam reservat. non enim sufficit supplicium, quod hic infligi pos- 
sit, tam magnis atque audacibus sceleribus, quorum poenas propter se 
debet et propter multitudinem subiectorum sua culpa pessumdatorum. 
officium enim pastoris sortitus non solum non habuit curam gregi con- 
venientem, verum etiam perniciem ei profuse attulit, ut non praefe- 
ctus eius atque pastor, sed lupus videretur. verum nobis hominibus 
improbitatem aut virtutem in alterius cuiuscunque corde reconditam 
duntaxat hactenus: cognoscere licet, ut ex externo habitu ac moribus 
verbisque obscura quaedam iudicia deprehendamus. attamen vel ex 
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δίας ϑηρᾶσϑαι τινὰς ἀμυδρῶς. γνοίης δ᾽ οὖν ὁμῶς zéyrss- 
ϑὲν͵ εἶ τὰ πλείω διὰ συντομίαν καὶ τουτωνὶ παρέντες τοῦ 
ἄρχοντος διεξέλϑοιμεν ἔνια. ἔσται γὰρ ἐχ τῶν ἔξωϑεν ση- 
μείων yvogipoc τοῖς συνετωτέροις καὶ τουτουὶ τῆς ψυχῆς ἡ 
ϑιάϑεσις, καὶ ὡς σφαλεραὶ μὲν περὲ ϑεοῦ τῇ τούτου καρδίᾳ δ 
ϑαλαμεύονται ἔννοιαι, καὶ κηλίδων οὐ μάλ᾽’ ἀξίων τοῖς τῆς 
εὐσεβείας δόγμασι τὸ λογιζόμενον ἐμπίπλαται τῆς ψυχῆς. καὶ 
τοῦτ᾽ ἄν εἴη τοῦ μηδὲν τῶν αὐτῷ πραττομένων εὐοδοῦσϑαι 
τὸ αἴτιον, ἥκιστ᾽ ἀνεχομένου ϑεοῦ μὴ ϑεατρίζειν τὴν ἐν τοῖς 
τῆς καρδίας ϑαλάμοις κεχριμμένην κακίαν διὰ τῶν ἐξωϑεν 10 
πραγμάτων. ἔχει δὲ οὕτως. 

40 Ὁ Πισσαῖος Νικόλαος, ὃ τῶν τεσσαρεσκαίδεκα Bevett- 
κῶν γεῶν ναύαρχος ἐκείνων, ἃς καταπεπλευκέναι πέρυσιν ἔφα- 
μὲν κατὰ τοῦ Γαλατωνύμου φρουρίου, ἐπειδὴ καὶ βασιλέα 
σύμμαχον λάβοε καὶ ὅὄὅμόφρονα τοῖς Βενετικοῖς xara τῶν 1δ 
Γεγννουιτῶν͵ ὅρκους φοικώδεις δοὺς καὶ λαβών, ἔπειτ᾽ αὐτὸς 
μὲν ὅλος τῶν ἐνεστώτων τηνικαῦτα γινόμενος ἔργων τὸν fe- 
σιλέα πρὺς μὲν τὴν μάχην ἐκείνην ἀργῶς διακείμενον ἔβλεπε, 
πρὸς δ᾽ ἕτερα τὴν ὕλην σπουδὴν περισπώμενον, τὰ xa^ ἡμῶν 
ἐχεῖνα δηλαδὴ ληστρικὰ συνέδρια, βιαιύτερόν πῶς ἐνέκειτο 20 
διεγείρων εἰς τοὔργον. πάντων γὰρ ἔλεγεν ἥκισεα δεῖν καρτε- 
θεῖν ἐνταυϑοῖ, τῶν πολεμικῶν οὐχ ἀνεχομένων ὅλως πραγμα- 


his cognosces, si, compluribus brevitatis causa praetermissis, etiam 
harum rerum nonnullas quasdam de imperatore commemorabimus. per- 
spiciet enim prudentior quisque ex externis quibusdam signis, qui sit 
animi istius habitus, quam fallaces de deo opiniones in pectore occul- 
tatae sint, quantis sordibus dogmatis verae religionis haud sane dignis 
mens oppleta sit. hoc etiam in causa est, cur nihil eorum, quac 
suscipit, prospere ei succedat; deus enim a se impetrare non potest, 
quin improbitatem in animi latebris occultam etiam rebus externis 
propalam et in promptu ponat. res vero ita habet. 


Nicolaus Pisanus, praefectus navium quattuordecim Venetarum, 
quas anno superiore in cestellum Galatae navigasse diximus, quum 
imperatore quoque socio contra Genuenses adsumpto, horribili iure- 
iurando dato atque accepto, totus esset in rebus instantibus gerendis, 
imperatorem autem ad certamen segnem, ad 6188 res, nimirum ad 
concilia illa latrociniis similia in nos conflanda, omni studio incum- 
bentem viderct, vehementius eum ad rem strenue agendam excitavit. 
dixit enim , nihil minus opus esse quam cunciatione , rcbus beilicis 
utique ne in breve quidem dilationem recipientibus, sed statim ala- 
critatem efficacem  efflagitantibus. bis tum et ter et saepius eadem 
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τῶν οὐδ᾽ ἐς μικρὸν ὑπορείϑεσϑαι, ἀλλ᾽ ἐν τῷ παραχρῦμα τὴν 
ἔμπρακτον ἀπαιτούντων ὀξύτητα. δὲς δ᾽ οὖν καὶ τρὶς καὶ πολλά- 
χις ὁμοίας αὐτῷ παρεῖχε τὰς ἀποχρίσεις ὃ βασιλεύς, pera μάλα 
τι yavgov καὶ ἀναμφιαβητησίμου τοῦ ἤϑους, “ἱμεῖνον" λέγων 
δ'μιχρόν μα καταβαλεῖν τοὺς δογματικοὺς ἐχϑροὺς τῆς c 
προαιρέσεως ἐπειγόμενον.  xaner' ἀναστὰς ὡς νοσσιὰν τὸ 
πολέμιον rovro? καταλήψομαι φρούριον, ῥᾷον ἢ κατὰ πᾶσαν 
ὑμῶν προσδοχίαν." ἔπειτα κατεσπουδασμένην τινὰ καὶ σχέω 
ϑιον δι’ ἐκεῖνον δῆϑεν τὴν ἡμετόραν ποιεῖσϑαι ϑέλων ἀπαλ» 
λογήν, στραφεὶς πρὸς τοὺς ἡμῶν ἀσκητικοὺς ἐκείνους ἄνδρας, 
οἵ τοῖς τῆς μακρᾶς ἀρετῆς καὶ πολυετοῦς ἀσκήσεως ἔχνδσι τὸ 
αἰϑέσιμον λίαν ἐκόσμουν τῆς πολιᾶς, ἔφασκε τοιαδί. “τοσοῦτο 41 
βέλτιον αδρούμαι" φησὶν “τὰς ὑμῶν ἐράς, ὅσον μισῶ τὰς εὐχάς" 
τοσοῦτο δ᾽ αὖ ὠπαναίνομαι τὰς Παλαμιχὼς ἀράς, ὅσον ἀσπά- 
ὄζομαι τὰς εὐχάς." ἐπειτ᾽ ἐκεῖνα τὰ λῃστρικὰ πεπραχὼς ἐξ 
αὐτοσχεδίου, ἃ μακρᾶς τινὸς δεῖται σχολῆς ἀφηγεῖσϑαι, πρὸς 
τὸν “ατινικὸν ἐξῆεε πόλεμον, μακρᾶν τινα σφόδρα καὶ ὡς 
εἰπεῖν ὑπερνέφελον ἐπαγόμενος τὴν ὑφρῦν, ὅτε τοιούτοις ἐφο. 
δίοις καϑώπλισεν ξαυτὸν. εἰ δὲ καὶ τὰ τῶν αἰϑερίων κεραυγῶν 
Ὁ ἀμνντήρια τηνικαῦτα ^ καϑεύδειν προήρηνται, τρίβον τῇ dpyfit. 1212. 
φιλανθρώπως ὁδοποιοῦντος τοῦ πείσαντος, dÀV ὁ ἐφεξὴς ἐκεῖ» 
ϑὲν οὐκ ἔληγε χρῦνος γύκτωρ xai μεϑ᾽ ἡμόραν ati διὰ τῶν 
ἔργων ἐλέγχων περιφανῶς, καὶ πάσας αὐτόχρημα πανηγυρι- ΄ 
xj; βοῆς ἐμπιπλῶν ἀκοάς, καὶ ἐξαγγέλλων τὰς ἐκ πολλοῦ τῇ 


responsa imperator animo perquam elato fiduciaeque plenissimo ei 
reddidit. ,mane paulisper, inquit, donec inimicos a meis dogmaticis 
rationibus abhorrentcs deleverim. — Dein assurgam et tanquam nidum 
hostium castellum omnium vestrum opinione facilius capiam.* tum 
illias causa quum contento studio nostram amandationem celeriter 
expedire vellet, conversus ad nostros illos viros, qui vestigils ma- 
ξύλο virtutis et austerae vitae per multos unnos actae senectutis ve- 
recundiam valde ornabant: ,tam iucundae, inquit, mihi sunt vestrae 
execrBtiones , quantum odi vesíras preces; tantopere autem horreo 
Pelamae execrationes, quantum colo cius preces.* tum latrocinia illa 
ex tempore executus, quorum enarratio longum requirit tempus, ad , 
bellum cum Latinis gerendum profectus est grandi sene supercilio et, 
nt ita dicàm, supra nubes elato, quod talibus itineris adiumentis sese 
ermasset, quamvis autem tum tonitruum coclestium vindicta quiescere 
constitueret, creatore beniígnae suae iracundiae vinm sternente, attamen 
insequens tempus noctu ct interdiu palam eum rebus ipsis arguere 
omuiumque aures celebri quodam clamore implere atque impios de 


108 NICEPHOR! GREGORAE 


καρδίᾳ τἀνδρὸς ἐντεϑησαυρισμένας δυσσεβεῖς περὶ ϑεοῦ xai 
τῶν ϑείων δογμάτων ἐννοίας καὶ τοὺς τῆς ἀπονοίας ἐκείγης 
γενγήτορας τύφους. 

42 Ἔτι καὶ τοῦτο προσϑήσω τοῖς εἰρημένοις, ἀκόλουθον εἰς 
παράστασιν τῆς γνώμης ὑπάρχον καὶ τοῦτο τἀνδρός. ἔστι δὲν 
τῶν πολλῶν $» ἃ φειδοῖ παρήκαμεν αὐτοῦ. Εἰρήνη γὰρ ἡ 
βασιλὶς καὶ σύζυγος αὐτοῦ πολλὰς ἐπήνεγκεν ἐμοὶ παρακλή- 
σεις, εὐχαριστήριον ὡς ἐξ αὐτῆς ἐχϑεῖναι λόγον τῇ πανάγνῳ 
μητρὶ τοῦ ϑεοῦ, ἅτο τὴν σφῶν βασιλικὴν ἐς Βυζαντιον εἶσο- 
δον καὶ λῆξιν τῆς ἐπικινδύνου καὶ μακρᾶς ἐκείνης πλάνης ἐν 1 
μνήμῃ μιᾷ τῶν αὐτῆς ἑορτῶν γενομένην, καὶ οὐκ ἄλλοϑεν 
εἶγαι ὁμολογεῖν ταυτηνὶ τὴν ἐπιχουρίαν πλὴν αὐτῆς. φιλοτι- 
μότερον τοίνυν ἐμοῦ τὸν τοιοῦτον ἐκδεδωκότος λόγον διὰ τὴν 
τῆς βασιλίδος ἔφεσιν, αὐτὸς ϑεασάμενος αἀντὲ τοῦ ἀγαπῆσαι 
μεμίσηχε μάλα τε μᾶλλον, ὅτι μὴ τῇ αὐτοῦ συνέσει καὶ στρατη- 15 
y'a τοῦ τροπαίου τὸ πᾶν ἀνῆπτεν͵ ἀλλὰ τῇ μητρὶ τοῦ ϑεοῦ, 
ὥσπερ à» εἰ νεκρὸν ὑπάρχοντα κεκόμικε, φησίν, αὐτὸν ἐκείνη 
usta ξυλίνου τιγὸς κραββάτου. πρὸς ταῦτ᾽ ἐγὼ μὲν ἐἔξεπε- 
πλήγμην, καὶ τὴν αὐτοῦ κατ᾽ ἐμαυτὸν κακοήϑειαν ἐμεμψάμην 
ἡ δὲ βασιλὲς Εἰρήνη λύγοις μὲν σκληροτέροις τοῖς πρὸς av-20 
τὸν, ἔργοις δὲ τοῖς ἐφεξῆς ὄφηνεν ὅσον τῆς εὐηϑείας xai 
αὐτὴ τοῦ συζύγον κατέγνω. διὰ γὰρ μεγάλης ἔχουσα σπου- 
δὴς λαμπρὰν τῇ ϑεοτόχῳ καὶ πολυτελῆ πανήγυριν ἑορτάζειν 





deo et divinis dogmatis sensus iam diu in corde viri reconditos fa- 
stumque, illius dementiae parentem, patefacere nom cessavit. 


Etiam hoc addam, quod item ad hominis consilium repraesen- 
tandum pertinet. est vero ubum e multis, quae ei parcentes praeter- , 
misimus. lrene enim imperatrix eiusque uxor multas mihi admovit 
adhoriationes, ut ex eius persona gratiarum actionem castissimae ma- 
tri dei ederem, quippe quod imperatorius introitus Byzantium pericu- 
losique ac longi erroris finis memoria unius ex festis in illius hono- 
rem celebratis, factus esset. auxilium vero nisi ab ea non ellatum 
esse non pntiuit non in confesso esse. huiusmodi orationem quum cgo 
studiosius composuissem voluntati imperatricis obsecutus, imperstor 
eam conspicatus pro amore concepit odium, quod nimirum mon sd 
suam prudentiam atque bellicam peritiam victoria tota relata esset, 
sed ad matrem dei, quasi corpus mortuum ligneo cuidam feretro im- 
positum importasset. hac re equidem perculsus ei malignitatem in 
me opprobravi; imperatrix autem rene et verbis asperioribus εἰ de- 
inde rebus ostendit, quantae nequitiae ipsa maritum argueret. quam- 
quam enim megno studio Deiparae splendidum atque sumptuosum fe- 
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κατὰ περίοδον τῆς ἡμέρας ἐτήσιον, ἀπέσχετο τοῦ λοιποῦ wal 
σεσίγηχεν, οὐ καλὰ μαντευομένη περὲ τἀνδρός, οὐδ᾽ ἑσπέρας 
ἀπαντήσειν στοχαζομένη τὸν δρόμον τοῦ βίου χρηστὸν αὐτῷ 
καὶ παισί, καὶ μὲν δὴ τοῦτ᾽ ἣν ὃ τὴν τε 'πρόϑεσιν καὶ προ- 
ὀϑυμιίαν éofltos τῆς βασιλίδος τότε, καὶ τὴν δορτὴν ἐχείνην 
πέπραχεν ἀγνέορτον πρὲν εἰς ἡλικίαν ἐληλυϑέναι, δίζαις αὖ-- 
ταῖς ἐκτεμόν, καὶ λήθης πυϑμέσι μετὰ τοῦ πανηγυρίζοντος 
ἐχείγου κατα γῶσαν λόγου. 
Ἐμοὲ dà πλεῖστα διεξιέναι ἔχοντε παραπλήσια, σιγῇ δ' 48 
lüovr παρεληλυϑέναι κέκριται δεῖν, αἰδοῖ τῆς πάλαι τοῦ ἀνδρὸς 
φιλίας. ἀποχρῆναι γὰρ οἶμαι xax τούτων εἰνιέναε συνετοῖς 
ἀνδράσι, καὶ μάλιστα σοί, διὰ τῶν ἔξω τοιούτων ἐχνηλατοῦντι 
' σημείων dni τὰς πρώτας αἰτίας καὶ διαλήψεις τῶν τῆς ψυχῆς 
τοῦ ἀνδρὸς ἕξεων xai διαϑέσεων, καὶ ἠρέμα καὶ κατὰ μικρὸν 
(δ δε σκοπουμένῳ τὸ xoi ἀναλαμβάνοντε τὸν τῆς συνεχοῦς εἶ- 
χασίας εἱρμὸν, τοῖς πρώτοις ἐναρμύττειν ἔχνεσι τὰς κατόπιν 
τὰς ἐκ λογισμῶν ἐφόδους, xdx ποίας εὐθὺς εἰδέναι ῥίζης τὸ 
πορηρὸν ἐκεῖνο βλαστάνει γεώργιον, κὠκ ποίας χεῖται πηγῆς 
τὰ τοσαῦτα κατὰ τῶν ϑείων τῆς ἐκκλησίας δογμάτων vava- 
30 για, καὶ ὅϑεν ἔτε πολύχουν οὕτω καὶ ἄφϑονον κατὰ τῆς Ῥω- 
μαίων τύχης δεῖ τὸ “ κακόδαιμον, καϑ' ὅσον ἐφικτὸν dr-f, 122 b, 
ϑρώποις" τὸ γὰρ ἄχρως ἀληϑὲς μόνῳ ϑεῷ τεταμέίευται. ὥστο 
0$ χρεὼν ὁρῶντα πλείστους οὐ μεγάλα μὲν ἐς προῦπτον 


sum redeunte per singulos annos illo die celebrare constituerat, ab. ' 
slinuit tamen in futurum atque tacuit, marito haud sane bonam fortu. 
Dam ominata, coniiciens fore ut nec ei nec flliis felix occidentis vi- 
te cursus contingeret. hac igitur de causa consilium imperatricis 

4 iique voluntas tunc extincta est illudque festum, ut ita dicam, infestum 
redditum , prius quam adolesceret, ipsis videlicet radicibus excisum 
ct profunda oblivione una cum actione illa gratiarum obrutum. 


Possum multa his similia enarrare; sed silentio ea mihi prae- 
tereunda esse iudicavi respectu veteris cum homine amicitiae. illa 
vero prudentibus viris et tibi maxime iam sufficere arbitror, ut talia 
exterua indicia persequendo ad primas causas et rationes habitus enimi 
εἰ afectionis pervenias atque cognitione sensim paulatimque progre- 
diente ordinem assiduae comparationis usque repetendo primis vesti- 
giis posteriores cogitationes atque observationes adaptes ; quod sí fe- 
cris, ex quali radice malus ille fructus enatus sit, ex quali fonte 
&Bia in sacrata ecclesiae dogmata naufragia effusa sint, unde tanta 
miseriae copia atque moles in Romanorum fortunam etiamnunc re. 
dundet, protinus cognosces, quatenus homines id mente consequi pose 
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ἁμαρτάνοντας, μεγάλ δ᾽ οὖν ἐς προῦπτον πάσχοντας, unv 
ἀπορεῖν μήτε γνωσιμαχεῖν ἐς πλεῖστον, ἀλλὰ τῷ μόνῳ ϑεῷ 
παραπέμπειν τὴν κρίσιν, τῷ τὰς πρώτας αἰτίας γινώσκοντι 
vj; τὰς ἐννοέας ἐχούσης ψυχῆς περὶ ϑεοῦ v5 καὶ τῶν ϑείων 
δογμάτων πάνυ τι σφαλεράς, καὶ ἥκιστ᾽ ἐς πλεῖστον dyeyo- 5 
μένῳ τὴν τῶν πλείστων ἐν τούτοις κωλύπτειν σιγήν, τῶν τὸ 
ἄλλων καὶ ὅσοι τοῖς ἐπισκοπικοῖς ἐνιδρύονται ϑρόνοις͵ ol 
συνευδοχεῖν ἑκοντὶ ταῖς ἀρχαῖς xai ἐξουσίαις οὐκ ὀκνοῦσιε τοῦ 
παρόντος αἰῶνος, πῇ μὲν ματαίας ἕνεκα δόξης καὶ τύχης, πὴ 
44 δὸ προσκαίρων οἵων δὴ τινῶν φόβων. ἑκόντες γὰρ ἑκάτεροι 10 
τὰ μέγιστα λανθάνουσι βλάπτοντος xou; τε καὶ καϑ' ἕκαστα 
ἑανεούς, τῆς αἰωνίου δόξης τὴν αἰώνιον ἀλλαττόμενοι κύλα- 
σιν. ἢ γὰρ ἂν καϑώπαξ ἅπαντες, ἢ τὸ γε δεύτερον οἱ nà&i- 
ους, ὑπὲρ τῆς πατρίου πίστεως ἐς μίαν ἀϑλητικὴν παραταξαά- 
μόνοι φάλαγγα δυοῖν τὸ τῶν καλλίστων ἐτύγχανον, καὶ ἅμα 15 
δυοῖν τῶν καχίστων ἀπείχοντο. τὴν τὸ γὰρ ἑαυτῶν ἀΐδιον 
ἑκαρποῦντο αἰφέλειαν, xat ἅμα τὸν βασιλέα μακάριον ἔδρων, 
τοῖς πατρίοις πείϑονετες ὅροις ἐμμένειν καὶ δόγμασι. μηδὲ 
yàg δυνάμενος καϑώπαξ ἅπασιν αὐτὸς ἀνϑίστασϑαι, καὶ ἄκων 
γοῦν τοῖς τῆς ὁμοφροσύνης εὐσεβέσιν ὅροις συνηλαύνετ᾽ ἄν͵ 20 
καϑὰ καὶ πλείστοις ἄλλοις ἀλλαχῇ πολλαχῇ συμπεοπεωκὸς κατ' 
ἄλλοτ᾽ ἄλλους τοὺς χρόφους, νῦν μὲν ἐνίοις ἐνιαχοῦ, νῦν δὰ 


sunt. nam, quod omni ex parte verum est, deo soli reservffur. 
quare quum multos, quamquam palam non megra delicta commiserunt, 
megnis tamen malis palam affici vides, non inops consilii esse debes 
vel dubitatione aestuare, sed soli deo permittere iudicium, qui primas 
causas animi lubricis admodum de deo divinisque dogmatis opinionibus 
imbuti cognoscit neque plurimorum de hisce rebus silentium diu obtegere 
sustinet quum aliorum tum eorum, qui in episcopali sede constituti ultro. * 
cum magistratibus et potestatibus huius saeculi sentire non dubitant, 
qua vana gloria et fortuna, qua timoribus quibusdam temporariis 
ducti. sus enim sponte utrique sibi et universim et singulatim vehe- 
menter sibi nocent, quum aeternam gloriam cum aeterna castigatione 
commutent. nam profecto si ad unum omnes vel maior saltem pars ad 
patriam fidem defendendam ad unam quasi athleticam aciem sese con- 
jungerent, duas res easque optimas nanciscerentur simulque duabus 
lisque pessimis abstinerent; sibi enim sempiternam salutem pararent, 
imperatorem vero beatum facerent, si ei persuaderent, ut in finibus 
atque dogmatis a patribus constitutis permaneret. quum enim solus 
omnibus resistere non posset, vel invitus intra concordiae fines com- 
pelleretur, id quod compluribus aliis alia ratione aliisque temporibus 
8coidit atque tum nonnullis interdum, tum plurimis maxime ad salutem 
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πλείστοις, τὸ πλεῖστον εἰπεῖν εἰς σωτηρίαν ἀπέχρησε. καὶ οὗ- 
τως οὔτε τῆς αἰωνίου δόξης ὑπερόριοι ἐγίγνοντ᾽ av, xai. ἅμα 
τῆς αἰωνίου κολάσεως ὑπερόριοι μᾶλα τε εὐπρεπῶς ἐγίγνοντ᾽ 
dv. χὠντεῦϑεν τήν τ᾽ οἰκϑέαν συνέβαινεν ἂν χώραν ἀζήμιον 
5 ἔχειν dtl, καὶ apa τὴν ἀλλοτρίαν προσκτᾶσϑαι', καὶ δουλαῦ- 
σϑαι μὲν οὐδέσιν ἔϑνεσιν οὐδέποτε, δεσπότας δ᾽ ἀλλοτ᾽ ἄλλων 
γίγνεσθαι κατὰ μικρὸν ὀϑνῶν ἀεί, τῆς ϑείας ἀεὶ δεξιᾶς εὐ- 
μενῶς φυλαττουσὴς τὸν ἔδιον κλῆρον, οὐϑυνούσης πρὸς δάκλη- 
(ar πλάτος καὶ μέγεϑος. ΄ 
 ἐ.4λλ᾽ ἐγωγέ σοι, φίλη μοι κεφαλή, τὰ παραπλήσια ἐπει-- 8 
πὼν βεβαιώσω τὰ εἰρημένα σαφέστερον, ἐκ πώνυ πολλῶν ὧν 
UM τοτύχηκ πρὸ βραχέος ἀκηκοέναι καὶ ὧν εἰληφέναι δι᾽ 
Opt», πάνυ βραχέα σὴν ἐκλεξάμενος χάριν. οἶσϑα δὴ πάν- 
Te; χαὶ Συμεὼν ἐκεῖνον, ᾧ τὸ νομοφύλακος προσεγεγίνει 
ϑαξίωμα ἐν τῇ τῶν πραγμάτων ζάλῃ, ὃς τοῖς Παλαμίταις καὶ 
στόμα καὶ γλώτεα καὶ νόμος ἦν, καὶ στρατηγὸς τῇ παρα- 
γόμῳ φάναι καϑίστατο φάλαγγι, ἅτε μᾶλλον ἐλλόγιμος ἢ sez' 
ἐκεῖνον ὑπάρχων τὸν ϑίασον. πένης δ᾽ ἄλλως ὧν καὶ Mug 
τὸν βίον στρατηγούμονος, κολακείᾳ sovg ἐν δόξῃ μεεῇει nay 
3108an5, βέον πρόφασιν ἐπιτηδεύων καὲ ζωῆς πορισμὸν δαντῷ 
καὶ παισὲ xai συζύγῳ καὶ ὅλῃ φάναι συλλήβδὴν οἰκίᾳ, καίπβρ 
οὖν εἰδὼς ὡς ὀλέθριόν τὸ καὶ μυσαρὰν τὰ τοῦ Παλαμᾶ κε- 
χλήρωται δόγματα μοῖραν, ὅμως δύξης ἕνεκα καὶ πλούξου 


suffecit. tali ratione, ut ab aeterna gloria non exclusi, ita ab aeterna 
castigatione decentissime remoti essent. inde fieret, ut non modo 
saam terram integram semper possiderent, verum etiam peregrinam 
sibl acquirerent, neque a gentilibus unquam in servitatem redigeren- 
lar, sed aliarum alio tempore gentium dominatifhem paulatim nancis- 
cerentur, divina potentia nunquam non proprias possessiones servante 
εἰ ad ampliorem et maiorem felicitatem ducente. 


* *Sed ego, carissimum caput, similia quaedam addam, ut dicta 
conirmem dilucidius, ex permultis rebus, quas brevi ante audivi et 
oculis percepi, paucas tua gratia delibans. cognovisti certe Symeo- 
nem illum, qui custodis legum munus in rerum turbis nactus Salami- 
Us oris et linguae et legis instar erat atque impiae, ut ita dicam ca- 
ἰεῖνδε quasi dux constitutus, ut qui totum illud sodalitium prudentia 
superaret. hic quum alioquin esset egentissimus et fame conflictare- 
Wr, adulatione varie circumiit claros viros, ut vitae tolerandae oppor- 
unitatem captaret victumque quaereret sibi, liberis, uxori, toti deni- 
que familiae. qu&mvis igitur sciret, in quam perniciosa atque δροιάϊ- 
Mili cenditione versarentur Palamae dogmata, tamen gloriae aique 
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δὴ τενος noocxargov τοῖς Παλαμικοῖς συνευδοχῶν ἣν δόγμασιν, 
ὡς οἶσϑα μᾶλλον αὐτὸς, καὶ μάλα τι λίαν ἡττώμενά τε καὶ 
f. 122a. ὑποκείμενα παρεδείκνυ τὰ ἤϑη. “ διὸ καὶ ὧν ἤρα μάλιστα, μά- 
λιστα πάντων αὐτὸς ἀπέλαυσε μὲν συνεχῶς, ἐνεπίμπλατο δ᾽ 
οὐδαμῶς. ἀλλ᾽ ἐπεὶ πρὸ βραχέος ἐν ἐσχάταις ἐγεγόνει τοῦ ϑ 
βίον πνοαῖς, ἐννέα λοιπὸν ἡμέραις τῇ τε νόσῳ καὶ τοῖς λογισ- 
μοῖς τυραννούμενος ἔκειτο, ὅτε δὴ καὶ μεταξὺ πολλάκις οἷον 
ἔνϑους ἐν ὡριαίοις τισὶ καϑιστάμενος διαστήμασιν, ὕποψι- 
ϑυρίζων τὰ ἐφαίνετο πρὸς ἀέρα, καὶ σφόδρα δήπου δίκας ὧν 
46 ἐπεπράχει βιαίως ἀπαιτουμένῳ ἐῴκει. καὶ μὲν δὴ τὰ τ' allato 
λέγων ἦν, καὶ ὡς ἄκων τῆς αἱρέσεως ἥττηται ταυτησί. τέλος 
δ᾽ ξαυτὸν ἀνειληφὼς καὶ οἷον ἀναπεπνευκὼς ἐλευϑέριον, ὅσα 
τῶν Παλαμικῶν δογματων τε καὶ βιβλίων παρὰ τὸν οἶκον 
ἔτυχεν ἔχων, ὅλαις ἐζητήκει προϑέσεσι τῆς ψυχῆς, καὶ εἰλη- 
φὼς εἰς φλόγα παραχρῆμα χερσὶν οἰκείαις καϑῆχε προσενεχο 1" 
ϑέντος πυρός, καὶ τοιαδὲ πεπαρρησιασμένῃ τῇ γλώττῃ φϑεγ- 
γύμενος. “ἐγώ" φησιν “ἐς τἀκριβὲς εἰδὼς ὅπόσης xai οἷας 
γέμει ταυτὲ τὰ βιβλία τῆς ἀσεβείας, ὅμως πῶς μὲν ϑηρῶμε- 
γος δόξαν πῶς δὲ καὶ δεδιὼς τὰς αὐϑεντικὰς ἀπειλὰς, καὶ 
ἅμα τὴν σύνοικον παραμυϑεῖσϑαι πενίαν ἐπιτηδεύων, ἔλαϑον τὴ 
παρὰ πᾶσαν δήπου πεπραχὼς τὴν ἐμαυτοῦ συνείδησιν, καὶ 
τοῖς οὕτω μοχϑηρίας ἔχουσι δόγμασιν ὑποκεκυφώς. πρὸς 
γοῦν ϑεοῦ, τὴν παροῦσαν ἐμὴν ἐξαγόρευσιν οἱ παρόντες dxovor- 


divitiarum temporariarum causa dogmata Palamica amplexus, ut ipse 
melius scis, oppido subiectos atque serviles prae se tulit mores. quare 
earum rerum, quas maxime appetebat, maxima copia continenter qui- 
dem fruebatur; sed nypquam tamen satiebatur. verum enim vero quum 
nuper extremam ageret vitae animam, morbo atque cogitationibus cru- 
ciatus per novem deinceps dies lecto erat affixus, quibus saepe quasi 
divinitus concitatus singulis fere interpositis horis ad serem submur 
murare aliquid videbatur neque aliter se gerebat ac si poenae abs eo 
repeterentur earum rerum, quas audacter perpetrasset. atque quum 
slia dixit tum invitum sese ad hanc haeresin applicuisse. ad extre- 
mum autem sese recipiens et quasi libere respirans Palamica dogmeta 
atque libros, quoscunque domi habuit, omni animi affectu conquisivit, 
conquisita in flammam ignis allati suis manibus iniecit, talia fere li- 
bero ore effatus: ,quamvis haud ignorarem, quanta atque quali impie- 
tate hi libri scaterent, tamen partim gloriam affectans, partim princi- 
pum comminationes metuens, partim egestatem mecum habitantem le- 
nire studens, contra omnem meam conscientiam agebam et tam im- 
probis dogmatis me subiicicbam. per deum igitur vos, qui adestis 
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τες, ὑπὲρ τῆς ἐμῆς τῷ ϑεῷ ταλαιπώρον ψυχῆς συνεύξασϑαι 
προϑυμῆήϑητο, δέομαι. καὶ οὕτω τοῖς τοιούτοις ὠνὴρ ἐκεῖνος 
συναπέψυξο ῥήμασιν. ὅϑεν óni πολλαῖς ἡμέραις ἀνὰ πᾶσαν 
διεσχεδασϑὴ τὸ πρᾶγμα τὴν πόλιν, καὶ σφόδρα διατεϑρυλλη-- 
5ται, ἕως xai εἰς βασιλικὰς ἰὸν ἀκοὰς σιωπᾶσϑαι προστέταχται. 
xa( μοι ἐπιεικῶς ἔδοξεν ἱκανὸν εἰς διύρϑωσιν τῆς τοῦ Παλαμὰ 
ὀνσσεβείας εἶναι τουτί, εἰ μὴ ἐμποδὼν αἱ τοῦ βασιλέως κα-- 
τέστησαν ἀπειλαί, ἢ μᾶλλον εἰ ζώσας εἶχον ἐπίσκοποι τὰς 
ψυχᾶς χαὶ μὴ τεθνηκυίας τῷ δέει τῆς ἀγροικίας, καὶ ἥκιστα 

ἰοδιὰ δόξαν καὶ τρυφὴν συνευδοκεῖν ταῖς ἀρχαῖς ἐβούλοντο τοῦ 
παρῦντος αἰῶνος. 

Ἕν μὲν δὴ τοῦτο τοῖς σοῖς ἐχείνοις ἀκόλουϑον Aoyot; αὖ 
συνεβαλόμην ἔγωγε πρότριτα γεγονὸς" ὄδευύτερον δέ, τὸ ἔϑνος 
τῶν Ῥὼς οἶσθα ὡς πολυανθρωπύτατόν τό ἔστι xai τόπον εὖ.-- 

Ι5 δαίμονα λέαν οἰκοῦν. πλοῦτον γὰρ ἐκεῖϑεν ἴσχει παντοδαπὸν, . 
xai συλληβδὴν εἰπεῖν, οὐδενὸς ἀχορήγητὸν ἐστι τῶν ὅσα πρὸς. 
ἄφϑονον χάριν ὁρᾷ τῶν ἐπιτηδείων. καὶ πρὸς ys νόμοις 
ὀρθοδοξίας οὐδαμῇ σαλευομένοις ἕπεται κατὰ ys τὸν ἁπλου.- 
στέρον χαὶ ἀπράγμονα τρόπον, ἐξ ὅτου περ αὐτὴν τὰς εὐχὰς 

0 ἀνειλήφει. ὄτυχε δ᾽ οὖν xd» τούτοις τοῖς γρόνοις τὸν ἔπισκχο- 
πικὸν ἐκείνοις ϑρόνον κοσμῶν καὶ τὴν ψυχικὴν τοῦ ἔϑνους ént- 

στασίαν ἀνειλημμένος ἀνὴρ συνετός, “ ὡς οἶσϑα, καὶ τῶν ϑείων f. 122 a. 
καγόγων xai νόμων ἐξ 6r νέου πεῖραν ἐκ τῆσδε τῆς μεγίστης 


heamque confessionem auditis, animae meae calamitosae salutem pre- 
cari velitis, rogo atque obsecro.* haec locutus homo animam efflavit. 
inde multos dies res per urbem dispersa omnium rumoribus differeba- 
tur, donec ad aures imperatoris perveniret, qui eam silentio opprimi 
iussit. atque mihi illud perquam. idoneum videbatur ad Palamae im. 
pietatem. corrigendam, nisi imperatoris minae impedimento fuissent aut 
potias, si episcopi vivos animos, non timore rusticitatis emortuos ha- 
berent neque ulla ex parte propter gloriam et luxuriem principibus 
huius saeculi assentiri vellent. 


Hoc unum nuper factum, quod a tuis verbis non abhorret, ego 
adiunxi; secundum autem hoc est: scis gentem Russorum hominibus 
copiosissimam esse locosque felicissimos incolere, unde varias divi- 
tias babet neque quidquam deest, ut omnia una comprehensione com- 
pleetar, quod ad largam rerum copiam pertinet. praeterea legibus 
verae fidei nunquam fluctibus iactatis ratione simpliciore et incuriosa 
obsequitur, ex quo tempore fidem precibus suis consecuta est. his 
temporibus igitur episcopalem sedem ornavit atque animos hominum suo 
imperio direxit vir, ut ipse scis, prudentissimus divinarumque norma- 
rum stque legum inde a pueritia in hac maxima urbium' cognitione 
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τῶν πόλεων ἡϑροικὼς ἀκριβῆ. xai ἵνα συνελὼν εἴπω, τοὺς 
φέους κἀχείνῳ πεπόμφασι τόμους οἱ τῆς Παλαμικῆς ϑιασῶ- 
ται φαερίας, εἰς τὸν οἰκεῖον τῆς δαυτῶν ἀπωλείας κρημνὸν 
ὀχκαλούμενθι καὶ αὐτόν, σφίσι ποιεῖν εἰωϑὸς τουτοὶ πρὸς 
ἁπάσας πόλεις καὶ χώρας. 0 δ᾽ ἀναγνούς, καὶ ἰδὼν τῶν" 
βλασφημιῶν ἐκείνων τὸ σμῆνος καὶ τὴν λληνικὴν πολοϑεῖαν 
ἁπασῶν ἐκεῖ προεδρεύουσαν πάνυ δεσποτικῶς, κατὰ γῆς té 
ἔρριψεν εὐθύς, καὶ τὰ ὦτα φραξάμενος ἀπὸ ἀκοῆς πονηρῶς 
ἀπεπήδησε τάχιστα. xai λοιδορίας μάλα μακρὰς γεγραφὼς 
μετὰ τῶν οἰκότων ἐκ τῆς ϑοίας γραφῆς ἐλέγχων καὶ ἀποδεί- 10 
Eco», ἐπεπόμφει ξύν γε τῷ πατριάρχῃ τοῖς ἐπεσκόποις, πολν- 
ϑέους τὸ καὶ ἀϑέους τούτους ἀποκαλῶν καὶ σφόδρα ἀναιδεῖς 
τῶν παερίων ἀϑετητὰς καὶ διώκεας δογμάτων, xat ἅμα τοῖς 
φιροσήκουσιν ἀναϑέμασιν ὑποβάλλων. 

4s Kei τὰ ui» ἐκ Pocíac γράμματα τοῦτον ἔσχε τὸν τρύ- Ὁ 
πον, καὶ οὕτω τοὺς χακοσχόλους τούεους ἐξήλεγξε μὲν, οὐχ 
ἐμάλαξε δέ. τεϑαύμαχα δ᾽ ἔγωγε πῶς τἀλλά γε ἀμαϑεῖς ὑπάρ- 
χοντες οὗτοι τοῦτο φρονίμως οἰκονομοῦσι, πρὶν ἔκχπυστον 
φϑῆναι γενέσθαι, πάσαις ἀπειλαῖς αὐϑενεικαῖς συστέλλοντες 
καὶ φύβοις, καὶ τάφρῳ φάναι σιγῆς ἐν βραχεῖ. συγχωννύντες, 90 

 φἶμαι, τὸν πονηρὸν οἰκονόμον ἐκεῖνον μιμούμενοι, οὗ τὴν ἐν 

χοήμασε μεμηχανημένμην οἰκονομίαν ἐν εὐαγγελίοις ὃ κύριος 
ἐπαινῶν, εἶτα τῷ αἰωνίῳ παραπέμπει πυρί. 


accurata imbutus. ut paucis rem comprehendam, huic quoque viro 
Palumicae sectae sodales novos Tomos miserunt, in praeceps ipsorum 
interitus barathrum eum vocaturi, qua quidem ratione in omnes urbes 
locosque grassari solent. ille vero iis perlectis quum blasphemisrum 
examen aique Graecum polytheismum superbissime in iis dominantem 
videret, in terram statim eos abiecit auribusque a nefaria auditione 
munitis inde quam celerrime se proripuit. magnas vero criminationes 
cum argumentis atque demonstrationibus ex sacra scriptura petitis 
conscripsit et patriarchae episcopisque misit, appellavit eos polytheos 
et atheos impudentissimosque patriorum dogmatum eversores aique 
persecutores, anathema denique, quod par erat, in eos coniecit. 


Atque scriptum ex Russia missum sic se habebat et sic istos, 
qui in malis rebus tempus terunt, coarguit quidem, attamen non in- 
firmavit. miror autem, quomodo isti, licet alioquin stulti sint, hoc 
tamen prudenter faciant, ut, priusquam tale quid in vulgus innotescat, 
comminationibus quibuslibet severis atque terroribus reprimant et ve- 
luti silentii sepulcro brevi tempore condant; imitantur, opinor, malum 
illum dispensatorem, cuius callidam pecuniarum dispensationem domi- 
nus in evangeliis collaudat, collaudatum aeterno igni mendat.* 


L4 
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Ἐβουλόμην καὶ τρίτον προσϑεῖναι διήγημα, τῶν εἰρη- 49 
μένων οὐχ ἧττον εἰς ἔλεγχον τῆς τῶνδε τῶν ἀνδρῶν ἀσεβείας. 
ἀλλά σε πρὸς τὴν ἀχοὴν ἀηδῶς ϑεώμενος ἔχοντα, τὸν νοῦν 
ὄχ τὲ ἀκοῆς εἰς τὰς ἀχοὰς τοῦ λοιποῦ μεταφέρειν ἔγνωκα 

δ δεῖν, ἦγα τε τῆς σῆς ἀπολαύσαιμι γλώττης, πρὶν τῶν δημίων 
ἐνίοις φυλάκων ἐληλυϑότας ἐπιταράξαι καὶ διακόψαι τὴν 
ἡσύχιον ὁμιλίαν ἡμῶν ταυτηνὶ καὶ ἀπ’ ἀλλήλων ἡμὰς δια- 
στὴσαι. . 
Πάνυ καλῶς τε ἐμῆς ἐστοχάσω γνώμης καὶ διανοίας κῷ 
ι0 διὰ τῶν ἔξωϑεν ἡϑῶν, καλὲ ᾿4γαϑάγγελε. διὸ τὰ τῶν ἀλλὼν 
εὐφήμως Seargíte» ἐγχλήματα, τὰ καϑ' ξαυτὸν ὅρα καὶ 
γνῶϑε σαυτὸν. τοῖς γὰρ κακοῖς ἀρκεῖ τὸ κακοῖς εἶναι, καὴ 
τὴν φίχην ἔχουσιν αὐτόϑεν ἀποχρῶσαν. ἄλλως τε xai κηλξ- 
la; οἶδά τινας ἐναποματτομένην ἐντεῦϑεν τὴν ἀκοὴν, καί τι 
ἰδ,έρος ἀθροίζουσαν τῇ ψυχῇ δυνάμενόν nog ἐπιϑολοῦν xai 
ἀμβλύνειν μὲν τὸ καϑαρὸν καὶ «ἄυπνον ἐκεῖνο τοῦ νοῦ, ἔξυ- 
πγίζειν δὲ τὸ τῆς ψυχῆς ἐὀμπαϑές. ὅσῳ γὰρ δύσεργὸν τε καὶ 
ὀνσχατόρϑωτον πέφυκο ταἀγαϑὸν͵, ἄυπνον τὸν διάβολον ἔχον 
πολέμεον, γνύχεωρ καὶ us9' ἡμέραν τὴν τῶν λογισμῶν ἐπιβοσ- 
ÜÜxousyov χώραν καὶ μεθϑαρμόύζοντα πρὸς τὸ χεῖρον d&i τὴν 
τῶν χρηστοτέρων ἕξεων ἰδέαν, τοσούτῳ ῥᾳδίαν τῆς καχίας 
7 χιῆσις ἔχει τὴν πάροδον καὶ οἷον κατὰ πρανοῦς φερομένη», 
ἅτε σπερματεχάς τινας xai οἰκογενεῖς κῆρας ἐχούσης τῆς ἀν- 


Vellem equidem tertiam quoque adiungere narrationem , quae 
àon minus quam priores hosce homines impietatis redargueret. atta- 
men quum hunc sermonem moleste te ferre videam, animum iam ab 
auditione convertendum cognovi ad auditiones, ut fructum aliquem tuae 
linguae percipiam, priusquam ex custodientibus nos carnificibus qui. 
am aggressi tranquillam familiaritatem turbent atque dirimant et αἱ. 
lerum ab altero seiungant.« 


»Üptime meam sententiam atque consilium ex externis moribus 
assecutus es, optime Agathangele. quare aliorum crimina bonis ver. 
bis ia promptu ponens 16 adspice et temet ipsum cognosce. lmpro- 
bis enim hominibus iam sufficit, quod sunt improbi et inde satis poe- 
nae ferunt. huc accedit, ut maculis quibusdam inde aures adspergeantur 
et nubem quandam colligant, quae enimum sordibus inficere puritatem 
illam atque vigilantiam mentis bebetare, cupiditates excitare possit. 
ul enim bonum sua natura operosum est ac difficile, quum diabolum 
vigilantem inimicum habeat, qui die noctuque animum depascit et 
semper meliores affectus in peius declinat, sic fecilem et veluti per 
premum praecipitantem aditum improbitas sibi perat, quippe quum 


116 - NICEPHOR!I GREGORAE 


f. 128 a. ϑρωπήγης ἐκείνης ψυχῆς ἐν τῇ πρὸς ^ τὴν σάρκα κοινωνίᾳ 
| ταύτης οἱονεὶ κοιμωμένας. διὰ γὼρ τοῦτο κἀγὼ τῶν τοιού-- 
τῶν ἀποσχόμενος ἀφηγήσεων, καὶ μάλα τι πλείστας ἔχων δι- 
ἐξιέναι, σιγῇ “παρέσχον τὴν γλώτταν. φέρε τοίγυν τῶν δημο- 
σίων πραγμάτων ἐχόμενος, ὅπου τὸ πρότερον ἔχνος τοῦ λὸ. ὅ 
yov σὺ καταλέλοιπας, λέγε κατὰ τὸ συνεχὲς ἡμῖν, ἀναμιμνησ- 
χύμενος τῶν εἱρμῶν ἐκείνης τῆς ἀφηγήσεως, μάλα σοι πρό- 
ϑυμον ὑπέχων βεβουλημένοις τὴν ἀκοήν. 

52 Εὖ μὲν λέγεις, ὦ φίλη uot κεφαλή, συγγινώσκειν δ᾽ ovr 
06 δεῖ, καὶ μὴ πάνυ μοι μέμφεσθαι. οὐ γὰρ βουλόμενος 10 
λοιδορεῖν, ἀλλ᾽ ἱστορίας εἶναι xai. ταυτὶ συμμαχίαν fyovpt- 
γος τὴν βελτίστην, ἐγὼ διεξήειν cos μήπω πυϑέσϑαι ur) 
δϑενοῦν ἐσχηκότι καινότερα ὄντα. μέμνημαι yag σου πολλά- 
xig εἰπόντος ὅτι καϑάπερ ἐν ἁρμονίᾳ πολυμιγέων ἕνωσις γί- | 
γεται καὶ δίχα φρονεόντων συμφρόνησις, xai ὥσπερ ὅμοίως 15 
ἐν ταῖς οἰκοδομίαις λίϑοι τε καὶ ξύλα καὶ πηλὸς καὶ χαληξ 
καὶ τοιαυτὴ τις ἀλλη πολυειδῆής τις συμφύρησις ἥκει πρὸς 
τούργον, οὕτω κἀνταῦϑα τῇ ἱστορίᾳ πάντων δεῖν τῶν τοιοί- 
των" μίαν yag τινα τοῖς μετιοῦσι γίνεσϑαι τὴν ὠφέλειαν ἐξ 
ὠμφοῖν, τὰ μὲν ἀγαϑὰ μιμουμένοις διὰ τὸν noJoy τῶν ὕμνων, Ὁ 
τὰ δὲ χείρω φυλαττομένοις διὰ τὴν πρὸς τὰς λοιδορίας ἀπέχ- 
ϑειαν. . 

2 “Δλλὰ μετιτέον ἡμῖν ἐστὲ λοιπὸν ἐς Ὑρκανὸν τὸν τῶν | 
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animus humanus ingenitas quasdam atque insitas babeat pestes, quae 
in coniunctione eius cum carne quasi dormiunt. quare ego tales nsr- 
rationes, quamquam eiusmodi permultas referre possum, silentio prae- 
terii. agedum δὰ publicas res reversus, ubi superioris vestigium 
narrationis reliquisti, inde continenter ordinis memor nobis res er- 
ponas lubentissime tibi audientiam praebentibus.* 


»Bene dixisti, carissimum mihi caput, veniam mihi dere neque 
me vituperare debes; nam non ut calumniarer, sed illud quoque pul- 
cherrimum historiae adiumentum esse arbitratus, haec tibi enarrabam 
recentiora, quae tu nullo pacto aliunde audire potueris. memini 88- 
tem te saepe dicere, ut in harmonia variarum rerum coniunctio atque 
inter se discordantium concordia esset et ut simili ratione in aedi- 
ficiis lapidum, lignorum, luti, calcis, aliarum eiusmodi rerum multifor- 
mis conglutinatio ad opus afferretur, sic etiam historiae talibus opus 
esse. unam enim quandam utilitatem ad legentes ex ambobus redup- 
dere, ut boma imitarentur ob cupiditatem laudationum, mala caverehi 
ob odium ignominiarum. 


Sed iam nobis est redeundum ad Hyrcanum, Bithynorum barbs- 
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Βιϑυνῶν ἡγεμόνα βαρβάρων' ἐκχεῖ γὰρ ἡμῖν ὃ τῆς ἀφηγή-- 
σεως ἐκείγης εἱρμὸς καταλέλειπται. τὰ γὰρ κατὰ τῶν πρέσ-- 
feu» ξυμπεπτωκότα αὕτοῦ πυϑομένῳ ἐκείνῳ ἥκιστ᾽ ἀποχρῆ- 
vat ἔδοξε μέχρε τῆς ἀπειλῆς ἑσεήξειν τὰ τῆς ἀμύνης, ἀλλὰ 
Ssurpanixaüg μὲν προύπεμπε τὰς üntiÀdg καὶ μάλα ἀτόπους, 
βαρβαρικώτερα δὲ καὶ μάλα ἀτοπώτερα ταῖς ἀπειλαῖς προσ-- ' 
ετίϑεὶ τὰ πράγματα. καὶ μὲν δὴ τῶν μὲν υἱέων προστετα- 
χὼς τὸν πρῶτον δι’ Ἑλλησπόντου κατὰ τῶν ἐπὶ Θράκης Ῥω- 
μαϊχὼν περαιοῦσϑαι χωρίων, αὐτὸς ἐκ τῶν ὑψηλοτέρων τῆς 
10 Βιϑυνίας πόλεων κατῇει, πολλὴν ἐπαγόμενος λόγχην ἐπὶ τὰ 
τῆς Χαλκηϑονίας ἱππήλατα .ync, παρὰ τὸν αἰγιαλὸν ὅπῃ τη- 
γιχαῦτα xaé τὸν Γεγννουιτικὸν συνέβαινεν ἴστασϑαι στύλον δι’ 
οὗς ἔφϑημεν τρόπους δἰπόντες. κἀκεῖθεν ὡς ἀπὸ δίφρου δεσ-- 
ποτιοῦ τοὺς T6 πρέσβεις μετὰ τῶν χρημάτων ἄπῆτει, xai 
ἰδὐπειλὰς τοῦν προτέρων μείζους πολλῷ προσετίϑει, αὐτίκα 
μᾶλα χατὰ τῆς Βυζαντίων πόλεως -διαπεραιοῦσϑαι ὑπισχνοιί.- 
μενος) εἰ μὴ λάβοι μετὰ πάνυ μακροῦ τοῦ ὑπερβάλλοντος 
ἅπαγτα. τοὺς μὲν δὴ οὖν ζῶντας τῶν πρέσβεων, καὶ ὅσα τῶν 
χρημάτων ἀνερευνώμενα ξυγνελόγετο πρὸς τῶν Ótavttuapé- 
ῦγων, ..... ὃ βάρβαρος ἀεὶ τὰ λείποντα σφοδρῶς τε καὶ λίαν 
ὑπερηφανῶς “΄ ἐνέχειτο ἀπαιτῶν, καὶ dti. λαμβάνων dei ζη- f. 123b. 
τῶν ἦν, τὰ ψευδῆ προστιϑεὶς καὶ προφασιζόμενος. τέλος δὲ κα 
στρατιὰν ξιέραν τῶν υἱέων τὸν δεύτερον εἰληφότα διαπερᾶι- 
οὔσϑαι προσέταττε τὸν τοῦ Πόντου αὐχένα διὰ Γεννουιτιχῶν 


20... .] χομισάμενος 


rerum principem; in eo enim nostrae narrationis ordo substitit. qui 
quum cognovisset, quid legati pasaj cessent, haudquaquam ultionem 
minis tantum contentam esse debere arbitratus non solum satrapae 
ritu minas admodum insolentes iactavit, verum etiam facta adiecit 
immaniora et insolentiora. filio enim maximo natu imperavit, ut Hel- 
lesponto traiecto ad locos Romanos in Thracia sitos appelleret; 
ipse autem ex superioribus Bithyniae utbibus magno^cum exercitu in 
plana loca Chalcedoniáe descendit secundum oram, ubi tum etiam clas- 
sis Genuensium constituta erat et causis supra expositis. inde veluti 
ex solio tyrannico legatos cum opibus reposcit minasque addit prio. 
ribus multo vehementiores, se nimirum protinus sd urbem Byzantio- 
rum tralecturum esse, nisi omnia magno cumulo aucta reddantur. 
quamquam vero legatos, qui quidem adhuc in vivis essent atque res, 
quae ab iis, qui eas inter se diviseraent, Tequisitae colligi possent, 
recepit berbarus, vehementissime tamen ac superbissime, quae dee- 
rent, usque repetebat et, quo plus accepit, eo plus poscebat, menda- 
ciis additis atque praetextis. 'ad extremum filium secundum cum al. 
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᾿γεῶν, xai ξυμμῖξαι κατὰ Θράκην τἀδελφῷ, ὡς ὁμοῦ γενομέ- 
γῶν τῶν στρατευμάτων ἀμφοῖν τά r6 πρὸ ποδῶν πάντα δηῶ- 
σαι, καὶ ἅμα ἐξ ἐφόδου xai ἐς τὴν Ἰηυσῶν ἐσβαλεῖν χώραν. 
ὃ δὴ τάχιστα πρόσταγμα πεπραχύότες ἐκεῖνοι, ἡμερῶν μεταξὺ 
μικρῶν ἐπανήεσαν ὑπὲρ ἀριϑμὸν ἐλαύνοντες, ov Πυσῶνδ 
᾿λοίαν μόνον, ἀλλὰ τὴν πλείω Ῥωμαϊκὴν, μᾶλλον δ᾽ εἰ χρὴ 
τἀληϑὲς εἰπεῖν, τὴν πᾶσαν Ῥωμαϊκὴν" ἄποικοι γὰρ κακεῖνοι 
Ῥωμαίων ὑπῆρχον, διὰ πενίαν πρὸ ἐτῶν οὐ μᾶλα μακρῶν 
ἐχεῖ μετοικήσαντες. διὰ γὰρ τὸ καὶ τὰς ἐκεῖ πόλεις εἶναι τῶν πρὶν 
βεβασιλευκότων Παλαιολόγων οἰκοδομὰς καὶ ὅρια τῆς τότδ10 
Ῥωμαίων ἡγεμονίας, ἔπειτα νσοῖς τισὶν zÀoxv(ag ὑπείκειν 
ἀρτίως, συμβαίνει καὶ κύκλῳ περὲ αὐτὰς τοὺς ἐντεῦϑεν ἐκεῖ 
διὰ πενίαν éxóvrac, ὡς εἴρηται, μεϑισταμένους ἐκ τοῦ σύνεγγυς 
κα αὐτόϑι κληροῦσϑαι τὴν δίαιταν. ἄρτι τοίνυν μέχρε μὲν ἐς 
τώσδε τὰς πύλεις τῆς βαρβαρικῆς γενομένης ἐφόδου, περαι-. 15 
τέρω δ' οὐ δυνηϑείσης διὰ τὴν τῶν τῆς γῆς ἐκείγης ἀρχόντων 
πρόνοιαν͵ πᾶντας συνεπεπτώκει Ῥωμαίους μὲν εἶναι τοὺς 
ἀπαχϑέντας ἐκεῖϑεν, υσοὺς δ᾽ ὀνομάζεσϑαι διὰ τὸ υσοῖς 
ἐκ πολλοῦ καὶ αὐτοὺς ὑπηκόους γενέσϑαι. τὴν μέντοι λείαν 
εἰς ᾿Ασίαν οἱ βάρβαροι πέμψαντες πᾶσαν ἐκείνην, οὐ πρότϑ- 20 
go» αὐτοί τὸ ἐντεῦϑον ἀπαλλάττειν ἤϑελον, πρὲν ταῖς ἐν 
Χερρονήσῳ πόλεσιν ἐπιϑεῖναε φόρους, καὶ τοὺς μὲν ἤδη λα- 
βεῖν, τοὺς δ' ἐτήσιον ἀναγκασαε σφίσι διδόναι συνϑέσϑαι 


tero exercitu Ponti fauces transvectum cum fratre in Thracia sese 
coniungere iussit, ut in unum locum coactis copiis obvia quaeque va- 
starent et incursione Mysorum quoque terram infestarent. iussa illi 
quam celerrime executi paucis diebus recessere, innumersbili non so- 
lum e Mysis, sed maxime e Romanis vel potius, si verum dicendum 
est, cuncta praeda e Romanis facta. quia enim urbes illic sitae Pa- 
laeologorum pridem imperantium sedes erant atque imperii Romani 
tunc fines, deinde captae Mysis se summisere, usu venit, ub circum- 
circa eas ii, qui hinc eo, ut dictum est, ultro ob egestatem trans. 
migrarunt, in locis vicinis vitam degant. quum igitur impetus barba- 
rorum modo usque ad hasce urbes extenderetur, amplius autem ob 
providentiam principum huius terrae progredi non posset, factum eset, 
ut, qui inde abducerentur, omnes Romani essent, Mysi autem appel- 
larentur proptérea quod multum temporis Mysis subiecti erant. praeda 
omni in Asiam transportata barbari non ante inde recedere volebant, 
quam urbibus in Chersoneso sitis tributa imponerent eaque partim 
statim acciperent, partim in singulos annos sibi deturos promittere 
eos cogeremj, ut etiam Thraciae despotisiam imposuerumt. sed a bar- 





- 


HISTORIAE BYZANTINAE XXVI. 58. 54. 119 


ἑεσμόν, ὡς xai Θρᾷάχης ἤδη καταστᾶσι δεσπόταις. ἀλλὰ 
πρὸς μὲν βαρβάρων τοιοῦτος ἐπιπολαίως ἄρτι διέσπαρταϊ λό-- 
y ὥσπερ προαναφώνηως καὶ προμάντευμα, οὕπω μέντοι τὸ 
χῦρος ἔσχεν, οὐ μάλα τι ἐθελόντων ἑκόντων συνϑέσϑαι Ῥω- 
juuioy, διὸ οὐδ᾽ αὐτοῖς γε ἀπαλλάττειν ἐκεῖϑεν γεγένηται 
πρὸς fowlgetonc, ἀλλ᾽ ἐκάϑησεο ἀχκαπύσπαστα ϑηοῦντες ὅπα- 
σαν Θράκην νύχεωρ καὶ utO' ἡμέραν ἀεί. 


bwis talis sermo modo leviter sparsus tanquam praedictio et praesa- 
(iim quoddam nondum ad effectum adductus est, quum Romani ultro 
c iis rem componere haudquequam in animum inducere velint. 
qure et ipsi inde recedere nolunt, sed illic assidue totam Thraciam 
noeta diuque vastant. ι 
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f. 123 b. Τούτων δ᾽ οὕτως ἐχόντων, κανταῦϑα τῆς διηγήσεως 
ἥκοντος τοῦ ᾿,4γαϑαγγέλου, φροντίδες ἕτεραί μοε τὸ λογιζόμε- 
γον ἀνϑέλχουσαι τῆς ψυχῆς απησχόλησαν οὐ μᾶλα τι ἀγεννεῖς" s 
τὰς ydg τοι πολλαχόϑεν ἐμοὶ τῶν νοσημάτων ἄλλοτ᾽ "alla; 
παρεδισρυείσας κῆρας καὶ τύχας ἐς πάνυ τι μοχϑηρὰν συμ- 
μαχίαν τῶν τῆς κεφαλῆς ἀλγηδόνων ἰούσας δρῶντι διά τε 10 
τῆς καϑείρξεως ἐπιεικῶς ἰταμὸν ὁμοῦ καὶ παντάπασιν ἀπα- 
ράκλητον, καὶ ἅμα τὸ τῆς ἐλευϑερίας ἢ μικρᾶς γοῦν τινὺς ἢ 
ἀνέσεως δύσελπι (τὸ γὰρ ϑηριῶδες οὔτ᾽ ἔληγε τῶν διωχτῶν 
οὐδαμῇ καὶ πρὸς γε πλείω τὴν τοῦ αὔξειν νύχτωρ καὶ ut) 
ἡμέραν 0Àxg» ἀνῃρεῖτο), δέος ἐμοὲ τῶν πάνυ μεγίστων nt- 
ρικεχύσϑαι ξυνέβαινεν, ἀναπολοῦντι μὴ ὃν αὐτοὶ xa9^ ἡμῶν 
ἀεὲ μηχανῶνται ϑάνατον ἐπιγένηται, πρὶν ἡμᾶς αἰσϑέσϑαι, y; 

f. 124a. ^ καϑάπερ ἐκ λόχου Anorijc. ἤδη τοιγαροῦν τῆς τότε vvxio; 





5. Ὅτε δολοφονίαν ὑποπτεύσας 6 Γρηγορᾶς ἑτοιμάζεται πρὸς 
ϑάγατον margo codicis. 
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Quae quum ita se haberent, quumque huc narrationem Agathan- 
gelus perduxissct, curae aliae et hae quidem non mediocres mentem 
perturbabant. etenim multas ac varias ex aegritudine miserias el 
sollicitudines obrepere simul et in graves capitis cruciatus coire seb- 
tiebam; et quum custodia plena esset immanitatis neque ullum om- 
nino admitteret solatium, etiam omnis spes libertatis vel ad exiguum 
temporis spatium recuperandae evanuissct, siquidem persecutorum [π- 
ror nondum deferbuerat, sed potius plures noctu diuque im vincula 
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περὶ τρίτην γενομένης φυλακήν, ἐν ᾧ τῆς ὥρας ἑκασταχόϑεν 
οἱ τὼν φροντιστήρέων ανθϑαμιλλώμενοι κῴδωνες, καὶ συγνὰ 
τὸν ὑπὲρ χεφαλῆς ϑορυβοῦντες ἀέρα, τοὺς τὸν μονήρη βίον 
ἀνῃρημένους ἐς τοὺς κοινούς τὸ ἀϑροίζουσιν ὕμνους καὶ τὰς 
γε πρὸς ϑεὸν κατὰ τὸ σφίσιν εἰωθὸς dei δοξολογίας, τὸν 
᾿Ιγαϑάγγελον αὖϑις ἀψοφητὶ διὰ τῆς ϑυρίδος ἔγωγε ἐνεχεί» 
gor προπέμπειν, χαϑάπερ Nos πάλαι φασὶν ἐκεῖνον &x χι- 
βωτοῦ τὴν περιστεράν, μαϑεῖν εἰ ὃ τῆς τοῦ Oso) ἐχκλησίας 
ἰωφᾶν ἐπεχείρει καταχλυσμός. εἰ d' οὖν, δύο ταυτὶ τουφὶ 
{προσανατέϑεσθϑαι τῶν ἀναγκαιοτάτων ἐδόκει μοι. πρῶτον μὲν 
προσιόντα τῷ δεῖνι τῶν ἱερῶν ἀνδρῶν καὶ συνήϑων ἐμοὶ κο- 
μίζειν ἐκεῖϑεν μερίδα τῆς ϑείας σαρκὸς τοῦ σωτῆρος Χρισ- 
τοῦ χαὶ ϑεοῦ ἡμῶν καὶ ἅμα ἀντιδώρου τεμάχια πλείω. ἃ 
γὰρ ἔχειν ἐμοὲ περιὴν, ἐκ πολλοῦ δεδαπανῆσϑαι συμπέπτωχε " 
Ιδκαὶ νῦν Bnet μοι, καϑάπερ κηρίον μέλιτται, πανταχόϑεν τοῖς 
τοὐμοῦ" ϑανάτου ϑημιουργοῖς κραταιότερον ἐπιτίθεσθαι δέ-- 
δοχταε, avayxalov, εἴ πέρ ποτε, νῦν μάλιστα δέδοκται χὠμοὶ 
προσεχέστερον ἀνϑοπλίζεσϑαι καὶ ταῦτα δὴ πρὸς ἁγιασμὸν 
καὶ μετάληψιν ἐκ τοῦ σύνεγγυς ἔχειν, ἀντ᾽ ἄλλης εἰπεῖν 
τ) ἀχροπόλεως καὶ κράνους καὶ top» καὶ ϑώραχος. πρῶτον 
μὲν οὖν δὴ τοῦτο προσανεϑέμην ᾿Αγαθαγγέλῳ, δεύτερον δὲ 
τῶν guido» ἑκάστοις ἰδίᾳ καὶ ἡσυχῇ προσιόνι᾽ ἀξιοῦν τῆς 
ἐμῆς ὑπερεύχεσϑαι ταλαιπώρου ψυχῆς" ov γάρ, οἶμαί γε, 


rapiebantur, accidit, ut ob res gravissimas metu afficerer. id enim 
mente agitabam, ne mors quam mihi machinabantur subito nec opi- 
nato me comprimeret tanquam latro ex insidiis. Itaque tertiaiam vi. 
gilia, quo tempore undique cellarum tintinnabula sonantia et super 
' caput aera continuo crepantia, monachos ad hymnos coniunctim decan- 
taendos et consuetam dei celebrationem convocant, Agathangelum rur- 
sus silentio fores emittere conatus sum; quemadmodum Noham dicunt 
e navi emisisse columbam ; ut, num dei ecclesiae eluvio intermittere 
coepisset, videret. οἱ haec duo vcl maxime necessaria ei commisi. 
primum ut ab uno e viris sanctis mihique coniunctis particulam divini 
carnis salvatoris Christi et dei nostri, simulque panis consecrati plura 
frusta mibi expeteret. quae enim domi habebam, ea saepius edendo 
consumta erant. iam vero quoniam sicut spes ceram, insidiatoribus 
wadere me fortiorem necesse erat, animum ad constantiam colligere 
sudebam; idque ut sanctificatione sanctaquc communione loco arcis 
propugnaculorum, galeae, pilorum, thoracis efficere possem cupiebam. 
haec igitur primum Agathangelo commisi. deinde, ut singulos quos- 
que amicos privatim et silentio adiret et hortaretur, propter me mi. 
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ἄφασκον ὅτι us ζῶντα ϑεάσασϑαε σφᾶς" ϑεάσοντωι δ᾽ iem; 
ἐξαίφνης συρόμενον τὸν ἐριὸν τοῖς διώχταις νεχρὸν καὶ Bode 
χυσὶ καὶ ὀρνέοις τῆς πόλεως ἔξω διπτόμδνον " τοῦτο yag ἐχ 
πᾶνυ πολλοῦ χεκύρωται r6 καὶ ὥρισται σφίσι, πφᾶγμα, εἰ 
καὶ μὴ τὸν igo» τρόπον, dÀÀ οὖν εὐχταιότατον μώλα γε ixa-5 
régerc 0», ἐμοὶ μὲν ὡς ἐλπίδων ἀρχὴ στεφανηφορουσῶν ταὐτὰ 
τοῖς ὑπὲρ εὐσεβείας ἠγωνισμένοις πάλαι ἐκείνοις ὑφισταμέ- 
*»9, σφίσι Ó' ὡς πέρας τῶν ἐφ’ ἡμᾶς ἐκείνων καὶ δρόμων 
καὶ μόχϑων, τὰς ἐμὰς διηνεχῶς δεδιόσι γραφας. 

8 Πρὸς ταῦτα περιαλγής τε καὶ ἔνδακρυς ᾿Αγαϑάγγελος τὺ 
γεγονὼς ἐφ᾽ ἱκανὸν σεσιωπηκὲ v6 καὶ ἐκεχύφει " εἶτ᾽ ἀνγενε)- 
κῶν καὶ τὴν ἡμετέραν τέως ἀπαλλαγὴν ὑπερϑέμενας, ei ἐξείη 
μὴ τοῦ τὰ ϑεῖα ἱερφυργοῦντος μυστήρια παρόντος χεροῖν 
ἰδίαις ὁντινοῦν μεταλαμβάνειν ἤρετο. ἀκηχοὼς δ᾽ ὡς Βασι- 
λείῳ τῷ ϑείῳ καὶ τῶν ἄλλων οὐκ ὀλίγοις τουτὲ συγκεχώρηται D 
τῶν ἁγίων, ἅτε καὶ τοῖς ἔν γε ταῖς ἐρήμοις ἄμικτον πάλαι 
βίον ἀσκοῦσι ποιεῖν εἰωϑός, καὶ ὅσοι ἐν τοῖς τῶν διωγμῶν 
καιροῖς δαυτοὺς ὕρεσί' τὸ καὶ σπηλαίοις ἄλλοι ἄλλοις συνέχρυ- 

f. 12Á b. aroy, "^ πέπειστα τὲ ῥᾷστα καὶ δεύτερον ἠρώτα τουτί, εἰ 
ἐξείη δηλαδὴ τῶν ἑτεροδόδων ἐνίοις συνεύχεσϑαι καὶ βίας ἢ 
ὀπειγούσης πρὸς τῶν τοιούτων ἐνίοτε καὶ ἐνιαχοῦ τῶν ϑείων 


serum precibus deum invocarent. neque enim credo, dicebam, eos 
iam vivum me reperturos esse. repente fortassecorpus meum a per- 
secutoribus dilaceratum canibus avibusque sub urbis moeniis obiectum 
offendent. nam haec iam ex longo tempore persecutores apud ani- 
mum constituerunt, etsi non in hunc modum, tamen ut ita flant vehe- 
menter exoptant. et mihi quidem baec tanquam primalaborum palma 
videntur, quibus dignus habear, qui rei christianae propugnatoribus 
admumerer; illis autem haec finem facient molestarum contentionum 
et laborum, quos continuo metu scriptorum meorum coacli sunt ul 
suscipiant. 

Haec quum dixissem Agathangelus animo tristi et oculis lacri- 
mantibus aliquamdiu tacuit et oculos in humum deflxit. deinde se 
erexit et libertatis meae spem novam amplexus, num absente sacer- 
dote, qui sacra mysteria faceret, cuilibet licitum esset-ipsius mani- 
bus dominicum corpus et sanguinem participare, ex me quaesivit. sed 
quum id audisset sancto Basilio aliisque multis sanctis viris concet- 
sum fuisse, itemque qui. vitam solitariam egissent vel qui persecutio- 
num temporibus in montes et speluncas confugissent, id facere cor- 
suesse, facile sibi persuasit. deinde ex me quaesivit, num licitum esse! 
pelem cum infidelibus quibusdam instituere precotiones et vi urgeMe 
interdum cum iig mysteria agere unaque celebrationes. — at ego st- 
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μετέχειν μυστηρίων, ὁμοίως κὠνταῦϑα κἀκεῖ τῶν αὐτῶν Ἀε- 
γομένων εὐχῶν. ἐγὼ δὲ τὸν ϑεῖον εὐϑὺς παρήγαγον ἐκ /fa- 
μασκοῦ ωάννην αὐτῷ, φυλάττεσθαι παραινοῦνέεα μήτε Aatt- 
Bav». αἱρετικῶν μετάληψιν μήτε διδόναι" μὴ δῦτε γὰρ τὰ 
δάγια τοῖς Χυσίν, ὃ κύριος ἔφησε, μηδὲ δίπτετε τοὺς μαργα- 
ρας ὑμῶν ἔμπροσϑεν τῶν χοίρων, ἵνα μὴ μέτοχοι τῆς κα-- 
χυδοξίας καὶ τῆς αὐτῶν γενώμεϑα κατακρίσεως" εἰ γὰρ ἕνω- 
σίς ἐστι πρὸς Χριστόν, καὶ πρὸς ἀλλήλους πάντως" καὶ πᾶ- 
σιν τοῖς ἡμῖν συμμεταλαμβάνουσε κατὰ προαέρεσιν δνούμεϑα, 
i0xai πᾶντες 8» σῶμα ἐσμέν, ὅτι ἐκ τοῦ ἑνὸς ἄρτου μεταλαρι- 
βάνομεν, ὡς 6 ϑεῖος ἀπόστολος ἔφησε. τῆς οὖν προαιρέσεως 
ἐνταυϑοῖ μαχομένης καὶ ἀλλήλων ἡμᾶς διιστώσης τῆς τῶν ᾿ 
δογμάτων ἕνεκα χαινοτομίας, πῶς &» μίαν σχοίημεν τὸν Χρι- 
στὸν εφαλήν, 7 πῶς ἄν ἀλλήλοις συνένξαίμεθα; τίς γάρ, 4 
Ἰδφησή μερὶς πιστῷ μέτα ἀπίστου; ἢ τίς κοινωνία φωτὲ πρὸς 
σχύτος; ἢ τίς συμφώνησις Χριστῷ πρὸς Βελίαρ; ἄκχουεις dà 
xal τοῦ ϑεοῦ διὰ τῆς προφητικῆς φϑεγγομένου γλώττης, ὡς 
ἐὰν προφέρητέ μοι σεμίδαλιν, μάταιον’ ϑυμίαμα βδέλυγμα 
ἔσται μόι- τῷ γὰρ ἁμαρτωλῷ εἶπεν ὅ ϑεὸς “ἵνα τί σύ éx- 
Méumyg τὰ δικαιώματά μου καὶ ἀναλαμιβάνεις τὴν διαϑήκην 
μου διὰ στόματός σου ;" οὐ γὰρ τὰ γινόμενα χρὴ σκοπεῖν 
μόνον, ἀλλὰ καὶ τὴν αἰτίαν τῶν γινομένων ἐπιζητεῖν, ὃ yov- 
σορρήμων ἔφησεν Ιωαννης. τὸ μὲν γὰρ κατὰ γνώμην γινό- 


2. τοῦ Δαμασχηνοῦ ἐκ τοῦ περὶ τῶν ἁγίων καὶ ἀχράντων τοῦ 
χυρίου. 83. μυστηρίων xéq. κγ΄. — 17. Ἡσαΐου. . yal. μϑ'. 
29, Χρυσοσιόμου ἐκ τοῦ xat& Ἰουδαίων δευτέρσυ λόγου. 


4m loannis Damasceni memoriam οἱ revocavi, qui monet: ,ne nos 
baereticorum mysteria celebremus neve iis ad nostra aditam  patefa- 
camus. nolíte sanctum dare canibus, dicit dominus, neque mittatis 
margaritas vestras ante porcos. ut ne imbuamur pravis istorum opi- 
nionibus neve cum iis condemnemur. ubi enim communio est nobis 
cun lesu Christo etiam inter nos communio constat; et cum omnibus 
quidem qui nobiscum sanctam coenam participant in fide coniuncti 
sumus, οἱ nos omnes unum corpus efficimus. quod uno illo pane 
Yescimur, ut sanctus apostulus dicit.^ quid igitur, si in fide disside- 
mus, nosque dogmatum diversitas distrahit, num unum deum Christum 
habemus aut eadem cum iis sacrificia agimus? quae enim commu- 
»ia sant fideli cum infidéli, luci cum tenebris, Christo cum Beliare? 
δι quae deus dicit ore prophetae: ,frustra mihi offeretis similagi- 
86: thuribulum ἃ me repudiabitur." sic increpat deus impium. quid 
meam iustitiam ? quid divinos libros in ore tuo habes? neque solum 
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μενον τοῦ Oso), xav φαῦλον εἶναι δοκῇ, πάντων ἐστὶν ἄρι- 
στον" τὸ δὲ παρὰ γνώμην καὶ μὴ δοκοῦν ἐκείνῳ, κἂν ἀρι- 
στον εἶναι νομίζηται, πάντων ἐστὶ φαυλότατον xai παρανο- 
μώτατον. xà» φονεύσῃ τις κατὰ γνώμην τοῦ Oto), gilar- 
ϑρωπίας πάσης βελτίων ὃ φόνος" xà» φείσηταί τις παρὰ 
τὸ δοκοῦν ἐκείνῳ, φόνου παντὸς ἀνοσιωτέρα γένοιτ᾽ ὧν ἡ 
φειδώ. οὐ γὰρ ἡ φύσις τῶν πραγμάτων ἀλλ᾽ αἱ τοῦ ϑεοῦ 
, ψῆφον καλὰ καὶ φαῦλα ταῦτ’ εἶναι ποιοῦσιν. ὥσπερ δ᾽ &- 
εἰνοις, φησίν, ἐγκαλοῦμεν Ori παρανομοῦσι», οὕτω καὶ πολλῷ 
μᾶλλον ὑμῖν ὅτι τοῖς παρανομοῦσι συνέρχεσϑε. καὶ οὐχὶ τῦ 
τοῖς συνερέχουσι μόνον, ἀλλὰ καὶ τοῖς κυρίοις μὲν οὖσι χω- 
λῦσαι, μὴ βουλομένοις δές, εἰ γὰρ εἰς ϑέατρον ovx ἐπιτρέ- 
πομὲν ἀπελϑεῖν, πολλῷ μᾶλλον ἐπὶ συναγωγῆς τοῦτο χρὴ 
ποιεῖν: μείζων γὰρ παρανομία ἐκείνης αὕτη, ὅτε ἐκεῖ μὲν 
& ἁμαρτία τὸ γινόμενον, ἐνταῦϑα δ' ἀσέβεια." ὁρᾷς ὡς καὶ τὸ D 
χρηστὸν ἐνίοτε δόξαν εἶναι xaxtv ὑπὸ τοῦ ϑείου τοῦδε ai- 
δρὸς ἀπεδείχϑη, καὶ ὅσην ἐντεῦϑεν ἐκεῖνος τὴν ἐπιτίμησιν 
τῇ τῶν ἑτεροδόξων κοινωνίᾳ προσάπτει ; ἃ yag τις δεσπότου 
f.195a. προστάττοντος δρᾶν ἥκιστα δρᾷ, τούτων τιμωρίαν ^ ziyvv- 
σιν εἰκότως αὐτὸς ὃ μὴ δρῶν, καὶ εἰ μὴ κακὸν ἀπαντῴη τὸ ἢ 
πέρας" καὶ τοὐναντίον αὖϑις" «οὐ γὰρ τοῖς τῶν δρωμένων 
πέρασιν εἰκὸς ἀκολουθεῖν τὴν τοῦ κρίνοντος ἀπόφασιν, ἀλλ' 
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quae in oculis sunt respicere nos oportet, sed etiam rationes inqui- 
rere quae his subiectae sint. sic dicit aureus scriptor Ioannes. nam 
quaecunque secundum dei fiunt voluntatem, licet nobis prava videan- 
tur tamen sunt optima. quae vero contra dei fiunt voluntatem etiamsi 
optima babentur, omnium pessima sunt et pravissima. itaque si quis 
deo iubente quempiam trucidet, id melius est quamsi eum amore pro- 
sequatur; οἱ si quis parcat cuipiam.deo vetante , id peius est quam 
si caedem perpetret. neque enim species bonaene sint res an pra- 
vae, sed quae in iis dei voluntas appareat, indicat. ut vero nos istos 
quod doctrinam ]laedunt ita vel multo magis increpamus vos, quod 
cum inüdelibus societatem facitis. neque tamen eos tantum qui so- 
cietatem faciunt increpamus sed etiam quos prohibere posse quidem 
scimus, nec vero velle; et si frequentare theatrum vetamus, id mulio 
magis nos oportet vetemus, quod ad synagogam attinet. nam huius 
impietas maior conspicitur. nempe illic quae aguntur improba sunt, 
hic autem vere impia.4 vides igitur quemadmodum quae iusta nop- 
nunquam videantur vir ille sanctissimus prava esse dicat, et quan- 
topere hic eos increpet qui cum infidelibus faciant. *itaque si quis 
domini ,voluntatem non exegerit hanc ob causam poenas dabit sive 
nihil illinc mali exierit sive contrarium acciderit — mam non qualis 
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εἰ τοῖς δεσποτικοῖς ὃ δρῶν ἠκολούϑησε δόγμασι. δεσπόται 
δ' ἄν εἶεν ἡγεμόνων μὲν καὶ ἀρχόντων ,«νὅμοι καὶ στάϑμαι 
χαγόγων, ὑπηκύων δὲ καὶ συρφετώδους πλήϑους ἡγεμόνος καὶ 
ἄρχοντες, ὡς ἐκ πηγῆς τῶν νόμων ἔχειν τὸ χρίνειν ὀρϑῶς 
δὐφείλοντες. πολλὰ μὲν οὖν τῶν δρωμένων καϑ' ξαυτὰ ϑεω- 
ρϑύμενα λέληθε τὴν τῆς κρίσεως κλέπτοντα βάσανον καὶ πρὸς 
εἰϑερίους ἐξαίφνης ἐν oux εἰδόσιν ἀνέδραμεν ὕμνους, δρο-- 
σιληφότα δὲ καὶ τὴν μεϑ' ἧς γεγένηται πρόφασιν μορίων 
ἀρῶν ὑπεύϑυνα ᾿ἀποπέφανται. ἀλλὰ προσϑετέον μοε τουτουὶ 
ἰϑτοῦ ϑείου ἀνδρὸς καὶ τὰ τούτοις ἀκόλουθα. “τέ ποιεῖφ᾽, φη- 
oi, “ἄνθρωπε; παρεβάϑη vopoc, καὶ οὐκ ἐπιτιμᾷς, οὐδὲ γίνῃ 
χαλεπὸς τιμωρὸς τῶν τοῦ ϑεοῦ νύμων, ἀλλὰ κοινωνεῖς ; καὶ 
Ἀρίαν σχοίης ἂν συγγνώμην; μὴ γὰρ ὅ ϑεὸς ἐπδίκων χρήζει; 
μὴ yag βοηϑούντων δεῖται; ἀλλ' ὑπηρέτην αὐτοῦ γενέσϑαι 
tot βούλεται, ἵνα κἀγτεῦϑεν τὸ φιλόδοξον δείξῃς." καὶ ὃ μέ.- 
ya; δ᾽ ὁμοίως φησὶν ᾿Αϑανάσιος ὡς ov μόνον τὸ μὴ ϑῦσαι 
λίβανον δείκνυψε μάρτυρας ἀλλὰ καὶ τὸ μὴ τὴν πίστιν ἀρνή- 
σασϑαε" xai οὐχ οἱ κλίναντες εἰς εἰδωλα μόνον κατεκρίϑη- 
| 0m ὡς ἀλλότριοι, ἀλλὰ καὶ οἱ προδεδωκότες τὴν ἀλήϑειαν. 
Q'4foaup γὰρ ó πατριάρχης οὐκ ἀναιρεϑεὶς ἐστεφανώϑη, dÀX 
ὅτι πιστὸς γέγονε τῷ ϑεῷ' οἵ τὸ ἄλλοι ἅγιοι πατέρες καὶ οἱ 
σὺν αὐτοῖς, περὲ ὧν ἁπάντων ὃ Παῦλος φησὶν ἐπιλείψειν 


10. γρυσοστόμου ix τῆς ἑρμηνείας τοῦ ju ψαλμοῦ. 16. ἐκ τῆς 
ἐγχυκλίου ἐπεσιολῆς. 


rerum eventus sit. dominus iudicat, sed num voluntas sua exacta sif. 
heec autem domini voluntas leges ef instituta sunt imperatoribus etl 
priücipibus; civibus et plebi imperatores et principes, ita ut qui vo- - 
cti sint iudices fonte utantur legibus. et multa quidem sunt facinora 
quae dum per se spectentur examina iudicum facile decipiant, etiam 
laudibus in coelum efferantur ab imperitis; simulatque autem quae iis 
sübfaerint rationes cognitae sint, illico mille exsecrationibus obruan- 
tur. sed revertar ad verba viri illius sanctissimi.  ,homo, dicit, 
qud agis? leges violatae sunt. tune iudex exrstiturus es? an viola- 
erum socius quam severus legum divinarum ultor esse malis? sed 
quae tibi erit venia? — nimirum ultoribus deus non eget neque nostro 
&uxilio. sed suum te vclt esse ministrum, eo ut pietatem declares. 
eliam magnus ille Athanasius non eos tantumqui ture facere recusent 
marlyras esse dicit, sed etiam qui doctrinam suam negare nolint. ne- 
que ii tantum quiidola adorati sunt, sunt infideles, sed etiam qui pro- 
diderunt doctrinae veritstem. nam patriarcha Abraam non qui mor- 
Aus sit pro deo sed qui fidclis fuerit palmam accepit. etiam sancti 
patres et alii quos omnes commemorandi St. Paulus dicit tempus sibi 


126 NICEPHOR! GREGORAE 


zó» χρόνον αὐτὸν διηγούμενον, οὐχ αἵματος ἐχχυϑέντος ἐτε- 

λεεώθησαν ἀλλὰ διὰ πίστεως, καὶ μέχρε νῦν ϑαυμαάζονται͵ 

ὅτε καὶ ϑάνατον ὑπομένειν ἦσαν ἕτοιμοι διὰ τὴν ἐς ϑεὺὸν εὐ- 

σέβειαν." ὁρᾷς ὡς ἐν τοῖς μικροῖς μᾶλλον τὰ μέγιστα δεί- 

χγυεαι τῶν καλῶν, καὶ μάλα μᾶλλον ἐν τοῖς μάλιστ᾽ ἐλαχι-ῦ 
στοιῖς évíor& ἢ τοῖς μεγίστοις; ὡς γὰρ é» τοῖς βασιλιχοῖς vo- 
μίσμασι καὶ ὃ μικρὸν τι παραχαράττων ὅλον ἀχρεῖον ποιεῖ͵ 

οὕτω καὶ ὃ τῶν ϑείων κανόνων τοὐλάχεστον ἀνακρεπόμενον 
περιοροῶν τῷ παντὶ λυμαίνεται. 

e X Ei δὲ καὶ τῶν ἱερῶν ἔξω περιβόλων ὠϑούμενοι καὶ τῦ 
πρὸς ἔκφυλα μὲν ἐντεῦϑεν φιλανθϑρωπότερα δ᾽ οὖν τῶν ὅμο- 
φύλων γένη φυγάδες ἔνιοι τῶν εὐσεβούντων γινόμενοι ἐκεῖ- 
ϑὲν τὰς οἰκείας εὐχὰς ἀναφέρουσι τῷ ϑεῷ, καινὸν οὐδέν" 
παλλοὶ γὰρ τῶν πάλαι ϑαυμαζομένων τῆς τοῦ ϑεοῦ ὀκκλη- 
σίας ἀνδρῶν τοιούτοις πολλάκις συντεευχήκασι τοῖς δεινοῖς, 15 
ἕν’ d χρυσὸς ἐν χωνευτηρίῳ δοκιμαοϑέντες τοῖς τ᾿ ἐφεξῆς 
ὑπόδειγμα γένωνται κράτιστον ἀρετῆς, καὶ ἅμα μειζόνων 
αὐτοὶ πρὸς ϑεοῦ καὶ τῶν ἀντιδύσεων τύχωσιν, αὐτοῦ τοῦ 
ϑεοῦ προοδαποιοῦντος καὶ τὰ τῶν διωχομένων ὕπὲρ αὐτοῦ 
κατευϑύγοντος διαβήματα, καὶ τῶν ὁμοφύλων τοὺς GÀÀOQt-20 

[. 125 b, λους πραοτέρους ἐν τοῖς τοιούτοις δρῶντος “ καιροῖς, καϑα- 
περ ἔστιν à τῶν σφόδρα ἀγρίων καὶ ἀγημέρων ϑηρέων ἐπὶ 
“Δανιὴλ καὶ τῶν ἄλλων, τοῦ ϑηριώδους τηνικαῦτα τὸ προση- 

' φὼς οἰλλάττεσθαι ῥᾷσεα παρασκευάζοντος. ἐπεὶ γὰρ .nayra- 


non suffücere, non quod senguinem pro deo profuderunt in coelum 
evecii sunt sed quod pro fide pugnarunt. quos etiam bodie admira- 
mur, quod mortem occumbere parati erant propter pietatem erga 
deum.^ vides igitar ipsis in iis quae parvi habentur virtutis pluri- 
mum patere idque multo magis in minimis quam in gravissimis. nam 
ut is qui in numis regiis quantulumcunque est adulteravit totum de- 
liquit, sic etiam qui in sacris legibus minimum transiliet peccabit 
in toto. 


Jam vero quod eos attinet qui sacris aedibus expulsi sunt, non- 
nullos scimus pios viros in fuga apud infideles, qui fidelibus clemen- 
tiores erant, perfugium invenisse ibique solitas in deum precationes 
facere pergisse. neque pauci sunt e sanctae ecclesiae viris, qui in 
eiusmodi conditiones saepe inciderunt; ut tanquam aurum fornace pro- 
bati exemplum essent posteris firmissimum constantiae, et ut maiora 
ἃ deo acciperent praemia. deus autem ipse eorum viam patefacit ct 
vestigia moderatur eorum qui propter ipsum vexantur persecutione. 
et his in temporibus infideles facit clementiores fidelibus. — cuius rei 
prae aliis exemplum est quod de feris et indomitis bestiis eirca Da- 
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χοῦ παρεῖναι τὸν ϑεὸν μεμαϑηκαμέν τε καὶ πεπιστεύκαμεν, 
xdv παντὲ τόπῳ τῆς αὐτοῦ δεσποτείας ὁ 4αβὶδ αὐτὸν avAo- 
γεῖν ἐπιτρέπει, βέλτεον ἐν ὑπαίϑροις καὶ ἐρημίαις καὶ ὄρεσιν 
ἀκίβδηλον ϑεῷ προσάγειν τὸν €uvov ἢ δυασεβῶν κοινωνίᾳ 
ϑχρωμένους χρυσῷ κεκοσμένοις καὶ πλακῶν στιλπνότητε προ- 
σέχειν τεμένεσιν' ἀκούεις γὰρ καὶ τοῦ ϑείου φάσκοντος 
Γρηγορίου τοῖς τύτῳ διώκταις αὐτοῦ" σὺ δέ uos περιείχου 
τῶν τοίχων χαὶ τῶν πλακῶν καὶ τῆς κεκοσμημένης ψηφῖδος 
καὶ τῶν μακρῶν δρύμων καὶ περιδρύμων, καὶ χρυσῷ κατελάμ-- 
ἰῦπου καὶ πϑθριελάμπου͵ εἰγνοῶν ὅτι κρείσσων ὑπαιϑρος πίσεις 
πολυτελοῦς ἀσεβείας, καὶ πλείους ϑεῷ τρεῖς συνημμένοι ἐν 
ὀνόματε «υρέου πολλῶν ἀρνουμένων ϑεότητα. καὶ Ἠλίας ὅ' 
ἔφευγε τὰς τῆς Ἰεζάβελ ἀπειλάς, καὶ τὰς τοῦ Σαοὺλ ὃ a- 
Bid, καὶ ὅπῃ τύχοιεν ἐπεκαλοῦντο τὸν xvgiov. καὶ οἱ μάρ-- 
D rwpt; τῆς ἀληϑείας éxstvot διωχόμενοι μὲν ἔφευγον xai λαν- 
ϑάνοντες ἐκαρτέρουν, εὑρισκόμενοι δὲ ἐμαρτύρουν. ἥκιστα 
οὖν σε χρεὼν τοῖς σμικρολόγοις ἐκείνοις συμφέρεσϑαι τὴν 
διάνοιαν, οὗ φδειλίᾳ τινὲ μεταξὺ τῶν δεινὼν τὴν ψυχὴν συν-- 
ϑολούμενοε ϑαυμαάζουσιν ὕπως ὁδὸς μὲν ἀσεβῶς ἐν τοῖς vot- 
Mevrorg χαιροῖς εὐοδοῦται, οἷς δὲ τὸν ὑπὲρ εὐσεβείας σταϑιο-- 
δοομεῖν ἐξεγένετο δίαυλον, τούτοις δ᾽ ὑβρίζεσθαι περεφρονεῖ-- 
σϑαι συκοφαντεῖσθαι χλευάζεσϑαι καὶ καϑαπαξ εἰπεῖν πᾶν 
πογηρὸν ἀκούειν Qaam μακρὸν τινα καὶ ἀτέκμαρτον συγχω- 
Ἴ. ἐκ τοῦ ξυνταχτηρίου. 12. ᾿Αϑανασίου ix τοῦ ἀπολογη- 
τιχοῦ. 


nielem factum esso accepimus. faoile enim feritatem in mensuetudi- 
nem convertit deus, quem quum ubique nobis adesse sciamus atque 
credamus, quare David cum omnibus regni sui locis coli voluit cele- 
brationibus, sane mclius est sub divo, in solitudine, in montibus pu- 
[9 deo exhibere precationes quam cum infidelibus in templis auro 
ormatis et splendidis tabulis. audi quae St. Gregorius locutus est suis 
persecutoribus: ,habitus quidem inter muros, tabulas amplas porticus 
et auro fulges; sed deum sub divo colere melius esse quam sacra 
splendida facere cum impio animo, etiam tres homines in nomine pa- 
tris coniunctos deo gratioresesse quam plures qui deum negent, nes. 
cis. Elias autem qui lezabelae ct David qui Sauli minas fugit, quo- 
cunque venerunt lnudarunt deum. etiem martyres illi veritatis primo 
8 persecutoribus vexati in fugam se dederunt ; sed in occulto animum 
confirmerunt et protracti pro deo mortui sunt. nequaquam igitur 
levia ista debes respicere. qui in rebus angustis pusilli sunt et fracti 
"nimi mírantur quod impiorum viae istiusmodi in rebus planae et fe. 
lices sunt , contra quod ii qui propter pietatem periculosas vias in- 
£ressi sunt, per longum et infinitum tempus insolenter tractantur, con. 
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ρεῖται δρόμον τοῦ χρόνου, τοῦ ϑεοῦ μὴ ταχεῖαν ἐπάγειν 
ἐθέλοντος τὴν ἐκδίκησιν, ἀλλ᾽ ἐῶντος παντὲ τὸ νόμισμα δια- 
κωδωνίζεσϑαι τρόπῳ, ἀλλ᾽’ ὠναλογιζόμενον ἐπὶ σαυτοῦ τὰ 
πάλαι γενόμενα, καὶ ϑεοφιλῶς ἀνιχνευοντώ τε καὶ ἀναλεγόμε- 
voy ἕκαστα, σαυτῷ τὸ καὶ πολλοῖς ἑτέροις ἐντεῦϑεν μεγίστην 
παρέχειν ὠφέλειαν. ἀκούεις γὰρ τοῦ μεγάλου τῶν τοιουτῶν 
ἰατῶν χρυσορρήμονος λέγοντος ὡς ἐν προοιμίοις τοῦ κηρύγ- 
ματος Σεέφανος ὃ ὑπὲρ τοὺς ποταμοὺς ῥέων καὶ πάντας ἐπι- 
στομίζων, οὐδὲ πολὺν ποιήσας ἐν τῷ κηρύγματε χρόνον, 
αϑρόον ἡρπάγη καὶ ὡς βλάσφημος κατεδικαζετὸ τὲ καὶ xazt- 10 
Avsro* καὶ Ἰάκωβος δ᾽ ἐν ἀρχῇ καὶ αὐτὸς ἐξ αὐτῆς ὡς 
εἰπεῖν τῆς βαλβῖδος ἀνεσπάοϑη καὶ ἀποτμηϑεὶς εἰς χάριν τῶν 
Ἰουδαίων ὑφ’ Ἡρώδου τὸν βίον κατέλυσε στῦλος xai ἑδραί- 
8 oua τηλικοῦτον τῆς ἀληϑείας. μὴ οὖν ϑαυμάσῃς εἰ μὴ ἐκ 
προοιμίων μηδ᾽ εὐϑέως ἐκδικεῖταε παρὰ ϑεοῦ τὰ λυποῦντα" 15 
ἔϑος γὰρ αὐτῷ μὴ ἐν ἀρχῇ τὰ δεινὰ λύειν, ἀλλ᾽ ὅταν αἱ- 
ξηϑὴ καὶ παρὰ τῶν πλειόνων ἀπογνωσδϑῇ. ἀκούεις δ᾽ ὅπως 
καὶ ó μὲν Ἄβελ δίκαιος ὧν ἐφονεύϑη ταχύ, ὃ ὲ Καὶν iin 
t. 1264. μακρόν, i» ἐλέγχηται πλέον ἣ τούτου κακία" καὶ αὖ “ ὃ 
' μὲν πρόδρομος Ἰωάννης τὴν κεφαλὴν ἀφῃρεῖτο, ὃ δ᾽ ὠνελωνο 
Ἡρωδὴς ἔζη ταμιευόμενος εἰς καιρὸν ἐκδικήσεως, ἵνα δηλαδὴ 
σκωληχόβρωτος ἐνταῦϑα γενόμενος ναὶ ἀποψύξας πικρῶς πρὸς 


7. ἐκ τοῦ xara Ἰουδαίων 9' λόγου. 16. ἐκ τῶν πρὸς ᾽Ολυμ- 
πιάδα ἐπιστολῶν. 


temnuntur, produntur, irridentur, aliis multis molestiis urgentur. deus 
enim non festinat iudicium, sed quemque stadium suum vult decurrere. 
iu vero quae a maioribus nobis tradita sint velim consideres. unde 
si pio animo investigaveris singula quaeque et tecum reputaveris, 
et tibi et aliis multis optime fructus redundabunt. audis enim cx 
magno illo Cbrysostomo, ab initiis evangelii Stephanum , amnis more 
fluentem et omnes silere cogentem, post breve tempus in prac- 
dicando evangelio consumptum, subito esse correptum et tanquam 
blasphemum condemmatum et interfectum lacobus initio et ipse ab 
ipsis ut ita dicam carceribus protractus et ab Herode ludaeis cupien- 
tibus interfectus est. quocum veritatis firmissimum concidit columen 
et praesidium. noli igitur mirari, quod non continuo iniuriae a deo 
vindicantur. deus enim improborum studia non solet iam principio 
retardare sed tum demum quum progressus fecerunt eta plurimis per- 
specia sunt. uti scis, Abel qui homo iustus erat mature necatus est. 
Cain vero provecta demum aetate decessit. quod deus eo fieri pas- 
sus est, ut hic culpae suae conscius essct per longam aetatem. etiam 
praecursor loannes interfectus est. Herodes autem qui interfecit diu 
jmpunitus vixit usquc ad diem iudicii, ita quidem nt qui iam hac in 
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τὸν ἀκοίμητον ἐκεῖνον οὑτωσὶ παραπεμφϑείη ὃ ταλαίπωρος 
σχώληκα. δι᾽ ὧν γάρ, φησίν, ἐπιβουλεύουσιν, ξαυτοῖς μὰλ- 
λὸν ἢ ἑτέροις τὰ βάραϑρα ἀνορύττουσιν" οἱ μὲν γὰρ ἐπι-- 
βουλευέμδνοι τὴν οἰκουμένην ἐραστὰς ἔχουσιν ἐπαινέτας ἀνα» 
δαφρύττονγεας στεφανοῦντας, τοὺς εἰδύτας τοὺς οὐκ εἰδότας, 
τοὺς ἀπὸ τῶν πραγμάτων, τοὺς ἐκ τῆς φήμης τὰ ἐκείνων 
μωϑάνοντας, τοὺς συναλγοῦντας, τοὺς συναγωνιζομένουρ, 
τοὺς τὰ χρηστὰ συνευχομένους αὐτοῖς nuvrag , οἱ δ᾽ ἐπι- 
βουλεύοντες τοὺς μισοῦντας μὲν πλείστους, πολλῷ δὲ πλείους 
τοὺς κατηγοροῦντας, τοὺς διαβάλλοντας, τοὺς ἐλέγχοντας, 
τοὺς αἰσχύνοντας, τοὺς ἐπαρωμένους μυρία. καὶ ταῦτα μὲν 
ἐνταῦϑα" τὰ ὁ᾽ ἐκεῖ ποῖος παραστήσεε λόγος, ἢ τῶν διωκόν» 
των ἀσεβῶν τὴν κόλασιν, ἢ τῶν διωχομένων εὐσεβὼν τὴν 
ἀπόλαυσιν ; 

15 Ταῦτα οὖν ἐννοῶν, φίλτατε ᾿,2γαϑάγγελε, καὶ τοιούτοις 
ὕδασι τὴν ψυχὴν ὠρδευόμενος, μὴ σιγῇ δειλιώσῃ τὰ τῆς σῆς 
χαρίζεσϑαι γλώττης προπύλαια ϑέλε. ἀλλ' εὐγενὴ τῆς ἀλη- 
ϑείας προστάτην σαυτὸν καϑιστάμενος, καὶ τοῖς προσιοῦσιν 
ἀγαϑὸς γινόμενος σύμβολος, οὕτω διηνεκῶς τὼ τῆς σῆς ψυχῆς 

20 ἐγκαίνιζε χρώματα πρὸς τὸ βέλτιον. εἶεν" καὶ μὲν δὴ ὥρα 
xai σὲ ἀπιέναι λοιπὸν πρὶν ἐς ἑωϑινὰς τοὺς οὐρανίους κατα» 
στῆναι κύκλους αὐγώς, τῶν ἀνατεϑειμένων μηδενὸς ἐπιλελησ- 
μένον. 


2. ἐκ τοῦ 9' λόγου κατὰ ἸΙουϑαέίων. 


terra verminosus factus est et animam inter dolores exspiravit, idem 
deinde cerni illi assidue absumenti cibo praeberetur. quare bene se 
habet quod dicunt, eos qui aliis insidíus struerent, sibi potius quam 
aliis eas struere. etenim ii quibus insidias parant a plurimis aman- 
tur, laudantur, praedicantur, coronantur, nempe ab iis qui res cogni- 
ius, et qui non cognitás habent, qui res ipsi et qui fama tantum com- 
perlas habent, qui cum iis dolores patiuntur, qui laborum socii sunt, 
denique ab omnibus qui student cum iis veritati. contra insidiatores 
a plurimis odio tractantur , accusantur, contemnuntur, obiurgantaur, 
negliguntur, mille exsecratienibus obruuntur, et haec quidem accidunt 
in terra. illic autem quis est: ,qui insidiatorum impiorum poenas com. 
pare$ cum piorum vita beata.* ' 


Heec igitur dum consideres, carissime Agathangele, hacque 
dulcissima potione animum tuum confirmes, timide tacere et linguam 
reprimere noli. sed pro veritate fortiter propugna et alios auxilio 
destitutos operas tua et consilio adiuva, eo ut animi tui virtutes con- 
tinuo floreant. sed de his hactenus. iam tempus est ut abeas, ne 
fugatis stellis dies erubescens tibi obrepat. neque mandatorum im- 
memor sis, . “ 


Nicephorus Gregor, Vol. III. 9 
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9 '"dyaDayyiloo μὲν δὴ ἀπιόντος ἐν τούτοις, μόνῳ τὴν 
συνήϑη βόσκειν αὖϑις οἶκοι “κατελείπετο ἐρημίαν ἐμοί, μηδὲ» 
ψός, ὁπόσα παραμυϑεῖται νόσῳ καὶ ἀθυμίᾳ δαπανώμενον ar- 
ϑρωπον, ugv' ἤδη παρόντος ἡμῖν ure μὴν ὅπως ποτὲ προσ- 
δοκωμένου μετὰ τὴν ὑσιεραίαν ἤγουν τὴν μετ᾽ ὀχείνην καὶδ 
ἑξῆς καὶ ὑμοίως ἀεί, πλήν γε δὴ τοῦ πανταχῇ παρόντος ἀεὶ 
zai πάντων κηδομένου μόνου ϑεοῦ, ὃς τηνικαῦτα μετρίαν μοὶ 
τοῦ νυσήματος ἄνεσιν πεπραχὼς τοῦ συνήθους, συνήϑως av- 
τοσχεδίοις ὑπομνήμασι δοῦναι τὴν τῶν γιφομένων παρεσχεῦα- 
κῶν ἱστορίαν͵ κατὰ τὸ πρὶν ἡμῖν εἰωϑός, ὅτ᾽ ἐλευϑερίαν μα- 10 
κρὰν τοῖς ἡμετέροις ἐμπολιτεύεσϑαι βουλήμασιν ἦν, εἰ καὶ 
μὴ τελέως ἤδη καὶ ὡς ἐχρῆν, ἀλλ᾽ οὖν ὁπόσον ἡμῖν ἐν ut- 
σύξητι συνειληριμένοις μεγίστων δεινῶν καὶ φόβων πολυτρό- 
no» τὴν παντοδύναμον κεχορηγηκέναι γέγονε δεξιών, συνεφαπ- 
τομέγην ὅπως norà καὶ συνεπικοοφιζουσάν μοι τοὺς πόνος, 15 
εἴωϑε γὰρ ὁ κραταιὸς ἐμοὶ βοηϑὸς ὥσπερ τέρατα φαίνεσϑαι 
τοῖς πολλοῖς rà ἡμετέρα δρᾶν, xdx τῶν ἐναντίων τἀναντία 
παραδόξως περαίνειν ἐπὶ vo 1» βελτίστων πάνν τι anpoc- 

f. 126 b. δόκητον, καὶ τοὺς ^ dei τῶν τῆς χοσμικῆς περιῦδου πραγ- 
μάτων ἀλλοτ' ἄλλους κυχεῶνας καὶ κλύδωνας εἰς αλκυονίτι- 20 
δας οἷον εἰπεῖν ἐμοὶ νηνεμίας μεταποιεῖν. ἔστε γάρ τε ζῶον 
dép: καὶ ϑαλάττῃ μερίζον τὸν βίον ὄνομα ἀλκυών. αὐτὴ 
πρὸς παίδων ἐπειγομένη γονὰς, ἐπ᾽’ αὐτὰς τὴν καλιὰν τὰς 


9 


Itaque quum Agsthangeltus ἃ me discessisset, equidem in pristina 
rursus solitudine domi versatu$ sum. — nam neque qui aegritudine et 
tristitiae afflictum me consolaretur aderat, neque ut antea eum ex- 
spectare mihi licuit in diem posterum aut in tertium aut inm dies qui 
sequuntur. et continuo bac in conditione versatus sum praeterquam 
. «uod mihi adera& qui omnibus locis praeest nobisque omnibus pro. 
spicit dico deum. hic enim interea aegritudinem meam lenivit meque 
in comHnuandis historiarum commeniariis adiuvit. quos conscribere an- 
tea consueveram , quum nobis rmbulte versari in libertate licitum erat. 
tunc vero etsi non multum neque ut opus erat , tamen tantum scri- 
bendo perfeci quantum mediis mihi in summis angustiis variisque in 
sollicitadinibus frui licuit omnipotentis dei memu adiutrice; qui me 
adiuvare mihique labores levare non cessavit. etenim praesentia sua 
effecit ut operam meam tanquam miraculum quoddam homines ebstu- 
puerint. nempe praeter omnem opinionem factum est ut ex contrariis 
contraría optime evenerint et gempiterni rerum orbis procellae turbi- 
dique. motus in Alcyonitidam quam dicunt maleciam et tanquillitatem 
mutati sint. est enim avis quae et in aere et in aqua viyii momine 
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παραλίους πήγνυσι ψάμμους ἐν χειμῶνε μέσῳ καὶ κυμάτων 
ἀσμαζούσαις βίαις. ταύτην τοσαύτης ἀπολαύειν ὁμολογοῦσε 
τῆς ἄνωϑεν προμηϑείας οἱ πεῖραν τοῦ παραδόξου λαμβάνον- ᾿ 
τες, ὥστε τῆς ϑαλάιτης μακρὰ τοῖς ἐπ’ ἄρκεων ὑβρίζουσι 
δηγεύμασε καὶ πάνυ μαστιζομένης, καὶ καιρὸν ἐχούσης ἤδη. 
τοῖς χαύμασιν ἁμιλλᾶσθαι πρὸς Ὀλύμπους καὶ Καυκάσονς 
ταὶ εἴ τε τῶν ἐπιγείων δρῶν ἐστὲν ὑψηλότερον, εἰς τούὐναν-» 
τὸν χωρεῖ τὰ τοῦ πράγματος, καί τε παράδοξον ὑπὸ τῆς ho6- 30 
γοίας δρᾶται γιγνόμενον" ἀερεμεῖ γὰρ ἢ τῶν πνουμαάτων 

9 ἀγριότης ἐκείνων, εἰτρεμεῖ δ᾽ ὅ τῶν κυμάτων ὑβρίζων ὄγκος, 
ϑεισποτικοῖς ὠπορρήτως δεσμοῖς χαλινούμενος, μέχρις ἄν πτε- 
ρὐὑφυήσῃ rs καὶ εἰς νόμιμον τὰ νεογνὰ τῆς ἀλκυόνος dgixg- 
ται πιῆσιν ἐντόχια. τῶν παραπλησίων τοίνυν κἀμὲ πρὸς 
τῆς τοῦ ϑεοῦ δεξιᾶς τηνικαῦτα συνόβη πειρᾶσϑαι" τῶν yag 

itor δεωκόντων, κύκλῳ περὲ τὸν δέσμιον ἐν Χριστῷ κομιδῇ 
συχνὰ περιτρεχύντων ἐμὲ καὶ νύκτωρ T6 καὶ μεϑ' ἡμέραν 
ἐνεδρευόντων, xaé πᾶσαν ἐπ᾽ ἐμὲ κινούντων γνώμης 18 xai 
γλώττης μανίαν, ἀρυομόνων δίχην καὶ ὑλακτούντων ϑηρῶν, 
καὶ μήτε μηδένα μηδαμῇ τῶν ἀνθρώπων μηδὲν μηδαμῇ τῶν 

Ἡ ἐπιτηδείων εἰσκομέζειν ὁθϑενδήποις συγχωρούντων, umts μη» 
δὲν τῶν ὅσα τὴν τοῦ γράφειν παρέχεται χρϑίαν ἐώντων 
μήτ᾽ ἔνδον ἡμῖν συνοικεῖν μήτ᾽ ἔξωϑεν εἰσιέναι παρ᾽ ὅτουοῦν, 
ἐλώϑομεν ἀπορρήτῳ ϑεοῦ προνοίᾳ μεχροῦ τὴν ὅλην τῶν yero 


Aleyon. haec si tempus adest procreandi fetus in arena marina 
summo tempore hiemali vehementissimis que procellis nidum ponit. 
item providentia dei frui ii profitentur quibus res praeter opinionem 
fccedunt, quum ab Arcto altum sollicitatur. vehementerque flagella 
'ur, etlam summis procellis agitati fluctus assurgunt inOlympi et Cau- 
eui montium altitadinem; ita at si quid nimis arduum sit, in contra. 
rim pertem res succedat et praeter opinionem aliquid accidat secun- 
dam dei providemtism. nempe: sedatur ventorum illorum violentia, 
sedatar aestus fluctoum dei vinculis sensim domitus ac compressus 
deneo Alcyonis pulli pennulas nacti sint et exeursum tentare possint, 
similia ego quoque per id temporis spatium etpettus sum dei auxilie, 
Ram dum persecutores me in nomime Christi vinetum erebro eirctmW-. 
türiant meque nootu diuque circumsedent etiam omnem im me coms. 
liorum voeisque furotem fundunt inster bestiarum rugientium et alla.. 
uantium; dum neque cuiquam necessaria mihi 88} quibus ed soriptu- 
Tem opus est apportare, neque cuiquam una mecum imtus bhabitere 
Reque me convenire permittunt, sensim dei suxilio id asseóutus suày 
8 wüverseih voto historium brevi tempore cenecriberei, ueque t 
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μένων γραφῇ παραπέμψαντες ἱστορέαν ἐν μιχρῷ καιροῦ δια- 
στήματι, μήτε μακρὰ τῶν ἀναγκαίων παραλιπόντες, μῆτε 
paxoa τῶν οἱοισδή τισιν εἶναι δοκούντων παραμέξαντες περιτ- 
τῶν, ἀλλ᾽ ἁπλούστερον παντάπασι τῷ τῆς ἐφηγήσεως τρόπον 
8Ὲ χρησάμενοι σχήματι. καίτοι ἐχρὴν ἡμᾶς ἐπιστατικώτερονϑ 
δήπουθεν, ὡς ἐμέ γε οἴεσϑαι, τὰ τῆς δογματικῆς ὑποϑέσεως 
. zai ὅσα ἱεοῖς λῃσεικοῖς συμπέπτωχε συνεδρίοις ἐπεξεργάζε- 
σϑαί τε καὶ πολλαπλασιάζειν ἀμωσγέπως τὰς τῶν ἐνγοιῶν 
ἀγχιστρόφους μεϑέδους, ἀνακυκλοῦντας ἅμα καὶ nagtioxux- 
λοῦντας συχνά, καὶ πῇ μὲν τῶν ἐναντίων εὐρώστως ἀπο- 10 
κρούεσϑαι καὶ ἀνασοβεῖν τὰ τοξεύματα, πῇ δὲ καιριωτέραν 
ἐγγοητειξιν χαὶ μάλα yó' τοι ἀσφαλὴ ταῖς ἡμετέραις xat 
ἐκείνων βολαῖς τὴν περίνοιαν' δεῖν γὰρ κατὰ τοὺς στρα- 
τηγοὺς ἐνταυϑοῖ καὶ ἡμᾶς οὐχ ὅπως πρὸ ὀφθαλμῶν ἔχειν 
τοὺς ὀφϑαλμούς, ἀλλὰ xdni τῶν μεταφρένων ong τὸ βάλλειν 15 
διχερέσιδρόν πως τῷ ἐχϑρῷ, καὶ ὅπῃ μάλιστα τὴν ὅλην καϑ' 
1. 127 4. ἡμῶν ἐπίνοιαν “ ὃ πολέμιος ἐκχεῖν ἐπείγεται. αἶλλ᾽ ovr 
οὐδεὶς ἐμοὶ τηνικαῦτα παρὴν οἷς εἰωϑε πρὶν ταῖς τῶν γραμ- 
μάτων ἡμῖν ὑπηρετεῖσθϑαι ὑπαγορεύσεσιν, οὔτε μὴν οὐδεὶς τὸ 
παρώπαν οἷς ἐχρὴν τῶν δογματικῶν τούτων ἀγώνων τε xai" 
βουλευμάτων ἐμοὲ συναίρεσϑαι, καὶ μάλιστα νῦν ὀφϑαλμοὺς 
καὶ ὅλην ἀλγοῦσε κεφαλὴν καὶ ὅλην ἀνιωμένοις καρδίαν" id 
γὰρ λέγειν ὡς διὰ τὸ αἰφνίδιον τῆς εἱρκτῆς οὐδ᾽ εὐφνὰ τινὰ 
χάρτην ὄχειν ἐμοὲ τηνικαῦτα τετύχηκεν εἴς t6 ἀποχρῶσαν 
ὑποδοχὴν συλλαβῶν καὶ γραφῶν πολυπλόκων t6 καὶ navroda-25 


men in his praetermisi plura memorabilium neque immiscui plura eo^ 
rum quae supervacenea videntur; sed simpliciori omnino enarrandi 
ralione usus sum. tamen diligentius quae ad dogmatum rationes spe- 
ciabant quaeque in repacibus synedriis acciderant tractare atque mul- 
tiplicare quodammodo repetundis crebroque intexendis variis mobilibus- 
j que consiliorum rationibus necesse pulabam; etiam observere quum 
quomodo adversariorum tela facile possent retardari atque repelli, tum 
vero quomodo nos nostris inipsos telis percommode et tute utere- 
mur. mam imperatorum more oculos non solum in advcrsum vertere 
Becesse est sed etiam a tergo quippe quo tela coniicere et omnem ἰδ 
mos dolum intendere adversariis facillimum esset. sed neque corum 

qui sanctorum scriptorum consiliis iuvare me antehac solebant ullus ' 
mihi aderat neque eorum quos una me cum dogmatica illa certamina 
- € consilia suscipere oportuit. quod vel maxime hoctempore questus 
qum propter oculorum totiusque capitis morbum et intimi animi solli« 


* 





HISTORIAE BYZANTINAE xxvi. 10— 19. 138 


sd», καὶ ἅμα ἁρμονέαν τοῖς ϑογματικοῖς προσήκουσαν dye 
γίσομασιν" στε καὶ τοσούτων περιρρεύντων δοϑίων ἡμῖν 
σφοδρὸν τε οἰδούνετων καὶ μάλᾳ ἀνείπρωρὸν ἡμῖν ἐπενηνεγ- 
μέγων τὴν κίνησιν, ἐς ἀνάγκας ἐλαύνεσϑαε ἣν οὐδὲ μικρά 
πρώ ἁπλῶς φραάσαντας σιγῇ τε τὴν γλῶτταν κατακλεῖσαι ξξῆς, 
καὶ τὸν Ἐνδυμίωνος ἔξ ἀπογνώσεως ὕπνον καϑεύδειν. ἀλλὰ gag 
wir ἴσως ἦν d» noc εὐπρεπές, εἰ μηδέν τε πρᾶγμα ἦν δή- 
xw διαβάλλεσθαι πρὸς τῶν καχκοδόξων τὴν ἡμετέραν᾽ εὐ-- 
σέβειαν, ἀναιδὼς οὑτωσὶ τὴν σφετέραν περιτρεπόντων χακίαν 
ἡμῖν, καὶ ἄλλως εἰ περὶ σῶμα γήινον ἣν τὸ τέλος τῆς μάχης 
ὁρᾶν χαὶ ἥκίστα τὸν γε περὶ τῆς ἀϑαγάτου ψυχῆς ἀὠγωνίζε. 
σϑαι δρόμον. ὅπου δὲ τῶν τὸ ἐλπίδων τὸ πέρας κατὰ τὰς 
ἐλπίδας οὐὖκ ἄν ἀπαντῴη. καὶ τὴν φυγὴν τοῦ κακῶς παϑεῖν 
ἐφόδιον τοῦ κακῶς παϑεῖν πέριγίγεται, μάταιος μὲν ἢ τῶν 
ἰδέλπϑδων πρόφασις, μάταιος δ᾽ ἡ πρὸς τὸ πονεῖν ῥαϑυμία. 
διὸ τῷ μόνῳ ϑεῷ τοῦ τῶν εὐγενῶν ἐλπίδων γέμοντος σκάφους 
τοὺς οἴακας θαρρήσαντες, ὑπὲρ οὗ καὶ τὸν πλοῦν ἀνύομεν 
, τόνδε, καὶ μόνην αὐτῷ τὴν χεῖρα μετὰ τῆς γραφίδος χρή- 
σαντες, εὐχερέστερον - κατὰ πᾶσαν προσδοκέαν τὸ πλεῖον iv 
q gage? τῆς ὅλης σπουδῆς τελεσϑὲν τεϑεάμεϑα, κἄπειτα μηδὲν 
μηδαμῇ πολυπραγμονήσαντες, ὄχειν ὡς ὄσχον ἀφήκαμεν, καὶ 
ταῦτα, καϑάπερ τῶν ἀγαλμάτων τὰ κάλλιστα, οὕτω δὴ καὶ 
τοὺς δι' ἀχριβείας λόγους δευτέρᾳ καὶ τρίτῃ χειρὶ χρῆναι 


eitudines. — praetermittam enim quod mihi qui improviso in custodiam 
ducius essem nancisci non licuit bonam chartam, itaque istis in nu- 
dis vehementer fluctuantibus mihique obstrepentibus ne pauca quidem 
ore pronuntiere mihi licuit, sed ut linguam compescerem et exspem 
Endymionis somno me darem necessitate coactus eram. quod tamen 
nequaquam aegre tuleram si mihi non verendum fuisset ne pietas mea 
obrueretur criminationibus infidelium impudenter nobis ipsorum im. 
probitatem applicantium, porro si pro misero meo corpore finem labo- 
tum pro anima mea immortali ccriamen ultimum prospicere potuissem. 
sed si spem fellunt eventus et fuga laborum iniquior est ipsis labori- 
bus, inanis est splendor exspectationum, inanis fiducia in ferendis la. 
boribus. quare scaphae praeclaris exspectationibus oneratae clarum 
deo tradidi pro quo ipsum cursum institueram , eique permisi etiam 
graphium; quo factum est ut praeter omnem opinionem plurima brevi 
tempore praeclare confecta viderim. neque deinde haec amplius cu. 
ravi sed uti confecta sunt in medio reliqui. nimirum quod inter vi. 
ros sapientissimos constat, ut statuas pulcras ita quoque quae accurate 
efficienda sint scripta secunda ac tcrtia manu reWactanda esse nom 
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χοϑιίστασϑαι τῶν Bshrióvor σοφῶν παραινούνεῳν, dÀ ἡμῖν 
γῇ δὴ μηϑ' ὅλως ὅλον ἔχουσι καιρὸν ἐς δέον, ὥς γε ἔφαμεν, 
μήτε μὴν οὐδὲ βραχὺ τε μέρος ὥρας ἀκλόνητον μηδὲ τῇ 
πρώτῃ γοῦν χειρὶ κατὰ τὸ τῆς γνώμης βουλόμενον χρήσα- 
σϑαι (πῶς γὰρ οἷς τοσούτοις κεχυχλῶσϑαι Κύκλωψιν ἐνῆν, 
καὶ οἷς μάλα μᾶλλον ἢ Ταντάλειον φάναε λίϑον ἐξῆν ἀεὶ 
περιφανῶς δεδιέναι τοὺς ἀεὶ πρὸ ϑυρὼν ἐφεδρεύοντας τε καὶ 
ἥπανε᾽ ἀεὶ τὠμὰ δεινῶς τε καὶ ἰταμῶς driyrevorra;;) σχολὴ 
γ᾽ dv ἄχρι xai ἐς τρίτην ἰέναι χειρὸς αὐτονομουμένην ζήτη- — | 
σιν εἴη. διὸ καὶ στέργειν ὅπως ποτὲ ἡναγκώσμεϑα τῇ πρώτῃ! ᾿ 
καὶ ὡς ἔτυχεν ἐχούσῃ χειρὶ τοῦ τὰ ἡμέτερα πηδαλιουχοῦν-. | 
sog ϑεοῦ. 
28 Τισσαρακονθημέρου δ᾽ ἤδη τὸν μεταξὺ τῆς ἐκδημίας 
᾿γαϑαγγέλου διαμετρούσης χρόνον, ἡνίκ᾽ ὀψὲ τῆς τελευταίας 
I. 127 b."/ ἡμέρας γένφιτο, ψόφου τινὸς κατὰ τὸν ὀπισθόδομον αἰσϑέσ- 5 
ϑαι um γίνεται, τὴς γε τηνικαῦτᾳ νυκτὸς ἐκ προοιμίων 
ἀφέγγους ὑπαρχούσης" μετὰ γὰρ πανσέληνον τέρος ἐς τὸ 
περίγειον τοῦ ξαντῆς ἡ σελήνη ἐληλυϑυῖα ἐκ κέντρου τὸ δεῦ- 
τερον, xai κατὰ τετράγωνον τῷ ἡλίῳ γινομένη σχηματισμὸν, 
οὐ μάλα ἀκρονύκερυς τῇ γῇ παρέχειν ἐβούλετο τὰς αὐγάς, 30 
καὶ ἅμα σπουδῇ παριὼν ἐγώ, καὶ τὴν συνήϑη πυλίδα ara- 
mseragec, ἡσυχῇ τὸν ᾿4γαϑάγγελον ὀδεχόμην, ἃ ἐπιτέτραπται 
πῶντ᾽ ἐς δέρν καὶ κατὰ τὸ ἀνάλογον πεπραχότᾳ καὶ εἰρηκότα 
καὶ xsxouixOra. ἔτι τοίνυν ὑπὸ γε τοῦ μόχϑου καὶ τῶν 


diffeor. sed qnum mibi nequo satis 6ρβ6} temporis neque ullum 
quietum horae momentum quo quidem prima manu ad sententiam meam 
pterer, quomodo qui ip tantis rerum turbis ac motibus demersus es- 
eem et qui continuo magis quam Tantali lapidem persecutores ad fo- 
yes apsidue assedentes ei singula quaeque impudentissime indagantes 
pimerem, etiam tcrtia manu ad retractanda scripta libereuti potuerim? 
uare in scriptis utcunque e prima manu prodierunt acquievi fretus 
ei manu adiutrice. 

Quadraginta diebus posi Agsithangeli discessum praeterlnpsis, 
mylto die per domum posticam strepitum quendam percipio. hoc tem- 
ore accidit ut nox initio obscura esset. nam post plenilunium, quum 
[una ad orbis lusirationem e centro iterum excedit non prima nocte 
jucem in terram mittit. iam ego accedens notam illam portam aperio 
et sileptio Agatbangelum recipio, qui qnaecunque mandata erant bene 
et ex optato perfecerat, exposuerat, apportaverat. equidem dum hunc 
lsbore defessum iamque interdum. metu perturbatum ad respirandem 
seque recipiendum tempus sibi sumere volo ego post discessum tuum 
quum snimum recreagsem quae ín ecclesia et in vita publica accide- 
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ἐπιπολαζόντων τηνικαῦτα φόβων τεϑορυβημένον ἐκεῖνον τὸ 
τῆς ψυχῆς λογεζόμεονον διαναπαύειν ἐθέλων ἐγώ, καὶ καιρὸν 
εἰς ἐνάψνξιν παρέχειν ὑνεεναοῦν, " Ἰσμηνίᾳ μέν᾽ ἔφην “ἐχείγῳ, 
grass ᾿Δγαϑάγγελε, xa9' ἑαυτὸν γινομένῳ πολλάκις λέγειν 
δέπῃει “γῦν ταῖς μούσαις goo καὶ ἐμαυτῷ " καὶ ἦν ἡ dii 
χαρισεήριός τες" ἐμοὶ δὲ καϑ' αὐτὰν γενομένῳ μετὰ τὴν σὴν 
ἐχδημίαν, ὁπόσα τῶν τ᾽ ἐκκλησιασειχῶν ὁμοῦ καὶ δημοσίων 
προγμάτων τῷ χρύνῳ γένοιτο, ὅδθαν εἰκός, καὶ ἡμᾶς ἐν δέμα 
λόγοις ἀναγράϊψωι γέγονο καὶ τῇ συνήθει δοῦναι τῆς ὅλης 
οΡωμαϊεῆς ἱστορίας βίβλῳ, ἐκλεξαμένους τὰ χαιρεώτερα ὧν va 
ute τὴν ἐμὴν δὶς αὐτὸς ἐπιδεδημηκὼς ἀφηγήσω καάϑειρξιν, 


ταὶ ὧν βραχύ τι πρότερον, πφὶν ἢ καϑειρχϑῆναι, παϑεῖν ἡμᾶς. 
Vaio τῶν ϑείων συνηνόχϑη δογμάτων’ ποία γὰρ ἄν ἄλληξᾷᾳ 


τις εἶ σχολάζουσιν ἁρμόττουσα μᾶλλον αὐεῆς ἀσχολία σο-- 
(δ φοῖς; λόγω δὸ τὴν ἐς τοιούτους λόγους κίνησιν τοῦ vou. ταῖς 
μὲν yag κατὰ βίον μοχϑοῦσιν ἀμφισβητησίμου χέρδαυς καὶ 
συλλογῆς χρημάτων φρονείδες ἀπασχθλοῦσαι τὸ νοερὸν τῆς 
ψυχῆς ὑποσαίγνουσί τὸ χαὶ κοῦφον τὸ τῶν dai παρόντων ἀλ. 
γηδόνων ἐπίπονον διὰ τῶν ἐν τούτοις ὅκως ποτὲ δρῶσιν aito» 
λορουμένων ἐλπίδων, χαϑάπερ δήπου καὶ τὰς τῶν Σειρήνων, 
αἱτινές ποτ᾽ ἄρ᾽ eie» ἐκεῖναι, προτάττειν qidac ἀκούομεν wor 
lu, αἱ τῇ τῆς ἐμμελοῦς ἡδονῆς ἐμβριϑείᾳ τὰς ἀκοὰς yen 


τεὐύρυσαί τὰ καὶ ϑέλγουσαι, δέσμιον οἷον εἰπεῖν, ὅστις ποτὶ 


ἦν ὁ τοῦ μέλους ἐκείνου κατατρυφῶν, πρὸς «dc τοῦ ϑανάτου 
ὸυνώϑουν κρηπῖδας, βραχείας ἡδονῆς ζημίαν μακρὰν ἀλλατω 
τόμεγον. ἢ δὲ πρὸς λόγους ἀσχολία αὐτόϑεν ἔχει τὸ τοῦ 


ma, is decem libris consezipsi, hisque librum megm universae 8. 
rum Bomanerum historiae amplifoeri, electis iis quae memoratu dig- 
Bisima sunt εἰ quae panlo antequam im custodiam veni pro sancta 
dockina nostre perpessus snm. qnid autem alind viris sapientibus 
qui eiusmodi ja conditione verseniur magis ceuveniat, quam ad huius- 
cemodi res mentis applicstio? qui in vita labores subegnt ad iacer- 
um lucrum divitiasque iptenti , quotiescunque in angustias óaciduBi, 
libenter tolerant spe bonorum susteniaii. quemedmodum olim homi- 
nts decepisse eudimus captilenas Sirenum, quae dulcissima voce eu. 
res jmpleado et permulcendo quemque sudiendi cupiditate incensum 
ceperent ek ultimae perniciei traderest, ita nt brevem delectatisnem 
malis poema excipere. contra litterarum studia fructus secum feruns 
9pimes qni mon solum vivos exornant sed etiam mortuos illos qnibns 
ouo swo optime utj licuerit. 2am ung. emdeimque cst littegarum et 
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κόρδους χρήσιμον συμπαρομαρτοῦν dei xai Logs καὶ τελεν. 
τῶσιν ἐκείνοις, οἷς ὧν ἐς δέον σφῆς καρποῦῖσϑαι συμβαίνοι" 
συμφυὲς γὰρ τε χρῆμα λόγος λογικῇ καϑέστηκε ψυχῆ, τῆς 
οὐτῆς ἀθανασίας ἐμπολιτευομένης ἀμφοῖν καὶ συναπιούσης 
μάλα τοι προσφυῶς εἰς ταὐτόν, ὅποτε μὴ μεταβάλλειν ἐϑέ- 5 
λοε τὰς ἁρμοττούσας ϑάτερον τούτων τῆς συμφωνίας συνϑη- 
κας καὶ τὸν εὐγενὴ τὴς φιλίας ἁρμοστὴν καὶ ἡνίοχον ἀπο- 
σείεοϑαι, καϑάπερ τοῦ δίφρου πάλαι τὸν "Moyelov BMogsilo» 


 £128*ó6 Πέλοψ ἐκεῖνος ὃ “υδὸς “ ὃ ϑρασύς, ἀναίδην οὑτωσί πως 
δῖ τοὺς τῆς δίκης ἀτιμάζων ϑρόνους. ἐμοὶ μὲν οὖν xa9' éav-10 


τόν, εἧς εἴρηται, γενομένῳ μετὰ τὴν σὴν ἐχδημίαν τοὐοδε 
συγϑεῖναι τοὺς δέκα συνέδραμε λύγους. τοῖς προστυχοῦσι 
χάρταις κατεσπουδασμένως τὲ καὶ σφόδρα γε περιδεῶς διὰ 
τοὺς δαψιλῶς περιρρέοντάς τε χαὶ περιζυκλοῦντας φόβους 
ἡμᾶς κομιδῇ" καὶ τοῖς ἄλλοις τῶν ἐμῶν τῆς Ῥωμαϊκῆς ioro- 15 
ρίας συντέταχα λόγοις, ὡς τὸ τηνικαῦτα ξυγεχώρει τῆς ὥρας 
στενύόγ. σὸν Ó' οὖν ἔργον ὧν εἴη τοῦ λοιποῦ λαβόντα xopi- 
σαι καὶ διαδοῦναι μὴ μόνον τοῖς φίλοις ἡμῶν, ὁπόσοι τὸν 
αὐτὸν ἡμῖν ὑπὲρ εὐσεβείας ἔτε παραμένουσι τρέχοντες δίαυ.- 
λον, ἀλλὰ καὶ πολλὰ τὸ ὃν πεποιηκότα παραπλησίαις 16 με- 00 
τεγγραφαῖς καὶ μέχρε τὴς τυχούσης κεραίας καὶ γραμμὴς 
ὁμοίως τοῖς πρωτοτύποις ἔχοντα, διαπέμψαι καὶ ὅπη τοῖς 
οἰκουμένης ἡμέτεροι φίλοι τυγχάνουσιν ὄντες, καὶ πρός γε μὴν 
ὅτε ὅπῃ περ ἂν εἴη γε κατ᾽ ἄλλους ἀλλαχῇ που τύπους ρ0- 
φόξων προσοικοῦντα γένη χριστιανῶν, ὁμοίους ἀεὶ τοὺς τῆς 35 
εὐσεβείας ἄνωϑεν ὅρους ἐν γνώμης ἁπλότητι διασώζοντα. βοί- 


mentis nostrae natura, etiam eadem immortalitas quae utrumque im 


unum coniunctum tenet, dummodo ne alterutrum concordise conditio. 
Pe laedat aut amicitiae generosum fautorem et aurigam ui ita dicem 
epellat. ut Lydus ille ferox Pelops bellicosum Myrtilum de curru 
depulisse itaque impudenter moderemen aequum ἃ se reiecisse dicitur. 
ique ego post discessum tuum quum vires recreassem hosce decem 
libros in chartis forte oblatis conscripsi sedulo et auxio animo, quippe 
qui mediis in turbidissimis rerum motibus versatus essem. deinde ubt 
quíeto esse animo mihf'licuit eos reliquis meis historiae BRomense li- 
bris adiunxi. tibi nunc curae sit asportare haec scripta et tradere non 
solum amicis quotquot mecum eadem baec propter pietatem certamina 
susceperunt transmittere ubicunque terrarum amici nobiscum faciont 
et übicunque habitant orthodoxi Christiani, qui eadem divina piotetis 
praecepta vitae simpliciteta ac castitate tucantur. nam persecutorum 


- 
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leues yap τὴν τῶν ϑιωχτῶν εἰδέναι τούτων ἀπόνοιαν πάντας 
ἐπανταχῇ, διαβαλλόντων ἡμᾶς πανταχῆ, καὶ ἅμα τὴν τῆς 
ἡμετέρας ὁμολογίῳν εὐσεβείας καὶ πίστεως. 7 καὶ αὐτή μοι 
τοῖς παροῦσιν ὀντέτακται λόγοις, - χατὰ λέξιν ἔχουσα οὑτωσί. 

5 Πισεεύω εἰς ἕνα ϑεὸν πατέρα παντοχράτορα, ποιητὴν ov- 6 
μινοῦ xaé γῆς, ὁρατῶν τὸ πάντων καὶ ἀοράτων" καὶ εἰς ἕνα e 
npty Ἰησοῦν Χριστὸν τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ τὸν μονογενῆ, τὸν ἐκ 7 
τοῦ πατρὸς γεννηϑέντα πρὸ πάντων τῶν αἰώνων, φῶς ἐκ φωτός, 
ϑιὸν ἐληϑινὸν ἐκ ϑεοῦ ἀληϑινσῦ, γεννηθέντα, οὐ ποιηϑέντα, 

Ιϑὁμφούσιον τῷ πατρί, δι᾽ οὗ τὰ πάντα ἐγένετο, τὸν] δι' ἡμᾶς 
τοὺς ἀνθρώπους καὶ διὰ τὴν ἡμετέραν σωτηρίαν κατελϑόντα 
ἐκ τῶν οὐρανῶν, καὶ σαρκωθέντα ἐκ πνεύματος ἁγίου καὶ 

^ Μαρίας τῆς παρϑένου, καὶ ἐνανθρωπήσαντα, σταυρωϑέντα τὸ 
ὑπὲρ ἡμῶν ἐπὶ Ποντίου Πιλάτου καὶ παϑόντα καὶ ταφέντα 

(διαὶ ἀναστάντα τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ κατὰ τὰς γραφάς, καὶ ἀνελ- 
ϑόγτα εἷς τοὺς οὐρανοὺς καὶ καϑεζόμενον ἐν δεξιᾷ τοῦ πα- 
τρός, καὶ πάλιν ἐρχόμενον μετὰ δόξης χρῖναι ζῶντας καὶ νε-- 
χρούς,͵ οὗ τῆς βασιλείας οὐκ ἔσται τέλος" καὶ εἰς τὸ πνεῦμα 
τὸ ἅγιον, τὸ κύριον, τὸ ζωοποιόν, τὸ ἐκ τοῦ πατρὸς ἐκπο.-- 

δ ρενόμενον, τὸ σὺν πατρὶ xai υἱῷ, συμπροσκυνούμενον καὶ 
συνδοξαζόμενον, τὸ λαλῆσαν διὰ τῶν προφητῶν" εἰς μίαν 
ἁγίαν καϑολικὴν καὶ ἀποστολικὴν ἐχχλησίαν. ὁμολογῶ ν 
βάπτισμα εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν. προσδοκῶ ὠνάστασιν γνεχρῶν 
καὶ ζωὴν τοῦ μέλλοντος αἰῶνος" ἀμήν. ἔτι δέχομαι καὶ ὅλο-- 


fororem et inssniam unaque miseram meam conditionem cognitam 
omnes habeant volo, etiam quae sib pietatis ac fidei nostrae confessio, 
quem hisce in libris expressi quaeque hac formula comprehenditur. 


Credo in unum deum, patrem omnipotentem, factorem coeli et 
lerrae, visibilium et invisibilium et in unum dominum lesum Christum, 
lilium dei unigenitum et ex patro natum ante omnia saecula, deum de 
deo, lumen de lumine, deum verum de deo vero, genitum non factum, 
consubstantialem petri per quem omnia facta sunt , qui ptopter nos 
homines et propter nostram salutem descendit de coelis, et incarna- 
us est de spiritu sanclo ex Maria virgine. et bomo factus est. cru. 
cíüxus etiam pro nobis sub Pontio Pilato, passus et sepultus est. et 
resurrexit tertio die secundum $cripturas. et ascendit in coelum, se- 
det ad dextram patris et iterum venturus est cum gloria iudicere vi. 
YO$ et mortuos, cuius regni non erit finis. et in spiritum sanctum 
domiuum et vivificantem, qui ex patre procedit, qui cum patre et filio 
simu] adoratur et conglorificatur, qui locutus est per prophetas. εἰ 
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ψύχφῳς στέργω xoi ἀσπάζομαι τὰς ἁγίας καὶ σεπεὲὰς xai οἱ- 
κουμενικὰς ἑπτὰ συνόδους, καὶ τὰς τοπικὰς ἑτέρας ἃς ἐδέξατο 
καὶ στέργει 7) ἁγία τοῦ ϑεοῦ καϑολικὴ καὶ ἀποστολικὴ ἐκκλησία" 
καὶ οὖς ἐδέξαντο αὗται, δέχομαι καὶ αὐτός, οὖς δὲ ἀπεβά- 
Àorvro, ἀποβάλλομαι, μηδεμίαν προσϑήκην ἐπὶ τοῖς ὁριαϑεῖσι 
παρ’ αὐτῶν ἢ αὐτὸς προστιϑεὶς ἢ παρ᾽ ἄλλων γενομένην, ὡς 
αὗται αἱ ϑεῖαι ϑεαπίζουσι σύνοδοι, δοχόμενος ὅλως" μέτε 
f. 198 b. δλλειψίν τινα καὶ ἀφαίρεσιν “ 7 αὐτὸς ἀφαιρῶν ἐγὼ ἢ 
ἀφαιφροῦντος ἀνεχόμενος ἄλλου μέχρι κοραίας καὶ γραμμῆς» 
27? Ταύτην τὴν ἐγγραφὸν μου ὁμολογίαν éni πληφοφορίᾳ 10 
τῆς ὀρθῆς καὶ ἀπαρεγκλίτου ουσεβείας μον καὶ πίστεως δί- 
ὅωμι ἁπλῆν cag ἐποίκιλον εὔληπτον καὶ τοῖς πᾶσε ὁφδίως 
γνωριζομένην, οὐδὸν ἀλλοιώσας οὐδὲ μεεταφράσας τῶν ἐν τῷ 
ϑείῳ καὶ ἱερῷ συμβόλῳ τῆς πίστεως, οὐδὲ ϑεολογίας καὶ 
δόγματα παρεγγράψας ἀσαφῇ τοῖς πλείστοις καὶ ἀσώνετα καὶ 15 
ἑρμηνείας δεόμενα, ὡς καὶ καινοφωνίας ἐγεεῦϑεν εἰρημόνας 
λαγϑάνειν μεταξὺ καὶ παρατρέχειν τοὺς ἀχούοντας, αἰλλ᾽ αὐτὰ 
ἐκεῖνα ἁπλῶς ἐκτιϑέμενος τὰ παρωδοϑένεα μοι ἄγωϑεν ἱερὰ 
Qnuara ὡς παρεδόθησαν, καὶ αὐτὰς τὰς γνησίας τῶν ϑεσ- 
πεσίων πατέρων φωγὰς γυμνὰς καὶ ἀπαρακαλύπτους noogé- 9 
gor, ὧν τῇ μελέτῃ καὶ ὁμολογίᾳ διὰ παντὸς ἐμμένων ταῦ 


unam sanctam catholicam et apostolicam ecclesiam. confiteor unum 
beptisma in remissionem peccatorum et exspecto resurrectionem mor- 
tuorum et vitam venturi saeculi, amen. etiam agnosco et toto animo 
revereor sanctas, septem, oecumenicas illàs septem synodos.  etreli- 
quas minores quas agnoscit et reveretur sancta dei catholica et apo- 
stolica ecclesia. et quos hae receperunt ego quoque recipio; quos 
condemnarunt ego quoque condemno. neque hornm ullam docirimem 
iis quae nobis traditae sunt ipse addo neque ab aliis additam egnesco, 
ut a sanctisillis synodís praeceptum est. neque praetermisi quidquam 
aut resecavi ipse, neque quae ab aliis resecta sunt ad apicem et lit. 
feram agnovi. 


Hanc propositam formulam ut vera ac constans posira pietas ac 
doctrina facile ab omnibus possit intelligi reddidi simplicem, perspie- 
£"um, incomptam satisque omnibus opertam. neque immutavi quid. 
quem meque verborum ambitu arsus sum in.formula bac renuntianda. 
neque formules theologicas seu dogmaticas intexui, quum obscurae 
sint plurimis neque satis ad in telligendum apertae nisi adhibita ex- 
plicatione. unde saepe fit ut inania suboriantur quaeaures surdas of- 

. fendant. sed simpliciter retuli sanctificatam illam formulam pariter 
ac mihi tradita est. quin ipsa nuda et aperta verba exhibui ssamcto- 
rum peirum; ip quorum studiis et doctrina per totem vitwumS perseve- 


ι 
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Bee epe) τὴν ἡμετέραν τῷ ϑεῷ παραδοῦναι ψυχὴν ' 
πρισβείαις τῆς πανυπεράγχου αὐτοῦ μητρὸς καὶ πάντων τῶν 
ἀγίῃν. ἀμήν, περὲ δὲ τοῦ Καλαβροῦ. Βαρλαὰμ xai τοῦ ᾿Ακιν» 
durov πλέον s, λέγειν οὐκ ἔχων ἐν τῷ παρόνει τοῦτο μόνον 
φημί, ὅτι στέργω ὅσον τὸτρ διέγνῳ περὶ αὐτῶν éxaréQov καὶ 
ἐψηφίσατο ἡ ἁγία τοῦ ϑεοῦ ὀκκλησία. 
^4 ys μὴν κατὰ τὰς ἐμὰς ὀντολὰς ἐκεκομίχεις ἡμῖν ζωθ. 88 
ποιὰ ταυτὶ καὶ Qouxrá μυστήρια, ζῶντι μὸν παρέσται μοι 
συνεχόσεθρον ξΞοήξων μετόχογει ψυχῆς ὁμοῦ καὶ σώματος 
ἰϑγιασμὸς χαὶ χράξιστον κατὰ πάντων δεινῶν φυλακτήριον, 
τῆς δ᾽ ἐνεστώσης μεϑισταμένῳ ζωῆς μέγιστον αὖϑις ἐφόδιον 
αἰωνίου ζωῆς καὶ τῶν ἐμῶν ἄϑλων μαρτύριον ἀκραιφνές, ovg 
ὑπὲρ τούτων ἠγώκισμαί τε καὶ ἀγωνίζομαι. ταῦτα βεβαίως 
διμερόμεγος sives τὸ τοῦ δι’ ἡμᾶς σαρκωϑέντος λόγου ϑεοῦ 
σῶμα χαὶ αἶμα, καὶ οὐχὶ τύπον ἐκείνων ἢ καὶ ἀνουσίου τινὸς 
ὠχοιέλεσμα ἐνδργείας, ἣν φαντασιωδῶς πως σεσαρχκῶσϑαι 
χαὶ οὐχὲ μέαν τῶν τριῶν τῆς μόνης ἀκτίστου καὶ μακαρίας 
ἐκείνης οὐσίας θεοῦ λόγου ὑπόστασιν, τοῖς ἐμοῖς διαρρήδην 
βοὼσι διώκεαις αἰδὼς οὐκ ὄπεισιν οὐδ᾽ αἰϑερέων φόβος xs- 
δ ραννών. διὰ δὴ ταῦτα καὶ συνέχδημος τοῖς ϑείοις τουτοισὲ 
xe φριχτοῖς μσστηρίοις γενέσθαι βούλομαι τὴν πρὸς τὸν 
ἐληϑὼς σαρκωθέντα ϑεὸν λόγον πορείαν στελλόμενος, ὅπῃ καὶ 


1 


rabo ui digaus sim cuius anima a deo recipietur etut dignus sim de- 
precationibus matris sanctissimae omniumque sanclorum, emen. quod 
ad Calabrum Barlaam et Acindynum attinet, quum plura dicere non 
liceat nunc id tantum profiteor, me quaecunque iudicata sunt de utro- 
que ei decreta ἃ sancta dei ecclesia agnoscere. sed haec hactenus. 


Ex mandato apportasi mihi vivifica et mirilüca haec sanctae 
eacharistiae mysteria. quae mihi dum inter vivos sim animae unaque 
corporis salutem praebent et firmissimum contra omnes insidias prae- 
sidium; quum vero vita excedam optimo me in vitam aeternam pro- 
sequentur viatico. haeo mihi quoquo verissimum sunt testimonium 
omnium illorum certaminum quae antehac suscepi etiamque nunsusci.. 
Pio quum constanter professus sim ea rovera esse incarnati dei cor- 
pus et sanguinem nec vero horum imaginem amt efücientiam insub. 
santialis naturae quam ope phaniasiae dicunt incarnari neque re vera 
e$sc unam $rini et nnius ingeniti beatique dei verbi substantiam. 
persecutoribus meis haec palam et expressorenuntiantibus nequo pu- 
dor inest neque coclestium metus fulminum. quae quum ita sint ego 
cum his divinis ej mirificis mysteriis ad deum verbum vere - incarna- 
tum iter parabo; ubi revelabuntur sano verae doctrinae indicia. tu 
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τρανότερα τὰ τῆς ἀληϑοῦς ἀνακαλυπτήρια περὲ πάντων nar- 
ΒΟ τάπασι γνώσεως ἔσται. σοὶ δ’ ἐατέον παντάπασιν καὶ μὴ dii 
σπουδῆς μηδαμῇ περιστεῖλαει τὸν ἐμὸν γενέσϑω νεκρόν, ὁρῶντι 
xvoi καὶ ὀρνέοις δαπάγην ῥιπεόμενον, ὥς ys τοῖς ἐμοῖς δη- 
μέοις ἐκ πολλοῦ χεχύρωται ψηφισϑέν" εἰ γὰρ πλείσεωνδ 
ἁγίων ἑκόντων ἐρρίφη τὰ σώματα, καὶ τἀῦτα τῶν ya πλειό- 
γῶν πρὶν ἢ τῆς συμφυοῦς χωρισϑῆναι ψυχῆς, ὅτε δὴ μάλι- 
στα καὶ δριμυτέραις ἕπεται διαπερονᾶσϑαι ταῖς ἀλγηδύσι, 
πολλῷ δήπου μᾶλλον ἡμᾶς μυρίοις ἁμαρφήμασι βρίϑοντας 
ὑπομένειν χρεών, καὶ ταῦτ᾽ εἰς ἀναίσϑητον σῶμα καὶ γεκρὸν 10 
f. 129. τῶν δεινῶν "^ περιαντλουμένων. ἡδοναὶ γὰρ xai λῦπαι καὶ 
δργαὶ xai φόβοι, καὶ ὅσαι τῶν ἐπιϑυμιῶν διαϑέσεις, ἢ ψυχὴν 
ὑποχείμενον μόνην ἕξουσι καϑ' αὑτὴν ἢ ψνχὴν χρωμένην σώματι, 
σῶμα δ' ἄνευ ψυχῆς καϑ' αὗτό, τοῦτο δ᾽ οὔποτ᾽ ἂν οὐδαμῇ" 
πρότερον γὰρ ὧν τις ἐγχαλέσειε ξύλοις ἀψύχοις καὶ λίϑοις 15 
χαρῶς ἐντήκεσϑαι καὶ λύπης αἴσϑησιν καὶ τῶν τοιούτων, ἢ 
σώμασιν ἀνθρωπίνοις ἀπαλλαγεῖσε ψυχῆς. γίνεσϑαι δ᾽ οὖν 
ὅμως πρὸς ϑεοῦ τοῖς μὲν δρῶσιν ἀκούομεν ἔλεγχον τὼ τοιαδ! 
κακίας καὶ ἅμα φλογὸς ἐκεῖ χολαζούσης ἑτοιμασίαν, οἷς δ) — 
ὑπομένειν ὅπως ποτὲ προϑυμία, τούτοις δ᾽ ἀπαλλαγὴν ἐγκλη- 20 
μάτων ψυχῆς" μηδὲ γὰρ ἄλλο τι βούλεσϑαι τὴν ϑηριώδη 
ταυτηνὲ καϑ' ἡμῶν κατοχὴν τοῖς ἐμοῖς δημίοις ἢ τοῦ παρὸν» 
τος ἐπίτομον βίον ἀπαλλαγήν. ὃ γὰρ Ἰουδαίοις ἐκείνοις ἐπέ- 
πρακτο πάλαι, ἔργοις μὲν καὶ πάσαις γνώμης ogugic τὸν Χρι- 
στοῦ συσκευάσασι ϑάνατον, λόγῳ Ó' εὐλαβουμένοις δῆϑεν "5 
ψιλῷ χωρεῖν εἰς πραιτώριον ὀψιαίτερον, rovs! ἄγτικρυς ἴδοι 


vero noli operam perdere sepeliendo cadaver meum, ubi canibus avi- 
busque obiectum conspexeris. quod iam multo ex tempore persecu- 
tores de me decrevisse scio. quid, si plurimi sanctorum non inviti 
corpus bestiis obiicis passi sunt, etiam, quod quidem de pluribus con- 
siat, antequam corpore anima decessit, ita ut inter acerrimos dolores 
corpus dilaniatum sit? profecto me qui nulle pecatis oneratus sim 
multo magis tolerere id decet, praesertim quum in corpus iam omni 
scnsu orbatum, in cadaver ssaeviant. nam voluptas, dolor, ire, metus, 
quotquot alii sunt animi motus autquae corpori subest solam animam 
tenent aut enimam unaque corpus; neutiquam vero corpus exanimum. 
immo durum lignum potius saxumque voluptate affici et dolores quae- 
que similia sunt sentire dixeris quam exanimata corpora humana. ta- 
men apud deum haec peccatorum nobig approbrio esse scimus. neque 
quid aliud hac custodiae immanitate persecutores mei intcndunt quam 
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εις ὧν κἀπ᾽ ἐμοῦ συσκευάζοντας τουτουσὲ τοὺς ἐμοὺς "Iov- 
δαίους' δεδιότες γὰρ ἴσως τοὺς ἀνθρωπένους ἐλέγχους, σί- 
δηρον μὲν οὐκ ἐπάγειν ταχὺν οὐδαμῇ xard γε τοῦ μοῦ συγ-- 
χωροῦσιν ἐμφανῶς αὐχένος, μὴ λάϑωσιν ἀνδροφόνων ἐς 
προῦπεον ὄφλοντες δίχην, βίαιον ὁ᾽ ἄλλως uos τουτονὶ διὰ 
παγτὸς συσχευάζουσι χρόνου τὸν ϑώνατον, εἰς ἀπροφάσιστον 
ῥῆϑεν αὐτῶν κακίαν διατυποῦντες αὐτὸν οὕτωσί" τὸ γάρ τοι 
μεῖζον ϑημιουργοῦντες τοὔλαττον εἰρωγεύονται. σὺ δ' ἀλλὰ ge 
καὶ τελευταίαν ταυτηνὶ μὴ κατοκγήσῃς καταϑεῖναι μοι χάριν' 
ιϑλαβὼν γὰρ τὸ ἄγγος τουτί, νεαρὸν ἐκ τοῦ φρέατος ὕδωρ 
κομίσαι μοι προϑυμήϑητι, ἕως ἔτι νεαροὺς καὶ ἀχμάζονετας 
ἡ γὺξ ληνοβατοῦσα κίρνησι τοὺς ὕπνους τοῖς ἐμοῖς δεσμο.-- 
φυλαξε' τῇδε γὰρ κἀμοὶ τῇ ὥρᾳ ποιεῖν εἰωϑὸς ὡς éni τὸ 
aieo» μετὰ πεντεκαίδεκα καὶ πλείους μεταξὺ τὰς ἡμέρας. 
158 δὲ νῦν δρᾷς, εἴκοσι πρότερον ἡμέρας κομίζων νυκτός, ἔλα- 
je διὰ σκότους λίϑῳ τινὲ τὸν πόδα πληγείς, καὶ ἀλγηδόσιν 
ἐκεῖϑεν ἐς τόδε χρησάμενος οὐ βραχέσιν, ὡς μὴ δυνηϑῆναι 
πρᾶξαι τοῦ λοιποῦ τὰ εἰϑισμένα. διὸ καὶ σέσηπό v6, ὡς 
ὁρᾶς, xaé ὁδωδεν' ἑστὼς γὰρ καὶ ἄλλως νοσεῖ τὸ ὕδωρ, 
ἡρχαϑάπερ δὴ καὶ τἄλλα πάνϑ' ὁπύσα γε τὴν γένεσιν ἐς τὸ κι- 
γεῖσϑαι πρὸς τοῦ πεποιηχύτος εἰλήφει 9609, μάλιστα δὲ νῦν 
ὁπότα τοῦ καύματος εἴη τὸ ἀκμαιότατον" μετὰ γὰρ τὰς τοῦ 
Ὡρίωνος ἐπετολὰς τοὺς οὐρανίους ἀνελήτων ἀρτίως κύκλους 
ὁ τῶν αἰϑερίων λαμπάδων βραβευτὴς καὶ ταμίας ἥλεος μάλα 
ξηρόν τ καὶ ἄγικμον τῷ περιόντι τῆς ϑέρμης οὐ μόνον ποιεῖ 


αἱ mors mibi maturélur. quemadmodum [ludaei olim re et consiliis 
" lesus Christus morte condemnaretur effecerunt, sed praetorium adire 
ne nuda legis verba offenderent noluerunt, ita hos quoque qui mihi 
morlem machinantur ludaeos agere cuique facile apertum est, nam 
aliorum opprobia ne incidant cervicibus meis palam statim. gladium 
admovere nolunt, fortasse veriti ne manifestae caedis rei fiant. ta» ^ 
men iam multo ex tempore pervim mibi manus inlaturi sunt. tu vero 
hoc praeterea mihi gratum facere necessa. sume urceum et ex puteo 
mihi aquam frigidam baurire ande quond custodes mei gravi et alto 
somno sopiti sint. hac enim ipsa hora id facere consueram quinis 
denis vel pluribus diebus praeterlapsis. sed multo ante viginti dies 
quum banc quam reliquam vidis potionem hausissem, nocte caeca ad 
lepidem pes offensus est, ex quo usque adbuc non leviter aegrotavi 
ia ut quae consuevi facere amplius nequierim. itaque aqua haec pn- 
Wefacia est οἱ male olet. nam aqua siagnans et alia quaecunque ἃ 
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τὸν ἀέρα, ἀλλὰ xai ὅσα τῆς τοῦ ἀέρος τοῦδε μεταλαμβάνει 
ποιότητος. διὰ γὰρ τοῦτο καὶ τῇ ϑείᾳ προνοίᾳ ἐμέλησε τὰς 
τῶν χρόνων καρπῷ ποιότητας ὑγροτέρας aua x&i ψυχροτιέ- 
pac ἐκ διαδοχῆς ἀναλόγου ποιεῖν εἰς ἀντίπαλον τοῦ ἡλεακου 
πυρὸς ἐκείνου κατάστασιν. 5 
38 ᾿Μλλὰ τούτων μὲν ἅλις" σοὲ δ' ἔνεα τῶν ὅσω τῷ βίῳ 
τελεῖταί, καίριον, εἴπερ ποτέ, ἂν εἴη νῦν ἡμῖν προτιϑένοι 
f. 120, καενύτερα ^ διηγήματα" πάντων γὰρ ἡμᾶς τῶν τοιούτων 
ἐν ἀγνοίᾳ πέπραχεν εἶνὰε τὰ τῆς κωθείρξεως ταντησίν. εἰ» 
κάζειν δ' οὖν ὕπως ποϑ' ἡμῖν παρέχεται τὼ τῆς ἡλικιώτιδος 10 
πάλαι πείρας ἄλλοτ᾽ ἄλλα φύειν ἀεὶ τὸν γρόνον" φύσις γὰρ 
ὥσπερ τοῖς αἰϑερίοις δρόμοις ὠσαύτως ἔχειν diet, καὶ μετα» 
βυλαῖς κεχρῆσϑαε μυορέωις καὶ ἀτεχμάώρτοις καὶ μηδὲν μηδαμῇ 
βέβαιον ἔχειν, ᾧ μὴ συνεχοῦς τινὸς καὶ παντοδαπῆς δεήσει 
τῆς γλώττης καὶ dsoypoonc πορϑμεέον δίνην ἀλλοτ᾽ ἄλλῃ Ὁ 
παραπέμπειν ἀκοῇ. ὁρᾷς δ᾽ ὡς καὶ αὐτοῖς ys ἡμῖν ανίέας ov 
μᾶλα τοι μέφριον ἤνεγκε τῇ ψυχῇ τὸν τοῦ ἐπαχϑοῦς φόρτον 
τὼ φϑαάσαντα τῶν ἡμῖν συμβεβηκότων, xai δεῖ ψυχαγαγίας 
ἔξωϑεν ἱκανῆς, ἐξ ἀντιπάλων» ῥαγείσης διηγημάτων. αἰἶσϑε 
γὰρ ὡς καὶ Πυϑαγόρας éxelyo; ὃ Σάμιος λύρας ξωϑὲν καὶ 
ῳὐῶν μουσικῶν νεγουθϑέτηκεν ἅπτεσθαι, ὁπόσαι ys ixuvei τὸ 
τῶν λογισμῶν τηνικαῦτω ποιμίζειν χυμαῖνον ἐκ τῶν τοῦ ὅπρον 


deó ad metionem destinata sunt facile putrescunt, praesertim nus 
quum aestur fervidissimus sit. sol enim sidereorum ignum princeps 
ille et auctor quum post Orionis occasum orbes in coelo evolvit dies 
nobis nimis aridos efficit et fervidos, et quae in terra sunt arefacit. 
quare etiam dei providentia vicissitudinem tempestatum instituit εἰ 
alias humidiores ac frigidiores effecit, quae mimios solis ignes mi- 
nuant. 


Sed satis de hoc. tu vero nunc quaedam enarres mihi vrelim e vit 
publica. nam δὰ me qui hac custadia inclusus sim fama nulla pervenit. 
tamen id me pristina experientia satis edocuit, aetatem eontinuo ps- 
rere &liquid novi. nimirum instar coeli motuum una eademque senm- 
per natura conspicua est, tamen mille et innumeras induit varietates 
neque quidquam tam firmum ac stabile est ut non continuo nostro * 
vario sermone opus habeat, tanquam navicula qua huc illuc transmit. 
tetur. quod ad me atiinet satis tibi notum est quantis me miseriis 
fortuna demerserit; quae lenientur ac reprimantur quodammodo movi- 
tate tuarum nerrationum vehementer cupio. scis eaim Pythagores 
Hium Samium primo mane ad chordarum sonum cantare consuesse, 789 
suimum a variis ac jurbidis nocturnis somniis reveouret eunqee bo. 
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γυκτερινῶν ἀϑυρμάτων καϑιστάμενον dUOio», καὶ μεϑαρμότ- 
τεῖν ῥᾳϑίως ἐπὶ τὸ οὔϑυμον ὁπόσα ἢ τῶν ὀνείρων αὐτονυμίέα 
παίΐϊουσα δραστικώτεῤοθν ἐνίοτ κατὰ "zc γαλήνης τῶν λογισ-- 
μὼν ἀφίησιν ἀπαρκτέου δίκην μακροῦ τινός, Ots δὴ καὶ 
5uala ἀταμίεστος τοῖς αἰσϑητηρίοις ὃ ὕπνος ἐντρέχων ἥκιστα 
τὸ πρὸς ἀμνναν τόως ἔχειν δυνάμενον σφίσιν ἐῴη ἄν. διὸ 
καὶ ἡμῖν ἥδιοτον ἂν γένοιτο ἄχουσμα τῶν ἔξω πραγμάτων 
ἔνια διηγήσεως ὑπόϑεσιν νῦν κομίζοντος σοῦ γε. ἐπεὶ γὰρ 
nO», εἴπερ ποτέ, νῦν ὃ βίος ἐμπέπλησται ὀυγιζομένου ϑεοῦ 
0 διὰ τὴν τῶν ϑείων δογμάτων ἀϑέτησιν, δυοῖν ἔσται ϑάτερον 
πατῶ. ἢ γὰρ φίλων ἡμῖν ἀπαγγελεῖς συμφοράς, καὶ δα-- 
κρύσ uiv ὡς εἰκὸς ξιερον τρόπον ἐγώ, τῇ δὸ κοινωνίᾳ τοῦ 
βάϑευς ἐκείνους προσαγορεύσω καὶ πύρρωθεν, ὠἀφϑόγγοις τέ 
Mel dec εἰπεῖν προσφϑεγγόμενος, καί οἴκτῳ τὸν οἶκτον 
1Ὁ ἐγτιδιδοὺς καὶ συνηδόμενος agíot, καὶ ϑαυμάζων τῆς καρ-- 
Ta; τοὺς ἄνδρας, ἡ συμφορὰς διωχτῶν ὠκσυσόμεϑα, καὶ 
βητίους λοιπὸν καὶ ὑπὲρ αὐτῶν τὰς ἐλπίδας ληψόμεϑα. σύ- 
Yt» γὰρ οἶμαε καὶ σφᾶς ὀψὲ γοῦν εἰληφότας διορϑωϑῆναι, 
ἔργοις ἤδη βλέποντας προφανεῖς φυομένους τοὺς τῶν οἰκείων 
Νὐτοκημάτων ἐλέγχους, καὶ τῶν ἐν μυχϑϊς διωγμῶν καὶ σκότῳ 
βαϑεῖ κοιμωμένων προτάσεων ἀληϑῶν τὸ συμπέρασμα ἄνα- 
τέλλον, 
Καὶ μὴν ἕτοιμος ἔγωγε, βέλτιστε, λέγειν ὅσα δὴ καὶ 88 
ela βούλοιο ἂν ἐπιτάττειν αὐτός. 


886 tranquillitati facile redderet. nam somnia nonnunquam mirum in 
modum tanquam arcii violentia mentem sollicitant, quin si gravia sunt 
Tehementerque sensus occupant, omnem fere se colligendi potestatem 
εἰ eripiumt, itaque mihi quoque gratissimum foret accipere a te no- 
vas narrationes, et quoniam hoc ipso tempore deus propter verae doc- 
irinae perversionem iratus tot ac tanta mittit miserias, horum alter. 
"rum mecum comununicabis: aut me amicorum conditionis certiorem 
cies, ego autem complorabo eos eliamque ut laborum fortunaeque 
(cios salutabo et mutis meis verbis prosequar, et una cum iis mae- 
rorem capiam et laetitiam neque unquam tantam eorum constantiam 
admirari cessabo. aut de persecutorum conditione mihi narrabis. εἰ 
laetiori fortasse spe afficiemur. mam ipsos aliquando insaniam suam 
(fnituros esse spero, siquidem iam inter ipsos flagitiorum approbria 
"uboriri, contra e recessibus eorum quos persequuntur δὲ e summis 
tenebris plenam sensim veritatem in lucem prodire sentiunt. 


Equidem mi carissime iam paretus sum et quamcunque vis nar- 
rationem faciem. 
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Οὐκοῦν ἁρμόττουσαν ἀρχὴν ἀναϑεῖναε δεῖ τῷ λόγῳ 
πρότερον, φίλταιε ᾿Δγαϑιίγγελε' ἣν οὐκ ἄλλως ἁλώσιμον 
ἔσεσϑαι οἷμάι ἢ ἐς τὸ πρότερον ἴχνος τῶν λόγων ἐκείνων 
ἀναπόμπιμον πεπραχότας τὴν μνήμην, καὶ δίκην σειρᾶς τὰς 
τῆς γλώττης ἐκεῖϑεν χρηπῖδας ἀνάψαντας, doge τὰ τὴς 
ἀναλήψεως ἤδη ἐφόδια ἐς τὴν τῶν ξξῆς κεκεῖῆσϑαι διήγησιν 
ἐν βραχεῖ, εἶναι δ᾽ ἀναγκαῖον πυϑέσϑαι πρῶτον ἡμᾶς ὅτι noi 
μετὰ τὴν ναυμαχίαν ἐκείνην ἀντικαϑήμενοι καὶ ayrtqedgevor- 
τες ἑκατέροις ἑκάτεροι τῶν “ατίνων οἱ στόλοι τότε πεπραχασι" 

f. 130 a. δεύτερον δ᾽ ὅτι ποιὲ καὶ ἡ βασιλὶς Εἰρήνη ^ τετέλεκεν ἀπιοῖσα 
τε ἐς Ὀρεστιάδα xai. Διδυμότειχον, χαὶ τὰς μεταξὺ τῆς φι- 
λαρχίας τῶν παίδων ἔριδας ἐπειγομένῃ κοιμίσαι, πρὶν εἰς 
αἱμάτων χύσεις τὸ κατ᾽ ἀλλήλων ἐκβῆναι μαινόμενον" καὶ 
τρίτον ὁποίας καὶ xa9" ἡμῶν τὰς μελέτας ὃ τῶν διωκτῶν 
ἱστουργεῖ καὶ συρράπτει ϑίασος. Ὁ 

'Euà δ᾽ εὖ σοι λέγοντι, ϑεία μοι κεφαλῇ, ἀντιλέγειν 
μὲν ἥκιστα πάντων, πείϑεσϑαι δὲ μάλιστα πάντων χρεῶν. 
καί σοι ἐρῶν ἔρχομαι εἰ μὴ πάντα δὴ τὰ μεταξὺ καϑ' &a- 
στα, ἀλλ’ οὖν ἀπολέξας τὰ καιριώτερᾳ. 

2s Ὁ yag zo: τοῦ Βενετικοῦ στόλου ναύαρχος ἥκιστ᾽ ert 
ὅτι πράξειεν dg! οὗ παρὰ πᾶσαν ἐνέτυχε προσδοκίαν ἤδη utc 
τὴν ναυμαχίαν τοῖς Γεγνουίταις τῷ τῶν Βιϑυνών σπεισαμέ- 
γοις ἡγεμόνι Περσῶν Ὑρκανῷ, πρὸς μόνην ταυτηνὲ τελευταίαν 
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Tu vero carissime Agathangele nonne prius narrationi aptum 
exordium addere, quod deinceps invenire sane difficile est aut prioris 
narrationis memoriam revocare nobis in animo habes? ita «ut narn- 
tionis momentis catenae instar annectendis certum quendam ad rere 
narrationem quae postea aciae sunt transitum tibi patefacias ? prinut 

enim auditu dignum est quid post pugnam navalem illam Latinorum 
classes. invicem se premendo et obsidendo effecerint. deinde quii 
Eirene regina postquam Orestiadem et Didymotichum pervenit eſe- 
cerit, filiorum regni cupiditatem príusquam furore incitati caedem ede- 
rent repressura  terlium quae fansatici persecutores in nos concipit! 
et concoquant consilia. 


Haec quum optime se habeant obloqui tibi vir divine nolo, po- 
tius prorsus tibi obsequar et initio quidem si non singula omnia quit 
interim acta sunt tamen quae commemoretu dignissima sunt tibi Εἴς 
ponam. 


Venetorum classis praefectus incertus quid faceret quum prae- 
ter omnem opinionem iam facta pugna navali Genuenses offeniisse 
jn societate Bithynorum ducis Hyrcani, cui quum summam ad despe- 


Ν 
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ἐξ ἀπογνώσεως ἐληλυϑόσι καταφυγὴν πολεμίοις ndyv τι δυ- 
σαγτίβλεπιον καὶ olo» ἀνανταγώνιστον, κὠκεῖϑεν ἤδη μετὰ 
μαχρᾶς τῆς ἀδείας μισϑοφορικὴν ἐξ ᾿Ασίας διαβιβάζουσι δύ-- 
vagi, ὁπόση ἂν εἴη μάλισϑ᾽ ἱκανὴ συμμαχεῖν τὲ καὶ nó. 
ὅροϑεν ὠποχρούεσθαε καὶ ἀνασοβεῖν πολεμίων ἁπάντων ἐφθ-- 
ln, πλήρεσιν ἀπέπλευσε τοῖς ἱστίοις ἐς Βενετίαν, ἐπαγγειλά- 
poc μέτὰ πλείονος ἐπανήξειν ὀψὲ τῆς δυνάμεως. κατέλειπε 
δ' ὅμως συνθήκας τοῖς Γεννονυίταις τὸν βασιλέα ποιεῖν xai- 
pag, ἕως ἂν ἑκατέροις τοῖς μέρεσι διαναπαύσασιν ἑαυτούς, 
sei διαρκέστερα ταὠπιτήδεια εἰσκομισαμένοις, ἀνδρικώτερον 
πρὸς τὸν ἐφεξῆς ἀπαντᾶν προσγένηται πόλεμον. ὀνταυϑοῖ δέ 
μοι γενομένῳ τοῦ λόγου ἥκιστ᾽ εὔοϑα τὰ ἑξῆς εἴη ἄν, βουλο-- 
μένῳ κατά ys τὴν σὴν τὸν λόγον συστέλλειν ἐς τὸ βραχύτε-᾿ 
por βούλησιν. εἰ μὴ γὰρ ἄνωϑεν ἡργμένοις τὰς τῶν λεχϑη- 
ἰδσομένων αἰτίας προστιϑέναι γέόνοιϑ' ἡμῖν, οὐκ ὧν ποτε γένοιτο 
γνώριμον οὐδέσε τῶν ἀκουόντων οὐδέν, πλὴν ὅτε ὠμεινόνων 
γε τῶν αποριῶν ἐσύμεϑα πρόξενοι, ἡμίεργόν τινα καὶ ἡμι- 
"ij τῇ διηγήσει τὴν τῆς γλώττης παρεχόμενοι χρεΐᾳν. 
Ἐβουλόμην σε ἔγωγο, καλὲ ᾿4γαϑάγγελε, πάνυ τι πλεῖστον α 4 
ἢ) ἐμοὶ συνεῖναι τὸν χρόνον καὶ ὁμιλεῖν ἐνεαυϑοῖ, καὶ μακρὰν παρ᾽ 
ἑκατέροον ξκατέρους ἐντεῖϑεν ἡμᾶς τὴν παραμνυϑίαν usta τοῦ 
ὠφελίκου καρποῦσθαι, χρείας χρείαν ἀντιδιδόντας ἀλλήλους 
ἀλλήλοις καὶ αὖ παρ’ ἀλλήλων ἀλλήλους ὠντιλαμβάνοντας ὡς 
εἰκός, μόχρις ἄν, οἱ καὶ ἡμῖν ἐξείη ζῆν, ὁ τῆς αἰϑρίας dni- 


rationem adducti essent illi se tradiderant; quumque hos magna cum 
securitate ex Asia treiicere vidisset copias mercenarias quae satis ido- 
nese essent ad hostes impugnandos, repellendos, iis omnes aditus in- 
tercludendos ; velis passis Venetiam renavigavit cum pluribus opibus 
mox se reversurum esse pollicitus. permisit quoque regi ut in tem- 
pore cum Genuensibus pacis conditiones iniret donec utraeque partes 
se refecissent et necessariis optime instructae animosius bellum re- 
dintegrare possent. his ita expositis ut voluntati tage reliquam nar- 
ratiomem paucis absolvendi obsequi mihi liceat vereor, quum nisi 
supra indicalis rationes subsequentis narrationis additae sunt, nihil 
fertasse cuiquam apertum fist, nisi quod ego suppetiis egerem quippe 
qai imperfectam narrationem redderem. 

Equidem carissime mi Agsthangele te temporis plurimum ad- 
60 mihi vellem hieque mecum confabulari, ita ut uterque nostrum 
solatium unaque utilitatem caperet invicem nos ut par est sermoni. 
bus delectando et adiuvanda, donec quietiores dies capere et deo ad- 
vaste linguae fSduciam recipere nobis licest, mihique sermo datus 
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λάμψῃ καιρός, xai δῷ παρρησίαν τῇ γλώττῃ ξύν γε ϑεῷ, καὶ 
δοϑῇ μαι λόγος κατὰ τὸν ϑεῖον ἀπόστολον ἐν ἀνοίξει τοῦ 
στόματος pov παρρησίᾳ γνωρίσαι τὸ μυστήριον τοῦ εὐαγγε- 
Mov ὑπὲρ οὗ πρεσβεύω ἐν δεσμοῖς, ἵνα ἐν αὐτῷ παρρησιάσω 
dg δεῖ με λαλῆσαι. ἐπεὶ δ᾽ ἀλλοτ᾽ ἀλλα τὰς ἐμὰς ν»ὐκιωρϑ 
xai us) ἡμέραν σμήνη διωκτῶν περιστοιχίζουσε Sugac, 37- 
ρῶν χαλεπώτεροι πάντων εἰπεῖν, ὡς δεδιότας μηδ᾽ ἔχειν 
ἡμᾶς μήτο φωνὴν γοῦν ἐλευϑέραν χαρίσασθαι μήτε σὲ y 
ἐμοὶ μήτ᾽ αὖ τοὐνανείων σοί γε ἐμέ, πλὴν ἢ μάλα μόλις το»- 
ϑορύζοντας ἑκάτερον ἑκατέρου ἀχούειν, στέργειν δ᾽ οὖν τέως! 
ἀνάγκη τῇ κατωψηφισθϑείσῃ μονῶσει καϑαπαξ ἁπασῶν ἐν 
στερήσει χαϑημένους ἀνθρωπίνων προσρήσεων , παραπλησίως 
εἰπεῖν τοῖς αἰωνίως ἐν ἄδου “ καϑεύδουσιν. ὅμως αὐτῷ 
ϑαρρήσαντες ἤδη τῷ μόνῳ ϑεῷ, ὑπὲρ οὗ καὶ τουτοισὲν éyxec- 
τεροῦμεν τοῖς ἀϑλοις, φέρε δέος ἅπαν κονιορτοῦ δίκην ἀπο- 
εριψώμεϑα" καὶ τρεῖς λοιπὸν τῶν ἡμερῶν xai τέτταρας, εἰ 
δέοι, αὖ γε δήπου περιμείνας ἐνταυϑοῖ͵ μακροτέραν τε xai 
ὅσον ἐφικεὸν ἀνενδεᾶ τὴν τῆς ἀφηγήσεως τραπεῖαν ἡμῖν 
ταυεηνὶ παρατέϑει. καὶ τῶν ὀρνέων γὰρ τοὺς κύκνους φασὶ 
τῆς σφῶν αὐτῶν αἰσθομένους ἤδη τελευτῆς, μακρότερόν n? 
καὶ λιγυρώτορον τηνικαῦτα μᾶλλον 3 xarà πάντα ἄδειν tO 
βιον. ἐπεὶ οὖν καὶ ἡμῖν περὶ τοὺς ἐσχάτους ἤϑη. πενδύνους 
σκηνοβατεῖν περιέστηκεν, εἷς εἰρήκοιμεν, οὐκ ἂν ποῦ τῶν 
“ἐπειχόσων εἴη μαχροξεέροις διηγήμασε μακροτέραν ὀκτείνα»- 
τας ἀκοὴν τελευταίοις ἀφοσιώσασϑαι ἀσπασμοῖς. ἄρτος 65 


2. ἐκ τῆς πρὸς Ἐφεσίους ἐπιστολῆς. 


sit ui sanctus apostolus dicit, in apertiome oris mei eum fdacie, no 
tun facere mysterium evangelii, pro quo legatiome fumgor in catens 
it ut in ipso audeam prout oportet me loqni. sed queniam contias 
persecutorum turbae fores circumsistunt, iia ut neque libere lisge 
uti neque quidquem praetcr strepitum percipere posaimus, hamc no- 
stram solitudinem quamvis omni emnino solatio instar defunctorum in 
Tertero privati simus, aequo aniíno feramus nos oportet, unaque cos- 
fidentes unico deo propter quem certamima foriiter suscepimus aft 
nos omni metu tanquam luto purgemus. tu vero tres velsi opus cs 
quatuor dies hic apud me remane et pleniorem et quantum feri pot- 
est sat integram mihi fac narrationem. scis enim e volucrum genere 
cycnos dum vitae finem adesse sentiant cantum pleniorum et aculio- 
rem edere quam alias. aiqui quum nos quoque ut dixumas ultimi 
lam in vitae periculis versemnr, minime aene ineptum foret longiori- 
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ἡμῖν ὃ κατεσχληκὼς οὑὐτοσὲν εἰς εροφὴν ἐποχρήσαι καὶ o νῦν 
εἰσχεκομίκεις αὐτὸς ἐξ ἐκείνου τοῦ φρέατος ὕδαρ εἰς πόσιν. 
Τροφῆς μὲν δὴ καὶ πόσεως, ϑοία pot κεφαλή, πώνυ τι 88 
ἐλαχίστον ἢ μᾶλλον τοῦ μηδενὸς ἄν pos δεήσειν οἶμαι τὰ 
ϑγῦν, τῆς σῆς ὁμιλέως ὡς ἐπέπων εἰπεῖν ἀποχρώσης ὁμοί, sai 
ῥᾷσιά με πειθούσης ὄροσιας ἐρώτων ἀλλατεοσθωι, δυοῖν ὅπο. 
τέρον βούλοιτό τις ἕνεκα, εἰϑ᾽ ὅτε γόννημα ὧν ὁ λόγος ἀϑά- 
vero» ἀϑανάεον νοῦ μονεμωτέρας τῇ τῶν ἐραστῶν ὠχκθῇ πα- 
θέχεται xal ἡδίους τὰς τῶν ὁρωμένων. ἐπαγγελέας, si? ὅτι 
ἰϑχκαὶ διὰ τὸν σὰν πόϑον πϑρὲ πλεέογος xat τοῦ παντὸς τὴν σὴν 
ἐφέμοι ποιεῖσϑαε ὁμιλέαν. 
᾿Αλλὰ τούεων μὲν ἅλις, ὦ βέλτιστε ᾿4γαϑόγγελε' σὺ 
δὲ τῆς προκϑιμένης ὄχον προθέσεως. 
Καὶ δὴ λοιπὸν ἐπωνιτέον ἐχιῖσε. οἶοϑα, εὖ βελείσεη ge 
Dye κεφαλή, ὅπως μετὰ τὴν μοχϑηρὰν ὀκείρην καὶ xax; τοῖς 
διώκταις σχοδιασϑεῖσαν xa9^ ὑμῶν λῃστικὴν ἐκοίνην σύνοδον 
ju» αὐϑηριαρὸν ἐκ Θεσσαλονίκης ἐἰγγελίαι τῷ βασιλεῖ αν. 
ταχουζηνῷ πάνυ κι σφόδρα δειναί͵, wa) αὐτῶν ὡς εὐτεῖν τῶν 
τῆς ψυχῆς ἁπτόμοναι μοολῶν, καϑάπερ ὄπαϑλα τοῦ ἀγῶνος 
30ixt/vop κατάλληλα τοῦ ἀϑλοθέεου ϑοοῦ προσδεικνύντος πρὸς 
ὄλεγχον τῆς κακίας καὶ ἀναιδείας ἐκείνης, διδάσμονεος μόνον 
οὐ διαρρήδην καὶ μετρίαν τούτην καεὰ πόδας ἐνταῦϑα na^ 


bus sermonibus aures longius tempus erigendo supremis honoribus 
»os eieequi. quod ad victum sWimet psnis hic imm sdesus et aqua 
quam modo ípse e puteo hausisti, nobis sappedifalnnt. 

Ego wero, vir divine, panem et potionem minimi immo nihili 
sestmo sed w»us (mus prorsas mihi satisfacit. meque officin tibi 
praestem facillime eommovet. et haec quidem ob duas fortasse cau- 
sas quisquem veli4, stt quod viva oratio quam parit mens imntor- 
wlis firmáores et susviores amantibus reddit amatorom narratio. 
ses, swt quod propter desiderium. teum paris immo plurimi habeo 
tecem celteqei. 


Sed de hoc carissime Ágathangele iam salis; nunc narrationem 
continua. 


Equidem que defexi iam revertar. δε tibi notum es, vie 
optime, eedem die qno tarbida illa et in vestram ciadem ἃ perseeu. 
toribes. constituta aynedus dimissa sit, e Thessalonica Cantacuzesum 
regem memiios tristissimes quique per dura ut dicunt ossa currant ac- 
cepisse, tanquam ptaemiut certamüme ido digua « dos ludice date ope 
pobrie mequitiac eh impudentiae, deus emi haeo tntam mon clare 
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ϑείαν ὁπάγοντος εἰς ἐπιστροφὴν τῶν ἐκεῖ παρανομηϑένεων, 
καὶ πύλας οὕτωσί πῶς ἀνοίγοντος μεταγοίας. 

S9 Φασὶ γὰρ τὸν Παλαιολόγον͵ ὡς ὑποπτεύσειεδν ἐπιβουλὴν καϑ' 
δαυτοῦ πρὸς τῶν γυναικαδέλφων καὶ τοῦ πενϑεροῦ καὶ γνώμης 
ἐκείνων ἀλλοίωσιν καὶ τροπὴν πολλαχόϑεν πολύτροπον, ἀνενεγχεῖν 5 
τὸ οιϑὺς πρὸς ὁμοίους φόβους τὴν μνήμην ὁμοίων ἐπιβουλών, 
αἵ ταῖς ὠρχαῖς ἀπρούπετως ὡς τὰ πολλὰ καὶ πολυερόκως ἐν- 
σκήπιουσαι xplidag καὶ κῆρας αἱμάτων καὶ φόνων μεστὰς 
ἐπιφέρουσι τοῖς μὴ πάνυ προσόχειν ἐθέλουσι ταῖς πολυτρύ- 
ποῖὶς τύχαις καὶ γνώμαις τῶν ἀνθρώπων. ὅϑεν διανέστη τεῦ 
καὶ τὴν γνώμην εὐϑὺς ἐπὶ ζήτησιν ἠκόνησε τοῦ προσήκοντος 
ἄνωθεν κλήρον τῆς βασιλείας καὶ τοῦ γε βιοῦν εἰδεέστερον 
δύνασϑαι ἢ καϑ' ὡς μηχανᾶσθαι δύναιντ᾽ ἂν τινες ἐπιβου- 

f.131a.4ac* βέλειον γὰρ ἔφησεν εἶναι ϑαλάσσης ἐπιούσης ^^ ἐν τῷ 
παρόντε φορὰν ἐκκλῖναι ἢ ῥαθυμήσαντα συναπαχϑῆναι rij 18 
fig τοῦ ῥεύματος, χρόνον οὖν τινὰ τῷ Κράλῃ Σερβίας ἐπι- 
τιϑεμένῳ καὶ ἀπειλοῦντε μεγίστους αὐτῷ περιστήσειν κινδύ- 
vovc, εἰ μὴ κήδους ἕνεκα πρὸς συγγενῆ φιλίαν αὐτῷ συνα- 
φϑείη κρατίστῳ καὶ πρὸς τὰς περιδσετηκνίας αὐτῷ συμφορὰςὨἩ — 
ἐσομένῳ συμμάχῳ, πέμπει δεξιὰν Oyà καὶ μόλις ἤδη διὰ — 
ταυτί, καὶ κυροῦται πρὸς ἀμφοῖν δόντα οἱ τὸν Παλαιολύγον — 
εἰ ἰῴδιον εἴη, ὅμηρα τὴν ξαυτοῦ γυναῖκα Ἑλένην διὰ τὰς ἐκ 
γόνους ταύτης ἐπιβουλάς, ἀγαγέσθαι τὴν τοῦ Κράλη γυναι- 


declaravit ; et aptum documentum dedit quo animi converterem&ur sd 
sanctas leges illas violatas. 


Et sic fortasse poenitentiae portas aperuit. dicunt enim Pa. 
laeologum quum uxoris fratrum et soceri insidias eorumque animo. 
rum commutationem versutaqne consilia suspicatus esset, memoriam 
sibi similium insidiarum fecisse quae quidem ut alia multa principes 
repente ac graviter opprimant unaque alios multos qui ad rerum sta- 
tum novaque consilia non perattenti fuerint, ad labem multamque cac- 
dem adducant. itaque animum ille erexit et ad regni partem quae 
sui propria esset advertit, etiam quomodo vitam securam et ab omni- 
bus insidiis tutam degere posset animo secum reputavit. nam melius 

» esse dixit in tempore maris aestus effugere quam nimia cum asnimi 
fiducia fluctuum impetu abripi. brevi tempore interiecto quum Ser- 
viae Crales ei summa pericula minitaretur nisi facta affinitate amici- 
tiam suam iniret qua insidiae omnes facile reprimi possent, Palaeolo- 
que huic Sdem dedit, sero tamen ita ut haud multum abesset quin 
pactio conficeretur. ex qua constitutum erat, ut Palaeologus si facile 
cri possci Helena sua Wxore quac ex inimicorum gonore oriundg 
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κμαϑέλφην, νέαν τὸ οὖσαν ἔτι κἀκείνην xai Gua ἀδελφὴν τοῦ 
τῶν δϊυσῶν ἡγεμόνος ᾿“λεξανδρου. ταῦτα τῷ Καντακουζηνῷ 90 
᾿ μαϑόντι τῷ βασιλεῖ ϑανάτου φάναε πολλῷ πιχροτόρους κα-- 
ϑῆκα φόβους τοῖς λογισμοῖς" καὶ παραλαβὼν "Ανναν τὴν 
δϑέκείνου μητέρα, τηρουμένην τέως ἐν Βυζαντίῳ, ἐς τὴν τῶν 
δηγῶν dapes μονήν, κὠκεῖ τῆς ϑείας εἰκόνος ἔμπροσϑεν 
εὐγίχα μάλα δώσειν ὑπισχνεῖταε τῷ ταύτης μὸν υἱῷ, γαμ-. 
fo dà αὐτοῦ͵ τὸν ἅπαντα κλῆρον τῆς βασιλείας, ἀφεμένῳ 
μὲν τὰς τοῦ Κράλη συνθήκας ἐκείνας, ἐληλυϑότι δ᾽ ἐς Bv- 
ἰζάνειον οὐϑὺς παρὰ “τὴν νόμιμον σύζυγον, αὐτὸς δὲ δυοῖν 
Siro», ἢ τῷ Βυζαντίῳ διὰ βίου ἐνδιατρίβων βασιλικῶς καὶ 
αὐτὸς τὰ μόχρι Σηλυμβρίας ἐντεῦϑον διοικεῖν πράγματα κατὰ 
γνώμην τοῦ γαμβροῦ, ἢ τὸν ἡσύχιον ἑλόμενος καὶ ἀπράγμονα 
βίον οἴκοι καϑῆσϑαι. καὶ ἅμα ἔγγραφον ταῖν χεροῖν αὐτῆς 
15 ἐνετίϑεε τὴν γνώμην φρικωδεστάτοις ὅρκοις ἠσφαλισμένην v8 
καὶ ἀπαραλόγιστον τὴν ὑπέραγνον ϑεομήτορα προβαλλομένοις 
ἐγγυητὴν. ἣ δ' οὐθὺς ἀπιστεῖν οὐδαμῇ ἔχουσα τὰ τὸ τῶν 
οὕτως ἐχόντων ἐγγράφων ὅρκων βιβλία εἰλήφει, καὶ ἅμα ὅλῃ 
σπουδῇ κατόπλευσον ἐς Θεσσαλονίκην, xdxel τῷ υἱῷ τὰ εἰ- 
Qróra ὠμιληκυῖα καὶ τοὺς φρικώδεις ἐκείνους ἐμφανίσασα ὅδρ- 
κους͵ τῶν TOU Modi, συνθηκῶν τελέως ἐποσχέσϑαι πέπει-» 
xi» εὐϑύς, - 
Τούτων δ' οὕτω γενομένων ἧκεν ὃ Παλαιολόγος ἄχρι Θῷ 
esset data obside, Cralis uxoris sororem in matrimonium duceret, vir- 
imem aetate nondum adultam et Mysorum ducis Alexandri filiam. 
sec quum accepisset rex Cantacuzenus morte ut it& dicam acerbio- 
res curae animum eius invaserunt.  Palaeologi anatrem Annam illo 
tempore Byzantii custoditam accersit et cum bac Hodegorum monaste. 
rium adit. hic ante sanctae matris simulacrum illico se illius filio 
$10que genero cunctam rerum administrationem tradituram esse polli- 
cetur, si Cralis pactum ille solveret et Byzantium reverteretur ad 
uxorem legitimam.  sibimct ipsi vero horum alterutrum expetit: aut 
at Bysantii cum victu et cultu regio aetatem agere et usque ad Se- 
lymbriam ex generi consensu res administrare, aut quod reliquum sit 
vitse domi in otio ac quiete agere sibi concedatur. hancque suam 
sententiam inreiurando firimssimo εἰ teste verissimo sanctissima dei 
matre sancitam litteris mandat et Annae tradit. haec autem omni sus- 
picione abiecta litteras cum iureiurando illo accepit οἱ quam ocissume 
navigavit Thessalonicam. ubi quum fllio quae satis erant exposuisset 


εἰ firmissimum illud iusiurandum tradidisset, facile cum nt Cralis pacto 
abstineret, persuasit. 


His ita factis Palaeologus propius Didymotichum profectus est 








Apo —— NICEPHOM GREGOMAE — 


yai ἐς “ιϑυμάταιχον'’ κἀμεῖϑεν. πρὸς τὸν πενϑερὸν deanose- 
βευσάμενος Καγεᾳχουζηνόν, καὶ ὡς ἐμμένοι μαϑὼν τοῖς 
ὁμωμοσμένοις., ἥχει λοιπὸν καὶ αὐτὸς ἐς Βυζάντιον, πάντας 
ἀπεσκευασμένος φόβους xad ὑποψίας dnageg. καὶ πλέον ἡ 
τριανκογϑήμερον τῇ τοῦ πενϑεροῦ σονδιατεεριφὼς. ἁμελίᾳ ntis 
εἰρήνης κατηφείᾳ τινὲ κεχραμένης διὰ τὸ τῶν ἠλπιάμένων οὐκ 
 &UbSÀni τὴν ἐς “ιδυμότειχον αὖϑις ἀπήει, καὶ τὴν σύζυγον 
Ἑλένην ἅμα αὐτῷ ἐπαγόμενος, σὺν ἐκείνῳ μᾶλλον αἱρουμέ- 
γη» ϑνήσχειν ἢ τοῖς γονεῦσι συζῆν. ταυτὶ μὲν οὖν εἶχεν 
αὕτω, καὶ τὸ φϑινόπωρον τὰς τοῦ ἀρκτούρου προύφαινεν agii 
ἐπιτολώς. βραχὺς ὃ χρόνος, καὶ αὖϑις παρ' ἑκαξέρων ἑκατέ- 
Qoi; λαϑραῖα ἐξηχεῖτο βονλεύματα navo τῶγ δεδογμένων a 
zíorgoga. καὶ ἄπεισι τὴν ταχίστην καϑέξων MazsSaloc τῶν 
Κανταχουζηνοῦ υἱέων 0 πρῶτος 'Ogsoriada, σταδέδυς οὐ μεῖον 
πρὸς ἄρχτους διέχουσαν ἑβδομήκονεα καὶ διακοσίους. κἀν" 
τεῦϑεν τὰ σκάγδαλα ηὗξεν ἐρεϑιζόμενα νύκεωρ καὶ μεϑ᾽ ἡμέ- 
. 131 b. ραν a£/, καὶ πρὸς ἐμφανῇ τὰ πράγματα προύβη ^^ καχίαν καὶ 
ἄσπονδον ἠδηὴ μάχην. καὶ ἅμα οἱ τῶν Θρᾳκικῶν οἰκήτορες 
πόλεων Παλαιολόγῳ τῷ βασιλεῖ προσεχώραυν ἐϑελονταί, κρα- 
ταιύτερόν τὸ τῶν πραγμάτων ἐρεϑίζοντες ἅπτεσθαι xai. τινὰ 
πατρῴου κλήρου τῆς βασιλείας ἀνειποιρῖσϑαι, ῥαϑυμεῖν ὅπω- 
σοῦν, εἴπερ ποτέ, νῦν μᾶλλον ov μᾶλα προσήκοντος. 
so 4i δὴ ταῦτα δείσας περὲ τῆς ἀρχῆς Καντακουζηνὸς 
ὁ βασιλεὺς λόγων v' ἐκείνων καὶ συνθηκῶν ἐξελάϑετο, καὶ 








οἱ hinc quum legationem misisset ad socerum Cantacuzenum et in iz. 
rejiurando perseverare eum percontatus esset Byzantium se contuli 
omni metu ac suspicione deiecta. sed quum amplius triginta dicbu 
in soceri societate versatus esset neque tamen de promissis bonam 
spem capere potuisset Didymotichum reversus est una cum lielem 
uxoro quae cum eo mori malebat quam cum parentibus convivere. 
haec igitur ita se habebant; iamque tempus aderat brumale quo Arcis 
oritur. haud multo post et rursus rumor differtur consiliorum priori- 
bus prorsus contrariorum. Matthaeus e Cantacuzeni filiis nata mar 
mus quam celerrime Orestiadem ut occupet proficiscitur. quae urbi 
ducentorum septuaginta stadiorum spatio distal et ad septentrionalem 
spectat. hic noctu diu que discordiam auget. iam ad iniurias itur εἰ 
ut primum occasio data est ad pugnam. Palaeologo autem Thrscum 
urbium incolae voluntarii succurrunt eumque incitant ut omni studio 
res susciperet et occuparet paternum regnum, olio ac desidiae indu- 
gere nullo modo sibi licere. 


ltaque factum est ut Centacugenus rex de regno apaius ac &l- 
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οἷον αὐλητινῆς τινὸς ἀθύρματα παιζούσης vj» éwon» ἅπαν. ' 
τας ἡγησάμενος 0pxevc, τῶν ὠντιπάλων ἔργων καϑαάπαξ ὅλην 
ἀγτίληψιν ἐποιεῖτο, πρῶτον μὲν οὖν πέμψας ἐς ὙὙρκονὸν τὸν 
γεμβρὸν καὶ σατράπην τῶν ἐν Βιϑυρίᾳ βαρβάρων, καὶ ἅμα 
δὲς τοὺς γείξονως Γεννονίτας, ὅρκους καινοεόέρους αὖϑις παρό- 
σχε τῶν πρὶν ἰσχυροτέρους, ταὐτὸν ἀμφοῖν διὰ βίου πνεῖν 
ἐπυγγελλομόνους xaO" ὧν αὐτοὶ βούλοιντο καὶ οἷς ἄχϑοιντο, 
εἰ βοηϑοῖεν zai αὐτοὶ κατὰ τοῦ γαμβροῦ Παλοιολόγον" dzpé- 
πολιν γὰρ ἥγηται κραταιοτέραν τὴν ἐς ἐκείγους καταφυγὴν 
Ιϑάμυντηρίων ἁπάντων eie» καὶ ἀνθρωπίνων, καὶ μηχάνημα 
ἐκ πολλοῦ εἰϑισμένον αὐτῷ κατὰ τε τιὸν ταλαιπώρων Θρῳ- 
rir χαὶ ᾧ προοόρρύησαν βασιλεῖ, ἐνὰ στόμα συχνὰ τὸ ype- 
gui» περιῴϑων ᾿ ἐκεῖνο “λοιπὸν χιλέσω τὰ ἔϑνη, κἀκεῖνα us 
δοξάσουσι ἢ καὶ ἅμα οἱ ἐξ “σίας ᾿Ρωμαϊκαῖς ἐπὶ Θρᾷκχης 
16 διαβιβάζονετες τοὺς βαρβάρυυς νωνσὶν ὄμπρακπιόν τὰ xe πανυ 
fi κατοσπουϑασμένον τὸ τοῦ βασιλικοῦ δόγματος προυφαινον 
βίαιον. Κατελάνων δ' αὖϑις ἀμφὶ πεντακοσίους, ὅσοις τὸν 
ἐς τῆς ναυμαχέας ἐκείνης φυγεῖν ἐξεγένετο κένδυνον, γυμνοὺς 
καὶ προσαίτας περειόντας τοῦ ἄστεος πανταχῇ, πρὸς φυλακὴν 
δὲ facies; Κανετακουζηνὸς ἀϑροίσας τοῦ σώματος ὦκπλιζέ v6 
καὶ ἐσίτιζα μάλα τε σφόδρα πεφροντισμένως, τῶν ὁμοφύλων 
ἤδη Ῥωμαίων ἀπιοτουμένων καὶ d» ὀχϑρῶν ταττομένων 
χορείᾳ. 


licitus sermones illos et promissa omitteret οἱ data luraluranda tan. 
fim tibiae delectationes haberet. iam ad ea quibus obniti posset 

seologi consiliis totum animum advertit. primum legationem mísit 
td Hyrranum generum barbarorum in Bithynia satrapam simulque ad 
conünes Genuenses et cum his foedera iniit prioribus firmiora, qui- 
bus constitutum erat utrosque eundem velle animum habere in omnes 
quos debellatmri essent, etiam si auxilio vocarentur in generum Pa- 
laeologum , Caniacuzenus autem regiae arcem receptaculum habebat 
omnibus divinis atque humanis tutamentis firmius. quae et iam mulio 
ex tempore praesidium erat contra feroces Thraces, et quo convenie- 
bant copiae. quare rex contipuo illud quod scriptum est in ore ba- 
bebet: Sconvocabo gentes et parebunt mihi." etiam qui ex Asia lio. 
menis navibus in Thraciam barbaros traiiciebant regis illi dicto vim 
ac veritatem reddebant. Cetalanorum autem circiter quingentos qui 
pestquam pugnae navalis pericula feliciter effugerunt , urbem inermes 
οἱ megdici ciregmiverunt rex ad corporis custodiam recepit iisque 
armis et victu bemo consuluit. Homanos enim quos circum se habes 
bet αἱ peráüdos οἱ inimicos tractavit. 
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81 Ταύτων δ᾽ οὕτως ἐχόντων ἔδοξεν Εἰρήνῃ τῇ feed 
ἔς τὸ Ὀρεστιάδα καὶ Διδυμότειχον διαβάσῃ διαλλάξαι τοὺς 
γέους ἀλλήλοις, εἰ δυνηϑείη, βαϑείαις τισὶν ὑποψεαις ἐπ’ 
ἀλλήλους χρωμένους, οὐδαμῇ τὸ ἔνσπονδον σύνοικον κεκτημέ- 
γναις, αϊιϑαῖον δηλαδὴ τὸν υἱὸν καὶ τὸν γε ἐπὲ ϑυγατρὲδ 
γαμβρὸν Παλαιολύγον τὸν βασιλέα, συμπαρειληφυῖα πρὸς γε 
τοῖς ἄλλοις καὶ τῶν ἀρχιερέων δύο συνέκδήμους μαρτυρίας 
δνεπα, καὶ ἅμα Αγγελον, qj καϑολικῷ τηνικαῦτα συμπέπτω- 
xev εἶναι χριτῇ " ὃς τῆς πατρίδος ἐντεῦϑεν ἐξιέναε μέλλοντος 

L 182. ἐμοῦ πάνυ τε νέος ἦν καὶ οὔπω οἶμαι ἔφηβος, " εὐγενῆ δ᾽ 10 
ὅμως ὑπεζωγράφει τὴν ἐς λύγους ἐκεῖθεν φύσιν. καὶ μάλα 
ἐπαγγελλομένην πρὸς πᾶσαν ἐὠρεετῆς ἰδέαν εὐφιᾶ τὸν a»dga 
τὰ συντομώτατα καταστήσειν. πάντας γὰρ ὅσοι τῶν ἅμα 
αὐτῷ τῆς σῆς σοφίας ἦσαν τέως dxgoarar, xoi τῶν τῆς σῆς 
διϑασκωλέας ἐκείνης κρατήρων φοιτῶντες ἀπήλανον, μακροῖς ἰὸ 
παρήλαυνε τοῖς μέτροις δρόμῳ τε γλώττης καὶ διανοίας ὀξύ- 
τητι. νῦν δὲ τῆς μακρᾶς ἐκείνης ἀποδημίας ἀνειληφὼς ἐμαυ- 
τόν, τῆς φυσικῆς ἐκείνης ἐπαγγελίας ἀμείνω περὲ τὸν ἄνδρα 
βλέπω τὴν βλαστην καὶ προοιμίων ἐκείνων πολλῷ τὰ νῦν 
συμπεράσματα χραταιύτερα. διὸ καὶ βασιλικῆς ἐγγύτητός τε 
καὶ εὐμενείας οὐδενὸς τῶν περιλάμπρων ἀνδρῶν ἐνδεέστερον 
μετέχοντα βλέπων τὸν ἀνδρα yéyg9a: ἤδη ydp δι᾽ ἀρετῆς 
περιουσίαν κἀν μέσοις τοῖς βασιλείοις πεπαρρησιασμένῃ τῇ 
γλώττῃ διέπειν τοὺς τῆς εὐϑθυδικίας τέταχται νόμους καὶ 
τῶν δημοσίων πραγμάτων οἰκονομεῖν ἐν κρίσει τοὺς λόγους 25 


Quae quum ita se haberent Eirene regina Orestiadem εἰ Didy- 
motichum profecta est ut distineret affines qui affinitatis vinculis con. 
temtis inter se discordiam exercebant, Matthaeum fllium et generum 
Palaeologum regem. in comitatu inter alios secum duxit duos sacer- 
dotes qui testes essent et Angelum qui íllo tempore catholici iudicis 
munere fungebatur. hic quo tempore patriam meam reliqui admodum 
iuvenis necdum ni fallor pubes erat. tamen iam praeclara valuit ad 
dicendum natura ita ut nos spem optimam de eius ingenii facultatibus 
caperemus. omnes enim quotquot una cum eo sapientiae tuae studiosi 
erant tuaque disciplina fruebantar longe superabat linguae facilitate 
et mentis acumine. nunc vero si tempus quo a patria absum respicio 
indolis eius bonitatem ad meliores fruges perveniese suspicor ita ot 
& prooemiis illis iam ad bonam maturitatem processerit. quare dum 
virum regis usu et amicitia non minus frui video quam nobilissimos 
viros gaudeo. jam propter virtutis praestantiam ipsius regiae domus 
iudicia libera lingua exsequitur itemque tudiciorum de rebus publicis 
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xe! tà yagionara* οἷς ἀρροπεῖς τὸν ἅπαντα χρόνον xai 
πάγιῃ ἀκαπηλούτους τὰς τῆς δίκης ónayo» πλάστιγγας 
ϑαῦμα τῷ βίῳ γίνεται μεῖζον ἡ κατὰ πάντα δίκαιον ᾿Αριστοίν 
δην͵ καὶ πᾶσιν ἁπλῶς περελάλημα καϑίσταται χρᾶτιστον, οὐχ 
δῥμοφύλοις μόνων, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ ἐς τὰ περίοικα τῶν ἐϑνὼῶν ἡ 
φημὴ διέδραμεν, ἀκήρατον φέρθυσα τὸ σεμνὸν τῆς αἰδοῦς. 
διὰ δὴ ταῦτα xoi συνέκδημον 5 βασιλὶς ἐς “ιδυμότειχον 82 
ἑαυτῇ γενέσϑαι τῶν καϑ' αὐτὸν προτετίμηκεν, ὡς αὐτήκοος 
xai αὐτόπτης ἐκεῖ γενόμενος καὶ αὐτὸς τῶν τε δὴ λεχϑησο- 
1 μένων καὶ πραχϑησομένων γένοιτο xai μάρτυς ἀπαράγραπτος. 
ἐχεῖσε τοίνυν ἡ βασιλὶς γενομένη πάντ᾽ ἔλεγεν οἷς τε ἐμφω- 
λεύειν ὑπενόει τὴν τοῦ πείϑειν ἰσχύν, καὶ οἷς οὐκ ἐφεδρεύ- 
in εἶχε σκυϑρωπὸν οὐδέν, τῶν ἐπιτιμήσεων ἡμερὸν τινα τρό- 
x» ἐνδειχνυμένη τῷ νέῳ τὴν ἡλικίαν βασιλεῖ, μητριχὴν 
δ εἰσαγουσά πῶς αὐτῷ τὴν παραίνεσιν. τὰ δὲ ἣν, ὡς ἐν κε- 
φαλαίῳ φάναι, παραχωρεῖν τὸν γαμβρὸν καὶ βασιλέα Παλαιο-" 
λόγον ἑκόντα ἤατϑαίῳ τῷ γυναιχαδέλφῳ τὴν ἐξ Ὀρεστιάδος 
ἄχρι Βιζύης μετά γε τῶν ἑκατέρωϑεν χωρίων καὶ πόλεων 
γὴν αὐτονόμιῳ νέμεσϑαι δεσποτείᾳ, αὐτὸν δ᾽ ἔχειν τὴν ἐκ 
20 Διδυμοτείχου μέχρι Θεσσαλονίκης, τὸν δὲ κοινὸν ἀμφοῖν 
πατέρα Καντακουζηνὸν τὸν βασιλέα τὰ λειπόμενα μετὰ ^! f. 132 b. 
τῆς βασιλευούσης τῶν πόλεων μέχρι τελευτῆς, ὅτε καὶ αὐτῶν 


consilia ac decreta administrat. quumque per omnem aetatem semper 
iustitiae quam dicunt trutina res recte et sine fraude examinet maio. 
rem hominum admirationem movit quam iustus ille Aristides, et in 
ore omnium est non solum concivium sed etíam apud confnes gentes 
fama eius percrebruit et omnes pariter viri huius verecundia imbait. 
quapropter etiam regina quum Didymotichum proflcisceretur eum sibi 
comitem esse voluit ut auribus eti oculis quae ibi dicerentur et age- 
rentur observaret et omnem arbitri auctoritatem haberet. regina au- 
tem quum eo venisset omnia quaecunque δά persuadendum aptissima 
putabat protulit et ubi graviter obiurgare et non licuit regem invenem 
amice ac placide tractavit ita ut matris more quodammodo eum 
obiurgaverit. voluit autem, ut summa referam, haecce: ut Palaeolo- 
qus gener et rex sua sponte uxoris fratri Matthaeo regionis ab (re. 
stiade usque ad Bizyen pertinentis una cum locis et urbibus ab utra- 
que parte sitis, summam potestatem concederet, ipse autem regionem 
a Didymoticho usque ad Thessalonicam  administrandam susciperet. 
reliquas omnes regiones una cum regia potestate utriusque pater 
Cantacuzenus possideret usque ad obitum. deinde Palaeologus huius 


- 


imperii successor fleret. te igitur, dixit, oportet Cantacu&eno tan» 
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89 xigporópor ἐντελῆ xai διάδοχον μέλλει σε καταλείψειν. yosus 

δ᾽ εἶνωι σε πάντως ἔλεγεν, ὅσα καὶ πατρὲ καὶ τῇ τῶν πραγ» 
μάτων ἐγγεγηρακότε πείρᾳ, πιστεύειν αὐτῷ τὰ τε ἄλλα καὶ 
sj» τοῦ βασιλικοῦ βίου κυβερνηετικήν, ὡς ἄν ἀκύμονάς σαι 
τὰς τούτον παρέχοι φροντίδας, τοὺς τε τῆς βασιλείας avsecb 
ἀναδεχόμενος κλύδωνας, καὶ πρὶν τῶν ἐκεῖϑεν ἐλίγγων o$ 
γυύσασθϑαι, πρὸς 10 ἀγχώμαλον ἄγων ὅσον ἐφικεόν. μηδὲ 
γὰρ ἄν ποτε τὸν σὸν βουληϑῆναι χίνδυγον, εἰς υἱέως κλῆρον 
αὐτῷ κχαταστάντος διὰ τοῦ κήδους. πῶς γάρ, ὃς πολέμιος 
ὧν καὶ πολεμίαν ἔχων αὐτῷ μητέρα, ἔπειτά γε καὶ πολόμον 10 
γόμοις αὐτῷ ληφϑεὶς μέν, περισωθεὶς δὲ παραδόξως, καὶ 
κληρονόριος τῆς βασιλείας πρὸ τῶν γνησίων αὐτοῦ παίδων 
ἐγγραφεὶς αὐτῷ. ἀπαγε, μὴ σύ ys τοιαῦϑ᾽ ὑπονόει. ὄπειτα 
σε χρεὼν καὶ τούς 18 τῆς σῆς μητρὸς καὶ ἅμα τοὺς σοὺς 
αὐτοῦ μεγάλους ἐκείνους ὅρκους αἰδεῖσϑαι, οὖς τηνικαῦϑ' 15 
ἡμῖν ἐγγράφους παρέσχεσϑε, μὴ πολέμιον χεῖρα μηδ᾽ ὄνοπλον 
ἔργον ἐνδειίξασϑαί ποτε xa9' ἡμῶν, ἀλλ᾽ ὥσπερ ἡγεμονικὸν 
τι πρόσταγμα πᾶν τὸ τοῦ πενθεροῦ νομίζειν βούλημα μέχρι 
παντὸς [νϑνόμισται], καὶ ὡς πρὸς ἀρχόευπον ὄντως εἰκόνος βα- 
σιλικῆς τοὺς σοὺς ἀπευϑύνειν τρόπους εἰς τὸν ἐκείνου βίον 30 
καὶ λύγον," 

f. 133 a. “ Ταῦτα τῆς βασιλίδος Εἰρήνης εἰπούσης Παλωεολόγῳ 

ϑατῷ βασιλεῖ καὶ γαμβρῷ, τοιάδε καὶ [αὐτὸς ἀμείβειο πρὸς αὖ- 


13. ἐνεγράφης ἢ 


quam patri οἱ reipublicae usu edoto cuncta committas et inprimis re- 
giam potestatem, ut labores tibi minuerit si quando ipse ad rerum 
gubernaculum accedas et priusquam ipse rerum turbas degustes eus 
quantum feri potuit tibi ordinarit. noli igitur unquam tua pericula 
vertere in flii regnum quod propier aífinitatem ei concessum est. 
quid enim, tu qui una cum matre in eum hostilia egisti, nibilominus 
tamen postquam secundum belli leges in custodiam ductus deindeque 
inopinato liberatus es, ab eo regni successor declaratus es ipsius filiis 
posthabitis, apage ne istiusmodi consilia capias. praeterea observare 
te oportet eius gravia illa iuraiuranda quibus mater tua et tu obstricii 
estis, quaeque ea de causa vobis per litteras tradita sunt ut ne agatis in 
eum bostili animo armisve, sed potius ut quodque soceri consilium 
tanquam principale quiddam aestimetis, e$ ut tanquam ad regiae di- 
qnitatis specimen iuos mores ac consilia ad cius vitam et mentem 
rigas. 

Haec quum Eirene regina Palaeologo regi et gemero dixisset, 

ille sic oblocutus est. res multae, mater, initio plagae esse videntur 
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τήν. "solia τῶν αἀφαγμάώτων, d μῆτερ, ὃν προοιμίοις ópta- 
Ad; ὁρώμενά τὸ καὶ ἐμελούμενε δέον περίεργόν τινα καὶ nt- 
φροντισμένην λαμβώνειν ἐξέτωσιν͵ σφύδϑδὰ μακροὺς ὀπεχρέμασε 
τοὺς κιγδύνους οἷς μὴ προειδέναι ἐπήεε δι’ ἁπλότητα τρόπων, 
δάραχνης τινὸς μιμούμενα τρόπον, ἢ τό τὲ χρώμα xat ὄφασ- 
μα καὶ τὴν κίνησιν ἀερώδη τὰ πάντ᾽ ἔχουσα, λανϑάνει và 
τῶν βραχέων ἐμπίπτοντα ζώων ῥᾷστα ϑηρεύουσα. κἀγὼ τοι- 
γαροῦν σὲ μὲν ἡρεμήσοντα ἥδειν ῆήαιϑαῖον τὸν ἐμὸν ἀδελ- 
99», χωὶ μὴ πρόφιοσιν τὸ τῆς δεδδοτείας αὐτόνομον ἐσχη»- 
ἰυχότα rj» ἐμὴν καιροφυλακήσειν σφαγήν, τοῦ παντὸς ἂν τὸ 
τῆς εἰρήνης ἐτιμησάμην ἐνταῦϑα τερπνόν, καὶ παντὸς ἅμα 
rej λόγου καὶ πραάξεῶς τὴν ἀπράγμονα σιωπὴν ὀποιησαμὴν 
ἐπίπροσϑεν μᾶλα τε ἄσμενος. νῦν δέ με ταράττει σφοδρῶς 
ὑπόσα σφετοριζόμενος ἑαντῷ τῆς βασιλειας περιτίϑησι σὺμ- 
ἰόβολα, ὅσα τοῖς ὅρκοις ἐχείγνοις σιωπηϑέντα παρρησιάζεται 
γῦν͵ ἡρέμα καὶ κατὰ μικρὸν ἐφ’ ἑτέροις ἕτερα διηνεκῶς προσ-- 
τιϑέμενα καὶ τὴν ἐμὴν ἀναίρεσιν μόνον οὐ τραγφδοῦντα πρὸ 
ϑυρὼν τῶν ἐμῶν, δέον͵ εἰ μὲν δίκαια ταυτί, τοῖς ὅρκοις ἐχεί- 
γοῖς τότ᾽ ἐγγραφῆναι, evc ἀρτίως προφέρεις δεξιῶς ἐμοὶ τὴν 
Ἰθτατάλυσιν ὀνειδίζουσα" εἰ δὲ τοὺς νόμους αἰδούμενος τότε 
σεσίγηκε, meog oU νῦν μᾶλλον αἰδεῖται τοὺς ὅρκους ve λύων 
ἐκείνους περιφανῶς, καὶ ἃ τοῖς νόμοις χωλύεται, μετ᾽ ἐξου- 
σίας οὐ μάλα τὸ πρσσηχούσης ἁρπάζων ἀρτίως. καὶ ταῦτα 8 


οἱ ἃ nobis negliguntur, quas temen revera circumspecte et accurate 
examinare opus est; ita ut eos qui simplicitate qua aguntur res de. 
cepti sibi non proepexerint, multis obruant periculis, arsneae instar, 
quae quum corpus, fila, motus, cuncta in aere teneat, bestiolas quae 
ila incidant venans lateat. non aliter ego, ubi Matthaeum fratrem 
quiescere vidi neque summae potestatis capessundae specie opportu- 
aum caedis meae tempus exspectare, quietis voluptatem turbare nolui 
et quodque eius consilium ac facinus libenter antehac silentio prae- 
leri. nunc vero vehementer me inquietat quotiescunque de regía 
potestate aliquid sibi asserit; quae iuraiuranda illa non vetant nunc 
libere facit , silemtio ac cerptim alia aliis continuo addit, perniciem 
mcam tantum non ludit ante domum meam. baec autem si iusta sunt 
cur Boa exhibuistis iu litteris illis quas modo commemorasti et quas ^ 
me violare tam deatcre mibi opprobrio fecisti. quid, si propter legum 
verecundiam illo tempore quievit, cur non nunc potius verecundiam 
tenet quum iuraiurenda illa solvat et quae legibus vetita sunt eſſre- 
Batà quadam licepiia mihi rapiat. haec autem facit socio patre. qai 
eaim res compertas habet neo tamen iis officit ipse quoquo reus ht 
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ded τοῦ πατρὸς συγχωροῦντος ἅπασι" τῷ γὰρ dei βλέποντα 
μὴ κωλύειν καὶ ὡς αὐτὸς αὐτόχρημα dod» ἀλέσκεται͵ καὶ 
τὸν ἐμὸν ἐς προῦπτον ὃ xowóc πατὴρ εἶναι ὀμωμοκὼς δη- 
μιουργεῖ ϑάνατον. ἐφ' ἃ γὰρ τὸν παῖδα σχήματι σιωπῆς 
συγχωρεῖ, τὴν διὰ γλώττης προεροπὴν τῇ διὰ τῶν ἔργων νε-" 
γίκηχεν, ἐκείνῳ μὲν ἡπατηχώς, τούτῳ δ᾽ ἐπιπεσὼν διὰ τὴν 
ἐκ τοῦ λεληϑέναι εὐστοχίαν, κακείνῳ μὲν τὸ τῆς ἀνϑρωπι- 
γης ἐπιτιμήσεως φεύγων προφανές, τούτῳ δ᾽ ἐγκαίρως τὴν 
τοῦ δράματος ἀνακαλύπψων σκηνὴν χαὶ τὴν πάλαι κρυατομέ- 
γὴν βουλὴν ὀψὲ προδεικνύς. ἐπεὶ γὰρ πολλὰ τῶν τῆς κα- 1 
xíag εἰδῶν λεχϑέντα μέν, ἐπιεικῶς δ᾽ ἄτοπα δόξαντα τὴν ϑύ- 
Qa» ἀνασοβεῖ τῆς γενέσεως, πράττεται ῥᾷστα λοιπὸν σιωπὴ 
καὶ πρὶν λεχϑῆναι τῷ δρῶντι καὶ moi» ἐνθυμηϑῆναι τὸν 
πάσχοντα, καὶ φϑώνει τὴν γνῶσιν ἡ πεῖρα λίαν αὐκύπους 
φανεῖσα xad' οὗ τολμᾶται τὰ χείριστα. καὶ διδάσκαλον" 
f. 133». ἔσχε τὸν ἅπαντα χρόνον “ ἡ τῶν. πραγμάτων φύσις, ἐπὶ 
πολλῶν τῶν ὑμοίων περιφανῶς τὴν ἀναίρεσιν ἀναγράφοντε 
᾿ βλέπουσα καὶ φυλάττεσϑαι πᾶσι πᾶσαν ἄνεικρυς ἀφιέντα 
86 φωνήν, καὶ νέοις ἐπ᾿ ἴσης καὶ πρεσβυτέροις. ἀκούομεν οὖν 
καὶ πατέρων ἐνίους ἀνδροφόνον ὅπλισαντας δεξιὰν κατὰ τῶνἢ 
φίέων, καὶ πλείους ἔτε τῶν αδελφῶν τὸ ξίφος καϑ' αἵματος 
βαπτίσαντας συγγενοῦς" καὶ κατὰ λαιμοῦ πικρῶς ὀρχησι» 
μένους ὁμοφυοῦς, καὶ μάλισϑ᾽ ὅτε περὲ βασιλείας εἴη τἀγώ- 


bendus est. ille igitur qui iureiurando effirmavit se mihi quoque pa- 
trem esso velle, nitae meae insidias tendit. licentiam enim quem 
primo tacite filio concedit, paulo post opera adiuvat. modo quo me 
fallat dolum intendit, modo ubi in occulto fieri potest hostiliter me 
invadit, modo ne ipse in hominum invidiam incidat quiescit, mode 
data occasione in scenam redit et quae diu coxit consilia proponit. 
multa facinora quae nobis aperta fiunt tamen quum insolita videantur 
foutem e quo profluxerint nobis non ostendunt, in occulto facillime 
promoventur, ita quidem ut ne ipse quidem qui perpetret quidquam 
planum babeat neque qui malo afüciatur. unde fit, ut is in quem 
facinora exercentur priusquam unde venerit in ceterem perniciem in- 
dicat. cuius rei exempla cuiusquo aetatis experientia docel, quae 
multorum qui in eadem hac mea conditione versati sunt eaedem re- 
fert simulque adolescentes senesque adhortatur ut sibi prospicisht. 
audimus enim pstres quosdam cruentam manum intulisse filiis et pla- 
res fratres ferrum consanguineorum sanguine polluisse et cum ne- 
feuda malitia eorum ingulum petiisse. quod tam vel maxime facium 
es66 scimus, quum de rerum gubernaculo certatum est. quare tale 
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nous, ἔνϑα καὶ τυραννικῆς εἶναι τὸ πρᾶγμα λέγεται νομοϑε-- 
σίας αὐτοχειροτύόνητον καὶ ἀνομοϑέτητον dixatoy. οὐκ ἔγωγε 
τοίνυν αὐτὸς ὃ τῆς υἱοϑεσίας παραβαίνων τοὺς νύμους" οὐκ 
éyay ἐκεῖνος ὁ τοὺς φρικώδεις ἐκείνους ὅρκους πατῶν" αλλ᾽ 
"ὁ πατὴρ ἐμοῦ καὶ τῆς ἐμῆς ὑπάρχειν προμηϑεὺς ὀμωμοκὼς 
Wk. τί τοίνυν ἀδικῶ, ζῆν ἐφιέμενος ἕως ἂν καὶ τῷ κρείτ- 
ἫΝ συνδοκῇ καὶ συγχωρῆται τῷ πλάσαντι; OU γὰρ τοὺς 
ἡμεμένους ζὴν ἀσφαλῶς οἱ νόμοι χολάζουσιν, ἀλλ᾽ οἷς τυραν.--: 
nz ὐμότητα σχήματε φιλίας ἀναμίξασιν ἐπιορκεῖν ὁμοῦ καὶ 
ἰϑφϑείρειν ἐμέλησεν oU; ἀγαπᾶν ὁμωμόκεσαν " ἐκεῖνο μὲν yàg 
ἀκώλυεον ὄχει τὴν τῆς βουλήσεως ὄφεσεν, τοῦτο δ᾽ οὐκ dOooy 
τὴν γνώμην ἐγκλήματος. ὡς ὥφελον τὸτϑ γε. ϑνήσνειν, καὶ gu 
τουμὸν αἷμα rol? ὑμῶν ἐπιβατηρίοις εἰϑο ἐθύετο τέως, καὶ 
βρωχεῖα κόνις τοὐμὸν ἐκάλυπτεν ἄϑλιον σῶμα, πρὲν dc τοι- 
Destra; τεταμεεῦσϑαι τύχας τοῦ γὰρ ἅπαξ ϑανεῖν ἀκλεῶς τὸ 
φυλάξαι βασιλείας ἀταλαίπωρον δύξαν πολλῷ χαλεπώτερον" 
τοῦτο μὲν γὰρ πολύεροποι βόσκουσι κίνδυνοε ϑανάτων μῦὺ- 
Qo» μεστοί, νύκεωρ καὶ μεϑ' ἡμέραν περιτρέχοντός τὸ xal 
προοδεύφντος καὶ δίκην ἀγρίων κυμάτων ἀεὶ συμπνίγοντες, 
WM ixsivo δ᾽ ἀνάλγητον ἔχει τὸ ὠκλοὲς πρὸς ἅπαντα βίον ἄναισ- 
ϑιτοῦν, ὡς νῦν y8 καὶ ti μοι τελεσιουργὸν τὴν εὐγὴν ἤλπι- 
le» ὄσεσϑαι, ἥδιστ᾽ ἄν ηὐξάμην χανεῖν μοι τὴν γῆν μᾶλλον 
ἢ τὰς μὰς ὠναγκάζεσθαι νῦν ὀπὶ σοῦ συμφορὰς ἀφηγεῖσϑαι" 
ἀγαμέμικται γὰρ ταυτί πως xai συμπέφυρται τοῖς ἐγκλήμασι 


quiddam tyrannidis libidinem dicunt et quod sine legibus probatum 
si. meque igitur ego is sum qui filii erga patris officia laeserit, ne- 
que qui contemserit gravia iuraiuranda illa; verum pater ille meus 
qui se vitae meae velle Prometheum esse iureiurando affirmavit. quid 
astom committam si vivere cupio quoad patri placeat qui omnipotens 
est meque procreavit. nam non qui secure vivere cupiunt secundum 
leges. castigantur sed qui tyranni immanitatem cum specie quadam 
amicitias commiscentes ad periurium et eaedem eorum irettenti sunt, 
quos diliger velle iurarunt. illud igitur quod attinet voluntati nostrae 
Bibil officit; conta ajterum nos noxios reddit. utinam mortuus es- 
sem et vos senguinem meum pro salute vestra operati essetis et ut 
pulveris aliquantulum hoc miserum meum corpus operuisset prius- 
quam his tentis periculis obruerer. nam occumbere semel mortem 
ingloriam multo praestabilius est quam regni futilem conservare glo. 
riam. huic enim multa ac varia adsunt pericula mille mortis terrori- 
bus referta quae noctu diuque nos circumcursant et antecedunt et 
UWRdarum aestuentiaum instar nos comprimunt illud vero mostris de 
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τοῦ μοῦ πενϑεροῦ, ὡς ἀνέφικεον εἶνωι διολάνε᾽ ἀφηγεῖσϑαι, 
καὶ δέος μὴ αὐτῷ προσερίβειν δόξω τὸν ὄνοιδον ἐξεπίτηδες" 
δἶναε γὰρ ἐγνωαμόνον μὴ ὅει Ρωμαίοις Gnacty, ἀλλὰ xot τῶν 
ἐθνῶν τὰ πλείω λόγῳ μεγάλου παρεῖχον ϑαύματος,, ὁρῶντες 
εἰς οἷον αὐτὸν ἀνύψωσε κλέος 6 μακαρίτης ἐκεῖνος βασιλούς, 5 
t. 134s. ὃ τὸν ἄϑλιον ἐμὲ γεγεννηκώς. τοὔνομα μὲν ydg ^ ἐκεῖνος 
9 (ys τῆς βασιλείας, τῆς δ᾽ ἐξουσίας συλλήβδην οὗτος ἁπάσης 
εἰπεῖν μετά γε τῆς αὐτοῦ κατοτρύφα μητρίς. καὶ ἦν ἐπὶ 
τούτοις ἐκείνῳ 10 σχοπιμώτατον φυλακὴς ἕνεκα τὴς εἰς τὴν 
βασιλείαν διωδοχῆς καὶ διωμοκῆς τῆς dnzgc. ἀλλ᾽ ἐκεὶ τῇ 10 
φύσει τὸ χρεὼν ἐκτίσας ἀπῇδι, βρέφος &nà ταῖς χορσὲ τῆς 
μητρὸς λελοιπώς͵ ἰσασιν ἅπαντες ὅσας se οὐτὸς ἐμιοὶ μετὰ 
τῆς ταλαίνης μητρὸς ἐπήνεγνδ evpgopac καὶ ὅσας αὖϑις αὐὖ- 
τὸς κατ᾿ αὐτὸν ὁπεπόνϑει, návsa βασιλέων σειρὰν καὲ διωδο- 
χὴν εἰς ἑαυτὸν μεταστῆσαι πειρώμενος, πρᾶγμα xoi» γενέσϑοι i 
μῃδ᾽ ἐλπισϑέν. ἐκλαϑόμενος γὰρ εὐϑὺὸς τὰς τοῦ μοῦ πωτρὸς 
συνϑῆκας ἐκδίνας, ἣν ἐκ πολλοῦ βασιλείαν αὐνειφοιόλει, τοῦ. 
τῆς ἐμέμνητο μόνης, ὃν ἐκ πολλοῦ ζητῶν, ἤδη καεροῦ λαβὸ- 
μένος. καὶ ταυξὶ μὲν ἔγωγε τότ᾿ ἀκούων πρὸς τῶν συνετωτέ» 
ρῶν πιστεύειν θεῖν εἶχον" νῦν Ó d vose ῥοϑέοις evaxóxgate 20 — 
στοχασμῶν εἰς φῶς χωραοῦντω σαφῶς évogor, ὡς εἰφήσεεαι | 
προϊόντι μοι καϑαρώτερον, ποίϑομαι κἀκεῖνα τῆς dàg9ea; — 
ὄχεσϑαι τῆς αὐεῆς, καὶ γενώσχω τοῦ κώλαι φυτοῦ κὴ» ῥέζαν, 
89 ὀψὲ γευσάμενος τοῦ καρποῦ. οὐ γὰρ ἔχω νοεῖν τῶν ἁπάντων 


ingloria vitae cenditione deloribus finem fecit. ctiam nunc δὲ revera 
precari possem terra me devocsaret mallem quam a te cogi wt nunc 
foriunas meas exponam. hec enim permiziao et imbutae sunt soceri mei 
flagitiis ita ut omnia emerrare mihi non liceat. vereor etiam ne enarsandis 
iis socero videar prolixe facere invidiam. nam non solum Romenis noten 
est sed plures aliae quoque gentes admiratae sunt ad quantum pote- 
statis fastigium Cantacuzenus a beato illo rege qui me miserum procreavit, 
productus sit, hic enim nomine tantum rex erst, comira ille revors 
potesiste universa una cum matre sua ex libidine usus est, et prae 
aliis omnibus continuo interim ad regni successienem et ad meam 608- 
ditionem animum vertit. deinde quum paler vita exceasisset moque 
infantem metris curae reliquisset, quantas ille mihi εἰ infelici matri 
mese miserias commoverit nemo est qui ignoret. id enim studuit ut 
in quinque regum seriem et successionem obreperet. quod 

factum est nemo sane suspicatus est. ille igitur patris mea voluntate 
meglecta quam multo ex tempore amimo sibi fiaxerat potestatem aBec- 
favit οἱ tempore illo quod antea. vohementiasimo desidesasat sibi op- 
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ὅτερον οὐδὲν οὐδαμῇ ὅτι πότ᾽ à» εἴη τὸ μεεαϑεῖνωι πεῖσαν 
κατὰ τῆς ἐμῆς τὴν τούτου γνώμην κεφαλῆς. εἰ μὲν γὰρ τότ᾽ 
ἐδύνατο μὲν ovx ἐβούλειο dé, πὼς νῦν μὴ δονάμενος βούλε- 
ται; 8) dà καὶ τότο καὶ νῦν τῆς αὐτῆς ἐστὲ γνώμης. διὰ τί 
δπρεσβύτερα μὰν τὰ τῆς κακίας σπέρματα, νεήλυδας δ᾽ dno- 
φαίνειν ἐπείγεται τὰς τῶν ἀφορμῶν τερατομόρφους εὑρέσεις, 
Ξαὶ φύρδι τὴν φυσικὴν τῶν πραγμάτων ϑέσιν, ἐπὲ τὸ ανανό- 
levJor τρέπων τὴν ἁρμονίαν καὶ ἄνω ποταμῶν χωρεῖν τὰς 
πηγὰς βιαζόμενος. εἰ γὰρ μὴ λάλον τὴν γλώτταν αὐτῷ τῆς 
ἰδφύσεως παρωσχούσης, ἀνεκλάλητον ἐκ τοῦ y8 Qdorov τὴν με- 
λέιην ἔκρυπτεν ἐν ἀπορρήτοις μυχοῖς τῆς καρϑίας, ἀλλ᾽ οὖν 
ἐβόα τὰ πράγματα καὶ πᾶσαν ἀκοὴν περιήχει βροντῆς ἀπά-- 
VW τρανότερον" à μᾶλλον ἀδέκαστον ἔχει τὴν ψῆφον τῆς 
μαρινρίας καὶ παντώπασιν εἐἰκαπήλευτον, ἢ φρασάτω μοί τις 
ἰδ παρελϑών, τέ τῶν ὁπάνεων αὐτὸν ἠρέϑισεν ἕτερον ἐς λήϑην 
μὲν ἐληλυϑέναι 9so9, φιλίας δ᾽ ἐνέχυρα τόσα καὶ τόσα πα- 
βασχεῖν ἐκ πάνυ πολλοῦ τῷ βαρβάρῳ καὶ ἀσεβεῖ τῆς 71v0fag 
σατράπῃ, καὶ δρκῶσαι μὲν ἐκεῖνον ὑπὲρ αὐτοῦ πενδονεύειν 
ἄγρι ϑανάτον, ὀμνύναι δ' αὐτὸν ἐκείνῳ τὰ ἴσα; 7 πάντως 
30ὃ ἔργοις ἀναντιρρήτοις ἔδειξεν ὕστερον τοῦ μου nargég καὶ 
βασιλέως ϑανόντος δυϑύς. τῶν γὰρ ὑπηκόων τὴν ἐγχοίρησιν 40 


portunissimo usus est. ego vero haec quum olim a viris peritis au- 
dissem persuadere mihi non potui. hodie autem quum mutstionum 
illarum causas in licem prodire videam et quae referuntur mihi in 
dies planiera fient, illa quoque re vera facta esse mihi pewsuadeo. 
iam imeligo quomodo planta cuius fruges sero demum percipio radi- 
cts coeperit, neque quid aliud ex omnibus istis mihi reduadat quo id 
quod persuasum babeo diluatur. si enim ilo tempore quod valuerit 
molwit, quid sit eur hodie quod velit nom amplius valeai? si vero 
eedem quo satem. fuit hodie animo est, quid de prioribus istis flagi- 
Uorum seminibus? nimirum cupidi animi sui mira inventa ac consilia 
quasi recentia nobis ante oculos ponere et rerum iustum ordinem per- 
Wrbare stedet ita ut quod necessitate fit tanquam caeco casu factum 
reddat, et fluminum aquas ui retro fluamt cogat. quodsi matura ei 
lisguam sine vece dedisset facillime quidem consilia in intimo pectore 
recondere poluissei; sed facinora ipsa clamabant eorumque vox circa 
sures sanabet tonitru gravior. unde incorruptius et certius testimo- 
nimm factam est. aut dicat mibi alius quispiam quid sit quod com- 
moverit eum ut dei nostri oblitus tot arcta amicitiae vincula cum bor- 
baro et impio Lydiae satrapa inierit εἰ cum hoc iuwraiuranda fecerit 
ἐσ quibue matuum sibi usque ad mortem auxilium polliciti sunt. an 
non prorsus nefanda facinora edidit quum rex εἰ peter mews mor- 
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f. 134 b. ey προσιεμένων avtov, προβὰς ^ ἐκεῖϑεν τυραννεχὴν ποιεῖται 
τὴν ἀναγύρευσιν éavTOU *  xüntéiT! ἀποτυγχάνοντα xai οὕτως 
τὸν Ἰξίονος ἄτοπον ἔρωτα βλέπων (ἅπαντες γὰρ ἀφίσταντο 
τῆς αὐτοῦ τυραννίδος) προσεκαλεῖτο λοιπὸν Ov τὸν τῆς dix 
προστάτην ϑεόν, ἀλλὰ τὸν τῆς ἀδίκου μανίας βάρβαρον συμ-ῦ 
μαχον, τὰς ἐκδήμους ἐχείνας ἀγωνιεῖσϑαι μέλλων λῃστείας 
κατὰ χριστιανών, ὅτι τῶν πολλῶν βασιλέων ἐμὲ προσεκαλοῦνιθ 
διάδοχον. καὶ ϑέρους μὲν ἐγκαϑεζόμενον ἔχων τὸν βάρβαρον 
καὶ πολέμιον ἐκεῖνον στρατὸν ἔκειρε τὴν τῶν Θρᾳκικῶὼν πόλεων 
γῆν, χειμῶνος δὲ καὶ αὐτὰς ἠρήμου τὰς πόλεις, τὰ πέριξ 10 
ἅπαντα ληϊζομενὸός τε καὶ ἀνδραποδιζόμενος ἄχρι πυλῶν, 
v9' o», ὦ γῇ καὶ ἥλιε, οὐδὲν προηδίχητο. καὶ τὸ τῆς τρα-» 
γῳδίας βαρύτατον, ὅτι τῶν αἰχμαλώτων ἐλεεινῶς ἀγομένων 
σχίζοντες τὰς γαστέρας οἱ βάρβαροι τάς τε χεῖρας δαντῶν 
καὶ τοὺς πόδας εἰσῆγον ἀλέας μετρίας εἵνεκω, τὸ τιμεώτατον 15 
κιῆμα ϑεοῦ τὸν ἄνϑρωπον φϑείροντες ὥσπερ ἐν παιδιᾶς σχή- 
ματι. ὃ δ' οὔτε ἐκάμητετο βλέπων τὴν τῶν ὁμοφύλων ὀλεει- 
γὴν τραγῳδίαν ἐκείνην, οὔτ᾽ εἰκόνα γοῦν τινὸς βραχείας φει- 
δοῦς ἐνετύπωσεν ὅλως τῷ τῆς ψυχῆς συνειδότι, ἀλλ᾽ ἡμι- 
ϑνῆτας ἔτε καὶ ἀσπαίροντας ἔφιππος καὶ αὐτὸς ἐπιὼν καὶ Ὁ 
συμπατῶν, τὴν τῶν λίϑων ἀναλγησίαν ἐνταῦϑα noc ἐφιλονεί- 
x&t μιμεῖσϑαι, τὸ τῆς καρδίας, ὡς ἔοικε, ϑηριῶδες ἀσκῶν 
καὶ γυμνάζων, μὴ λάϑῃ τὴν ἕξιν ὑψὲ διαφϑεῖραν τῆς φύ- 


tuus esset. quum enim cives regimen eius nom facile paterentur eo 

rogressus est ui sese tyrennum declararet; sed deinde quum ni- 

i| sibi prospere cedere et Ixionis insanum amorem 86 exercere vi- 
disset —— omnes enim ab eius tyrannide sbhorrebent — alius operam 
ei auxilium sibi adscivit, non dei quidem cuius auxilium iustissimum 
est, sed impiissimi barbari illius ut peregrinorum rapinis Christienos 
vexaret, qui regibus multis ijlis ut ego succederem volebant. itsque 
tempore aestivo cum barbarorum et hostium illorum exercita Thracum 
urbium regiones populatus est, bieme autem ipsas urbes vastavit εἰ 
circumcirca usque ad portas cuncta diripuit et homines in servitutem 
ebduxit quamquam horum per solem et terram culpa nulla fuerat. διὰ 
in hac scena vel mazime horrendum erat, quod barbari captivis post- 
quam miserabiliter eos secum traxerunt, ventrem incidebant εἰ manus 
su0s pedesque infigebant ut calefacerent. — sic praestantissimam ἀεὶ 
creaturam hominem trucidebant quasi sibi ludus esset. — Cantacusenus 
interim quum suorum miserabilem illum internecionem videret animo 
Bon commotus est et pudoris ne minimum quidem animi conscientise 
jmpressit ; sed ad semineces iamque palpitantes eques accedens ctiam 
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vto. τοῦτ᾽ ἐκεῖνο σχεδόν, ὀκνῶ γὰρ ἐκείνου λέγειν, ἐπέκεινα 4 
τοῦ τῶν Φεραίων πάλαε τυράννου, ὃς τραγῳδοῦ τινὸς ἐμμε.- 
loc ἐπ᾿ αὐτοῦ Τρωϊχὰς συμφϑρὰς ἐπιόντος, fius; πρὸς τὸ 
πᾶϑος ἤσϑετο χαυνούμενος τὴν 'ψυχὴν καϑάπερ [ἐλαίῳ σίδη-- 
δρῦς, ἀγεπηδησό τὲ εὐθὺς καὶ τὸν τραγῳδὸν ἱταμῶς ἐλοιδόρη- 
σεν ὅτι δὴ τὴν ἕξιν αὐτοῦ τῆς ψυχῆς ἐμάλαξεν ὁπωσοῦν με- 
ταϑείς, αἰσχρὸν εἶναι φήσας εἰ τοσούτους ἀποσφάττων ἀεὶ 
πολίιας, τοῖς τῆς Ἔχαβης καὶ Πολυξένης δακρύων ϑρήνοις 
ὑφϑείη. τοιοῦτον ἡ δυστυχὴς μεγαλόπολις xa9' ἑαυτῆς ἐξέ- 
l0 9peyer ἄνϑρωπον, καὶ ταῦτ᾽ εἰδυῖα πόρρωϑεν ἀδόμενον ἐσχά-᾿ 
τὴν ἀπώλειαν αὐτῆς ϑ᾽ ἅμα καὶ εὐσεβείας ὑπάρχειν αὐτῆς 
τὸ x στοιχεῖον διπλούμενον.- ὥστε καὶ εἴ τις παρασυρεῖσαν 
τὴν ἐμὴν ἐγκαλεῖν ἔχοι μητέρα naganigot! ἄττα πεπραχυῖαν 
τῷ τηνικαῦτα καιρῷ, οὐκ ἐκείνην ἀλλ᾽ αὐτὸν αἰτεᾶσϑαι χρεών" 
150 μὲν γὰρ τὰ ἀλλότρια ζητῶν παρηνόμει, 7 δ᾽ ἠμύνετο 
ἐπίνγτα, τηρεῖν ἐπειγομένη τοῖς ὀρφανοῖς τέκνοις τὸ ζῆν, xa- 
Juntp τρυγὼν τοὺς ἑαυτῆς νυχτοφυλακοῦσα διέπει νεοττοὺς 
ἀλλοφύλων ἐπιόντων ὀρνέων νυκτός. εἰ δὲ καὶ οἷς περὲ τὰ 
τοιαῦτα συνετώτερον ἔπεισι κρίνειν πείϑεσϑαι δίκαιον ^ εἴης f. 1358. 
Mrass εἶναε διατειναίμην ἔγωγ᾽ ἂν ἃ τὸν ϑεὸν εἰς ἀναγ- 
xag ἐπενεγκεῖν xar! αὐτῆς ἠρέϑισε τὸ μέγα πάϑος ἐκεῖνος 
τὴν τῆς βασιλικῆς ἐξουσίας φημὲ ζημίαν, οὐκ ἀνεχομέ- 
»ov βλέπειν οὐδ᾽ ἀκούσιον μύσος τοῖς ἐκλεκτοῖς προστριβόμενον. 


tos supergrediens, omnem humanitatem exuere et in durum lapidem 
se mutare velle visus est eo consilio ut naturam suam immanem ad 
posterum tempus integram reservaret. quód si liceat cum tyranno 
illo Pheraeo comparari potest, qui quum actoris suavi rerum Troiana- 
rum narratione animum suum  molliri sentiret. quemadmodum ferrum 
oleo, repente a sede sua prosiluit et actorem qui animi sui naturam 
mitigando mutaret vehementissime increpuit. nam turpe esse dixit si 
ipse qui continuo tot civibus caedem pararet Hecabae et Polyxenae 
lacrimas effundere videretur. quod monstrum infelix megalopolis urbs 
sibi educavit neque ignorans pridem cantatum, ultimam ruinam et 
ipsius et pietatis esse eius x litteram duplicatam. quare si quis mae 
Érem meam quae hoc tempore similia perpetraret accusare velit, non 
huic sed illi culpam attribust oportebit. hic enim iniuriarum cupi- 
dus leges violavit; illa vero contra cum se defendit ut infantium 
paire orborum vitam protegeret quemadmodum columba pullos custo- 
dit noctu, quo tempore aves rapaces praedatum evolitant. — quodsi 
qui de «eíusmodi rebus rectius queunt iudicaré sequi aequum est, 
«quidem haec ipsa deum ut miserias ei mitteret movisse facile con- 
tendam. poenas dico propter regis libidinem quum deus ne minimam 
quidem maculam iis quos sibi elegit infigi patiatur. 
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4n AX ὃν μὲν δὴ τοῦτο δέδειχε σαφῶς τὴν πάλαι κρῃπ- 
τομένην ἐν τῇ τούτου ψυχῇ κατὰ τῆς πατρίου uos βασιλείας 
μελέτην, καϑαπερ σπινϑῆρα πυρὸς ἐκ αποδιᾶς ἐκαλάμψασα 
φλὸξ πνεύματος ὀϑενδηποιοῦν ἐρεϑίσαντος. δεύτερον dé, 
ἐπειδὴ xai “Ὑρχανὸν τὸν τῆς Βιϑυνίας ἑώρα σατράπην βαρ-ῦ 
βάρων ἁπάντων, ὅπόσοι τὴν ἄχρι ϑαλάττης ᾿σίαν κεκλήρων- 
ται, πόλεων τῆς μεγίστης ἔγγιστα ποιούμενον τὰς διατριβάς, 
ες πεντεκαιδεκά nov σταδίων εἶναι τὸ μεταξύ, πέμψας τὴν 
ϑυγατέρα τοὺς ἀλλοφύλους ἐκείγους μνηστεύει γάμους αὐτῷ, 
iy ἐκ τοῦ σχεδὸν τελεώτερον τὸ τῶν χριστιανῶν ἐχτρίψῃ 10 
γένος, δι᾽ αὐτοῦ μᾶλλον T κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν τῶν “Ἰυδῶν σα- 
τράπην πόρρω που γῆς καὶ ϑαλάττης οἰκοῦντα. καὶ τί χρὴ 
τὰς ἐν μέσῳ συνείρειν τύχας, καὶ ὅσα βαρβάρους κατὰ Ῥω- 
μαίων στρατολογῶν ἐποίει δεινά, ἐφ᾽ οἷς αὐτὸν ἐγκαλύπτε- 
σϑαι ἔδει διηνεκῶς ἐγκαυχώμενος, καὶ ὑπισχνούμενος αἰοέχη- 15 
soy τὴν Ῥωμαίων ἅπασαν γῆν ἐν βραχεῖ παντάπασε κατα- 
ααστήσειν. καὶ ἣν μὲν ὃ δρόμος ἅπας αὐτῷ κατ᾽ ἐμοῦ, ἡ δὲ 
βλάβη κατὰ πάντων χριστιανῶν * οὕτως οὐδὸ μικρὸν ἐφό- 
διον τὴν τοῦ ϑεοῦ νομίζων ἐπικουρίαν, οὐδ᾽ ἐς τὴν τῶν μελ- 
λόντων μνήμην κολαατηρίων ἰὼν ὁπωσοῦν, ὅλον ἑαυτὸν τοῖς 20 
ἀσεβέσι προσένειμε, καὶ μὲν δὴ δεύεερον κείσϑω καὶ τοῦτο 
δεῖγμα τῆς αὐτοῦ μελέτης, ἣν, ὡς εἰρήκειμεν, πάλαι πολὺν 
τινα χρόνον ἔβοσκεν ἂν τῇ ψυχῇ κατὰ τῆς πατρίου μοι βασι- 


Sed profecto hoc unum petris mei imperii cupiditatem eius 
qua iam multo ante flagrarat nobis satis declaravit tamquam scin. 
tillam ignis e cinere elucescens flamma vento undecunque exci- 
tante. deinde quum Bithyniae satrapam Hyrcanum barbarorum du. 
cem quotquot usque ad mare Asiam habitant, haud procul sede 
regi& ita ut ferme quindecim stadiorum .intervallo abesset, commo- 
rari accepisset, barbaro huic filiam misit et in matrimonium dedit, 
ut per hunc celerius et facilius exstingueret Christianos potius quam 
ut Lydiae illum satrapam longinquas terras et oras habitantem debel- 
laret. quid referam quae interea factae sint calamitates et quanta 
pericula ille paraverit quum barbarorum copias in Romanos contra- 
heret. qu& re consilia sua tegebat continuo superbiens οἱ brevi se 
cunctos Bomanorum terras vastaturum esse iactens. nam re vera mibi 
insidias paravit et cladem cunctis Christianis. itaque quum dei auxi- 
lium ne minimi quidem haberet neque in deum iudicem respiceret, 
totum se dedit impiis. haec quoque satís testantur quentopere ille 
regni petris mei cupiditate flagrarit, quam ut modo dixi iam multe 
ante ceperat, quod enim vere malum est post tempus meiurem Suam 
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λείας" τὸ yag φύσει κακὸν ἀποτρίψαεσθαι χρόνῳ τὴν ἕξιν 
οὐκ ὧν πότε δύναιτο, ἀλλὰ καὶ τὴν τοῦ καλοῦ προσποίησιν 
εὐχερῶς τοῖς πράγμασιν ἐλεγχόμενον ἀποσείεται, παλινδρο- 
μουσῆης τῆς φύσεως καὶ ἀναλαμβανούσης ἐκ τοῦ ῥᾷστου τὸ 
δγνῆσιον. ἐξὸν γὰρ ϑεῴ τὰ xdÓ' αὑτὸν ἐπιτρέψαντα τὴν τῶν 
παίδων εὐδαιμονίαν ἡσυχῇ πραγματεύσασϑαι, Qgdiov, εἴπερ 
ἐβούλετο, ὃν, 0 δὲ τοῖς ἀσεβέσιν ὡς εὐτυχεῖν δοκοῦσιν ἐς τὸ 
παρὸν μᾶλλον ξαντὸν ἀναϑεὶς ἀΐδιον εἵλετο μοχϑεῖν κατ᾽ 
ἐμοῦ" μηδὲ γὰρ ἄλλο τι μακαριζομόνου γνώρισμα βίου γι- 
10γεσϑαε Tovro καὶ ἀληϑευούσης εὐζωΐας ἢ κατὰ γε τὸ γνῦν 
εὐτυχοῦντα δύνασϑαι φϑείρειν εὐσεβεῖς καὶ μηδὲν ἀδικοῦντας 
ἀνθρώπους, οὖς δι᾽ αἰτὸ γε τουτὶ νενόμικε δυστυχεῖν, ὅτι ϑεό.-- 
tma σέβουσι τρισυπόστατον, φεύγοντες ἀϑεΐαν ὁμοῦ καὶ πολυ- 
Jua», δῆλον δό" καὶ γὰρ ἐκείνοις σύνδρομον xai τὸν τοῦ Πα- 84 
Diaua χρέίνας ὑπάρχειν ϑίασον, πογηροῖς ὀργάνοις μετὰ τῶν ὧσε- 
far ἐκείνων xai τούτοις ἐχρήσατο κατ᾽ ἐμοῦ, ἵνα καὶ τοῦτο τῆς f: 135 b. 
éx πολλοὺ ^! ταμιευομένης αὐτῷ κατ᾽ ἐμοῦ γνώρισμα γνώμης εἴη 
καὶ τῆς τῶν ὅρχων αὖϑις συγχύσεως" διὰ γὰρ αὐτῶν ἅπασης 
ἐπιορκίας ὁμοῦ καὶ διχοστασίας μάλα ῥᾳδίως τὴν πόλιν ἐκεῖνος 
0ἐνέπλησεν. ὀξεῖς τὸ γὰρ εἰς κακίαν ὄντες οἱ ἄνδρες, καὶ ἅμα 
τῷ τοῦ σχήματος μέλανε μετὰ τῆς ἀσεβείας xai τὴν ἐς τὰ 
τοιαῦτα τῆς πονηρίας ἀποχρῶσαν φαρέτραν συγχρύπτοντες, 
παγιοδαπῶν καὶ πολυτρύπων γέμουσαν τῶν βελῶν, κακοζνα 


, Xüere non polest sed etiam quum facile rehus arguatur simulatio- 
nen boni abiicit. redit enim altera natura et quod proprium habet 
facillime recipit. deus autem si res nostras ei tradiderimus felicitatem 
nobis occulto comparat idque prout vult facillime. ille tamen impiis 
qui fortunali egse videbantur in praesens tolum se committere maluit 
εἰ continuo mihi calamitatem parare. $ed profecto felicitatem et ve- 
ram voluptetem nullam habet, nisi quod hoc in tempore fortuna frui- 
tar et potestatem habet pios et insontes homines exstinguendi quos 
propter id ipsum infelices putat quod trinum deum colunt et eos qui 
deum esse negant unaque qui multos deos esse credunt, fugiunt. ipse 
enim Palamae deorum cultum sequitur. unde etiam factum est ut una 
cum impiis illis nefario modo me tractaverit. itaque ex hoc quoque 
consiliorum eius quae in me iam multo e tempore animo volutabat et 
periurii indicium nobis apparuit. per illos enim periuriis et discordiis 
urbem facile implevit. nam viri proni erant ad flagitia et cum vultu 
wisi et impietate unaque pharetram quae ad facienda flagitia opus 
ttal occultantes variis ac idoneis telis refertam, illud silentio et 60. 


bd 


recondita sunt aperientur, et verba, facinora, consilia aequaliter in 
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μὲν ἠρέμα καὶ σπουδῇ περαίνοντες, τὴν δέ γε τῆς ἐμῆς vniw»- 
τες ἄλλως μητρὸς ἁπλουστέραν εὐμένειαν, ὑφάλων πετρῶν 
οὐδαμῇ πω μαϑούσης συμπτώματα, καὶ δόλους μὲν αὐτῇ καὶ 
προδοσίας ῥάπτοντες ἡμέρας καὶ vvxróg, φιλίας δ᾽ αὖ ἑτέρω-- 
ϑὲν δεικνύντες πρόσωπον, ἔλαϑον ἀψοφητὶ τῷ τῶν διωκόντων 5 
προδεδωχότες βυϑῷ, ληστῶν ἀδικώτεροι πάντων τοῖς εὐἰεργέ- 


4& 10i; φανέντες ἡμῖν. τὼ δὲ τοιαῦτα τῆς ἀπορρήτου προνοίας 


κρίματα ἐρευνᾶν, ὅπως οἱ τὰ δίκαια ζητοῦντες ἡμεῖς τοῖς 
ἀδίχοις ὑπὸ τῶν ἀδίκων δι’ ἕτερα προδεδόμεϑα νῦν οὑτωσὶ 
πλημμελήματα, ἐγὼ μὲν oU» ὧν. δυναίμην. ἔξεσει γὰρ τοῖς 10 
ἐπαθϑῶς ἐθέλουσι βλέπειν τὰ ica. παρὰ τὸν βίον ἀεὲ ytyyo- 
μενα μὲν κεκρυμμένην δ' ἔχοντα τὴν τῆς ἀληϑείας αἰτίαν 
€ τὰ nolàa. λεγέτω δ᾽ οὖν ὅμως καὶ ὃ προφήτης ἐκεῖνος, 
“ἵνα τί ὁδὸς ἀσεβῶν εὐοδοῦται" βοῶν ἐκ μέσης καὶ φλεγο- 
μένης ψυχῆς" λεγέτω ὁ᾽ ἑξῆς καὶ ἡ μεγάλη τῆς δουσεβείας 15 
δκείνης σαλπιγξ, iva μὴ τοῖς ἐκδικεῖν ἐθέλουσε τὰ μὴ δίκαια 
πρόφασις τὰ τοιαῦτα κακίας ἧ. “παραδίδονται" γάρ φησι 
"xai δίκαιοι πολλακις εἰς χεῖρας ἀσεβῶν, οὐχ iy ἐκεῖνοι τι- 
μηϑῶσιν, ἀλλ᾽ ἵν᾽ οὗτοι δοκιμασϑῶσι". καὶ φαῦλοε μὲν ἐν 
ϑανάτῳ ἐξαισίῳ xara τὸ γεγραμμένον, καταγελῶνται δ᾽ ὅμως 20 
τὸ παρὸν εὐσεβεῖς, ἕως ἡ χρηστύτης τοῦ ϑεοῦ κρύπτεται καὶ 
τὰ μεγάλα ταμιεῖα τῶν ὕσιερον ἑκατέροις ἀποκειμένων, ἡνίχα 
λόγος καὶ πρᾶξις καὶ διανόημα τοῖς δικαίοις τοῦ ϑεοῦ σταϑ- 


leriter effecerunt, et alia via sinceram mentem matris meae decepe- 
runt quae scopulos in mari latentes neutiquam noverat. dolos enim 
et proditionem ei noctu diuque moliti contra amicitiae vultum co- | 
ram exhibentes necopinatam eam persecutorum turbae tradiderunt. | 
quare nobis utpote qui beneficia in eos contulissemus insidiatores tur- 
péssimi visi sunt. sed equidem has providentiae quae comprehendi 
non polest rationes investigare cur nos qui iusta sequeremur tam in- 
iuste ab improbis traditi simus, nequeo. tamen qui considerate res 
inspicere volunt, ca quae per omnem vitam iusta videntur veritate 
niti. quae ut alia multa plerumque nos lateat, invenient. loquatur 
igitur propheta: *cur impiorum viae planae sunt?" clamans ex intimo 
et pleno pectore. tolla quoque vocem gravem suam pietas ut iis 
qui punire velint iniusta haec ne sint causa pravitatis. *(traduntur : 
enim" dicit, etiam pii saepe manibus impiorum non quo hi aestimentur 
sed quo illi probentur. impii enim ut scriptum est, post mortem poe- 
nas solvent. pii autem in vita illudentur quoad dei iustitia patiatur. 
utrisque post vitam amplae ut dicunt cellae in quibus facinora nostra 
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μοῖς ταλανιεύεται, ὅταν ἀναστὴ κρῖναι τὴν yn», τὴν βουλὴν 
καὶ τὰ ἔργα συνάγων, καὶ γυμνῶν τὰ ἐσφραγισμένα παρ᾽ αὐτῷ. 
καὶ σωζόμενα." εἰ δὲ μὴ πεφόνευκεν εὐϑὺς χειρωσάμενος, 46 
τί τοῦτο; πρῶτον μὲν γὰρ oU χρεὼν ὠντὲ τῶν πεπραγμένων 
δχαχῶν τὰ μὴ πεπραγμένα προβάλλεσϑαι' οὐ γάρ τις οἰκίαν 
ἐμπρήσας, ort μὴ πόλιν ὅλην ἐνέπρησεν, ἀϑῶος μένει τῆς 
χολάσεως. δεύτερον δέ, οιἱἱ γὰρ μᾶλλον διὰ ϑάτερον φεύξεται 
ϑάτερον ἢ δι᾽ ἀμφότερον τιμωρίαν ὀφλήσει τὴν μείζω, οἷς ᾿ 
τοῦτο μὲν αὐτὸς ἔδρασϑ νῦν, ἐκεῖνο δὲ ϑύραν ἄλλοις dvéq- 
10γεν, ἔργῳ διδάσχων τὰ μείζω καὶ xa9' ὕλης τολμᾶσϑαι τῆς 
πύλεως λεληϑότοως, εἴ τις προδιδόναι βούλοιτο. συγκεχώρηκϑ 
γὰρ τούλαττον, ἵνα αὐτὸς μὲν κερδάνῃ τὸ μείζον, ἡμῖν δὲ 
τοὺς μαχροτέρους ἐπικρεμάσῃ κινδύνους. “ πολλῷ γὰρ ἥδιον f. 136 a. 
ἅπαξ ἐμοί ye τότε ϑανεῖν, ἢ ζώντα δουλεύειν ἑτέροις ἐν 
ι5 ἀδοξίᾳ διηνεκῶς καὶ πολυειδεῖς καϑ' ἡμῶν πλεκομένους δρᾶν . 
τοὺς τοῦ ϑανάτον βρόχους" εἶναε yag καὶ. ϑανάτου ζωήν 
φασιν πικρύτέραν, ὁπότε μυρίων αὕτη γέμει ϑανάτων, καὶ 
ϑάνατον αὖϑις αὐθήμερον κρείττω ζωῆς, ἀδοξίαν καὶ λύπας 
αὐτῆς ἀφαιρούμενον καὶ συνϑάπτοντα. λόγῳ μὲν γὰρ τετή- ΔὮ 
Ἴθρηχε ζῶντας ἡμᾶς, iv αὐτῷ πιϑανὴ τῆς φιλαγϑρωπίας fj 
πρόφασες ἦ, καυχωμένῳ ταυτὶ διὰ κηρύκων τὸ καὶ ἐπιστο- 
λῶν πρὸς ἅπαν ἔϑνος ὅσον ἐφικτὸν σὺν μάλα μακρᾷ τῇ 
σπουδῇ καὶ δαπάνῃ, ἔργῳ δὲ τοὺς δεσπότας ἔχων ἐν ἐνδρα- 


trutina examinabuntur a deo si venerit iudicia laturus mundo, mentem 
nostrem ac res gestas conferendo et quae apud se reposita sunt et 
asservata depromendo." quid vero, si illo non extemplo per vim 
caedem fecit? primum nulla est causa cur pro perpetratis facinori- 
bus quae non perpetrata sint proferamus. neque enim qui domum 
imcendit quod non totam urbem incendit vacuus poena est. deinde 
autem, non propter alterum fugiet alterum, sed potius propter utrum- 
que poenas maiores solvet. ^ nam quod modo ipse commisit id ipsum 
portam reclusit aliis. summa conendo etiam in totam urbem alios 
praeivit, neque num quis aliquando eam proditurus esset animo repu. 
tavit. aliis pauca quidem concessit sed inde ut ipse plurima commoda 
acciperet. nobis sane summa pericula immisit et ego antehac mortem 
occubuisse malim quam continuo nunc aliis turpiter scrvire et varia 
quae nobis admoventur mortis tormenta ante oculos habere. constat 
enim morte vitem acerbiorem esse quum mille mortis cruciatibus re. 
pleta sit, contra subitam mortem vita meliorem quum eius turpitudi- 
nem et tristitiam tollat et secum sepeliat. ille enim verbo quidem nos 
protexit. quod. ut certam liberalitatis suae speciem haberet per prae- 
cones et litteras quam celerrime et cum sumptu singulis quibusque 
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nódo» μοίρᾳ, ὑπόϑεσιν ἔχῃ xai τοῦτο καυχήσεως xai μάλα 

- μακρᾶς ἐν τῷ βίῳ σοφίας αὐτοῦ καὶ στρατηγικῆς ἐμπειρίας, 
ὥσπερ οἱ ἐν ἱπποδρομίαις τὴν ἱππικὴν, οὕτως αὐτός, ταῖς 
ἡμῶν dvongayíaig τὴν οἰκείαν ὀφρὺν ἐνδεικνύμενος. καί μοι 
τῶν λεγομένων μάρτυρας τὰ ἑξῆς ἀψευδεῖς. ἤγαγε γὰρ ini5 
ϑυγατρὶ γαμβρὸν ἄκοντα καὶ μάλα ἥκιστα τῆς ἐμῆς βουλο- 
μένης μητρὸς δι’ ἃς ἐκλαλεῖν οὐ ϑέμις αἰτίας, ὧν τὸ dnog- 
ρῆτον αὐτὸς ἑκὼν παρατρέχων εὐϑὺ τῶν αὐτῷ σκοπουμένων 
ἐβάδιζε. τὰ δ᾽ ἣν ὅτι φρικώδεις ἡμῖν παρεσχηκὼς δημοσίᾳ 
πνεύσαντας ὕρχους εἶναί τὸ πατὴρ ἐμοὶ καὶ συμβασιλεύειν (0 
ἄχρις ἄν ἐς τὸν εἰκοστὸν ἐξ ἐφήβων ἴδῃ μὲ παραγγέλλοντα 
χρόνον, μηδενὸς τῶν υἱέων αὐτοῦ τῇ βασιλείᾳ τολμήσαντος 
ὁπωσοῦν ἐπιτίϑεσθαι, ὃ δ' ovx εἰς μακρὰν ἐπέραινε τάναγ- 

ΔΘτία, λῆρον ἅπαντας ἡγησάμενος ὄρκους ἐκείνους. καὶ μὲν δὴ 
καὶ ᾿Δερέως ὕμματ᾽ εὐθὺς εἰληφώς, ἐμὲ μὲν ἐν χαρός tt15 
ἐτίϑετο μοίρᾳ, καὶ ὥσπερ δλκάδι ἐφύλκιον ἕπεσϑαΐ οἱ προ- 
σέταττε, τοῖς δ᾽ υἱέσιν ὅλαις ψήφοις ψυχῆς τὸν βασίλειον 
διένεμε κλῆρον, ὃν ἐς τὸ πάνυ βραχὺ πρὶν ἢ κατασχεῖν 
διὰ βαρβάρων, ἐς βαρβάρων ἢλασέ τε χεῖρας καὶ ἐλαύνειν 
ἔμελλε. διένεμε δ᾽ οὐκ ἐκχεκαλυμμένως, ὥστε καὶ ἐς Ónuo-90 
σιον ῥυῆναι τὸν ἔλεγχον περιφάνειαν, αἰσχυνόμενος ἰσως τὴν 
ὄναγχος ὀφρὺν τῆς ἐς ἅπαν ἔϑνος καυχήσεως, ἀλλὰ χρύφα 
καὶ μὴ τολμῶντος, ὡς ᾧετ᾽ αὐτός, ἐμοῦ τὸ παράπαν αἰσϑά- 


gentibus venditabat; re vera autem principes nos quasi servos tracta- 
vit. quod fecit ut eo promissorum ergumentum haberet et quanta 
sua esset vitae sapientia et rei militaris peritia ostenderet. quemad- 
modum in curriculo victores ob virtutem, ita ille ubi nos in calami. 
tatem inciderimus ob domesticam felicitatem superbiit. quorum omnium 
certissima mihi sunt testimonia. sponsum dedit filiae invitum .et in- 
vita malre mea cuius rationibus quas nunc afferre non licet, ubi mi. 
nime debuit omissis ipsius mentem protenus secutus est. nobis enim 
publice gravissimo iureiurando affirmaverat velle se mihi patrem esse 
et regni gubernaculum tenere donec ad vigesimum annum pervenis- 
sem; neque ullus ex ipsius filiis ad imperium accederet. sed non 
multo post eífecit contraria. quae iureiurando promiserat ut nugas 
existimavit. ct Atrei oculis subito assumptis me despexit nec pili 
quidem habuit et tanquam navem remulco me secum traxit. suis 
autem filiis ex tota voluntate regnum attribuit. quod brevi priusquam 
per barbaros nactus est barbarorum manibus tradidit aut certe tradere 
voluit. neque clam iis regnum attribuit it& ut. omnium sibi iuvidiam 
excitari. cuius rei fortasse eum puduit quum peulo ente singulis 
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γεέσϑαι. οὕπω βραχὺς τις προύίβαινε χρόνος, καὶ ἀποστασίας 
τἀδελφοῦ μοι αιϑαίον συχνὰς ἡ φήμη φέρουσα πᾶσαν 
ἀχοὴν περιήχει λαμπρῶς. καὶ ἦν ωαιϑαίου μὲν τὸ δρᾶμα, 
τὸ δ᾽ ὅλον οἰκογομική τὶς πατρίου doEgc ἐπίνοια" διὰ γὰρ 
δῶν τοιϑυτῶν ἐκείνῳ νῦν μὲν τόδοὸ νῦν δ᾽ ἕτερον εἰρήνης δὴῆ- 
ϑὲν εἵνεκα συνεχωρεῖτο, καὶ πανϑ' ἑξῆς ónooa τῆς βασιλείας 
ἐπεφύκει σὐμβολὰ πλὴν τῆς λιϑοκολλήτου μόνης καλύπερας. 
πω γὰρ εἰς φῶς καὶ τουτὶ προδληλύϑει τὸ σκχέμμρ, ἐν énay- 
γελίαις δ᾽ οὖν ἐγαλακτοτροφεῖτο καὶ τοῦτο, καὶ ἤδη προύπεμπεν 

10ἐς τὸ παῤδρησιαζόριενον. καὶ ἕνα τὰ πλείω τῶν μέσων ἀφε. 49 
λῶν ὑπορινήσω βραχέα καὶ περὲ τούτου, “ τίνα με ψυχὴν. 186}. 
ἔχειν αἰήϑητε, ὅκότο urne μὲ τοῦ δωματίου προβάντα, πα- 
σαῖς ἡνίαις ἐκεῖνος ἕππον καὶ ϑυμοῦ φερόμενος, πρὸ τῶν 
ϑυρῶν τῶν ἐμῶών dy' ὑψηλοῦ χαϑήμενος ὕβρεσιν ἔπλυνε uaa 

(δμαχραῖς, καὶ οἵαις κατὰ βοηλάτου χρήσασϑαΐ τις αἰσχυνϑείη 
ἄν. καὶ ἀρνηϑείης πάντως οὐκ ἂν οὐδ' αὐτή, δημοσίᾳ τοῦ 
πραγματὸς γεγονότος. οἶσϑα γὰρ τὸν συγνηήϑη καὶ ἐτήσιον τοῖς ^ 
βασιλεῦσι δαφναῖον ϑρίαμβον, ὁπότε βασιλικοῖς μὲν ὑμεῖς 
αὐτὸν ἡτοιμάσατε διαδήμασι κοσμηϑέντα δημοσίᾳ μοι συμπα- 

20 νηγυρέζειν ἐκεῖνο tà ϑέατρον, ἐμοὶ δ᾽ οὐκ νεχομένῳ τῆς ἐμῆς 
ἑκοντὶ προδότῃ γίγεσϑαι βασιλείας ὅμοῦ xat ζωῆς, μηδὲ τοῦ 
δωματίου προβαίνειν προϑυμουμένῳ διὰ τὴν λύπην (ὀκνῶ yag 
αἰσχύνην εἰπεῖν καὶ ϑεαερικὴν ἀτοπίαν), τὰ τοιι δὲ πεπογϑέ- 


quibusque gentibüs tam multa pollicitus esset; tamen occulto εἰ quod 
quidem arbitratus est, ita nt ego nihil percontari ausus sim. brevi 
lempore interiecto Matthaeum fratrem ad res novas consurgere fama 
venit qua omnium aures clare personabant. sed Matthaeus spectacu- 
lum tattum praebuit; ipsas res moderata est mcns patris. sic enim 
factum est ut pater pacis causa modo hoc modo illud concedendo filio 
sensim quotquot regiae potestatis insignia sunt addixerit solo gemmeo 
capitis ornatu excepto. de hoc nihildum quidem statuit sed quod e 
promissiohibus apparuit bene speravit et ut efficeretur iam praepara- 
vit. $ed ut eorum quae deinde facta sunt multa praetermittam et de 
hac re pauca proferam, quo tendem animo me fuisse, putatis, quum 
me qui domo non prodirem ille concitato equo et animo advolans ante 
fores meas a sublimi sede sua magna cum insolentia increparet qua non 
facile quis in ermentarium insultet. quod tu quoque quum haec palam 
farta sint non megabis. recordare triumphi quem rex quotannis facere 
solet, quum vos illum regio diademate ornatum permovistis ut mecum 
pobliee in illo spectaculo ptocederet, ego vero quum imperii et vitae 
weae proditur ipse esse nollem, aeque ob tristitiam, ne dicam ob pudo- 
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ναι συμπέπτωκε. καὶ δέον ἐς éxdixgouv τῆς ὕβρεως τὸν xoi- 
νὸν διαναστῆναι 'πατέρα, ὃ δὲ καὶ μετόπισϑεν ἔσχε κότον, 
δΦύφρα τελέσῃ, κατὰ τοῦ μηδὲν ἀδικοῦντος ἐμοῦ. ἀλλὰ τί us 
δεῖ τὰ πᾶσι δὴῆλ᾽ ἀναμετρεῖν ; ἐκεῖϑεν γὰρ ἐκποδών με ποιεῖν 
βουλευσαμένῳ τῷ πενθερῷ τὴν ταχίστην με διαχρήσασϑαιὅ 
τούτου παρήτουν οἱ τῆς Παλαμικῆς δόξης αἱρεσιῶται * τουτὶ 
γὰρ ἐν βραχεῖ τὴν ὅλην ἔχειν ἔφασκον ἀπαλλαγὴν τῆς τὴν ὅλην 
δι ἐμὲ ψυχὴν ἀσχολούσης αὐτῷ φροντίδος. καὶ τοὔγκλημα 
λύειν αὐτοὶ πρὸς ϑεὸν ὑπισχνοῦντο μεσῖται γιγνόμενοι. τοῦτ᾽ 
ἔμοιγε βέλτιον ὃν οὐκ οἶδ᾽ ὅπως αὐτὸς οὐκ ἠϑέλησε δρᾶν. 10 
ἐμοὶ μὲν γὰρ εἶχεν ἂν πως ἀπαλλαγὴν τῶν ἑξῆς τὸ πρᾶγμα 
δεινῶν, αὐτῷ δ᾽ ἀνθρώπων ἄν πῶς ἁπάντων ὄνειδον. διὸ 
καὶ τρόπον ξυγννενοηκὼς εὐπρεπέστερον,, ὑπερύριον πατρίδος 
καὶ βασιλικῶν ἐπαύλεων ἀπειληφὼς ἐς Θεσσαλονίκην ἀπή- 
yeyxs τάχιστα, μητρὸς μὲν καὶ γυναικὸς ἔρημον, ὑπὸ φρουροῖς 15 
δὲ καὶ φυλαξιν ὡς νήπιον ἐκεῖ τὸν εἰχοσαετῇ καὶ παίδων 
705 πατέρα μὲ καταστάντα παιδαγωγεῖσϑαι προστεταχὼς ἐν 
ἀδέσμῳ τέως tigxig * καὶ οὕτω τὴν ἐμὴν ἀπουσίαν εὐπρόύ- 
ceno» εὐκαιρίαν οἷς ὥδινε πάλαι σκέμμασι νῦν ἐχαρίζετο. 
ΔΕ ἵνα γὰρ καὶ τέταρτον τοῦτο προσθῶ μοι τῷ λόγῳ δεῖγμα τῆς} 
δι᾽ ὅρκων ἀπατηλῶν αὐτῷ κατ’ ἐμοῦ συσκευαζομένης μελέ- 
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rem et pompae ridiculum, domo prodire in animo haberem haec passus 
sum. hic autem etiam postea occultum odium tulit vt expleret eum in 
me ἃ quo nulla iniuria affectus erst. sed quid quae satis omnibus nota 
sint expromam. deinde enim socerum quum quomodo e medio me tolleret 
secum meditaretur, Palamae asseclae ut quam celerrime me necarel 
adbortati sunt. nam ita eum brevi ab omni animi metu quo propter 
me vexaretur liberari affrmabant. ipsos autem crimen precibus suis 
apud deum expiaturos esse. quod mihi sane optimum fuisset et ne- 
scio cur facere noluerit. nam liberasset me ab omnibus quae secutae 
eunt miseriis. ipsi vero nescio an omnium opprobrium ortum esset. 
quare commodius aliquid excogitavit et quam celerrime e patria εἰ 
regiis sedibus Thessalonicam me abduxit matre mea et uxore relicia. 
ibique me viginti annos natum iemque filiorum patrem tanquam in- 
fantem custodibus tractandum dedit in libera custodia. interim ipse 
opportuno absentiae meae tempore optime usus et quae iam multo 
ante animo secum volutaverat exsecutus est. ut hoc quartum tegli- 
monium consilii eius aíferam quod iurisiurandi fallaciis in me inten- 
dit, quum promissis quae patri dederat male ad irritum redactis tam 
diris plagis septus essem et miseris quae mortis confnes viden- 
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τὴς» ἐς τοιοῦτον πέρας xai οὕτω δυστυχὲς ἐμοὶ τῶν πατρίων 
ἐχείγων περιεληλυϑότων ὅρχων, καὶ οὕτω με τραγικῶν περι- 
στοιχισάντων δικεύων καὶ ὅσαι ϑανάτου γείτονες ἐχ τοῦ προ- 
φανοῦς εἰσὶ συμφσραὶ πρὸς ἀπόγνωσιν πᾶσαν ἐλαύνουσαι 
βίου, τί ἔδει ποιεῖν; ἤσχαλλον κομιδῇ, ἠνιώμην, μέσην αὐτὴν 
ἐητύμην ψυχήν, ἐμακώριζον τοὺς ϑανόντας μᾶλλον ἢ τοὺς 
ἐμοὶ παραπλήσιον ζώντας, ϑεὸν ἐπεβοώμην μαρτυρά τε τῆς 
εδιχίας xad ἅμα τιμωρὸν τῶν δεινῶν. ἀλλὰ καὶ οὕτως ἔχοντι" 
ἥκει λαϑραῖά μοι γράμματα πρὸς τοῦ Κράλη Σερβίας" οὐ 
lÜyap πόρρω nov γῆς τὰς διατριβὰς αὐτῷ ποιεῖσϑαι ξυνέβαι- 
γεν, iv αὐτῷ καὶ τὰ ἡμέτερα " ἀγνοῆται ἐφέστια παϑη" f. 137 a. 
πώτα γὰρ εἶχεν ἑλὼν ἐκ πολλοῦ τὰ μέχρε τειχῶν τῆς ἐχού- 
up; με τὸν ταλαίπωρον πόλεως τότε Θεσσαλονίκης. ἔλεγε δῷ 
δέ uot τὰ γράμματα δυοῖν ὑπότερον ἂν ἐμοὲ βουλομένῳ ys 
Dt ἀποκρένασϑαι, ἢ γυναικὸς διὰ τὰς μεταξὺ τύχας ἔρημον 
ἤδη u& ὄντα τὴν ἐκείνου γυναικαδέλφην ἀγαγέσϑαι t6 yv- 
γεῖκα καὶ σώζεσϑαι μετὰ τῆς πόλεως, ἢ συναπαχϑῆναι τῷ 
τῆς ἐκείνου ϑαλάττης κύματι, βιαιότερον ἐπιτίϑεσθϑαι τῇ nó- 
λει μέλλοντος. κατ᾽ ἐμαυτὸν οὖν ἐμοὲ γενομένῳ καὶ ξυννε- 
Éryopxóst μὴ εἶναι μήτε βάρβαρον μήτ᾽ ἀσεβὴ τὸν δεξιὰν ἐμοὲ 
παρεχόμενον κινδυνεύοντι, ὁποῖοι τῷ πενθερῷ xat! ἐμοῦ συμ- 
μαχοῦσί τε καὶ συζῶσιν, ἀλλ᾽ εὐσεβὴ τε καὶ ὁμόδοξον, μέσῳ 
δυοῖν γεγονότι τὸ κουφότερον ἐλέσϑαε συμπέπιωκεν. ἐκπύ-- 
στον δὲ τοῦ πράγματος γεγονότος ᾧχοντο τὴν ταχίστην οἱ 


tur nosque ad summam vitae desperstionem adducunt, quid facien. 
dum erat? erumpit indignatio ; in maerore iacebam; ob intimi animi 
visitiam plangebar; beatos praedicabam mortuos potius quam qui 
vivebant mecum; deum testem invocabam iniuriarum et ultorem flagi- 
lorum. sed ipsa bac in conditione clam mihi litterae allatae sunt 
(nlis Serviae. «cui propius accedere non contigit; quare domesticas 
Sosiras fortunas ignoravit. iam diu totam regionem possedit usque 
τὸ moenia Thessalonicae urbis quae me miserum inclusit. nuntiabant 
auem litterae e duobus alterum utrum mihi eligendum esse, utrum qui 
in tristi mea conditione uxore destitutus essem ipsius uxoris sororem 
in matrimonium ducere et cum urbe servari vellem an abripi maris 
lactibus qui urbi ab ipso admoverentur. itaque quum animum meum 
collegissem et intellexissem qui in rerum angustiis auxilium mihi 
Oerret neque barbarum esse neque impium , quales socerum in me 
sdinvamt eiusque socii sunt, sed pium et confidelem; e duobus illis 
quod commodius eret elegi. hoc quum innotuisset custodes mei quam 
celerrime se Bysentinm contulerunt et res novas enuntiarunt. socer 
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"us συμπέπτωχε t 4Aervre; ἐς Βυζάντιον τὰ 

γον διαναστ᾽ "ug 9 7 

» ] J revu πενϑερῷ παϑεκτῷ εἶναι 
EO 0ppa τελέ "m “Ζτ» παρειληφύτε μητέρα ἐς τὰ 


δεῖ τὰ π "c , 9 ϑαι εἰνάπκτὸ Ui n d , 

. | Qu, ὥστε on ἐκείνῃ 
βουλεν’ I JU rug ἐνόρκους ἐπαγγελίας παρεσχηοῦ 
τουτγ usu » Druso; αὖϑις διὰ τὰς πολλάκις τῶν οἷ» 
yap e — «ϑετήσεις ὅρχων. οὕτω τοίνυν ἐγγρά- 
δι Le s φθικόϑεις αὖϑις ἐκείνους ὅρκους ἡ μὴ- 

j rd n, MP, ἐπ Βυζαντίου ἐς Θεσσαλονίκην εὐαγγελιζο- 
»w | P γεϑὲ ὡς, εἰ τὰς τοῦ Κράλη σονϑήκας ἀφεμένῳ io 
jt — πρὸς Βυζάντιον ἐκ Θεσσαλονίκης dquxreio?n, 

ptt D^ " νζυγον ἐξεῖναι παρακεχωρηκότα μοι τῆς βασιλικῆς 

stet c τὸν πονϑερὸν αὐτίκα, δυοῖν ϑάτερον, ἢ τῷ Βυζαν- 

n avré* βασιλικῶς ἐνδιατρίβοντα τὰ μέχρι Σηλυμβοίας 
iui)? διόπειν πράγματα, βουλομένου καὶ ἐνδιδόντος ἐμοῦ, ἢ 15 

p» ἡσύχεον ξὺν ἀπραγμοσύνῃ διάγειν βίον ἄχρε τελευτῆς 
aires χαϑημόνον. τούτοις ἐντυχὼν καὶ αὐτὸς τοῖς ὄρχοις 
ἐπυποίσμην" καὶ κῶς γὰρ οὔ; χριστιανὸς ὧν οὕτω φρίκης 
ἔχουσε καὶ οὕτω δι’ ὅρκων τοιούτων ἠσφαλισμένοις. ὅϑεν | 
καὶ ἄρας ἐκεῖϑεν εὐθὺς ἐς Βυζάντιον ἀφικόμην, ἁπάσας ὑπο- ἢ 

- ψίας κατύπιν ἀπεωσμένος. κἀπειδὴ μὴ κατὰ τὰς τῶν ὅρκων 

ἐπαγγελίας ἐγευγχάνειν μοι παρ᾽ ἐλπίδα τοῖς πράγμασι 0t- 

κανέπιπτε (τέ γὰρ δεῖ us nayy! sióvía διεξιέναι;) διὰ πὰνν 
βυαχέος ἐς Διδυμότειχον ἐνταυϑοῖ ξύν ye συζύγῳ πάλιν ar- 
τὸς ἐπανήειν. τάς y& μὴν ἑξῆς συσκευὰς καὶ μελέτας καὶ 


- 


autem fama accepta in quiete esse amplius non potuit, sed matrem 
meam accersivit et cum ea sanctae. deae matris templum adiit ibi vt 
teste et auctore saneta matre factis promissís, 20m amplius inüdelis 
heberetar propter plara quae entes fecetat periuria. — mater igitar 
per litteras promissis illis gravissimis acceptis, Byzantio Thessalonicam 
venit mihique bona omaia nuntiavit, nempe licere mihi omissa Cralis 
amícitia Thessalonicam relinquere et Byzantii cut coniage vivere εἰ 
quod ad regiam potestatem attineret, socerum alterum utrum conces 
surum esse: aut si. mihi placeret velle se Bysentii cum regio pote- 
state manere et usque sd Selymbriam res administrare aut quod 
reliquum esset vitae domi agere in quiete et otio. ego quum iu- 
raluranda illa vidissem, credidi. cur non? quum ille Ohristianus 
esset εἰ tam gravia tamque iureiurando promissa firmata essent. 
quare me commovi et statim Bysantium profectus sum vultu mu- 
tato. et omni suspicione abiecta. deinde quum quae ille íureiu- 
rendo promiserat revera mon viderem (quid enim scienti omnit 
pparrem 7), brevi Didymotichum reversus sum usa cum cónivge mtt 
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πράξεις, ὅσαι παρ᾽ αὐτοῦ χατὰ τῆς ἐμῆς ξὺν ἁπάσῃ τολοῦγ- 
ται σπουδῇ ταλαιπώρου “ ζωῆς ἐκεῖϑεν. ἄμεινον σεωπᾶν. f. 137 b. 
βουλομένῳ τοίνυν μοι ζῆν καὶ Ovgaxew ἀδίχως, οἶμαι καὶ τὸ 
ἀγεγχλήτῳ εἶναι πάντας συμφῆσαί μοι ἕπεσϑαι. διὸ καὶ 
δἥκιστα φαίνεται εὔοδα πείϑεσϑαί us τοῖς παρὰ σοῦ λεγομέ-- 
τοῖς, πάντα γὰρ ἂν ἔγωγε δρῴην προθύμως ὑπέρ γε ζωῆς 
τῆς ἐμῆς, καὶ εἰ μισϑοῦ γε ἐξείη ἀμπελουργεῖν" ἥδιον γὰρ 
6 ἐν ἀπραγμοσύνῃ βίον. ἰδιώτην ἀνύσαιμι καϑ'᾽ ὁποιανδή 
t»a γεγύμενος γῆν, ὅϑεν οὐδεὶς προσδοχᾶται μοι κίνδυνος 
ιϑέφεδρος, ἤ βασιλείαν ζητοῦντι πάτριον ἔχειν καὶ αὐτὸ ζη-" 
μιοῖσϑαι χινδυνεύειν τὸ ζῆν. οὕτω yag ἂν ἐμοὲ τὸ βασι- 
λεύειν εἴη εὐκτόν, εἰ Ρωμαίοις λυσιτελοίη" ἄλλως οὐκ ἂν 
dinov. ϑεὸς δ' εἴη κοινῇ “Ρωμαίοις μᾶλλον περαίγων τὸ εὖ- 
ὅαιμον ἢ μονοτρόπως ἐμοί." 

5. Ταῦτα μὲν οὖν εἰρηκότος ἐκείνου, καὶ πλέον dxovew δᾷ 
οὐδὲν ἐϑελήσαντος, ἄπρακτος ἡ βασιλὶς Εἰρήνη ἐπάνεισιν εἰς 
Βυζάντιον. ἄρτε δὲ τοῦ χρόνου τὰς ϑερινὰς τοῦ ἡλίου τρο- 
πὰς παραλλάττοντος, καὶ τῶν Θρᾳκῶν ἐπὲ ἅλωνας xai σίτον 
μοχϑούνεων ἐς κομιδάς, ἄρας ἐκ Βυζαντίου ὃ βασιλεὺς Καν- 

Μιακουζηνὸς τὴν βαρβαρικὴν ἐκείνην Ὑρκανοῦ τοῦ γαμβροῦ 
ὄνναμιν dni μάχην jy& ϑατέρου γαμβροῦ Παλαιολύγου τοῦ 
βασιλέως. κιὶ τηνικαῦτα κατέπλευσαν ἐς Βυζάντιον δυοκαί- 
ja τριήρεες Βενετικαί, αἵ δὴ καὶ βραχὺ τοῖς ἐνταῦϑα λι- 
μέσιν ἐνδιαερέψασαε τὴν ταχίστην αὖϑις ἀἰνήχϑησων, καὶ τὰ 


apparatus, consilia, facinora quae ille ex illo tempore in miseram vi. 
um meam praeparat omittere nunc melius est. equidem quum nunc 
aule vivere et mori mihi proposuerim, omnes mihi ἃ culpa me ab- 
56 assentient. quare falleris dum credas me verbis tuis obsecutu. 
"Um esse. nam omnia libenter patiar pro vita mea etiam ai mercede 
"les amputare necesse esset. iucundius quoque essel in olio vita 
Mivata frui in qualibet terra ubi nulla mihi pericula immineant, quam 
Miernum regnum appetendo vitam meam periclitari. imperium autem 
opiabile esset dummodo Romanis commoda alferret. et dcus Romano- 
"'"n felicitatem potius augeat quam solam meam. 

Maec igitur quum ille dixisset neque plura Eirene regina audire 
rellet irrita. Byzantium reversa est. ipso tempore quo solstitia 86. 
"iva mutantur et Thraces assidue in arcis frumentam parant, Canta- 
"Uenus rex Byzantio profectus cum barbarorum illis copiis generi 
Hyrcani ad alterum generum Palacologum regem eggrediendum se ac- 
(MI. imterea Byzantium nevigarunt duodecim triremes Veaetorum 
Tus quem ibi Dreve tempus in pormubus commoratee essent quam 
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ναι συμπέπτωχε. καὶ δέον ἐς ἐχδίκησιν τῆς ὕβρεως τὸν xoi- 
γὸν διαναστῆναι 'πατέρα, ὃ δὲ καὶ μετόπισϑεν ἔσχε κότον, 
EO 0pga τελέσῃ, κατὰ τοῦ μηδὲν ἀδικοῦντος ἐμοῦ. ἀλλὰ τί us 
δεῖ τὰ πᾶσι δῆλ᾽ ἀναμετρεῖν; ἐκεῖϑεν γὰρ ἐκποδών με ποιεῖν 
βουλευσαμένῳ τῷ πενϑερῷ τὴν ταχίστην μὲ διαχρησασϑαιῦ 
τούτου παρήτουν οἱ τῆς Παλαμικὴς δόξης αἱρεσιώται " τουτὶ 
γὰρ ἐν βραχεῖ τὴν ὅλην ἔχειν ἔφασκον ἀπαλλαγὴν τῆς τὴν ὅλην 
δι’ ἐμὲ ψυχὴν ἀσχολούσης αὐτῷ φροντίδος. xai τοὔγκλημα 
λύειν αὐτοὶ πρὸς ϑεὸν ὑπισχνοῦντο μεσῖται γιγνόμενοι. τοῦτ᾽ 
ἔμοιγε βέλτιον ὃν οὐκ οἶδ᾽ ὅπως αὐτὸς οὐκ ἠϑέλησε δρᾶν. 10 
ἐμοὶ μὲν γὰρ εἶχεν ἂν πως ἀπαλλαγὴν τῶν ἑξῆς τὸ πρᾶγμα 
δεινῶν, αὐτῷ ὁ᾽ ἀνθρώπων ὧν nog ἁπάντων ὄνειδον. διὸ 
καὶ τρόπον ξυγνενοηκὼς εὐπρεπέστερον,, ὑπερύριον πατρίδος 
καὶ βασιλικῶν ἐπαύλεων ὠπειληφὼς ἐς Θεσσαλονίκην anz- 
γεγχε τάχιστα, μητρὸς μὲν καὶ γυναικὸς ἔρημον, ὑπὸ φρουροῖς 15 
δὲ καὶ φύλαξιν ὡς νήπιον ἐκεῖ τὸν εἰκοσαετῇ καὶ παίδων 
ἤδη πατέρα μὲ καταστάντα παιδαγωγεῖσϑαι προστεταχὼς ἐν 
ἀδέσμῳ τέως εἰρχιῇ * καὶ οὕτω τὴν ἐμὴν ἀπουσίαν εὐπρό-- 
conor εὐκαιρίαν οἷς ὥδινε πάλαι σκέμμασι νῦν ἐχαρίζετο. 
BI ἵνα γὰρ καὶ τέταρτον τοῦτο προσϑῶ μοι τῷ λόγῳ δεΐγμια τῆς 20 
δι’ ὅρκων ἀπατηλῶν αὐτῷ κατ’ ἐμοῦ συσκχευαζομένης μελέ- 


7. τῆς addidit Boivinus. 


rem et pompae ridiculum, domo prodire in animo haberem haec passus 
sum. hic autem etiam postea occultum odium tulit ut expleret cum in 
me a quo nulla iniuria affectus erat. sed quid quae satis omnibus nota 
sint expromam. deinde enim socerum quum quomodo e medio me tolleret 
secum meditaretur, Palamae asseclae ut quam celerrime me necaret 
adhortati sunt. nam ita eum brevi ab ommi animi metu quo propter 
me vexaretur liberari affirmabant. ipsos autem crimen precibus suis 
apud deum expiaturos esse. quod mibi sane optimum fuisset et ne- 
scio cur facere noluerit. nam liberasset me ab omnibus quae secutae 
sunt miseriis. ipsi vero nescio an omnium opprobrium ortum esset. 
quare commodius aliquid excogitavit et quam celerrime e patria et 
regiis sedibus Thessalonicam me abduxit matre mea et uxore relicta. 
ibique me viginti annos natum iamque filiorum patrem tanquam in- 
fantem custodibus tractandum dedit in libera custodia. interim ipse 
opportuno absentiae meae tempore optime usus εἰ quae iam multo 
ante animo secum volutaverat ex$ecutus est. ut hoc quartum testi. 
monium consilii eius afferam quod iurisiurandi fallaciis in me inten. 
dit, quum promissis quae patri dederat male ad irritum redactis tam 
diris plegis septus essem et miseriis quae mortis confines viden- 
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μοῖς ταλαγτεύεται, ὅταν ἀναστῇ κρῖναι τὴν γῆν, τὴν βουλὴν 
καὶ τὰ ἔργα συνάγων, καὶ γυμνῶν τὰ ἐσφραγισμένα nap! αὐτῷ. 
xai σωζόμενα." εἰ δὲ μὴ πεφόνευκεν εὐθὺς χειρωσάμενος, 46 
τί τοῦτο; πρῶτον μὲν γὰρ οὐ χρεὼν avri τῶν πεπραγμένων 
δχακῶν τὰ μὴ πεπραγμένα προβάλλεσϑαι' οὐ γάρ τις οἰκίαν 
ἐμπρῆσας, ὕτι μὴ πόλιν ὅλην ἐνέπρησεν, ἀϑῶος μένει τῆς 
κολάσεως. δεύτερον δέ, οἱ γὰρ μᾶλλον διὰ ϑάτερον φεύξεται 
ϑάτερον ἢ δι᾽ ἀμφότερον τιμωρίαν ὀφλήσει τὴν μείζω,, οἷς 
τοῦτο μὲν αὐτὸς ἔδρασε νῦν, ἐκεῖνο δὲ ϑύραν ἄλλοις dvéq- 
10γεν, ἔργῳ διδάσχων τὰ μείζω καὶ xa9' ὕλης τολμᾶσϑαι τῆς 
πύλεως λεληϑύτως, εἴ τις προδιδόναι βούλοιτο" συγκεχώρηχδ 
γὰρ τοὔλαττον, ἵνα αὐτὲς μὲν κερδάνῃ τὸ μείζον, ἡμῖν dà 
τὺς μακροτέρους ἐπικρεμάσῃ κινδύνους. ^ πολλῷ γὰρ ἥδιον f. 136 a. 
ἅπαξ ἐμοί ye τότε ϑανεῖν, ἢ ζῶντα δουλεύειν ἑτέροις ἐν 
ἰδαδοξίᾳ διηγεχῶς καὶ πολυειδεῖς xaJ' ἡμῶν πλεκομένους δρᾶν - 
τοὺς τοῦ ϑανάτον βρόχους" εἶναι γὰρ καὶ ϑανάτου ζωήν 
φασιν πικρύτέραν, ὅπότε μυρίων αὕτη γέμει ϑανάτων, καὶ 
ϑάνατον αὖϑις αὐθήμερον κρείττω ζωῆς, ἀδοξίαν καὶ λύπας 
αὐτῆς ἀφαιρούμενον καὶ συνϑάπτοντα. λόγῳ μὲν γὰρ τετή- A. 
ἤθρρηχε ζῶντας ἡμᾶς, iv αὐτῷ πιϑανὴ τῆς φιλανθρωπίας fj 
πρόφασις ἢ, καυχωμένῳ ταυτὶ διὰ κηρύκων τὸ καὶ ἐπιστο- 
λῶν πρὸς ἅπαν ἔὄϑνος ὅσον ἐφικτὸν σὺν μάλα μακρᾷ τῇ 
σπουδῇ καὶ δαπάνῃ, ἔργῳ δὲ τοὺς δεσπότας ἔχων ἐν ἀνδρα- 


trutina examinabuntur a deo si venerit iudicia laturus mundo, mentem 
nostram ac res gestas conferendo et quae spud se reposita sunt et 
asservata depromendo." quid vero, si ille non extemplo per vim 
caedem fecit? primum nulla est causa cur pro perpetratis facinori- 
bus quae non perpetrata sint proferamus. neque enim qui domum 
incendit quod non totam urbem incendit vacuus poena est. deinde 
autem, non propter alterum fugiet alterum, sed potius propter utrum- 
que poenas maiores solvet. nam quod modo ipse commisit id ipsum 
portam reclusit aliis. summa conando etiam in totam urbem alios 
praeivit, neque num quis aliquando eam proditurus esset animo repu- 
tavit. aliis pauca quidem concessit sed inde ut ipse plurima commoda 
acciperet. nobis sane summa pericula immisit et ego antehac mortem 
occubuisse malim quam continuo nunc aliis turpiter servire et varia 
quae nobis admoventur mortis tormenta ante oculos habere. constat 
enim morte vitam acerbiorem esse quum mille mortis cruciatibus re- 
pleta sit, contra subitam mortem vita meliorem quum eius turpitudi- 
nem ei tristitiam tollat et secum sepelíat. ille enim verbo quidem nos 
protexit. quod.ut certam liberalitatis suae speciem haberet per prae- 
cones et liticras quam celerrime et cum sumptu singulis quibusque 
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πόδων μοίρᾳ, ὑπόϑεσιν ἔχῃ xai τοῦτο καυχήσεως xai μαλα 
- μακρᾶς ἐν τῷ βίῳ σοφίας αὐτοῦ καὶ στρατηγικῆς ἐμπειρίας, 
ὥσπερ οἱ ἐν ἱπποδρομίαις τὴν ἱππικήν, οὕτως αὐτός͵ ταῖς 
ἡμῶν δυσπραγίαις τὴν οἰκείαν ὀφρὺν ἐνδεικνύμενος. καί μοι 
τῶν λεγομένων μάρτυρας τὰ ἑξῆς ἀψευδεῖς. ἤγαγε γὰρ émis 
ϑυγατρὶ γαμβρὸν ἄκοντα καὶ μάλα ἥκιστα τῆς ἐμῆς βουλο- 
μένης μητρὸς dU ἃς ἐκλαλεῖν οὐ ϑέμις αἰτίας, ὧν τὸ ἀπορ- 
onroy αὐτὸς ἑχὼν παρατρέχων εὐϑὺ τῶν αὐτῷ σκοπουμένων 
ἐβάδιζε. τὰ δ᾽ ἣν ὅτι φρικώδεις ἡμῖν παρεσχηκὼς δημοσίᾳ 
πνεύσαντας ὅρκους εἰναί τε πατὴρ ἐμοὶ καὶ συμβασιλεύειν qo 
ἄχρις ἄν ἐς τὸν εἰκοστὸν ἐξ ἐφήβων ἴδῃ us παραγγέλλοντα 
χρόνον, μηδενὸς τῶν υἱέων αὐτοῦ τῇ βασιλείᾳ τολμήσαντος 
ὁπωσοῦν ἐπιτίϑεσθαι, ὃ δ' οὐκ εἰς μακρὰν ἐπέραινε τάναν- 
48 ría, λῆρον ἅπαντας ἡγησάμενος ὅρκους ἐκείνους. καὶ μὲν δὴ 
xai Vírgéoc Ouuar' εὐθὺς εἰληφώς, ἐμὲ μὲν ἐν καρός τεῖδ 
ἐτίϑετο μοίρᾳ, καὶ ὥσπερ ὁλκάδι ἐφύλκιον Ἐπεσϑαί οἱ προ- 
σέταττε, τοῖς δ᾽ υἱέσιν ὕλαις ψήφοις ψυχῆς τὸν βασίλειον 
. διένεμε κλῆρον, ὃν ἐς τὸ πάνυ βραχὺ πρὶν ἢ κατασχεῖν 
διὰ βαρβάρων, ἐς βαρβάρων ἢλασέ τε χεῖρας καὶ ἐλαύνειν 
ἔμελλε. διένεμε δ᾽ οὐκ ἐκχεκαλυμμένως, ὥστε καὶ ἐς δημό-") 
σιον ῥυῆναι τὸν ἔλεγχον περιφάνειαν, αἰσχυνόμενος ἰσῶς τὴν 
ὄναγχος ὀφρὺν τῆς ἐς ἅπαν ἔϑνος καυχήσεως, ἀλλὰ χρύφα 
καὶ μὴ τολμῶντος, ὡς ᾧετ᾽ αὐτός, ἐμοῦ τὸ παράπαν αἰσϑα- 


gentibus venditabat; re vera autem principes nos quasi servos tracta- 
vit. quod fecit ut eo promissorum argumentum haberet et quanta 
sus esset vitae sapientia et rei militaris peritia ostenderet. quemad. 
modum in curriculo victores ob virtutem, ita ille ubi nos in calami- 
tatem. inciderimus ob domesticam felicitatem superbiit. quorum omnium 
certissima mihi sunt testimonia. sponsum dedit filiae ínvitum et in- 
vita matre mea cuius rationibus quas nunc aíferre non licet, ubi mi- 
nime debuit omissis ipsius mentem protenus secutus est. nobis enim 
publice gravissimo iureiurando affirmaverat velle se sihi patrem esse 
et regni gubernaculum tenere donec ad vigesimum annum pervenis- 
sem; neque ullus ex ipsius filiis ad imperium accederet. sed non 
multo post eílfecit contraria. quae iureiurando promiserat ut nuga5 
existimavit. ct Atrei oculis subito. assumptis me despezit nec pili 
quidem habuit et t&nquam navem remulco me secum traxit. — suis 
autem filiis ex tota voluntate regnum attribuit. quod brevi priusquam 
per barbaros nactus. est barbarorum manibus tradidit aut certe tradere 
voluit. neque clam iis regnum attribuit ita ut. omnium sibi iuvidiem 
excitari. cuius rei fortasse eum puduit quum pmulo ente singuli! 
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πράξεις, ὅσαι παρ᾽ αὐτοῦ κατὰ τῆς ἐμῆς ξὺν ἁπάσῃ τολοῦν- 
ται σπουδῇ ταλαιπώρου “ ζωῆς ἐκεῖϑεν, ἄμεινον σεωπὰνγἴ. 137 b. 
βουλομένῳ τοίνυν μοι ζῆν xai ϑνήσκειν ἀδίκως, οἶμαι καὶ τὸ 
ἀνεγχλήτῳ εἶναι πάντας συμφῆσαί μοι ἕπεσϑαι. διὸ καὶ 
δἥκιστα φαίνεται evoda πεοίϑεσϑαί us τοῖς παρὰ σοῦ λεγομέ- 
"i πάντα γὰρ ἂν ἔγωγε δρῴην προϑύμως ὑπέρ γε ζωῆς 
τῆς ἐμῆς, καὶ εἰ μισϑοῦ γε ἐξείη ἀμπελουργεῖν" ἥδιον γὰρ 
à ἐν ἀπραγμοσύνῃ βίον. ἰδιώτην ἀνύσαιμι xa9'. ὁποιανδή 
τα γενόμενος γῆν, ὅϑεν οὐδεὶς προσδοκᾶται μοι κίνδυνος 

Ιϑέρεδρος, 7 βασιλείαν ζητοῦντι πάτριον ἔχειν καὶ αὐτὸ ζη- 
μιῦσϑαι χινδυνεύειν τὸ ζῆν. οὕτω γὰρ ἂν ἐμοὶ τὸ βασι- 
λεύειν εἴη εὐχτόν, εἰ Ρωμαίοις λυσιτελοίη" ἄλλως οὐκ ἂν 
δήπου. ϑεὸς δ' εἴη κοινῇ Ῥωμαίοις μᾶλλον περαίνων τὸ ev 
δαιμον ἢ μονοτρύπως ἐμοί." 

15 Ταῦτα μὲν οὖν εἰρηκότος ἔχείνου, καὶ πλέον ἀχούειν && 
οὐδὲν ἐθελήσαντος, ἄπρακτος 5 βασιλὶς Εἰρηνη ἐπάνεισιν εἰς 
Βυζάντιον. ἄρτι δὲ τοῦ χρόνου τὰς ϑερινὰς τοῦ ἡλέου τρο- 
πὰς παραλλαάττοντος, καὶ τῶν Θρᾳκῶν éni ἅλωνας xai σίτον 
μοχϑούντων ἐς κομιδάς, agac ἐκ Βυζαντίου ὃ βασιλεὺς Καν- 

τακουζηνὸς τὴν βαρβαρικὴν ἐκείνην Ὑρκανοῦ τοῦ γαμβροῦ 
ὄνναμεν ἐπὲ μάχην fys ϑατέρου γαμβροῦ Παλαιολύγον τοῦ 
βασιλέως. κἀιὶὶ τηνικαῦτα κατέπλευσαν ἐς Βνζάντιον δυοχαί- 
(xa τριήρεες Βενετικαί, αἵ δὴ καὶ βραχὺ τοῖς ἐνταῦϑα λι- 
μέσιν ἐνδιατρίψασαι τὴν ταχίστην αὖϑις ἀνήχϑησων, καὶ τὰ 


apparatus, consilia, facinora quae ille ex illo tempore in miseram vi- 
tm meam praeparat omittere nunc melius est. equidem quum nunc 
ininste vivere et mori mihi proposuerim, omnes mihi ἃ culpa me ab- 
6186 assentient. quare falleris dum credas me verbis tuis obsecutn- 
mum e$se. mam omnia libenter patiar pro vita mea ctiam si mercede 
Vües amputare necesse esset. iucundius quoque essel in otio vita 
privata frui in qualibet terra ubi nulla mihi pericula immineant, quam 
palernum regnum appetendo vitam meam periclitari. imperium autem 
optabile esset dummodo Romanis commoda alferret. et deus liomano- 
Tum felicitatem potius augeat quam solam meam. 


Haec igitur quum ille dixisset neque plura Eireno regina audire 
vellet irrita. Byzantium reversa est. ipso tempore quo solstitia ae- 
&iv& mutantur et Thraces assidue in arcis frumentum parant, Canta. 
cuzenus rex Byzantio profectus cum barbarorum illis copiis generi 
Hyrcani ad alterum generum Palacologum regem eggrediendum se ac- 
cinxit. interea Byzantium navigarunt duodecim triremes Venetorum 
qua6 quum ibi Breve tempus in portubus commoratee cessent quem 
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τε δεξιὰ καὶ ἀριστερὰ τοῦ Εὐξείνου διανειμάμεναι Πόντου 
πλευρά, ὅσαις ἄν ἐντύχοιεν ναυσὲ Γεννοιϊτικαῖς, ἐνεπίμπρα- 
σᾶν τὸ καὶ βύϑοις παρεπέμπον διαποντίοις. 

Καὶ ταῦτα μὲν τῇδέ πῃ ἔσχε καὶ ὃ τῆς διηγήσεως 
Viyagayyélq δρόμος. ἐνταῦϑα ἐπεραίγνετο' καὶ τὸ 9épor5 
δὅληγε τηνικαῦτα καὶ ἐτελεύτα. 

5e Ἐγὼ δὲ ὑπολαβὼν "d καλὲ "yaSayyse" ἔφην, “ὥρα 
σοι ἀπιέναι ἡδὴ πρὲν τὴν ἐπιοῦσαν ἡλίου φλόγ’ ἀνασχεῖν' 
προύργου γὰρ τοῖς ἐμοῖς εἶναι διώκταις συμβαίνει διὰ τεῖ- 
τάρων 7 τριῶν γε ἴσως ἡμερῶν τὸν ἐμὸν τουτονὶ περιτρέο 10 
χουσιν οἶκον ῥινηλατούνετων δίκην ὠκροᾶσϑαι κυνῶν, καὶ δέος 
μὴ αἰσϑομένων φωνῆς τινὸς ἔνδοϑεν ἴχνους τὴν αὐτὴν ἡμῖν 
ἁλῷς 9avarov δίκην ὄφλων καὶ αὐτός. ἀπιϑι τοίνυν, và P 
ἡμέτερα ὅποι κελεύοι ϑεὸς ἰτῶ'  navta γὰρ τῆς ἐκείνου 
χειρὸς καὶ προνοίας ἐξῆπται. οἶσϑα δ᾽ ὡς ἐγγύς που xoi 
μόνον οὐ πρὸ ϑυρῶν καὶ ἡ τοὐπιόντος ἔτους ἀρχή, ἐν T καὶ 
χρεὼν εἰδέναι σε εἰϑισμένον τοῖς ἄρχουσιν εἶναι διαλεκτιχούς 
τινας ἀνδρας ἐκ περιόδου προπέμπειν ἡμῖν, ὁποίους ἐκ λα- 
τύπὴης καὶ ϑυμέλης καὶ συρίγγων καὶ τοῦ κόρδακος λαμβανον- 
τες ϑεολόγους ἡμῖν αὐϑημερινοὺς αὐτοὶ σχεδιάζουσιν, ὥσπερ ἢ 
οἱ μῦϑοι πάλαι τοὺς γίγαντας" δι' ὧν ἐλλοχᾶν ἡμᾶς ον 
L 138a. παρὰ φαῦλον ποιοῦνται διὰ πολλῶν τὸ καὶ πολλαχόϑεν “ καὶ 


8. ἐχπέμπτι παλιν ᾿4γαϑάγγελον ὃ Τραγορᾶς. 


celerrime reversae sunt per Pontum Euxinum dextrorsum et sinistror- 
sum navigantes ubi Gennensium naves offenderunt et incluserunt εἰ 
in mare profundum submeraerunt. 

Haec igitur ita se habebant. iem Agathangeli narrstio ad finem 
pervenerst. eoque tempore aestas finem cepit et desiit. 

Ego vero respondens, vide amicissime Agathengele ut abets 


antequam solis lux oriatur. nam persecutoribus meis qui quatuor vel 
tribus certe diebus domum hanc circumcursant prospere obtingit wu 


auscultentur tanquam canes ad investigandum sagacissimi, et metuen- — 


dum est quum vocem intus aliquam perceperint ne idem mecum tibi 
quoque mortis supplicium contrahas. abeas igitur, cedant res nosirac 
quo deus ferat; cuncta enim ab illius auxilio et providentia pendent. 
scis autem quam propinquum sit el paene ad ianuas appropinquanus 
anni initium, quo quod scire te oportet principes solent doctos quos- 
dam homines certis temporibus ad nos' mittere, quos e ramentis εἰ 
scena et cuniculis εἰ cordace assumtos theologos nobis quotidie 105) 
fabricant ut in fabulis Gigantes. per quos insidias nobis siruere turpe 
Ben existimsnt moltis variisque modis, ita ut aut freudem faciant et 
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πολυτρύπων τῆς πείρας εἰδῶν, ἵνα δυοῖν ϑάτερον, ἢ λαϑὸν- 
τες ἰσῶς ὑποσκελίσωσέ τὸ καὶ περιτρέψωσιν ἐς τὸ σφίσι flov- 
λόμεγον, 7 γοῦν αἰσϑωνται ὁποτέρωϑεν ἂν εἴη σφίσι τῷ τῆς 
ψυχῆς ἡδομένῳ χαρίσασϑαι ῥᾷον’ ἢ γὰρ κατεργασϑέντας 
5zuüg τῇ μακρᾷ καὶ ἀήϑει ταύτῃ ταλαιπωρίᾳ ῥαγῆναι τοῦ ζὴν 
καὶ ἀπροφασίστου τυχεῖν οὗπερ ἐφίενται δράματος αὐτοί, ἦ 
1) γε δεύτερον, βιαίων ἡμᾶς ϑανάτων ἀϑύυρμα ποπραχύσιν 
b ἀφανεῖ τοῖς ἔξω χωρίῳ, τῷ oix τῳδί, τὸ ἄπραγμον σφί- 
σιν αὐτοῖς ἐν βραχεῖ τῶν ἡμετέρων εἶνοκα φροντίδων δόξαι 
παρασχεῖν. δι’ ἃ καὶ μελήσειν ἡμῶν οἶμαι ϑεῷ διὰ goor- gg 
τίδος δ' οὖν δἶναι καὶ σοὶ βούλομαι ὠπιόντι, δυοῖν ϑάτερον 
ἐρᾶν" τοῦ γάρ τοι φϑινοπώρου τοῦδε καὶ ἅμα τοῦ κατόπιν 
χειμῶνος τελευτησάντων εἰ μὲν ὅπως ποτὸ ϑανόντας ἡμᾶς 
πύϑοιο, τῶν συντακτηρίων ἐκείνων μέμνησο λόγων ἡμῶν, xai 
τῶν γὲ σοε ἐφικεῶν μήτ᾽ ὠμελητέον, μήτε δήπου τῶν ὀφει- 
ἰομένγων ὅλως κατόπιν ϑετέον φροντίδων, εἰδὼς μὲν ὡς οὐδὲν 
τὸν ἀχίγητον ὀφϑαλμὸν λεληϑέναι μὴ ὅτι τῶν ἐς τουμφανὲς 
ὁρωμένων δύναταε τὸ παράπαν οὐδέν͵ ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἔχνος γοῦν 
οὐδὲν τῶν ἀνθρωπίνων ἁπάντων καϑάπαξ εἰπεῖν λογισμῶν, 
εἰδὼς δ᾽ αὖ καὶ τοῦ μέλλοντος ἐκείνου δικαστηρίου τὸ agvx- 
τὸν τὲ χαὶ ἀναπόδραστον ὅσον. εἰ δὲ τῇ κάτω ταύτῃ ζωῇ 
παραμένοντας ἔτι μανϑαάνεις ἡμᾶς, ὧν ἄλλων σοι μέλει, σοὲ 
δὲ πάντων ἐκείγων προτιμάσϑω ταυτὲ σεσωσμένῳ καὶ σοὶ βοη- 
ϑοῦντος ϑεοῦ, δηλαδὴ πρὸς ἡμᾶς αὖϑις ἐπανιέναι τά τὸ τῶν 
ὐημοσίων πραγμάτων, ὡς ἔσχε 16 μεταξὺ καὶ ἔχοι, διηγησο-- 
μένῳ, καὶ ἅμα τῆς 9' ὁμολογίας ἐκείνης ἣν ἐπὲὶ τῆς Agotev- 


rem ad suam voluntatem vertant aut intelligant quomodo libidini suae 
facilins indulgere possint. nam videtur illis fore ut aut huius insoli- 
ue ac longae custodiae miseria conficiamur ita quidem ut mortis no. 
Je ipsi non rei videantur, aut ut morti violentissimae tradamur, ita 
W ipsi brevi ἃ curis propter nos liberentur. sed hae res deo curae 
erunt. tu quoque velim cures ut ex duobus alterum facias. autumno 
enim et hieme sequenti confecta, si nos mortuos esse audieris ultima 
illa a nobis dicta memoria repetes; neque ea quae possunt effici ne- 
Bligenda sunt neque iustae curae posthabendae. scis enim acutum 
«culum fugere nihil eorum quae propalam fiunt, ne vestigium quidem 
"ita dicam eorum quae homines excogitant. scis porro quale sit 
futurum illud iudicium quod evitari non potest; si vero in hac vita 
remansisse nos acceperis rerum quae tibi curae omnium maxime id 
Curabis, incolumem te juvabit deus, ut rursus ad nos redeas et publi. 
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φρουροί μον καὶ φύλακες ἀπαγγέλλοντες ἐς Βυζάντιον τὰ 
ξυμβαάντα. a δὴ καὶ εἰκηκούτε τουμῷ πενθερῷ πωϑεκτῷ εἶνει 
οὐκ ἦν ἐφικτὸν" ἀλλὰ τὴν ἐμὴν παρειληφύτε μητέρα ἐς τὰ 
τῆς ϑεομήτορος ὄδοξεν ἀφιχνεῖσϑαε ἀνάπτθρα, ὥστε $n ἐκείνῃ 
μάρτυρέ τε καὶ ἐγγυητῇ τὰς ἐνόρχους ἐπαγγελέας maptoyn-5 
xor. μηκέτι δοκεῖν ἀπιστος αὖϑις διὰ τὰς πολλώκις τῶν οἷν 
i9 χείων αὐτῷ γεγονυίας ἀϑετήσεις ὄρχων. οὕτω τοίνυν ἐγγρὰ- 
-gevc εἰληφυῖα τοὺς φρικώδεις αὖϑις ἐκείγους ὅρκους ἢ μὴ- 
τὴρ 7 ἐμὴ ἧκεν ἐκ Βυζαντίου ἐς Θεσσαλονίκην  svayyelito- 
μένη μοι τἀγαθὰ ὡς, εἰ τὰς τοῦ Κράλη σονϑῆκας ἀφεμένῳ 
μοι γένηται πρὸς βυζώντιον ἐμ Θεσσαλονίκης ἀφικνεῖσθαι, 
πῦρὶ τὴν σύζυγον ἐξεῖναι παρακεχωρηκότα nor τῆς βασιλικὴς 
ἐξουσίας τὸν πενϑορὸν αὐτίκα, δυοῖν ϑάτερον, ἢ τῷ Βυζαν- 
sp αὐτὸν βασιλικῶς ἐνδιατρίβοντα τὰ μέχρε Σηλυμβρίες 
ἐκεῖϑεν διέπειν πράγματα, βουλομόνου καὶ ἐνδιϑόντος ὁμοῦ, y! 
τὸν ἡσύχιον ξὺν ἀπραγμοσύνῃ διάγειν βίον ἄχρε τολευτῆς 
οἴκοι χαϑήμονον. τούτοις ἐντυχὼν καὶ αὐτὸς τοῖς ὅρκοις 
ἐπεπείσμην" καὶ πῶς γὰρ οὔ; χριστιανὸς ὧν oUro φρίκης 
ἔχουσι καὶ οὕτω δι’ ὅρκων τοιούτων ἠσφαλισμένοις. ὅϑιν 
καὶ ἄρας ἐκεῖθεν οὐδϑὺς ἐς Βυζάντιον ἀφικόμην, ἁπάσας ὑκο. 
" ψίας κατόπιν ἀπεωσμόνος. κἀπειδὴ μὴ κατὰ vac τοῦν ὄρει» 
ἐπαγγελίας ἐγευγχάνδιν μοι παρ᾽ ἐλπίδα τοῖς πράγμασι στι- 
. δνόπιπετο (τέ γὰρ δεῖ μὲ παντ’ εἰδνίᾳ διεξιέναι )) διὰ sar? 
βραχέος ἐς Διδυμότειχον ἐντανϑοῖ 5o» ye συζύγῳ πάλιν αἱ- 
τὸς ἐπανήειν. τάς γε μὴν ἑξῆς συσκευὰς καὶ μελέτας καὶ 3 


autem fama accepta in quiete esse amplius non potult, sed matrea 
meam accersivit et cum ea sanctae deae matris templum adiit ibi 9 .— ; 
teste et auctore sancta matre factis promissis, aon amplius iafidels 
haberetur propter plura quae antea fecetat periuria. meter igilur 
per litteras promissis illis gravissimis acceptis, Bysemio Thessalonicem 
venit mibique bona omnia nuntiavit, nempe licere mihi omissa Crili 
amicitia Thessalonicam relinquere et Byzantii cum coniuge vivere c 
quod sd regiam potestatem attineret, socerum alterum utrum concet- 
enrum csse: aat si mihi placeret velle se Byzantii cum regio pote- 
state manere et usque ad Selymbriam res administrere sut que 
reliquum essot vitae domi agere in quiete et otio. ego quum it- 
reiuranda illa vidissem, credidi, 'cur non? quum ille QChbristiese 
esset et tam gravia tamque iureiurando promissa frmeta essem — | 
quare me commovi et statim Bysantium profectus sum vulta mv 
tato et omni suspicione abiecta. deinde quum quae ille iurrit- 
reRdo promiserst revera non "viderem (quid ením seiemti omn" 
enarrem 1), brevi Didymotichum reversus sum una eum coniege 5t? 
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στον ἐγιγγνειό πῶς ἔαρ 7) ἐχείνων φδη, ὡς xai τοὺς oixot δή- 
πουϑὲν ἐγχεχλεισμένους ἀναδιδάσκειν δύγνασϑαι τὰ τερπνὰ 
τοῦ ἦρος ἐφόδια. καὶ ἦν ἡμῖν διὰ ταῦτα καὶ τὸ τῆς ψυχῆς 
ἐλπιζόμενον ἐς τὴν ᾿4γαϑαγγέλου παρουσίαν οἷον ἐπτερω-- 
5 μένον. 


ülcissimnm ver feciups est, ita ut ji quoque qui dami ἱποδειοὶ erant 
pimas illius veris voluptates percipere possent. his rebus etiam 
ini mei exspectatio in Agathángelum ad nos reversurum sublime 
volabat. 
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v6 δεξιὰ xai ἀριστερὰ τοῦ Εὐξείνου διανειμάμεναι Πόντου 
πλευρά, ὅσαις ὧν ἐντύχοιεν ναυσὶ Γεννοιυϊτικαῖς, ἐνεπίμπρα- 
ca» τὸ καὶ βύϑοις παρεπέμπον διαποντίοις. 

Καὶ ταῦτα μὲν τῇδέ πῃ ἔσχε καὶ ὃ τῆς διηγηήσεας 
᾿Μγαϑαγγέλῳ δρόμος. ἐνταῦϑα ἐπεραίνετο' καὶ τὸ Sigo; 
ὄληγε τηνικαῦτα καὶ ἐτελεύτα. 

κα Ἐγὼ δὲ ὑπολαβὼν "à καλὸ ᾿,4γαϑαγγελε" ἔφην, ope 
σοι ἀπιέναι ἤδη πρὶν τὴν ἐπιοῦσαν ἡλίου φλόγ’ ἀνασχεῖν" 
προύργου γὰρ τοῖς ἐμοῖς εἶναι διώκταις συμβαίνει διὰ τεῖ- 
τάρων 7 τριῶν γε ἴσως ἡμερῶν τὸν ἐμὸν τουτονὶ περιτρέϊ 
χουσιν οἶκον ῥινηλατούντων δίκην ὠκροᾶσϑαι κυνῶν, καὶ δέο; 
μὴ αἰσϑομένων φωνῆς τινὸς ἔνδοϑεν ἔχνους τὴν αὐτὴν ἡμῖν 
ἁλῷς ϑανάτου δίκην ἄφλων καὶ αὐτὸς. ἄπιϑι τοίγυν, τὰ 9 
ἡμέτερα ὅποι κελεύοε ϑεὸς iro:  navra γὰρ τῆς ἐκείνου 
χειρὸς καὶ προνοίας ἐξῆπται. οἶσϑα δ᾽ ὡς ἐγγύς που mii 
μόνον οὐ πρὸ ϑυρῶν καὶ 5 τοὐπιόντος ἔτους ἀρχή, ἐν ἢ vui 
χρεὼν εἰδέναι σε εἰϑισμένον τοῖς ἄρχουσιν εἶναι διαλεκτιχοί; 
τινας ἄνδρας ἐκ περιόδου προπέμπειν ἡμῖν, ὁποίους ἐκ e 
τύπης καὶ ϑυμέλης καὶ συρίγγων καὶ τοῦ κόρδακος λαμβάνον» 
τες ϑεολόγους ἡμῖν αὐϑημερινοὺς αὐτοὶ σχεδιάζουσιν, ὥσκερῃ 

οἱ μῦϑοι πάλαι τοὺς γίγαντας" δι΄. ὧν ἐλλοχᾶν ἡμᾶς οἱ 

L 1384. παρὰ φαῦλον ποιοῦνται διὰ πολλῶν t6 καὶ πολλαχόϑεν " xa 


celerrime reversae sunt per Pontum Euxinum dextrorsum et sinistror- 
sum navigantes ubi Gennensium naves offenderunt et incluserunt d 
in mare profundum submerserunt. 


Haec igitur ita se habebant. iam Agathangeli narratio ad finc 
pervenerat. eoque tempore aestas finem cepit et desiit. 


Ego vero respondens, vide amicissime Agathangele ut abew 
entequam solis lux oriatur. nam persecutoribus meis qui quataor τε 
tribus certe diebus domum hanc circumcursent prospere obtingii 9! 
auscultentur tanquam canes ad investigandum sagacissimi, et metues- 
dum est quum vocem intus aliquam perceperint ne idem mecum tii 
quoque mortis supplicium contrahas. abeas igitur, cedant res nosuae 
quo deus feret; cuncta enim ab illius auxilio et providentia pendci- 
scis autem quam propinquum sit et paene ad ienuas appropinquit! 
anni initium, quo quod scire te oportet principes solent docios quo- 
dam homines certis temporibus ad nos' mittere, quos e rameniis e 
scena et cuniculis et cordace assumtos theologos nobis quotidie !P? 
fabricant ut in fabulis Gigantes. per quos insidias nobis siraere tur 
mon existimant multis. variisque modis, ita nt aut fraudem facissi αἱ 


8. ἐχπέμπτι παλὲν ᾿4γαϑάγγελον ó Τραγορᾶς. | 
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τὸ τοῦ πόματος χλιαραϊτερον, πλὴν ἢ ὅτε συμβὰν οὕτωσί πως 
ἡλίου τὴν τῶν νεφῶν διασχόντος συνέχειαν, καί τινας διὰ 
τῆς ϑυρίδος ἀφέντος ἀκτῖνας εἰς τὸν ἐμὸν τοῦτον οἰκίσκον, 
ἐμυδρῶν τινα τὴν ἀλέαν védg τῷ ὕδατι παρειχόμην εἰς nó- 
Sow ἐχείνῳ, ἀνῴμωξέ το βύϑιον ὃ ἀνήρ, καὶ ποταμοὺς δακρύων 
dggxe τῶν φϑαλμῶν. ἐγὼ ὁ’ ἐπέχειν βουλόμεος τὸ τὸ ἢϑος. 
ἀπήλλαττον εἰς τὸ χαριέστερον καὶ ἅμα τὴν ἐκείνου διάνοιαν 
ἀπησχύλουν ἐχεῖϑεν εἰς ἕτερα, καὶ τὴν τῶν ἔξω πραγμάτων 
ἀπήτουν ἀφήγησιν. ὅϑεν ἐκεῖνος ἀρξάμενος ἄνωϑον ovroqi ᾿ 
10 διηγεῖτο. 

Ὅπλα,, φησίν, ἐράμενος ὁ βασιλεὺς Καντακουζηνὸς λή- s 
γοντος δὴ τοῦ πέρυσι ϑέρους ατϑαίῳ μὲν ἀπήἥει τῷ παιδὲ 
συμμαχήσων, Παλαιολόγῳ δὸ μαχούμενος τῷ γαμβρῷ, Ῥω- 
μαίων μὲν οὐδ᾽ ἄχρι καὶ εἰς ξξήκοντα ἐπαγόμενος στρατιώ- 

ἰὅτας, Κατελάνων δ᾽ οὖν καὶ βαυβάρων ὑπὲρ χιλίους. σύνοι- 
κὸν γάρ τινα κατὰ Ῥωμαίων ἔχων ὑποψίαν ἐκ πολλοῦ πρὸς 
ἀπέχϑειαν ἀνεκλάλητον τοσοῦτον ἐμίσει καὶ ἀπεσείετο σφᾶς 
ὗσον ἐφίλει τὸ καὶ προσίετο βαρβάρους. τοσοῦτον ὁ' αὖ 
ἐμισεῖτο σᾳφέσιν ὅσον ἐφιλεῖτο βαρβάροις, ὅτι σχῆμα ποιμόνος 
Ἢ ἀνειληφώς, βαρβάροις λύκοις εἰς προνομὴν ἐτίϑει ῥᾳδίαν τὸ 
. ποίμνιον δκονγτὲ utÓ' ἡμέραν καὶ νύκτωρ ἀεί, ὡς μὴ μόνον 
ἐν χρῷ τὸ ἔριον κείρεσϑαι, ἀλλὰ καὶ αὐτοῦ γε ἤδη γυμνοῦ» 
σϑαι τοῦ δέρματος, μὴ μόνον αὐτῷ τὰς ἀεὲ καιγοτέρας τῶν 


ad calidum potum nisi, quum forte sol densis nubibus disiectis radios 
per fenestram in hoc cubiculum meum tanquam in obscurum recepta- 
culum immisisset , aquam illam ad libendum adhiberem. atque alte 
lamentatus vir ille magnam vim lacrimarum profudit. equidem ut su. 
stentarem, animo ad iucuudiora revocato, illius mentem in alteram inde 
partem distravi eteperegrinarum rerum narrationem postulavi. itaque 
narrare ille coepit his verbis. 


Captis igitur armis, inquit, Cantacuzenus rex, exacta proximi 
anni acstate, profectus est ut cum Matthaeo filio belli societatem ini- 
ret. dimicaturus enim cum Palaeologo genero vix sexaginta Roma- 
norum milites secum ducebat. itaque quum advenisset et in communi 
barbarorum suspicione iamdudum et in odio incredibili haberet Roma- 
nos, tanta eos ille invidia aversabatur, quanta in barbaros voluntate 
et stadio propendebat, atque ita odiosus illis, ut barbaris amicus. nam 
quasi pastor barbaris lupis gregem diu noctuque ad edendum sponte 
praebuit, ut non solum undique lanis vellicarentur aves, sed etiam 
ipsis orbarentur pellibus; quum non solum ipsi solvenda essent annua 
tributa, sed etiam barbaris, propterea quod usque ad portas vincae ef 
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ούσης ἐκείνης ὃ Παλαμᾶς ἀνέγνω συνόδου͵ δεικνύειν δῆϑεν 

ἐθέλων ὡς ἥκιστα νοσεῖ περὶ τὴν εὐσεβῆ πίστιν, καὶ πρὸς γε 

τῶν ἀτόπων ἐκείνων τόμων, εἰ μὴ πάντα φάναι συλληβδην 

ἐς τὸ μηδὲν ἐλλείπειν, ἀλλ᾽ οὖν τὰ καιρεώτερα τῶν μερῶν 

ἐπολεξαμένῳ κομιεῖν ἡμῖν. ἐφ᾽ ὅτῳ δέ, οὐδ᾽ αὐτὸν ἀγνοεῖν 5 
οἶμαι σέ" εἰ δ᾽ οὖν, γνώσῃ δ' ovy." 

59 Τούτων δ᾽ οὕτω λεχϑέντων ἡμῖν, ὁ uiv ᾿Αἰγαϑαγγεῖος 
enge, τὴν εἰωθυῖαν ὄνδαχρύς τε xai μᾶλα tt πλείστους ἐν 
ϑαλάμοις ψυχῆς ἐπαγόμενος λύπης ompovc, ἐγὼ δὲ οἴκοι λέ- 
λειμμαε μόνος, ἀνθρώπων μὲν οὐδενὲ μόνῳ δὲ προσανέχω» 10 
ϑεῷ ὅσον ἐφικτόν», εἰς ἐμαυτὸν γενόμενος ἤδη xai πρὸς ἐκδη- 
μὸν τινα καὶ ὑψηλοτέραν ϑεωρίαν ἀναπετάσας τοῦ νοῦ τὸ 
πτερὸν, καὶ τοῖς ἀπορρήτοις τῶν ὄντων ἐνδιατρίβειν ἀφιεὶς 
ἐν γαλήνῃ τινὶ λογισμῶν τὴν διάνοιαν. ἐπεὶ δὲ καὶ τοῦ ἕτου; 
ὀχείνου τὸ πλεῖστον ἤδη παρῇει, ἐν d πολλοῖς τῶν ἔξωθεν 15 
ἐντετυχήκειμεν αὖ πειρασμῶν, ἔτι δ' οὖν τῶν ἥκιστα πεσόντων 
ὥφγϑημεν ξύν γε ϑεῷ, ἔγνωμεν xdx τῶν ἤδη περεπταμένων 
ἡμῖν ὀρνέων καὶ ὅπῃ τοῦ ἦρος εἴημεν τηνικαῦτα. οὗ γαὶ 
πεηνιγότα τινὰ καὶ δύσηχον ἐδίδουν τὸν φϑόγγον συνϑλιβέ. 

1, 138Ὄ. μενά πως “ τὰ φωνητιχὰ τῶν ὀργάνων ὑπὸ τοῦ κρύους ov-H 
τοῖς, ἀλλὰ τὸν ἐλευϑέριον ἤδη τρόπον ὁπωνηγύρεζέ τὸ xui 
αὐτώ, καὶ τὸν ἀέρα ὑπερεφώνει, καὶ περιήχει τὰ ἄλση, καὶ 
τοῖς δένδρεσιν ὀπικαϑήμενα πρὸς ἅμιλλαν ἐφϑέγγονεο ἀναμὶξ 
λιγυρὸν τι καὶ εὔηχον xa£ οἷον εἰπεῖν ἐναρμόνιον" καὶ ἧδι 





carum rerum ratio quae sit et quae fuerit enarres et quale rapaci: 
illius synodi decretum sit quod Palamas egnovit. atque ut piam fdem 
morbo minime laborare ostendas ex libris incommodis nisi omnia si 
nihilum pervenerint partes digniores electas nobis mittes. δὰ quem 
vero finem te non ignorare puto; sin vero, intelliges. 


Quae quum locutus esset Agathangelus via qua convenerat abiit, 
lacrimis et tristitia impletus. ego vero domi relictus sum. homini 
quidem solatio privatus eram sed non dei ad quem me convertebam 
quum ad me ipsum quantum poteram redirem et ad insolitam et allio- 
rem contemplationem mens mea advolaret, et in reconditis rebus cum 
tranquillitate quadam enimi versaretur. maxima enim pars eius sabi 
quo multis periclitetionibus externis neque adhuc sublatis sollicits- 
bamur comsumta erat, ex avibus quae nos circumvolabant ubi vere 
temporis essemus cognovimus. neque enim durum et absurdum s0- 
num edebant illae vocibus frigore constrictis, sed libere praedicabant, 
per aerem sonabant, per nemora cantabent et arboribus insidents 
voeibus acutis et auavibus concentu quodam certabant, quo cantico 
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στον éyryréro πῶς ἔαρ 7j ἐκείνων qz, ὡς καὶ τοὺς οἴκοι δή-- 
πουϑὲν ἐγκεκλεισμένους ἀναδιδάσκειν δυνασϑαι τὰ τερπνὰ 
τοῦ ἦρος ἐφόδια. καὶ ἣν ἡμῖν διὰ ταῦτα καὶ τὸ τῆς ψυχῆς 
ἐλπιζόμενον ἐς τὴν ᾿4γαϑαγγέλου παρουσίαν οἷον ἐπτερω-- 
5 μέγον. 


duleissimueg ver fectum est, ita u$ H quoque qui demi inclusi erant 
primes illius veris voluptates percipere possent. his rebus etiam 
animi mei exspectatio in Agathangelum ad nos reversurum sublime 
advolabat. 
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φϑάνοιτε" φησὶ “τοῖς βαρβάροις προδεδομένοι σὺν r6 αὐτάν- 

f. 105r. δρῳ πάντες ἁπάσῃ τῇ πόλει, μείζους καὶ ἥττους, ἐπισημοί τε 
καὶ ἄσημοι, ἄνδρες ὁμοῦ καὶ γυναῖκες “καὶ ἡλικία πᾶσα. ἴστε 
γὰρ τοὺς παρὰ τὰς χρυσᾶς καλσυμένας τῆς μεγάλης ταυτησὶ 
πόλεως πύλας διπλοῦς καὶ μεγίστους ἐκείνους πύργους ἐμὴνδ 
ἐκ πολλοῦ ξυμμιγῇ κεχτημένους ἐξ ἀλλοφύλων φρουρὰν καὶ 
κεφαλὴν εἰς ἀχρόπολιν ὄντας Βυζαντίων καιριωτάτην, ὡς 
εἶναί uot πάνυ τι ῥᾷάδιον ϑᾶττον ἢ λόγος βουληϑέντι δι᾽ αὐ- 
τῶν ἐμπλῆσαι δισμυρίων οὐχ ἥττους Βυζάντιον ὅπλομάχων 
βαρβάρων καὶ πάντας ἄρδην ὑμᾶς ἡβηδὸν διαφϑεῖραι, χεῖ- 10 
ρον ἢ κατὰ τὴν Ὀρεστιάδα ταυτηνί, ἣν τελέως μὲν οὐχ dxé- 
τρεψα, μάτην δ᾽ οὖν ἱσταμένην agzxa , φιλανϑρωπότερόν τι 
ποιῶν καὶ συνετώτερον 7 φιλανϑρωπύτερον εἰπεῖν ἢ κατ᾽ ἐκεῖ- 

Θνον ᾿λέξανδρον τὸν lMaxsdova. ἐκεῖνος μὲν γὰρ ἐκ ϑεμε- 
λίων ἀνέτρεψε Θήβας, μηλόβοτον τῆς Ἑλλαδος καταστήσας 15 
τὸν ὀφθαλμόν" ἐγὼ δὲ μνημεῖον καταλέλοιπα συμφορῶν τὰ 
τῆς πόλεως τείχη κενωϑείσης δι᾽ εὐήϑειαν οἰκητόρων,, πόλε- 
σιν ἄλλαις μόνον οὐχὲ δι’ ἐρήμων τῶν οἰκοπέδων βοῶντα μὴ 
δρᾶν τὰ αὐτά, ἵνα μὴ τοῖς αὐτοῖς περιπαρῶσι κακοῖς. 30.-- 
μὸς γὰρ βασιλέως ὄξύυτητε φιλαρχέας ἐρεϑιζόμενος πηδάλιον 
ὄχειν ἥκιστα δύναται ταῦτ᾽ ἔλεγε, καὶ τοῖς λόγοις ἡ τῶν 
ἔργων εἵπετο παρασχευή. πέμψας γὰρ βαρβάρῳ κρύφα μη- 
νύει τῷ “Ὑρκανῷ δισμυρίους τὴν ταχίστην ὁπλίτας παρασκευά- 


* 


laeologum recipere vellent. verum enimvero opinione vestra citius 
in barbarorum potestate vos videbitis omnes cum totius urbis civibus, 
summos et infimos, illustres et obscuros homines cum mulioribus li- 
berisque omnibus. scitis enim ad aureas nominatas portas magnae 
huius urbis in geminis illis οἱ maximis castellis collocatum praesidium 
meum jamdudum ex alienigenis comparatum quod acropoleos es! 
'Byzantiorum tutissimum propugnaculum. itaque facile possum si ve- 
lim tribus eorum millibus haud inferiorem in Byzantium introducere 
barbarorum inventutem et vos omnes omnino in maiorem trahere per- 
niciem quum quae Orestiadi contigit, quam funditus non everti. sare 
eam passus sum; quod quidem benignius feci quam Alexander ille 
Macedo, qui funditus evertit lhebas ut Graeciae montibus lumen im- 
poneret. equidem in memoriam fortunge muros urbis reliqui ob ci- 
vium, fidem desertos. nec multum abfuit quin aliis urbibus ne eadem 
fecerent nuntiarem, ne in easdem inciderent calamitates. rex enim 
imperii cupiditate incitatus gubernacula reipublicae tenere nullo modo 
potest. ita locutus est et quod diverat, fecit. per legatos enim Hyr« 
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τὸ τοῦ πόματος χλιαρώτερον, πλὴν ἢ ὅτε συμβὰν οὕτωσί nog 
ἡλίου τὴν τῶν νεφῶν διασχόντος συνέχειαν, καί τινας διὰ 
τῆς ϑυρίδος ἀφέντος ἀχτῖνας εἰς τὸν ἐμὸν τοῦτον οἰκίσκον, 
ἀμυδρών τινα τὴν ἀλέαν τέὡς τῷ ὕδατι παρειχόμην εἰς nó- 
Sow ἐκείνῳ, ἀνῴμωξέτο βύϑιον ὃ ἀνήρ, καὶ ποταμοὺς δακρύων 
ἀφῆκε τῶν ὀφϑαλμῶν. ἐγὼ δ᾽ ἐπέχειν βουλόμεος τὸ τὸ ἢϑος. 
ἀπήλλαττον εἰς τὸ χαριέστερον καὶ ἅμα τὴν ἐκείνον διάνοιαν 
ἀπησχύόλουν ἐκχεῖϑεν εἰς ἕτερα, καὶ τὴν τῶν ἔξω πραγμάτων 
ἐπήτουν ἀφήγησιν. ὅϑεν ἐκεῖνος ἀρξάμενος ἄνωϑεν οὑτωαὲ - 
10 διηγ εἴτο. 

Ὅπλα, φησίν, ἀράμενος ὃ βασιλεὺς Καντακουζηνὸς λὴ- gs 
yoroc ἤδη τοῦ πέρυσι ϑέρους ατϑαίῳ μὲν ἀπήει τῷ παιδὲ 
συμμαχήσων, Παλαιολόγῳ δὲ μαχούμενος τῷ γαμβρῷ, Ῥω- 
μείων μὲν οὐδ᾽ ἄχρι καὶ εἰς ξξήκοντα ἐπαγόμενος στρατιώ- 

jr, Κατελάνων δ' οὖν καὶ βαυβάρων ὑπὲρ χιλίους. σύνοι-. 
z γάρ τενα κατὰ Ῥωμαίων ἔχων ὑποψίαν ἐκ πολλοῦ πρὸς 
ἀπέχϑειαν ἀνεκλάλητον τοσοῦτον ἐμίσει καὶ dnsaeieto σφᾶς 
ὅσον ἐφίλεε τὸ καὶ προσίετο βαρβάρους. τοσοῦτον ὁ᾽ αὖ 
ἐμισεῖτο σᾳέσεν ὅσον ἐφιλεῖτο βαρβάροις, ὅτι σχῆμα ποιμένος 
X ἀνειληφώς, βαρβάροις λύκοις εἰς προνομὴν ἐτίϑει ῥᾳδίαν τὸ 
. ποίμνιον ἑκοντὲ μεϑ' ἡμέραν καὶ vuxroQ αεί, ὡς μὴ μόνον 
ἐν χρῷ τὸ ἔριον κείρεσϑαι, ἀλλὰ καὶ αὐτοῦ γε ἤδη γυμνοῦ- 
σϑαι τοῦ δέρματος, μὴ μόνον αὐτῷ τὰς ἀεὶ καινοτέρας τῶν 


ad calidum potum nisi, quum forte sol densis nubibus disiectis radios 
per fenestram in hoc cubiculum meum tanquam in obscurum recepta. 
culum immisisset , aquam illam ad libendum adhiberem. atque alte 
lamentatus vir ille magnam vim lacrimarum profudit. equidem ut su. 
stentarem, animo ad iucundiora revocato, illius mentem in alteram inde 
partem distravi eteperegrinarum rerum narrationem postulavi. itaque 
marrare ille coepit his verbis. 


Captis igitur armis, inquit, Cantacuzenus rex, exacta proximi 
anui acstate, profectus est ut cum Matthaeo filio belli societatem ini- 
ret. dimicaturus enim cum Palacologo genero vix sexaginta Roma- 
norum milites secum ducebat. itaque quum advenisset et in communi 
barberorum suspicione iamdudum et in odio incredibili haberet Roma- 
nos, tanta eos ille invidia aversabatur, quanta in barbaros voluntate 
et studio propendebat, atque ita odiosus illis, ut barbaris amicus. nam 
quasi pastor barbaris lupis gregem diu noctuque ad edendum sponte 
praebuit, ut non solum undique lanis vellicarentur aves, sed etiam 
ipsis orbarentur pellibus; quum non solum ipsi solvenda essent annua 
wibuta, sed etiam barbaris, propterea quod usque ad portas vincae οἱ 
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ἀπείρως ὄχουσι τῶν βαρβαρικῶν ἐξαίφνης ἐφόδων, τοιαῦτα 
παρὰ πᾶσαν ἐλπίδα ξυνεπεπτώκει παϑεῖν, Zidvuortiyou στα- 
δίους oV μεῖον ἀπέχουσιν ἢ τριάκοντα. 

8 Ταῦτα πᾶσαν Παλαιολόγῳ συνέτρεψε κίγησεν λογισμὼν 
ἀκουσϑέντα, καὶ πᾶσαν ἀφήρήται σώζουσαν προσδοκίαν. &tvysb 
γὰρ ταῖς ἀστυγείτοσι τηνικαῦτα πόλεσι χρείας ἡστινοσοῦν ἐν» 
διατρίβων ἄλλης ὅνδκα" τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ εἰς 4ιδυμότει xos 
ἐπανήκων vóoq τινὲ περιπίπτει διὰ τὴν λύπην. ἧς καὶ βραχὺ 
μετὰ μῆνα ῥαΐσας, ᾧχετο ἀπιὼν ἐς παράλιον πόλιν «Αἶνον 
αὐτὴν καλουμένην. f καὶ αὐτῇ μικρὸν ἐνδιατετρειφώς τινα 10 
χούνον, ἄπεισι κἀκεῖθεν διαπόντεος ἐς “ῆμνον τὴν νῆσον, ἐν 
νῷ ἔχων ξυμμῖξαι παραπλεύσας καὶ πατριάρχῃ τῷ τῆς ᾿Δλε- 
ξανδρείας, πρὸ βραχέος xai αὐτῷ καταπεπλενχότι ἐς “Αἴϑω τὸ 
ὅρος. Γρηγόριον δὲ καὶ τοῦτον ὁμωνύμως ἐκείνῳ φασὶ κε- 
πλῆσϑαι τῷ πάνυ κοσμίως τοὺς πατριαρχικοὺς τῆς ᾿Αλεξαν- 1Ὁ 
δρείας οἴακας ἐϑύναντι πρότερον, οὗ τῆς σοφῆς ὁμιλέας ἀπο- 
λελαυκέναι κἀμοὶ τετύχηκον ἱκανῶς, ὁπότε τῆς πατρίδος ὄχδη- 
μος γεγονὼς ἐγὼ nspipew ΑἸϊγυπτόν τὸ καὶ ᾿Αραβίαν, ὡς γέ 

Θ μοι χαὶ πρότερον εἴρηται. ἐκείνου μέντοι uera τινα τελευ- 
τήσαντος χρόνον τοῦτον ἐτετυχήκει τοῦ ϑρόνου γενέσϑαι dia- 20 
ϑϑοχον, νῦν δ᾽ ἀπεστάλϑαι πρεσβείαν Ῥωμαίων κομίζοντα βα- 
σιλεῖ ngüc τοῦ τῆς “Πἰγύπτου καὶ ᾿Αραβίας ἡγεμόνος ἁπάσης. 
μετὰ μέντοι τὴν ἐκεῖθεν ἀκηκοὼς ἔξοδον τὰ Ῥωμαίων συγκε- 
χύσϑαι πράγματα καὶ στασιάζειν ἐφ᾽ ἑαυτὰ περὲ τῆς ἀρχῆς; 


consuetudineo cognita praeter ullam opinionem haec acciderunt Didy- 
moteicho aberant non minus quam triginta stadia. 


His auditis Palaeologi consiliorum ratio perturbata est et snb. 
lata omnis spes salutis. et in vicinis urbibus alius rei causa commo- 
ratus postridie profecturus Didymoteichum ob tristitiam in morbum in- 
cidit. quo ut se levaret, post mensem in maritimam urbem Aenum 
nominatam abiit, ubi paululum moratus Lemnum insulam contendit eo 
certe consilio ut inter navigationem patriarcham Alexandrinum con- 
veniret, qui quidem ipse brevi antea ad montem Atho navigaverat, 
quem Gregoriam ferunt nominatum, quo nomine usus est ille qui an- 
tea prudentissime patriarchica gubernacula Alexandriae tenuerat. cuius 
sapientissimo sermone mihi quoque írui contigit, quum patria remo- 
fus in Aegyptum οἱ Arabium, ut iam antea dixi, proficisceres. illo 
vero post ali quod tempus mortuo factum est, ut hic sede illa poti- 
retur, nunc autem missus erat ab imperatore Aegypti et totius Ara- 
biae ad legationem regi Romanorum delerendam. attamen inde quum 
esset. profectus οἱ ἱπ rebus Romanorum eperturbationem εἰ seditionem 
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διατριβήν τινὰ &éxpite διδόναε δεῖν τῷ πλᾷ μεταξύ, μέζοις 
ἂν ἐναργέστερον» γνῷ ὑποτέρῳ δυοῖν μαχομένοιν τοῖν βασιλέ.. 
σιν ἐς τὠσφαλὲς néguikte τὰ τῆς doyijo, ὡς μὴ ἀβέβωιόν τὸ 
καὶ ἀνεμιαῖον τὸ τῆς πρεσβείας εἴη γιγνόμενον πέρας αὐτῷ, 
δηρόσεσχε μὸν οὖν Κύπρῳ πρῶτον Jb Miy/ntos , ἔπειτ᾽ ἐς 
Κρήτην ἐκεῖϑεν κατέπλευσε, πλεῖστον ἑκατέραις ταῖς νήσσιρ 
χούνον éydiutevrQigol, διὼ τὸ μήπω Ῥωμαίδις πεπαῦσϑιι τὰς 
περὶ τῆς ἀρχῆς ὅῤιδας. 
Κόρον δ' ἤδη ὑπυπιμηλαμένῳ τῆς ἐν θαλάττη διαίτης, ἘΦ 
ἰ0δέδοχεα οἱ Ῥωμαίων ὅροις ἔγγιστά που γενομένῳ ϑυυῖν Eyena 
βέλειον εἶγωι, ὁγὸςφ μὲν Ty ἐγγύϑον τὸ τῶν ὁποθέσεων ὄχυι 
μᾶλλον μανθάνειν υἱκίβδηλον, ἑτέρου δ᾽ ἵν' ὅπωξ ποτὲ nave 
ϑαμένης τῆς ἔριδος, καὶ δυοῖν ἔνός τινὶ βασιλέθιν ἀθόρυβον 
ἑαντῷ τὴν doy)» κατασεήσωντος., αὐτιὰ μάλα καὶ αὐτὸς ἐπ 
ιδτοῦ σχυϑὸν τὴν πρεσβείων πέθάΐνοι, dors τούγυν τοῦ πέρυσι 
τλευεῶνεος Sépove ὅἅρας ἐν Κρήτης πλήρδοιν ἧκεν ἱστίοις 
ἐς 490 τὸ ὅρος, ἐν μεϑυρίῳψ φάναι δυοῖν ἀῤχαῖν, Τριβαλῶν t. 106r. 
δηλαδὴ καὶ Ῥωμαίων. ὅθεν ἐκούονεε πάλαι Παλαισλύγῳ 88 
τῷ βασιλεῖ ἐς πανναγῇ καὶ νήδων καὶ AeiQtoy, καὶ ὅπῃ nep 
$96ay τύχοιεν ἄποικοι Ῥωμαίων διεσπαῤῥιόνως tà καὶ κατὰ κω 
μὰς καὶ πόλεις 6n' ἀλλοφύλοις ἔθνεσι διωιξώμενοι, τὸ tovrov 
μόνον καὶ ἥκιστὰ Καντακουζηνοῦ ταῖς ϑημοσίᾳ σφίσι τϑλονα 
κένωις lapale ὑμνῳϑίαις συμπεριάγοιεν ὄνομά δι’ εὐφήμυυ vM 
μγήμης κατὰ τὸ πάλαι χρατῆσαν ἔϑος τῇ μητροπόλει τῶν 


ee propte? principatum ἀδάϊῥαεξ, nhüvigatiohem dilferre conitituit, 
donec pláné ihtélligeret, utsi regum certantium imperiuni tutum ob- 
venisset, né sibi esset legationis vana atque irrita ratio. ex Aegypto 
igitar profectus δὰ Cyprum appulit, inde in Cretum navigavit, pluri- 
mum in utraque insula tempus commoratus quod nondum Romanoruti 
de ptihelpalu cohtentiones finitae ettht. 


Defütigatus lam satietate vitae per mare tránsacfae ad Rómarno- 
tun montes proximo sibi accedéndum duxit ex duabus causis, uná üt 
e propinquo rerum gerendarum rationem veram intelligeret, altera üt 
Ünito aliqu&ndo certamine et altefo rege in quietum regnum institulo 
celerrime e propinquo legationem perficeret. aestate igitur praeteriti 
euni finita a Créta profectus plenis velis ad montem Atho navigsvit, 
ila ut íntér duo eiset et Hománorum et Triballorur imperia positus. 
ubi quum Palaeologus rex audisset in insulis et terris, -guaecunque 
Boctac essent flomanórum coloniás, quae per pagos atque oppida dis- 
persae sub aliehigénis populis degerent, ipsias nomei et minime Can- 
Wcüzemi cormigibus ptblice canendis circumferti ad miettiütiae óeleu 
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ὀρϑοδόξων, du ἐφέσεως ἣν ὁμιλῆσαι καὶ τῷδε τἀνδρέ,, xai 

τοῦτ᾽ αὐτὸ μαϑόντει πρῶτον ὄπειτ᾽ ἐρέσϑαι καὶ ὅτι βούλοιτο 

οἱ τὰ τῆς πρεσβείας, καὶ πρός γε ὅσα τοῖς τοιούτοις ἕποιτ᾽ ar. 

διὰ δὴ ταῦτά οἱ καὶ εἶναι συντεϑειμένον ἀκήκοα τὸν ᾿ϑω 

παραπλεόντε καὶ παρὰ τὸν τοιοῦτον ὁδοῦ πάρεργον ἀνδραῦ 
ἀφῆχϑαι. 

82 Τούτων δ᾽ οὕτω φερομένων ἥκει τις ἐκ Θεσσαλονίκης 
τά τὸ ἄλλα ἀγγέλλων, καὶ ὅτε βιαίως ἐκ πολλοῦ καὶ λίαν πι- 
κρῶς ἀπορραγῆναι μὲν κινδυνεύει τοῦ ζῆν Παλαμᾶς͵ ovx 
ἀπορρήγνυται δέ, ἀλλὰ κεῖται παρειμένος καὶ χείρω πασχων id 
μυρίων ϑανάτων. ἐξωγκῶσϑαι γὰρ αὐτῷ τὴν γαστέρα φασὶ 
ἐς τὸ πάνυ τι ὑπερβάλλον, καὶ ἅμα παρεῖσϑαι χεῖρας καὶ 
πόδας, ὡς μικρὰ ἢ μηδὲν πλὴν τοῦ ἀναπνεῖν διαφέρειν τῶν 
λίϑων εἰς τὸ ἀκένητον. ἐκφραγέντων δ᾽ αὐτῷ καὶ τῶν τῆς 
κοιλίας ἐντέρων, καὶ ἐς τὸ avo ἐστραμμένων, διὰ τοῦ ϑώ-15 
ρακος αὖϑις κατὰ παλίρροιαν Εὐρίπου δίχην ἀναφέρειν ἐς 
τὸ στόμα καὶ ἀποπέμπειν ἐκεῖϑεν ἀναγκαζομένην τὴν φύσιν 
τὸ τῆς γαστρὸς κοπρῶδες περίττωμα πᾶν, καὶ γίνεσϑαι τέως 
ἀντὶ τῆς ἕδρας τῇ φύσει τὸ στόμα διαχονούμενον ἐς τὰς τῆς 
γαστρὸς δυσώδεις κηλῖδας- | 20 

28 Ὁρᾷς, ὦ φίλτατε ᾿Δγαθάγγελε, πῶς ἄνωϑεν ἡ ϑεία τα- 
λαντεύει δίκη τὸ χρεῶν κὠπὲ τῷδε τανδρί, ἵνα τὸ τῆς dge- 
γοῦς ψυχῆς δυσῶδες, ὡς ἔοικε, δῆλον κἀκ τῆς αἰαϑήσεως 


brandae ritum eum, qui in orthodoxorum metropoli regnabat, potestus 
erat conveniendi hunc virum et quum primum audivit statim interro- 
gendi eum et quae vellet legatio et qu&e praeterea quaereret. quam- 
obrem constituisse eum audivi monte Atho praeter navigato ad virum 
illum ex itinere proficisei. | 


Quae quum ita essent, venit quidam ex Thessalia et alia refe- 
rens ei illud, iamdiu ne vehementer et valde acriter e vita eripere- 
tur, in periculo versari Palamam; non quidem decessisse eum, sed 
fractis viribus iacere et ferre ipsa morte acerbiora. ventrem enim 
dicunt ad immensum fere accrevisse, ac simul manibus et pedibus de- 
bilitatum eum ita ut quod ad torpedinem pertinet paulum aut fere 
nihil a lapidibus nisi quod spiraret differret; visceribus reclusis ct 
per thoracem repulsis ad instar Euripi aestum reciprocantis omnia 
ventris superflua inde ad orem reduci naturae necessitate et podicis 
loco ἃ natura orem adbiberi ad excipienda ventris excrementa. 


Vides, carissime Agathangele, quomodo divina illa iustitia buic 
quoque hemini sortem pependerit, ita ut animae quae adspici non 
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σαι. ὀπίδοξον γὰρ ὑπάρχειν ἐσβάλλειν εἰς Θράχην στρατὸν 
Τριβαλῶν Παλαιολόγῳ τῷ βασιλεῖ συμμαχήσοντα. εἶναι ὁ" 
οὖν ἀναγκαῖον κὠμέ φησι κατόπιν ξύν γε τῷ βαρβαρικῷ ἐπι- 
ὀγτα σερατῷ διὰ τῶν χρυσέων τὸ εἰσιέναι πυλῶν εἰς Βυζών- 
δτιον εὐθὺς καὶ πᾶσαν αὐτανῦρον ἄρδην ὀκερῖψαι τὴν πόλιν, 
ὡς εἰ μή ys ἀμέ, ἀλλ᾽ οὖν μήτ' αὐτὸν βασιλεύειν ἔτι, μὴτ᾽ 
οἷς βασιλεύεσϑαι τοῦ λοιποῦ χρεὼν εἶναι" καὶ οἷς δ᾽ αὖ 
διαδρᾶναι τὸν κίνδυνον δήπουϑεν γένοιτο, καὶ τούτοις δ᾽ εἶγαι 
σοῖς ὑποχειρίοις." | 
t0 Tovro» δ᾽ οὕτω παρεσχευασμένων, οὐ πολλαῖς ὕστερον ἃ 
ἡμέραις ὀλίγους ὄντας ὃ Karraxovigróg διὰ τῶν ἡμεροσκό- 
πων μεμαϑηκὼς xai μόλις ἐξ τετρακισχιλίους τὸν αριϑμὸν 
τοὺς γε εἰς ξυμμαχίαν ἰόντας Τριβαλῶν στρατιώτας Παλαιο- 
λόγῳ, μεταπέμπεται λάϑρᾳ Ev» ys “σπουδῇ τὴν βαρβαρικὴν 
1510 Ὑρχαγοῦ δύναμιν ἐμπαράσχευόν τὲ καὶ μάλα τι εὔοπλον 
περὶ Ἰάμψακον ἐφεδρεύουσαν, ἄχρι καὶ ἐς δυοκαίδεκα χι- 
λιάδας. οὗ δὴ καὶ τὸν Ἑλλήσποντον διαβάντες πρὲν αἰϑέ- 
σϑαι Τριβαλούς, ἅμα τῷ πλησίον ἐς Ζιδυμότει ον ἥκειν ἐπεισ- 
πίπτουσιν ἐξαίφνης ἀόπλοις πρὶν τὸν ἐκ τῆς 0000 μόχϑον 
4ηγοῦν ἀποτινάξασϑαι. καὶ τοὺς μὲν ἀπέκτειναν τοὺς δ᾽ ἐζώ.- f.105 v. 
γρῆσαν, καὶ ἅμα πᾶσαν ἐκεῖθεν ἤλασαν λείαν ἵππων τε καὶ 
ἁρμάτων πολυτελῶν εἰς ᾿Ασίαν ἀπονητί. τῶν γὰρ Θρᾳκικῶν 
τύπων παντάπασιν οὖσιν ἀήϑεσι τοῖς Τριβαλοῖς, καὶ ἅμα 


cano barbaro clam denuntiat ut duo militum milia quam celerrime 
pareret. verissimile enim esse Triballorum exercitum Thraciam inva. 
suarum, ut cum Palaeologo rege societatem iniret. necesse est igitur, 
inquit, me sequi cum barbarorum exercitu et Byzantium per aureas 
portas celeriter ingressum totam cum hominibus urbem extinguere. 
bec nisi ego imperabo, neque ille imperare, neque esse quibus impe- 
ret, liceat in futurum. : 

Atque qui periculum effugerint, hi quoque in ditionem tuam 
redire cogentur. his ita comparatis non multis post annis Cantacu- 
ienus a speculatoribus certior factus paucos in Palaeologi societatem 
venire Triballorum milites et vix quatuor milia, celeriter barbaros 
Hyrcani copiss optime exstructas atque armatas ad duodecim milia 
Lampsaci oppugnandae causa arcessit. qui Hellesponto ante superato 
quam animadverterunt Triballi, simulatque Didymoteicho appropinquant in 
inermes repente irruerunt priusquam viae molestiam sustulerant, alios 
occiderunt, slios vivos in captivitatem duxerunt et omne inde prae- 
dam equorum curruumque eximiorum in Asiam facile traduxerunt. 
imperiis enim Thraciae regienum Triballis nec barbarorum irruendi 
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ἐποίρως ἔχουσε τῶν βαρβαρικῶν ἐξαίφνης ἐφόδων, τοιαῦτα 
παρὰ πᾶσαν ἐλπίδα ξυνεπεπτώκει παϑεῖν, “ιδυμοτείχοιυ στα- 
δίους oU μεῖον ἀπέχουσιν ἢ τριάκοντα. 

Ταῦτα πᾶσαν Παλαιολύόγῳ συνέτριψε κίνησεν λογισμὼν 
ἀκουσϑέντα, καὶ πᾶσαν ἀφήρηται σώζουσαν προσδοχίαν. ἐτυχεῦ 
γὰρ ταῖς ἀστυγείτοσι τηνικαῦτα πόλεσι χρείας ἡσεινοσοῦν à 
διατρίβων ἄλλης ὅνδκα" τῇ δ’ ὑστεραίᾳ εἰς “4εδυμότειχον 
ἐπανήκων νόσῳ τινὲ περιπίπτει διὰ τὴν λύπην. ἧς καὶ βραχὺ 
μετὰ μῆνα ῥαΐσας, ᾧχετο ἀπιὼν ἐς παράλιον πόλιν irt 
αὐτὴν καλουμένην. ἧ καὶ αὐτῇ μικρὸν ἐνδιατετριφώς wat 
χρόνον, ἄπεισι κἀκεῖθεν διαπόντιος ἐς “ῆμνον τὴν νῆσον, ἐν 
νῷ ἔχων ξυμμῖξαι παραπλεύσας καὶ πατριάρχῃ τῷ τῆς ᾿Αλε- 
ξανδρείας, πρὸ βραχέος καὶ αὐτῷ καταπεπλευχότι ἐς “ἴϑω ri 
ὅρος. Γρηγόριον δὲ καὶ τοῦτον ὁμωνύμως ἐκείνῳ φασὶ xt- 
"λῆσϑαι τῷ πάνυ κοσμίως τοὺς πατριαρχικοὺς τῆς ᾿ΔΑἴλεξαν " 
δρείας οἴακας ἐθϑύναντε πρότερον, οὗ τῆς σοφῆς ὁμιλίας ἀπο- 
λελαυκέναι κἀμοὶ τετύχηκεν ἱκανῶς, ὁπότε τῆς πατρίδος ἔκδη- 
μος γεγονὼς ἐγὼ περιῇειν ΑἸϊγυπτὸν τὸ καὶ ᾿Αραβίαν, ὡς γέ 
Θμοι xai πρότερον εἴρηται. ἐκείνου μέντοε uero τινα τελευ- 
τήσαντος χρόνον τοῦτον ἐτετυχήκει τοῦ ϑρόνου γενέσϑαι δια- ἢ 
δοχον, νῦν δ᾽ ἀπεσεάλϑαι πρεσβείαν Ῥωμαίων χομέζοντα βα- 
σιλεῖ πρὸς τοῦ τῆς ““ἰγύπτου καὶ ᾿Αραβίας ἡγεμόνος anao. 
μετὰ μέντοι τὴν ἐκεῖθεν ἀκηκοὼς ἔξοδον τὰ Ῥωμαίων συγκε- 
χύσϑαι πράγματα καὶ στασιάζειν ἐφ᾽ ἑαυτὰ περὶ τῆς ἀρχῆς, 





consuetudine cognita praeter ullam opinionem haec acciderunt Diéy- 
moteicho aberant non minus quam triginta stadia. 


His auditis Palaeologi consiliorum ratio perturbata est et sub- 
lata omnis spes salutis. et in vicinis urbibus alius rei causa commo- 
ratus postridie profecturus Didymoteichum ob tristitiam in morbum in- 
cidit. quo ut se levaret, post mensem in maritimam urbem Aenum 
nominatam abiit, ubi paululum moratus Lemnum insulam contendit e? 
cerle consilio ut inter navigationem patriarcham Alexandrinum cor- 
veniret, qui quidem ipse brevi antea ad montem Atho navigaveril 
quem Gregoriam ferunt nominatum, quo nomine usus est ille qui 80. 
tea prudentissime patriarchica gubernacula Alexandriae tenuerat. cuiu 
sapientissimo sermone mihi quoque frui contigit, quum patria remo- 
*us in Aegyptum et Arabium, ut iam antea dixi, proficisceres, illo 
vero post ali quod tempus mortuo factum est, ut hic sede illa poli- 
retur, nunc autem missus erat ab imperatore Aegypti et totius Ara- 
biae ad legationem regi Romanorum delerendam. attamen inde quum 
esset profectus et in rebus Romanorum eperturbationem et seditionem 
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διατριβήν τινα kÉxpita. διδόναε δεῖν τῷ πλᾷ μεταξύ, néyoie 
ἄν ἐναργέστερον γνῷ ὑποτέρῳ δυοῖν μαχομόνοιν τοῖν βασιλέ. 
er ἐξ τὐσφαλὲς ἠξριήἥκδε τὰ τῆς εἰρχῆφ, ὡς μὴ ἀβέβωιόν te 
καὶ ἀνεμιαῖον τὸ τῆς πρὸσβείας εἴη γιγνύμόνον πέρας αὐτῷ, 
δηρύσεσχε μὸν οὖν Κύπρῳ πρῶτον dB Miyintos , nait' ἐς 
Κρήτην ἐκεῖϑεν κατέπλευσε, πλεῖστον ἑκατέραις ταῖς Ῥήσσιῷ 
χρόνον ἐνδιαξετοιφὼς did. τὸ μήκω 'Ῥωμαίσις πεπαῦσϑαι τὰς 
περὶ τῆς ἀρχῆς ἔριδας. 
Kópov δ' ἤδη ὑπυπιμηπλαμένῳ τῆς ἐν θαλάττῃ διαίτης, 20 
10dfdoxra/ οἱ Ρωμαίων ὅροις ἐγγιυτ πον γενομένῳ δυυῖν ἕνεκα 
βέλτιον iyu, ἐγὸς μὲν I9 ἐγγύθεν τὸ τῶν ὑποϑέσεων ὄχυε 
μᾶλλον μανϑάγειν κίβδηλον, ἑτέρου δ᾽ ἵν’ ὅπωξ ποτὲ nav- 
éapéryc τῆς ἔριδος, καὶ δυοῖν ὃνός tiy0à βασιλέοιν ἀθόρυβον 
uy τὴν doy)» καταστήσωντος, κὐτίκα μάλα καὶ αὐτὸς ἐπ 
τοῦ σχεδὸν τὴν πρεσβείων πεθαίνοι. ἄρτε τοίγυν τοῦ πέρυσι 
τλευιῶνιος ϑέρους doae ἐν Κρήτης mAgpsot» ἧκον totivig 
ἐς 490 τὸ ὅρος, ἐν μεϑυρίρ φάναι δυδῖν ἀῤχαῖν, Τριβαλῶν f. 106r. 
δηλαδὴ καὶ Ῥωμαίων. ὅϑὲν ἐκούονὲε πᾶλαι Παλαιολύγῳ 23 
τῷ βασιλεῦ ὧς λαγνγναγῇ καὶ νήδων καὶ ἡλείβιον, καὶ ὅπῃ περ 
δ) ν τύχοιεν ἄποικοι Ῥωμαίων διεσπαῤμένως tà nai κατὰ s. 
μὰς καἱ n6AsiQ ὑπ' ἀλλοφύλοις ἔθνεσι δειιξμενθι, τὸ tovrov 
nóvoe καὶ ἥκιστα Καντακουζηνοῦ ταῖς δημοσίᾳ σφίσι τόλου. 
μέναις ἱϑραῖς ὑμνῳϑίαις συμπεριάγοιεν ὄνομα δι. εὐφήμνυ τῆρ 
μνήμης κατὰ τὸ πάλαι χρατῆσαν ἔϑος τῇ μητροπόλει τῶν 


e e . 5 


Defatigatus fam satietate vitae per mare tránsacfaé ad Rómario- 
rüm montes prozimc sibi accedendum duxit ex duabus causis, uná üt 
e propinquo rerum gerendarum rationem veram intelligeret, altera ut 
Ünito aliquando cerfamine et alteto rege in quietum regnum instituto 
celerrime e propinquo legationem perficeret. aestate igitur praeteriti 
suni fipita a Creta profectus plenis velis ad montem Atho navigavit, 
ia ut inter duo esset et Htomanorum et Triballorurh imperia positus. 
ubi quum Palaeologus rex audisset in insulis et (erris, quaecunque 
Boctac essent Homanorum coloniás, quae per pagos atque oppida dis- 
persae stb alienigenis populis degerent, ipsims nometi et minime Can- 
Wcüzemi cormitibus ptiblice canendis circumferti 4d metttótiae deles 





188 NICEPHORI GREGORAE 


τακουζηνοῦ τὴν δειλίαν ἐνεποίησε μέρει. ἧκε yàg ἐλπίσας, ὡς 
φασί, ῥᾳδίαν αὐτῷ τὴν εἰς Βυζάντιον εἴσοδον ἔσεσϑαι πρὸς 
τινῶν κρύφα διαμηνυσαμένων αὐτῷ πρὸ βραχέος τὸ τοῦ συν- 
ϑήματος δρᾶμα. ἐπεὶ δ᾽ ἡ βασιλὶς Εἰρηνη διανέστη v6 na- 
ραχρῆμα καὶ δραστικώτερον ἡ κατὰ γυναικείαν φύσιν δια-" 
γοησαμένη τὰς πανταχῦϑεν ὑποπτευομένας εἰσόδους τάχιστα 
ἠσφαλίσατό τε καὶ τῶν ὑποπτευομένων ἔτι προσώπων ἐντὸς 
Ἐυζανείου τὰς ὁρμὰς ἀνέστειλε πάνυ ταχείαις χερσίν, ἄπρακ- 
R9 r0» αὐτὸν ἐν τρισίν ἡμέραις ἀπελϑεῖν ἐπεπραχει. δέκα με- 
ταξὺ παρῆλθον ἡμέραι, καὶ ἄρας ὃ Καντακουζηνὸς ἐξ 'Ogs- 10 
στιάδος ἧκεν εἰς Βυζάντιον διὰ ταῦτα, καὶ “ὕποπτον ἔχων 
ἐκ πολλοῦ τὸν πατριάρχην πολλῶν τε ἄλλων ἕνεκα xai τῆς 
πρὸς Παλαιολόγον μάλιστα φιλίας καὶ ὅὁμοφροσύνης, σοφὸν 
εἶναί οἱ νενοόμισται- πεῖραν καὶ νῦν εἰληφέναι τῆς γνώμης 
αὐτοῦ. πέμψας οὖν ἤρετο εἰ χρὴ ταῖς τῶν στρατιωτῶν καὶ 15 
τῶν ἄλλως ἐχόντων συγκλητικῶν εἴξαντα βίαις τὴν τὸ ἀνα- 
γόρευσιν τοῦ υἱέως ἐνδοῦναι ]ατϑαίου γενέσθαι͵ καὶ ἅμα 
τῷ τοῦ γάμβροῦ Παλαιολόγου ἀμνημοσύνην. ὃ δ᾽ οὐδ᾽ ἄκροις 
ἠνέσχετο δέξασϑαι τοῖς αὐσίν, ἀλλὰ τραχνυτέροις τε ὠπεώσατο 
λόγοις, καὶ ἅμα ἐς τὴν ὑστεραίαν τοῦ παεριαρχείου ὀξίστα- 20 — 
ται" καὶ αὐτὸς μὲν ἐν τῇ τοῦ ᾿Αϑανασίου καταλύδε μονῇ, 
f. 107 v. za δὲ σκευοφύρα ἐς τὴν τοῦ ἁγίου άμαντος ἀπεφορτίζοντο 
novi», ἣν πρὸ τεττάρων ἐνιαυτῶν σφετερίζεται. βραχὺς ἐκεῖ» 
ϑὲν ἐρρύη χρόνος, καὶ ἸΠαιϑαῖος ὃ τοῦ Καντακουζηνοῦ υἱὸς 


festus ille fuisse fore ut facile Byzantium introiret clam acceptis brevi 
de rerum conditione nuntiis. Irene autem regina quum subito se erc- 
xisset et animo acriore quam quo mulieres solent, rerum gerendarum 
consilium cepisset, lubricis ubique viis quam celerrime munitis et in 
periculosis Byzantii propugnaculis copiarum multitudine collocata, 
tribus post diebus eum infectis rebus abire coegit. decem interea 
praeterlapsis diebus Cantacuzenus Orestiade relicta Byzantium ob eam 
causam itinere contendit. et quum in suspicione patriarcham haberet 
cum ob alias causas tum potissimum ob amicitiam qua propenderet in 
Palaeologum, prudentissime sibi visus est experiendo esse eius in se 
voluntatem intellecturus. misit igitur qui ex eo quaererent num mi- 
litum et senatorum viribus cedens persuaderet, ut Matthaeus rex de- 
clararetur et Palaeologo socero ignosceretur. quae ille quum moleste 
fezre videretur et sasperrimis verbis rciiceret, ex patriarchica sede 
eiectus cst postridie. ipse apud Athanasium divertit, supellex autem 
in St. Mamantis mansionem transportata est, quam aBte quatuor ennos 
gibi emerat. brevi inde tempore praeterlapsis, Matthaeus Cantacuseni 
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ἅπασι γένοιτο, καὶ δίχην τὸ ἀκόλαστον ἐκεῖνο καὶ βλάσφημον 

σιόμα μετὰ τῆς γραφούσης παράσχοι χειρὸς ἐνταυϑοῖ, πρὶν 

ἐς τὴν αἴδιον ἐκείνην ἀπενεχϑῆναι κόλασιν, καὶ δῆλα κἀκ 

τῶν ἐνθένδε προοιμίων τὰ τῶν μήπω δήλων ἅπασι κακῶν 
5égódia πρὸς δημόσιον φῶς καταοτῇ τῷ βεβήλῳ τούτῳ μᾶλ- 

lo» ἢ κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν τῆς μανίας ἐπώνυμον “ρειον, ὃς τῶν 

τῆς γαστρὸς ἀπορρήτων τὴν κένωσιν κάτω διὰ τῆς ἕδρας 

παρέπεμψεν. ἐκεῖνος γὰρ κατὰ φύσιν ἡμαρτηκὼς καὶ διὰ τῶν 34 

χατὰ φύσιν μρρίων ἐνταῦϑα τὴν δίκην ἔτισεν, οὗτος δ᾽ ὑπερόρια 
{πάσης φύσεώς τε καὶ ἐπιστήμης εἰς ϑεὸν βεβλασφημηκὼς vega- 

τῶδη τινὰ καὶ παρὰ φυσιν ὡς τὸ εἰκὸς καὶ μακροτέραν δέ- f. 106 v. 

δωσε τὴν δίκην. ὑφειμένον μὲν γὰρ κἀκεῖνος τὸν υἱὸν καὶ 

λόγον δἰπὼν τοῦ ϑεοῦ καὶ τῶν ἀσωμάτων ἀγγέλων ὑπέρτερον 

τε ταὶ δημιουργόν, σωματικοῖς ὅμως ὁρατὸν ὀφϑαλμοῖς οὐ 
(δϑιδόνηται φάναι. τὸν γὰρ ὑπὲρ τοὺς ἀγγέλους καὶ τῶν ay- 

γέλων προαγωγέα, τῶν ἀγγέλων καὶ τῶν ψυχῶν τὸ ἔλατεον 

ἔχειν οὐκ εἶχε νοεῖν" φύσιν» γὰρ εἶναι τοῖς ἀσωμάτοις ána- 

σιν οἶδεν ἥκιστα πάντων σωματικοῖς ὀφϑαλμοῖς ὁρατὴν, πλὴν 

εἰ ug συγκαταβάσεως οἰκονομίᾳ χρώμενος διαφόρους ἐπιφα- 
φηγείας σχηματίζει ϑεὸς κατά γε τοὺς τῆς ἀπορρήτου προνοίας 
τρύποαυς, ec οἵ τὸ ϑεῖοι τῆς ἐκκλησίας πατέρες ἄνω καὶ κάτω 
διαρρήδην βοῶσι, καὶ ἡμεῖς ἀνωτέρω πολλαχῇ τὸ καὶ noAÀd- 

xi; ἐκχείνοις ἐπόμδνοι διεξήλθομεν. οὗτος δὲ μετὰ τοῦ ὕφει- A 


potest foeditas ut decet propalam in conspectum ommium veniret et 
propter impudentiàm oris poenae onera sua cervice sustineret in terra 
antequam in aeternam illam poenam traderetur et ut inde tanquam e 
principiis ea quae patefacta nondüm omnibus calamitatum spectacula ante 
oculos essent huic homini magis proposita, quam Arei illius ab insania 
Bominati qui alvum per anum eiecit. ille enim qui.corpore peccaverat, 
etiam corporis membris poenam dedit. hic vero quum supra naturam 
et rationem impia in deum scelera edidisset, mirabilem ut decebat et 
maximam poenam dedit. dixerat enim dei filium licet verbum sit et 
incorporeis angelis praestautior, tamen percipi oculis non posse. il. 
lum enim qui supra angelos collocatus essct et angelorum dux, par- 
ticulam quandam angelorum anima inferiorum habere non poterat co- 
gitare. naturam esse iis omnibus quae corpora non haberent sciebat, 
δι minime omnium oculis posse comprehendi , nisi descendentiae or- 
dine usus varias formas distinxisset deus ad immensae providentiae 
modos, αἱ divini ecclesiae patres hic illic distincte clamant et nos 
quoque multum ec saepius secuti illos locuti sumus. hic vero dixit 
praeter subsuretum sine corpore et existentia esse lucem, corporeis - 


188 NICEPHORI GREGORAE 


ταχουζηνοῦ τὴν δειλίαν ἐνεποίησε μέρει. ἧκε yàg ἐλπίσας, ὡς 
φασί, ῥᾳδίαν αὐτῷ τὴν εἰς Βυζάντιον εἴσοδον ὄσεσϑαι πρὸς 
τινῶν χρύφα διαμηνυσαμένων αὐτῷ πρὸ βραχέος τὸ τοῦ συν- 
ϑήματος δρᾶμα. ἐπεὶ δ᾽ ἡ βασιλὶς Εἰρηνὴ διανόστη τε πα- 
ραχρῆμα καὶ δραστικώτερον ἡ κατὰ γυναικείαν φύσιν δια- 5 
γοησαμένη τὰς πανταχύϑεν ὑποπτευομένας εἰσόδους τάχιστα 
ἠσφαλίσατό τε καὶ τῶν ὑποπτενυομένων ἔτι προσώπων ἐνγτὺς 
Βυζαντίου τὰς ὁρμὰς ἀνέστειλε πάνυ ταχείαις χερσίν, ἄπρακ- 
39 0v αὐτὸν ἐν τρισὶν ἡμέραις ἀπελϑεῖν ἐπεπραχει. δέκα με- 
ταξὺ παρῆλθον ἡμέραι, καὶ ἄρας ὃ Καντακουζηνὸς ἐξ Ὄρε- 10 
στιάδος ἧκεν εἰς Βυζάντιον διὰ ταῦτα, καὶ “ὕποπτον. ἔχων 
ἐκ πολλοῦ τὸν πατριάρχην πολλῶν τε ἄλλων ἕνεκα xai τῆς 
πρὸς Παλαιολόγον μάλιστα φιλίας καὶ ὁμοφροσύνης, σοφὸν 
εἶναί οἱ νενόμισται- πεῖραν καὶ νῦν εἰληφέναι τῆς γνώμης 
αὐτοῦ. πέμψας οὖν ἤρετο εἰ χρὴ ταῖς τῶν στρατιωτῶν καὶ 15 
τῶν ἄλλως ἐχόντων συγκλητικῶν εἴξαντα βίαις τὴν τε ἀνα- 
γόρευσιν τοῦ νἱέως ἐνδοῦναι Πατϑαίου γενέσϑαι, καὶ ἅμα 
τῷ τοῦ γαμβροῦ Παλαιολόγου ἀμνημοσύνην. 0 δ᾽ οὐδ᾽ ἄκροις 
ἠνέσχετο δέξασϑαι τοῖς αὐσίν, ἀλλὰ τραχυτέροις τε ὠπεώσατο 
λόγοις, καὶ ἅμα ἐς τὴν ὑστεραίαν τοῦ πατριαρχείου ὀξίσεα-- "0 
ται" καὶ αὐτὸς μὲν ἐν τῇ τοῦ ᾿Αϑανασίου xaraÀvés μονῇ, 
f. 107 v.a δὲ axsvogóga ἐς τὴν τοῦ ἁγίου άμαντος ἀπεφορτίζοντο 
μονήν, ἣν πρὸ τεττάρων ἐνιαυτῶν σφετερίζεται. βραχὺς ἐκεῖ» 


ε 


ϑὲν ἐρρύη χρόνος, καὶ αιϑαῖος ó τοῦ Καντακουζηνοῦ υἱὸς 


festus ille fuisse fore ut facile Byzantium introiret clam acceptis brevi 
de rerum conditione nuntiis. Irene autem regina quum subito se erc- 
xisset et animo acriore quam quo mulieres solent, rerum gerendarum 
consilium cepisset, lubricis ubique viis quam celerrime munitis et in 
periculosis Byzantii propugnaculis copiarum multitudine collocata, 
tribus post diebus eum infectis rebus abire coegit. decem interea 
praeterlapsis diebus Cantacuzenus Orestiade relicta Byzantium ob eam 
causam itinere contendit. et quum in suspicione patriarcham haberet 
cum ob alias causas tum potissimum ob amicitiam qua propenderet in 
Palaeologum, prudentissime sibi visus est experiendo esse eius in se 
voluntatem intellecturus. misit igitur qui ex eo quaererent num mi- 
Jitum et senatorum viribus cedens persuaderet, ut Matthaeus rex de- 
clararetur et Palaeologo socero ignosceretur. quae ille quum moleste 
fezgre videretur et asperrimis verbis reiiceret, ex patriarchica sede 
eiectus cst postridie. ipse apud Athanasium divertit, supellex autem 
in St. Mamantis mansionem transportata est, quam ante quatuor ennos 
sibi emerat. brevi inde temporo praeterlapsis, Matthaeus Cantacuzeni 
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αἴσϑοιτο πύσου χειμῶνος τὴν ἐκκλησίαν ἐμπέπληκεν. ὡς ἐκ 81 

τῶν τελευταίων ἐμφάσεων καὶ συμβόλων ἔχειν ἅπαντα τινα 

τεκμαίρεσϑαι ἤδη τῆς τε ἀσεβείας ἑξκατέρον τὸ ὑπερβάλλον 

ἧς ἀνὰ μέρος ἑκάτερος ἑκατέρῳ κεκοινωνήκεσων ἐνταυϑοῖ, xai 
δάμα τῆς τεταμιευμένης ἑκατέρῳ φλογὸς ἐς τὸ μέλλον, ἣ xata f.107 τ. 

τὸ ἀνάλογον ἑκατέροις ἐκεῖ τεϑησαύρισται. doti μὲν γὰρ 

5j τῆς ἐνταῦϑα κολάσεως ἔνδειξις πλέον εἶχε τοῦ κολάζοντος . 

τὸ geidouevor ,. Παλαμᾷ δὲ πλέον τοῦ φειδομένου μακρῷ τὸ 

zalo». τῷ μὲν γὰρ ἡ τῶν σπλάγχνων κένωσις φϑασασα 
ἰθτην τοῦ δρώματος αἰσϑήσιν ἄὥπρακτα μένειν τὰ τῆς ὀδύνης 

ἐπεέπραχει βέλη, πρὸς τέως ἀναισϑητοῦν ἐρειδόμενα σώμα" 

τῷ δ᾽ ἡ μετ᾽ αἰσχύνης δρεμιύτης ἐκείνων τῶν πόνων, εἰς ἡμῦ. 

vua» τοῖς Ἰούδα κιρνῶσα παϑήμασιν͵ ἐπ᾽ ἰσῆς ἐκείνῳ xui 

τὴν τῶν μελλόντων αἰωνίων δειλῶν προεζωγράφησεν ἕνωσιν. 
lé; εἰκάζειν εναι ἐντεύῦϑεν, μᾶλλον δ᾽ οὐκ εἰκάζειν ἀλλ᾽ εἰδέω 

vut, μακρῷ τινὲ μείζω τεταμιεῦσϑαι Παλαμᾷ τὴν κολάσουσαν 

ini» ἢ κατὰ τὸν δυσσεβῆ τῆς μανίας ἐκεῖνον ἐπώνυμον 
otio». 

Εὐ λέγεις. ἄρτι dà τὰς ἠρινὰς τοῦ ἡλίου τροπὰς na- 38 

ραλλάτεοντος καὶ τοῦ Κανταχουζηνοῦ τῇ Ὀρεστιάδε ἐνδιατρί-- 
βοντος ὅτι, «αἰφνίδιον ὁ Παλαιολόγος ἐπιφαίνεται περιπλέων τὸν 
περὶ τὸ βυζάντιον πορϑμὸν λέμβοις ὁμοῦ καὶ μονήρεσε καὶ 
διήρεσιν ὀκτωκαίδεκα καὶ τριήρει pid: ὃ καὶ μαχρὰν τῷ Kar- 


dedecori esse, quae viva essent εἰ impietatis suae opprobium omni- 
bus propalam editum miserrimus ille intelligeret, quantis ecclesiam 
aerumnis implicaverit. nam ex proximis indiciis et signis poterat 
quisque consequi immensam utriusque impietatem, atque ignis utrique 
ibidem cumula us in futurum quoque utrique attributus erit. Arei 
enim poenu mundana plus lenitatis babebat Palamae autem poena 8 
lenitate multum abfuit. illi enim intestinorum  deiectio ante facta 
quam rem sensit, leves atque infirmos reddidit dolores qui sensu sub- 
lato corpus frestru affligebant. huic vero acerbitas laborum cum tur- 
piudine coniuncta ad similitudinem miseriarum ludaeorum aeterna illa 
in futuro supplicia depinxit. unde concludi potest, immo sciri, multo 
graviorem Palamae poenam esse praescriptam, quam Areo illi impio 
sb insania ita nominato. 


Bene narras; peractis enim vernis solstitiis dum Cantacuzenns 
Ürestiade commoratur, subito Palaeolegus venit ad Bysantinum ostium 
Dsvibus appulsis uniremibus et diremibus duodeviginti et triremi una. 
quao res megaum Cestecuacni militibus terrurom inieci& in spe cnim , 
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τακουζηνοῦ τὴν δειλίαν ἐνεποίησε μέρει. ἧκε yàg ἐλπίσας, ὡς 
φασί, ῥᾳδίαν αὐτῷ τὴν εἰς Βυζάντιον εἴσοδον ὄσεσϑαι πρὸς 
τεγῶν κρύφα διαμηνυσαμένων αὐτῷ πρὸ βραχέος τὸ τοῦ συ»- 
ϑήματος δρᾶμα. ἐπεὶ δ᾽ ἡ βασιλὶς Εἰρήνη διανέστῃ τε πα- 
ραχρῆμα καὶ δραστικώτερον 7 κατὰ γυναικείαν φύσιν δια-5 
yoncauéyy τὰς πανταχόϑεν ὑποπτευομένας εἰσόδους τάχιστα 
ἡσφαλίσατό τε καὶ τῶν ὑποπτευομένων ἔτε προσώπων ἐντὸς 
Βυζαντίου τὰς ὁρμὰς ἀνέστειλε πάνυ ταχείαις χερσίν, ἄπρακ- 


139 r0» αὐτὸν ἐν τρισίν ἡμέραις ἀπελϑεῖν ἐπεπραχει. δέκα με- 


f. 107 v. 


ταξὺ παρῆλθον ἡμέραι, καὶ ἄρας ὃ Καντακουζηνὸς ἐξ 'Ogi- tt 
στιάδος ἧκεν εἰς Βυζάντιον διὰ ταῦτα, καὶ “ὕποπτον. ἔχων 
ἐκ πολλοῦ τὸν πατριάρχην πολλῶν τε ἄλλων ἕνεκα καὶ τῆς 
πρὸς Παλαιολόγον μάλιστα φιλίας καὶ ὁμοφροσύνης, cogor 
εἶναί οἱ νενόμισται- πεῖραν καὶ νῦν εἰληφέναι τῆς γνώμης 
αὐτοῦ. πέμψας οὖν ἤρετο εἰ χρὴ ταῖς τῶν σερατιωτῶν καὶ ι' 
τῶν ἄλλως ἐχόντων συγκλητικῶν εἴξαντα βίαις τὴν τὸ ἀνα- 
γόρευσιν τοῦ viéoc ἐνδοῦναι Πατϑαίον γενέσθαι͵ καὶ με 
τῷ τοῦ γάμβροῦ Παλαιολόγου ἀμνημοσύνην. ὃ δ᾽ οὐδ᾽ ἄκροις 
ἠνέσχετο δέξασϑαι τοῖς αὐσίν, ἀλλὰ τραχυτέροις τε ὠπεώσατο 
λόγοις, καὶ ἅμα ἐς τὴν ὑστεραίαν τοῦ παεριαρχείου ἐξίστα- ἢ 
ται" καὶ αὐτὸς μὲν ἐν τῇ τοῦ ᾿Αϑανασίου καταλύδε nor) 
τὰ δὲ σκευοφύρα ἐς τὴν τοῦ ἁγίου άμαντος αἀπεφορτίζοντο 
μονήν, ἣν πρὸ τεττάρων ἐνιαυτῶν σφετερίζεται. βραχὺς ἐκεῖ» 
ϑὲν ἐρρύη χρόνος, καὶ ατϑαῖος ὃ τοῦ Καντακουζηνοῦ υἱὸς 


festus ille fuisse fore ut facile Byzantium introiret clam acceptis brevi 
de rerum conditione nuntiis. Irene autem regina quum subito se ere- 
xisset οἱ animo acriore quam quo mulieres solent, rerum gerendarum 
consilium cepisset, lubricis ubique viis quam celerrime munitis et ἰΒ 
periculosis Byzantii propugnaculis copiarum multitudine collocat, 
tribus post diebus eum infectis rebus abire coegit. decem intere 
praeterlapsis diebus Cantacuzenus Orestiade relicta Byzantium ob eim 
causam itinere contendit. et quum in suspicione patriarcham babere 
cum ob alias causas tum potissimum ob amicitiam qua propenderet it 
Palaeologum, prudentissime sibi visus est experiendo esse eius in st 
voluntatem intellecturus. misit igitur qui ex eo quaererent num zi- 
litum et senatorum viribus cedens persuaderct, ut Matthaeus rex de- 
clareretur et Palaeologo socero ignosceretur. quae ille quum moleste 
fezre videretur et asperrimis verbis reiiceret, ex patriarchica sede 
eiectus est postridie. ipse apud Athanasium divertit, supellex auten 
in St. Mamantis mansionem transportata est, quam ante quatuor ennos 
sibi emerat. brevi inde tempore praeterlapsis, Matihaeus Centacurcti 
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ἐπ᾿ ἀσπίδος βασιλεὺς ἐν παλατίῳ Ῥωμαίων ἀναγορευέται. xai 
τὸ ἔαρ ἐν τούτοις ἐτελεύτα. 
Τοῦ δὲ ϑέρους ἤδη μεσοῦντος πολλή τις ἑκατέρωϑεν αὖ- 80 
ϑις συνεχροτήϑη σπουδὴ τοῖς 7fatíyoig πρὸς διαποντίων πὸ. 
δλέμων παρασκευάς. οἱ μὲν γὰρ Κατελώνοι ἐκ τὸ οἰκείων 
χρημάτων καὶ ὧν τηνικαῖτα Βενετικοὶ χαρίζονται σφίσι τεῖ- 
ταράκογτα τριήρεις ὁπλίζουσιν. εἰώϑεσαν γὰρ ἐκ πολλοῦ 
Βενετικοὶ Qi. ὀλιγανδρίαν περὶ χρημάτων ἅπαν ἐνδείκνυσθαι 
σπούδασμα συλλογήν, ὧν ἕνεκα καὶ πολλὰ τῶν εὐτελεστέρων 
ι0 ἀδικημάτων ἑκοντὶ παρατρέχουσι τὲ καὶ φέρουσιν vnouéror- 
τες à τὲ ὁμοφύλων καὶ ἀλλοφύλων γενῶν ὑπέρ γε τοῦ μὴ 
πρὸς δημοσίας καὶ ὑπαιϑρίους ῥυῆναι μάχας, μηδὲ πρόφασιν 
παρεισδύνα τινα συγκεχωρηκέναι μεταξὺ διαχόπτουσαν τὴν 
τὸν ἐξ ἐμπορίας παντοδαπῆς ἐτησίων χερδῶν συλλογὴν. καὶ 
ἰδονως ἀεὶ τοὔλαττον συγχωροῦντες καρποῦνται τὸ μεῖζον, 
ες γένος εἶναι “αιίνων σχεδὸν οὐδὲν ὃ τοσαύτην ἔχει χρη- 
μάτων ἐντεῖϑεν δαψίλειαν. ὅταν δ᾽ εἰς ἐμφανῇ βιασϑέντες 58 
ὁϑενοῦν χαταστῶσι τὴν μάχην, εὐϑὺς ἀφειδούσῃ χειρὶ χρη- 
μάτων παμπόλλων αἰνοῦνται τὰς τῶν ἀστυγειτόνων τοῖς arti— 
Ὅπαλοις γνώμας xai ὅσοι περιύικοι, καὶ ῥᾷσϑ᾽ οὑτωσὶ πρὸς 
συμμαχίαν μεϑέλχουσιν ἑαυτῶν ὁπόσους τε καὶ οἷους ἂν 
ἐθέλοιεν. καὶ οὕτω μεγίσταις ἢ κατὰ πάντας ἄλλους τῶν νῦν 
δυνάμεσιν ναυστολοῦντες κατατροποῦντεαι τοὺς ἐναντίους. τὸν 
δὴ τοιοῦτον καὶ νῦν τρόπον ὠχειώσαντο μὲν Ῥωμαίους &yor- 


&lius de scuto rex declaratus est in Romanorum paletio. et vernum 
tempus his rebus absumtum est. 


Etestate iam media ab utraque parte reconciliata est Latinorum 
sd parenda bella navalia contentio. Catelani enim ex eius opibus et 
quas Veneti praebent quadraginta sibi triremes instruunt. consueve- 
rant enim Veneti iamdudum ob hominum inopiam omne studium in 
colligendis opibus ponere. quamobrem etiam multes et gravissimàs 
ab suis et peregrinis gentibus illatas iniurias negligunt et facile fe- 
runt, ne in bella aut domestica aut externa traherentyr neque causae 
implicarentur quae uberrima totius anni tributa perderet. itaque ho- 
sibus suis vi quidem inferiores, fructu autem superiores, suut. ne- 
que ulla est Latinorum gens, cui tanta sit pecuniarum multitudo. sin 
vero vi quadam plane coguntur armis contendere, celeriter larga pe- 
cuniarum copia animos eorum qui proximi hostibus et quicunque circa 
eos colupt, sibi conciliant. quo omnes ad societatem suam quoteun- 
que et quoscunque volunt facile trahunt. itaque maximis praeter ce. 
leros omnes populos copiis instructi in fugam hostes convertunt. tali 
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sac xai αὐτοὺς ἰδίας προφάσεις τῆς μάχης κατὰ T'eyyovac», 
εἷς ἐν τοῖς ἀνωτέρω βίβλοις ἡμῖν πολλάκις τὸ χαὶ πολντιρύ- 
πῶς εἰρηται, ἀκειώσαντο δὲ Κατελάνους ὄχοντας καὶ αὐτοὺς 
ἰδίας ὁμοίως τῆς μάχης προφάσεις κατὰ Γεννουϊεῶν, ὡς εἰ» 
ρήσεται. δ 
9S9  ἈἌΚΝῆσος γάρ ἐστε μεγάλη καὶ πολυάνϑρωπος καλουμένη 
Σαρδώ, παρὼ τὸ Τυρρηνικὸν ἀνειμένη πέλαγος, ὄρη μὲν πλου- 
τοῦσα μαχρὰ χαὶ ἅμα ποταμοῖς ἀρδομένη παντοίοις, πόλεσι 
dà καὶ κώμαις εὐθϑηνουμένη πολλαῖς, ὁπόσαι τῷ μεσόγειοι καὶ 
ὁπόσαι παράλιοι" ἀκταέτε αὐτὴν καὶ λιμένες περεχορεύουσι li 
καὶ κόλποι πολνειδεῖς. αὕτη πολὺν τινα χρόνον ὑπὸ Kau- 
λώνοις ἐτέλεσέ 16 καὶ ἢδη τῷ πλείονε μέρει τελεῖ, γὺν à 
θλίγῳ πρότερον δόλοις λαϑραίοις φρούρια dvo κατέσχον οἱ 
Γεννουῖται avr091, πρὶν αἰσϑέσϑαι τοὺς ἐγχωρίους. τοῦτο 
t. 108 τ. Κατελώνοις γνωσθὲν οὔτε φορητὸν καὶ κομιδῇ νενόμισται 1 
βαρύ. διὸ καὶ οὕτω δυσμενῶς πρὸς ἐκείνους διακειμένοις 
πρὸς τὴν ἑαυτῶν ἑτοίμοις συμμαχίαν ἐνέτυχον σφίσιν οἱ Be 
νετιχοὶ χατὰ τὸ μᾶλα τι καίριον. 

28 Καπειδὴ neg, ὡς ἔφημεν, τετταράκοντα τρεήρεις τοῖς 
Κατελάνοις δυνάμεως ἁπάσης ὁπλιτικῆς πεπλήρωνται, τῶν 
βελτίστων δδοξε διαβᾶσε πρότερον ἐκεῖνα σφίσιν αὐτοῖς ἐξ 

" ἐφόδον τὰ φρούρια περιποιήσασϑαι, ἅπερ ὃν Σαρδοῖ τῇ 
νήσῳ πρὸς τῶν Γεννουϊτῶν, ὡς εἰρήκειμεν, ἐζημέωνται. τον- 


modo nunc quoque in snas partes traxerant Romanos, qui ipsi sus 
belli eomtra Genuenses causas habebant, qued in superioribus libri) 
saepenumero laudavi, et Catelanos qui ipsi quoque suas causas belli ἰδ 
Genuenses habebant ut postea dicitur. 


Est enim insula magua atque incolis frequens quae Serdipis 
appellátur ad mare Tyrrhenium situ. abundat montibus altis el variis 
fluviis alluitur. pagi et oppida quaecunque media terra mut ad mare 
sità sunt optime constituta. orae et lacus et portus circumiacebl. 

. ipsa per longum tempus a Catelanis tenebatur et nunc quoque maio. 
rem partem lenetur. paulo antea fraudibus occultis duo ibi castells 
ceperent Genuenses, antequam incolae enmimedverterunt. — quae ref 
Catelamis cognita gravis certe nec ferenda omnino visa est quo 
circa quum infestis erga illos animis essent, in societatem Veneli 
peropportune obvenerunt. 

Postquam ut iam dixi quadraginta triremium copia confecta esi, 
optimum illis visum est, copiis eo traiectis statim capere casiella 
quae in Sardinia insula ἃ Genuensibus ut diximus violebantur. 4888 
quum ferent, quinque et sexeginta triremibus ia porte domestico po» 
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καὶ ὅσα τῶν ἐδωδίμων, καὶ δείσαντες μὴ τοῖς πολεμίοις ἐκ τοῦ 
ῥάστου καταστάντες ἁλώσιμοι τὸν ἐπάρατόν τὸ καὶ αἴσχιστον 
οἱ περιλειφϑέντες ὀφλήσωσιν ὕλεθρον αὐταῖς γυναιξὶ καὶ 
παισὲ καὶ πόλεε τῇ πάσῃ, κατ᾽ ἀλληλῶν τε ἐστασίασαν, δια- 
5909m» καὶ ποικίλων αὐτοῖς βουλευμάτων ἀναφνέντων καὶ 
σφόδρα ἀσυμφώνων ἀλλήλοις, καὶ ἅμα πάντα ἀνέτρεψαν ἐν 
βραχεῖ τὰ πάλαι τῆς πολιτείας ἑαυτῶν νόμιμα, τοῖς aorv- 
γείτοσιν ἑαυτοὺς ἑκοντὲ παραδόντες ὑποχειρίους, τοῦ μείζονος 
xaxov τὸ κουφότερον ἀνθελύμενοι. ἀστυγείτονας dé φημι οἵ 88 
τᾶς ὑπὲρ κεφαλῆς αὐτῶν κατοικοῦντες ὕψιστα ὕρη τῶν ᾿ 
ate» καὶ ἠπειρωτικὸν ἀεὶ διάγοντες βίον, πώλαι πολύν 
τινα χρόνον μαχίμως σφίσι διέκειντο καὶ ἐπολέμουν καὶ ἐληΐ- 
ζοντο xaO" ἃς ἐβούλοντο ὥρας αὐτοὺς αὐτοί, εδιόλανα δ᾽ 
αὐτοῖς ἡ τοῦ ῥηγὸς ἐστὲ κατοικία, πόλες ἀρχαία τὸ καὶ δυ-- 
ἀσάλωτος πολεμίοις. ὃ δὲ μάλιστα πάντων φοβερὸν τοῖς πέριξ 
τὸ ἔϑνος τοῦτο ποιεῖ, καὶ τὸν τούτου ῥῆγα μᾶλα τι δυσαν.- 
τίβλεπτον καὶ ἀκαταγώνιστον, ὅτι ὃ τόπος ὄρεσι σχεδὸν nav- 
ταχόϑεν ὑψηλοῖς καὶ δυσβάτοις τετειχισμένος ὑπὸ τῆς φύ- 
σεως ἄβατον ὡς và πολλὰ πολεμίοις τὸν πλεῖστον χρόνον τε-- 
ἡρτήρηκεν ἑαυτόν, ὀλίγαις δυνάμεσε χρώμενος. ὃ γὰρ τοῖς {,100ε-. 
ἄλλοις ἵππος τε μυρία καὶ σϊρατὸς παμπληϑὴς μόλις ἀρκεῖ 
πρὸς ἀντιπάλων ἀνασοβήσεις, τούτοις ῥᾳδίως ὀλίγη δύναμις 
ἀρκεῖ διὰ τὴν τῶν πέριξ ὁρῶν φυσικὴν συμμαχίαν. 
Τὸ δὴ τοιοῦτον ἔϑνος τὴν τῶν γειτόνων Γεννουιτῶν 38 


stium facile captivi reddit! in nefendam ac turpem perniciem incide- 
rent. atque una cum mulieribus et liberis et tota civitate seditionem — 
faciebant utpote exortis diversis et variis consiliis et inter se valde 
discrepantibus, cunctaque reipublicae antiquitas instituta brevi tem- 
pore sustulerunt. in finitimorum vero sese potestatem tradendo e 
malis minimum elegerunt. finitimos enim qui altissimos Alpium mon- 
tes incolunt et terrenam semper vitam agunt, olim per longum tem- 
pus hostilem in modum eos vexabant et praedabantur quocunque vo- 
lebent anni tempore. Mediolanensis est regis colonia, urbs vetus, 
diffücilis hostibus ad oppugnandum. et, quod maxime timuendam hanc 
gentem populis qui circa colunt reddit, regem eius horrendum atque 
invictum, locus montibus fere undique altis atque inviis a natura mu- 
Bitus plerumque sese ipse ab hostibus defendit. nam aliis gentibus 
Yis equitum innumerabilis et maximus exercitus vix abarcet hostium, 

is vero parva facile copias, quum mortes circa siti naturalem quan. 
dam ad defendendum societatem inter se habeant, 


Haec igitur gens Genuensium fmitimorum quum suspicaretur 


Nicephorus Gregor. Vol. Ill, 13 
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ὑφορώρμενον ὀφρὺν καὶ xaxorgeno» εἰς ἐπεβουλὰς παρίνοιαν 

eai πρὸς παρασπονδήσεις σφόδρα ἐπερρεπές, égyo» enel, 

ἐποιεῖτο σφὰς tanevoze τὸν óve»ea : τρόπον ἀεί, νῶν δὲ καὶ 

“μροῦ λαβόριενον ἐνσπόνδους ὑποχειρίους ποιεῖταε ὑᾳδίως. 

δαὶ μὲν δὴ καὶ ἐς τὴν πόλιν Γέρφουαν site» καὶ ἀναμφιο- 
βήτητος ἄρχων αὐτῆς ἀναγορευϑείς, τὰ πλοίων μιέρη καϑεῖλε 

«d» κύχλῳ τειχῶν καὶ negyor, μὴ καιροφυλακησαντὰς Mex 

ὀψέ, τὸν εἰωϑότα τρόπον σφίσιν ἀεί, κανεαῦϑα vemzapiangy 

οἱ τωύτης οἰκήτορες. 

26 Koi ταῦτα μὲν εῇδέ πῃ ὄσχε, καὶ ὀς τοιοῦτον Quay V 
πέρως ὃ ἐὺς ['e»vovitexgc ὀφρύος ἄτοπος ὄγκος, καὶ ἡ ϑεῦϑεν 
ἠκολούϑηοσεν ἀμοιβὴ τῶν ἀδίκων ἔργων ἐκείνων ὧν τε «ata 
Ῥωμαίων ἦρξαν τε καὶ κατεπράξαντο καὶ οἷς ἑτέραις προσε- 
δέχϑυσαν ὁμοίως ἅπασιν, ὅρκους ἅπαντως ϑείους κάτόπιν 
δέψαντος, καὶ μήτε ϑείαν νόμεσιν ϑέμενοι πρὸ ὀφϑαλμώῶν 15 
nijt νϑρώπων αἰδῶ. ὀνειροπολύσαντες γὰρ ἁπάσης ϑωλώσ- 
σης συλλήβδην ἡγεμονέαν ἄνωϑθϑον ἐκ Τανάιδος καὶ Πδαιώτε- 
Jog ἄχρι ἐαδεέρων xai Ὡραχλείων σεηλῶν, ναὶ αὐτῶς ἐξε- 
σπεπτώκεσαν ὃν βραχεῖ τῆς πατρίδος " καὶ τὸ κοινὸν ἀδίκως 
ἐδιοποιούμενοι, ὅλεϑον καὶ τὸ ἔδιον ἐνδίχως τὴν ταχίστην 0) 
ἀἐπολωλεκύξες. τοῦς’ ἐκεῖδο a0 τῆς παροιμίας ἀνεικρυς, fj β 
χκάμφλυς ἐπιϑυμῆσασα «εράεων καὶ τὰ dra προσαπώλεοε. 
μαχρόϑυμος μὲν γὰρ ὁ ϑεύς, ἀλλὰ καὶ δέκαιος. καὶ δίδωσι 
ψὸν «αὐφὸν φιεεαφοίας τοῖς ἁμαρτάνουσιν ἐς «ost τῆς δίκης 


Jeperbian «c mentem ad perüdiem δυὸ ibsidias valde ἐπο} 56.886] 
qTnagnopere eorum animos lebefacture studebst. hac eocasione accepta 
deditos facile in societatem coegerunt. atque Genusmm urbem quem 
ingressi essent et nullo resistente rerum potiti, mulias marorum εἰ 
propugsaculoraem partes ceperunt ne forsitan opportum in faturo tem- 
pore oocupato animum quo semper nunc queque redintegrarent. 
Bis ita factis Genuensium intolerebile insolenWiae owes pleue 
"biectwm est. et profecto deus illis irrogavit poenas inkeriatum, 
, Wuibus Romanos wflirerant quaeque sb aliis similiter oribus gem- 
,  Wbus exspectubant. neglectis. cnim omnibus divinis legibus πος di- 
vinam ultionem spectant nec verecundiam in homines, nam quum 
"totius mrmwris domtnatum inde Tanaide et Maeotide usque ad Gades εἰ 
Herculis cotutmss tanquam ín somniis videre sibi viderentar, ex ipsa 
putría eiecti brevi sant, et quam rempublicam iniuria euam  fecerert, 
Yr'empublicem nec sniutia celerrime amiseremt. hoc est dius quoverbi 
argumentum ; camelas qui cornea vul, ewres queque «mittit. mie- 
yicers entm deus est, αἱ ctiam iustus et tempes peeniliae da& pecca- 
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καὶ ὅσα τῶν ἐδωδίμων, καὶ δείσαντες μὴ τοῖς πολεμίοις ἐκ τοῦ 
ῥάστου καταστάντος ἁλώσιμοι τὸν ἐπαρατόν τὸ καὶ αἴσχιστον 
οἱ περιλειφϑέντες ὀφλήσωσιν ὄλεθρον αὐταῖς γυναιξὶ καὶ 
παισὲ καὶ πόλει τὴ πάσῃ, κατ᾽ ἀλλήλων τὸ ἐστασίασαν, δια. 
φόρων καὶ ποικίλων αὐτοῖς βουλευμάτων ἀναφνέντων καὶ 
σφύδρα ἀσυμφώνων ἀλλήλοις, καὶ ἅμα narra ἀνέτρεψαν à» 
βραχεῖ τὰ πάλαε τῆς πολιτείας ἑαυτῶν νόμιμα, τοῖς ἀστυ- 
γείτοσιν ἑαυτοὺς ἑκοντὲ παραδόντες ὑποχειρίους, τοῦ μείζονος 
χαχοῦ τὸ κουφότερον ἀνθελόμενοι. ἀστυγείτονας δέ φημι οἵ ἢ 
τὸς ὑπὲρ κεφαλῆς αὐτῶν κατοικοῦντες ὕψιστα ὕρη τῶν c 
Ante» καὶ ἠπειρωτικὸν ἀεὶ διάγοντες βίον, πάλαι πολὺν 
τινα χρόνον μαχίμως σφίσι διέκειντο καὶ ἐπολέμουν καὶ ἐληί- 
Loto χαϑ’ ἃς ἐβούλοντο ὥρας αὐτοὺς αὐτοί. ἸΜεδιόλανα δ᾽ 
αὐτοῖς ἡ τοῦ ῥηγὸς doré κατοικία, πόλες ἀρχαία τὸ καὶ δυ- 
ϑσάλωτος πολεμίοις. ὃ δὲ μάλιστα πάντων φοβερὸν τοῖς πέριξ 
τὸ ἔϑνος τοῦτο ποιεῖ, καὶ τὸν τούτου ῥῆγα μάλα τι δυσαν. 
τίβλεπτον καὶ ἀκαταγώνιστον, ὅτε ὃ τόπος ὄρεσι σχεδὸν παν-- 
ταχόϑεν ὑψηλοῖς καὶ δυσβάτοις τετειχισμόνος ὑπὸ τῆς φύ- 
ote; ἄβατον ὡς τὰ πολλὰ πολεμίοις τὸν πλεῖστον χρόνον τῦ.- 
ἡρτήρηκεν ξαυτόν, ὀλίγαις δυνάμεσι χρώμενος. ὃ γὰρ τοῖς [, 100:. 
ἄλλοις ἵππος τε μυρία καὶ σϊρατὸς παμπληϑὴς μόλις ἀρκεῖ 
πρὸς ἀγειπάλων ἀνασοβήσεις, τούτοις ῥᾳδίως ὀλίγη δύναμες 
ἀρκεῖ διὰ τὴν τῶν πέριξ ὁρῶν φυσικὴν συμμαχίαν. 
Τὸ δὴ τοιοῦτον ἔϑνος τὴν τῶν γειτόνων Γεννουιτῶν u 


sium facile captivi redditi in nefandam &c turpem perniciem incide- 
rent. atque ubpa cum mulieribus et liberis et tota. civitate seditionem ΄ 
faciebant utpote exortis diversis et variis consiliis et inter se valde 
discrepantibus, cunctaque reipublicae antiquitas institnta brevi tem- 
pore sustulerunt. in finitimorum vero $esé potestatem tradendo e 
malis minimum elegerunt. finitimos enim qui altissimos Alpium mon- 
les incolunt et terrenam semper vitam agunt, olim per longum tem- 
pus hostilem in modum eos vexabant et praedabantur quocunque vo- 
lebent anni tempore. Mediolanensis est regis colonia, urbs vetus, 
diffücilis hostibus ad oppugnandum. et, quod maxime timuendam hanc 
gentem populis qui circa colunt reddit, regem eius horrendum atque 
invictum, locus montibus fere undique altis atque inviis a natura mu- 
Bitus plerumque sese ipse sb hostibus defendit. nam sliis gentibus 
Yis equitum innumerabilis et maximus exercitus vix abarcet hostium, 
his vero parva facile copia, quum mortes circa siti naturalem quan- 
d&m ad defendendum societatem inter se habeant. 


Haec igitur gens Genuensium fimitimorum quum suspicaretur 
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ὑγιαίνονεός τὸ καὶ τοῖς βελτίοσι λογισμοῖς τὰς τοῦ καλοῦ 
κρηπῖδας ἔχοντος ἡδρασμένας.  drayxg τοίγυν δυοῖν ϑάτε- 
Q0», 7 πρὸς τὴν πατριαρχικὴν ἐπανεληλυϑύτα σε δίαιταν τὰ 
τῷ ϑρόνῳ d»nxovra δρῶν, ἢ παραιτησάμενον τὸ λειτούργημα, 
χώραν ἕτερον ἀντεισαγαγεῖν παρέχειν. ἢ τὸ γε τρίτον, τοῦ" 
δράματος λόγον διδύντα, τὸ τῆς ἀπορίας λύειν ὠμφίδοξον. 
81 Πρὸς ταῦτα τόνδ᾽ εὐϑὺς ὑποτρέχει νέφος ϑυμοῦ, καὶ 
ἀναστὰς ἀφορισμὸν μὲν ἐκφωνεῖ πρῶτον ϑεοῦ xata παντὸς 
4 πρὸς βουλήσεως ἄνποτε γένοιτο αὖϑις τὴν ἐς τὸν πατριαρ- 
χικὸν ϑρόνον ἐπάνοδον τὸ παράπαν αὐτῷ ὑποτίϑεσϑαι, εἶτα 1 
μακράν τινα τοῦ βασιλέως ποιεῖται καταδρομήν, ἔτι τὸ μὲν 
τῶν ὑπὸ χεῖρα χριστιανῶν γένος μισῶν ὡς ἐχϑρούς, 10 δὲ 
βαρβαρον οἰκειουμενος ὡς φιλτάτους, Ὑρκανῷ τῷ γαμβρῷ 
καὶ τοῖς ὑπ’ ἐκείνῳ βαρβάροις προδίδωσι προῖκα νύχτωρ καὶ 
"“μεϑ' ἡμέραν, καϑάπερ ἀγελάρχης προβάτων δοράς, τὰς vov-15. 
^ «0» οὐσίας. καὶ τὰ τῆς ἐκεῖϑεν ἀμοιβῆς ὅτι συχνὰ συχνοὺς 
τῶν ὑπ᾽ ἐκείψῳ βαρβάρων dei μεταπέμπεται, πρόφασιν μὲν 
κατὰ μόνον͵ τοῦ βασιλέως Παλαιολόγου, τὸ δ' ἀληϑὲς προσ- 
τιϑέναι καὶ τὰ λειπόμενα τῆς τῶν “Ῥωμαίων λείας αὐτανὅρον 
προνομὴν ἐκείνοις, ὡς εἰς ϑηριώδη χρεωφαγίαν σφάγια ai-30 
τοῖς σώμασι καὶ αὐταῖς ψυχαῖς, καὶ τῶν ἐχϑρῶν χορεννυ» 
μένων τῆς ϑοίνης, καὶ ἀποσειομένων ἤδη τὸ τῆς ομότητος 
τοῦ ἀνδρὸς ὑπερβάλλον, καὶ τὴν πρὸς τὸ ὄμόφυλον χλενα- 


"tibus inctatur, ab altera forsitan remedium recipiat, quippe quae ssma 
sit et melioribus consiliis constituta. necesse igitur esse ex duobus 
alterum : aut ad patriarchicam vitam redire et quae eiusdem potesta- 

.Vis essent facere, aut deposito munere in hoc loco alterum collocari 
pui nt tertium illud, absentiae ratione reddita difficultatis scrupu- 
um tollere. 


5 His dictis ira statim patriarchae animum cepit. εἰ quum 66 
erexisset primum locutus est de dei consilio , cuius ad voluntatem 8) 
res ea inclimaret, fore ut in patriarchicam sedem se redire iuberet. 
deinde in regem vehementer invectus est, quod Christianorum gentem 
imperio deditam tanquam hostes in odio haberet, barbaros autem 
tenquam amicos sibi conciliaret; quod Hyrcano genero et ber- 
baris qui sub eo essent diu noctuque traderet illorum bona; mec cau- 
sam non nisi apud Palaeologum inveniri revera posse, quod quae ὁ 
Romanorum spoliis superessent caperentur cum hominibus ad imster 
bestiarum δὰ dilaeerandum traditis. quum hostes caedibus satiati aver- 
Jeniur immanem eius crudelitatem οἱ in homines eiusdem gentis isi- 
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ζόγιων ἀγμωμοσύνην, αὐτὸς οὔτε κορόννυται οὔτ' αἰδεῖται. 110r. 
οὔτε ἐχϑροὺς οὔτε φίλους οὔτε μὴν τὴν πάντα βόσκουσαν 
ἡλίον gàoya. πρὸς ταἀναάλγητον δ᾽ ξαυτὸν τὸ παράπαν χαλ-- 88 
χευῶν ἀεί, καὶ τὰ μείζω προσείϑησι τῶν κακῶν, καὶ aVrovo-. 
ϑγοὺῦς τοὺς ἀϑλίους τῶν οἰκείων γίνεσϑαι συμφορῶν ἀναγκαζει, 
βιαίους μαστιγοφόρους σφοδρῶς ἐφιστῶν, ὡς ἂν τοῖς ἑαυτῶν 
αὐτοὶ xai πλοίοις ἅμα καὶ χερσὶν ἐκ τῆς πατρίου γῆς πρὸς τὴν 
ἀλλόφυλόν τὸ καὶ βάρβαρον αἰχμαλώτους διαπορϑμεύοιεν τοὺς 
ἀδελφοὺς καὶ φίλους καὶ ὁμοφύλους καὶ συγγενεῖς, ϑρηνοῦντες 
ιϑαὐτοὶ ϑρηνοῦντας αὐτούς, γύναια r6 καὶ παιδάρια οἰκτρὰ na»- 
τας ἀριϑμοὺς ὕπερβαίνοντα, καὶ περιηγκωνισμένους ἄνδρας, xai 
ἡμαγμένα λαφύρα, καὶ ἅμα βοὴν συμμιγὴ καὶ ὀλοφυρμὸν dus- 
ϑητον. φειδὼ δὲ πᾶσα καὶ ἀνθρωπίνων σπλάγχων οἰχτιρμοὲ 
τοῦ ποιμαίνειν σφᾶς καὶ διοικεῖν λαχόντος βασιλέως ἐξερρυῆκε-. 
σαν παντάπασιν, εἰς διαποντίους καταδύντος συλλήβδην πυϑ-. 
μένας εἰπεῖν. οὕτω δὲ. μετὰ τῆς ἑαυτοῦ καὶ τὴν ἐμὴν ὧρ- gg 
sale» καὶ ὑποτάττων διοίκησιν τῶν ψυχῶν, xai μέαν ποιῶν 
αμόξητος τυραννίδα. ψυχῶν ὁμοῦ καὶ σωμάτων ἀπώλειαν, 
| ϑαυμάζειν μοι ἔπεισι πῶς εἰρωνευόμενος πρὸς μὲ ταῦτ᾽ οὐκ 
| δθἐρυϑριᾷ, ἀλλ' εἰς ἁρμονέαν δῆϑεν παρακαλεῖ ue Ῥωμαϊκῆς 
᾿ς προλεξείας καὶ ἅμα σωματικῆς τὸ καὶ ψυχικῆς καταστάσεως, 
^ χαὶ συγχέδιε τῆς ἀληϑείας τὴν φύσιν, καὶ ἃ καταλύει τοῖς 
ἔργοις ταῦτα γλώττῃ μεγαλορρημονεῖ διορϑοῦσϑαι, καὶ μα- 


*- 


quitatem respuant, ipse mec satíatur nec veretur inimicos aut amicos 7 
aut ipsam rerum omnium nutricem illam solis lucem. omni humani. 
tate abiecta tam durus et ferreus factus est, ut etiam maiores calami. 
iales adderet. — miseros enim íllos gerumnarum suarum auctores fleri 
vehementer cogís, qui ipsi suis navibus e patria in peregrinam terram 
fratres, amicos, domesticos, familiares captos transportent. mulierum 
liberorumque luctus, virorum luctatis, praeda cruenta et clamore et 
zlulatu continuo mixts omnem niodum excedit. lenitas vero omnis 
et misericordia regis in eos quorum erat gubernator constitutus tan- 
quam in maris altitudinem demersa plane evanuerast. tali modo quum 
reipablicae administrationi suae meam eiiam animarum curam vi atque 
arbitrio suo addidisset, ita ut in delendis et corporibus et snimis unam 
crudelitatis tyrannidem exerceret, miratus sum cur dissimulanter haec 
mihi dicere non erubesceret, sed ad societatem regni Romani et ad 
curalionem et corporum οἱ animarum me vocaret. maturam veritatis 
miscmit ; etenim quae factis sustulerat, profitebatur se restituere et 
oratione factorum dissimili hominum animos ad usum se revocare ad 
iustitiae similitudinem gloriabatur quasi dicere vellet: agedum venias 
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χομένην ἔχων τῇ χειρὲ τὴν γλῶτταν αὐτὸς δεέρονς dpuostuy 
καὶ μεϑαρμόττειν βρενθύεται πρὸς δικαιοσύνης ὁμόνοιαν. καὶ 
λέγειν βουλόμενος "4194, μεϑ' ἡμῶν κοινώνησον αἵματος," ὁ 
δ᾽ ἐπὶ ϑάτερα μετασχηματέζει τοὺς φϑόγγους, λεληϑέναι ngos- 
ποιούμενος ὡς τὸ γλώττῃ μὲν τὰ δέοντα φϑέγγεσϑαι πάγυδ 
τε ῥᾷάδιον καὶ τοῦ βουλομένου παντός, τὸ δὲ πάντων ὧν λέ- 
γει ὁρᾶν τἀναντία, τοῦτο δὲ φύσεως ὄλισθος καὶ χακῶν 
ὅπάντων τὸ μέγιστον. τί δ᾽ ἃ» ὑπηνόοις εἴη κακοδαιμονέ- 
στερο» ἁπάντων ἕτερον ἢ δεσπότην ὄχειν ἐπίβουλον καὶ no- 
λόμεον; ὅταν dà: καὶ τὠναντία καϑάπαξ 6 βασιλεύων ἐπείγη» 10 
ται Üpà» τοῦ τὴν πνευματικὴν ἀνειλημιμόνου συνϑιοικεῖν ἐπι- 
τροπὴν εἰς τὸ τῶν ὑπηκόων λυσιτολόές, τότε δὲ καὶ μᾶλα τι 
σφύδρα περιφανῶς αὐτὺς αὐτοϑεν καϑίσταται χείρων παγτὸς 
2. 110 v. ἐμφυλίου πολέμου τοῖς πράγμασι. 

84 Καὶ τὶ δεῖ τὰ πλείω καὶ πᾶσε δῆλα διεδιέναε :; ὀπιλοί- 15 
wet γὰρ ὃ χρόνος μὲ διηγούμενον, ei πάνεα δὴ τὰ παραπλή» 
σια λέγειν ἐϑέλοιμι. ὅμως ὃν τι τῶν βραχυτέρων εἰπὼν 
ἀπαλλάδομαι. τοῦ γὼρ μεγίστου καὶ μάλα περιβοήτον τῆς 
τοῦ ϑεοῦ σοφίας νεὼ τὸ πρὸς ἕω ζημιωθέντος μέρος πρὸ 
δέχα ἐνιαυτῶν, ἀνεγήγερται πάλιν ουϑὺς μετὰ τὴν πτῶσιν, 20 
ὡς ἅπαντες iote, πρὸς “Ἄννης τῆς βασιλίδος μετὰ τοῦ vios 
τηνικαῦτα βασιλενούσης, ἡ πᾶσαν προϊσχομένη δυσχέρειαν 
pera τῆς τοῦ βήματος ὀφυφῆς, fj πεσοῦσω οὐρανία ὀκείνη καὶ 


in societatem sanguinis quo rumores abaltera parte obmutescunt. quae 
praeterea addidit, quod sub aequitatis specie loquebstur, eiei volue- 
ris, haud facile tamen intelliges. nam quod quaecunque loquitur con- 
traria facit, in eo naturae interitus est et maximum omnium malorum. 
quid civibus possit maiorem afferre calamitatem quam rex dolosus ci 
bellicosus ? sin vero is qui regnat commoretur ut adversus rempu- 
blicam agat, cuius gubernacula susceperit ad salutem civium, profe- 
cio ex eo maiora quam bello intestino mala nascuntur. 

Quid opus est plura persequi quae omnibus nota sumi; tempus 
enim non suffceret si omnis quae sequuntur vellem nürrare.  wnum 
tamen non possum quin proferam.  magmi illius clarique Sophiae 
templi vitiata pars ea quae ad orienter vergit ante decem annos restau- 
fata est brevi postquam collapsa est, ut omnes scitis, ab Anna regibe 
cum filio tum regnante, scilicet altissima illa comtignatio per tectum 
porticus delapsa magnam difficultatem praebebat. — breve illud hemi- 
sphaerii tecti tegumentum quod utraque parte supre contignatiopem 
erat relictum potetut lignisappositis por Yineulum brevi cosgmentar, 


^ 
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pylerg ὀφές, τὸ δ᾽ ὁκατέρωθεν ὑπὲρ τὴν ἀψᾶῖϑα λοιπόμον 
» τοῦ ἡρηφφαρρίον τῆς ὀροφῆς βραχύτατον λεοῆιμα ἔμρλλο 
μὰ» καὶ αὐτὸ βραχύτανηκ ὃν κατὰ σεριρών, τῆς vÀpc óunagace 
zevev χοιμένης͵ ἐξ βραχεῖ συντελδῖαϑαι, ζκοχάλυκεα δ᾽ οὐτεφαί, 
$16 βασίλοιαν κράτος ὀκείνης ὅπως ποτ᾽ εἰς ἑαντὸν» μεταατῆσας 
ἐξαίφνης apa καὶ ἀπροσδόνητω" καὶ μεμένηκεκ à ϑεῖος αὖ- 
τος οἶος ἐκοῖθαν ἀμελούμενος τὰ παράπαν, χικ rd» δρών». 
τῶν ὁπάνειον συχνὰ προναλούμενος δάκανα, uj μόνον ων 
κοίαν ἀλλὰ καὶ πάντων σχεδὸν ἐϑεκικῶν καὶ ἀλλοφύλων dy 
ϑρώπων, πῆς dà φήμης τοῦ πωγχοαμίου τοῦδο ϑεόματος εἰς 
τὰ τῆς οἰκονμόπης διαβωινονσης πέρατα, ζῃλον πληαϑῆνω 
συμβωένοι ἢείου τὸν ὠρχηγὰν τῆς Ῥῳσαίας. ooa δ᾽ αὕτη BE 
μεγάλη wat παλυάνϑρωπος, μεταδὺ τῶν ὑπερβαρεία» ἐκείνων 
κωμένη ἀρῶν, ἀφὶ ὧν Τάναϊς τὸ δήγνντωι ποταμῶν 6 náyt- 
ἰδ σεας, καὶ ὅσοι πρὸς τὴν Πδαιώτιδα τὸ καὶ Κασπίαν μείζους 
τὲ καὶ ἥττους ποταμοὲ ματεόντος ποιοῦνζαι τὰς ἐκβολάς, ἐν 
ῥιξιᾷ μέν. εἴ τες ἐπ᾿ ἄρντων εἰς ἡμᾶς ἀφικνοῖτο, Lópupey 
ἄνεμον ἀφιεῖσα καὶ γειτνιῶντα τὸν δυτικὸν Ὠχεακπόν, παρὰ 
δὲ τὰ ᾿εὐεώόνυμα τούς τε ὑπεορβορέονς Σκύϑας καὶ ἁπόσα τῶν 
M ἀφυλιωξικοῶν πγευμάτον τὴν γῆν ἐπδίνην δῥαϑον δπιπνεῖν. dei 
γὰρ καὶ τοῦτα διεξιόναι χωρογραφοῦντας, ἵνα πρὸς ἔλογχαν 
j τὰ πᾶνν τι πόρρω τῆς οἰκουμένης ἔϑνη τῶν ἐκ κόλπως μὸν 
ἐχάνεων ὑμῶν ϑοαμάτων τὰ κάλλιστα, ἀναισϑητούντων δ᾽᾽ 
ἁπάντων μολιστα τῶν ἐπὶ γῆς ἐθνῶν. ὃ τοίνυ» τῆς χώρας 


intercessit autem reginse potestati vir illi animo mirum in modum 
mutato. unde factam est nt sacrumaedificium illud plane negligeretur 
et omnibus spectatoribus lacrimas exprimeret, non solum Romanorum, 
sed etiam peregrinorum hominum. cuius praeclari spectaculi fama 
quum esset usque ad terrarum fines pervulgata, factum est ut ira in- 
cenderetur Russiae imperator. haec terra magna est et incolís fre- 

ens, inter hyperboreos sita montes illos, unde Tanais magnas ille 
"vius oritur et quicunque in lacum Maeotidem et mare Casplum mi- 
nores maioresve amnes decurrunt. dextera a parte si quis ἃ septem. 
trionibus ad nos venit qua- Zephyrus cadit et ad vicinum Oceanum 
per Seytharum hyperboreorum terram prosperi vepti et quicunque 
sübsoleni! sunt flare solent. oportet hacc animadvertant 1| qui terras 
describunt ut doceant praestantissima totius orbis spectacula apud nos 
e$se, ceterus vero gentes sensu esse rudi atque incoádito. huius igi- 
tur terree princeps magne pecuniae videta, quantam iam antea mise- 
ταὶ, reliquam templi partem illam restaurasi voluit, plara quoque doin 
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χομένην ἔχων τῇ χοιρὲ τὴν γλώτταν αὐτὸς ὀτόρους ὡρμόνεειν 
καὶ μεϑαρμόττεει» βρενθύεται πρὸς δικοιοσύνης ὁμόνοιαν. καὶ 
λέγειν βουλόμενος “ἐλθέ, μεϑ᾽ ἡμῶν μοινώνησον αἵματος," ὁ 
δ' ἐπὶ ϑάτερα μετασχηματίζει τοὺς φϑόγγους, λεληθέναι npos- 
ποιούμενος ὡς τὸ γλώττῃ μὲν τὰ δέοντα φϑέγγεσϑαι πάνυῦ 
τι ῥᾷάδιον καὶ τοῦ βουλομένου παντός, τὸ δὲ πάντων ὧν λέ- 
γει ὁρᾶν τἀναντία, τοῦτο δὲ φίσεως ὄλισϑος καὶ xaxd» 
ἁπάντων τὸ μέγιστον. τί δ' ἂν ὑπηνόοις εἴη κακοδαιμονἐ- 
στερο» ἁπάντων ἕτερον ἢ δεσπότην ὄχειν ἐπίβουλον καὶ πο- 
λόμιον; ὅταν dà: καὶ τἀναντία καϑαάπαξ ὁ βασιλεύω» ἐπείγη» 1 
ται δρᾶν τοῦ τὴν πνευματικὴν ἀνειλημμένου συν διεοικεῖν ἐκι- 
τροπὴν εἰς τὸ τῶν ὑπηκόων λυσιτελές, τότε δὲ καὶ μᾶλα τι 
σφόδρα περιφανῶς αὐτὸς αὐεῦϑεν καϑίσταται χείρων παγιὸς 
ἐμφυλίου πολέμου τοῖς πράγμασι. 

Καὶ τὶ δεῖ τὰ πλείω καὶ πᾶσε δῆλα διεξιέναι; ἐπιλοί: V5 
wet γὰρ ὃ χρόνος με διηγούμενον, οἱ πάνεα δὴ τὰ παραπλή- 
cia λέγειν ἐϑέλοιμι.Ξ. ὅμως ὃν τι τῶν βραχυτέρων εἰπὼν 
ἀπωλλάβομαι. τοῦ yàg μεγίστον καὶ μάλα περιβοῆτον τῆς 
τοῦ ϑεοῦ σσφίας νεὼ τὸ πρὸς ἕω ζημιωϑέρτος μέρος πρὸ 
δόκα ἐνιαυτῶν, ἀνεγήγερται πάλιν ουὐϑὺς μετὰ τὴν πτῶσιν, ἢ 
ὡς ἅπαντες ἴστε, πρὸς Δννης τῆς βωσιλίδος μετὰ τοῦ υἱοῦ 
ἐηνικαῦτα βασιλευούσης, ἡ πᾶσαν προϊσχομένη deayéptiar 
μετὰ τῆς τοῦ βήματος deogic, $ πεσοῦσω ουρανέω ἐπείνη καὶ 





in societatem sanguinis quo rumores abaltera paríe obmutescuni. quee 
praeterea addidit, quod sub aequitatis specie loquebetur, etsi voluc- 
ris , haud facile tamen intelliges. nam quod quaecunque loquitur con- 
traria facit, in eo naturae interitus est et maximum omnium malorum. 
juid civibus possit maiorem afferre calamitatem quam rex dolosus εἰ 

ellicosus? «sin vero is qui regnat commoretur ut adversus rempt- 
blicam agat, cuius gubernacula susceperit ad salutem civium, prole- 
cto ex eo maiora quam bello intestino mala nascuntur. 

Quid opus e»t plura persequi quae omnibus nota sumt; tempu 
enim non suffüceret si omnia quae sequuntur vellem narrare. vsum 
tamen non possum quin proferam. magni illius clarique Sophiae 
templi vitiata pars ea quae ad orienter vergit ante decem annos resiso- 
fata est brevi postquam collapsa est, ut omnes scitis, ab Anna regis 
cum filio tum regnante, scilicet altissima illa comtiguatio per tecium 
porticus delapsa magn&m difficultatem praebebát. breve illed hemi- 
sphserii tecti tegumentum quod utraque parie supra contignalioscu 
ers* relictum potetut ligniseppositis por vineulum brevi cosgmestr. 


| 
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πρέσβεις Quxelevaaro, καὶ μὲν δὴ τὰ πλείω διὰ τὴν aya» 
τραχύτητα σιγῇ κρύψας ἔγωγε μόνα ταῦτα, καϑ' ὅσον &uoty' 
ἐξῆν, τοῖς πρός σέ μού γε τούτοις ἐταμιευσάμην ὑπομνήμασι, 
μετρίως καὶ ὥσπερ ὕλης πρόφασιν ταῖς τῶν σῶν ἱστοριῶν 
πβίβλοις ἀφοσιούμενος. σὺ Ó' ἀνειληφὼς τῇ σῇ Καλλιόπῃ 
κοσμήσαις ἂν ἐς τὸ εὐφραδέστερον εὐθυρρημονήσας. 

Τούτων δ᾽ ὅμως xai τῶν τοιούτων οὑτωσί’ πως εἰρημέ- 89 
γῶν ἐχείνγῳ ταἀνδρὲ πυϑόμενος 0 βασιλεὺς χείλεσε μὲν οὐκ 
ἐξήνεγκεν ὀργίλον οὐδὲν τῶν ἅπαντων, ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῦ συνήϑους 

ιϑἔμεινεν ἤϑους, ἐς δὲ τοὐπιὸν τοὺς ἐπισκόπους ἀϑροίσας τοῦ 
πατριαρχικοῦ καϑεῖλεν αὐτὸν βαϑμοῦ. αἰτίας γὰρ sicevey- 
κότων ἑτέρας καὶ διαφόρους τῶν ἐπισκόπων, τῶν μὲν τὴν 
προχατηγορηϑεῖσαν αὐτῷ αἵρεσιν τῶν ασσαλιανῶν, τῶν δὲ 
τὰς τῆς γλώττης ἀσέμνους καὶ διηνεκεῖς αἰσχρορρημοσύνας 

ἰδκαὶ τοὺς ἀκαίρους καὶ μαινομένους ϑυμούς, καὶ ἄλλων ἄλλας, 
προιιμοτέρα πασῶν ἐδόκει τῷ βασιλεῖ τῶν ἀφορισμῶν ἡ éx-f. 111 v. 
φώνησις, ἣν κατὰ τοῦ βουλησομένου παντὸς ἐκπεφωνηκεν ἐς 
τὴν πατριαρχικὴν αὐτὸν ἀνακαλεῖσϑαι πάλιν ἀξίαν. 

Καὶ ταῦτα μὲν τοῦτον ἔσχε τὸν τρόπον’ ὀλίγαι δ᾽ 89 

"0 ἐκεῖϑεν παρῆλθον ἡμέραι καὶ διώδοχος γίνεται τοῦ βαϑμοῦ 
Φιλόϑεος ὁ Κόκκινος, ἐκ τῆς κατὰ Πείρινϑον Ἡρακλείας με- - 
τατεϑείς. τοὺς γε μὴν ὑπὲρ τοῦ νεὼ τῆς τοῦ ϑεοῦ σοφίας 
ἐλέγχους ἐκείνους ὁ Καντακουζηνὸς αἰσχυνϑεὶς ἔρανον πρὸς 
τῶν Βυζαντίων κελεύει. συμφορηϑῆναι κατ᾿ ἀξίαν δκάστων 


terea. ob nimiam acerbitatem silentio praetermissis, in his quantum 
poteram modica narratione usus sum, sylvam rerum historicarum li. 
bris tuis traditurus. , 


Quae tu quidem, uti melius intelligi possint, velim recipias et 
poetica facultate tua atque libera in scribendo audacia illustres. haec 
ita fere dicta quum rex audisset, nil iracundius huic obiecit, sed ean- 
dem animi affectionem retinuit. postea convocatis episcopis de pa- 
triarchica sede illum expulit. alias enim ac diversas episcopi causas 
proferebant : alii Messaliorum haeresin antea ab eo in iudicium vocatum, 
alii continuas atque inhonestas locutiones atque immoderatam insolentiae 
insaniam, alii alia. melius autem regi omnibus terminis visum est 
declarare, si cuique placeret, in patriarchicam sedem illum restitui. 


Haec eum habebant finem. paucis inde diebus praeterlapsis 
sedem nactus est Philotheus Coccinus ex Heraclia Perinthi vocatus. 
Cantacuzemus ob ignominiae maculam ex Sophiae templo susceptam, 
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τῶν τὸ μάλα nlovottov καὶ μή, καὶ τῶν μᾶλλον ὀνδόξων ναὶ 
μή, καὶ οὕτως ἐν τρισὲ μησὲ καὶ τὸ τῆς ὀροφῆς τοῦ νεὼ 
λειπόμενον ὀἐκτετόλεσται. 

Τίνα δ᾽ ἦν, à καλὲ ᾿ἡγαϑάγγελ,, ταῦϑ'᾽ ἃ διὰ κακίας - 
μιέγεϑος, φειδοῖ τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων. τῶν τε λεγόντων φημὲδ 
καὶ τῶν ἀκουόντων, σιωπώσῃ παρέπεμψας γλώντῃ ; μηδὲ γὰρ 
εἶναι δοκεῖ uot τῶν μήπω γὲ σοι λεχϑέντων τὰ λεχϑέντα μήτε 
μείζω μήτε μὴν ἀτοπώτερα. ὅμῶς ἐκλογὴν ποιησάμιενος σὺ 
γε χἀκεῖϑεν μετρίαν, ἕν ἢ δύο τῶν κουφοτέρων ἀπαγγεῖλαί μοι 
προϑυμήϑητι, ὡς μὴ ἀποχναίειν μήτε μακρᾷ σιγῇ τὰς ἡμῶν 
ὑπονοίας prre μακροτέροις λόγοις τὰς ἡμῶν ἄκοας. 

40 Καὶ μὲν δὴ πρῶτον ἔστω σοι, ϑεία μοι κεφαλὴ, πρὸς 
ἀκρόασιν τὸ περὶ τῶν βαρβάρων ἐκείνων, οὗ διηνεκῶς καὶ ὅτε 
βούλοιντο μετὰ πολλῆς κωμάζουσι τῆς ῥαστώνης εἰς τὰ βα- 
σέλεια, μυσταγωγοὶ xai πρόεδροι τῆς ἀσεβοῦς ϑρησκείας or-15 
τες, xai βίον μόν, ὡς φασίν͵ ἀσκευόν τὸ καὶ ἀζυγα βόσκοντες, 
γαστρὲ δὲ πάντων μάλιστα δουλεύοντες καὶ ἀχρατοποσίας ἡττεὶ- 
μενοι, καὶ ὅσα τὸ τῆς ἐπιϑυμίας ἀκόλαστον ἀναφλέγει. οὕται 
τοίνυν μελλούσης τῆς ἱερᾶς τελεῖσϑαι μυσταγωγίας ὃν τῷ τῶν 
βασιλείων ἐκτὸς ἱερῷ τεμένει, χοροὺς ἱστῶντες ἐκεῖνοι παρὰ 
τὰς βασιλείους αὐλὰς ἀνταδουσίτε τὴν γυμνικὴν ἐκείνην θρ- Ὁ 
χούμενοι ὄρχησιν, καὶ ἀσήμοις κλαγγαῖς τὰς τοῦ ωαμεδ᾽ 
ἀναβοῶσιν ᾳαἰδὰς καὶ τοὺς ὕμνους, δι᾽ ὧν καὶ ἀνθέλκουσιν 
πρὸς τὴν ἑαυτῶν μᾶλλον ἀχρύασιν ἢ τὴν τῶν ϑείων ευαγγε- 





wibutum Byzantiis imperavit secundum cuiesque rei domesticae εἰ 
nobilitatis rationem. ita tribus mensibus reliquum templi tectum re- 
stauratum est. | 


Nonnulla, inquam, Agathangele, ob calamitatis magnitudinem, 
veritus ne homines legerent et audirent, oratione tua omisisti. neque 
enim maiora ut. mihi videtnr, quam quae a te dicta sunt neque inso- 
lentiora possunt dici. tamen parsimonia quadam orstionis unum vel 
duo eorum quae levia sunt velim mihi enarres, ne longo silentio opi- 
nantis animum neque longiore oratione aures audientis obtundas. 


Primum igitur divine vir audias me narrantem de barbaris illis 
qui quandocunque volunt cum summa hilaritate progrediuntur in re- 
gias, ut mysteriis superstionis impiae praesint, et dissolutam incordi- 
tamque vitam agunt indulgendo ventri et vinolentiae et quidquid cu- 
piditate excitari solet. hi igitur quum in templo quod in aedibus 
regiis est sacra mysteria facturi sint, in atriis solemni saltetu se ex- 
ercen& ej inconditis carmina et hymnos Mahometis canunt. quibus 
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πρέσβεις διεκολεύσατο, καὶ μὲν δὴ τὰ πλείω διὰ τὴν aya» 
τραχύτητα σιγῇ κρύψας ἔγωγε μόνα ταῦτα, καϑ' ὅσον ἔμοιγ᾽ 
ἐξῆν, τοῖς πρός σέ μού γε τούτοις ἐταμιευσάμην ὑπομνήμασι, 
μετρίως καὶ ὥσπερ ὕλης πρόφασιν ταῖς τῶν σῶν ἱστοριῶν 
βίβλοις ἀφοσιούμενος. σὺ δ' ἀνειληφὼς τῇ σῇ Καλλιόπῃ 
κοσμῆσαις ἂν ἐς τὸ εὐφραδέστερον εὐθυρρημονήσας. 

Τούτων δ᾽ ὅμως xai τῶν τοιούτων οὕτωσιί' πως εἰρημέ- 89 
γῶν ἐκδίνῳ ταἀνδρὲ πυϑόμενος ὃ βασιλεὺς χείλεσε μὲν οὐκ 
ἐξήνεγκεν ὀργέλον οὐδὲν τῶν ἁπάντων, ἀλλ’ ἐπὶ τοῦ συγήϑους 

ιϑἔμεινεν ἤϑους, ἐς δὲ τοὐπιὸν τοὺς ἐπισκόπους ἀϑροίσας τοῦ 
πατριαρχικοῦ καθεῖλεν αὐτὸν βαϑμοῦ. αἰτίας γὰρ εἰσδνεγ-- 
xi» ἑτέρας καὶ διαφόρους τῶν ἐπισκύπων, τῶν μὲν τὴν 
προκατηγορηϑεῖσαν αὐτῷ αἵρεσιν τῶν ασσαλιανῶν, τῶν δὲ 
τὰς τῆς γλώττης ἀσέμνους καὶ διηνεκεῖς αἰσχρορρημοσύνας 
Ιδχαὶ τοὺς ἀκαίρους καὶ μαινομένους ϑυμούς, καὶ ἄλλων ἄλλας, 
προιιμοτέρα πασῶν ἐδόκει τῷ βασιλεῖ τῶν ἀφορισμῶν ἡ éx-f. 111 v. 
φώνησις, ἣν κατὰ τοῦ βουλησομένου παντὸς ἐκπεφώνηκεν ἐς 
τὴν πατριαρχικὴν αὐτὸν ἀνακαλεῖσϑαι πάλιν ἀξίαν. 
Καὶ ταῦτα μὲν τοῦτον ἔσχε τὸν τρόπον" ὀλίγαι δ᾽ go 
λυ ἐκεῖθεν παρῆλθον ἡμέραι καὶ διάδοχος γίνεται τοῦ βαϑμοῦ 
Φιλύϑεος ὃ Κόκκινος, ἐκ τῆς κατὰ Πείρινϑον “Ἡρακλείας ut- 
τατεϑείς. τούς ys μὴν ὑπὲρ τοῦ νεὼ τῆς τοῦ ϑεοῦ σοφίας 
ἐλέγχους ἐκείνους ὁ Καντακουζηνὸς αἰσχυνϑεὶς ἔρανον πρὸς 
τῶν Βυζαντίων κελεύει. συμφορηϑῆναι κατ᾿ ἀξίαν ἑκάστων 


terea ob nimiam acerbitatem silentio praetermissis, in hís quantum 
poteram modica narratione usus sum, sylvam rerum bistoricarum li. 
bris tuis traditurus. , 


Quae tu quidem, uti melius intelligi possint, velim recipias et 
poetica facultate tua atque libera in scribendo audacia illustres. haec 
ita fere dicta quum rex audisset, nil iracundius huic obiecit, sed ean- 
dem animi affectionem retinuit. postea convocatis episcopis de pa- 
tiarchica sede illum expulit. alias enim ac diversas episcopi causas 
proferebant : alii Messaliorum haeresin antea ab eo in iudicium vocatum, 
slii continuas atque inhonestas locutiones atque immoderatam insolentiao 
insaniam, alii alia. melius autem regi omnibus terminis visum est 
declarare, si cuique placeret, in patriarchicam sedem illum restitui. 


Haec eum habebant finem. paucis inde diebus praeterlapsis 
sedem nactus est Philotheus Coccinus ex Heraclia Perinthi vocatus. 
Cantacuzenus ob ignominiae maculam ox Bophiae templo susceptam, 
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τῶν» r$ μάλα πλουσιὼν καὶ μή, καὶ τῶν μᾶλλον ἐνδόξων καὶ 
Mg, καὶ οὕτως ἐν τρισὶ μησὶ καὶ τὸ τῆς ὀροφῆς τοῦ νῷ 
λειπόμενον ὀκτετξόλεσται. 

Τίνα δ᾽ ἣν, dà καλὲ Mya9Sayysie, ras ^ ἃ διὰ κακίας ᾿ 
μέγεϑος, φειδοῖ τῶν ενδρῶν ἐκείνων, τῶν va λεγόντων φημὶ" 
καὶ τῶν ἀκουόντων, σιωπώσῃ παρέπεμψας γλώντῃ ; μηδὲ γὰρ 
εἶναι δοχεῖ not τῶν nno γὲ σοι λεχϑέντων τὰ λεχϑέντα μῆτε 
μείζω μήτε μὴν ἀτοκώτερα. ὅμως ἐκλογὴν ποιησάριενος ev 
γε χἀκεῖϑεν μετρίαν, ἣν ἢ dvo τῶν κουφοτέρων ἀπαγγεῖλαί uu 
προϑυμήϑητι, ὡς μὴ ἀποχναίειν μήτε μακρᾷ σιγῇ τὰς ἡμώνῃ 
ὑπονοίας μὴτε paxporégoic λόγοις τὰς ἡμῶν ἄκοαᾶς. 

40 Καὶ uà» δὴ πρῶτον ἔστω σοι, ϑεία μοι κεφαλή, no 
ἀκρόασιν τὸ περὶ τῶν βαρβάρων ἐκείνων, οὗ διηνεκῶς χαὶ ὅτε 
βούλοιντο μετὰ πολλῆς κωμαάζουσι τῆς ῥαστώνης εἰς τὰ βα- 
αἴλεια, μυσταγωγοὶ καὶ πρόεδροι τῆς ἀσεβοῦς ϑρησκείᾷας or-I5 
τες, καὶ βίον μέν, ὡς φασίν, aaxsvór ve καὶ ἄζυγα βόσκοντες, 
γαστρὲ δὲ πάντων μάλιστα δουλεύοντες καὶ ἀχρατοποσίας ἡττώ- 
μένοι, καὶ ὅσα τὸ τῆς ἐπιϑυμίας ἀκόλαστον ἀναφλέγει. cite 
τοίγυν μελλούσης τῆς ἱερᾶς τελεῖσϑαι μυσταγωγέας ὃν τῷ τῶν 
βασιλείων ἐκτὸς ἱερῷ τεμένει, χοροὺς ἱστῶντες ἐκεῖνοι παρὰ ἢ 
τὰς βασιλείους αὐλὰς ἀνταδουσίτε τὴν γυμνικὴν δκείγην δρ- 
χούμενοε ὄρχησιν, καὶ ἀσήμοις κλαγγαῖς τὰς τοῦ Doeud 
ἀναβοῶσιν ῳἰδὰς καὶ τοὺς ὕμνους, δι’ ὧν καὲ ἀνϑέλκουσιν 
πρὸς τὴν ἑαυτῶν μᾶλλον ἀχρόασιν ἢ τὴν τῶν θείων εὐαγγε- 


tributum  Byzantiis imperavit secundum cuiusque rei domeslicae εἰ 
nobilitatis rationem. ita tribus mensibus reliquum templi tectum re- 
stauratum est. 

Nonnulla, inquam, Agetkangele, ob calamitatis magnitudinem, 
veritas ne homines legerent et audirent, oratione tua omisisti. nequc 
enim maiora ut, mihi videtnr, quam quae a te dicta sunt neque inso- 
lentiora possunt dici. tamen parsimonia quadam orationis unum vel 
duo eorum quae levia sunt velim mihi enarres, ne longo silentio opi- 
nantis animum neque longiore oratione aures audientis obtundss. 


Primum igitur divine vir audias me narrantem de barbaris illis 
qui quandocunque volunt cum summa hilaritate progrediuntur in τῦ- 
gi*s, ut mysteriis superstionis impiae praesint, et dissolutam incordi- 
tamque vitam agunt indulgendo ventri et vinolentiae et quidquid cu- 
piditate excitari solet. δὶ igitur quum in templo quod in aedibus 
regiis est sacra mysteria facturi sint, in atriis solemni saltetu se ex- 
ercen$ ei inconditis carmina et hymnos Mehometis canum. quibu 
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Me» ποτὲ μὲν πάντας ἁπλῶς ποτὲ δ' ἐνίους τῶν ἡϑροισμέ- 
γὼν ἐχεῖ. τὸ δ' αὐτὸ καὶ περὶ τὴν βασίλειον τράπεζαν δρῶ- 
ou dc τὰ πολλὰ μετά ys δὴ κυμβάλων καὶ ϑυμελικῶν δργά-- 
γῶν χαὶ ἀσμάτων», ὅπόσα τοῖς ἀσεβέσιν εἴϑισται. 

δ — "Er μὲν δὴ τοῦτο σκιωδῶς εἰρήσϑω μοι, δεύτερον δ' ὅτι 48 
καὶ διὰ τὸ πολύμοχϑόν τὸ καὶ πολυάσχολον τὰ τῶν βαρβά- 
ρῶν στσατόπεδα διαπεραιοῦσϑαι συχνότερον» πρὸς Εὐρώπην 
ἐκ Βιϑονίας ἀπηγορεύκασιν ἤδη, καὶ οὐκέτι καλοῦντι τῷ βα- 
σιλεῖ Καντακουζηνῷ προσέχειν ἔφασαν αὖϑις τὸν νοῦν" ὅϑεν 

Ἰθἀναγχάσϑεντα τοῦτον λογάδας ἐκεῖϑεν μισϑώσασοϑαί τε καὶ 
ἅμα γυναίξί τε καὶ τέκνοις εἰς Εὐρώπην μετενεγκεῖν, ὅπό- 
σους ἀποχρήσειν ἔδοξεν εἷς ἐπιτείχισμα καὶ φόβητρον ἀντὶ 
γοργόνος ἄλλης τοῦ γαμβροῦ Παλαιολόγου, καὶ εἴ τις ἐκείνῳ 
βούλοιτο συμμαχεῖν ἐκ Τριβαλὼν καὶ δυσῶν. καὶ αὐτοὺς 

ré» ἐν Χερρονήσῳ πόλεων ἐνοικίζει τισίν, ὡς καὶ δούλοις 
διηνεκέσιν ἤδη χεχρῆσϑαι παντάπασι τοῖς ἐκεῖ ταλαιπώροις 

Ῥωμαίοις, τῆς ἐφέσεως συνειληφότας ἐπίκουρον ἤδη καὶ τὸ 
τοῦ βασιλέως ἐνδόσιμον, ἀφ᾽ ὧν ὡς 65 δρμητηρίου λοιπὸν ἄσφα- 
λοῦς ἐξιόντες καὶ τὴν ἑξῆς ἀεὶ ληίζονταί τε καὶ ὑποποιοῦνται 

10 Θράκην. ἤϑη δὲ xai ὁ τοῦ Ὑρκανοῦ παῖς ὡς εἰς ἰδίαν ἀποι- 48 
κίαν καὶ πατρίαν γὴν διαβὰς τὸν “Ελλήσποντον, συνοικεῖν 

* ἐχεῖ τοῖο ὀλίγῳ πρότερον ἐληλυϑόσιν ἔὄχρινε δεῖν ἐκείνοις βαρ-- 
βέροις. τὰ δ᾽ ἑξῆς ὡς ἥκιστ᾽ ἄδηλα τῶν συνετῶν οὐδέσιν, εἰ 


rebus magis ad sese quam δὰ evangelia audienda trahunt aut omnes 
aut noanullos eorum qui ibi congregati sunt. eodem modo ad regiam 
mensam plerumque cymbole adhibere et ludrica instrumenta et car 
mina quantumvis impia solent. 


Hoc unum a me obites dictum sit. reliquum est ob aerumnas 
sc labores barbarorum copias ex Bithynia in Europam proficisci no- 
luisse, nec Cantacuzeno regi quum ad se vocaret se applicaturas. quo 
ille coactus turmas mercede sibi collegit et cum mulieribus et liberis 
in Europsm transportavit, quae ei visae sunt esse munimento et ter- 
riculo Palaeologo genero tanquam Gorgonis facies. "Triballo$ Mysios- 
que in δορί} 5 Chersonesi urbes transportavit, si forte ex iis es- 
sent qui socii sui in bello esse vellent ut Romanos illos miseros in 
servitute retinerent mandato regis ac voluntate adiuti. unde tanquam 
ex munitissimo receptaculo egressi proximam Thraciae partem vasta- 
bant subiiciebantque. iam vero Hyrcani fillus qui per Hellespontum 
profectus. erat tanquam in coloniam et patriam terrhm habitare ibi 
cum barbaris qui paulo ante huc venerant 86 posse putabat. ea vero 
quie sequuntur uj prudeáti cuiquo admodum cognita sí volueris ta- 
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σκευασμένους χαιφούσῃ γνώμη yonmora «ei δόξαν σὺν ὅσαις 
πρϑυήκουσι δεξιώσεις τιμαῖς συνοικοῦσαι παντοδαπαῖς, καὶ 
οἷαι σοὶ πρὸς βουλήσεως sis» ἄν. οἱ γὰρ ἀνεμέυητον μὴ ἐς 
ve dée» κεχρηήσϑαί cs τῷ δέοντι. ἐξὸν γὰρ ὀὐϑδαιμονοῖν τὸ 
χαὶ χαίρειν, σὺ δ᾽ ἐϑελονεὴς ἐφανείᾳ xai λύπῃ συντήκεις δ 
σαυτόν, καὶ οὐδαμὴ γε ἐρρῶσϑαι δίδως «ρὺς τὸ νῆφον αὐϑις 
τὸν σὸν λογισμόν. εἰ δὲ τύχη καὶ τὸ αὐκόματον aye τὰ 
χκαϑ' ἡμᾶς παὶ τὴν ἡμῶν ἐξ ἀφανοῦς ἐπεεέϑεεωι τυραν- 
γοῦσα ϑέλησιν, καὶ axovréc δρῶμεν καὶ πάσχομεν Un 
ἀνάγχης ὁπόσα τῶν ἐκείνης ῥοϑίων ὃ κλύδων ἐπάψει, σοὶ μὲν 10 
οὐκ ἐγκαλεῖν οὐδὲν ἔτι οὐδ᾽ ὅρους κινεῖν ὑπεζευγμένους ἀνὰγ- 
παῖς βουλήσομαι τοῦ λοιποῦ, ἀλλ᾽ ὑπύόψομαε καὶ φολάξομαι 
τὴν ἐδράστειαν, εοὐντεῦϑεν ὡς εἰκὸς ἀφοσιούμενος τόλμημα. 


' πυϑέσϑαι ὁ᾽ ode ὕὅμας βούλομαι πρὸς τῆς σῆς αοφίας, 


βέλτιστε, τἀχριβές. εἰ γὰρ τοῦτο πρατεῖν ps πείσειας, οὐκ B 
ἂν φϑάνοις βαϑεῖαν μοι χαριζύρεινος ἡδονήν, Maxpac ἐν 
βραχεῖ τῆς ἐμῆς ἐποσφενδονῶν καὶ ἀποφραπίζων Ψυχῆς dno- 
φίας, αἱ δὴ διὰ μακροῦ τὴν τῆς ἐκῆς διανοίας ἑστίαν σφο- 
ὑρῶς κατωσχοῦσαι, νῦν μὸν ἐπ᾽ ἄπειρον αὐξουσε τοὺς τῶν 
ἐμῶν φροντίδων τὸ παὶ λογισμῶν εἐναριϑμήτους ἐὠριϑμούς͵ 90 
*ei τὰς γε δὴ συνθέσεις τε καὶ ἀντιϑέσοις σφῶν καὶ διαϑέ» 
σεις ἀλλοτ᾽ ἄλλως παρεισκυκλοῦσαι, νῦν δ᾽ ἐπ’ ἄπειρον τέμ- 
φουσί qot καὶ διαιροῦσι τὸ μέγεθος τῆς αὐϑαιρέτου λύπης, 


Jem cupiunt familiarem, qui tanquam Zephyrus sibi animum permulcest 
αἱ pareti sunt ed locupletandes opes cum -olupiste quadem et glo- 
Tiam ommibus qui deoent amicitiae honoribus et qui ex voluntate iua 
fuerint ornandam. nec enim inultum dimittitur ai iuste instum non ad- 
hibueris. licet tibi in felicilete et voluptete werseri , tu wero sponte 
calhmitate et moerore te censumie. nec unquem ed sobrietstem venire 
petieris mentem tuam. sin vero fortuna et ossus ferat res mostas οἵ 
voluntatem nobis cum.deminatu quodam imponit, 6 ut inviti ad egen- 
dum et petiendum necessitate compellamur, nihil superest quod obii- 
cias. nec fines necessitadinibus munitos sum turbaterus in futurum, sed 
Nemesin su«spiciam et venerabor, temeritate ut par est abiecta, velim 
twmen, vir optime, me plene .deceat prudentie tue; etenim si 

praestere mihi persuaseris, me non praeveneris .henc mihi magnam 
voluptatem  praebendo, quum brevi tempore magnas dubitetiones ex 
wenimo meo deturbaris et depuleris. quae quidem diu me vehemeaterque 
deprimebant, iem eogitationum et rationum multitudinem in immensum 
wugent et compositiones et opposiiones et-diepositiones earum alies 
liter. intrudunt, iam yero in immensum dilecerant ac dirumpuut tristitiae 
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ἐμὴν ἀφιχνεῖταε οἰκίαν, τοῦ πατρὺς βασιλέως κελεύσαντος μέ-- 
σὸν γενόμενον πεῖσαε βαδίζειν ἡμᾶς αὖϑις εἰς τὰ βασίλεια 
καὶ διδόναι μὲν τὰς εἰωθυίας τοῖς βασιλεῦσιν ἡμᾶς ὁμιλίας, 
ἀγτιλαμβάνειν δ᾽ ἐκεῖϑεν συχνὰς xai ποικίλας αὖ τὰς τῶν 
5arridoc&c» ἀμοιβάς. ἀλλ᾽ ἐμοῦ τὴν παράκλησιν ταντηνὲ μη- 
δαμῇ μηδ᾽ ἐκ πρώτης προσηχαμένου φωνῆς, τὴν γλῶτταν 
εὐθὺς ἐχεῖνος ἑτέρωσα μετερρύϑμιζε. καὶ “εἰ μὲν ig! ἡμῖν" 
φησὶν “εἶναε λογίζῃ τοῦ βίου τὰ πράγματα, καὶ τῇ γε ἡμε-- 
τέρᾳ τὰς ἡνέας γνώμῃ παρέχεις τοῦ τοιῶσδε καὶ μὴ καὶ üÀ- 
ἰθλως κεγεῖσϑαι ταυτί, σκοπεῖν o8 γρεὼν μὴ καὶ σεαυτόν, μεϑ' 
ὧν ἑτέρων ἀδικεῖς, λανϑάνης ὁμοίως αὐτὸς ἀδικῶν, καὶ τῆς 
σῆς πολλοὺς ὁμιλίας μετὰ τῆς συμφυοῦς ἀποστερῶν ὠφε- 
λείας, καὶ σαυτὸν αὐτὸς φανῇς ὁμοῦ ζημιῶν, δόξης ϑείας ἅμα 
ταὶ ἀνθρωπίνης ὃκ γε τοῦ προφανοῦς ἀποστερῶν ἑδκοντί, τά δας 
15τε γὰρ ἄλλα καὶ δὴ καὶ τὸν ἐμὸν ὁρῶ πατέρα καὶ βασιλέα, 
σῦν ye μητρὲ uóv τῇ βασιλίδι, πρὸς τοῦτο ὃ μεταξὺ συμ- 
πεπτωκέναε συμπέπτωχε μετάμελον σχόντας οὐ μάλα μικρὸν 
οὐδὲ πρὸς τὸ περεφρονούμενον ὑπορρέοντα. μέμνηνται γάρ 
σον σὺν ϑαύματι, καὶ διὰ στόματος οὐδαμῇ διαλείπουσιν 
200a καὶ δημοσίᾳ φόρειν δκάτεροι τὰ σὰ καὶ ἀνακαλεῖσϑαι 
συχγᾶ, καὶ μαλιστα v)» ὅτε συχνοῖς περιαγντλεῖσϑαι συμβαι- 
"t βιαίοις πραγμάτῶν χύμασι καὶ σάλῳ τύχης αὐτούς" xai 
οἷος σὺ δεομένους, εἴπερ ποϑ᾽, ὁμιλητον πρὸς παραμυϑίαν, 
ζεφύρου φάναι τινὸς ἡδονῆς αὐτουργοῦ, καὶ χορηγεῖν παρε- 


iuvenilis rex in hoc custodiae meae domicilium venit, et patris regis 
inssu intersedendo et persumdendo me adiit, ut rursus in regiam ve- 
hirem et recepta eB, qua antea consuessem cum rege esse, consuetu- 
dine, multorum inde et variorum officiorum vicissitudinem reciperem. 
equidem quum bortationem illam iam ab initio orationis aversarer, 
linguae lenitatem ille statim in alteram partem mulavit. atque: si pe- 
nes n0s esse, inquit, vitae negotia putas et nostro arbitrio illa re- 
gendi potestatem concedis, circumspicere te oportet ne praeter alios 
le quoque ipse similiter invitus crucies, sed ut intelligas quomodo 
consuetudine tua cum utilitate coniuncta multos exspolies et ipse te 
*Punias, quum dei gloria atque hominum ex aperto te sponte orbes. 
Dàm uli cetera omillam, patri meo regi et matri reginae video ex 
illa re quae interea accidit dolorem esse haud levem atque ab neglecta 
alienum. recordantur enim tui cum admiratione quadam, nec desistunt 
unquam in ore habere negotia tua publice et privatim et multum 
animo volvere, ei praesertim hoc tempore quo crebris εἰ vehementis- 
simis rerum fluctibus et fortunae impetu circumfunduntur, huc simi- 
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σπευασμόνους χαιφούσῃ γνώμῃ χρήμαεα «αἰ δόξαν σὺν beu; 
προσήκουσι δεξιώσεις τιμαῖς συνοικοῦσωαι παντοδαπαῖς, καὶ 
οἷαι σοὶ πρὸς βουλήσεως sie» av. eU γὰρ ἀνεμέοητον μὴ ἐς 
ve dée» χκεχρῆσϑαί cs τῷ δέοντι. ἐξὸν γὰρ εὐδαιμονεῖν τὲ 
καὶ γαίρειν, σὺ δ᾽ ἐϑελονεὴς ἐφανείᾳ καὶ λύπῃ συντήκεις ὃ 
σαυτόν, καὶ οὐδαμὴ γε ἐρρῶσϑαι διδως «ὺς τὸ vigor αὐϑις 
Δατὸν σὺν λογευμύν. εἰ δὲ τύχη καὶ τὸ αᾳυὐεόματον ἄγει τὰ 
καϑ' ἡμᾶς παὶ τὴν ἡμῶν ἐξ ἀφανοῦς ἐπεεέϑεεωι  rogar- 
γοῦσα ϑέλησιν, καὶ ἀκοντῆς ὁρῶμεν καὶ πάσχομεν Vf 
ἀνάγκης ὁπόσα τῶν ἐχείνης ῥοθίοον ὃ κλύδων ἐπάγει, σοὶ μὲν Ὁ 
οὐκ ἐγκαλεῖν οὐδὲν ἔτι οὐδ᾽ ὅρους κινεῖν ὑπεζουγμένους dyay- 
t. 113 1. καιῖις βουλήσομαι τοῦ λοιποῦ, ἀλλ᾽ ὑπύόψομαε xai φυλάξομαι 
τὴν ἐδράστειοαν, εοὐντεῦϑεν ὡς εἰκὸς οἐφοσιούρενος τόλμημα. 
' πουϑέσϑαι δ᾽ od» ὕμως βούλομαι πρὸς τῆς σῆς αοφίας͵ ὦ 
βέλτιστε, τἀκριβές. εἰ γὰρ τοῦτο κρατεῖν μια πείσειας, οὐκὶδ 
uv φϑάνοις βαϑεῖαν ριοε χαριζύμεμος ἡδονήν. paxpac ἐν 
βραχεῖ τῆς ὁμῆς ἀποσφενδονών καὶ ἀπορραπίζων ψοχῆς dno- 
οίας, αἵ δὴ dia μααροῦ τὴν τεῆς ἐμῆς διανοίας ἑσείων σφο- 
δρῶς κατασχοῦσαι, νῦν μὲν ἐπ᾽ ἄπειρον αὔξονσε τοὺς τῶν 
ἐμῶν φρονείδων τὸ καὶ λογισμῶν ὠναριϑμήτους ὠριϑμους, 9i 
κωὶ τάς γε δὴ συνθέσεις τε καὶ ἀντιϑέσοις σφῶν καὶ διαϑὲ» 
σεις ἀλλοτ᾽ ἄλλως παρεισκυκλοῦσαι, νῦν δ᾽ ἐπ’ ἄπριρον σἐμ- 
φουσί μοὶ ναὶ διαιροῦσε τὸ μέγεθος τῆς αὐϑαιρένου λύπην, 


lem cupiunt familiarem, qui tanquam Zephyrus sibi animum permulcest 
€t pareti sunt ed locupletandes opes cem volapieste quadam et gle- 
Tiam ommibus qui deoent amicitiae honoribus et qui ex voluntate tus 
fuerint ornandam. nec enim inultum dimittitur οἱ iuste instam noa ad. 
hibueris. licet tibi in felicitete et voluptete werseari, tu «ero sponte 
calamitate et moerore te consumie. nec upnquem ed sobréetetem venire 
patieris mentem tuam. sin vero fortuna et oesus ferat res nostres εἰ 
voluntatem nobis cum.deminetu quodam imponit, 4e ut inviti ad agen- 
dum et petiendum neceesitete compellamur, nihil superest quod obii- 
cias. nec fines necessitadinibus munitos sum turbaterus in future, sel 
Nemesin suspiciam et venerabor, temeritate ut par est ebiecta. velim 
temen, vir optime, me plene .deceet prudemtie tue; etenim si bo⸗ 
praestere mihi persuaseris, me non praeweneris -henc mibi megnen 
voluptatem praebendo, quum brevi tempore magnas dubitetiones ΟΣ 
*nimo meo detutbaris et depuleris. quae quidem din me vehomenterque 
deprimebant, iem cogitationum et rationum multitodinem in. immeusun 
wugent et compositiones et oppositiones et.diepoaitiones earam elis 
nliter.intrudunt, ium vero in immensum dilecerant ac dirampuet teistilit 
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καὶ ἀεὶ γενησομένων ἐχβάσεις πορεύεσϑαί τὰ καὶ ἀτεχμάρτοις 
ἀγνϑρώπῳ παντὲ δουλεύειν τύχαις. εἰ οὖν οὕτω ταῦτα καὶ τὸ 
ἐφ᾽ ἡμῖν ἐκ μέσου χωροῦν πρὸς ἀβύσσους κάτεισιν ἀνυπαρξίας " 
πυϑμένας, τίς μηχανὴ τὸν ἐμὸν ἐξαιρήσεται πατέρα μὴ δρᾶν τὰ 
52006 τῆς ἀναγκαίας κεκλωσμέγα τύχης, xai οὕτω μὲν ὡρισμό- 
rec προεγνωσμόένα θεῷ, οὕτω δ᾽ ὡς προεγνῶσϑαι cvunén- 
TOx$ γινόμενα τῇ προνοίᾳ, οὕτω δ᾽ αὖ γινωσκόμενα καϑάπερ 
ὥρισταί τὸ καὶ γίγεσϑαι πέφυκε πρὸς τῆς ἄνω προνοίας, 
ταὐτὸν δ᾽ εἰπεῖν τῆς ἀναγκαίας ἀγόμενα τύχης. αὐτόματον &O 
ι)γὰρ καὶ τύχην τὴν ϑείαν καλεῖσθαι πρόνοιαν ἀκώλυτον ἠκη-» 
xi» ὕπαρχειν μὴ μόνον τοῖς σοφωτέροις Ἑλλήνων παισίν, 
ἀλλὰ καὶ τῶν ἡμετέρων ἐνίοις. δέον οὖν ὀπαινεῖν ὅτι τῇ 
ϑείᾳ προνοίᾳ καὶ ὃ ἐμὸς ἀγόμενος πατήρ, καὶ ἀφύκτῳ δου- 
λεύων ἀνάγκῃ, βαρβάροις μὲν συγγενέσε δ᾽ οὖν καὶ φίλοις 
ἔ μδέπιτρόπει τὰς τῶν ἅπαξ ὑπὸ ϑεοῦ κατεψηφισμόνων εἰς ὅλε- 
deoy σφαγὰς καὶ τὰ λάφυρα καὶ τὰς παντοίας καὶ πολυτρό- 
πους ἀπαγωγας, οἵ δὲ καὶ ἄχϑονεαι καὶ προσονειδίζουσι xai f. 11A x. 
μισοῦσι, καὶ τὴν μὲν αὐτοῦ δι’ εὐχῆς τελοῦσι ποιοῦντες 
ἀπαλλαγήν, τὴν δὲ τοῦ γαμβροῦ Παλαιολόγου μάλα σφοδρῶς 
0 ἐφίενται καὶ ἀνακαλοῦνται dQygv, καὶ τὰς αὐτοῦ καὶ αὐτοὶ 
συνδργοῦντες οὐκ ἀπολείπουσιν, ὅσον τὸ ἐφικτόν, ἐπιβουλὰς 
xa)' ἡμῶν , καὶ ταῦτα διηνεκῶς ἀδομόνων ἐκ πάνυ πολλῶν 
καὶ παλαιοτέρων τῶν χρόνων ἀκούοντες τῶν τὸ ἄλλων κα- ^ 
κῶν, xai εἷς πεπρωμένον εἴη τῷ ἔϑνει τουτῳὶ χειρωθῆναι 
Ῥωμαίων ἅπασαν ,χαΐραν καὶ πόλιν, καὶ μέχρις αὐτῶν ἀγυιῶν 


medio procedit ad profundam abeat inexistentiae ultitudinem , quid 
eipediet patrem meum, ut non faciat ea quae fortunae necessitate de- 
s$tinsta sunt, ita ἃ deo plane praecognita sunt, et qualia providen- 
liae se ostendunt, talia fiunt, quemadmodum destinata sunt, et nascun- 
ur, divina providentia sive fortunae necessitate ducta. casum enim 
et fortunam nominari audivi divinam illam providentiam, nullo prohi- 
bente non solum apud Graecorum philosophos, verum etíam apud no- 
“09. aequum igitur est assentiri divinae providentiae, et pater meus 
ifevitabili necessitate ductus in barbaros cognatos atque amicos vertit, 
quas deus semel in eorum perniciem constituit, immolationes et prae- 
dationes variasque relegstiones. illi vero gravantur et obtrectant et 
oderunt. precibus relegationem perpetrant, Palaeologi generi vehe- 
mentet exoptant οἱ ad se vocant imperium. mec insidias huic struere 
coniunctis cum illo viribus quantum licet desistunt. haec continuo 
. cantari inde ab antiquis temporibus mala audierunt alia multa atque 
illud, huic populo a fortuna datum esse ut Romanorum totam terram 
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ρευομένην rol; πράγμασιν ἀθετοῦντες ἀνάγκην τῆς vUymt. 
πάντων γὰρ ὡς εἰκὸς προεγνωσμένων ϑεῷ, xai πᾶσι πεπι- 
f. 113 v. στευμένου μήπω μηδενί τῳ τρόπῳ τὴν ϑείαν ἐξεῖναι διαψευ-- 
σϑῆναι πρόνοιαν, ἐξ ἀνάγκης ἀκολουθεῖ καὶ πᾶν τὰ τῇ ϑείᾳ 
προεγνωσμένον προνοΐᾳ πεπράξεσϑαε καϑὰ καὶ προέγνωσται. 5 
οἷς δ' οὖχ οὕτω δόξης ἔχειν. συμβαίνει, οὐκ ἂν φϑάνοιεν 
οὗτοι πάνεες ἐπ’ ἀβεβαίου καὶ πλανωμένης τιϑέμενοι δόξης, 
ὡς ἔγωγε οἶμαι, τοὺς τῆς ϑείας θεμελίους προνοίας, ἐφ᾽ ὅσα 
τὸν πάντα χρόνον προβαίνει r5 καὶ προβήσεται τοῦ βεβαιώ- 
σοντος οὐκ ὄντος ἐρείσματος. οἷς γὰρ οὐκ ἔστιν ἐξ ἀνάγκης 10 
βεβαίαν κεκετῆσϑαι τὴν ἔχβασιν ὁποῖά ποτ’ ὧν εἴη, 18V 
ὠόριστα ὄντα εἰκότως ἄν οὐδὲ προγινώσκεσϑαι δυνηϑείη noi, 
καὶ πάντες εἰϑὺς καὶ συλληήβδην εἰπεῖν διαβέβληνται λόγοι 
προφητῶν ἱερῶν, καὶ εἴ τινες εἶεν ἐκ “ωδώνης ἅμα καὶ 4ελ- 
φικοῦ τρίποδος τοῖς φιλοπευστοῦσιν ὑπωσποτὸ τῶν ἀποβησο.- 15 
μένων πέρε προϑεσπίζοντες, οὐδαμῇ τῆς ἀοριστίας ἐχούσης 
49 ὅροις ἐπιστήμης ἐγκλείεσϑαι. καὶ οὕτως ἐπ’ αὐτοφώρῳ τὴν 
ϑείαν ἁλίσκονται διαβάλλοντες πρόνοιαν" καὶ τὸ ἄτοπον 
ὁπόσον καὶ οἷον, πολλοῦ μέν v' ἂν δεήσεις μὴ καὶ τῶν dgt- 
λεστέρων πᾶς τις, καὶ εἴ τις εἴη τῶν πώνυ βαναύσων καὶ ἀγο- 30 
ραίων, σαφῶς ἐννοεῖν. τούτου δ᾽ οὑτωσὲ πρὸς ἀτόπους ἐσχα- 
είάς τε καὶ φάραγγας ἐωσμένου, πολλὴ ἂν εἴη ῥαϑυμία μὴ 
doozxrorg νομεζειν ἀνάγκαις δεσμίους τὰς τῶν γινομένων τὸ 


| 


vasit. hoc vero modo divinam se providentiam tollere vesciunt. omnit 
enim ἃ deo pendent, cui omnis fides habenda est neque vllo modo 
divina providentia potest falli. necessario consequitur, quidquid divina 
providentia cognitum est. quibus non tanta gloria contigit, eos facile 
omnes in debili et vaga gloria ponere divinae providentiae fundamenta 
non puto in iis rebus quae per omne tempus proveniunt provenientque 
sublato firmo fulcro. neque enim quae non possunt necessario evenire 
plane qualia postea erunt, haec quum infinita eint verisimiliter etiam ante 
cognosci unquum possunt. ita omnia sacrorum prophetarum dicta τᾶ 
sunt aut si qui Dodonae aut ad Delphicum tripodem erant qui consu- 
lentibus futura praedicebant, quum infinitas scientiae finibus circum- 
scribi non possit. itaque in ipsa obtrectanda divina providentia de- 
prehenduntur. et ineptum quantum et quale sit haud multum abest, 
quin imperitus quisque et rudis atque agrestis plane intelligat. qui 
qnum íta ad inusitatos fines rupesque esset depulsus perfacili same 
animo fuisset si non infragilibus putaret necessitatibus vinctos rerum 
praeteritarnm futurarumque eventus procedere, et cuique homini in- 
Bnitis fortunis servire. quae quum ita sint, et id quod apnd nos € 
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καὶ ἀεὶ γενησομένων ἐκβάσεις πορευεσϑαΐ τὲ καὶ ἀτεχμάρτοις 
ἀνθρώπῳ παντὲ δουλεύειν τύχαις. εἰ οὖν οὕτω ταῦτα καὶ τὸ 
ἐφ᾽ ἡμῖν ἐκ μέσου χωροῦν πρὸς ἀβύσσους κάτεισιν ἀνυπαρξίας ' 
πυϑμένας, τίς μηχανὴ τὸν ἐμὸν ἐξαιρήσεται πατέρα μὴ δρᾶν τὰ 
52006 τῆς ἀναγκαίας κεκλωσμένα τύχης, καὶ οὕτω μὲν ὡρεσμέ- 
γῶς προεγνωσμένα ϑεῷ., οὕτω Ó' ὡς προεγνῶσϑαι συμπέπ- 
rox6 γινόμενα τῇ προνοίᾳ, οὕτω δ᾽ αὖ γινωσκόμενα καϑάπερ 
ὡρισταί τὸ καὶ γίγεσϑαι πέφυχε πρὸς τῆς à» προνοίας, 
ταὐτὸν δ᾽ εἰπεῖν τῆς ἀναγκαίας ἀγόμενα τύχης. αὐτόματον δῷ 
10γὰρ καὶ zv yp» τὴν ϑείαν καλεῖσϑαι πρόνοιαν ἀκώλυτον ἠκη- 
κύειν ὑπάρχειν μὴ μόνον τοῖς σοφωτέροις Ἑλλήνων παισίν, 
ἐλλὰ καὶ τῶν ἡμοιέρων δνίοις. δέον οὖν ἐπαινεῖν ὅτι τῇ 
ϑείᾳ προνοίᾳ καὶ ὁ ἐμὸς ἀγόμενος πατήρ, καὶ ἀφύχτῳ δου- 
how» ἀνάγκῃ, βαρβάροις μὲν συγγενέσε δ' οὖν καὶ φίλοις 
δέκπρέπει τὰς τῶν ἅπαξ ὑπὸ ϑεοῦ κατεψηφισμόένων εἰς 0À6- 
ϑρον σφαγὰς καὶ τὰ λάφυρα καὶ τὰς παντοίας καὶ πολυτρό- 
πους ἀπαγωγάς, οἵ δὲ xaí ἄχϑονται καὶ προσονειδίζουσι xai f. 114 τ, 
μισοῦφι,. καὶ τὴν μὲν αὐτοῦ δι᾽ εὐχῆς τελοῦσι ποιοῦντες 
ἀπαλλαγήν, τὴν δὲ τοῦ γαμβροῦ Παλαιολόγου μάλα σφοδρῶς 
30 ἐφίενται καὶ ἀναχκαλοῦνται ἀρχῆν, καὶ τὰς αὐτοῦ καὶ αὐτοὶ 
συγεργοῦντες οὐκ ἀπολείπουσιν, ὅσον τὸ ἐφικτόν, ἐπιβουλὰς 
καϑ' ἡμῶν , καὶ ταῦτα διηνεχῶς ἀδομένων ἐκ πάνυ πολλῶν 
καὶ παλαιοτέρων τῶν χρόνων ἀκούοντες τῶν τὸ ἄλλων xu- ^ 
xü», xai «c πεπρωμένον εἴη τῷ ὄϑνει τουτῳὲ χειρωϑῆναι 
Ρωμαίων ἅπασαν «χώραν καὶ πόλιν, καὶ μέχρις αὐτῶν ἀγυιῶν 


medio procedit ad profundam abeat inexistentiae ultitudinem , quid 
expediet patrem meum, ut non faciat ea quae fortunae necessitate de- 
stinsta sunt, ita ἃ deo plane praecognita sunt, et qualia providen- 
liae se ostendunt, talia fiunt, quemadmodum destinata sunt, et nascun- 
tur, divina providentia sive fortunae necessitate ducta. casum enim 
et fortunam nominari audivi divinam illam providentiam, nullo prohi- 
bente non solum apud Graecorum philosophos, verum etíam apud no- 
stros. aequum igitur est assentiri divinae providentiae, et pater meus 
ihevitabili necessitate ductus in barbaros cognatos atque amicos vertit, 
quas deus semel in eorum perniciem constituit, immolationes et prae- 
dationes variasque relegationes. illi vero gravantur et obtrectant et 
oderunt. precibus relegationem perpetrant, Palaeologi generi vehe- 
menter exoptant et ad se vocant imperium. nec insidias huic struere 
coniunctis cum illo viribus quantum licet desistunt. haec continuo 
. cantari inde sb antiquis temporibus mala audierunt alia multa atque 
illad, huic populo a fortuna datum esse ut Romanorum totam terram 
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τᾷ καὶ πλοτειῶν καὶ dqroms εἰσδραμεῖν τῆς Βυζαντίων usy- 
στης πόλεως." 

53 Mes9aíov μὸν adv ἐκείνον τοιαῦτα συκχδίφδιν ἐϑόλεντες 
jeega πλοίω καὶ ἄλλα ἐπ’ ἄλλοις ὁμόστοιχα, διακάψας τοῦ 
λόγοι τὸν δρόμον ἐγὼ τοιάδε φημὲ πρὸς αὐτόν, “σὺ dà foc-5 
Aépavog τὴν ϑείαν συνιστῶν πρόνοιαν, ὡς δοκεῖ σῷ τὸ σχῆμα 
τοῦ λόγευ, λέληθας ἀναιρῶν αὐτὴ» καὶ τἀνωντέα δρῶν a9 
φωνῶς τῆς βουλήσεως, καὶ τὸν πατόρα τὸν σὸν ἀπαλλάκεειν 
μακρῶν ἐπειγόμενος ἐγνλημώτων ποφώρασαι καὶ σαυτὸν av- 
τάχρημα τοῖς τῶν αὐτοῦ σαγματωδύων . ἐγκχλημάτῳν ὕδασί wt 
καὶ ῥοθϑίοις, μηδὲ γὰρ τὸς τῶν ὄντων τὰ καὶ γικαμόνων ai- 
κίας εἰδώς, μηδὲ τρόπφης αἰτιαιῶν διαιρεῖν ἐπιστάμενος, 
pqdà τούεων ἕκαστα τῷ προαύκρντι διανέμειν καωνόγε, o3; 
ἄν ὀϑέλῃς ἐκφεύγειν κρημκούς, τούτοις ἐκ τοῦ ῥῴσεου καὶ μὴ 
ϑέλων ὀμπίπεεις. οὐ γὰρ παρὼ τοῦτο τοῖς δρῶσε γέμδειμ τὰ δ᾽ 
pox9uod τῷ καὶ ἐποερόπαια, ὅτι πρὶν γενόσϑαί προέγνωστει | 
19 ϑεῷ, οὐδ᾽ αἰτέα τῶν γινομένων xaxdy ἡ πρόγνωσες" aii 
ὅτε γονήσεσθαι ὕμολλε, διὰ vovre προέγνωστωι τῷ ϑιῷ. 
μᾶλλαν δ᾽, εἰ τἀσφαλόσετορα λόγειν χρεὼν ἐνεαυϑοξ, ὄγνωσται 
ϑεῷ καὶ οὐδαμῇ πραέγνωσται. ἐπ' ἰσης γὼρ τοῖς ἐνεστῶφιἈ 
ϑεὸς ὁρᾷ τὰ ἡμῖν μέλλονεα, ἐκ τῷ τῆς ἰδίας ἁπλότητος ἰσια- 
μένῳ μόνων τὸν πάντα αἰῶνα, κἀν τῷ μηδαμῇ ποεὴ παραὶ- 

ΚΦ λάετονει ἐνεστῶει ἱστάμονος. καὶ ὁρῶν οὐ βέᾳ μοταρρυϑμέ- 
Gs τινὲ ὃ τὴν ἀρχὴν τοῖς ἀχϑρωπίνοις ϑελήμωσιν ἔδωκεν 


, . 
in ditionem suam reciperet et Bysantium magnam urbem usque ad ipsi 
vias, plateas, statuas ingrederetur. 


Matthaeus slia eiusmodi quum plura addere vellet, equidem 
sublato orationis cursu haec locutus sum. divinam enim providentiam 
ubi condere voluisti ut sermonis tui retio docet, tollere te iguorasti 
et contraris iis quae voluisti ex aperto facere. et patrem ubi magni 
liberandum criminibus suscepisti, ipse eiusdem omnino demersus de- 
prehensus es criminum fluctibus. etenim quum neque causas sci 
eorum quae sunt et fiunt neque rationes eorum quae causis effeci 
sunt discernére possis neque sto unumquodque ordini attribuere, quu 
voluisti effugere rupes, in eas facillime incidisti, neque enim pro- 
pterea füunt miseriae et calamitates, quod cognitae ἃ deo ante sui 
quam funt. nec malorum causa providentia est, sed quod future sunt, 
idciroo 84 deo praecognita sunt, aut potius dicendum est coguita suDi 
& deo, sed mpunquam praecogmita. nam quae fuiura nobis suni c& 
sicut praesentia providentiee dei apparent, ut qui omne temps ἰδ 
prupria wnitete permaneat et im praesentia semper immautabili const- 
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οὐτεζούσιον. ὅμοιον γὰρ ἂν εἴη ὥσπορ ἂν el τις βαδίζοντά 7 
τινα βλέπων ἐξαγγέλλαι τῇ γλώττῃ. τὸν μὲν λέγοντα dis. 
ϑεύειγ ἀνώγκη. οὐ μέντοι γε παρὰ τὸ ἀληϑούειν τὸν λέγοντα 
ὁ βαδίξων βαδίζοι. ἀλλὰ τοὔμπαλιν διότι ὃ βαδίζων βωϑδί- 
ὄζειν βεβούληται, ἀληϑείειν ἐξ ἀνάγκης συμβαίγει τὸν Mes T. 11À v. 
yosa. καὶ δίδωσε μὲν τὴν αἰτίαν ὃ βαδίζων τοῦ ys τὸν 
λέγοντα ἀληϑούειν, τὴν dà τοῦ αἰτιατοῦ χώραν δούτερος ἐπεὸὼν 
ὁ λόγος λαμβάνει. καὶ δοκεῖ μὲν κατὰ μοτουσίων τινὰ καὶ 
ὁ λόγος ὡς ἑπόμενον ἰνδαλμα τὴν τοῦ ἀληϑούειν ὄχει» ὅπως 
l0ner! ἐνώγκην, οὐκ ἔγχει δ' οὖν» οὐδὲ γὰρ οὐδεμέων dyayxyy 
evJ' ὁ τοῦ λέγοντος λόγος οὐϑ᾽ ὁ τοῦ βλέποντος ὀφθαλμὸς 
τῇ τοῦ βαδίζοντος ἐπήνεγκεν ἐλουϑερέᾳ κατὰ τὴν τοῦ fadi. 
Lu» ἀδέσποτον ϑέλησιν. καὶ εἰ δοκεῖ γυμγαστέον αὖϑις 10» δ8 
λόγον ἐφ᾽ ἑτέρου τινὸς ὑποδοίγματος τολεώτερον, xsío9w vag 
ina τήμερον τρίπηχυ ξύλον φέρᾳ εἰπεῖν εἰς Qaffdov χροίων 
ἐξ αὐτοσχοδίου ϑελήσεως οἴκοϑον dno5ét.» μεταποιοῦντα, μη- 
δενὸς τῶν ἁπάντων μηδὲν ἐπιτάτεοντος ὄξωϑεν ὅσοι παριόντος 
ὁρῶσιν. οὐκ ἀν οὖν οὐδ᾽ αὐτός, ὀΐμαι, ἀμφιαβητήσμας μὴ 
 xa$' αϑρόαν τοὺς παριόγεας περίληψιν δρᾶν μὲν καὶ γινώ- 
ῦσχειν ουϑὺς 0n005 καὶ ola μῆκος ὅμα καὶ πλώτος ἡ ῥάβδος, 
μηδεμίαν δ᾽ ἐπάγει» ἀνάγκην τῇ πράξει τὴν ϑέαν. οἱ οὖν καὶ 
ϑεὸς ὡς ἐνεστῶτα ma»! én' ἰσης ἁρᾷ rd ve δὴ γινόμενω καὶ 
γενησόμενα, τί τις ἄν ὄχοι λέγειν ὡς ἡ τοῦ θεοῦ ϑεωρέᾳ καὶ 
γνῶσις ἀνάγκην ἐπάγει τινὰ τοῖς ἐλεύϑερον τελεῖσϑαι καὶ 


Ped 


tius sit. nec voluntatem quam hominibus dedit liberam finibus cir- 
cumscríbit. perinde &c si quis ambulare aliquem videns referat, ve- 
rum dicere eum necesse est. nec temen, quod verum ille marrat, ob 
eam causam hic ambulat, sed quod qui e&mbulat, ambulare ipse vult, 
Becessario fit ut verum ille narret. οἱ qui .ambulat causam dat cur 
ille verum dicat. ita ut post causatum narratio locum obtineat. ob so- 
cietatem quandam nerratio videtar quae tanquam imago sequitur veritatis 
9mnino necessitatem babere. sed res non ita se habet. etenim nec 
Batrantis narratio nec vid*ntis visio ullam necessitatem adhibet am. 
bulantis voluntati et libertati. atque si videbitur rationem hanc ad 
allerum exemplum quoddam prohabiliorem reddam. ponamus igitur - 
aliquem lignum tribus cubitis longum δὰ baculi usum sponte demi 
sécantem , pullo [oris iwbente ex omnibus qui domum praeterewntes 
tum cernunt. mec vero ipse ut opimor dubitabis quin ob hominum 
[frequentiam praetereunies statim cernant et intelligant qua sit longi- 
'udine et latitudipe baculum. mullam autem visio operi necessitatem 
Prebel sj igitur deug sicui praesontia cernit et quee sunt ot quae 
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ΚΑ ἀδέσποτον πεφυκόσι τὸν τρόπον; ὥσπερ γὰρ οὐδὲ τῶν ἀνθρώ- 
zov οὐδεμία τις τῶν ἁπάντων, ὡς εἴρηται) ὄψις ἀνάγκην, οἷς 
ἂν ἐκ τοῦ παρήκοντος γινομένοις ὁρᾷ, μηδαμὴ ἐπάγει βιαίαν 
οὐδεμέαν, οὕτως οὐδ᾽ ἡ τοῦ ϑεοῦ εἴτο πρόγνωσιν λέγειν χρεὼν 

cC 00 εἴτε γνῶσιν, οἷς δρᾷ γιγνομένοις, οὐ βίαιον ἐπάγει οὐϑέσιν οὐδέν, 5 
οὐδ᾽ ἀνάγκη δουλοῖ τὴν ἅπαξ ὑπ᾽ αὐτοῦ δεϑομένην ἐλευϑερίαν 
τοῖς πράγμασιν. ἐπ’ ἰσης γὰρ ὃ ϑεὸς ὁρᾷ τὰ γινόμενά τὸ καὶ 
γενησόμενα, καὶ οὐδὲν μᾶλλον αὐτῷ παρὰ ϑάτερον ϑάτερον, ἐν 
τῇ ἁπλότητι μένων ἐπ᾽ ἰσης αὐτὸς τοῦ σφετέρου διηνεχῶς ἐνε- 
στῶτος" καὶ ὁμοίως ἀεὶ τὸ δεδομένον ἑκάστοις ἐνδίδωσιν 10 
αὐτεξούσιον. διὸ καὶ οὐδὲν μᾶλλον, dg εἴρηται, φαίης ἂν 
τὸν ϑεὸν προορᾶν vé καὶ προγινώσκειν ἢ δρᾶν xai γινώσκειν, 

^ v0) χρονικοῦ παρῳχηκότος ἅμα καὶ μέλλοντος &x( ys τῷ 
τρόπῳ τελέως ἐντεῦϑεν ἐξωθουμένου καὶ χώραν αὐτῷ προ- 
σήκουσαν οὐδεμίαν οὐδαμῇ ἐφευρίσχοντος. 1 

δᾶ Τί τοίνυν ἐς τὸ ἀϑῶον αὐτὸς παρεξάγεις τὰ τοῦ na- 
τρὸς ἐγχλήματα, σφαλερᾶς διανοίας εὔφημόν τινα τὴν ἀπο- 
στροφὴν ἀντιμηχανώμενος, καὶ λόγοις ἀπατηλοῖς πρὸς τὸ βου- 
λόμενον σπεύδεις μετατιϑέναι ὧν τὴν κόλασιν ἔργοις ἐχεῖνος 

f. 115 τ. ὑφέξει τῷ βλέποντι xai κρινοῦντι ϑεῷ. φυγὰς γὰρ ἐθελοντὴς τοῦ 
ϑεοῦ γεγονώς, καὶ πόϑῳ προσκαίρου τύχης καὶ δόξης τοῦ 
ϑείου φωτὸς ἐχείνου ἀπερρωγώς, παρ᾽ ὅσον ἐπίδοξον ὄνομα 
διὰ γῆς ἐσπούϑακο σπείρειν, παρὰ τοσοῦτον ἄδοξον σεάχυν 


- 


futura sunt omnia, quomodo dicat quisquam dei visionem et cognitionem 
ullam afferre necessitatem iis quae nata libero nec ullo dominatu ob. 
stricto ordine perficiuntur. ut enim hominum omnium nulla visio iis 
quae in praesenti fieri cernuntur, ita nec dei praecognitio sive cog- 
nitio iis quae fiunt ullam unquam vim affert nec necessitati libertatem 
semel datam subiicit. similiter enim deus ea, quae fiunt et quuc fu- 
tura sunt cernit, nullo discrimine interposito, quippe qui in simplici- 
tate praesentiae suae continuo permaneat. ita etiam libertatem cuique 
datam nunquam non concedit. idcirco, ut dixi, nec providere et pro- 
cognoscere deum, quam videre et cognoscere malueris dicere. quum 
praeteritis simul et futuris qui locus vindicetur nullus inveniatur. 


Quid igitur a -criminstionibus patrem ad innocentiem re- 
vOcas incerta sententia cum arie quadam in tuam rem versa εἰ 
rationum fraude ad voluntatem studes mutare ea quibus poenam 
ille dabit deo qui cernit et diiudicat. etenim sponte profugus dei 
et fortunae faustae gloriaeque desiderio ductus, ab divino illo viro 
geiunctus, quam gloriosum nomen per terram serere studuit, tam 
ingloriosam messem perpetuo facit, consilio semper destitutus 8 
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ἀεὶ ϑερέζει, δι᾽ ἀβουλίαν dai τοῦ Balriovoc ἀπορραπιζόμενος" 
καὶ ἃ διώκειν εἵλετο νομίσας εἶναι χρηστά, πάντων ἐκπέπ- 
Tox» ἄρδην, $9' ἧς ἐλάτρευε διωκόμονος τύχης. καὶ 
ϑιν εὐδαιμονέστατος πάντων φήϑη γίνεσϑαι βασιλέων, ἐκεῖ: 
5$» ἢ αντίπαλος παραδῦσα δύμη τῆς τύχης αὐτοῦ γυμ- 
y» παγτὶ τῷ τοῦ βίου ϑεάτρῳ καὶ κόσμῳ προδείχνυσι μὴ 
μόγον τοῦ μόνου ϑεοῦ, ἀλλὰ καὶ ἧσπερ donovdaxs δόξης 
προσκαίρου τυχεῖν. ἐπ᾽ οὐδεμιᾶς γὰρ βεβαίως ἐστήξει χρη 56 
εἶδος κλῆρος ϑύξης οὐδεὶς Oc ve ϑεοῦ ἀποπεφοιτηκθ καὶ ὃν 
τὸ τῆς τύχης ἐχορήγησεν ἄστατον. δυοῖν γὰρ ἑπομένων τῇ 
τῆς προσκαίρου τύχης εὐκληρίᾳ κακῶν, ἢ καὶ ἄμφω περι- 
χεῖται τοῖς ἀϑλέοις ἐναλλὰξ ὁπόσοι ταύτην ἀμφιέννυνται, ἢ 
dvof» ϑάτερον. ἢ γὰρ οἷδε τὸ τῆς τύχης ἄστατον, καὶ δε- 
diva, τὴν αἰφνίδιον ἀνάγχη μεταβολὴν ἀεί, καὶ τῷ συνοχεῖ 
bro) δέους εὐδαιμονεῖν ἀσφαλῶς μηδαμῇ συγχωρεῖσθαι, καὶ 
παρούσης uà» λυπεῖοϑαι διὰ τὴν τῆς ἀποβολῆς ἐλπίδα, δυει- 
σης δ᾽ αὖ λυπεῖσϑαι διὰ τὴν ἐναπσμόνουσαν μνήμην καὶ τὴν 
γε δὴ τῆς ἀναλήψεως ἀπόγνωσιν" ἢ οὐκ οἶδε, καὶ μὴ εἰδὼς 
eUd' εὐδαίμων. παροῦσα μὸν γὰρ ἡδονὴν οὐκ ἔχει τουτῳΐ 
"ῥχεχτημένῳ" καὶ πῶς ἂν εἴη εὐδαίμων τὴν αἴσϑησιν οὐκ ἔχων 
ὧν κοκεῆσϑαι δοκεῖ; ἄν δ᾽ dà καὶ τὸ τῆς φύσεως ἴδιον 5 Ὁ 
ἐπενόέγκῃ, λέγω δὴ τὴν μεταβολὴν ξαυτῆς, τῷ τῆς αἰφνιδίου 
ἐχπλήξεως ὑπερβάλλογει συνανεῖλεν ἐνίοτα xai τὸ ζῆν. καὶ 


« 


npoldlorzs μὲν αὐτὸν εὐθὺς ὃ προλιπεῖν μὲν οὐκ ἦν αὐτῷ . 


felicitate reiicitur. 'atque quae persequebatur tanquam optima ar- 
biratus, ex iis omnibus plane deiectus est ἃ fortuna cui servie- 
bet ductus. ubi omnium regum felicissimum se esse putabat, ibi- 
dem fortunaà in alteram partem inclinata universo vitae spectaculo 
εἰ terrarum orbi illum ostendit destitutum non modo a deo uno, ves 
rum etiam ab ipsa qua frui voluit fortuna. non enim firmo stabit fun- 
damento gloria ulla quae a deo separata, a mutabili fortuna constituta 
εἰ, duorum enim malorum quae faustae fortunae sortem sequuntur, 
aut ambo perfunduntur aerumnis quae illam circumdant, aut certe alter- 
utrum. aut enim metuere fortunam cognita eius inconstantia necesso 
tst e$ in perpetuum se dare timori, ne in secura felicitate versetur, 
denique quum illa adest, angi necesse est ob iacturae metum, dilapsa 
autem rursus angi ob memoriam eius et recreationem desperatam. sin 
vero eam nescit, beatus esse non potest. nam quae adest volupta- 
lem possessori affert. quomodo autem felix esse poterit, qui sensi- 
bus id non percipit, quod possidere videtur. sin vero postea naturae 
Proprium feret, motatioriem suam dico, repentino perturbationis impetu 
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βουλομένῳ, καταλέλειπται δ' αὐτὸς ov9' ὡς καταλελεῖφϑαι 
νδνόμικεν ovO' dig. βιοῦν προῇθηται. τοιαῦτα γὰρ τὰ τῶν 
χρονικῶν πραγμάτων ἐγκύκλια παίγνια xüj οἱ τῆς τύχης γέ- 
Aessc, σκεὰ μὴ κρατεῖσϑαι πεφυκυῖα, καὶ ἀνούσιον ὄνομα 
ταῖς τῶν μικρολόγων καὶ μιὲροψύχων ἐπιπλανώμένον φανταν 
σίαις. διὸ καὶ ῥᾷστα μυρίοις ἀναμοχλεύεται κύβοις μετα- 
βολῶν ἀτοκμάρτων. καὶ ὁ σφόδρα ϑέλων αὐτῇ παραμένειν 
τοῦ μένειν ἀσφαλὴς ἀποσφενδονᾶται ῥᾳδίως " ὁ δὲ ταύτης 
μὲν ἐθελοντὴς ἐκχωρῶν, ϑεῷ dà τῷ τῶν καλῶν ὡς ἀληϑῶς 
χορηγῷ προσέχων τὸν νοῦν, εὐσταλὴς τὴν τοῦ (ov παρα- 10 
τρέχων ϑάλασσαν ἔφεδρον ἐπίβουλον οὐδὲ ληστὴν φοβήσεται 
πάντων οὐδένα ποτό. 
59 Καὶ iva ae ἐς τὸ πρότερον ἔχνος ἐκείνου τοῦ ὑποδείγ- 
L 115 v. ματος αὖθις αἀγαγαγὼν κατακχλείσω τὸν λόγον, δεδειχὼς ὡς 
ἄνϑρωποι τῶν ἀνθρωπίϑων αἰτιοι γίγνονται συμφορῶν καὶ οὐχ 15 
ó ϑεὺς οὐδ᾽ ἡ αὐτοῦ πρόγνωσις, οὐδ᾽ ἀνάγκη τις τυρανγεῖ 
τοῦ βίου τοὺς οἴακας, ἀλλ᾽ δκούσιον ϑέλημα τοὺς κακοὺς sig — 
κακὰ παραπέμπει, προσέχειν τοῖς λεγομένοις χρεῶν.  xaJa- — 
s6g γάρ, εἴ τις μοχϑηροτέρᾳ μετὰ τοῦ πλείονος χρῷτο διαίτῃ 
καὶ ἀπάδουσαν τῷ γαστρὲ συμφοροίη τροφὴν, ἀνάγκη νοσεῖν 
καὶ διαφόρους καὶ ἄλλας ἐπ’ ἄλλαις ἀλγηδόνας διηνεκῶς ὑπο- 
μένειν, καὶ τὸ αἴτιον πλὴν τῆς τοῦ πάσχοντος γνώμης καὶ 
προαιρέσεως οὔτε τῇ τροφῇ προστρέψειεν ἂν τις δικαίως ovr 


interdum ipsam vitam tollit. et illud eum reliquit, quod relinquere sane 
nolebat. relictus ipse est neque ut relinqui se putaverat neque ut 
videre consueverBt. haec enim quae in tempote ab eo facta sunt lu- 
dibtiorum vicissitudines sunt et fortunae risus, umbra quae non com- 
prehendi potest et inane nomen quod in tardorum bominum cogita- 
tione versatur. quamobrem facillime infinitis mutetionibus tanquam 
tessetarum millibus cruitur. et 4 in felicitate permanere vehementer 
voluit, e securitate eius facile elicitur. qui vero sponte eam relinquit, 
δὰ deum bonorum sane ducem animo converso, incolumig vitae aestum 
superabit neque insidias nec latrocinia omnium hominum timebit. 


Atque ut te ad illius exempli vestigium reducam finemque ors- 
tioni imponam, postquam ostendi homines suorum. casuum esse aucto- 
res et non deum neque eius providentiam nec necessitatem quandam 
in vita dominari , sed liberum arbitrium malos in mala proiicere, ad 
ea quae dicia sunt mentem attendere oportet. quemadmodum enim 
si quis malo victu ttatur plerumque et ventri iniquo suo, aegrotare 
dum et multos dolores pati necesse est. causam vero huius rei, nisi 
aegroll sentiendi vivendique rationi, nec victui iuro tribucrit quisquam 


"- 
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ἀνθρώπων οὐδενί, οὐ μέντ᾽ ἄν οὐδὲ ταῖς τῶν δρώντων noop- 
ρήσεσι καὶ προγνώσεσιν, εἴ τινες εἶεν ἰατροὶ καλῶς ἐκ τῆς 
ἀκαίρου τροφῆς ἐκείνης στοχαζύμενοε καὶ προαναφωνοῦντες 
τῷ μὲν τὴν εκύλουθὸν νύσϑν τῷ δὲ τὸν ὀπύμενον ϑάνατον͵ 
δχαὶ ἀνάγκην οὐδεμίαν ἐπήνεγκεν οὔτε τοῖς νοσήμασιν ἐκείνοις 
οὔτι τῷ ϑανάτῳ πϑόρρησις καὶ πρόγνωσις τοῦ οννετῶς Opdy- 
τος ἰατροῦ, οὕτωώς οὐδ᾽ ἡ soU ϑεοῦ πρόγνωσις ἀνάγκῃ ovre 
ϑεῖ τοὺς ἁμαρτάνοντας εἷς τὸ ἁμαρτάνειν, οὐδ᾽ ἁμαρεάνον.-- 
τὰς αὐ πωντοίοες ἐκ παντοίων καὶ ποιχίλοις ἐκ ποικίλων - 
ι0 δεινοῖς περιπίπτειν ἀμοιβαδὸν καὶ οἷον πρὸς nüyv δυσϑιεξό.. 
δευτον ἐχπονεῖσθαι λαβύρινθον τῶν τὸ ἐνταῦϑα πραγμάτων 
καὶ τὰν διὰ εὡς ἐκεῖθεν ἠτοιμασμένας πολάσεις πληττομέγων 
ἐεὲ λογισμῶν. ἀναγκὴ μὲν γὰρ τὰ ἐσόμενα πκρογινώσκεσϑαι 69 
τῷ τὰ πάνϑ’ ὡς ἐνεστῶτα βλέποντι ϑεῷ, οὐκ ἀνάγκη δ᾽ αἰτίαν 
ὴγεῖσϑαι κακῶν vr» avrov πρόγνωσιν. καὶ εἴ τι δ᾽ ἐν τοῖς 
τῶν ἀλόγων ζώων σπλαγχνοιῖις ἐχνηλαϊτοῦσι παζϑες Χαλϑαίων, 
ἐπεὶ zai περὶ τοιούτων εἰρήχεις, καὶ εἴ τις δ᾽ αὖ ἐκ Ζελφι-. 
χοῦ τρίποδος ὁρμώμενος λόγος πρὸς μελλύντων ἔρρωται nodo 
yroct» , στοχαστικαὶ καὶ ταῦτα δαιμόνὼν εἰσὲ πρϑρρήσειςι 
“ο ἀϑροιζύόνεων τὸ μέλλον ὅκ ys τῆς τῶν ἐρωτώντων διαίτης 
καὶ τῆς τοῦ βίου αἱρέσεως. καὶ evi! ἀνάγκην εὐϑὺς inde 
γουσι xai τοῖς πράγμασιν αἷ. στυχαστικαὶ προρρήσεις αὗται, 
οὔτε τὸ προσαγωγόετερον τῆς τῶν δαιμόνων εἰπάξης μεταρριω 


ntc ulli homini. neque etiam praessgitionibus et praecognitionibus 
si medici &dsunt qui ex nocenti illo coniiciunt huic morbum affutu- 
rum, illi vero tnorter, ullam tàmen necessitatem affett nec morto hec 
mofti prudentissimi medici praesagitio et praecóghitio. its heque del 
praecognitio necessitate trahlt peccantes ad peccabdum hec peccantes 
ex miseriis in miserias proilcit. ut "per difficilem labyrinthum perva- 
gentur et ob poenas quas sibi ibidem parant sollicitudinlbus in per. . 
petuum irretiantur. providere deum e& qude futura sunt ulpoté qui 
universa tanquam praesentia cernat necesse esf. catsam vero malorum 
induceré eius providentiam necesse non est. et si quid ei Bestiarum 
visceribus praesagiebant Chaldaei, quoniam de his quoque locutus es, 
εἴ si quod a Pythia datum oraculum ad cognoscenda futura spectavit, 
coniecturales hae sunt praesegitione, daemonum qni futurum ex 608. 
sulentigm conditione et vitae ratione colligunt. ncc ulla rebus te- 
cessitatem ipsae praesegitiones illae coniecturales alferunt. nec dae. 
mones illecebris fraudis possunt ad peccatorum perniciem trahere 
enimam eet, quae in timore dei et sanit$te integerrima firmiter 
constitetà est, et quemadmodum homines tot indigerent medicina, si 
noh aéytétéremt, Hd hec veticinatlotie optis esset si noti fa foriumirüih 
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πίζειν δύναται πρὸς τὰ τῶν ἁμαρτεῶν ἀρρωσεήματα στερ- 
ρῶς ἡδρασμένην ψυχὴν ἐν τῷ ϑείῳ φόβῳ καὶ τῷ τῆς ὑγιείας 
ταύτης μάλα ἀκραιφνεῖ. kai ὥσπερ οὐκ ἂν ἔδει τοῖς ἀνϑρώ- 
ποις ἰατρικῆς, εἰ μὴ ἐνόσουν, οὕτως οὐδὲ μαντικῆς, εἰ μὴ ταῖς 
σφαλλομέναις ἐγκυβιστῶντες τύχαις ἡμάρτανον, καὶ δεδιότες" 
ἐντεῦϑεν τὸ μέλλον ἐρωτῶν ἠναγχάζογντο τοὺς τὴν στοχαστι- 
χὴν διὰ μακρῶν ἀκχριβώσαντας τῶν αἰώνων δαίμονας, ἀνϑρώ- 
nc» μὲν μᾶλλον, ἁπάντων δ᾽ εὐστόχους OV μᾶλα μᾶλλον' 
2. 116τ. ἔδοις γὰρ ἄν κἀκείνους τὸ πλεῖστον ὡς ἐν μεταιχμίῳ διπτοῦν- 
τας τὸ μάντευμα. τάτε γὰρ ἄλλα καὶ τὸν ““λυν, φησί, δια- τ 
βὰς μεγάλην ἀρχὴν καταλύσεις, οὐϑ᾽ ὁποίαν ἀποσαφῶν dp- 
goi», ov9' ὅτι τῷ ἐρωτῶντι βέβαιον ἡ διάβασις, ἀλλ᾽ εἰ δια- 
βὰς εὐχοι, καὶ μυρία τοιαῦτα τοῖς ye σχολάζειν ov μᾶλα 
ὀκνοῦσιν εὑρίκοιτο ἂν. 
eo Καὶ μή μοι λέγε προγόνων ἁμαρτίας di ἃς τῶν χαχῶν ũ 
ἐκεῖϑεν ἠργμένων ἥκιστα δύνασϑαι τὸν εἱρμὼν ἀναλύειν 
ἐχεῖνον τοὺς ἀπογόνους, καὶ τὴν ἐκείγου τοῦ ῥεύματος ἀνα- 
στέλλειν φοράν τὸ καὶ δυναστεύουσαν αὐτοκρατορίαν. ἄπαγε' 
σκῆψις ταῦτα σαϑρά. οὐ γὰρ ἄδικος ó ϑεός, ἵνα τὴν ξἐτέ- 
ρων ἔκτισιν ἑτέρωσε παραπέμπῃ καὶ ἄλλων ἄλλοις παρέχῃ 
κολάσεις ἁπλῶς. ἀλλ᾽ ὅμοιον ἂν eim ὥσπερ ἂν εἴ τις Qioys 
πυρὸς κατασβέσαι πειρώμενος τἀναντία τοῖς ἔργοις ποιοίη, 
αὐτός τε ἀντ᾽ ἄλλων σβεστηρίων ἁπάντων φακέλλους φρυγά- 
γῶν ἐπιτιϑεὶς καὶ ἀμφορέας ἐλαίου προσεπιφέρων κατὰ τὸ 
δαψιλέστερον, καὶ σφόδρα ἄλλους κατόπιν ἰόντας κινοίη 1235 


fallacias se proiicientes peccarent. sed timore ducti futarum quaert- 
bant ex daemonibus qui per multas aetates vaticinandi artem erer- 
cuerant hominibus quidem omnibus illi nec,tamen multum prudentio. 
res. vides enim illos plerumque in discrimine' ponere oraculum. ct. 
teris omissis, Pythia Halyn inquit, sj traieceris, magnum regnum de- 
lebis. nec vero utrum regnum nec num fausta esset iraiectio quae- 
renti ullo verbo explicavit, nisi si forte traicceris. 

Huiusmodi exempla qui quaerere non aegre ferent permulti 
invenient. noli porro dicere malorum per patrum peccata prolatorum 
vinculo se liberare liberos minime posse nec pestis illius pernicie 
ac dominatum tollere. valeat haec ficlilis indagatio; nec enim ihio- 
stus deus est ut alterius alteri poenam adiungat. quod perinde est sc 
si quis flammam oppressurus omissis ceteris omnibus iis quae ad ex- 
stinguendum adhiberi solent sarmentorum fascicnlos imponat et olei 
amphores large infundat et vel ceteros qui eum sequuntur ut idem 

. . facient incitet; statim in aerem flamma ascendet et citius terram cir- 
cumcurret fumo jin aetherem emísso. necesse esi nom ex uno domi 
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ὅμοια δρᾶν, καὶ dei τοὺς ξξῆς" ταχὺ μέντ᾽ ἂν εἰς ἀέρα βα- 
Ju» ἡ τῆς φλογὸς ἀναρριπισϑείη κορυφή, ταχύτερον δ᾽ αὖ. 
τὴν χύχλῳ γὴν περιδράμοε αἰϑερίου τέως συνεφαπτομένου 
πγεύματος" OV γὰρ ἀνάγκη πῦρ 6x μιᾶς τινὸς ἀναστέλλειν 
δ οἰκίας, ἀλλ᾽ ἀνάγκη πόλιν ὅλην αὐταῖς οἰκίαις καὶ στοαῖς ἐμ- 
πιπρῶν ἐκ τοῦ ῥᾷάστου μετὰ τῶν συνοικούντων. οὕτω δὴ καὶ 
τοῖς ὑψιγόγοις, εἰ μὴτε τὰ πατέρων ἐγχλήματα διορϑοῦσϑαι 
πειρῷντο, ἀλλὰ καὶ προσεπανελεῖν ἀγαγκάζοιεν ἄλλοϑεν ἄλ-- 
ἰους ἄλλα χατόπιν ἁμαρτήμασιν ἁμαρτήματα παλαιοῖς νέα 
καὶ μαχροῖς μέτροις μείζω τε καὶ βαρύτερα, νοσεῖν ἀνάγκη, - 
καὶ χατὰ τὸ ἀνάλογον τοῖς ἐσχάτοις δεινοῖς aei περιπίπτειν, 
χαὶ μηδ᾽ ἀγαπγεῖν ἐλευϑέριον δύνασθαι, αἷλλ᾽ ἐοικέναι πως 
ἐκείνοις οὗ περιπνευμονίᾳ καὶ ὑδέρῳ συνισχημένοι βαϑεῖ βίους 
ὅλους ἑνὸς ϑανάτου ῥᾳδίως ἀλλάξαιντ᾽ ἄν. 
15 Τί τοίνυν καὶ σὺ μετὰ τοῦ πατρὸς τοὺς τῶν οἰκείων ΘᾺ 
ἁμαρτημάτων Ὀλύμπους χαὶ Παρνασοὺς παρατρέχοντες, nà- 
σιν ὀφθαλμοῖς ἐς τοὺς προγονικοὺς ὀρόβους ἐμβλέπετε, καὶ 
οὐκ ἀπάγειν οὐδ᾽ ἐπὶ βραχὺ τὸν νοῦν ἐκεῖϑεν βεβούλησϑε, 
οὐδ᾽ ἐπιστρέφειν ὀψὲ καὶ πρὸς ξαυτούς. ἀρίϑμει yag, εἰ 
βούλει, μικρὸν τῶν τῆς οἰήσεως ὑπανιεὶς ὀφρύων, τὰ νέα t. 116 v. 
ταυτὶ καὶ ὑμέτερα, καὶ παρατίϑει τοῖς τῶν προγόνων na- 
λαιοτέροις ἅπασι" καὶ ὄψει τοσοῦτο βαρύτερα καὶ nolvst- 
(orga τὰ ὑμέτερα ὅσον 7 στείρα καὶ παράλιος ψάμμος 
ἅπασα πρὸς ἕν ἀϑροισϑεῖσα βάρος μικροῦ τινὸς ὑπερόχει 
B δίσκου, ὁποίοις πάλαι καὶ οἱ ἐν Ὀλυμπίοις ἐχρῶντο δισκευ- 
ογτες τὸ χαὶ τὸ παγκράτιον ἔξασκούμενοι. 


cilio flammam esurgere,.sed totam urbem cum omnibus domiciliis et 
civibus facillime comburi. ita et liberos sí non patrum criminationes 
dilaere student, sed peccata aliis alia, veteribus nova, modicis et le- 
vibus maior& etiam et graviora addunt, aegrotare necesse est, ita ut 
in extremas semper miserias incidant nec libere respirare possint, sed 
similes videantur eorum, qui pulmonum inflmmatione et aquae iptercutis 
morbo implicati cum longa vita mortem brevem facile commutare velint. 


Quid igitur ipse tu et pater tuus innumeris domesticis illis ma- 
leüiciis praetermissis omni oculorum obtutu patrum facinora inspicitis 
Bec inde avertere animum ne tantulum quidem vultis et tandem ad - 
vos ipsos convertere? enumera enim si voles deminuta aliquantulum 
smimi insolentia nova hacc vestra cum peccatis veteribus illis omni- 
bus comparata εἰ videbis tanto graviora et crebriora vestra, qushto 
carina et arena marina in unum congregata exsuperat exiguum discum, 
quo olim usi sunt qui Olympia certamina exercebant, 
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63 Εἰ δ᾽ αἰσχρὸν τὸ τὰ αἰσχρὰ διανοεῖσϑαι, αἱσχρότερον 
πάντως δήπου πολλῷ τὸ τὰ αἴσχιστα καὶ δύνασϑαι καὶ. δρᾶν 
καὶ ἅμα πρὸς δημοσίους ἐκλαλεῖν gxoug. εἰ dà τοῦϑ᾽ οὕτως, 
ποῦ λοιπὸν οὐκ ἂν ἀναιδείας ἐλαύνοε, ἐφ᾽ οἷς ἐγκαλύπτονταιε 
καὶ τῶν βαναύσων οἱ δυστυχέστεροι, τούτοις τὸν σὸν ἔγκαλ- 5 
λωπίζεσϑαι πατέρα, καὶ γυμνῇ βοᾶν τῇ κεφαλῇ Βυζαντίοις 
ὡς διὰ τὴν ὑμῶν ἀπέχϑειαν, τῷ γαμβρῷ προστιϑεμένων Πα- 
λαιολόγῳ xa9' ἅπασαν γνώμην, πάσης μὲν ἀποκέκλεισϑε νῦν 
μὴ μόνον προύδου καὶ τῆς τῶν ὑμετέρων κομιδῆς ἀσταχύων 
ἀλλὰ καὶ πάσης χρηστῆς προσδοχίας é6nc, ὕψεσϑι δ᾽ οὖν ἐν 10 
βραχεῖ καὶ τὸ μέγα καὶ περιβόητον ἄσευ Βυζάντιον τουτοῖ 
προδεδομένον ὁμοίως ὕπ᾽ ἐμοῦ τῷ τῶν βαρβάρων ἀρχηγῷ πρὸς 
βασίλειον οἴκησιν, Ὑρχανῶ τῷ γαμβρῷ σὺν ἅπασι τοῖς ὑπ᾿ αὐτῷ 
βαρβάροις. ὅϑεν γυναικῶν μὲν καὶ παίδων ἀλλοτρεώσεσϑε τὴν 
ταχίστην, καὶ ἅμα χρημάτων καὶ οἰκιῶν, ὑμεῖς δὲ μαστιγέαε καὶ 15 — 

68 ἐν Καρὸς δουλεύσετε μοίρᾳ. τοῦτ᾽ ἐκεῖνο ὃ καὶ τῷ “«πέρτον πά-- 
Aat Ὀδυσσεῖ ναυαγήσαντι ἐκπεπηδηκὼς ἐπηγγέλλετο Κυκλωψ 
ἐκεῖνος ὃ τοῦ Ὀμήρου, πύματον δηλαδὴ φυλάξειν ξαυτῷ τράπε-- 
ζαν αὐτὸν μετά γε δὴ τὴν τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων ἐδωδήν, oUc 
ϑηριῶδες καὶ αἰμοβόρον τηνικαῦτα ὁρῶντος αὐτοῦ πεποίηται 20 
δεῖπνον. τί τῆς ἐπαγγελέας ταύτης ἀϑλιώτερον ἢ ϑηριωδέστε-- 
ρον; si οὖν αἴσχιστον τὸν ἐν ἐξουσίᾳ τὰ αἴσχιστα δρᾶν, ἧπου 
μανίας οὐ μάλα ἐλεύϑερον λύκοις τὸ ἐμπιστενϑὲν προειϑέγαι 
ποίμνιον εἰς βορὰν ἑκοντὲ τὸν ποιμένα. δέον γὰρ ὕπορμα- 


" ἂς si turpe est turpia cogitare, multo sane turpius est turpissima 
et posse et facere et simul ante omnium oculos proferre. quae quum 
ita sint, nonne insolentia ductus pater tuus, in quibus infimorum ho. 
minum abiectissimi erubescant, iis ipsis gloriabitur? ob odium no- 
strum qui simus Palaeologo genero toto animo dediti exclusos vos 
esse omni fructu et vestrorum agrórum cultu, sed etiam omni spe 
bons. videbitis igitur brevi magnam hanc atque illustrem urbem By- 
zantium traditam a me Hyrcano genero ac barbaris qui sub eius po- 
testate degunt. deinde a mulieribus ac liberhs celerrime relegabimini 
&tque ab opibus et aedificiis, vos autem in abiectissima servitudine 
servietis. hoc illud est quod Laertiadae olim Ulyssi navibus advecto 
accedens dixit Cyclops ille llomericus sc eum tanquam ad ultimss 
mensas servaturum donec viros illos edisset, quibus bestiarum more 
ente illius ipsos oculos mensam sibi exstruxit. quid huc narratione 
miserius et immanius? quod quum turpissimum sit posse turpissima 
facere, ab insania sane non alienum est, si pastor gregem sibi eom- 
missum lupis ad devorandum tradet. oportet dhnicare ei omnibus vüs 
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χεῖν καὶ πᾶσε τρόποις τὴν τοῦ ποιμνίου ζητεῖν εὐζωΐαν, ὃ 
δ᾽ εἰς καχοϑαιμονέας ἀνυπερβλήτον μετεσκεύασε πρόφασιν 
τὴν ποιμαντικὴν δεσποτείαν, καὶ οὐδ᾽ αἰδεῖται rug τῆς ἀδί- 
xov ψυχῆς ἐκλαλῶν ἀπορρήτους ὠὐξνας, ἀλλὰ καὶ δόξης ὕπερ- 
βολὴν ἑαυτοῦ τὰς Ῥωμαίων ἡγούμενος συμφορὰς δημοσιενει 
xai ἐγκαυχᾶται. ὅμως καϑάπερ οὐδὲν καινὸν ουδ' ἀνοίκειον 64 
ἀνδροφόνῳ μυρίους ἀνόμως ἀνθρώπους πεφονευκότι καὶ πορ-- 
γείας ἁλῶναι, οὕτως οὐδὲν οὐδὲ τούτῳ καινόν, καϑάπαξ τοῦ 
πεποιηκότος ἀπερρωγότιε ϑεοῦ καὶ τὴν πάτριον ὀξομοσαμένῳ f. 117r. 
10 εὐσέβειαν καὶ τοῖς ϑείοις ἐμπεπαρῳνηκότε κανόσε καὶ νόμοις 
καὶ πᾶσιν ἱεροῖς ἀδεῶς ἐνυβρίσαντι μυστηρίοις, καὶ à» ἀλη.- 
sow» μοίρᾳ γῆς καὶ ϑαλάττης ἁπαγταχῇ τοὺς εὐσεβείᾳ 
συγτεϑραμμένους διασπείραντι, καὶ παντοίοις τοὺς λειπομέ- 
vov; δεσμωτηρίοις ἐμβεβληκότι, καὶ τοῖς τοιούτοις ἐγκαλλω- 
BaíttoJas ἀδεκήμασι, δίκην σειρᾶς ἐξημμένοις ἐκεῖθεν, καὶ τῷ 
τῆς ὁμοιότητος ῥιπισμῷ πρὸς τὴν τῆς πρώτης κακίας ῥίζαν 
ἀναπέμήουσε τὸ συγγενές. σὺ δέμοι λέγε πρὺς ταῦτα τύχην 
αἰτίαν καὶ πεπρωμένην ἀνάγκῃ τὰ δρώμενα δρῶσαν. πῶς καὶ G& 
πόϑεν, ἄνϑρωπε;" ὅμοιον γὰρ ἂν εἴη ὥσπερ ἂν εἴ τις μέσου 
δ χειμῶνος γυμνὸς ὧν ὑπαίϑροις περινοστῶν αἰτίαν τοῦ ῥίγους 
ἐτίϑει, ἥκιστα μὲν τὴν ἑαυτοῦ γνώμην καὶ ϑέλησιν, τὴν δ᾽ 
ἀνάγκην τῆς πεπρωμένης. ἢ γὰρ οὐχ ἡ δκάστου παντάπασιν 
αὐτοδέσποεος ϑέλησις ἑκάστῳ γίνεται Κλωθὼ καὶ πεπρωμόνη, 
σύστοιχον τῇ ῥίζῃ φύουσω τὸ γεώργιον; ὄπειτά μὲ τῶν,οὕτω 


silutum gregis quaerere. ille vero pestorale imperium ad perniciem 
immensam adhibet nec veretur neimpiae animae nefandos foetus edat. - 
sed Romanorum fortunis infinitae felicitati suae vindicandis gloriatur 
sique exsultat. quamquam ut nihil novum atque inauditum ei qui 
milia hominum iniusta caede stravit, ctiam libidine teneri, ita neque 
huic quidquam novum est ut qui semel a dco creatore seiunctus pie- - 
ute se abdicaverit, reiectis divinis legibus atque institutis et omnibus 
sacris mysteriis insolenter contemtis et qui in scelestorum miseriam 
terra marique eos qui cum pietate adoleverant disperserit et multis 
eos qui relicti erant vinculis obstrinxerit, vel gloriari eiusmodi male- 
beiis quae ad instar funis vi ucqualitatis ad primae pravitntis fontem 
ingenium eius deducunt. tu vero dic mihi num sit fortuna et fatum 
necessario causa ea quae fiunt efficiens? quomodo tandem, amice? 
simile est ec si quis media hieme nudus sub coelo ambulans causam 
frigorie non suae rationi ac voluntati, sed fat, necessitati tribuat. 
prefecto enim nom cuiusque libera voluntas cuique Clotho fit et sors 
lanquam ex uno eodemque fomite profecia. demiqac rerum ad eo dis. 
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πλάνης ἐχόντων ὁμιλητὴν ἀξιοῖς νῦν προσεληλυϑότα γενέσϑαι͵ 
ὅτε καὶ μυριοπλάσιον δι᾽ εὐχῆς καϑεστῆκοι μοι μᾶλλον τῆς 
γῦν ἐχούσης τὴν ἐμοῦ καὶ ὑμῶν μεταξὺ τοπικὴν διάστασιν 
γίνεσϑαι. ἀλλ᾽ ἄπιϑι πρὸς ϑεοῦ, καὶ μή με πρὸς πλείους 
ἐρέθιζε λόγους" οὐδὲν γὰρ ἐξ ἐμοῦ σοι τῶν κατὰ γνώμην" 
οὔτε λολέξεται ovra πεπράξεται. ' 

ee ἸΜαιϑαῖος μὲν οὖν ὃ νέος ἐκεῖνος βασιλεύς, εἰπὼν μὲν 
ἃ μήπω πρὸς ἕτερον, ἀκηκοὼς δ' ἃ μήπω πρὸς ἑτέρου, λυ. 
πης καὶ ἀϑυμίας μεστὸς ἐγεγόνει μὴ κατὰ γνώμην τῆς ὁμι- 
λίας κεχωρηκυίας αὐτῷ. καὶ ἐβούλετο μὲν ὅτε λέγειν τὸ καὶ τῇ 
ἀκούειν" ἀλλ᾽ δρῶν ἐμὲ μηδαμῇ μηδὲ μέχρι βραχέος ἐγϑι- 
δόντα τὴν ἀκοὴν angst, τὰς τοῦ πατρὸς ὅμοῦ καὶ τῆς μη- 
τρὸς ἀφαιρούμενος ἄρδην ἐλπίδας. διὸ καὶ ἀσφαλέστερά τε 
καὶ βιαιότερα καϑ' ἡμῶν τὰ τῆς εἱρκτῆς αὖϑιες ἐγίνετο, τοῦ 
παλαμιχοῦ ϑιάσου βασκανίας εἵνεκα τὴν τῶν βασιλέων ὀργὴν 
ἐρεϑίσανιός τε καὶ ἀναρριπίσαντος ἐς τὸ ἀκμαιότερον" xoi — | 
ἠνύομεν αὖϑις οὕτωσι πως τὸ λοιπὸν τοῦ βίου μηδαμῇ ur 
δὲν μηδ᾽ ὁϑενοῦν μήτ᾽ ἀκούειν μηϑ' ὁμιλεῖν ἔχοντες. 

οι Βραχεῖαε παρῆλθον ἐκεῖϑεν ἡμέραι, καὶ μετὰ δύσιν 
ἡλίου δευτέρας ὥρας ἄρτι νυκτερινῆς ἀγομένης, καὶ τὰς ἔσπε- ὦ 

£117 v. ρὐους ἐμοὺ συνήϑως «dg ἀποδιδόντος Χριστῷ τῷ ϑεῷ κερὶ 

τὸ τοῦ οἴκου ἐνδότερον, ἔνϑα καὶ τὴν αὐτοῦ ϑεέαν εἰκῦνα 
μετὰ τῆς αὐτοῦ παναγνου μητρὸς πάλαι προεστησάμεϑε, 


] 


criminis ductarum socium me tibi obvenire velis, quum maiorem quo- 

que quam quae nunc est inter me vosque distantiam fore saepenumero 

in votis haberem. sed abeas cum deo nec ut plura loquar me im- 

e. pelas; nihil enim eorum quae ex voluntate tua sunt dicam aul 
ciam. 


Matthaeus igitur rex ille iuvenilis quum esset locutus quat 
nondum ad alterum, et audisset quae nondum ab altero, totus in tri- 
stitiam et desperationem abiit quum colloquium non ex sententia sua 
cessisset. volebat quidem blandiri et audire; sed quum videret me 
ne paulisper quidem animum advertere, abiit spe parentum plane de- 
stitutus. propterea tutior et securior custodia nostra facta esi quum 
Palamae turba calumniarum causa regum iram excitaret et augeret 
nec porro per reliquum vitae spatium habui, ἃ quo audirem aliquid 
&ut quocum colloquerer. 
Paucis deinde diebus praeterlapsis, post solis occasum secunda hors 
nocturna quum vespertina ut soleo carmina recitarem Christo deo in con- 
clavis sngulo, ubi divinam eius imaginem atque sanctissimae eius matris 
plim collocavimus, tumultus repente terbulentus, motuum veteris [688 
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κλόνος ἐξαίφνης Qaydalog καὶ τῶν πάλαι ϑαυμαζομένων ἐπὶ 
μεγέϑει ἐνάμιλλος πᾶσαν ἐφ᾽ ἧς ἑστήκαμεν ἐτίναξε γῆν. xai 
τὰ μὲν ἔξω τέως ἠγνόουν πάϑη, κεκλεισμένος ὧν, ὅσα τε Βυ-- 
ζάντιον καὶ ὅσα τὰς ἄλλας συμπέπτωκε πόλεις παϑεῖν * ὅλον 
ὁδ' οὖν ἐδύνησε καὶ συνετάραξε μάλα σφοδρῶς τὸν ἡμέτερον 
οἶκον, ὡς καὶ μέρη πλείω ῥαγέντα χεῖσϑαι πρὸς τοὔδαφος 
ἔνϑεν κἀκεῖθεν, καὶ τὰς μὲν ἡμετέρας βίβλους ἐξ ἕδρας ἄναρ- 
ρηγνυμένας ῥιπτεῖσϑαι χαμαί. τὸ ys μὴν παρατεταμένον τῆς 
ὥρας καὶ 7 κατὰ βραχὺ πρὸς τὸ βιαιότερον προκοπὴ τοῦ σει-- 
loouoũõ καὶ ἀπαγορεύειν ἤδη μὲ τὸ ζὴν προσηνάγκαζεν, αὐτῷ 
τε ἐδάφει καὶ αὐτῇ συγκαταδύεσϑαι προσδοκήσαντα τῇ οἰκίᾳ. 
ἐγὼ μὲν οὖν τέως οὐκ ἔχων ὅποι βλέψας τὴν ϑείαν ἐχείγην 
| διαφυγεῖν ὀργήν, 7 τὸ νῦν διὰ τὰς ἡμετέρας ἐπῇει κακίας 
καὶ ?; μέλλουσα ταῖς φαινομέναις ταύταις ἀπειλαῖς ἐνεζωγρα- 
ἰδφεῖο, ἐς τὸ πεπηγὸς καὶ βεβαίως ἱστάμενον ἐρηρεισμένους 
τοὺς πόδας ἔχειν ἐφιλογεικουν μέν, ἀντέχειν δ᾽ οὐκ εἶχον πρὸς 
παγυ ἀστατοῦσαν γῆν. καὶ ἢν πανταχόϑεν ἐμοὶ στενὰ κομιδῇ ee 
τὰ τοῦ πράγματος. οὕτω γὰρ ἔχων τῶν ἔνδον κακῶς, οὔ δ᾽ 
ἔξω προβαίνειν ὅλως ἦγον εἰς μνήμην, τοῦτο μὲν ὅτι δέσμιος 
δ) ἣν καὶ τοὺς πρὸ ϑυρῶν ἐδεδίειν πανύπτας, τοῦτο δ᾽ ὅτι καὶ 
τὸ τῆς ϑείας ἀναπόδραστον ψήφου πᾶλαι γινώσκων ἦν ὡς 
οὐδεὶς ἀποδραίη, κἂν ἐν ὑπαίϑροις χορεύων τὐχῇῃ τίς, κἂν ἐν 
εἰρκτῇ συγκλείηται. τῆς γὰρ ἐκείνου βουλήσεως ἐξῆπται τὰ 
πάντα, ὅσα v6 φαίνεται καὶ ὅσα ἐν μυχοῖς ϑαλαμούεται πορ-- 


poris mirificorum magnitudine similis, omnem ubi constiteram terram 
concussit. nesciebam quum inclusus essem, quae foris fierent, nec 
quid Byzantio néc quid ceteris urbibus accidisset. — vehementer igitur 
ptrturbavit et concussit ille conclave meum ut pleraeque partes fractae 
in terram caderent et libri nostri e sede δὰ bumum deiicerentur. sus- 
pensus hac hora animus οἷ" motus terrae brevi vehementer adauctus 
spem vitae deponere me cogebat, quum metuerem ne ferra et ipso 
cubiculo opprimerer. equidem quum non haberem quo me oculis 
verterem. evitaturus divinam illam iram, quae ob pravitatem nostram 
n0s adibat vividis minarum coloribus expressa, firmiter pedes humo 
inügebam, trepidanti vero terrae obsistere non poteram. ubique mihi 
re$ plena sollicitudinis erat; intra enim male me habebam neque 
eiire omnino in mentem venit; illud quidem propteres quod in vin- 
culis eram et ante portas arbitros metuebam, hoc vero quod divinum 
propesitum intelligebam neminem evitare posse mec qui sub coelo 
ambulet nec qui in carcerem ijniectus sit. ab eius enim voluntate 
Omnia pendent, quaecunque aperte fiunt et quaecunque in recessu 
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φήτοις. xai σωζοιτο μὲν ἄν πῶς τις βουλομένου ϑεοῦ, καὶ 
δὲ μυρίας ὄρφη κύκλῳ περιχεομένας ἐχϑρῶν παγέδας καὶ πε- 
θειπτάμενα βέλη, φθείροιτο δ᾽ αὖϑις ἐκ τοῦ ῥάστου συγχω- 
ροῦντος ἐκείνου. ὅϑεν τὰς χεῖρας ταῖς ϑείαις προσερείσας εἶ» 
κύσιν ἐκείναις, ἐνοχαρτέρουν τῷ τῆς γῆς ὀκεένῳ τιναγμῷ ovi-5 
τινασσόμενος καὶ οὐτάς, καὶ λογιζόμενος βέλειον ἐνταυϑοῖ 

f. 118 r. μόνοντά με τὸ τέλος ὑπομένειν τοῦ βίου, ἔνϑα καὶ τοὺς ὑπὲρ 
εὐσεβδοίας ἄϑλους ἐς τὸδε ἠνύσαμεν͵ ἢ πρὸς ἀνθρωπίνας axt- 
βλέπειν ἐπικουρίας. | 

Ἐπεὶ δ᾽ οὖν ὅμως ϑεοῦ προνοίᾳ σεσώσμεοϑα, ἐς τὴν veu- 1) 

ραΐέαν ἤδη καὶ τὰ τῶν ἄλλων ἠκούομεν πάϑη. πεορὲ ὧν xpo 
ὄντες ἐροῦμεν πλατύτερον, ἐπεὶ καὶ πλατυτέρας ὀχοῖνα δεῖται 
τῆς ἱστορίας. 


eollocata sunt abditissimo. εἰ volente deo liberari potest, vel qu 
innumeros circum se laqueos ab bostibus structos et tela ceras «- 
volantia. perditur etiam facillime illo recedente; quamobrem mani 
bus ad divinas illas imagines sublatis sustinebar terrae motu illo ipse 
perturbatus. malebam ibidem »emanere finem exspeetaturus vitae , ubi 
ob pietatem dolores ad hoc usque tempus sustulissem quam humanus 
auxilium ezspectare. 

Attamen quum dei providentia essem liberatus periculo, postero 
die quae illis contigerant audivi, de quibua postea diosm amplias 
quum ampliorem historiam postulent. 
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Aori dà τοῦ ἡλίου περὶ τροπὰς γενομένου τὰς φϑινο- f. 118 r. 
πωρινὰς ἧκεν αὖϑις ἡμῖν ὃ καλὸς ᾿4γαϑάγγελος, λάϑρᾳ κατὰ 
δτὸ εἰωϑὸς αὐτῷ μετὰ μέσας που νύχτας, ἐν ᾧ τῆς ὥρας μά- 
λιστά γε ἀλεκτρυόνες τὰς τε πτέρυγας τινάσσειν ἄρχονται καὶ 
τὰς ἐμφύτους ἀναχρούεσϑαι σάλπιγγας. καὶ προσειπὼν καὶ 
χαϑισας πρῶτον μὲν ἐπυνθάνετο τὴν αἰτίαν τῆς παρ᾽ ἡμᾶς 
τοῦ βασιλέως ἀφίξεως, ἔπειτ᾽ ἀρξάμενος καὶ αὐτὸς περὲ 
τῶν ὄξω duret πραγμάτων ἡμῖν dg ἦρός τὸ καὶ ϑέρους ἔσχε 
μεταξύ, καὶ πρῶτον περὶ τοῦ γενομένου διῆει σεισμοῦ τά τε 
ἄλλα καὶ ὡς πολλαχῇ τὰ τῆς πόλεως Βυζαντίων κατενήνεκται 
tyr, καὶ πολλαὶ τῶν οἰκιῶν τοὺς οἰκοῦντας κατέχωσαν. τῶν 
δ' ἐν Χερρονήσῳ πόλεων αἱ μὲν κατέδυσαν αὕτανδροι διαρ.- 
Ιδραγείσης ἐκεῖ καὶ σχισϑείσης εὐθὺς τῆς γῆς πολλαχῇ" αἱ 
δὲ τῶν κύχλῳ διαλυϑέντων τειχῶν καὶ τῶν οἰκιῶν ταῖς 
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Ipso solstitio brumali redibat nobis pulcher Agathangelus ; clam ex 
consuetudine sua, media fere nocte; ea ipsa hora, qua solent e alas 
extendero et tubas natura insitas inflarc. et salutans considensque 
primum quaerebat, cur rex ad nos venisset. deinde et ille incipiens 
de rebus externis exponebat, quae fuissent inter ver et aestatem, 
et primum quidem narrabat de terrae motu aliisque rebus et mul. 
Wis locis nobis Byzantinorum muros esse collapsos; et multa domi. 
tilia incolas obruisse. urbium in Chersoneso sitearum aliae una cum 
hominibus a terra smbito multis locis ibi rampente et hiante haurie- 
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πλείσταις OUun&frQxOtOy» τοὺς μὲν τῶν οἰκητόρων Java 
βιαίῳ παραπεμφϑῆναι συμπέπτωκε, τοὺς δὲ τοῖς ἀσευγείτο- 
Soi» ἐξ αὐτομάτου προδόϑῆναι βαρβάροις αὐϑημερόν. τοῦ 
γὰρ βασιλέως Καντακουζηνοῦ πρὸ ἐτῶν που δυοῖν, ὡς εἴρη- 
tài, μίαν τῶν ὀχυρωτέρων ἐκεῖ: πόλεων παρασχόντος αὐτοῖς 5 
οἰκητήριον, ὥστε ἔχειν αὐτοὺς ἐπιτείχισμα καὶ συμμαχίαν 
πρόχειρον κατὰ Παλαιολόγου τοῦ γαμβροῦ, κατὰ χώραν μέ- 
γειν αὐτοί γε οὐκ ἤνεγκαν τοῦ λοιποῦ, ἀλλὰ κατὰ βραχὺ 
παρεξιόντες ἀεί, καὶ ληϊζόμενοι τοὺς τῶν ἐγγιστα πόλεων 
ἀγροὺς ἐφεξῆς αὐτοῖς ἀνδράσι τὸ καὶ ἀχϑοφόροις ζώοις καὶ Y 
ποιμνίοις ἅπασι, πᾶσαν ἐν βραχεῖ τὴν τῆς Χερρονῆσον με- 
σόγειον ἱππήλατον σφίσιν αὐτοῖς ἀδεᾶ κατεστήσαντο καὶ στρα- 
τόπεδον ὕπαιϑρον, οὐδὲν τῆς ᾿Ασιάτιδος γῆς καὶ πάλαι συ»η- 
ϑους αὐτοῖς ἀπεοιχέναι δοκοῦν. διὸ καὶ τὴν ἀπὸ τοῦ σεισ- 
f. 118v. μοῦ συμφορὰν ἐκ τοῦ σύνεγγυς ϑεασάμενοι, τάχιστα εἰσεπη-ὕ 
δησαν καὶ μάλα ἀπονητὶ μετὰ τῶν οἰκιῶν κατειλήφασιεν ὅσε 
ἃ μὴ κατεχώσθϑησαν πράγματα. καὶ τοῦ λοιποῦ κατὰ πλῆϑος 
ἀεὶ παρεξιόγτες ἐχεῖϑεν καὶ πᾶσαν ἤδη τὴν μέχρι πυλῶν Βυ- 
ζαντίων ἐληΐσαντο τέλεον γὴν καὶ Ῥωμαίοις ἄβατον τὸ πα- 
ρώπαν εἰργάσαντο. φόρους τὸ ἐπέϑεσαν ἅπασαις ταῖς με-Ἢ 
ταξὺ πόλεσι, δεκαδάρχους βαρβάρους xai ἐπιτρόπους αὐταῖς 
ὀνοικίσαντος. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ οὕτω τὴν κομιδὴν οἱ τάλανες Θρᾷκες 


bantur; ad alias quod attinet muris in orbem destructis et domiciliis 
maximam partem collapsis incolarum pars morti violentae committeba- 
fur, pars ultro vicinis barbaris eodem die se tradebat.  praebuerat 
enim Cantacuzenus rex ante duos fere annos, ut dictum est, unum ex 
oppidis eius regionis valde munitorum, quod iis esset domicilium. boc 
. igitur modo paratae iis erant munitiones et auxilium contra Pelaeolo- 
gum, afünem; in regione diutius manere ipsi noluerunt. sed paulstim 
evagantes semper et diripientes ex finitimorum oppidorum agris ipsos 
viros deinceps et animalia sarcinaria et omnes ovium greges, omnem 
brevi Chersonesum mediterraneam equis aptam sibimet ipsis reddebant 
tutam et castra sub divo strata nihil iis videbantur dissimilia terrae 
Asiaticae priusque consultae. itaque calamitatem ex terrae motu pro- 
fectam cominus conspicati, celerrime intrabant et sine ulla opera in- 
ter domicilia compilabant ea omnia quae non erant obruta. ^ et fatuto 
tempore catervatim semper egredientes exinde etiam omnem omnino 
jam usque ad portas Byzantinas terram compilabant Romanosque 2b 
ea prorsus deterrebant. vectigalia autem solvenda imperabant omni- 
bus, quae media erant oppidis. decadarchi barbari et praefecti ip iis 
collocabantur. sed ne ita quidem diligentia eius aestatis Thraces 
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κερδᾶναι τοῦ ϑέρους δεδύνηνται, ἀλλ᾽ ἔμειναν αὖϑις σχεδὸν 
ἅπαντες στάχυες δρεπάνης ἀπρύσιτοι dia τε. τοὺς βαρεῖς ἐπι-- 
στώτας καὶ τὰς ἀλλεπαλλήλους ἐναλλὰξ προλοχίσεις καὶ τὰς 
λησερικὼὰς ἐφόδους τῶν ἄλλοϑεν ἄλλων βαρβάρων. διὸ καὶ 
5000: Ρωμαίων ἐκεῖϑεν λαϑεῖν τὰς βαρβαρικὰς ἐδυνήϑησαν 
χεῖρας, μάλα προϑύμους φυγάδας ξαυτοὺς ἐπεπράχεσαν τῆς 
πατρίδος, καϑ' ὁπότερον τῶν τῆς γῆς μερῶν ἐκ τοῦ ῥᾷονος 
᾿ἑκάσεοις συμπέπτωκε φεύγειν, ἁπάσης μὲν ὀρφανους dno- 
σχευῆς xai αὐτῶν γε τῶν αἀγαγκαίων, δακρύων δὲ μακρῶν 
id ἀφορμὴν τοῖς ὁρῶσι καϑισταμένους, ὧν τοῖς πλείοσιν ἥκιστα 
εὐδρομον δι᾽ ἔνδειαν ὃν ἐν ἀλλοτρίᾳ διασπαρῆναι γῇ, τῇ Bv 
ζαγείων βέλτιον ἔδοξε παραμεῖναι. καὶ οὗ μὲν εἰς δουλείαν ἃ 
τῶν ἐνγταῦϑα δυναμένων ξαυτοὺς προσκοχυρώκεσαν ἄρτου 
βραχέος εἵνεκα, οἵ δὲ καὶ πήραν ἐναψάμενοι τὰς ἀγυιὰς πε- 
δριίασι κατὰ πλῆϑος χεῖρας ogdyorreg, εἰ τις κέρμα καὶ 6βο- 
λὲν ἐμβάλοιτο πρὸς ἄρτου πορισμόν. εἰς τοσαύτην γε μὴν 
ἧκε δειλίαν τὰ Βυζαντίων, dote καὶ εἴ zi; τῶν ἀγοραίων 
ἀἐγριωτέραν δήπουθεν ἀφῇ φωνὴν τῷ παιδὶ ἐπιπλήττων ἰσως, 
ἡ γυνὴ τοὺς οἰκείους ἀνακαλουμένη σὺν δάκρυσιν αἰχμαλώ.- 
ἤθτους, τεϑνάναι μικροῦ τῷ δέει συμβαίνει σφᾶς, ἐν ὑποψίᾳ 
γινομένους εὐθὺς μὴ οἱ βάρβαροι εἰσεπῆδησαν τείχους ἐντὸς. 
ϑεν ὑπερορέους ἔνιοι καὶ αὐτῶν περινοοῦσι πόλεις καὶ νή- 
σοῦς, τὴν ἀλλοδαπὴν τῶν πατρίων ἀνθαιρούμενοι. οὕτω με- 
τέωροι χάϑηνται καὶ περοβημένοι͵ καὶ τὸν οἰκεῖον ἔχουσι πρὸ 
ὀφθαλμῶν θλεθρον ἀεί, xai μάλιστ᾽ ὅτε καὶ τὰ πρότριτα 


potnerunt frui, sed iterum nullas fere spicas attingere potuit falx, 
Propter praefectorum severitatem et insidias frequentissimas et impe- 
(ns praedatorios ab aliis aliunde barbaris factos. eam ob causam quot 
Romani poterant latere manus barbaras, in voluntariam se converte- 
bant e patria fugam; iis autem terrae partibus, ubi cuique facilius 
erat fugere, quum essent omni apparatu et ipso victu destituti. et 
nonnulli servituti dominorum, qui ibi erant, semet ipsi submittebant 
lenuis panis causa. alii pera alligata plateas permigrant ad praeter- 
euntium multitadinem manus porrigentes, si quis lamnam et obolum 
δὲ emendum panem iniiceret. in tam malam conditionem incedebant 
res Byzantinae, ut, si quis rusticorum vehementiore emissa voce for- 
usse terrefaciebat infantem vel mulier.lacrymans servis acclamabat 
bello captis, fere prae timore interirent, semper veriti, ne muros 
barberi transilirent. quam ob rem eorum nonnulli de externis cogi- 
«nt oppidis e$ insulis patriae peregrinam praeferentes terram. — adeo 
Qümore ac tegrore suspemsi sunt et semper ante oculos habent suam 
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κατενεχϑέχτα μέρη τῶν κύκλῳ zacyd» εἰς ἔδαφος ἁπάσης ἔξω 
κεῖται φροντίδος. 

& "oti dà τῶν χειμερέων sseupater εἰς γαλήνην ἐδ ἀγ- 
οεότητος μεεαβεβλημέκωμ, καὶ τῶν κυμάταιν τέως τοῖς αἰγια» 
λοῖς προσηνῶς σπεκδομένων, καὶ τῆς ἡρενῆς ὥρας παρακαλοι-5 

f. 119τ. σὴς οἱηνμεὶ τὰς τῆς ἡμέρας πύλας ὠνοίγειν τὸν ἥλιον» καὶ 
πλεοχακεεῖν ἐς ἅμιλλαν τῆς κατόπεν νυκτός, 095 ϑαρρούγτιως 
ἤδη “καὶ ὁλκάδος ἐκ λιμένων ἀνάγοκεαε καὶ τριήρεις τοὺς 
ταρσοὺς ἐφοπλίζοναι καὶ ταῖς κώπαις ξαυεὰς ἐπιερέπαυσιν, 
ἄφας ὃ βααιλεὺς Ιωάννῃος ὁ Παλαιολόγος du Θεσσαλονίκης ἢ 
τριηρεσί τὸ καὶ διήρεσε τέερασε καὶ μονήρεσι πλεέοσιν, “47- 

. wg. μὲν πρῶτον προσέσχε τῇ νήσῳ, πὠκεῖϑον εἰς SapoSodxy 
καὶ Ἴμβραν διέβη, κὠκεῖϑεν sic “ξέοβον ὁμοίως" καὶ νὴ 
ἑαυτοῦ παραυσίᾳ βεβωιώσας καὶ ἐπιρρώσως ἅπαντας εἰς τὴν 
δαντοῦ πίστιν ὠμφιρρεπεῖς τὸ πρόξοραν ὄνζας, τῶλος τοῖς ðũ 
Τεκεᾶίοις λιμέσεν ἁρμιίζεεαις. ὄνϑα δὴ καὶ μαϑὼν ec ἐπ ποὶ- 
λοῦ τριήρεσιν ἕνδεκα negagusvalosro καὶ' αὐτοῦ βασελοὺς ὁ 
καὶ πεχϑερὸς, ὀνταῦϑα καὶ αὐτὸς τοῦ λοιποῦ καϑῆσϑιωι xi- 
xQux5 δεῖν, καὶ ἁπάσαις ψήφοις eua λογισμῶν καὶ ψυχῆς 
προϑέσεσι τὸν ἐπίπλονω ἐκδέχεσθαι. * 

e Τούτων à' οὕτω χωρούντων, ἔδοξο xa? Haàeug τῷ 
δυσσεβεῖ Πρόχλον τινά, πλασαμένῳ πρόφασιν, ἐς οζαντιον 
ἐφικέσθαι πλείστων ἕνεκα, δνὸς μὲν ἵνα Καντανουζηνὸν det- 


quisque mortem. et partes rotandorum murorum ante trcs dies de- 
structae maximo solique sunt timori. 


Postquam venti hiemales in requiem ex veheroentig consideruni 
et cum undae aliquamdiu quiete litora alluebant et cum vernum tem- 
pus quasi suadebat, ut sol quasi diei portas aperiret superareique ἰδ 
certamine noctem , si animatae iam naves onerariae ex porlubus is 
altum evehuntur armanturque triremes atque palnulae remisque ip- 
cumbitur, loannes Palaeologus rex ex Thessalonica cum triremibus cl 
biremibus, quadriremibus et compluribus navibus unjremibus primum 
ad Lemnum, insulam tendebat; inde autem in Samothracem et lmbrum 
pergebat; indeque similiter in Lesbum et postquam praesemtia sué 
firmavit et stabilivit omnium erga se fidem, qui antea fuerant ambigui 
denique in Tenedi portum incurrit. ibi comperit ex longo tempore 
undecim contra se parari a rege triremes, et affnis et ipse ibi i9 
futuro morari voluit et ex omnibus rationis ac mentis praeceptis ix- 
petum esse excipiendum existimavit. 


Quae cum ita essent οἱ Pelamae improbo , qui Frocium 4005» 
dam ci»cwaegessk, camsa adesse videbaiur rewum cemplarimm esum 
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ϑίσῃ τὸν βασιλέα τελείοις ἀὀλέϑροις τοὺς τῆς δυσεβείας πρθ. 
μάχους ἡμᾶς παραπέμψαι, ϑέύτερον δ᾽ ἵνω καὶ τὰς ads; 
αὐτῶν νεωστὶ γεγενημένας κατὼ τῆς δυσεβείας ὁτέρας βίβλους 
τοῖς Βυζαντίοις προϑείη διδασκαλίαν, ἀχύλουθον μὲν τῇ πρὶν 
δ ἐκείνῃ πολυϑεῖΐᾳ τἀνδρός, καινοφανεστέραν δ᾽ οὖν εἰς κακίας 
ὑπερβολήν" καὶ τρήσν jva. καὶ βασιλεῖ Καντακουζηνῷ τὰ 
οἰκείως εὐχὰς φυλαχεήφιον κατὰ Παλαιολόγου χαρίσαιτο τοῦ 
γαμβροῦ, ἥδιστον καὶ μάλα γό τοι ποϑεινὸν ἐφόδιον αὐϊῷ. 
ἐπεί γε μὴν καὶ ὁλκάδος θγτυχεν ἐκ τῶν τῆς Θεσσαλονιμὴς 
Ἰϑλιμένῶν μελλούσης ἀνάγεσθαι, φέρων καὶ αὐτὸς ξαυτὸν ἐς 
εὐτὴν ἐμβεβλήκει, καὶ μέχρε μὲν τῶν Ἑλλησποντίων πορϑμῶν 
| ἐξ οὐρίας ἢγεν αὐτοὺς πελάγιον κατὰ πρύμναν τὸ πρεῦμα 
| φεβόμδνον" ὀνταῦϑα δ᾽ αὐτοῦ λήξαντος καὶ οἷον εἰπεῖν γέω 
^ χρφϑέντος ἐξαίφνης νηνεμία μακρὰ κατέσχε τὸ πέλαγος κωὶ 
. δάκέγητον εἶχα τὴν ὁλκάδα τελέως ἐκείνην, ἐπ᾿ ἐγκύρας μεᾶς 
ἡμέραιν δυοῖν σαλούουσαν. τῇ δὸ τρίίῃ προσελάσαντες inq 
jsoly ποταριοῖν, Zxuuardpov τὸ καὶ Σιμόεντος, ob πόλεως 
Ασιάτιδος Φαρϑώνου καταρρέουσιν ἐφ᾽ ἑκάτερα, πειρατικοῖς 
τισὶ λέμβοις οἱ βάρβαροι ταύτην αἱροῦσιν ἀναιμωτί, καὶ πρὸς 
δεἰγιαλοὺς χαϑελνύσαντες ὀκείνους, ἔὄἄνϑα καὶ τῶν Ὑρκανοῦ 
| Te) σατράπου υἱέων τὸν πρεσβύτόρον τηνικαῦτα συνηνέχϑη 
παρεῖναι, τὸν τῆς ὅλκάδος ἅπαντα φύριον ἐκνείνοσ βλέποντος t.110 v. 
ἐξειίϑεσαν τε καὶ ἐξεφόρουν. μεϑ' ὧν ἤδη xai Παλαμᾶς 
ἔξήγφιφ . καὶ γνωσϑοὶς ὅστις εἴη τὸν τρόπον καὶ τὴν ἀξίαν, 


petendi Byzentii. et primum quidem ut Centacusenum impelleret, ut 
805 religlonis verse praesidium durae traderet morti. deinde ut alios 
bros nuper contra veram religionem scriptos Byzantinis mitteret et 
eam quidem doctrinam, quae favebat veteri illi plurium deorum cultui 
nimium improbe. et tertium, ut Cantacuzeno regi domesticas prae- 
fare preces, praesidium contra Palaeologum, affinem. dulcissimum 
c summopere ipsi desideratum viaticum. quum et navis onerario e 
Théssalonícae porta vectura se praeberet, ipse eam conscendit et usque 
ad fretum Hellespontium eos portabat ventus secundus in puppim in- 
Ccidens. hic vero eo cessante ct ut ita dicam moriente subito mala- 
εἶδ magna tenebat mere et plane immotam retinebat navem in una 
ancora biduum vacillantem. tertio die advecti ex duobus fluviis, Sca- 
mandro et Simocnte, qui inde a Dardano, urbe Asiatica fluunt, illa 
cymbis pirsticis barbari mullo effuso sanguime potiti sunt. et ad li- 
tora Hlos abducebant; ut ibi Satrapi Hyrcani filiorum natu maiot eo 
Vempore adesset, accidit atque omre navis onus eo inspiciente expo- 
Nebatur et eportsbatur. cum iis Palamas educebatar. εἰ ághotus, 
quidis eypet et moribas et dignitute noy sofum propter uberes inigen- 
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οὐ μόνον ἐκ τῆς δαψιλοῦς ἐκείνης ὑλαίας ἀποσκευῆς, ἀλλὲ 
καὶ ὧν ἐν τοῖς κόλποις ἔκρυπτεν ἀργύρου τε καὶ χρυσοῦ γο- 
μισμάτων παμπόλλων, πολλοῖς εὐϑὺς καὶ πρὸς τῶν βαρβέ- 
ρων ἐβάλλετο τοῖς σκώμμασι καὶ πολλῆς τὰ ὦτα ἐμπέπλησται 
χλεύης, λεγόντων ὡς διδάσκειν ἐφείλων ἑτέρους, ἄνϑρωκι," 
κατὰ τὴν τῶν σῶν διδασκάλων νομοϑεσίαν τὸν ἀσκευὸν τὸ xoi 
ἄχαλκον βίον, ἔργοις αὐτοῖς αὐτὸς τὴν τε τῆς σῆς ἀνακαλύκτεις 
ψυχῆς μοχϑηρίαν καὶ ἅμα τὠναντία πείϑεις τοὺς ἑπομένους 
8 σοι δρᾶν. ἄρτι δὲ καὶ τῶν βίβλων αὐτοῦ προκομεζομένων͵ 
ἠρώτα xa9' ἕκαστον ὁ βάρβαρος ὃ τι τὸ εἴη xai ὅτου τὸ &- I8 
γον. καὶ οὕτω μανϑάνων τὰ μὲν αὐτῷ Παλαμᾷ συγγρα- 
φέντα κατὰ μέσης παραχρῆμα «κελεύει ῥιφῆναι ϑαλάυσης, 
οἶμαι, τῆς ϑείας ἀοράτως πρὸς τοῦτο κινούσης προνοίας, Ie 
μὴ σεσωσμένα πολλῆς t5 καὶ νεωτέρας τῆς ἁσωείας ἐμπλη- 
σωσι τὰς γε τῶν ἁπλουστέρων ψυχὰς καὶ αὐτά. τὸ γε μην 
ϑεῖον τοῦ Χριστοῦ εὐαγγέλιον μετὰ τοῦ Ζαυϊεικοῦ ψαλτῆρος 
αἰδοῖ πολλῇ τοὺς οἰκείους τηρεῖν ἐνετέλλετο" εἰώθεσαν yet 
καὶ Ἰσμαηλῖται τιμῶν προφήτας τὸ ἅπαντας καὶ ἅμα τὼ 
Θσωτῆρα Χριστὸν ὡς ἕνα τῶν προφητῶν. τέλος δ᾽ αὐτὸν γερμ- 
γωϑῆναι μὲν τῶν οἰκείων προστειαχὼς ἱματίων ἕτερα δὲ yt 
διερρωγότα μετενδῦναι, κυνοτρύφοις τισὶν αὐτὸν εἰς πρᾶσιν 
ἐδεδώκει τηρεῖν, τὰς τε ἄλλας ἐγκελευσάμενος μάστιγας ise 
γειν αὐτῷ τιμήματος ἕνεκα πλείονος πρὸς c», καὶ ἅμα τὸ 
σοδομιετικὸν καὶ παρὰ φύσιν πάϑος τῆς ἐρρενομανίας, οὐκ o 





tesque sarcinas sed etiam ex lis quae in sinu latebant, argenteis et aureis 
numis plurimis, conviciis statim multis a barbaris perstringebatur an- 
resque eius multis opprobriis implebantur. dicebant enim, docere 
debes alios, secundum tuorum praeceptorum normam vitam gerere 
impedimento et aere vacuam, vita tua ipsius animi tui improbitatem 
retegis simulque discipulos tuos contraria doces. quum etiam libn 
eius exornabantur, in unoquoque quaerebat barbarus, quid sit εἰ 
- cuiusnam opus. et discens, nonnullos ab ipso Palama esse constri- 
ptos, in medium mare statim eos immergi iubet. credo numine di- 
vino invisoque ita instituente, ne servati illi ipsos proborum animo 
multa et recentiori illa improbitate implerent. sanctum autem Cbrisu 
evangelium multa cum verecundia colere praeter psalterium Davidis 
ii qui illi sunt ascripti iussi sunt. soliti érant etiam Ismaelitae colere 
quum omnes prophetas tum etiam Christum redemtorem, quippe qu 
esset unus e prophetis. deinde illum inbebat suis vestimentis no- 
dari; alia vero et detrita illi indui eumque in custodiam canium iz- 
pilorum emendum commiMebat οἱ jubebat οἱ alia etiam flagella sd. 
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ὁπότερον, εἶτ᾽ &io9óc σφίσι ποιεῖν εἰς ἐμπαιγμὸν τῶν aii- 

σχομέγων χρισειανῶν, εἶτ' ἐνδεδωκυίας τῆς ϑείας ἄνωϑεν di^ 

xy ἐνγταυϑα, μακροθυμεῖν ὡς ἐπίπαν οὐ μάλα ἀγασχομένης, 

ἢ τὸν ἀλιτήριον ὡς ἀρχηγὸν τῆς νῦν ἐπιπολαζούσης ἀσεβείας 
δχερσὶ βαρβάρων παρέπεμψεν, ἵνα μὴ λάϑῃ μηδὸ τοῖς dua- 

ϑέστερον ἢ ἀμελέσιερον πδρὲὶ τὰ ϑεῖα διακειμένοις τὸ τῆς 

αὐτοῦ γε αἱρέσεως αἰσχιστον, ἀλλ᾽ ὕβρις ὕβρεν ἀμύνηται, xai 

τὸ τῇ αὐτοῦ κακίᾳ κεχαλυμμένον αἰσχρὸν τῷ τοῦ σαρκικοῦ καὶ 

φαιγομέγου πάϑους αἰσχίστῳ ϑεατρικώτερον τουτονὶ δημο- 
ἰσιδυϑὴ τρόπον" καὶ ὁ ϑέλων ἐκ τοῦ τυραννεῖν τὴν εὐσέβειαν 

ῥοξασϑῆναι ἤδη καὶ xav' αὐτό ya τὸ τῆς πολυϑεΐῖας ἀτόπημα 

σαφῶς ἐξεληλεγκταί τε καὶ ἐστηλίτευται. καὶ διόπερ ὁμοφύ.-- 

λοις οὖσε τοῖς ϑιασώταις ἀρεστὸς τὸ ἐνομίσϑη καὶ τῶν ὑπὲρ 

ἀξίαν ἄξιος γερῶν, rovro τοῖς ἀλλοτρίοις τα καὶ βαρβάροις 
5ovdà μέχρε ψιλῆς ἀκοῆς ἀνεκτὸν ἐνομίσϑη. εἰ γὰρ πρὸς ye gg - 
τοῖς ἄλλοις αὐτῶν ἀτοπήμασι καὶ τὴν ἔνσαρκον ἀϑετοῦσιν οἱ f. 1207. 
βάρβαροι ϑείαν οἰκονομίαν, αἰλλ᾽ ἕνα τῶν παντῶν εἶναι ποιη- 

τὴν καὶ ϑεὸν οὐδ᾽ αὐτοί ys ἀρνοῦνται. ἀλλ᾽ ὁ Παλαμὰς 

καὶ ἀμφοτέροις ξεγνηλασίαν ἀποτομὸν τα καὶ μάλα ϑρασεῖαν 
δχατεψηφίσατο, xai οἷαν οὐδεὶς οὐδ᾽ αὐτῶν ὑπύσοις διώχταις 

xara τῆς εὐσεβείας τοὺς πρὲν αἰῶνας συνεπεπτώκει γενέσϑαι" 

οὔτς γὰρ ϑεύτητι λατρεύειν ἀφίησι τρεισυποστάτῳ μιᾷ, οὐδὸ 

τὸν σαρκωθέντα λόγον vio» εἶναι λέγει ϑεοῦ, ἀλλ᾽ ἀνούσιον 

μέν τινα καὶ ἀνύπαρκτον ἐνέργειαν, πρὸς δ᾽ ἀκείστους μυ- 


hiberi, ut maior evaderet poena simulque sodometicum οἱ arrenoma. 
niae dolorem naturae repugnantem. nescio, utrum tale quid ad Chri- 
sianos captos illudendos facere soleant, an tribuendum sit divinae 
sopremaeque iustitiae, qui virum illum, improbitatis grassantis quasi 
ducem barbarorum manibus tradidit, ne lateret eos, qui rerum divi. 
Mrum sunt imperitiores vel incuriosiores, flagitiosissimum eius con. 
silium. sic superbiam pellat superbia, et flagitium ipsius pravitate 
tectum magnificentissimo hocce modo apparebat. «eamque ob causam 
gratus erat acceptusque iis qui ciusdem erant gentis eundemque cole- 
bent deum et ultra dignitatem erat dignus; hoc externis et barbaris 
adeo ;nvisum est, ut ne leniter quidem auribus percipere velint. si 
inter alias res absurdas barbari etiam divinam incarnationis oecono- 
miam spernunt, tamen ne ipsi quidem universitatis rerum creatorem 
alque deum esse negant, sed Palamas utrique severam exactionom 
et audacissimam decrevit et talis prioribus temporibus religionis vexa- 
tor nullus fuit. neque enim uni numini servire vult e tribus perso- 
Bis constanti negatque logon incarnatum filium esso del; sed vim 
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ρέας μεριζομόνην ϑεύτηεας ἄλλας ἀλλήλων διαφερούσας, ὡς 
καὶ αὐτὸς ἐν ἄλλοις πλατύτερον γέγραφας στηλιτούων αὐτόν. 
ὅϑεν καὶ μείζω κἀνταῦϑα πρὸ τῆς αἰωνίου καταδίκης ὀκείνης 
τὴν δίκην δίδωσιν οὕτοσὶν ὃ ταλαίπωρος ὧν dni τοὺς ὑπὲρ 
εὐσεβείας ἡγωνισμένους ἡγώνισται, τοὺς μὲν διώξας καὶ ἀλ-5 
λον ἀλλοϑι διασπεύρας, τοὺς δὲ καὶ αὐτῶν γυμνώσας ἀναίδην 

32:0» ἱερατιχῶν συμβόλων. καὶ αὐτὸς τὸ γὰρ αἰσχρῶς τῶν 
ἱερατικῶν γυμνωθεὶς συμβόλων, καὶ πρὸς γε ὅτε πάσης κοι- 
γῶς ἐσθῆτος, ὁμοῦ καὶ τὰ αἴσχιστα vn' αὐτῶν ἐπεπόνϑει 
βαρβάρων, οὖς τοσοῦτον αὐτὸς ἠγάπησεν ὥστε καὶ ἠγώνι- 10 
esa. πάμπολλα πεῖσαι Καντακουζηνὸν κατὰ τοῦ γαμβροῦ IIa. 
λαιολόγου σνυλλήπεορας κεήσασϑαι καὶ φίλους ἡγεῖσϑαι διὰ 
βίου, καὶ τῆς ζωῆς φύλακας ἀθανάτους. διὸ καὶ τὴν ἄντι- 
μισϑίαν ἀξίαν ἐκεῖϑεν εἴληφε δεδωκὼς καὶ δέδωκεν εἰληφώς" 
αἰσχρῶς μὲν γὰρ καὶ ἀναξίως παντάπασιν εἰς τὸν ἱφρατιπὸν s 
βαϑμὸν ἀναβας, αξίαν τοῖς ἱερώσασι τὴν ἐντιμισϑέαν ἐπέ- 
δωκε τὴν ἀσέβειαν. ἀξίαν δ᾽ αὖ ὑπὸ τῶν βαρβάρων. ἐκοίνων 
αἴσχιστα καϑαιρεϑεὶς τὴν ἀντιμισϑίαν κεκόμισταε ὧν τοῖς 
Ῥωμαίοις ὀλέϑριον τῷ βασιλεῖ προμεμνήστευται τὴν φιλίαν, 
ἵνα καὶ καϑαιρέσει αἰσχρᾷ μὲν δικαίᾳ δ' od» πολλῶν ἱερέων:0, 
καὶ ἐπισκόπων καὶ πάσης εἰπεῖν οὐσεβοῦς ὁσιύτητος χαϑαίρε- 
σις ἄδικος ἀντιταλαντεύηται, καὶ ἃ τοῖς σοφωτέροις &yves- 
σται συνετῶς πρὸ τῶν ἔργων, raUz! ἐπὶ τῶν ὄργων φαίνηται 
συμβαοίνανεα σαφῶς. 


quendam essentia et substantia carentem , ipsam divisam esse in my- 
riades non procreatas numinum inter se differentium, uti et ipse ube- 
rius alio loco exposuit. inde maiorem hic ente aeterna supplicia det 
poenam ille multas aerumnas passus eorum, qui contra verae religio- 
mis praesidium pugnaverunt. qui alios persecutus est aliosque alio 
populit, et sacerdotalibus signis flagitiose orbavit. nam et ipse turpi- 
ter privatus erat signis sacerdotalibus atque insuper omni omnino ve- 
stimento; similiter e$ ipse passus est turpissima -ab ipsis barberis, 
quos adeo amavit, ut multum sit certatum ad Cantacuzenum eo addu- 
cendum, ut adiutores sibi contra Palaeologum, affinem pararet ami- 
cosque per vitam haberet vitaeque immortales custodes. inde εἰ 
praemium accepit dignum, quod degerat et dedit quod acceperat; tur- 
piter enim ad gradum sacerdotalem assurrexit, dignas referens mer- 
cedes iis, qui ipsum insuguraverant, quippe improbitatem ; et quac 
sapienter sapientiores viri intellexerunt , ante opera, ea certo post 
epera usu veniant. 
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Ἐπεὶ γε μὴν καὶ πρὸς Ὑρκανὸν ἀπηνέχθη, τὸν ἀρχηγὸν 8 
ἐηλαδὴ τῶν βαρβάρων, τὰ μὲν ἄλλα, ὅσα τὸ πρὸς τῶν ἐκεῖ 
τηνικαῦτα παρόνεων ἠκηκύει fe καὶ λελάληχε καὶ συνυπήχϑῃ 
xüi ὠβολόγηκα φιλοζωΐας ἕνεκα, σιωπᾶν ἄμοινυν. μαϑὼν δ᾽ 

ped» ὕμως ἐκεῖνος ὡς αὐτὸς ἐστι dv ὃν πολυϑεΐας τό ἔῤως i» 
Ῥωμαίων ἤνϑησεν ἄργουσι καὶ ματαίας θρησκείας ἀγάλματα 
γέοις ἐμπολιτεύεοϑικι γέγονεν ὄϑεσι, κατεγίνωυσκὲ τὸ καὶ dis- 
τώϑαζε μάλα ἐπογγελῶν. προσέταττε δ᾽ οὖν ἀπαχϑέντα 
πόρρω sov τῆς catQanitrc οἶχίας διαλεχϑῆναι περὶ τῆς νεθ. 

ϑλέκτου ταυτησὲ τερατείας bví τινε τῶν παρὰ βαρβάροις αὐτόθι 
συφῶν ἐπ’ ἀκροάσει πολλῶν. καὶ ὅσω μὲν ἐκεῖ πρὸς ἡδονὴν 
τοῖς βαρβάροις ἐφθέγξατο, dqurosotw δεδιως τῆς ζωῆς save 
τὴσί, περεττὸν ἀφηγεῖσϑαι" ἃ δ' οὖν ἀπολεξάμενοι πρὸς 
δημοσίας φέρουσιν ἀκοὰς οἱ ἐνταῦϑα τῆς ἐκείνου ϑιασώται f. 120 v. 
ἰδχακίας, ἐγγρώφως πρὸς ἐκείνου τούτοις πεμῳϑέντα, ὄστι romide. 
ἐχαιεούμενος γάρ φησὶ λόγον ἑρμηνέα τῆς καινοφανυῦς ταῦ. 88 
"Mi ϑρησκείας, ἐπολογεῖσϑαι καιρὸν οἷὖκ ὄχειν elprxei, ngé- 
φασιν λέγων dg οἱ προσκείμενοι τῷ μέρει τῶν ἀντιϑίχων 
κροκάϑηνται καὶ »gira( , καὶ οὐκ ἔχειν ἀναγκαίως δεικνύειν 

S); τὰ παρ᾽ αὐτῶν ἀνειλεγόμενα τὸ δικαιώματα τῆς εὖσε- 
βείας. 'ὄπειτα καὶ παραδεδομένος εἰς αἰχμαλωσίαν αὐτοῖς 
οὐκ dy ἀποιρίναιεν, ἐπεὶ καὶ ὃ Χριστύς, qaot, μετὰ τὸ na- 
ραϑοϑῆναν οὐκ ἀπεκρέγατο. ταῦτ᾽ εἰσὶ τὰ ὀονήϑη Ψευδολὺ. 
γήμαια τῆς τόπον γλιυσης ὀκοίνης' πᾶς γὰρ ἄν ἐτόλμη» 


! 
- 


Postquam ad Hytcanum abducebetur, i, 6, barbarorum dueem, 
praeter €etora ex iis, quae eos, qui illo tempote aderant dicentes 
audierat ct quae ipse dixerat sibi persuasit existimavitque prepter vi. 
tae amorem praestare silentium. itaque ille etiam comperit, huncco 
esse, cuius cura multorum deorim cultus spud. Romanorum duces 
sdamates sit. — vanae pletatis simulaera facta sunt? ex novo more, 
damnavit multisque comviciis illusit. iubebat eüm ex domicilio de. 
ductum satrapico loqui de novis miraculis coram quodam eorum qui 
ibi erant pbilosopho οἱ coram multis. οἱ quae ibi ad oblectandos 
barbaros prae mortis timore dixerit, ezponere longum est. quao vero 
previtatis illus servi publicac famae iradumi, liMeris consigmata ab 
illo his missa sunt. sunt haecce. rogatus enim iis praebet disputa- 
tionem, qua cultum novum ezponiv; sese defendendi non adesse tem. 
pus dicebst, praeteudens, discipulos οἱ iudioes adversariorum suscipere 
partes; néqne opus esse dicóbet ea signifieare, quae ili contradice. 
reb, defeBdero veram religionem. deinde in owptivitatem deductus 
illis ὅσα respondit, quenians, ut dixit, neque Ohristes proditüs respone 
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ce», ἢ τίς ἂν Eyes χώρα καὶ χρεία βαρβάροις φέρειν ὑπύ- 
δειγμα πρὸς πίστωσιν τῶν αὐτῷ λεγομένων τὰ τοῦ Χρισιοῦ 
παϑήματα. προσπαραγράφει δ᾽ ξξῆς καὶ περὶ τῶν ἐχεῖ χρι- 
στιανῶν, ὅπως λαϑόντες δξ ἀπειρίας ἐπαίνοις ἔξαίρουσι τοὺ- 
τον, διότε, φασίν, αἀποχηρύττει τοὺς. εἰς ὑπερχειμένας ταὶ" 
ὑφειμένας ἀπείρους ϑεότητας τὸν ἕνα ϑεὸν ἀσεβῶς διαιροῦν- 


-4:e;. καὶ μὴ αἀποδέχεσϑαι μέν φησι τὴν τῶν ἐπαίνων αἰτίαν 


d; αὐτῷ γε ἀλυσιτελῆ, ὅμως τοῦ καιροῦ τὸ καὶ τῆς χρείας 
ἕνεκα, τοῦ σιτίζεσϑαι πρὸς αὐτῶν δηλαδὴ, σιωπῶν ὀὁπαινοῦ- 
μενος ἀξίους κατάρας ἐπαίνους" τὸν γὰρ τῶν εὐσεβῶν éxai- 
vov ἀπατηϑέντες αἀνοικείως ἐδίδουν. αὐτῷ, ἐπαρώμενοι μὲν 
αὐτοῦ τῇ πολυϑεΐᾳ ἐκεῖνοι, ἀγνοοῦντες δ᾽ ὡς αὐτὸς ἐστιν a 
ἐπαρῶνται. οὕτω πολύπους τίς ἐστιν ὃ κατάρατος, καὶ τὸ 


χρῶμα τῆς γνώμης ἄστατος καὶ ὠβέβαιος " καὶ τοῖς alor 
ἄλλοις καιροῖς τὰ καὶ πράγμασι προσφυόύμενος πρὸς διάφορε!) | 


καὶ μαχόμενα χρώματί τὸ καὶ σχήματι γνώμης καὶ γλώττης 
ῥᾳδίως μεθαρμόζεταί τε καὶ μετασχηματίζεται" καὶ τῇ τοῦ 
κυρίου παιδείᾳ νουϑετεῖσϑαι οὐκ οἶδεν, ἀλλ᾽ ὥσπερ ἂν εἴ τις 
τῶν ἀνδροφόνων, ἀγόμενος tig δεσμωτήριον ὥστε Ósigarin — 
σωφρονεῖν τοῦ λοιποῦ καὶ λῃστείας ἀφίστασϑαι πάσης, ὃ 09. 
αὐτούς τε ἐφόνευε τοὺς ἀπάγοντας καὶ ὅτῳ à» ἀπαντῴη τῶν 
παριόντων, οὕτω καὶ οὗἶτος οὔτε κολαζόμενος φρίττει οὐϑ᾽ 
ὑπὺ ϑεοῦ νουϑετούμενος γουϑετεῖται, ἀλλ᾽ ἀκόλαστος ἐν xc- 
λαστηρίῳ μένει τὴν γνώμην, ἀπαίδευτος δ᾽ ἐν παιϑευτηρίῳ 


debat. haec sunt coniuncta mendacia ineptae illius linguae. quis enim 
ausus fuerit ad verba sua barbaris probanda, si occasio adest vel ne- 
cessitas Christi passiones In exemplum revocare. praeterea scribil 
de Christianis illius regionis, quod hunc ignari laudibus efferunt, quis 
annuntiat eos, qui in superiora et inferiora invisa numina improbe 
dividunt unum deum. οἱ se non accipere dicit laudes inutiles. vtm 
virorum piorum laudem decepti et falso ei praestabant. erxsecraban- 
tur eius multorum deorum cultum, sed eum ipsum, quem ezxsecraren- 
tur nesciebant. tot habet pedes is, quem exsecraniur. εἰ color opi- 
nionis est infirmus et varius. et aliis temporibus aliisque in rebus ad 
diversa et pugnantia inclinat quod ad habitum coloremque opinionis 
atque linguae atiinet. mutatur autem aliamque accipit- formam. et do- 
mini institutione emendari nescit. sed quemadmodum si quis homicida 
deductus in carcerem nescius in futuro sana mente uti et exui omhi 
latrocinio, sed ipsos duces interficit et quemcunque praeteresntium 
aWingere potest, ita etiam ille punitus non tremit et & deo monitus 
non monetur, sed indomita opinione in carcere manet, mon imsitutus 








* 
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ϑεδθ, τῆς ὁμοίας ἀπονοίας ἐχόμενος ἀεί, καὶ πρόφασιν κα’ 
κίας ποιούμενος ἃ πρὸς κακίας ἀποχὴν ὁ ϑεὸς αὐτῷ cvyxe- Z 
χώρηκε παϑεῖν. οὐδὲ γὰρ παυεσϑαί no τῆς κομπορρημοσύ-. 315 
γῆς καὶ τῆς ματαίας ἐκείνης ἔγνωκεν οἰήσεως, ἀλλ' αὐτοῦ τὸ 
ὁ Χριστοῦ καὶ τῶν ὑπὲρ ἡμῶν Χριστοῦ παϑημάτων εἰκόνα φέρειν 
ἑαυτὸν καὶ τὴν ἑαυτοῦ πρὸς βαρβάρους αἰχμαλωσίαν βρεν.- 
ϑύεται, ψευδηγορίαις, ὡς εἴωϑε, διασερέφων τὰ πράγματα 
καὶ ἐγκαλλωπιζόμενος ἐφ’ οἷς éyxalunrsoSat ἔδει, οὕτως εἰς 
ἀσυνέτου καρδίαν χώραν οὐκ ἔχει μνήμη Oso) καὶ κατὼ ϑεὸν 
Ιϑάρετη. διὸ καὶ ὡς ἐπὶ πλεῖστον ὃ ϑεὸς ἐμιπαίζεσϑαι τουτονὶ ἴ. 121 τ’ 
ἐγκεχώρηκε, καὶ ὑπὸ πάνξων ὁμοίως μισεῖσϑαι τὸ τῆς ἐρη- 
μώσεως βδέλυγμα. εἰς τοσοῦτον γάρ, καϑαπερ κύβου στρα-- 
φέντος,͵ μεμίσηται καὶ πρὸς τῶν. μάλα ποθούντων ἐντοῦϑθεν 
ἀρχόντων καὶ ὅμοφρόνων διὰ τὴν ἄϑεσμον ἐκείνην καὶ σοδο- 
δ μιεικὴν τῶν βαρβάρων μῖξιν, ὥστε καὶ ὑπὸρ οὗ πάντα ngo- 
ἐσϑαε γρήματα ὑπισχνοῦντο καὶ σφᾶς αὐτούς, εἰ δεήσειε, 
πέμπειν εἰς ἄδην, νῦν οὐδ᾽ ὀβολοῦ ἀλλάξασϑαι βούλονται ΚΦ 
τὴν ἐλευϑορίαν. ὁποτέρωσε γὰρ ἂν νεύσειε τὸ ἐποβησόμεονον, 
οὐκ ἐς τὸ εὔσχημον σφίσιν ἐνόμισαν σχήσειν τὸ πρᾶγμα. ἂν 
3915 γὰρ βουληϑῶσιν, ἔφασαν, σιγῇ καλύψαντες τούγκλημα τοῦ- 
τὸν ἱεραταύειν ἐνδοῦναι, καὶ λίϑοε πάντες ἀναβοήσουσι τὴν 
τῆς ἀτοπέας ὑπερβολήν. uv» v' ἀπρακτεῖν αὐτὸν ὠναπείσωσι 
καὶ τῆς ἱδρουργίας ἀπέχεσθαι, κατήγορος αὐτῶν αἀναιδέστα- 
τος ἔσταε λοιπὸν αὐτὸς ἐν πολλοῖς, καὶ ξίφους ἀκμαιοτέραν ' 


in institationé dei. et simili inssnia captus semper praetextum facit 
pravitatis quae ad pravitatem averruncandam ei deus imposuit susti- ^ 
benda. nunquam enim deponere ostentationem et vanam illam opi- 
nionem potuit. sed ipsius Christi eiusque nostri causa susccptarum 
p:ssionum imaginem semet ipsam suamque apud barbaros captivitatem 
exprimere gloriatur. mendaciis solet res immutare eaque efferre lau- 
dibus, quorum deberet eum pudere. ita in insani hominis pectore lo- 
cum non habet dei memoria et divina virtus. itaque uti plerumque 
den$ eum committit illudendum et odio ab omnibus persequendum, 
illam pravitatis pestem. tantopere enim, quasi cubo verso, odio eum 
persecnti duces amicissimi et benevoli, propter barbarorum mixtionem 
illegitimam et sodometicam, ita ut cui omnes res amittere promitte- 
ban$ et si opus esset in Hadem descendere, eundem nunc ne obolo 
quidem liberare velint. quaelibet enim futura esset rerum conditio, 
non pulchrum futurum esse existimabant opus. si enim, aiebant, cri. 
mine oblivieni tradito, ei condonare vellent dignitatem sacerdotalem, 
vel omnes lapides clamarent ingentem illam insaniam. si vero illum 
commovissemt, ui nihil agens depomeret dignitatem — saceedotalem, 
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παντὸς ἀντιστήσει γλῶτταν αὐτοῖς, καὶ Ὀλύμπου gastlica 
E. 121 v. πανεὸς ἐπαχϑέστερος. ὅταν δὲ καὶ τὰ ϑεατρικὰ καὶ ἀγοραῖα 
σκώμματα πρὸς τὰς ἀγυιὰς παραρριπτούμενα ἐξακονωνται, 
τῆς γαστροκνημίας φημὶ καὶ τοῦ avdgoyvrvev ϑεοῦ καὶ τοῦ 
μηροῦ τοῦ τὸ ἀεελὲς ὀδέγοντος κύημα, “ιονύσου μὸν ἥκιστα δ 
οὐδὲ Σεμέλης Θηβαίας ἀμβλώματα, ἀλλὰ βαρβαρικῶν xai 
εἐσεβῶν σπερμάτων ἐχτόχια συγγενὴ καὶ οἷα διηνεκῶς di 
ἀσεβοῦς αὐτὸς διανοίας εἰωϑο τέκτοιν πονηρὰ τὲ xad ἀσεβὴ 
γενγήματα, μᾶλλον δ᾽ ἀτελῆ καὶ παρὰ φύσιν ἀμβλώματα͵ 
ποίας οὐἱκ ἂν ἀγχόνης χείρω δόξειεν ἅπασιν, οἷς διδασκάλῳ ἰῸ 
τουεῳ κεχρῆσϑαι συμπέπτωκε. 
39. ΚΚαὶ περὶ μὸν τούτων αὐτὸς ἂν ἀχριβέατερον διαιτὴ- 
L 1227. σειας τῇ σοφῇ cov xai ὄμφρονι διανοίᾳ καὶ xpicee*— ἐγὼ δὴ 
καὶ περὶ τῶν ἑξῆς ὁμοίων τα καὶ ὁμοίας ἐκ ϑεοῦ ruyyavor- 
τῶν τῆς ἐκδικήσεως ἀφηγήσομαι. ὃ γὰρ πατριαρχεύσας μὲν 15 
ἐκεῖνος Καλλισεος καθϑαιρεϑεὶς δ᾽ αὖϑις ὑφ᾽ ὧν τετίμηται, 
καὶ μὴ βουλόμονος τὰ τῆς ἀρχιερωσύνης οἴκοϑεν ἀποϑέσϑαι 
σύμβολα, κεκινδύνευκεν ἀκὼν τὴν τούτων ἀφαίρεσιν ὑποσχεῖν 
καὶ ἅμα δεινῷ τινὲ ἐμβεβλῆσϑαι δεσμωτηρίῳ, μὴ xai στάσιν 
ἔσως κατὰ τὴν ἐπιπολάσασαν φήμην ἐγείρῃ τῇ πόλει, ϑρωϑ 
συτερὸν τῷ καὶ ἀηδέστερον πρὸς τὸν ἐν ἡσυχίᾳ διακείμενος 
| βίον. καὶ τάχα ἂν μὴ μαϑὼν ἔφϑη παϑών, εἰ μὴ μαϑὼν 
ὄφϑη φυγών. ἄρτι γὰρ τὸ σκέμμα βασιλεῖ τα καὶ πατρεάρχῃ 


accusator ipsorum turpissimus exstaret iisque linguam, gladium omnino 
acutissimum opponeret. si vero theatri et fori ludibria in plateis iacta 
audiunt, surae scilicet et effeminati dei et cruris semper foetum pro- 
creantis, Dionysi nequaquam. — neque Semeles Thebanae abortus, sed 
barbarorum et impiorum seminum aliena et qui semper ex impio 
animo gigui solent, pravi impii ortus, potius immeturi naturae repug- 
nantes Ortus. cuius suspendii non peius videretur omnibus, quibus 
contigit, ut hoc magistro uterentur. 


Et de his rebus ipse accuratius iudicaveris sapienti tua et sepa 

mente ac ratione, equidem de iis, quae insecutae supt, rebus simili- 

' bus et e dei poena profectis exponam. patriarcha enim ille Callistes 
captas ab iis, ἃ quibus punitus est, quum sacerdotii insignia deposere 
mollet, periealum erst eorum impetum sustinere inviiwm οἱ im her- 
rendum coniici carcerem. neve seditionem forte secundum famam 
grassantem urbi moveret. audsvius arrogsntiusque vieens im vitae 
trauquillitate. et facile inscius in malum incidisset, misi re comperta 
continuo fugisset. , qued consilinm regi et patrisrchae probetem vi- 
pum cst, πρὶ occalia in forem divuwigabatur apetta. quum εἰ ipee 
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μκηρωμένον λανϑάνουσα φήμη λαβοῦσα διέπιπτον sig τὴν 
ayegav ἐξεπιπολῆς. ὅϑεν μαϑὼν καὶ αὐτός, καὶ δειλιᾳ μαχρᾷ 
συσχεϑεῖς, ῴχετο λάϑρᾳ ἀποδρὰς πρὸς τὸ τῶν “Ἰατένων ἀν- 
τιπέρας φρούριον. καὶ τῇ ἀλλοφύλῳ σκέπῃ καὶ δεσποτείᾳ 
δέαντὸν διὰ φιλοζωΐαν ταϑυποζεούξας, καὶ ἃ τοῖς ὑπὲρ sves- 
βείας δεδιωγμένοις χϑὲς καὶ πρότριτα εὐσεβέσιν ὠνείδιζε, 
ταῦτα παρὰ πόδας ἁλίσχεται καὶ αὐτὸς πεπονθώς. κατα- 80 
φεύγοντας γὰρ πρὸς τὸ τῆς Σοφίας ἱερὸν καὶ μέγιστον τοῦ 
| ϑεοῦ τέμενος ἀποσπῶν παρανόμως αὐτὸς τοῖς δεσμωτηρίοις 
49 προύπομπον" εἰ dé nov εἰς καὶ τοὺς διῴχταζ λαϑὼν» εἰς τὸ 
“Ἰατινιχὸν ἐκεῖνο κατέφυγε φρούριον, πολὺς αὐτὸς εὐθὺς ἦν 
Xer& τῶν τοιούτων ῥέων καὶ ἀμέτρους ἐπαντλῶν λριδορίας, 
καὶ λέγων ὡς οἱ τῷ Βαρλαὰμ ovr “ακίνῳ φίλοι καὶ νῦν 
τοῖς ὁμοφύλοις ἐκείνῳ yivoyra φίλοι, τῇ ἀλλοφύλῳ σκέπῃ 
15 καὶ δεσποτείᾳ χρώμενοι σωστικῷ λιμένι. οὕτω τὰ τῆς ἐσε- 
βείως ὄργανα μετὰ τῶν οἰκείων δογμάτων πρὸς μὲν βραχύν 
τινα χρόνον ἀντέσχϑ, καὶ λέληθεν ἐνίοτε τοὺς πολλοὺς ἐν 
σκότος κἀκ ϑιαμέερου τῆς ἀληϑείας ἱστάμενα, τῷ χρόνῳ δὲ 
φωρᾶται τῷ τῆς ἀληϑείας ϑεατριζόμενα φωτὶ καὶ 9n αὐτῶν 
| s ἐλεγχόμενα τῶν πραγμάτων, τοῖς οἰκείοις πτεροῖς ἁλίσκεταί τε 
| καὶ ἑαυτοῖς περιπίπτει. μηδὲ γὰρ μηδενὸς διώκοντος ἄλλου, 
ὑφ᾽ ἑαυτῶν αὐτοὶ διώκονται μύνοι, καὶ πάσχουσιν οἴκοϑεν 
ἅπερ ἔδρων κατὰ τῶν εὐσεβούντων αὐτοί, τῆς ϑείας κατὰ 
βραχὺ καὶ λεληθότως δίκης μετερχομένης καὶ ἐλαυνούσης av- t, 122 v, 
τοὺς xaé τῶν κορυβαντιώντων χείρους ποιούσης. πρὸς γὰρ 


rem comperisset magna ignavia captus, clam effugit ad Latinorum 
praesidium ex adverso situm. et externo praesidio et dominationi 
sese subinisit vitae amore captus, et ut pios homines, qui propter re- 
ligionem multas subieraent acrumnas, heri et ante tres dies conviciis 
persequebetar, ita ipse continuo in suam ipsius calamitatem captus 
esi. qui enim in sapientiae templum et summum dei sacrarium fu. 
gerant, eos praeter legem protractos ipse in carcerem coniecit. si 
enim quis insectatores fellens in illud latinum práesidium fugiebat, 
multa ipse continuo contra eos dicebat infnitisque scatebat contume- 
His. et ita loquebatur 8c si ii, qui Barlaami latini essent amici, nunc 
illius canterreneis amici fierent. itaque inter propria dogmata impie- 
fatis auxilia conservabantur per breve tempus et tenebrae occultae 
erant multitudini et veritati prorsus repugnantes. neque ab ullo alio 
insectatoag, a semet ipsis affliguntar soli et ea omnino patiuntur, quibus 
ipsi hemines pios aíffecerant. quae emim aliquamdiu suppressa eret 
Jestia divina auno aggressa eos pressit corybentibusque peiores τοῦ» 
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αὐτοῖς καὶ πλείους αὐτῶν ἕτεροι τὰ ὅμοια ἐπεπόνϑεσαν, xal - 
ὡς ἐμβρόντητοί τινες καὶ ϑεηλάτῳ μανίᾳ τινὶ πληγέντες οὐκ 
ἴσασιν ὅτι δρῷεν, ἀλλὰ περινοστοῦσιν οἱ δυσσεβεῖς καὶ ἔξα- 
γιστοι μεθυόντων ἢ μαινομένων δίκην, κἀϑ' ξαυτῶν βακχεύ- 
οντές τε xai οἰστρηλατούμενοι καινὸν τινα καὶ τερατώδη" 
τρόπον. " 

129 Ἐγὼ δέ, μηδαμῇ τοῦ καιροῦ συγχωροῦντός μοι τοῖς 
ὁμοίοις ἐνδιατρίβειν ἐς τὸ παρὸν ἀφηγήμασιν, ἐφ᾽ ἕτερα τρέ- 
vouair, πλατυτέραν ἐκείνης ταμιευσάμενος τὴν ἀφήγησιν ὡς 
εἰκὸς προϊών. ἀρτι γὰρ περὶ τροπὰς ϑερινὰς τοῦ ἡλίου ἐλη- 1 
λυθότος, ἕνδεκα ναυσὶν ἐκ Βυζαντίων λιμένων Ó βασιλεὺς 
ἀναχϑεὶς Καντακουζηνὸς ἑβδομαῖος ἐς Τένεδον αφικνεῖται͵ 
πολεμησείων ἐκεῖ τῷ γαμβρῷ Παλαιολόγῳ" ἤλπιζε γὰρ δυοῖν 
θάτερον, 7 προδοσίᾳ τῶν ἔνδοϑεν ἢ τῇ ἔξωϑεν μάχῃ dgt- — 
λάκτοις ἐκ τοῦ αἰφνιδίου ἐπεισπεσῶών, αὐτὸν τε ἅμα καὶ rijs 
τῆς Τενέδου καταλήψεσϑαι φρούριον, καὶ ἀντ᾽ αὐτοῦ τὸν υἱὸν 
αὐτόϑι καταλείψειν ατϑαῖον, τῷ πατρὲ τηνικαῦτα avuaM- 
ovra ὅμοῦ τῇ συζύγῳ. ἐπεὶ δὲ τῷ λιμένι τῶν Τενεδίων τὸν 
εἴσπλουν προαισϑομένων ἐξ ἐφόδου ποιήσαοϑαι ἥκιστα ἔσχεν, 
ἐπὶ ϑάτερα λοιπὸν τῆς νήσου παραπλεύσας πάσαις μὲν τῇ 
γῇ ταῖς ναυσὶν ἀποβῆναι προσσχόντας ἥκιστα ἔχρινε δέον, δέει 
τοῦ μὴ τῷ πλείστῳ μέρει κενωϑείσας τὰς ναῦς τῷ Παλαιο- 
λόγῳ τὴν χνώμην προστεϑειμένας, ζημιωϑῆναι μὴ μόνον τὸν 


didit. nam praeter eos ipsos etiam plures alii similia passi erant. εἰ 
fulguritorum instar et divina quadam insanis capti quid faciendum sit 
nesciunt. sed bomines impii et exsecrati in potorum furentiumque 
modum contra semet ípsi bacchantes εἰ insaenientes novam quandam 
et miram sequuntur rationem. 


uidem quum in rebus similibus morari propter temporis r1- 
tiohem minime liceat nunc narratione ad alia versa prolixiori parcens 
expositioni uti decet pergam. ipso enim solstitio aestivo undecim na- 
vibus vectus e portu Byzantio Cantacusenus rex die septimo Tenedum 
pervenit cum Palaeologo afüne ibi dimicatupus. sperabat enim fore 
alterutrum, ut aut incolarum proditione aut pugua extra commissa ia 
eos custodia destitntos subito incidens ipsum simulque Tenedi praesi- 
dium caperet et pro eo filium ibi caperet Mathaenm, qui una cum 
uxore eo tempote comitabatur patrem. — postquam sutem minime po- 
tuit. statim attingere portum Tenediorum quippe rei non — μιὰ τε- 
riti ne naves maximam partem evacuatae Palaeologo opiniomem mo- 
verent, qua nop solum tpta expeditio in consiliis et rationibus sit ἐδ. 
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ἅπαγτα σεῦλον Q9? ὧν ἀφίκοντο σχεμμάτων τὲ xai fovisv- 
μάτων, ἀλλὰ καὶ σφῶν αὐτῶν αὐτοὺς γενέσϑαε προδότας 
ἐπογητὶ τοῖς ἐχϑροῖς. διὸ δὴ καὶ τέτταρσι μόναις ἐπέτρεψαν 890 
τὴν ἀπόβασιν, αἷς ἐθάρρουν τὰ μάλιστα. καὶ τοίνυν τῆς 
δάἀποβάσεως γινομένης ἤδη καὶ ἡτοιμασμένων οἷς μὲν ἐπετέ- 
ταχῖο πῦρ τοῖς τῶν ἀσταχύων ἐνεῖναε δρώγμασιν, οἷς δ᾽ éx- .109 v. 
ριζοῦν τὰς ἀμπέλους, οἷς δ᾽ ὠγώγιμον ἐκ τῆς νήσου τὸ ὕδωρ 
ἐς τὰς ναῦς κομίζειν, εὐθὺς ἐξεπήδα τῆς Τενεδίας ὁπλίσεως 
τὸ ἐρρωμδνέσιδρον ἐκ τῶν τοῦ φρουρίου πυλῶν, πεζοί τε καὶ 
Ι0ἱππεῖς, καὶ μάχην στερρὰν παρὰ τὸν αἰγιαλὸν συστησάμενοι 
οὐδ' ὀδρεύσασϑαι τοὺς ᾿ ναυτικοὺς εἴασαν, ἀλλ' ἠνάγκασαν 
ἐν βραχεῖ τὰ πρυμνήσια τεμόντας ἀποπλεῖν. ὅϑεν δὴ καὶ 
μικρὸν ἀποστάντες τῆς γῆς οἱ Βυζάντιοι τὰς ναῦς ἀνεκώχευον, 
τῇ δ' ὑστεραίᾳ τὰς ἀγκύρας ἀναλαβόντες τριταῖοι ἐς Ἴμβρον f. 123 τ. 
τὴν νῆσον κατέπλευσαν, πολεμίων ἡγούμενοι καὶ αὐτήν. καἀν- 
ταῦϑα τὰ ὅμοια δράσαντές τε καὶ παϑόντες πλήρεσι χώπαις 
χἀκεῖϑεν ἀπήεσαν εἰς Αἶνον τὴν πόλιν, Καντακουζηνῷ προσ- 
κειμένην. ὄνϑα δὴ ῆαιτϑαῖυν τὸν νέον βασιλέα καταλιπόντες 
σὺν τῇ συζύγῳ τώχιστα ἐπανῆκον δέκα ναυσὶν si; Βυζώντιον " 
30176 γὰρ μεᾶς τὸ πλῆηρωμά φασιν ἐν δυσὲν ἀποβάσεσιν, αἷς πρὸς 
Τένεδον v5 καὶ ἴμβρον πεποίηνται, πρὸς Παλαιολόγον guro- 
μοληκόναι τὸν βασιλέα. : 
Ἐγὼ δ᾽ ὃ μιχρῷ πρόσϑεν ἐχρὴν ἀφηγήσασϑαι βουληϑεὶς 81 
εἶτα ἐπέσχον, τὴν σὴν λυπῆσαι ψυχὴν φυλατειόμενος, λέξω» 


cepla sed se ipsos sui ipsius proditores nulla dedita opera factos esse 
inimicis. quum vero decessus parabatur aliique se accingebant ma- 
nipulis spicarum iussi immittere ignem, alii exstirpare vites, alii aquam 
viatoriam ex insula in naves portare', subito fortissima praesidii Te- 
nediensis pars erupit ex urbis portibus pedites et equites, pugna atrox 
ad litus conflata est, nautas non patiebantur aquam haurire, sed pup- 
pibus desectis eos reverti cogebant. quam ob rem paululum a tefra 
remoti Byzantini naves statuebant; insequenti die, solutis ancoris, 
tertio die ad Imbrum, insulam appellebant, quam etiam sibi infestam 
credebant. ibique similia et egerunt et passi sunt et abierunt Aenum 
oppidum Canliacuzeno amicum. inde Mathaeo novo rege relicto una 
cum uxore celerrime cum decem navibus Byzantium perveniebant; 
unius cnim praesidium in duobus itineribus" ad Tenedum et Imbrum 
factis ad l'alaeologum regem descivisse dicitur. 


Equidem, cuius erat paulo antea narrare ibi cessavi veritus, ne 
διαίδιμαι tuam perturbarem; nunc autem amicorum et commilitonum 
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ἔρχομαι νῦν, τὰς τῶν φίλων xoi συνάϑλων τῶν σῶν Óvco- 
πούμενος ὀντολάς. Εὐλογία γὰρ 7 τῷ ὕντι βασῶλισσα, καὶ 
τὰς ἐπωνυμίας συμφώνους τῷ βίῳ λόγοις ἅμα κτησαμένη 
καὶ ἔργοις, πολλοὺς ὑπὲρ τῶν ϑείων δογμάτων τῆς ἐκνλησίας 
ϑορύβους καὶ διωγμοὺς καὶ ποικίλας ἐπαγωγὰς συμφορῶν" 
ὑποστᾶσα, καὶ πρὸς οἷς εἶχεν ὁμοῦ τῷ γήρᾳ νοσήμασιν ἄλλοις 
πρότερον καὶ πλείοσιν ἔτι περιπεπεωχυῖα, xai τελέως οὕτω 
xai κατὰ βραχὺ τὸ σῶμα δαπανηϑεῖσα, πρὸς τὴν ἀΐδεον ἐκεί 
γὴν τέως μετέστη μακαριότητα. νῦν οὖν 06 παρακαλοῦσιν οἱ 
φίλοι λόγοις ἐπιταφίοες ἐκείνην κοσμῆσαι, ἐπεὶ xai πολλὰ 10 
προφανῶς τῶν τῷ ἐκείνης προσιόντων τάφῳ νοσήματα τὴν 
ταχίστην ἔλαύνονται, τοῦ ϑεοῦ κἀντοῦϑον ἐλέγχοντος τὴν τῶν 
83 διωκόντων ἀπόνθιαν καὶ ἀσέβειων. οἶσθα δὲ καὶ ἄλλως ὡς 
μετὰ χρόνον που ξξκαιδέκατον τῷ ᾿ΑΑνδρονίκου τοῦ βασιλέως 
ἐχείνου υἱῷ συζυγεῖσα pira πολλῆς τῆς εὐκλείως καὶ δύξης, Ὁ 
καὶ μόλις nov dve μόνους ὀριαυτοὺς ὀκπείνῳ vev βίον σννα- 
πολελαυκυῖα; ϑανάτῳ τὸ τοῦτον εὐϑὺς ἐζημίωταε zai ἅμα τρι- 
βώνιον ὑποδῦσα τὸν ἅπαντα πλοῦτον διένειμε αἐχμαλώτοις 
καὶ πένησιν ἄλλοις, πλὴν ἢ ὅσον εἰς τὴν πολυτελῆ τοῦ ϑείου 
φροντιστηρίου κατασκευὴν ἐκείνου xexévows» , ὃ πδριβθητον ἢ 
μᾶλλον εἰς dgerzv κατεστήσατο ἢ πρὸς καδασνδυὴν. my 
λέσι μὲν γὰρ καὶ πολυτελέσι δαπάναις αἰκοδομήδατο, πλείους 
δὲ τῶν ἑκατὸν μοναζούσας xav' ἐκλογὴν ἐνασκεῖσϑαι σονήϑροεσε 
τούτῳ σεμνῶς. ἀλλ᾽ αὐταῖς καὶ αὐτὴ συνδιηκονεῖτό τε καὶ 


tuorum iussum exsequar. Eulogia enim , quae tunc erai regina cog- 
nomenque iustum vita et verbis et factis nacta erat, quum propter 
divina ecclesiae praecepta calamitates multas et persecutiones varias 
infortuniique impetus subiisset et in senectute praeter alia in multos 
incidisset morbos, ita igitur et brevi tempore corpore eius consumo 
ad sempiternam illam et beatam vitam assurrexit. nunc igitur amici 
teenvocant, ut epitaphiis illa ornetur. quum et multi morbi corum, 
qui eius tumulum visitant aperte celerrimeque propulsantur. hoc enim 
modo deus improbat insectatorum insaniam et improbitatem. scis cnim 
plane, quam gloriam et nóminis sui famam Andronici regis filii uxor 
9essecuta sit et vix duos singulos annos cum eo vita fruita, morie 
punita sit et vestimento contrito induta omnes divitias tribuerit belli 
captis aliisque pauperibus; praeter id, quantum ad ornandum magnif- 
cum divinumque phrontisterium praestabat; quod magis virtutis caus 
fecit quam ornamenti. uberibus enim et magnificis sumtibgs constru- 
xit plures quam centum monagzusas; sed in his illa etium operam εἰ 
diligentiam collocabat; preeibat emim bemevole mente in iie omaibes 


— 
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ἀμφεκογεῖτο, χορηγοῦσα uà» ἀφθόνῳ γνώμῃ tà κατὰ χρείαν 
διηνεκῶς ὡς κυρία, συναιρομένη δ᾽ ἐξ ἐφημερεέας καὶ ωὐτὴ 
τὸν πάσαις ἐκείναις ἀνάλογον τρόπον ὥσπδρ ὁμόδονλος, Gxosf. 123 v. 
τῶν ὑπτανδέων καὶ εἴ τι τῶν χυδαιοτέρων ἐτύγχανεν ὃν καὶ 
ὀσυλλήβδην εἰπεῖν, ἀρχέτυπον ἀἰροτῆς ἁπάσης ἁπάσαις ἑαυ- 
τὴν προτιϑεῖσα καὶ βίον σεμνοῦ μέχρι καὶ ἐς δεῦρο διήρκεσον, 
ἑβδομηκοστὸν ἐγγύς που τῆς ἡλικίας ἀγοῦσα χρόνον, xai τέϑ8. 
χρὴ πλείω διδξιόναε πρὸς cà πλέον τῶν ἄλλων τὰ ἐκείγης 
εἰδότα ; μόμνῃμαι γὰρ καὶ πολλάκις σοῦ ys ἀκηκοὼς ἔστιν ὦ 
ϑτῶν ἐκείνης ἀφηγουμένον καλῶν, καὶ ἐρεϑιζοντος ἔσως εἷς 
ἕξιν ἀσκήσεως ἀγαθῆς τοὺς ὠκούοντας, ὡς βαϑεῖαν τὸ ixéx- 
"HO σύνεσιν 7j γυνή, καὶ σιωπῶσα καὶ φϑεγγομόνη παραΐένε- 
σις 3» ἀεὶ τοῖς συνοῦσι, καὶ μέγα καὶ ἀπαράμιλλον τοῦ μο- 
γαδικοὺ παράδειγμα βέου, καὶ οἷον αἰϑεροδροριουσης σερινότη-- 
bre; ἦϑος αὐτοφυές τὸ καὶ αὐτοχαάλκευτον, ἁπάσης T6 πνεν- 
κατικῆς παιδείας κανὼν ἀκριβὴς καὶ δικαιοσύνης ζυγὸς οἷρρϑ- 
πῆς. ἔτε dà ϑυμοῦ κινήσεσιν ὀξυρρόποις καὶ αὐτονόμοις, καὶ 
εἰ τὰς αἰτέας εὐλόγους ἐκόκτητο, οὔτο χεὶρ αὐτῇ ποτ’ ὠφϑὴ 
τῶν πάντων οὐδέσιν ovre γλῶττα διακονήσασα προπετής, ἐλλ' 
ἐν αὐτοῖς εὐθὺς ἀναιροῦσά τοῖς λογισμοῖς διετέλει τὰς δίζας 
ἐντὸς πρὸ τῆς βλάσεης. τὸν ya μὴν τῆς ἀἰργέας καιρὸν βέβλων 84 
ἱερῶν παρεῖχεν ἀεὶ ἀναγνώσεσι, καὶ πεῖραν ἐνεεῦϑεν ὑψηλῆς 
ϑεωρίας συνῆγε μακρὰν καὶ ποικίλην, ὁπόση τοῖς ϑείοις τῆς 
ἐκκλησίας δόγμασι καιροῦ καλοῦντος ἐγένετο οἱ σύμμαχος 
τράτιστος. ασπερ Ód' ai ἱερῳαύνῃ τῇ ἀληϑεύρς τὴν γλῶτταν 


(uie necessarin erant tanquam domina; in ceterarum servarum illa. 
rmm medum ipsa auxiliabetur, usque in culinam et si quid sordidius 
eliam erat. et in universum cuiueque virtutis et caudidae vitae se 
proposuit exemplum, septuagesimum fere agens annum. οἱ quid opus 
es tibi plura exponere, quum ceteris melius illius historiam movorise 
Dam saepius te audire memini, quae in illa fuerins$ pulchra exponen- 
lem οἱ inDammentom auditores profecto ad ammorem bonae vitae, qua 
acti egat mente femina; et loquens et tacens stimulo semper eras iis, 
qui aderaat. εἰ, magmum οἱ invictum cst vilae monedicae exemplum 
ti sanctimoniae serem penetranti habitus quam frmus ett οὐ acneus. 
cuiusque spiritualis educationis eerta norma ei iustitiae libella accu. 
8a. mec non veloeibus et foetibus animi molibus et ai sanme ad- 
eram retioneg neque manus nemini ommium neque limgen cermebatug 
.9ilieiesa, acd in ipso animo summe ope evertebat radàces anie casum» 
incrementa. otii autom horas inJibsis sanctis legendis censumebat; ime 
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τιμήσασα, ἀκάματον τὴν τῶν χειλέων ἀκρόπολιν ἔστησε QU- 
λακα, ὡς μὴ λάϑοι προκύψας ὀψέ ποτε λόγος μάλα μὲν τις 
ἐπαγγελτικός, οὐ μάλα δέ τις τελεσιουργὸς καὶ ὠφέλιμος. καὶ 
τὰ πλείω λέγοις ὧν αὐτὸς καὶ ἀφηγοῖο πλατυτέρᾳ γλωττῇῃ τὲ 
καὶ βίβλοις μάλα yó τε σφύδρα ᾿ἁρμοττούσαις. νῦν δὲ σοι" 
καὶ περὶ τῶν ἔξωϑεν ἀπαγγελλομένων ἔνια διηγήσομαι, ὧν 
καὶ ὁ παρὼν τὰς ἡμῶν ἀκοὰς ἐνέπλησε χρόνος τῶν δυσχερῶν. 
25 Φήμη γὰρ ἀφίκετο πρότριτα ἐς Βυζάντιον ἐκ τῶν Eo- 
ϑὲεν ἐπιδημησάνεων ᾿Αντιοχέων, ὡς ὁρμῇ δαιμονίᾳ τινὲ συσχε- 
ϑεὶς ὁ τῆς Αἰγύπιου καὶ ᾿Αραβίας δεσπότης, ὅπόσοι χριστια- 10 
vv» οἰκοῦσι τὴν γὴν ἐκείνην, ἐξήνεγκε δόγμα πάντας ἡβηδὸν 
ἀνελεῖν, εἰ μὴ ἐς τὴν τῶν ᾿Αφάβων θρησκείαν τὸ σέβας xai — 
αὐτοὶ μεταϑεῖεν, μηδὲ γὰρ εἶναι λέγων." εἰκὸς ὑπὸ τὴν ἐμὴν 
ἐξουσίαν τεχοῦντας τὴν ἐμὴν φαυλίζειν ϑρησκείαν. ἐνστάν- 
τῶν οὖν ἐκεῖ τηνικαῦτα παμπόλλων ὑπὲρ τῆς εὐσεβείας ἐρ- 
ρωμένως καὶ σὺν ζεούσῃ τῇ προϑυμίᾳ γέγονε φόνος πολύς, 
f.12Á r. ὡς φανῆναι τὸ πλῆϑος τῶν ἀναιρεθέντων ὑπὲρ δισμυρίους, 
ἀρξαμένου μὲν ἐκ Παλαιστίνης πρῶτον τοῦ δεινοῦ, εἶτα δια- 
βάντος Κοίλην Συρίαν καὶ Φοινίκην πᾶσαν. καὶ ὅσαι τὴν 
4dapacxóp ἐστυγείτονες περιχορευουσι πόλεις καὲ xouat μέ--20. 
- χρι Τύρου καὶ Σίδωνος, καὶ ὅση τὸ ὅρος τὸν Κάρμηλον. 
περικλύζει ϑάλασσα. ἐν μεταμέλῳ δ᾽ αὖ τοῦ προστάξαντος 
γεγονότος πέπαυται τὸ δεινόν. 


deque magnam variamque impetravit experientiam, quantus divinis 
eeclesiae praeceptis opportuno tempore sibi adsit commilito fortissi- 
mus. εἰ sacerdotium veritati linguam restringens indefessam labiorum 
arcem custodem) constituit. et tu ipse plura diceres et exponeres ube- 
riore et libris admodum decenter scriptis. nunc tibi nonnullas ex re- 
bus externis quae sunt nuntiatae exponam, quibus rebus ingratis prae- 
sens tempus aures noswas implevit. 


Fama enim Byzantium pervenit ab Antiochiis ab ortu solis 
migrantibus, divino quodam afflatu abreptum Aegypti et Arabiae do. 
minum edidisse praeceptum, ut, quot Christiani illam terram habi- 
tent, omnes pubescentes tollerentur, nisi suam cum Arabum religiono 
mutarent. dixit enim, non decere eos, qui imperio: méo paresnt, re- 
ligionem meam contemnere. quum igitur permulti existeromt pro re- 
ligione fortiter et cum animo bellicoso, multa caedes facta «st ita 
ut numerus interfectorum superaret viginti millia. postquam in Pa- 
laestina primum inceperat terror, porro perrezit per cavam Syriam et 
Phoeniciam totam et quot vicinae urbes Damascum circumdant et. pagi 
usque ad Tyrum et Sydonem et quantum mare Carmelum, montem 
alluit. quum homines rei ipsius poeniteret, terror desiit. 
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Ταῦτα καὶ πλείω πρὸς rovrét; ὅτερα ὑπειπὼν 0 καλὸς ηᾳ 

᾿Δγαϑάγγελος qysro ἀπιὼν περὶ μέσας nov νύκτας, αὖϑις 
* τοὺς ἡμετέρους δημίους λαϑὼν καὶ τοὺς ϑηριώδεις φύλακας, 

μόνον ἐμὲ καταλελοιπὼς τῇ στενῇ καὶ δεινῇ συνήϑως ἐκείνῃ 
5διαήῃ χρώμενον. 

Aor⸗ dà τοῦ ᾿'μὲν ἐφεστηκότος λήξαντος ἔτους, τοῦ dà 
δῆς ἐνδυμήσαντος, τὰ Ῥωμαίων ἐνόσει τοῦ εἰωϑότος ἐπέ- 
κεινα πράγματα dia τὸ "5v εἰωθυῖαν Περσῶν ἐπικράτειαν, 
ἣν ἤδη Καντακουζηνοῦ προδιδόγτος ἀχρε πυλῶν ἐσχήκεσαν 

10 Ββυξαντέων, ὡς οἰκείοις τέως χρώμενοι v6 xai καταχρώμενοι 
μὴ πράγμασιν ἅπασι μόνον, ἀλλὰ καὶ γυναῖκας καὶ παῖδας 
 d»dgact» ὁμοῦ πρὸς πᾶν τὸ βουλόμενον ἀγοντές τε καὶ φέ- 
poriẽc, οὐκ ὄξω πόλεων ὡς πρὲν περιϑέοντόές τὸ καὶ παρα- 
ϑέογτες, ἀλλ᾽ ἐνδὸν ἤδη ποιούμενοι τοὺς συνοικισμούς,͵ καϑ' 
ιοὐπόσον xai olo» καὶ ὅπου καὶ ὅτε τὸ τῆς ψυχῆς ὀρεκτικὸν 
ὑπετίϑεεο σφίσιν ἐπιτροπεύοντες καὶ δεσποτικῶς ὀπιτάττοντες. 

Ἢδη dà τοῦ φϑινοπώρου λήγοντος, περί nov τὰ μέσα gg 
μιᾶς τῶν νυχτῶν ἀκοή τις αἰφνίδιος τὸ Βυζάντιον περιήχησεν 
ἅπαν, εἶναι τείχους ἐντὸς βασιλόα Παλαιολόγον τὸν νέον, 

Ἰρσυμμαχίας πώσης ἀλλοφύλου χωρὶς ἀφιγμένον τριταῖον ἐκ 
Τενέδου τῆς νήσου, μηδενὸς αἰσϑομένου τὸν εἴσπλουν, μεγί- 
σταις μὲν τριήρεσι δυοῖν, μονήρεσι δ᾽ ἐκχαίδεκα διὰ τοῦ 
πρὸς ἕξω λιμένος καὶ vemoíov εἰσελάσαντα, ὧν αἵ μὲν οἴκοθεν 


Postquam δάθο et praeter baec plura dixit, discessit pulcher 
Agsthangelus media fere nocte; fallens iterum judices nostros sae- 
YOsque. custodes; me solum relinquens, qui angusta et terribili vita 
ui semper uterer. . ᾿ 


Quum autem praesentem annum excipiebat insequens, res Ro. 
manorum ultra consuetudinem aegrotabant et propter consuetum Per. 
sarum imperium, quod iam per Cantacugenum. proditorem obtinebant 
usque ad portas Byzantias, ut propriis utentes et abutentes non solum 
rebus cunctis, sed etiam mulieres et infantes una cum viris ad quid- 
libet cogentes et ducentes, non extra urbes ut antea cürrentes et 
praetercurrentes , sed intus iam colonias instituentes quantum et qua. 
liter οἱ ubi et quando animus suadebat regentes imperioseque guber. 
nantes. s 

Brumali tempore iam desinente media nocte fama subitanea 
Byzantium circumtonuit, intra muros omnino esse iuniorem Palaeo- 
logum, regem, qui omnino auxilio populi externi tertio die ex Tenedo 
insula venisset itinere ipso plane occulto. duobus permagnis biremi- 
bus aque undecim uniremibus per portum solis ortum versus situm 
et per navalia vectus est, quarum navium aliae domi erant constru- 
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ἦσαν αὐτῷ προνοναυπηγημέναι, oi δ᾽ ἐκ Τενόδου τὸ xai “έσβου 
xai Δήμνου κατὰ μέρος ἠϑροισμέναι, καὶ 6i τινες εἶεν αὐτόνο- 
μὸν διαιτώμενοι βίον. 0 ys μὴν Κανεακουζηνὸς ἐν ἀκοῇ 9 
τοῦ γεγενημένου γενύμενος ὄξω μὲν τῶν βασιλείων οὐδαμῇ 
ἐξεληλυϑέναι ἐγνώκει, δείσας τὴν τῶν Βυζαντίων ἕρμῆν, ἠρε- 5 
ϑισμένων πάλαι σφοδρὼς κατ᾽ αὐτοῦ, τὰ τὸ ἄλλα ὁπόσα πολ- 
λάχις ἔφϑην εἰπών, καὶ ὅτε τοὺς «s τῆς εὐσεβείας παερίους 
XGran6nüryxs νόμους, καὶ τὴν τῶν ἐναπολειφϑέντων ἅμα 
Ῥωμαίων ἐλευϑερίαν ἀφελόμενος δουλεύειν αὐεοὺς ἐδεδώκει 
39 βαρβάροις καὶ ἀσεβέσιν ἐχϑροῖς. πέμψας δ' οὖν τὴν sayi- 10 
E 127 v. στὴν ἐντὸς βασιλείων οὐ μᾶλα ἑκόντας ἐϑροίζει τοὺς τῆς 
συγκλήτου προύχοντας, iva τὸ συμμάχοις χρῷτο καὶ αὐτοῖς 
μετὰ τῶν éx πολλοῦ συνοικούντων αὐτῷ Κατελάνων, εἰς xe- 
τὸν ἀνηγμένων τὸν ἀριϑμόν, ὁπότε áni€« σὺν ὕπλοὶς nolsug- 
σείων κύκλῳ τὰ βασίλεια τοίχη Παλαιολόγος ὁ βασιλεύς, καὶ 1' 
ἵνα μὴ ἐκείνῳ μᾶλλον xav! αὐτοῦ συμμαχεῖν ἀναγκωσϑώσιν 
ἐλεύϑεροι ὄντες. ἀλλὰ τοῦ ϑεοῦ μὴ συναιρομένου τὰ πάντα 
ἀντέστραπται, τῇ γὰρ ὑστεραίᾳ περισερατοποδεύσαντες ἅμα 
αὐτῷ πάντες Βυζάντινε ἐρρωμένως ἐπολιόφκουν. παὶ πρὶν 
ὅλας dvo παρελϑεῖν ἡμέρας, φρυγάνοις πολλοῖς πυρπολήσαν- 39 
τες τὴν πρὸς τὸν ἐν Βλαχέρναις ϑεῖον νεὼν ἀνοιγομένην πύ- 
λην τοῦ κάτω παλατίου, εἰσερρύησαν ἀσχέετῳ ῥύμῃ, καὶ τὸ 
Καστέλιον οὕτω λεγόμενον ἐξηνδραποδίσαντό τὸ καὶ ϑιενεί» 
89 μαντὸ κατὰ σφᾶς ὡς ἐβούλοντο. τούτου δ᾽ ὀὕτω συγενεχο 


εἶδο ex Tenedo et Lesbo et Lemmo alternatim conduetàe εἰ si qui 
liberam vitam agebant. Cantacusemus postquam quae facta erant au- 
dit, e regia exire plane nolebat, Byszantinorum extimescems impetum, 
qui antea magnopere sibi irascerentur ei propter ea, quae amitea dixi 
et quia patrias religionis leges contemsisset. simulque Romanorum 
captorum libertatem ademit ipsosque in servitinm tradidit barbaris 
inimicisque haereticis. misit enim non admodum voluntarios ὁ regie 
et conducit senatus principes, eorum ut consilio uteretur inter Kate 

nos diu iam com eo habitantes numero centum. si cum armis pugnens 
adiret regios muros Palaeologus rex, neve illi potius contra eum au- 
xiliari cogerentur liberi. sed deo non opitulante omnia sunt pessum- 
data, insequenti enim die Byzantini cum eo fortiter urbem obsident. 
et priusquam duo toti dies praeterierunt, sarmentis multis incendentes 
eam, quae Blachernense templum sacrum ducit portam apertam infe- 
rioris palatii, effuso impetu incurrebant. et castellum quod dicunt ex- 
pugnatum diripiebant ex omni animi sensu. his ita gestis quum in 
regia mola prorsus nulla esset, farina triticea et panis propter cala- 
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Oivrec, ὁπειδὴ βασιλείων ἐντὸς μύλος μὸν ἥκιστα ἦν, ἄλευρα 
δὲ xai ἄρτοι διὰ τὸ τῆς συμφορᾶς ἀδόκητον οὐ προῳκχονάμηντο, 
δ τε xa" ἡμέραν δαπάνη τοῦ πλήϑους ἔνδοϑεν ἀπαραίτητον 
τὴν χορηγέαν ἀπήτει, χαὶ ἅμα ὃ γογγυσμὸς καὶ οἱ πρὸς ἀλ. 
ϑλήλους ψιϑυρισμοὶὲ τῶν ὀντὸς πολυτρόπων ἐκείνων ἀνδρῶν 
καὶ αἱ xara τοῦ Καϑταχουζηνοῦ λοιδορέαι πολλὴν ὥδινον τὴν 
xa;' αὐτοῦ κίνησιν, εἰς ἀνάγκας ἤλασαν σπείσασϑαι τῷ γαμ- 
Be καὶ βασιλεῖ Παλαιολόγῳ, πρὲν ἢ παϑεῖν τὰ ἀνήκεστα, 
βραχέων οὖν ἐντὸς ἡμερῶν οὐεωσὲὶ τῶν πραγμάτων ἐκείνων 
συνελαϑέντων καὶ τῶν σπονδῶν ὀπὶ τῷ βασιλεύειν augo γε- 
γενημένων, ἀνυπύπτως ἠδὴ προσήεσαν καὶ ὡμίλουν ἀλλήλοις 
τῶν βασιλείοον οἴκων ἔνδον ἅμα καὶ ἔξω" διὸ καὶ σύγχυσές go 
te χαὶ ϑόρυβος ἠγείρετο σῳφίδρα ἄσημος xarà τὸ συνεχὲς 
πρὸς: Βυζαντίων κατὰ πρόσωπόν τε καὶ ἀκαιδῶς ᾿λοιδορού»- 
ὅτων αὐτὸν Κανεαχουζηνὸν xai ἐπιπηδώντων αὐτῷ, xai ὃν 
ἐπαγγελίαις ὄντων κατὰ τῆς αὐτοῦ σφαγῆς τὰ ἴδια βάπτειν 
ξίφη, εἰ μὴ τὴν ταχίστην πρὸς τὸ μοναδικὸν τὴν βασίλειον 
ἀμεήψῃ στολήν, ὄνϑεν τοι καὶ μετ᾽ οὐ πολλὰς τὰς ἡμέρας 
ἐξήει τοῦ παλατίου, τὸ μοναδικὸν ἠμφιεσμένος σχῆμα, ξύν ye 
3077 ὁμοζύγῳ νυκτός, αὐτὸς μὸν ᾿Ιωὐσαφ μετονομασϑείς, ἡ δ᾽ 
᾿ Eyswa, καὶ ὃ μὲν εἰς τὴν τῶν ἸΠαγγάνων μονὴν μετοική- 
σας, 7 δ᾽ εἰς τὴν τῆς άρϑας οὑτωσὶ χκεκλημένην. εἵπετο 
δ᾽ αὐτοῖς μὴ μόγον ἅπανϑ' ὅσα πρὸς τὸ ζῆν ἀναγκαῖα, ἀλλὰνς 
καὶ ὅσος τοῖς βασιλικοῖς ταμιδίοις ἔτυχϑ τέως ηϑροισμόνος 


* 


mitetem inopinato adventantem non suppeterent et is, qui per sin- 
gulos necessarius eral sumius. et simul murmur εἰ quas intus sibi 
Javicem fecerunt callidi illi viri insusurrationes et multa in eum convi- 
cia magnam conira eum movebant seditionem, cogebant foedus cum 
Palaeologo rege prius inire, quam res ferre crudelissimas. quum 
igitur brevibus diebus res illae ita essent constitutae et foedere ut 
utriusque sit imperium sanxerunt, sine suspicione sese invicem adibent 
consuetadinemque contraxerunt ct intra οἱ extra regiam; quamobrem 
perturbatio et tumultus movebatur admodum obtusus (semper) a By- 
zantinis, qui conviciis persequebantur ipsum Cantacuzenum , qui eum 
adorii essent atque ipdicabant, se suos gladios ad ipsum interficien- 
dum esse timcturos, nisi celerrime sacerdotium mutaret cum veste re- 
gi». indeque post non multas dies reliquit moctu palatium monachi 
veste indutus una cum uxore. ipse loasaph cognominatus, illa autem 
Eugenia. ipse in Manganorum monasterium refugiebat, illa autem in 
id, quod Marthae dicitur. sequebantur eos non solum ea omnie, 
quae ad vitam ausientandam necessaria suni, sed etiam quaecunque 
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πλοῦτος, καϑαπαξ ἅπας συλλήβδην εἰπεῖν ἀγώγεμος σφίσιν 
εἵπετο καὶ αὐτός, Παλαϊολόγου τοῦ βασιλέως ἔνδόντος αἰδοῖ 
τοῦ χήδους. 
8 ᾿Αλλὰ λεκτέον ἡμῖν ἐν βραχεῖ καὶ ὅσα τηνικαῦτα συμ- 

F.125r. πέπτωκε πατριάρχῃ Φιλοϑέῳ τῷ ἐπικεκλημένῳ Κοκχχίνφ᾽ χρὴ δ 
γὰρ ἐνταῦϑα μικρὸν ἀναδραμόντα τῷ λόγῳ δεΐξαι οἷς ἀκούειν 
ἔφεσις ola καὶ τούτῳ ϑεύϑεν ἐκ τοῦ σχεδὸν ἐνέσκηψε παι- 
δεία πρὸς ἔλεγχον τῆς ἀχαίρον καὶ σφαλερᾶς καυχήσεως. 
ἔσχε γὰρ οὕτωσι. ἐγένετο κατὰ τὴν μονὴν ἢ τοῦ Κραταιοῦ 
ἐπικέκληται, λείψανον ἱερὸν ἐκ κεφαλῆς ἄχρε ποδῶν ἀνενδεῶς 10 
τῶν μελῶν ἁπάντων ἔχον δὐρῆσϑαι πρὸς τῶν ἐκεῖ μοναζου- 
σῶν γυναικῶν. περὲ οὗ καὶ πολλή τις ἤκμασο τέως ὑπολη- 
vic τοῖς πολλοῖς, ᾿Ανδρέου τοῦ Κρήτης εἶναι, ὃς οὐκ ὀλέγοις 
τὴν ἐκκλησίαν ἐκύσμησεν ἱεροῖς μέλεσι. τοῦτο γὰρ κατορώ- 
ρυκται μὲν τῷ ἐδάφει τοῦ ϑερίου ἐκείνου vec, 5» δ᾽ ἀφανείᾳ 15 
κεκαλυμμένον ἐκ παλαιοῦ καὶ οὐδενί no γνώριμον ἄχρι τῆς ' 

$3170» νῦν χρονικῶν περιόδων ἡλικίας. ἄρτι δ᾽ οὐκ οἶδ᾽ Omortt- 

Qo» εἰς τοὐμφανὲς ἐληλύϑει, εἴτ᾽ ἐξ ἐπιπνοίας τινὸς ϑειοτέρας, 
εἴτο τινὸς χρείας ἐνστάσης ὀρύττειν ἐκεῖσε, εἴτ᾽ ovx οὐδ᾽ ὃν. 
τινα τρόπον ἕτερον. oU γὰρ ὄψεσιν αὐταῖς μοι τετύχηκε γε- 30 
νομένῳ κατὰ τὸν τὖπον ϑεάσασϑαι, τοῦ τηνικαῦτα διωγμοῦ 
καὶ τοῦ τῆς ἐκκλησίας χειμῶνος ἐκείνου τὰς ἐμὰς ἐγκλείσαν- 
τος ϑύρας, ὡς μηδ᾽ ἐπὶ βραχὺ γοῦν εἰς ἐλεύϑερον προκύπτειν 


in regio horreo collectae erent divitiae omnes omnino cunctaeque 
eos faciles portatu sequebantur et ipsae. 


Sed breviter dicenda sunt, quae contigerunt eo tempore Philo- 
theo patriarchae, cui coccinei cognomen erat. est autem oratio paulo 
altius repetenda iis, quibus audiendi desiderium est, quae institutio di- 
vina casu in eum irruerit ad dedecorandam ineptam vacillantemque 
ostentationem. — res erat haec: accidit in monasterio, quod Crataei 
dicitur, ut sacrum fragmentum a capite usque ad pedes copiam exhi. 
bens canticorum omnium inveniretur a mulieribus, quae ibi erant mo- 
nialibus. de qua re magna quaedam inter vulgus pollebat suspicio, 
ex qua ad Andreum Cretae erant illa referenda, qui non pancís sa- 
crís canticis ecclesiam ornavit. hoc infossum est in fundo sacri illins 
templi. erst tenebris involntum ex longo tempore neminique notum 

. Usque ad praesentium temporum aetatem. nescio autem, quomodo ad 
lucem protractum sit, utrum sapientia quadam divina an ex necessi- 
tate ibi fodiendi, an nescio quo alio modo. non enim mihi contigit, 
ut meis ipsius oculis locum perlustrarem persecutione quae tum fiebat 
et ecclesiae tempestate illa meas claudente portas iia ut ne in breve 


e 
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ἔχειν ἀέρα πνοῆς ἐχραιφνοῦς. — dxoj δ᾽ ὅμως dàryq ὕστερον 
παρειληφότι ἕνα καὶ αὐτὸν εἶναί us τῶν εἰδότων συμπέπτωκε, 
παμπόλλων 705 τὸ πρᾶγμα καὶ δημοσίᾳ ϑρυλλούνεων. διὸ 
τῶν οὐδὲν οὐδαμῇ γε ἀπεικότων ἔδοξεν, οὐδὲ τοῦ καιροῦ 
δχαὶ τῆς χρείας ὡς πορρωτάτω, τῇ ἱστορίᾳ καὶ τοῦτο pot 
συγυφανϑῆναε, ἔλεγχον μὲν κομιδῇ προφανὴ κομίζον ϑεόϑεν 
κατὰ τῆς τῶν διωκεῶν ἀπονοίας, παντάπασι δ' ἀκίβδηλον τὸ 
εὧν διωκομένων ἡμῶν ἀποφαῖνον σύστημα. | 
Φιλοθέῳ γὰρ τῷ Koxxíivp τηνικαῦτα πατριαρχεύονει 88 
io ἔδοξεν, ὥσπερ ἕρμαιον τὸν καιρὸν ἡρπακότι, μηχανησασϑαί 
τι πρὸς σύστασιν τῆς σφετέρας αὐτῶν παλαμικῆς πολυϑεΐας. 
πλήϑους. οὖν ἠϑροισμένου παμπύλλου τῶν ἐν ἀγοραῖς καὶ 
«ριύδοις καλινδουμόνων, στὰς ὀφ’ ὑψηλοῦ “᾿χρεὼν ὑριὰς" φη- 
civ, “εὐ ἀνδρες τε καὶ γυναῖκος καὶ τέχνα νήπια, μὴ ϑείας 
ἰδἄνευ προνοίας οἴεσϑαι τὴν τοῦ ϑείου τοῦδε Asnparov τοῖς 
ἐγεστῶσι γενέσϑαι καιροῖς ἐμφάνειαν, ἀλλ᾽ ἵνα τὸ πλείστοις 
διὰ τὴν τῶν ἀντιϑέτων ἔριν ἀμφισβητήσιμον ἐμφανὲς καὶ 
σαφὲς κωταστῇ, καὶ γνώριμον γένηται πᾶσι πῶς μὲν τὸ πολ- 
λάς τενας σέβειν ἡμᾶς ἐνεργείας ἀκείστους καὶ ἀνουσίους, ἃς 
δ0χαὶ Saórgrac ἀνουσιουφειβένας τῆς ϑείας καλοῦμεν οὐσίας καὶ 
διαφόρους αὐτῆς τε καὶ ἀλλήλων, ἀκιβδηλὸν τό ἐστι καὶ εὐσε-- 
βές, ἡ dà τῶν ἀντιϑέτων καϑ' ἡμῶν λοιδορία μάταιος καὶ 
χκατεγνωσμένη. ἔστι μὸν οὖν κἀντεῦϑεν οὐκ ἄδηλον τὸ τῆς 


qeidem tempus integri liceret uti aéris respiratione. fando tamen 
paullo post quum rem accepissem sccidit ut unus eb solus ego ex 
jiis essem, qui quid factum esset tenerent permultis iam rem et pu- 
blice divulgantibus. quapropter harum rerum ut improbabilium nibil 
ullo modo placnit ; neque visum est a temporis ratione et necessitate 
alienum esse historia etiam hoc perscribere quod et documentum di- 
vinitus praeberet manifestissimum vecordiae persecutorum οἱ sinceram 
omnino nostrarum iniuriarum enarrationem exhiberet. 


Philotheo enim Coccino tunc temporis patriarchae tanquam ido- 
meam nactus esset opportunitatem moliri quid libuit ad constituendam 
suam ipsorum palamicam polytheam. — multitudine igitur magna con- 
gregata eorum qui in foro et triviis versantur, stans in loco superiore : 
necesse est, inquit, vos viri, mulieres , infantes non sine divina pro- 
videntia credatis "factam esse praesente tempore harum divinarum re- 
liquiarum revelationem, sed ut quod propter adversariorum discepta- 
tionem dubium est mamifestum fiat et planum atque ab omnibus intel- 
ligatur quele sit illad quod colimus multas efficientias increatas ac 
substantise expertes quas easdem efficienties insubstantialiler dicimus 











e 
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Osíag ψήφου καὶ τῆς αὐτῶν καταδικῆς" αὐτοὶ μὸν γὰρ ἐν 
παραβύστῳ καὶ γωνίαις ἐρριμμένοι πάσης ἄξιον. ὕβρεως drv. 

I. 125 v. ουσι βίον καὶ λίαν ἠἡχρειωμένον, ἡμῖν δὲ παρρησίαν δίδωσιν 
ὃ ϑεός, καὶ σεμνύνεσθαι sa τα ἄλλα, καὶ μάλιστα τῇ τοῦ πα- | 

δαρόντος διὰ μαχρῶν ἢδη τῶν χρονικῶν περιόδων εὑρέσει ϑείου! 

λειψάνου." ταῦτα δὴ καὶ πλείω τὰ παραπλήσια dub. 
ϑως, ὀκέλευσε ταῖς μοναζούσαις ὀλίγων ὀντὸς ἡμερῶν τῇ τῷ 
ἁγίῳ ἐκείνῳ λειψάνῳ ἁρμοττούσῃ ἐνθεῖναι ϑηχῃ κατὰ τὸν ἐν" 
τοῖς τῆς μονῆς προπυλαίοις προπαρεσχουασμένον οἰκίσκον, | 
κάπειτα 657c ἑτοιμάσαι καὶ ὅσα πρὸς ἀπαρτισμὸν ὀἐνθρονισμον ὴ | 
συντελεῖ, βρώσιμαά τὸ πρὸς τούτοις καὶ πόσιμα ὅσα πρὶ 
ὑποδοχὴν ἀρκέσει τῷ τε τῆς ἐκκλησίας ἅπαντι κλήρῳ καὶ ὅσοι 
τῶν ἐπισκόπων καὶ πρεσβυτέρων καὶ λαϊκῶν ἐπείσακτοι ὃσον- 
ται, ἅμα αὐτῷ τὴν ἱερουργίαν τελέσοντες. καὶ ταῦτα μὲν 
τῇδέ np κεχώρηκεν, ἄρτι δὲ τῆς ἡμέρας ἐνστάσης ἐν ἢ vmi 
ὑσισραίαν ἔδει τὰ τῆς ἱερουργίας τολοῖσϑαι, πάντα μὲν ἡ» 
ταῖς μοναζούσαις ἐκείναις ξωϑὲν ἐς ἑσπέραν πονούσαις ἀνεν- 
δεὰ τὰ τῆς χρείας, τῷ δὲ ἁγίῳ καὶ τῷ τοῦ ἁγίον μόνῳ Ju 
παντάπασιν ἀνένδεκεόν τὸ καὶ ἥκιστα ἀνεκτὸν ὑπ᾽ ἀνδρῶν 
πολυϑέων καὶ οὕτω δυσσεβοίᾳ μακρᾷ αὐτῶν τὸ κραταιώ( - 
ἐχομένων καὶ ἑτέροις αἰτίων ἀεὶ γινομένων τὴν αὐξονργίαν 


- 


e 


divinae substantiae summissas atque eas quidem quum ab ipsa bx 
tum inter se esse diversas veritati et pietati consentaneum est. &- 
versariorum autem in nos coniecta convicia vana sunt et damnanda. esi 
igitur hinc etiam non obscura suffragatio divina et illorum condemos- 
tio: ipsi ením in occultos locos et angulos deiecti omni dignam ex- 
probatione transigunt vitam ac prorsus inutilem; nobis autem animum 
addit deus conceditque ut quum ceteris rebus tum hac maxime pos- 
simus gloriari, praesentium divinarum reliquiarum post longa ism 
temporum intervalla inventione. haec igitur hisque plura similis lo- 
cutus solitarias feminas iussit intra paucos dies sacras illas reliquis? 
in fabricatam ad id apte cistam imponere in aedificio quod in atrio 
domicilii esset exstructum et tum deinceps etiam parare quidquid δὲ 
perficiendam inaugurationem pertineret, cibum praeterea ac polum qu 
ad excipiendum sufficeret totius ecclesiae clerum ac episcoporum qui- 
cunque et profanorum hominum invitati forent cum ipso sacra facturi. — | 
et haec quidem ita fere cesserunt. mox autem quum dies adesset 
cuius postridie opportebat sacra obire, omnia solitariis illis iude a 
matutino usque ad vespertinum tempus occupatis quae opus erant sb- 
unde suppeditabant: sancto autem cuique homini, samctique huius dee 
unico prorsus improbandum eret ac minime ferendum has res tracts- 
fas eséc ipsis manibus virerum deorum quandam multitudinem coles- 








HISTORIAE BYZANTINAK XXIX. 893—306. 947 


πεπρᾶχϑαι τοῦ προκειμένου. διὸ καὶ τῆς νυκτὸς ἐκείνης πορὶ 8 ὅ 
τὸς ἀλεχερνόνων ἤδη γενομένης dac, φήμη τις ἡσυχῇ περιέ- 
$n τὴν πόλιν, ἔνδον τοιχῶν τὸν βασιλέα Παλαιολόγον εἰσ.- 
κεχωρηχέναε διὰ τῶν ϑαλαττίων τοῦ νεωρίου πυλῶν τῶν 
δηρὸς fe ταχηροωντούσαις μονήρεσι καὶ διήρεσιν ἐκ Tevédov 
xai ἴμβρον καὶ τριήρει μιᾷ, δυοῖν γυχϑημέροιν πρότερον ἐκ 
Τινόέδου τὸν ἔκπλουν πεποιηκότα. ϑόρυβος οὖν διὰ τοῦτο 
κατέσχα τοὺς Βυζαντίονς ἡδονῇ καὶ λύπῃ σύμμικτος, καὶ ὅσα 
ἐν τοῖς τοιούτοις συμβαίνειν εἴωϑε, τῶν μὸν διὰ φόβον doxe- 
10:9c φουγόγεων, τῶν δὲ διὰ κέρδος λαμπρῶς διωκόντων. πά»-- 
τῶν δὲ μάλιστα φόβος κατέσχα τὸν πατριάρχην (Φιλόϑεον o 
πᾶνυ μικρὸς dtd τὸ πάνυ τοῦ συμπεώματος ἀπρόοπτον xai 
αἰφνίδιον" καὶ γὰρ ὃ χϑὲς βρονϑυόμενος καϑιεροῦν τὸν ναὸν 
εἰς βεβαίωσιν τῆς πωλαμικῆς οἱρέσεως ἀνίερος τήμερον ὠφϑὴ 

δχαὶ μάλα τι σφόδρα ϑιοῦ καὶ ἱερωσύνης ἀνάξιος, ὕϑενδθ 
ἐποὶ μὴ λελογισμένα πράττειν μηδὲ συνέσει προσήκοντα 
παρέχουσιν οἱ τοιοῦτοι καιροί, καὶ μάλισϑ᾽ ὅτε καὶ ϑεή- 
λατός vec ἐλαύνοι πληγή, ἐξόστη καὶ οὗτος τοῦ χκαϑεστῶτος 
εὐϑὺς φρονήματος, καὶ ξυννενοηκὼς ἀνύποπτον μόνον εἶναι τὸν 
δἐπὶ ϑάτερα κρυπτῆρα μέρη τῆς τοῦ ϑεοῦ σοφίας λεγόμενον 
φοῦρνον, ἔνγϑωα καὶ ᾧ τοὺς τῷ ϑείῳ προσιόντας βαπτίσματι 


tium quique [18 impietate diuturna et ipsi vehementer tenerentur capti 
et alios δὰ eam suo exemplo adducerent. quocirca etiam nocte ills 
sub auditam iam gallornm cantum fama quaedam clam per urbem 
serpebat moenía intrasse Palaeologam regem per maritimos porticuum 
navalinm portas ad orientem spectantes, celeribus navibus uniremibus 
et biremibus ex Tenedo et Imbro ac triremi navi una duebus nocti-. 
bus duobusque diebus ante ex Tenedo navigatione instituta. tumultus 
igitur propterea tenebat Byzantinos gaudio et moerore mixtus et quid. 
quid in talibus accidere solet, aliis ob metum summo impetu fugien. 
tibus aliis lueri eausa vehementer persequentibus. omnium vero ma- 
xime metus temebat Philothaum patriareham non sene mediocris pro. 
pterea quod prorsus illud necopipsto et repente acciderat. etenim 
qui heri se íactabat consecrare templum ad firmandam palamicam hae- 
resin irreligiosus hodie visus est et vehementissime profecto deo et 
sacrificatione indignus. quare quoniam non cogiteta egere nec ra- 
Wíoni convenientia permittunt talia tempora et praesertim quum etiam 
divinus quidam impellit instinctus, exstitit et hic fixa statim cogita- 
tiome et arbitratus insuspectum modo esse eum quem in aliis recondi- 
tis partibus divinse sapientiae appellant furnum. ibi etiam quo divinum 
adeuntes baptisma condiri unguento consuetum est igni praeparant 
quinquemnibus spatiis vel etinm pluribus forisssc et minoribus inter. 
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χρέεσϑαι μύρῳ νενόμισται, ἕψουσιν ἐν πεγεαεετηρικαῖς περιόδοις 
ἢ καὶ πλείοσιν ἴσως καὶ ἥττοσιν ἐνίοτε κατὰ τὴν τῶν ἄλλοτ 
ἄλλων βούλησιν καὶ χρείαν πατριαρχῶν. ἐν τουτῷ φυγὼν 
1. 126r. ὑπότρομος καὶ περιδεὴς ὁ χϑὲς διώκτης θρασὺς ἐπὶ πολλαῖς 
ἐκρύπτετο ταῖς ἡμέραις, ἠχρειωμένος καὶ μάλα ἀπαγορεύων ῦ 
τὸ ζῆν. | ᾿ 
87 Ἔξεστιν οὖν συλλογίζεσϑαι πῶς τὰ χϑὲς καὶ πρώην uta 
σοβαροῦ τοῦ ἤϑους δημοσιευϑέντα «τῷ Φιλοϑέῳ μεγαλαυχη- 
ματα κατὰ τῶν ὀρϑοδοξούντων καὶ τὰς τῆς βωμολοχούσης 
γλώττης εὐτραπελίας ἤλεγξεν οὐχ εἰς μακρὰν ὃ ϑεός, δικαίαν 1" 
τὴν κρίσιν ἐπενεγκὼν τῷ περιφανῇ τὴν ἀδικίαν εἰς τὸ ὕψος 
λαλήσαντι, μᾶλλον dà λαλήσαντι μὲν καὶ τότε, λαλήσαντι δὲ 
καὶ πρότερον ἢ τότε καὶ μεϑύστερον r τότε, καὶ }λα- 
λοῦντε διηνεκῶς αὐτῷ καὶ ὅσοι ἀμφ᾽ αὐτὸν χαὶ σὺν αὐτῷ 
παλάμισταί. τίς δ᾽ οὐχ ἂν ἀπείποε βουλόμενος ἀριϑ-" 
μεῖν τοὺς περιφανεῖς κατ᾽ αὐτῶν dei γινομένους ϑεόϑεν ἐλέγ- 
xovc ὥστε σύνεσιν σχεῖν εἰς ἐπιστροφὴν ; τίς δ᾽ οὐκ ἂν à 
πληγείη βλέπων τὸ ἀκαμπὲς αὐτῶν καὶ ἀνεπισεροφον εἰς τὸ 
τὴν σφετέραν συνεῖνάι πλάνην; καὶ ταῦτα μὲν τοῦτον ἔσχε 
τὸν τρύπον. ᾿ | * 
268 Τῶν δ᾽ υἱέων Καντακουζηνοῦ ατϑαῖος μὲν ὃ βασιλεὺς 
διατρίβων ὄτυχε τηνικαῦτα ἐς ὅσα ἐπέκδινα “Ζιδυμοτείχου τε 
καὶ Ὀρεστιάδος, Πανουὴλ δ᾽ ó μετ’ ἐκεῖνον, δεσπότης v 


Ι 


dum secundum voluntatem et indigentiam aliorum alio tempore (08- 
stitutorum patriarcharum hoc tempore fugiens tremebundus et timoris 
plenus qui heri persecutor acerrimus fuerat in multos dies sese ab- 
scondebat inutiliter conterens et valde detrectans vitam. 


Licet igitur ratiocinando studere assequi quomodo vulgaus heri 
et nuper superbo mgre a Philotheo de iustae fidei hominibus iact- 
tiones et scurrilis linguae facetias urbanas coarguerit non ita multo 
deus igstum in iudicium vocato eo qui manifestam iniuriam nimis iz- 
ctabat magis autem eliam iactabat tum, iactabat vefe etiam prius quam 
tum et iactat continenter sibi ipsi et quotquot circa eum et cum co 
versantur Palamae sectatores. , quis autem non desciscat, volens nuv- 
- merare aperia pro iis semper facta divinitus argumenta ita ul iudi- 

cium pronum δὰ conversionem animi sit, quis non miretur viden 
constantiam non flectendam ad intelligendum suum errorem. οἱ baec 
quidem hoc modo erant comparata. 

Filiorum autem Cantacuzeni Mathaeus quidem rex tum fort 
versabatur in iis regionibus quae ultra duplicem murum et Oresiis- 
dem. Manuel vero qui secundus ab illo erat tyrannus dignitste 15 
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ἀξίωμα ὧν, ἐς Πελοπόννησον, πέμπτον ἔτος ἤδη τῶν ἐκεῖ 
Ῥωμαϊκῶν χωρίων καὶ πόλεων τὴν ἐπιτροπὴν διοικῶν. ὃ Ó' 

ἐπὶ ϑυγαερὶ γαμβρός, Κόντου Κεφαληνίας παῖς, «νου τῆς 
κύόλεως ἣν ἐπέτροπος, καὶ εἴ τι πέριξ ὑπῆρχε χωρίον βαρβα- 
δριχῆς ἀϑῶον ὅτι καταδρομῆς. τῶν δὲ γυναικαδέλφων σεβα-- 

| σιοχρατύόρων Ἰωάννης μὲν ἔτυχε τῷ Παλαιολόγῳ τέως συν- 
διαιτώμενος τῷ βασιλεῖ, τειχῶν Βυζαντίων ἐντός, ἅτερος δ᾽ 
ἦρχε Βιζύης ὃ Μανουὴλ ἐκ πολλοῦ τὴν ἐπιτροπὴν εἰληφὼς 

πρὸς τοῦ Κανταχουζηνοῦ" αἱ λοιπαὶ Ó' ὑπέκυψαν Παλαιο- 
101óyp τῷ βασιλεῖ ὁπόσαι μήπω βαρβάροις προδέδονται πόλεις. 

Πηνῶν δ᾽ ἐγγὺς δυοῖν μεταξὺ παρερρυηχότων ἧκεν ἐκ 89 

Τενέδου καὶ ὃ Καλλιστος οὕτω λεγόμενος, πατριάρχης μὲν 
εἶναι συγχωρηϑεὶς αὖϑις πρὸς Παλαιολόγον τοῦ βασιλέως 

ἅτε ἐζηλωκώς, ος ἔδοξεν, ὑπὲρ αὐτοῦ, μὴ στεργόμενος δ᾽ οὖν, 

156 μὴ τὰ καξὰ βούλησιν δρῴη αὐτῷ. ὃ “μὲν γὰρ ἐβούλετο 
πάντας, συλληβδὴν εἰπεῖν, ἐπισκόπους καὶ πρεσβυτέρους τῆς 

ο΄ ἐπισχοπικῆς καϑελεῖν ἀξίας" βασιλεῖ δ' οὐκ ἣν οὐδ᾽ ὅπω- 
! — eo)» ἀνεκτὸν εἰ μὴ ἀλλήλοις ἀφῶσι τἀγκλήματα , συνιόν-- 
| τες εἰς B». ὄψέ γε μὴν καὶ σφόδρα μόγις 5j τοῦ βασιλέως 
! Ὁ φιλανϑρωπος ve»ixgxe βούλησις. — oU τελέως μὲν νενίκηκα δ᾽ 
οὖν. τοῖς μὲν γὰρ ἐπισκόποις καὶ ἄκων ὃ Καάλλιστος ἐσπεί- 

|  gur0, τῷ δὲ μετά γε αὐτὸν πατριαρχεύσαντε Κοκκένῳ τῷ 
| Φιλοϑέῳ λεγομένῳ τὸ παράπαν οὐδαμῇ, ἀλλὰ τοὺς αὐτοὺς 


Peloponneso quinto iam auno Romanarum ibi provinciarum et urbium 
praefecturam administrans. sororis maritus Conti Cepbaleniae filius 
Heni urbis erat praefectus οἱ si qua circumcirca erat terra barbaro- 
rum adhuc invasione libera. fratrum uxoris principis venerantium. 
loannes quidem Palaeologi regis tum forte cousuetudine utebatur intra 
moenia Bysantina: alter autem Byzantiae praeerat Manuel e longo 
tempore tutela suscepta a Cantacuzeno. ΄ reliquae Palaeologo regi 
parebant quotqnot nondum traditae barbaris urbes sunt. 


Mensibus interim duobus praeterlapsis venit ex Tenedo eliam 
Callistus quem appellant patriarcha constitutus rursus a Palaeologo 
rege utpote rebus eius ut videbatur studens, ineque tamen dilectus 
nisi ex eius ageret arbitratu. hic enim volebat omnes in universum 
episcopos et sacerdotes episcopali sacerdote exuere. regi vero non 
erat ullo modo tolerabile, nisi sibi invicem obiicerent crimina, con- 
venientes in unum. sero quidem et aegerrime regis humanum vicit 
consilium, neque omni ex parte vicit; episcopis enim vel invitus Ca- 
listas morem gerebat patriarchae vero. post se.creato Coccino Philo- 
theo ovgnomine prorsus nullo modo, sed eisdem episcopis convoca. 


-- — 2 — 
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ἐπισκόπους συνηϑροικὼς of τοῦτον μὲν πέρυσι τῆς πατριαρ- 

χείας ὀξῶσαν ἐκεῖνον δ᾽ ἀγνϑείλοντο, δι᾽ αὐτῶν ἐκείνῳ τὴν ἐπε- 

ξέλευσιν εἴργασται. καὶ καϑαιρεῖ μὲν αὐτὸν τῆς ἱερωσύνης 

ὁμοῦ τῇ τῆς ἀξίας ἐλπίδι, ἐπιτίϑησιν dà καὶ ἀφορισϑεὶς x 

ἐκείνου πρὶν καὶ αὐτὸς ἀφορισμὸν ἐς ϑεοῦ, μοιχόν τε ἀπο-ῦ 
καλῶν καὶ ληστὴν καὶ ἅρπαγα τῆς μήδαμῇ προσηκούσης ἀξίας 

αὐτῷ. καὶ ταῦτα μὲν τοῦτον ἔσχε τὸν τρόπον. 

40 Ἐγὼ δ' ἐπὶ τούτοις τῷ βασιλεῖ προσεληλυϑὼς καὶ dzu- 
ληφὼς ἰδίᾳ, καὶ ὅσα δήπουϑεν ἐχρὴν ὦμιληκως ὑπὲρ τῶν 
ϑείων τῆς ἐκκλησίας δογμάτων, καὶ τὴν πρὸς τοῦ Kartaxov-10 
ζηνοῦ καὶ Παλαμὰ καινοτομίαν τῆς εὐσεβείας γεγενημένην 

f. 126 v. ἐκεραγῳδῆσας, καὶ προσϑεὶς ὡς ταῦτ᾽ ἐστὶν ἃ τὴν τοῦ ϑεοῦ 
καχένηκεν 0pyr» κατὰ τοῦ Καντακουζηνοῦ dc αἰσχρῶς τῆς 
βασιλείας ῥιφῆναι καὶ πρὸς τῶν φαυλοτάτων ἐξουϑδενωϑῆνει 
λαμπρῶς, ἔπειτα παρήνουν ἀνειληφέναι πεσοῦσαν τὴν πά-δ. 
τριον τῆς τοῦ ϑεοῦ ἐχκλησίας εὐπρέπειαν xai πρὸς τὸ ἀρ- 
χαῖόν ἀναγαγεῖν ἀξίωμα, εἰ μὴ βούλοιτο καὶ αὐτὸς τοῖς δμοί- 
eig περιπίπτειν δεινοῖς. ϑεοῦ γὰρ διδόντος τὴν πατρῳα» 
αὐτῷ βασιλείαν ἀπονητί, χρῆναι καὶ αὐτὸν ἀποδεδόναι τὴν 
πάτριον εὐσέβειαν τῷ ϑεῷ, τοῦ πάνυ τι χαλεποῦ τὸ πᾶνυ 1h 
δᾷστον ἀλλαξώμενον. ἐντοῦϑεν γὰρ ἐξεῖναι τοῦ λοιποῦ συλλήκ- 
Tog: τῇ ἀνωϑὲν κοχρῆσϑαι διξιᾷ πρὸς ἅπασαν πρᾶξιν ὁμοῦ 

42 x«i βουλήν. πρὸς δὴ ταῦτα καὶ τὰ τοιαῦτα βούλησιν μὲν 





tis qui hunc antea patriarchatu exuerant illum in eius locum suffece- 
rant per hos illi poenam irrogavit. εἰ spoliat eum sacerdotio simul 
et spe recuperandae dignitatis. addit etiam (excommunicatus ab illo 
ante et ipse) excommunicationem divinitus factam et moechum appel 
lans illum et latronem et raptorem eius qua minime dignus esset po- 
testatis, atque haec quidem sic se habebant. 

Ego vero de his rebus regem conveni et accepi privatim εἰ 
quantum utique opus erat locutus sum de divinis ecclesiae praecepti 
et factam a Cantacuzeno et Palama pietatis immutationem exaggeri" 
et adieci ut haec sunt quae dei moverunt viam in Cantacusenum, υἱ 
turpiter regno expulsus et ἃ pessimis hominibus mirum in modam e 
set contemtus. deinde hortabar ut erigeret rursus lapsem petersem 
divinae ecclesiae auctoritatem et ad pristinam dignitatem revocare! 
nisi vellet et ipse in eadem incidere pericula. mam quum deus p» 
ternum ei sine labore dedissct imperium oportere etiam reddere 
ipsum deo paternam pietatem postquam difficillima facillimis mutasset 
hinc enim fleri u$ liceret im posterum adiutore eti divino mumise ti 
omnem εἰ actionem et consilium. — ad haec et talte p i 
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ἔχοντα πάνυ πολλὴν ἐγνωκὼς ἐγώ, ἔμπρακτον ya. μὴν δρμὴν 

ἧκιστα πάνυ πολλήν, πόνῳ πόνον αὖϑις προσεϑέμην, xai δὲς 

ἑξῆς καὶ τρὲς καὶ τετράκις αὐτῷ προσιὼν καὶ τὼ τοῖς προρ-- 

ιηϑεῖσιν ἀκόλουθα δεξιῶς ὁμιλῶν καταγνοῦσαε πεποίηκα δυοῖν 

εὐκότερον ὅλοιτ᾽ d» διαπράξασϑαι. εἰ μὲν οὐ διδόντων ἄδειαν 

τῇ τοιαύτῃ σχολῇ τῶν πραγμάτων ἔς γε τὸ ἱκανὸν ἀποχρώ- 

σαν; προγράμματι γοῦν καὶ προστάξει δραστικωτέρᾳ βεβαιῶ- 

cut μὲν τὴν τῶν γονέων τρ καὶ προγόνων αὐτοῦ ye εὐσέβειαν 

| καὶ ἐς τὴν πρὲν ἀκείγνην ϑοοπροπὴ κατάστασιν ἀνενεγκεῖν, 

| iMxegeoas δὲ τὰς μετὰ τολουτὴν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ παρεισφϑα-- 

| ρείσας κηλῖδϑας xai κῆρας νεοφανεῖς καὶ τοῖς ϑείοις ἀποτρο- 

παίους δόγμασιν. si δ' ἀδοίας ἐπειλημμένος τῆς προσηκρύ- 

σῆς ἐξετάσει τελεωτέρᾳ βουληϑείη διδόναι. τὰ τυραννικῶς ὁμοῦ 

καὶ βιαίως παρεισαχϑέντα βλάσφημα r6 καὶ νεοφανὴ τῇ τοῦ 

ϑεοῦ ἐκκλησδε γράμματα πρός τα τοῦ Καντακουζηνοῦ καὶ 

τοῦ Παλαμᾶ, ἑτοίμως ἔχειν ἐμὸ κατὰ τὸ πάνυ τι ῥᾷστον 

δεικγύειν καϑ' ἕκαστα μηδὲν ὑγιὲς μηδαμῇ ἐπαγόμενα, ἀλλ᾽ 

ἐκπεφυκέναι καὶ συμπεφύρϑαι ποικίλας αὐτοῖς καὶ πολυειϑεῖς 

τὰς τερατομόρφους καινοτομίας τῶν ἐννοιὼν καὶ τῶν συλλα- 

— Vf» καὶ τῶν λόξεων xa9' ὑπόσας τῶν ἁγίων ἐρανισάμενοι 

ῥήσεις παρέφϑειραν “τὸ καὶ παρακϑκόφασι, τὴν ϑαυτῶν av- 

τοῖς ἀνακεραγνάντες πανταχόϑεν ἅμα καὶ παντάπασι μθχ- 
ϑηρίαν. 


κω - 
habentia fane multam quum cognossem ego efficacem quidem impe- 
fum esse minime adeo magnum labori laborem iterum addidi et bis 
deinceps et ter quaterque eum conveniens et ex ante dictis conse- 
quentia cum dexteritale studens confirmare feci e duobus utrum ei 
forte perficere placeret. Si minus securitatem, tali otio res darent 
satis sufficientem, edicto et praecepto efficaciore firmaret parentum et 
maiorum suorum pietatem et in pristinum illum deo dignum statum 
restitueret, reficeret autem quae perniciose post mortem patris irrep- 
$sssent noxas et damna nova et a divinis dogmatis abstrabentia ani. 
mos. sin autem securitatem nactus idoneam in accuraliorem vocare 
disquisitionem vellet iniuste simul ac violenter illata blasphemata et 
inaudita adhuc a divina ecclesia. Cantacuseni et Palamae scripta me 
paratam esse simillime ostendere singillatim nihil illa sanum et salu- 
bre inferre sed natas esse et conflatas ab iis versicolores et multi. 
formes portentosas novationes notionum et syllabarum et verborum, 
secundum quas novationes sanctorum eorradentes sententias corrupe- 
ΤΌΒΙ οἱ metilarunt, suem [illis mdmiscentes undique simul et ubique 
perversitatem. 


v 
, 
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49 Ταῦτα ' δὴ καὶ τοιαῦτ᾽ ἐμοῦ ye εἰρηκότος xai xsntxe- 
τος, λάϑρᾳ ἐξέπιπτεν εἰς ἀκοὰς ἀλλοτρίας καὶ ἀντιϑέτους, καὶ 
1. 127τῊ πρὸς φϑόνον καὶ φόβον ἠρέϑιζεν ἥκιστα δὴ φορητὸν. μά- 
λιστα δ᾽ οὖν ἁπάντων ἐξέπληξό τὸ καὶ ἐξέμηνε Καντακουζη- 
γὸν τὸν τῆς τοῦ ϑεοῦ ἐκχλησίας ὕλεϑρον καὶ βεβαιωτὴν ti) 
ὅλης κακίας διάπυρον. ὃς δήπου καὶ δείσας μὴ νῦν, ὁπότε 
uijt' αὐτὸς τυραννοίη μηϑ᾽ ὃ αὐτοῦ μυσταγωγὸς παρείη Πα- 
λαμᾶς, ὑπέρσχῃ καὶ πέρας σχῇ τὰ βεβουλευμένα, λαϑρᾳ οὖν 
πολλὴ τῇ σπουδῇ πεπομφὼς Ὑρκανῷ τῷ γαμβρῷ καὶ βαρ- 
βάρῳ Zonuata πρὸς Βιϑυνίαν τὴν ἐκείνου δεξιὰν καὶ γνώμην" 
ἱκανῶς ἔχοντα ἐμπιπλᾶν, πέπεικεν ἐλούϑερον ἐς Βυζαντιον 
“ἀποστεῖλαι Παλαμᾶν τὸν τῆς κακίας προστάτην, ἔνα, τὸν 
δεύτερον φάναι πλοῦν͵ συμμαχία τις τῷ πονηρῷ γοῦν αὐτὺς 
γίγνηταε δόγματι. ὃ δὴ καὶ ἡμῖν ἔδοξε μᾶλλον ἢ ἐκχείγῳᾳ 
βέλτιον" πρὸς γὰρ παρόντα τῶν τῆς αἰσχυνῆς κινουμένων α 
ὀλέγχων, οὐκ οὔσης ἤδη τῆς dudyov συμμαχίας τοῦ Καντα- 
χουζηνοῦ, μᾶλλον δὲ τῆς τυραννικῆς καὶ λίαν ἀτόπου, ec: 
ἐλείπει᾽ ὧν ἔτι πρόφασις ἀποφυγῆς οὐδ' ἡτισοῦν τῷ τὴν 
γνώμην καὶ πάντα τρόπον διαστρύφῳ καὶ πάντα drong. 

48 "AX dni τούτοις ἡ βασιλὶς Ἑλένη πρὸς Βυζάντιον i 
Τενέδου ἀφιγμένη τὴν δὶς τοῦτο δοπὴν ἀνεχαίτισε τοῦ συζύ. 
γον καὶ βασιλέως Παλαιολύγου, uj? αὐτὴ μηϑαμῇ βουλομένη 
τῆς Κανταχουζηνοῦ τοῦ πατρὸς αἰσχύνης σὺν y5 τῷ πρέποντι 


Haec et similia postquam dixi et persuasi clam" res pervenit i 
alienas aures et adversarios tam ad invidiam quam ad timorem ad- 
duxit minime ferendum; maxime vero perterruit omnium et exaspe- 
ravit res Cantacuzenum divinae ecclesiae pestem et defensorem omni 
pravitatis ardentem. qui nimirum etiam veritus, ne nunc, quum net 
ipse tyrannus esset, nec praeceptor suus adesset Palamas, superaret! 
et nimium valerent ea quae deliberata erant, clam magno cum studi? 
Hyrcano genero et barbaro in Bithyniam missa pecunia, quae sili 
esset ad implendam illius dextram et mentem, persuasit ut liberum 
mitteret Byzantium Palamam pravitatis tutorem ut adiutor perverso 
ipse fiat dogmati. quod etiam nobis visum est potius quam illi me- 
lius. nam ad praesentia ortorum ex pudore criminum quum nonódes 
insuperabile esset auxilium Cantacuzeni sed magis tyrannicum et valde 
ineptum non relinquebatur iam praetextus fugae ullus homini in om 
sententia et ratione perturbato et omnibus in rebus inepto. 


Sed ad haec Helena regina Byzantium Tenedo profecta Pelseo- 
ἰοεῖ coniugis et regis in hanc rem propensionem cobibuit, neque ips 
ullo modo volens Cantecuseni patris ignominiae cum ista exsecratiost 
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ἐναϑήματι καταστῆναι noc αὐτήκοος, μῆτε μὴν τὰς ἐκείνου 
παρ' αὐτὴν γινομένας λαϑραίας μηνύσεις καὶ παρακλήσεις 
ἀτελεῖς παραχρούεσϑαι δυναμένη. καὶ τοῦτ᾽ ἦν ὃ τὴν τῆς 
ἐχχλησίας καὶ τῶν ϑείων τέως δογμάτων ἔσβεσεν ἐπανόρϑω- 
ὅσιν μετὰ τῆς ἐμῆς ἐς τοῦτο σπουδῆς, οἶμαι τοῦ ϑεοῦ τελεω-᾿ 
τέραν ὅτι γεγέσϑαι τὴν τῶν ὑπὲρ εὐσεβείας ἀϑλουντων δοκι- 
μασίαν ἐπιψηφιζομένου, οὐ γὰρ τῶν ἀρξαμένων ἀϑλεῖν οἱ 
σιέφανοι καὶ τὰ ἔπαϑλα, ἀλλὰ τῶν ἄἀχρε τέλους ἀνύειν προ- 
ϑυμουμένων ἅπαντα τὸν τοῦ δρύμου δίαυλον. διὸ καὶ πολ- 

ιϑλᾶχες ἄλλων κοπιώντων ἄλλοι τοὺς ἐκείνων μόχϑους ἀπονητὶ 
λαμβανουσέ τὸ καὶ ἀπολαύουσι, μητ᾽ ἐκείνων ζημιουμένων 
τὰς ἀμοιβὰς πρὸς τοῦ ἀγωνοθετοῦντος ϑεοῦ διὰ τοῦ μεταξὺν" 
τὼν ἀγώνων ϑανάτου, καὶ τῶν ὑστέρων ἰκοινωνούντων τοῖς 
πρώτοις διὰ τὴν τῶν τρόπων ὁμοιότητα τῆς διανομῆς τῶν 

9 βραβείων, τὰ βάϑη τῶν τοῦ ϑεοῦ χριμάτων οὐ δυναμένων ἐν 
τούτοις ἡμῶν ἐρευνᾶν. 

Eixaasis δ' ἄν τις ἴσως ὡς τοῖς ἀσεβέσε διώκταις ἡμῶν δα 
τουτοισὶ μετανοίας ἀνοίγων ϑύραν ὃ κοινὸς προμηϑεὺς δί- 
(ooi τὸ διαμονῆς καιρὸν évravOot, καὶ ὑπερτίϑησιν ἑκατέ- 

ρθθις ἑκάτερα, ἡμῖν τὸ τὴν ϑείαν ἐπικουρίαν χὠκείνοις τὴν 
δικαίαν ἐπεξέλοευσιν. παιδεύει δ᾽ οὖν ὅμως συμφορὰς ἐπιφέ-- f. 127 v. 
eor νῦν uà» δξ ἀλλήλων ἀλλήλοις ἀλλεπαλλήλους, ἕνα μᾶλλον 
τῆς ἑαυτῶν κακίας αἰσϑάνοινγτο (οὐ γὰρ κατὰ τοῦ ἀγαϑοῦ 


constituta esse spectattix, neque profecto illius spud ipsam factos 
clandestinas indicationes et &admonitiones irritas repellere valens. εἰ 
hoc erat quod ecclesiae et divinorum aliquando dogmatum repress 
veram constitutionem cum meo hac in re studio. puto deo compro- 
bante perfectiorem etiam factam esse de pietate certantium examina- 
lionem. non enim eorum qui incipiunt certare sunt coronae ei prae. 
mia sed eorum qui usque ad finem emetiri parati sunt totum curriculi 
spatium, quare etiam saepe aliis laborantibus alii illorum labores sine 
labore subeunt iisque fruuntur quum neque illi propter cursus remis- 
sionem a proponente certamina deo morte certaminibus interposita 
plectantur, et posteriores cum prioribus proptcr rationum saequabilita- 
tem communiter partem quisque suam praemiorum accipiant. divino. 
rum aotem iudiciorum naturam absconditam investigare in his nos 
quidem non possumus. 


Coniecerit autem fortasse aliquis impiis his nostris persecutori. 
bus ad poenitentiae opportunitatem offerendam communem omnium tuto- 
rem deum manendi hic tempus praebere et imponere utrisque utraque, 
nobis divigum auxilium et illis iustam poenam. vocat igitur ad melio- . 
fem frogem, calamitates inferendo nunc quidem post alios aliis per- 
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μόνον μέμηνε τὸ κακόν, ἀλλὰ καὶ ξαυτῷ στασιάζει xai ua- 
gerat), νῦν δ᾽ ἐπιταράττων καὶ διασκεδάζων ἐξαίφνης ἀλλο- 
ϑὲν ἄλλοϑι καὶ ἀντιπερισπῶν τὸν ἅπανεα νοῦν τοῖς οἰχείοις 
προσέχϑοιν παϑήμασί τὸ καὶ ἀτοπήμασι, καὶ μὴ μόνοις ὅλο- 
σχορῶς ds τοῖς ἡμῶν évrQvgür ἀδίκοις ὀνείδεσί τε καὶ" 
διωγμοῖς. ΄ 

4&5 Ἐχεῖνο dà πῶς. ovx à» τις ϑαυμάσαι τεῆς ϑείως οἰκονομίας͵ 
ὅτι παρὰ τοσοῦτον Κανταχουζηνῷ συγκεχώρηκε τὴν τοῦ μεγίστον 
τῆς τοῦ ϑεοῦ σοφίας νεὼ βραχεῖαν ἐκείνην οἰχοδομήν, τοῦ περὶ 
τὸν ὕροφον δηλαδὴ τεϑραυσμόνου μέρους, παρ᾽ ὅσον τὴν y: πρὸς 1 
χεόνων καὶ ὄμβρων αἰϑερέων ἀποτροπὴν ἀνασωσασϑαι exi- 
mg». ὅσα δ᾽ οὖν τῶν ἐνεὸς ὑπερλαμπρῶν ἱερῶν περιβόλων - 
ἐκείρων "xai ϑυσιαστηρίων ἁγίων παντάπασιν ἀναλωται καὶ 
συντέτρεπται, ταῦτα δ᾽ ἀσεβέσιν αὐτοῦ καὶ βεβήλοις ἀνεγη- 
γέρϑαιε χερσὶν οὐδαμῇ συγκεχώρηται πρὸς ϑεοῦ, ἀλλ᾽ ἐν μέσῃ αὶ 
φάναι πορείᾳ τῆς ἐξουσίας ἐκπέπτωκεν ἀκλεῶς, χλεύῃμν με- 
ἀρὰν καταλελοιπὼς τῷ βίῳ xaÓ' ἑαυτοῦ διὰ τὴν καινοτομίαν 
τῆς πίστεως. οὐδὲ γὰρ ἦν εἰκὸς τὰ πρὸς ἔλεγχον ἐμφανὴ 
τῆς αὐτοῦ καὶ τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν δυσσεβείας ἀπολωλότα à 
αὐτοῦ πάλιν ἀνανεοῦσϑαι. * 

46 Ei δ᾽ ὁ fosgexsovoc Ἡρώδης πάλαι πρὸς ϑεοῦ vr» zt- 
πιφανγὴ τὸ καὶ πολυδάπανον ἐκείνην οἰκοδομὴν τοῦ τῶν [tore 








petuss τ magis δυδιθ sentismi perversitatem. nom enim ja bo»um 
modo saevit malum sed etiam secum ipsum pugne et deceriat: na 
quidem perturbaus et distrahens subito aliunde alibi et distinens w- 
tam mentem ut sitendat ad domestica mala et ineptias, mec ad sol 
omnino semper, quibus nobis insultant, iniquas contumelias ei iniuria 


Mlud vero qui nom admiretur aliquis in divina mendi edmini- 
atratione quod tam diu Cantacuzeno convereit brevem illam in maximo 
divinae sspientiae templo factam aedificationem partis circa tectum 
scilicet sauciatam , donec reparatum esset, quod nives et imbres et 
eére delatos defenderet, tectum. quantum igitur in internos spleadi- 
dissimos sacros muros illos et aras sanctas omaino impensum εἰ 608. 
iunctum est, hoc impiis eius et impuris oriri e manibus nullo pact 
concessum est a deo; sed in medio, ut aiunt, itinere, ex aedifcesói 
facultate elapsus est inglorie. maculam magnam reliquit vitae su 
propter fidem novatam. neque enim aequum erat, ea, quae jn mssi- 
festum et ipsius et sociorum impietatis indicium perdita [fuerant pe 
eum rursus esse restituta. 


Si autem puerorum interfectori Herodi olim a deo giorioss ill 
et sumtnosa Hierosolymorum templi aedificatio concessa est, tam muli 
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λύμων »εὼ συγχεχώρηται, τοσούτων ἐφεστίων τε καὶ συγγενῶν 
αἱμάτων χεῖρας ἅμα xoi γνώμην ὕπαρχων μεστός, ἀλλ᾽ ἔσειν 
εἰπεῖν ὡς τῆς πατρίου τούτῳ ϑρησκείας ἐν τῷ καλῷ τηνικαῦτα 
μενούσης ὅτε οὔτ᾽ αὐτὸς ἑαυτὸν αὐτῆς ἠλλοερίωσεν, οὐϑ' ἐτέ- 
5 ꝑov οὐδένας παρέπεισε τοῦεο παϑεῖν. Κανταχουζηνὸς δ᾽ οὐ- 
τοσὶν αὐτός τε ἐξωμόσατο φανορῶς τὴν πάτριον εὐσέβειαν, 
καὶ πλὴν ὀλίγων τοὺς allowg ἠνάγκασεν ὅπαντας, τοὺς μὲν 
éogsal; τὲ καὶ λήμμασε παραλόγφις, τοὺς δ' ἀπειλαῖς καὶ 
κολάσεσε κακοερόποις, εἰς τὸν ico» αὐτῷ κατενεχϑῆναι κρημνόν. 
ω “ἴδιον δ᾽ ἐνταυθοῖ γενομένους καὶ τό ys μῆκος καὶ δῷ 
πλάτος ἡμᾶς ἀφηγήσασϑαι τῆς ὑπὸ τὴν κυρτὴν ἐντὸς ἐπιφά- 
vua» τοῦ ὀρόφου τούτου γραφείσης ἀρτίως ἁγίας εἰχόνος τῆς 
ἐγυποστάτου σοφίας ϑεοῦ, τοῦ σωτῆρος λέγω Χρισεοῦ, εἶναεῖ, 106 v. 
γὰρ καὶ τοῦτο τοῖς ὀψιγόνοις ἐράσμιον οἶμαι ἀκρόαμα, xa- 
ιϑάπερ δὴ καὶ ἀγωτέρω nov τῶν πρώτων τῆς ἱστορίας rav- 
τησὶν ἡμετέρων ἐχείνων λόγων καὶ βίβλων εὐθὺς ἐν προϑυ- 
eue τὸν ἐπὶ κίονος ἑστῶτα δεδηλωκόεος ἔφιππον ἀνδριάντα 
χαλκοῦν εὖ ποιεῖν τοῖς συνοτωτέροις ὀδόξαμεν, αὐτοί ys 
ἡμεῖς ἐκείνου γεγονύτες αὐτόπται καὶ ταῖς οἰκείαις μεεφήσαν- 
3)46 τοῦτον χερσίν, éni τὸ ῥᾷστον τόως συνεναχϑένεος τοῦ 
πράγματος, cc ἐκεῖ nov xaJ' ἕχαστα διειλήφαμεν. εἶναι γὰρ 
ἐξιοζήτητο» οἶμαι, εἴ εἰς κάτωθεν μὲν εἰς ὕψος ὁρῴη, μὴ δύ- 
veo dà τὴν ἀκριβῇ συμμειρίαν di! ὄψεως παραπέμπειν τῷ 


Míjais et cognati sanguinis plenas manus ei animum habenti, licet 
lamen dicere, quum patria huic religio integra etiam staret, nec ipsum 
se ab ea abdicasse, nec aliis ullis persuasisse, ut hoc facerent. Can. 
facuzenus autem hic et ipse deiuravit patriam pietatem palam et 
praeter paucos omnes ceteros coégit, alios donis et lucro falso, alios 
minis et castigationibus malignis, in idem secum ut descenderent prae- 
cipitium. 

Huc quoniam pervenimus, non alienum puto longitudinem nos 
describere pictae nuper sub tecti hnius concavam superficiem sanciae 
imaginis sepienuae eius, qui inest, dei salvatoris Christi. esse enim 
hoc quoque posteris iucundum puto auditu , ut etiam supra statim ab 
imiio primarum huius historise nmarrationum illarum nostrarum et li- 
brorum stantem. in columna statuam equestrem aeneam describentes 
806 gratificari hominibus sapientioribus sumus arbitreti. ipsi certe 
mes ilius facti spectatores et nostris pernrensi hanc manibus facillime 
tam diu composuerimus rem, quamdiu ibi eam singillatim exposuimus. 
ese enim digmam comtemplatu existimo, si quis ex inferiore loco 
sarpwm spectet, meque pessit accuratam aequabilitalem pertium per 
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γνῷ, πεφυχυίας μὲν ὡς τὰ πολλὰ τοῖς μεταξὺ τῶν ὁρώντων 
καὶ ὑρωμέγων τοπιχοῖς διαστήμασιν ἀπατᾶσθαι, ἐφιεμένης 
δ᾽ ἄλλως ὁδϑενδήποτε χαὶ ὁπωσδήποτε συλλέγειν τε τῆς ἀλη- 
ϑείας ἴχνη καὶ εἰκόνας ὁποιασοῦν χαὶ τὰ τῆς τοιαύτης ἰα- 
τρεύειν ἀπάτης νοσήματα. ἔστε γὰρ τὸ ἐκ κορυφῆς «yp 
noyovoc ἄχρου φημὶ τῆς ὑπηνης σπιϑαμαὲ μῆχος μὲν ὑχκτῶ 
καὶ εἴχοσι, πλάτος δὸ τεσσαρεσκαίδεκα, δακτύλων δ᾽ ὁ μὲν 
πρῶτος ὀχτὼ καὶ ἡμισείας τὸ μῆκος, οἱ δ᾽ ἄλλοι κατὰ τὸ 
ἀνάλογον. τῶν δ᾽ ὀφθαλμῶν dva τριῶν ἑκάτερος, n δὲ ῥὶς 
49 ἔγγιστα ὀκτώ. τοὐτῶν δ᾽ οὕτως καϑάπερ στοιχεῖων δοϑέν- "ῦ 
τῶν ἔξεστιν ἐγτεῦϑεν, ὁπόσοι χαριέστεροε τῶν ζωγράφων, 
καὶ τὴν τῶν ἄλλων μελῶν καὶ μερῶν καὶ ἅμα τῆς τοῦ 
παντὸς σώματος διαπλάσεως τῆς ϑείας ἐκείνης τοῦ σωτῆ- 
ρος εἰκόνος κατὰ τὸ τῆς συμμετρίας ἀνάλογον ὅση τίς ἐστιν 
εὐϑὺς συλλογίζεσθαι μῆκος καὶ nÀarog. καὶ ταῦτα διῆλϑον αὶ 
ἐμπειρέας ἕνοκα τῶν ἐντυγχανόντων, κράτιστον εἰδὼς ἐφόδιον 
εἴς γε τὴν τῶν ὄντων ἐπιστήμην καὶ si τινες εἶεν αὐτοῖς ἐν- 
ϑεωρούμενοι λόγοι σοφοὶ τῆς προνοίας, καϑὰ xai ᾿Δριστοτέ- 
λει δοκεῖ, φησὶ γὰρ ἐκεῖνος αἴσϑησιν μὲν ἐμπεισίας εἶναι 
᾿ ποιητικῆν, τὴν δ᾽ ἐμπειρίαν τῶν πρὸς ἐπιστήμην ἀρχῶν πα-ἢ 
ρεέχτικὴν ἐκ διαδοχῆς καὶ συλλήπτριαν γίνεσϑαι. ἐντεῦϑεν 
γὰρ αἱ τὸ πολυειδεῖς ἐρρύησαν τῆς σοφίας πηγαί, xai οἱ πά- 
λαι τῆς ὀπιστήμης ἐφευρεταὶ τῶν τὸ αἰϑερίων καὶ περιγείων 





oculos praetermittere mente, quum ita sit comparata illa, ut plersm. 
que spectantes inter et res spectatas interpositis loci intervallis sai- 
mum fallat, quae tamen applicata cetetum undique et quocunqtt 
modo sunt, ut veritatis vestigia et speciem qualemcunque efficiant, εἰ 
talis fraudis morbos sanent. sunt enim inde a vertice usque ad sum- 
mam barbam, labrum dico superius, spithamae in longitudinem duo- 
detriginta, in latitudinem quatuordecim, digitorum autem primus oci? 
et dimidiam in longitudinem habebat, et reliqui proportionaliter; ocu- 
lorum tres fere spithamas babebat uterque, nasus autem paene octo. 
his ita tanquam elementis propositis, licet hinc, quotquot sunt, picto- 
rum iucundiores, etiam qualitatem ceterorum membrorum et partium εἰ 
simul totius corporis divinae illius salvatoris statuae δὰ aequabilitals 
rationem factae formae, quanta fere sit, statim colligere longitudine 
et haec descripsi in notitiam eorum qui forte iu illam incidant, opt- 
mam hanc sciens viam esse ad rerum scientiam, et si qui in his cos- 
siderantes versenter libri sapientes prospicientiae, ut etiam Aristoteli 
placet. dicit ille quidem sensum ex multarum rerum peritia effica, 
peritiam autem principia disciplinae cuiusque δὲ praebere et cosár- 
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τὴν γνῶσιν ἡρύσαντο, καὶ τῆς γε τῶν ποικίλων καὶ nayroda- 
πῶν πραγμάτων. té καὶ λόγων διδασκαλίας, ὅσον ἐφικτόν, τὰς 
ἀφορμὰς ἀνειλήφεσαν. εἶογν. ἐγὼ δ᾽. εἰς τὸν εἱρμὸν ἐπάνειμε 
τοῦ λόγου. 
5 Ὁ yap τοι πατριαρχεύσας Κάλλιστος μετὰ τὴν αὐτοῦ 49 
καϑαίρεσιν καὶ τὸν εἰς τὸ γαλατώνυμον φρούριον τῶν “1ατίέ- f, 129 x, 
γῶν λαϑραῖον δρασμὸν ἐκεῖνον, καιροῦ μετὰ χρόνον τινὰ τυ“ 
χὼν λάϑρᾳ κὠκεῖϑεν ἐξήει καὶ ἐς Τένεδον κατεπεπλεύκει, Πα- 
λαιολύγῳ τῷ βασιλεῖ χαριζύμενός τὸ καὶ ἀντὶ δαύρου παντὸς 
τὸ τῆς ἐν καρδίᾳ ϑαλαμευομένης σχέσεως κομίζων διάπυρον, 
τὸν ὑπὲρ αὐτοῦ δηλονότε ζῆλον ἔργοις αὐτοῖς, καὶ ἀφηγούμε- 
γὺς ὅπως ἐξὸν ἀπολανειν τῆς πατριαρχικῆς ἐξουσίας καὶ ἅμα 
τῆς Καντακουζηνοῦ βασιλεύοντος εὐμενείας καὶ εὐεργέτιϑος 
γνώμης, εἰ ἐβούλετο κοινωνεῖν αὐτῷ τῆς ὑπὲρ ᾿ατϑαίου τοῦ 
ἰό υἱοῦ βασιλικῆς ἀναρρήσεως, 0 δὲ τὰ ἔσχατα πάσχειν εἵλετο, 
τῶν πατρῴων ἀντιποιούμενος αὐτοῦ δικαίων. καὶ εἰ μὴ λα- 
ϑραίᾳ φυγῇ τὴν σωτηρίαν ἐπόριζεν ξαυτῷ, τώχιστα ἂν ερκτη 
ζοφώδης καὶ ϑανώτου βιαίου γείτων ἐδέχετο τοῦτον εὐϑύς. 
καὶ ἵνα τῶν μέσῳ συντέμῳ, ὅλον ἐνιαυτὸν ἐκεῖ διηνυκότι τά 
3:' ἄλλα [rs] αὐτῷ πάντ᾽ ἐδρᾶτο τὰ πατριάρχαις ἔϑιμα, καὶ 
ἅμα γραφὰς οὐκ ἠμέλει πέμπων Βυζαντίοις, ὅσαι τὴν εἰς 
αὐτὸν ἐξετραγῴδουν ἀδικίαν, καὶ μοιχὸν μὲν προφανῆ καλῶν 


mare. hinc enim et varii fluxerunt sapientiae fontes et veteres dis. 
riplinarum inventores et coelestium et terrestrium rerum notitiam 
eruerunt et. variarum et multiformium rerum atque orationum doctri- 
nae, quoad eius fleri poterat, causas sumserunt. esto; ego vero ad 
neom redeo orationis. 


Nam qui patriarcha erat Callistus post suam excommunicatio. 
nem et clandestinam illam in galaticam Latinorum custodiam fugam, 
paulo postea idoneam occasionem nactus, clam inde evasit ct Tene- 
dum navi-s&bierat l'alaeologo regi gratificaturus et pro dono omni vi- 
gentis in animo habitus praebens ardorem et re ipsa suam scilicet 
crga illum ostendens studium; et enarrans, quomodo liceret frui pa- 
triarchicae potestate ct simul Cantatuzeni regnantis benevolentia et 
beneficientia, si vellet participem facere se renuntiationis de Mathaeo 
regio hlio factac, hic vcro extrema peti malebat patruis adversans 
suis iustis; et nisi clandestina fuga salutem praeberet sibi, celerrime 
ego inclusus essem in tenebras, et mortis violentae propinquus locus 
me statim excepisset. atque ut ab ipso qui in meditullio conciso in- 
grum annum ibi transegerat, quum reliqua omnia proficerenter pa- 
triarehis usitata et simul] accusandi formulas non negligeret mittere 
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Φιλόϑεον τὸν Κόκκινον, προδότας dà τῆς τῶν κανόνων καὶ 
νόμων ἐξουσίας τοὺς ἐπισκόπους καὶ ϑεοῦ καταφρονητάς, ὅτι 
ταῖς βασιλικαῖς ὑπείξανγτες καὶ ἡττηθέντες ἀδίκοις δωρεαῖς 
συνέχεωαν rà τε τῆς ἐχκλησίας πράγματα καὶ πρὸς γε δὴ τὰ 
B6 17c ἐννόμου βασιλείας. καὶ ἐπὶ τούταις ἀναϑέματί τε av-5 
τοὺς καϑυπέβαλε καὶ χωρισμῷ ϑεοῦ. ἃ δὴ συχνὰ καὶ δίκην 
βελῶν ἐκ Τενέδου πεμπόμενα βλέπων ὃ τῆς παετριαχικὴς 
ἐξουσίας ἄρτι ἐπειλημμένος Κόκκινος ἠγανάχεει τὸ καὶ ἀντι- 
μηχανώμενος οὐκ ἡμέλει τὰ ἴσα. συνάγων γὰρ τοὺς πλῆσιο- 
χώρους ἐπισκόπους, καὶ ὅσοι Βυζαντίῳ ἐνδιατρίβοντες ὄἔτυ- 10 
χον ὁπωσδηποτοῦν, ψηφίσματα ἐξετίϑει τε καὶ διέπεμπε nar- 
ταχῇ ἀναϑέματιί τὸ καὶ ἀφορισμῷ παραπέμποντα Καλλιστον. 
ἔπεμπε δὲ μάλιστα τοῖς ἐν ᾿Αϑῳ τῷ ὄρει μονάζουσι τὰ τοι- 
avra ψηφίσματα, παραγγέλλων ἐπὲ τούτοις μηδ᾽ εἰ βουληθείη 
παρ᾽ ἐκείνους φοιτᾶν δέχεσϑαι τοῦτον ἅτ᾽ ἐπ’ ἐγκλήμασι ἢ1α- 15 
σαλιανικοῖς ἐννύμως καϑαιρεϑέντα καὶ ovx ἐμμένοντα ταῖς 
δίκαις, ἀλλ᾽ ἀρχιερατικῶς ἐπιτάττειν καὶ ἀναϑεματέζειν xol 
ἀφορέζειν ἀναισχυντοῦντα. χρεὼν οὖν διὰ ταῦτα τε, καὶ ὡς 
ἤδη καὶ συνοδικοῖς ἀναϑεματισμοῖς ὑποπεπτωκότα καὶ TQ — 
ἐκ ϑεοῦ χωρισμῷ, οἷα λύμην τοῦ ὄρους ἀποσοβεῖν. 2 
ξι Ἐπεὶ δὲ τὰ πράγματα καϑάπερ ὀστράκου μεταπεσόντος, 
1.129 v. νέαν ἔσχε μεταβολὴν, καὶ τῷ μὲν Καλλίστῳ τῶν narQuaQyt- —— 


Bysentinis quotquot illatam sibi exaggerarent iniuriam εἰ moechum 
apertum dicens Philotheum Coccinum et proditores potestatis regula- 
rum et legum episcopos et dei contemtores, quod regies capti ct 
vici iniustis donis miscerent et ecclesiae res et legitimi praeterea | 
regni. et insuper exsecratione subvertit eos et excommunicatione 
divina; quae quidem continua et telorum adinstar ex Tenedo missa 
videns patriarchicae potestatis nuper particeps factus Coccinus aegre 
ferebat et contra moliebatur neque 'eadem reiicere negligebat. con- 
vocatis enim proximis episcopis et iis, qui tum forte quomodocunque 
Byzantii versabantur, decreta proposuit et minus in omnes partes er- 
secralione. et damnatione comitante Callistum. — misit autem maxime 
in Atho monte versantibus monachis talia decreta imperans protere&, 
ne, si vellet ad illos venire, eum reciperent decretis massalianicis | 
expulsum legitime, nec se iudiciis sistentem neque verentem impe- 
riose mandare et exsecrare οἱ excommunicare: necesse igitur pro- 
pterea et quod iam synodicis exsecrationibus esset eiectus el divina 
damnatione tanquam pestem finium eum arcere. | 


Postquam autem res, quasi testula inversa novam ezperis esi 
immutationem et Callisto rursus patriarchica sede potiri contigit, Coc- 
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κῶν αὖϑις κρατῆσαι συμβέβηκε ϑρόνων͵ τῷ δὲ Κοχκινῳ Φι- 
λοϑέῳ, πρὲν αἰσϑέσϑαι, λαμπρῶς ἐκεῖθεν ἀπερρῖφϑαι πασης 
ἱερωσύνης γυμνόν, ὡς εἰρήκειμεν, γράμματα ἐφοίτα αὐτῷ 
πρὸς τῶν τῷ ὄρει τῷ «(ϑωνι ἐνδιαιτωμένων μοναδικῶν dv- 
5dpoy, Νίφωνος κατηγοροῦντα τινος τῶν ἐκεῖ μοναχῶν ἱερέως 
τοὐπίχλην Σκορπίου, ὃς προχεκατηγόρητο πρὸ βραχέος ἐπὶ τῇ 
τῶν ασαλιανῶν καὶ Βογομίλων αἱρέσει, σκιωδῶς πως͵ xai 
ἀμαρεύρως ὅτι. τούτῳ μέντοι φίλος ὧν ἐκ πολλοῦ Κάλλι- 
στος οὐδὸ νῦν πατριάρχης γενόμενος τῆς αὐτοῦ φιλίας ἀπό- 
Ἰύσχετο, ἀλλὰ qua τις ἦν ἐν ἀμφοῖν ψυχή. διὸ καὶ αἰργίζετο 
τοῖς κατηγόροις, καὶ ἀραῖς ἐγγράφοις καὶ ἀφορισμοῖς καϑυ- 
πέβαλε xaé εἴ τις εἴη πιστεύων. ἐφ᾽ οἷς παροξυνϑέντες ἐκεῖ- 
γοι, καὶ ἅμα τὸ ϑάρρος ἔχοντες ἐκ τῆς αληϑείας, συνεληλὺ- 
ϑεσαν ἐκ συνθήματος, ἐφ᾽ οὗπερ ἔϑος ἦν κἀκείνοις ἀεὶ av- 
ιδγιόντας ποιεῖσϑαι τὰ τοιαδὶ τῶν σχεμμάτων. καὶ τόμος ἐκτί- 
ϑεται ταῖς ἁπάντων ἐκείνων μαρτυρίαις συνδιλημμένος, τά τὰ 
ἄλλα δηλῶν καὶ ὅτι οὐ τῶν ἀπὸ τύχης καὶ τῶν ἐξ αὐτομά- 
του συμπίπτειν δοκούντων ἕν τι καὶ τὸ νῦν πεπραγμένον 
ὑπῆρχεν, ἵνα καὶ σιγῇ δεδωκώς τις ἀϑόρυβον σχῇ συνειδὸς 
δρχαὶ μηδαμὴ τὴν καρδίαν καϑεύδειν καὶ ἠρεμεῖν βουλομένην 
ἀγαμοχλεῦον, ἀλλὰ ϑεοῖ προφανῶς τοῦ τὰ κρύφια δῆλα 
ὁρῶντος, ὁπότε βούλοιτο σύνεσιν ἐντιϑέναι οἷς ἀσυνέτως ἔχειν 


cinum autem Philotheum priusquam sentiret splendide ac cum gloria 
inde eilcere, omni sacerdotio spoliatum, ut diximus, litteres ei attulit 
&b inhabitentibus Athonem montem viris solitariis, accusantes Nipho- 
nem quendam ex illis monachis secerdotem cognomine Scorpium: qui 
antea accusalus fuerat paulo prius propter Massaliaporum et Bogomi- 
lorum haeresin clam abiit et sine testibus ;. huic quidem amicus sane 
eret multo ex tempore Callistus, neque nunc patriarcha factus eius 
emicitia abstinuit; sed unus fere erat in utroque animus. quamobrem 
etiam irascebatur accusatoribus et diris imprecandis atque condemna- 
üonibus subiecit et si quis fidem haberet iis, de quibus inter irrita- 
tos illos et simul ex veritate animum habentes convenit ex composito. 
quo tempore etiam mos erat illis, semper convenientes facere tales 
disquisitiones et tomus exponitur de omnium illorum testimoniis con- 
ceptus, in celeris etiam aperiens, non ex iis quae fortuito e& sponte 
accidere videntur unum quiddam nunc quoque esse factum; ut etiam 
silentio largitus aliquis tranquilla uteretur conscientia, nec ullo modo 
animum dormire et desertum esse volentem excitante. sed deus sci- 
licet occulta aperta reddit, quotiescunque vult intelligentia impertire 
eos, quibus ut nop teneant samam dei cognitiomem accidit. ut nimi- 
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πρὸς τὴν ὑγιᾶ συμπέπτωκε ϑεογνωσίαν, ἕνω δηλαδὴ καὶ ὗ 
πρὸ βραχέος ἐκεῖνος πεμφϑεὶς ὑπ’ αὐτῶν κατὰ τῶν ἐν τῷ 
ῦρει τούτῳ ἑαλωκότων ón' αὐτοφώρῳ ᾿Μασαλιανῶν καὶ Bo- 
γομίλων τύμος ϑεατριχώτερος γένηται, καὶ πᾶσι γνωσϑῇ τῆς 
ἐφ᾽ οὕτω μέγα κακίας ἀναρριπισϑείσης αἱρέσεως 2 ῥίζα. 5 
569 JMovaxyog yag τις τῶν τῷ Σκορπίῳ τούτῳ ὑπηρετουμέ- 
γῶν, τουπίκλην Βαρδάριος, ϑαναάτου γείῖονι κάτοχος ἤδη voy 
γενόμενος, ὄχειτο κάμνων xai μυρίαις ἀλγηδόσι τὸ σῶμε 
κεντούμενος ἅπαν. ἔπειτα ἐφ᾽ ὅλαις ἡμέραις εἴχοσι ãoni⸗ 

τὸ xai ἄποτος διαμείνας ἄφωνος ἔκειτο, πνέων ὅσημέραι τὰ 10 
λοίσϑια. οὐκ ἔϑνησκε δέ, ἀλλὰ τὸ τε σῶμα ἐξώγκωτο καὶ 
μακρὰ τις ἐπεχύϑη τῷ προσώπῳ μελάνωσις. ὀψὲ δὲ τῷ τοῦ 
πράγματος παραδόξῳ καταπλαγέντες oí τῆς μονῆς ἐκεῖ προε- 
δρεύοντες ἤροντο μὴ τι τῶν αὐτῷ πλημμεληϑέντων ἀνεξαγὸ- 

θευτον ἐν ϑαλάμοις χρύπτῃ καρδίας, xuntiv' αὐτοῦ κηδόμενος 65 
ϑεὸς οὐκ ἐᾷ τῷ αἰωνίῳ ϑανόντα δοϑῆναι πυρί. ὃ δὲ συνεὶς καὶ 
μικρὸν διάρας τοὺς ὀφϑαλμοὺς βύϑιον ἀνῴμωξε, xai μόλις 

f. 130 r. κεγῆσας τὴν γλῶτταν τοιαδε φησίν. * lare τὴν πρὸ Óvoxai- 
. δεκα ἐτῶν ἐνταυϑοῖ γενομένην σύνοδον τῶν ἐν τῷ opt τῷδε 

ἀνδρῶν. τότε τοίγυν ὑποπτευϑέντος καὶ τοῦ Σκορπίου, ἐρω- 
τηϑεὶς ἐγὼ εἰ σύνοιδα αὐτῷ κοινωνῷ γενομένῳ τοῖς τηνικαῦτα 
ἁλοῦσι ασαλιαγοῖς καὶ Βογομίλοις ἐνταῦϑα, ἔξαρνος ἐγε- 


rum et missus ille paulo ante ab iis contra homines in monte het 
deprehensos in ipso furto Massilianos et Bogomilos tomus libri δεὶ 
inspectu dignior et ab omnibus cognoscatur huius ad eum pravitatis 
gradum progressae radix haereseos. . 


Monachus enim quidam ex iis qui Scorpio huie parent, cogno- 

. mine Bardarius, mortis proximo subiectus iam morbo, iacebat laboran: 
et summis omnino corporis doloribus vexatus; deinde per integro: 
viginti dies eibo potuque abstinebat, sine voce iacebat ultimum iri- 
hens spiritum; nec moriebatur tamen; sed corpus tumore efflatum 
erat et diuturna quadam os sulfundebatur nigredine. sero autem ntc 
miraculo attoniti praesides illius domicilii quaerebant, num quid suo- 
rum peccatorum novi confessus in intimo conditum haberet pectore, 
ideoque eius curam gerens deus non pateretur eum mortuum aeferzo 
tradi igni. hic postquam intellexit sublatis paululum oculis, vehe- 
menter eiulavit et vix movens linguam haec dixit, scitis aule hos 
duodecim annos habitam hic synodum virorum in hoc monte se erer- 
centium. tum igitar in suspicionem vocato etiam Scorpio interrogt- 
tus ego, num scirem eum socium fuisse captorum hunc Massalianorum 
et Bogomijorum negavi me scire quamvis exploratam rem haben; 
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wup καίπερ εἰδὼς ἀκριβῶς. ὅρκον τ ἐπέϑηκα τῇ dnayo- 
ρεῦσει, καὶ ἀφωρισμένος ἐδεξάμην εἶναι ἀπὸ Χριστοῖ did 
τὴν ἐχείνου φιλίαν ὃ τρισάϑλιος, μήτε κολαστήρια δείσας 
ϑεοῦ, qup ἀνδρῶν πρευματικῶν παραινέσεις αἰδεσϑείς."ἢ 
δάρξάμενος οὖν διεξῆλθε τὰς ὁμοῦ τῷ ϑιάσῳ τῶν Πασαλια- κα 
γῶν πεπραγμένας βεβήλους ἐκείνῳ καὶ μυσαρὰς ἐργασίας, ἃς 
ὥραν ἔχειν ἥκιστά μοι δοκεῖ xaO" ἕκαστα λέγειν ἀρτίως ἐμέ, 
τῆς τῶν ἄλλων ἀνθϑελχούσης ue βιαιότερον ἱστορίας. ἔξεστι 
γὰρ πάντα xa9' ἕχαστον ἀναλέξασθϑαι, καὶ νοῦν καὶ σχοπὸν 
lüxai πρᾶξιν καὶ λόγον καὶ καχίας δύναμιν xat ϑεοῦ μακροϑυ- 
μίαν καὶ εἴ τε τοιοῦτον, EL τις ἐπεέναι βούλοιτο τὸν τε γενόμε.-- 
γν πρότερον ἐπὶ τῇ τῶν νέων ασαλιανῶν ἐχείνων καὶ Bo- 
γομίλων εὑρέσει προφανῶς ἐλεγχϑέντων ini τοῦ ϑείου ὄρους 
καὶ τῶν μὲν χολασϑέντων τῶν δ᾽ ἐξωσθέντων ἐκεῖϑεν, καὶ 
láua τὸν δεύτερον τοῦτον δὴ τὸν ἐπὶ τῷ ἐλεγμῷ τοῦ Σκορ-- 
πίου παραδόξως ἐπισυμβάντα ϑαυματουργήσαντος τοῦ ϑεοῦ 
πρὸς τὴν τοῦ πρώτου βεβαίωσιν. ἐκτεέϑεινται γὰρ ἀμφότεροι 
ἐν τῷ τέλει τῆς παρούσης ἡμετέρας βίβλου, ? τὴν Ῥωμαϊκὴν 
διέξεισιν ἱστορίαν: οὐ γὰρ ἐκρίγαμεν δέον εἰς ἑτέραν ἐκεί- 
M»ovc μεταποιῆσαι φράσιν, ἐλλ᾽ εἶναι κατὰ τὰς λέξεις καὶ τά 
γε χῶλα καὶ κόμματα καὶ τὰ ἤϑη τῶν ἐνγνοιὼν ἀμεταποιή-- 
τους, ὡς ἔσχον ἐκεῖθεν ἐληλυϑύότες, τοῦ ἀδιαβλήτου χάριν. 
πλὴν ἕν μόνον σημειωτέον τουτί, ὡς ὑπὸ μάρτυσιν ἐκείνοις φᾷ 


iusiursndum addidi professioni et separatus malui esse a Christo pro- 
per illius amicitiam miserrimus ego neque poenam timens divinam 
neque virorum cordatorum adhortationes verens. incipiens igitur 
enarravit Massalianorum simul in illo coetu patrata impura et dete- 
slenda facinora, ad quae integre narranda non satis mihi suppetere 
temporis videtur, aliam in partem me violenter trahente reliquarum 
rerum historia. licet enim omnia singillatim colligere et mentem et 
consilium et actionem et orationem et mali vim et dei longanimitatem 
et si quid tale, si quis adire velit eum, qui prius interfuit iuvenum 
Massalianorum illorum et Bogomilorum deprehensioni manifesto coar- 
gutorum in divino monte, quorum alii castigati sunt, alii inde expulsi 
et simul secugdum hunc vidit in coargutione Scorpii, praeter rerum 
consuetudiuem miracula patrante deo δὰ primi illius hominis confir- 
mationem.  exposilum est enim de utroque in fine praesentis huius 
libri, Romanam historiam enarrantis. non enim iudicavimus opus esse, 
in aliam illos transferre narrstionem: sed par erat, esse in orationi- 
bus etiam haec membra et incisa; et naturam sententiarum immutabi- 
lem, ut se habebant, inde egressi descripsimus, ne interrumperemur, 
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f£131r.co& xai ἡμῶν μέλοι, μὴ ἄχϑεσϑαι, σὺ δ᾽ dÀÀ ἐντελῆ μοι 


e 


τὴν ζήτησιν δρᾶν προϑυμήϑητι." 

Τὴν dy τοιαύτην ἔφεσιν τοῦ “ατίνου μηδὲν μελλή- 
σας ὃ βασιλεὺς ἐς τὴν ὑστεραίαν εὐθὺς ἐκπληροῖ, παρε- 
σκευακὼς ὁμιλῆσαι τῷ Παλαμᾷ, καὶ ὧν λέγει αὐτὸν αὐτή-ὃ 
xoo» γεγονέναι τὸν Μαιῖνον. τῆς οὖν ὁμιλίας γενομένης 
μικρὸν διαστὰς καὶ ἀπολαβὼν ἰδίᾳ τὸν βασιλέα ὃ ai- 
γος πολλὰ μὲν ἀκούειν ἔφη λέγοντος Παλαμᾶ, μάτην Ó' 
οὖν καὶ ἀλλοϑεν ἄλλα συμπεφυρμένα τε καὶ παρευρημένα, 
ὡς ἀπορεῖν ἡμῶς ἀποφαίνεσθαι πύτερον τῇ ποιότητι τούτων 10 
ἢ τῇ ποσότητι δοίη τις ἂν τὸ πρὸς κακίαν τρόπαιον. ἐζή- 
τησε δ᾽ οὖν ὅμως τοῦ Παλαμᾶ διαλεγομένου καὶ πρὸς ἐμὲ 
σιγῶν αὐτὸς γενέσθαι ἀκροατής. διὸ καὶ τῇ ὑστεραίᾳ καλῶν 
ἐκ βασιλέως ἥκει καμὲ τῶν ἐπ᾽ εὐγενείᾳ σεμνυνομένων ὃ ué- 
γας λογοθέτης, ἄρτι τῶν εἰωϑότων τῆς κεφαλῆς νοσημάτων 15 
οὐ τελέως μὲν ἀπηλλαγμένον Ó' οὖν. κἀπειδὴ παρακρούε- 
σθαι οὐκ ἐνῆν, ἀναστὰς ἀπήειν, ὅτον χώριν ἥκιστα πάντων 
οὔτ᾽ εἰδὼς οὔτε μὴν πολυπραγμονῆσας μαϑεῖν. προσετετάχει 
γὰρ 7j βασιλὶς Ἑλένη μὴ προεγνῶσϑαϊ μοι τὸ τῆς προσκλή- 
σεως αἴτιον, ἵνα μὴ σὺν μελέτῃ δρῴην τὴν ἄφιξιν καί τις 0 
παρευδοκίμησις γένηται τῆς τοῦ Παλαμᾶ ἐπιδείξεως. διὰ 
γὰρ τὸν ἑαυτῆς πατέρα Καντακουζηνὸν λίαν χαὶ αὕτη τῷ 


cordi ac curae sumus, ne aegre fer et de reliquis perfectam mihi 


proponere quaestionem sis paratus. 


Talem itaque impetum Latini minime retardans rex in posterum 
diem statim officium explet snum, se parans ad colloquendum cum Pa- 
lamo, cuius colloquii dicit ipsum auscultatorem «esse Latinum; collo- 
quio autem instituto prope distans et ad se trahens privatim regem 
Lstinus, multa quidem dicit se loquentem audisse Palamam sed temere 
et modo hoc modo illud et eadem baec undique compilata ct corrasa; 
ui videamur incerli esse, utrum qualitate harum, an quantitate magis 
ad perversitatem stimulos addat. quaesivit autem nihilominus Pala- ' 
ma disputante etiam mecum, num ipse tacens factus essem auditor. 
quare eliam postridie vocans ἃ rege venit et me unum e iactantibus 
nobilitatem generis magnus ille verborum fusor et vix me dicit con- 
suetis capitis morbis prorsus esse liberatum. οἱ postquam decipere 
eum non iam licebat, surgens abiit. cuius rec gratiam minime omnium 
neque sciebat neque profecto ut scire disceret operam dabat.  prae- 
ceperat enim Helena regina, ne 8 me ante cognosceretur causa, cur 
in lus vocareiur; ne cum studio maturarem adventum et quaedam 
celcbrites fieret owteptbtiunis Palamiteac. nam quam ob causam suo 
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τινα γύεσθαι λόγον παρὰ asiyoig περὶ τῆς βασιλίδος rav» 
τῆς τῶν πόλεων καὶ ὅσοι τῶν οἰκητόρων παιδείας ἀνειποιοῦν- 
ται, τά τὸ ἄλλα καὶ ὅπως ἄνωϑεν asi ῥὑᾳϑίως ἐξαπατᾶσθαι 
εἰώϑεσαν καὲ ἄλλοτ᾽ ἄλλαις αἱρέσεσι καὶ δογμάτων καινοτο- 
ὅμίαις ἐκκλησιαστικῶν ὑπείκουσιν, ὡς φύλλα δένδρων ἀνέμοις 
μεταρριπιζόμενα πᾶσι. “καὶ νῦν δ᾽ οὐχ ἧττον Παλαμὰν τινὰ 
ὅγομα γύϑους καιγνοφωνίας εἰσαγαγεῖν ἠχκηκόειμεν κατὰ τῶν 
ϑείων δογμάτων. εἶναι δ᾽ οὐ μόνον αἰσχρὰς τὰς τοιαύτας κα 
καιγοφωνίας ἀλλὰ καὶ πολυειδεῖς καὶ μωῤίᾳ συγκεχραμένας 
10 πολυειδεῖ. οἧς εἶναι, οἷς τούτῳ συνίστασϑαι πϑοριγίνεται, ua- 
χροῖς τισὲ μέτροις κατεγνῶσθαι μᾶλλον ἢ Σαβελλίῳ τε καὶ 
“Μρείῳ καὶ ὅσοι κατ᾽ Εὐνόμιον καὶ Νεστόριον καὶ '"4noMvá- 
ρίον εἶεν συνηγοροῦντες. σύμφωνα μὲν γὰρ κἀκείνοις, ὡς 
ἔγνωσται, φϑέγγεται, διαφόροις δ᾽ οὖν xai ἀτοπωτέροις ὕπερ-- 
5 βολαῖς παραλλάττοντα. καὶ τὸ y8 παραλογωώτατον" ὅπῃ τοῦ- 
ro» μιάλιστα πάντων ἐκείνων ὀχρῆν αἰσχύνεσθαι, ὧν ταῖς 
ὑπερβολαῖς τῶν βλασφημιῶν ὑπερέσχεν, ὃ δὲ καὶ πρὸς δι- 
καίωσιν ξαυτοῦ καὶ φρούριον μάλα προβάλλεται ἰσχυρὺν ὅτε 
μὴ ὁμόφωνα καϑάπαξ φϑέγγοται σφίσι. καὶ ὅτι μὲν οὐχ 
λ0ὁμόφωνα ταῦτ᾽ ἐκείνοις, βοᾷ, ὅτε δὲ χείρω κἀκείγων μακροῖς 
τισὶ μέτροις, σιγᾷ, παίζων, ὡς ἄν τις φαίη, ἐν οὐ παικτοῖς. 
τοῦτον τοίνυν εἰς ὄψιν ἀφῖχϑαι μοι βουλοίμην ἄν. εἰ οὖν 


pientiores erant privatim et publice apud Latinos frequentes haberi 
orationes de regia hac urbium et quotquot incolarum eruditioni ad. 
versantur, quum in ceteris, tum quomodo divinitus semper facile fallt 
consueti erant et aliis alibi haeresibus et dogmatum novationibus ec- ^ 
clesiasticorum indulgent, ut arborum folia ventis iactantur omnibus et 
nunc non minus Palamam quendam nomine adulterinas mutationes in- 
ferre audiveramus divinorum dogmatum. esse non solum turpes has 
tales mutationes, sed etiam multifarias et ex insaniae colluvione mul. 
tiformi concretas, ut. verum sit, quae huic componere contigit multis 
quibusdam modis, magis quae dammentur digna esse quam quae aut 
Fabellio aut Ario et omnibus, qui Eunomio et Vestorio et Apollinario 
sint adstipulati. consona enim sunt, ut cognitum est, ctiam illis; di. 
versis autem et ineptioribus exaggerationibus plena et ineptissimum 
illud, quod hunc maxime omnium illorum debebat pudere, quorum 
exaggerationibus ipsa etiam convicia superabat. hic etiam ut iustam 
poenam acciperet, in carcerem cum vi coniectus est firmum, ne con. 
cordanter omnino haec sonent cum illis et quod non in unisono haec 
cum illis clamant et quod peiora etiam illis longis quibusdam modum, 
«cet, iocans ut dicere possis, ibi, ubi nullus esse loco locas debet. 
hunc igitur in adspectum mihi venisse vellem, si ergo tibi etam nos 
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ἢ, 181 τι σοι καὶ ἡμῶν μέλοι, μὴ ἀχϑέσϑαι, σὺ δ᾽ dÀX ἐντελῇ μοι 
τὴν ζήτησιν δρᾶν προϑυμήϑητι." 
δὺ Τὴν dg τοιαύτην ἔφεσιν τοῦ “ατίγου μηδὲν μελλή- 
σας ὁ βασιλεὺς ἐς τὴν ὑστεραίαν εὐθὺς ἐκπληροῖ, παρε- 
σκευακὼς ὁμιλῆσαι τῷ Παλαμᾷ, καὶ ὧν λέγει αὐτὸν αὐτί-Ἶ 
xoov γεγονέναι τὸν “αιῖνον. τῆς οὖν ὁμιλίας γενομένης 
μικρὸν. διαστὰς καὶ ἀπολαβὼν ἰδίᾳ τὸν βασιλέα 0 Μαιῖ. 
ψος πολλὰ μὲν dxovtip ἔφη λέγοντος Παλαμιᾶ, μάτην P 
οὖν καὶ ἄλλοϑεν ἀλλα συμπεφυρμένα τε καὶ παρευρημένα, 
ες ἀπορεῖν ἡμᾶς ἀποφαίνεσθαι nórtQov τῇ ποιότητι τούτων!" 
ἢ τῇ ποσότητι δοίη τις ἂν τὸ πρὸς κακίαν τρύπαιον. ἐϊζή- 
τησε Ó' οὖν ὕμως τοῦ Παλαμᾶ διαλεγομένου καὶ πρὸς ἐμὲ 
σιγῶν αὐτὸς γενέσϑαι ἀκροατής. διὸ καὶ τῇ ὑστεραίᾳ καλὼν 
ἐκ βασιλέως ἥκει καμὸ τῶν ἐπ᾽ εὐγενείᾳ σεμνυνομένων ὁ ui- 
yag λογοϑέτης, ἄρτι τῶν εἰωϑότων τῆς κεφαλῆς νοσηματων ſ 
oU τελέως μὲν ἀπηλλαγμένον Ó' οὖγ. κἀπειδὴ παρακρούε- 
. σϑαι οὐκ ἐνῆν, ἀναστὰς ἀπήειν, ὅτον χώριν ἥκιστα πάντων 
9 οὔτ᾽ εἰδὼς οὔτε μὴν πολυπραγμονῆσας μαϑεῖν. προσετεταάχει 
γὰρ 7 βασιλὶς Ἑλένη μὴ προεγνῶσθϑαϊ μοι τὸ τῆς προσχλὴ- 
σεως αἴτιον, ἵνα μὴ σὺν μελέτῃ δρῴην τὴν ἄφιξιν καὶ τις ἢ 
παρευδοκίμησις γένηται τῆς τοῦ Παλαμᾶ ἐπιδείξεως. διὰ 
γὰρ τὸν ἑαυτῆς πατέρα Καντακουζηνὸν λίαν καὶ αὕτη τῷ 


cordi ac curac sumus, ne aegre fer et de reliquis perfectam mihi 
proponere quaestionem sis paratus. 


Talem itaque impetum Latini minime retardans rex in posterum 
diem statim officium explet suum, se parans ad colloquendum cum P'a- 
jamo, cuius colloquii dicit ipsum auscultatorem csse Latinum; collo- 
quio autem instituto prope distans et ad se trahens privatim regem 
Latinus, multa quidem dicit se loquentem audisse Palamam sed temere 
et modo hoc modo illud et eadem haec undique compilata ct corrase; 
ut videamur incerti esse, utrum qualitate harum, an quantitate magis 
ad perversitatem stimulos addat. quaesivit autem nihilominus Pala- 
ma disputante etiam mecum, num ipse tacens factus essem auditor. 
quare etiam postridie vocans a rege venit et me unum o iactantibus 
nobilitatem generis magnus ille verborum fusor et vix me dicit con- 
suetis capitis morbis prorsus esse liberatum. οἱ postquam decipere 
eum non iam licebat, surgens abiit. cuius rec gratiam: minime omnium 
neque sciebat neque profecto ut scire disceret operam dabat,  prae- 
ceperat enim Helena regina, ne a me ante cognosceretur causes, cur 
in ius vocaretur; ne cum studio maturarem adventum et quaedam 
celebritas feret owtentbtionis Palumiteao. nam quam ob causam eu 





e 
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"ors τῶν εἰωϑύτων τῆς κεφαλῆς νοσημάτων βραχύ si 
ἀγεγεγκόντα τὸν Γρηγορῶν ἧκε χαλῶν ἐκ βασιλέως 0 μέγας 
λογοϑέτης ὁτουδήποτε εἵνεκα ' καὶ ἐπειδὴ παρακρούεσϑαε ovx 
ἐνῆν, ἀναστὰς ἀπήει, καὶ ἅμα εἱπόμην apróc ἀκουσόμενος. 

δὴν δὲ τὸ τῆς ὥρας dà μετὰ δύσιν ἡλίου. καὶ προσϑθληλυ- 
ϑὼς 0 Γρηγορᾶς, καὶ τὴν εἰωϑυῖαν ἀποδεδωκὼς τῷ βασιλεῖ 
| πρόσρησιν, εἶτα ἐχάϑισεν. ἔτυχε δ᾽ εὐϑὺς ἐκεῖ καὶ 0 Ilaàa- 
μᾶς συνοισιών, οὐκ οἶδ᾽ ὅπότερον, εἴτε ἐκ προϑεσμίας πάλαι 
μελειηϑείσης ἔφεδρος ἐκεῖ nov παρών, εἶτ᾽ ἀπὸ τύχης, ὡς 
Ιϑεἴωϑε γίνεσϑαι τὰ πολλὰ τῶν ὃν κύσμῳ πραγμάτων. ὃς δὴ 
καὶ τὰ παλαιγενῇ προπετῶς, καὶ ὅσα λήϑης μαχρᾶς συνα- 
πήχϑησαν ῥεύμασι, μηδαμῇ τῇ παρούσῃ προσήχοντα χρείᾳ 
προδιαλαβὼν καὶ τερατευσάμενος, ὡς εἰώϑει. καὶ ὅσα πρὸς 
ἔπαινυν ἐγκαλλωπισάμενος ἑαυτοῦ περί τὸ τῆς ἐν λαύρᾳ διω- 
Brig; καὶ τῆς πρὸς Βαρλαὰμ διαλέξεως, καὶ τοιούτων δὴ 
τινῶν τὰς τῶν παρατυχόντων ἐμπεπληχὼς dxoac, καὶ δείξας 
οἱονεὶ προβεβουλευμένον εἶπαι καὶ ἐπίβουλον τὸν σκοπὸν τῆς 
τηγικαῦτα αὐτοῦ y6 ἐπιδημίας πρὸς ἐπιδεικτιχὴν φαντασίαν, 
εἶτα ἐσίγησε. καὶ ἵνα τὰν μέσῳ παρέλθω, καὶ ὅσα τοῖς ἔμ- ἃ 
δῦπροσϑεν ἀναγκαίοις γίγνοιντ᾽ ἂν ἐμποδών, πρὸς τὸ ἀπροσδό- 
χητὸν rovro? καὶ ἀϊφνίδιον προοιμιασάμενος, καὶ προδιαλα- 
βὼν ὅσα εἰκός, καὶ ὃ Γρηγορᾶς ὅτε àv καὶ πρὸς αὐτοῦ εἴη f. 122 v. 


Quae autem memoratu digniora sunt et quae potissimum audias 
necésso est, ea igitur breviter et summatim tibi commemorabo. Gre- 
gorss cum modo ex consuetis capitis doloribus vires parumper refe. 
cisset, invitaturus eum ab imperatore missus est magnus logotheta 
quacunque de causa: quod cum excusare hon posset, assurgens abiit 
e auditures eum ipse sequutus sum. serum jam diei erat post solis 
occasum. ac Gregoras quidem cum advenisset et solitam &d regem 
allocutionem expedivisset, (tum) consedit. forte autem fortuna statim 
ibi etiam Palamas simul introiit, nescio, utrum propter diem iamdu- 
dum constitutam insidieturus ibi adesset, an casu, ut pleraeque res in 
lerra gestae fieri solent. qui cum prisca imprudenter et quae oblivio- 
nis profundae fluminibus abrepta essent, nullo modo pertinentia ad 
een rem, de qua tum agebatur, protulisset et gloristus esset, qui 
erat eius mos, et ad laudem suam multa de se gloriosius praedicas- 
se, οἱ commorationem in monastero factam et colloquium cum Bar- 
laamo institutum et talia fere, postquam aures eorum, qui tum ad. 
erant, implevit et tanquam iamdudum excogitatum et insidiosum osten- 
dit consilium adventus sui gloriosa quadam iactatione: conticuit. at- 
que nt quae interposita sunt omittam et quaecunque antea necessa. 
Tis obstant, nd hsec inexspectata et extemporalia prooemiatus prue- 
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᾿Αλλ ὦ φίλων ἄριστε ᾿Δγαϑόνικε, σύ μοι πάντως μὰ- 
λιστα πάντων λέγοις ἂν καὶ ἀφηγοῖο τὴν χϑὲς ἐπὶ τοῦ τὰ 
πάντα ἀρίστου βασιλέως γενομένην διάλεξιν Γρηγορῷ τε καὶ" 
Παλαμᾷ. 

Καὶ μάλα γε, οὖ φίλε Ocórius, εἴ σοι βουλομένῳ xai 
σχολὴ προσείη τὸ ἱκανὸν οὐδαμῇ ἀποσειομένη" ποικίλη yat 
ὡς ἀληϑῶς καὶ ἀκοῆς δεομένη λαμπρᾶς, καὶ ἢ ἔρρωται πρὸ 
ϑειοτέρων ἀντίληψιν ἐννοιῶν. πάντα μὲν pU» σοι καϑ᾽ ἣν τα! 
ἐκεῖ λεχϑέντα διεξιέναι ἴσως μὲν ἂν δυναίμην, ἴσως δ' e», 
λήϑης ἐνίων παρασυρέντων βυϑοῖς" τὰ δ᾽ οὖν ἀξιολογωτερα, 
καὶ ὧν σοι μᾶλλον ἀκοῦσαι χρεών, ταῦτα δ' οὖν ὡς ἐν τ" 
φαλαίῳ μεμνήσομαί σοι. 


MONACHI NICEPHORI GREGORAE NARRATIO DE COLLO- 

QUIO, QUOD CUM PALAMA CORAM REGE PRINCIPE 10- 

ANNE PALAEOLOGO HABUIT. |. INDUCITUR AUTEM NAR- 
RATIO TANQUAM AB ALIO FACTA. 





Age o amicorum optime Agathonice tu usus omnium fecilline 
narrare et tradere possis hesternum, quod coram optimo omnino rege 
factum est, colloquium Gregorae et Palamae. 

Profecto libenter, amice Theotime, si tibi placet et otium sup- 
petit necessarii nihil respuens. varium enim profecto illud est εἰ 
auditionem requirit egregiam, et quod valeat ad concipiendas animo 
cogitationes divinas: omnia igitur tibi singula, de quibus ibi actum 
est, persequi haud scio an possim, cum oblivionis profunditate quat- 
dam vorata gint. 
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τῆς ὦρας βίαιον ὁ δὲ Γρηγορᾶς ὑπολαβὼν φησίν “ὡς ἐγὼ ἃ 
δ' ἐκ πολλοῦ τὰ τῆς ϑεολογίας μυστήρια φέρειν διὰ χειλέων 
οἱ μᾶλα τολμῶν ἀλλὰ φρίττων καὶ ἀκοὴν καὶ διάνοιαν, ἀπε-- 
πῆδων εὐϑὺς ὡς dnó πυρός. ὅπου γὰρ τοῖς μεγάλοις καὶ 
ὀσφόδρα σοφοῖς διδασκάλοις ἐκείνης τῆς ἐκκλησίας ἀποσείε-: 
σϑαι τὴν ἐγχείρησιν ὁλοσχερῶς συνέβαινεν, ἢ που μανία σα- . 
φὴς ἡμᾶς ἐγχειρεῖν τοῖς τοιούτοις, μηδὲ μιχρὼ γοῦν τῶν ὅσα 
ἐκεῖνοι μαϑεῖν πῶ δεδυνημένους. καὶ ἵνα τὸ κατ΄ ἐμαυτὸν 
ἀναλαβὼν διηγήσωμαι τελεώτερον, ὅπως δηλαδὴ καμοὲ πρὸς 
10:5?» τοιαύτην ἐξ ἀρχῆς ὑπόϑεσιν διατεθῆναι συμπέπτωκεν, 
ἐπεὶ μετὰ τὸν τοῦ ϑειοτάτου χαὶ μακαρίτου πατρὸς σου ϑα- 
γατον, τοῦ ἀοιδίμου φημὲ βασιλέως ἐκείνου, πρὸς ἐμφύλιον f. 138r. 
στάσιν τὰ Ῥωμαίων ἠγέρϑη πράγματα καὶ ἅμα κατὰ τῶν 
ϑείων τῆς ἐκκλησίας δογμάτων τὰ χείριστα πρὸς κακίαν ávég- 
ρωγε κύματα, καὶ ὥσπερ ἐν χειμῶνι καὶ νυκτὶ τὰ πάντα Lo- 
φος ἦν, ὡς μηδὲ ἄστροις, τὸ ϑρυλλούμενον, ὅποι φέροιτύ τις 
ῥύνασϑαι τεκμαίρεαϑαι, καὶ πάντ᾽ ἄνω καὶ κάτω ustanin- 
royra παρὰ τοσοῦτον ἐκ τοῦ σύνεγγυς ἐτίϑει τὲ καὶ μᾶλα 
τῶν ἐλπιζομένων δκάστοις ἐποίει τὸ ἐπικίνδυνον παρ᾽ ὅσον 
πόρρω καὶ δύσελπι τἀσφαλές (ἐν γὰρ διχοστασίῃ φησὶν τὸν 
μὲν πάγκακον τυγχάνειν τιμῆς, τὸν δὲ καὶ ὁπωσοῦν μετέ- 
zorra τοῦ βελτίονος ϑρήνων πάσχειν ἄξια καὶ τραγικῶν ano- 
λαύειν τῶν συμφορῶν), τῶν κρατίστων εἶναί μοι τὸν ἥσυ- 
χιον ἔδοξεν βίον ἐλέσϑαι, τῶν βασιλικῶν ἀφεμόνῳ ϑεάτρων, 


omitio, cum anguslias temporis vitare non possim. — Gregoras refe. 
rens: equidem, inquit, cum ex longo tempore theologiae mysteria 
in ore habere non valde auderem, sed corum et famam et iudicium 
horrerem, statim tanquam ab igne me removi. nam ubi magnis et 
valde doctis praeceptoribus illius ecclesiae administrationem ut omnino 
excuterent accidit, nonne aperte insaniremus si talia tractare velle- 
mus, cum mne pauca quidem eorum quae illi discere potuerimus. at- 
que ut mei ratione habita planius exponam, quo animo paulatim af- 
fectus sim in tale antea conceptum propositum, cum, mortuo divi. 
nissimo et beato patre tuo, claro illo rege, res Graecorum in tumul. 
tam civilem adducerentur οἱ fluctus miserrlmi in divina ecclesiae do- 
gmata prorumperent et velut coorta tempestate et nocte omnia tene- 
bris essent involuta, ita ut, quod vulgo dicere solent, ,nemo e side- 
ribus colligere posset, quo ferretur, cumque omnia surgentia et ca- 
dentia eatenus pro coniunctione excitarent et maxime ea, quae quis. 
que speraret, in periculum vocarent, quatenus remota et desperata 
esset salus. nam in sedione ait poeta pessimum quoque assequi ho- 
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βουλομένῳ τῷ ϑειοτάτῳ βασιλεῖ λέγεσθαι ἐφεξῆς ἤρετο. xai 0 
βασιλεὺς “ἐμοὶ δ' εἰ καὶ πρὸς ἄλλας ἄγειν" ἔφη “τὸν νοῦν ὑπο- 
ϑέσεις ἐνῆν, ἀλλ᾽ οὖν ὑμᾶς ὁρῶντι συνεληλυϑότας νῦν ἐνταυϑοῖ 
καιριώτερον εἶναι δοκεῖ πολλοστημόριόν τι περὶ ὧν ἔνιοι δια- 
φωνοῦσιν ἐκκλησιασεικῶν δογμάτων μαϑεῖν πρὸς ὑμῶν." xai) 
γὰρ ἀκούειν ἔφησεν ἔριδας οὐ μικρὰς φυομένας ἄλλοτ᾽ ἄλλας 
περὲ τύμων καὶ γραμμάτων᾽, “ἃ προγεγέννηνταε μέν" φησιν 
“οὐκ οἶδ᾽ ὅπως, ἀϑετοῦνται δὲ πρὸς πολλῶν ἐλλογίμων, ἐπι- 
σφαλῇ τινὰ ϑεολογίας καινοφανοῦς ἐμπεριέχεσϑαι τούτοις 
δεικνύειν δόγματα μᾶλα σφοδρῶς διατεινομένων. ἐβουλόμην! 
μὲν οὖν παρρησίᾳ συνοδικῇ τὴν διόρϑωσιν διαπράξασθαι — 
τῶν δὲ πραγμάτων οὐ συγχωρούντων ἔν γε τῷ παρόντι, βού- 
λομαι παρ᾽ ὑμῶν γοῦν ἐνταυϑοῖ νῦν ὑπωσδηποτοῦν συνελη- 
λυϑότων περὶ ἑνὸς οὑτινοσοῦν αὐτήχοος γεγονέναι. τὸν γὰρ 
τὸς ϑρυλλουμένας ἔριδας καὶ διαφωνίας ὠγείροντα τόμον — 
ἐμοῦ διατριβύντος "ἐν Θεσσαλονίκῃ συμπέπτωκε γεγενῆσϑαι; | 
ὡς μήϑ᾽ à λέγει γιγώσκειν ἐμέ, uy? ὕπως ἀληϑείας ἢ ψεύ- 
δους ἔχει, εἴ τις ἀκριβῶς ἐξετάζειν βούλοιτο. δέδια ὁ᾽ οὖν 
μὴ κἀμοὶ προστριβείη κρίμα ϑεῦϑεν, ὅτι καὶ αὐτὸς τῇ Baci- — | 
λευούσῃ τέως ἐπιδεδημηκὼς ἐν ὑστέροις, ἑτέρου τέως τὴν | 
ἐξουσίαν ἔχοντος, ἄκων ὑπέγραψα, βιασϑεὶς ὑπ᾽ αὐτοῦ (τὰς 
γὰρ ἐν μέσῳ σιγῶ τύχας), οὐκ ἔχων ὅπως ἂν ἐκφύγοιμι τὸ 





missis iis quae necessaria erant Gregoras quoque deinceps rogarit, 
quid se oporteret dicere ad voluntatem regis divinissimi. tum rex: 
equidem, inquit, etsi ad alia incepta animum advertere stalueram, 
tamen cum vos nunc videam hic adesse, convenientius mibi videtur 
partem aliquam quamvis parvam dogmatum, de quibus nonnulli dis- 
ceptant, ecclesiasticorum per vos cognoscere. etenim se audisse di- 
xit disceptationes non leves natas esse, alias aliter de voluminibus 
et libris, quae dixit nescio quomodo orta csse, reiici tamen a docilis 
multis, qui valde acriter contenderent ostendere infirma quaedam 
theologiae noviciae dogmata illis contineri. volebam igitur concilio 
ad colloquium convocato correclionem peragere. sed cum res no 
conveniat, nünc quidem volo ex vobis, qui quacunque de causa hi 
adestis, de certa quadam re ipse audire. nam volumen illud, qui 
frequentatas contentienes et disceptationes continet, mihi cum í? 
Thessalonice versarer, accidit, ut neque quid sibi vellet intelligeres 
neque uirum vera an falsa exhiberet si quis aceurate quaerere vellet 
vereor autem , ne mihi quoque adhaereat poena divina, quia εἰ ipte 
cum concilio hospes postea adessem aliquamdiu, alio praesidente, in- 
vitus nomen subscripsi ab eo coactus. quae cnim. intercesecruni 
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ρύτατον, ὡς κἀντεῦϑεν μὴ μόνον δξόριστον γεγονότα τὸν ma- 
τριάρχην βιαίῳ ϑανάτῳ τοῦ βίου περᾶσαι τὴν τελευτήν, ἀλλὰ f. 193 v. 
καὶ τῶν ἐπισκόπων καὶ πρεσβυτέρων ὕὅπόσοι τὴν ἔνστασιν 
ἀχλόνητον ἔσχον ἐν τοῖς δεινοῖς, ἄλλος ἀλλοϑι τῆς οἰκουμέ.- 
Sync διωκόμενοι διεσπάρησαν. ἐῶ λέγειν οὖς ἐν εἱρκτῇ καὶ 
ζόφῳ ϑνήσχειν συνέβαινε, καὶ ὅσοι λιμῷ καὶ δέψει καὶ πασῇῃ 
τῶν ἀγαγκαίων σεενοχωρίᾳ βιαίοις ϑανάτοις ἀπήλλαξαν. καὶ 
τό γε μεῖζον ὅτι μηδὲ ταφῆς, à γῇ καὶ ἥλιε, πρὸς τῶν ἐπι- 
τηδείων τυγχάνειν συνεχωροῦντο, πλὴν ἢ ὅσοι κατὰ τὸ λελη-- 
1036c χατωρύττοντο. ὧν οὐδὲ τούτων ἀπέσχοντο οἱ κυνὸς Au- 
καίγνης δίκην ῥενηλαεοῦντες καὶ ὠνιχνξύοντες, αλλὰ καὶ τοὐ- 
τῶν ἐνίους ἀνώρυξαν. οὕτω διωγμῶν ἁπάντων βαρύτατος 
οὕτοσί. τί γὰρ ἀγύσειν ἔμελλον πλέον, εἰς ἀναίσϑητον σῶμα 
τὴν τῆς ἀτόπου ψυχῆς ἀγνωμοσύνην ἐκχέοντες ; ϑανεῖν γὰρ 
Ἰδανάγκη, ζῆν δ᾽ ἢ ταφῇ καλυφϑῇῆναι, τούτων δ᾽ οὐδέτερον 
τέως ἀνάγκη. διὸ τὸ μὲν καὶ μὴ βουλομένων ἀνθρώπων ἡ 
φύσις τελεῖ, τὸ δ᾽ ἐν τῇ προαιρέσει κείμενον τῶν περιλειπο- 
μένων ᾿ὄἔλεγχος ὁποτέρου γίνεται δυοῖν, εἴτ᾽ ἀπονοίας εἶτε 
προνοίας. τῆς δὴ τοιαύτης περικλονήσεως ἔργον γινόμεϑα καὶ v 
20 ἡμεῖς, ov βουλόμενοι ταῖς. ἀτόποις καινοφωνίαις ὑπείκειν Πα- 
λαμὰ τουτουΐ" ὁπύσων γε μὴν καὶ τῶν δεινῶν πεπειράμεϑα 
διὰ ταῦτα, παραπέμπειν ἀχοαῖς ἀνθρωπίγαις οὐ nayv τι 


eam quidem omnium terribilissimam et atrocissimam, ita ut hanc ob 
rem nom seiwm patriarcha expulsus morte violenta diem supremum 
Obiret, sed e&iam episcoporum et presbyterorum quotquot in periculis 
constantem "vitae ralionem tenebant, alius alio per orbem terrarum 
exagitati dissiparentur. omitto narrare, quibus acciderit, wt in car- 
cere οἱ tenebris interient omnesque qui fame et sili et necessariorum 
penuria morte violenta decederent: et id quod etiam gravius est, quod 
ue sepulcrum quidem, o terra et sol, ut haberent per cognatos, iis con- 
cessum est, nisi quicunque clam humabantur, quamquam ne ab bis quidem 
sibi temperabant illi canis Laconicae instar odorantes et investigantes: 
sed horum quoque nonnullos eruebant, haec igitur omnium persecutio. 
num fuit gravissima. quid enim amplius committere poterant in corpus 
sensu carens animi inepli ignorantiam effundentes. nam mori necesse 
eſst; quod autem ad vivendum aut sepulturam attinet horum neutrum 
omnino necesse est: propter quod alterum etiam invitis bominibus na- 
tura perficit: alterum in voluntate positum superstitum signum est 
alteriusutrius aus dementiae aut prudentiae. tali igitur insectatione 
afficimur etiam nos, qui quidem ineptae vocum novitati Palamae istius 
indulgere nolumus. omnia quidem mala, quae propterea experti su- 
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& τοῦ γὰρ ἐροϑίζοντος xai μάχην ἐκεῖϑεν ἀντίπαλον dyurór- 
zog οὐκ ὄντος ἂν ὀφϑαλμοῖς ἡμῶν ἀφανείᾳ κεκαλυμμένων, 
παύσεσϑαι τὸ νεμόμενον τῆς καϑ' ἡμῶν κακίας ᾳφήϑην. δϑεν 
ἐπειδὴ τοῖς ἄλλοις παραινοῦντί μοι τους πειϑομένους quer 
ὄχειν ἐνῆν, τὸ xav! ἐμαυτὸν ἐποίουν αὐεός. ϑόρυβον μὲν" 
γὰρ ἐξ εἰρήνης ῥᾷδιον καὶ τοῖς φαυλοτάτοις καὶ βάνανσιν 
ἄγουσι βίον ποιεῖν, ἐκ δὲ ϑορύβων εἰρήνην οὐδὲ τοῖς σφόδρα 
συνετοῖς μάλα τι εὐὔοδον. τὸ μὲν γὰρ αὐτονομίᾳ φύσιος 
ἄγεται, 7 δὲ φύσις ἄτακτον καὶ ἀνώμαλον ὡμολόγηται εἶναι 
τὸ dà παιδείᾳ καὶ συνέσει βεβουλευμένῃ καὶ σώφροσι lop ti 
σμοῖς οἰακίζεται. ὅϑεν τὸ μὲν καὶ τὰς οὐκ οὔσας ναπλάττει 
προφάσεις, ἐφόδια πορίζον ταῖς μάχαις" τὸ δὲ καὶ τὰς o 
σας ἐκτέμνειν πειρᾶται, καϑάπερ ἰατρὸς πρὸ τῆς βλαστῆς ἐν 
τῇ (iom τὴν ϑεραπείαν τεχνώμενος. ἐπεὶ δὲ καὶ ἀφορισμῷ 
Παλαμᾶν μετὰ τῆς αὐτοῦ φρατρίας ἁπάσης καὶ χωρισμῷ Oel | 
καϑυποβεβλῆσϑαι συμβέβηκε δυοῖν πατριαρχῶν καὶ ὅλων óni- 
σοι τηνικαῦτα παρῆσαν τῶν ἐπισκόπων, ἔτε μᾶλλον ἐμαυτῷ τὰ 
τῆς ἡσυχίας παρήνουν καὶ ἐπεκύρουν, ταύτης μόνης τὸ ῥᾷστω 
ἐχούσης καὶ εὔλογον τῆς τῶν βεβήλων φρατρίας xai χοινωνίαι 

6 ἐπιεικῶς ἀφιστᾶν. ἤδη δὲ καὶ διωγμὸν ἀνερρέπισεν ὁ 158 
ἐκκλησίας χειμών, καὶ διωγμῶν τὸν φρικωδέστατον καὶ βε- 








norem: qui autem quocunque modo partis melioris studiosus sit, eun 
perpeti res miseratione dignas et auferre casus tragicos. optimorum 
esse mihi visum est, tranquillam praeferre vitam , theatro ecclesi 
stico relicto. cum enim qui irritaret et pugnam oppositam bac r 
excitaret, ante oculos nostros non versaretur, quippe qui tenebt: 
involuti essemus, putabam fore ut pars adtributa calamitatis nostr 
desineret. quamobrem quia minime accidit, ut mihi qui aliis copsilà 
darem dicto audientes essent, ipse officia mea praestabam. nam WU 
multum e pace facere etiam hominibus pessimis vilibusque facile 66: 
e tumultu autem pacem conciliare, ne admodum prudentibus quidez 
profecto cst promtum. alterum enim arbitrio naturae agitur: nature 
&utem turbidam et mutabilem esse constat: alteram humanitate d 
consilio sapienti et cautis deliberationibus administratur: quamobre? 
illud etiam fictas excogitat causas, praebens subsidia proeliis: b* 
veras quoque tollere conatur, ut medicus non in ramo sed in rsdk* 
curationem aggressus. postquam autem accidit, ut Palamas cum V 
familia sua et determinatione et separatione divina succumbere p* 
triarchis duobus et omnibus, quotquot tum aderant episcopis, mu 
magis tranquillitatem probabam et nauciscebar, quippe quae solt 4- 
cultatem et rationem praeberet haereticorum familia et societate Rus 
&abstinendi, iam vero insectationem accendit ecclesime tempesiss t 
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οὐσίαν xai τὴν Seta» ἐνέργειαν κατ' οὐδὲν διαφέρειν AMyoy- 
τες. περὶ οὗ μάλιστα καὶ τὸν Γρηγορᾶν ἠξίου τὸν λόγον 
ποιεῖσϑαι. ᾿ | : 
Καὶ ὃ Γρηγορᾶς πρὸς τὸν βασιλέα σεραφεὶς “πολλῶν o 
δ αἱρέσεων" ἔφησεν, c ϑειότατε βασιλεῦ, οὐσῶν, ἃς πάλαι tt- 
ϑνηχυίας εἀναβιῶναι πέπραχεν οὗτος ὠρτίως καὶ ἃς οὔπω 
φανείσας ἐξεῖρε, σύμμαχον ἔγων τὴν δυναστεύουσαν χεῖρα, 
ο΄ δῆς πολυϑεῖας οἶμαι λόγος ἀρκέσει τῇ παρούσῃ σκιαγρα- 
^ φίᾳ. ϑέλων γὰρ καταλῦσαι τὸ τῆς ἐνανθρωπήσεως τοῦ ϑεοῦ 
ἰθλόγου δόγμα, καὶ ἅμα πολυϑεΐαν εἰσαγαγεῖν, ἐνέργειαν εἶναι 
χηρύττει ϑεότητα ὑφειμένην ἄκτιστον καὶ ἀνούσιον καὶ διώ- 
| φόρον παντάπασι τῆς ϑείας éxeivnc καὶ μακαρίας οὐσίας, xai 
σωματικοῖς ὀφϑαλμοῖς ὁρατὴν καϑ' αὑτήν, ἐνεργοῦσαν μὲν 
τὰ πάντα αὐτήν, ἀνεργουμένην δ᾽ αὐτὴν ὑπὸ τῆς ὑπερκειμέ- 
ἴδγης οὐσίας ἅμα, καὶ κινουμένην καϑάπερ ὅποῖα τῶν ὀργάνων 
xot κινούμενα. εἶτα τὴν μίαν ἐνέργειαν εἰς πολλάς", μᾶλ- 
loy δ᾽ ἀπειράκις ἀπείρους διελών, ὡς γένος εἰς εἴδη διάφορα, 
γενικῷ μὲν ὀνόματι πάσας ἐνεργείας καλεῖ, ἰδίᾳ δ᾽ αὖ καὶ 
xaJ' ἕκαστα δύναμιν ζωὴν βασιλείαν σοφίαν ἐξουσίαν φῶς 
τ) ἀλήϑειαν. καὶ ἁπλῶς ὁπόσα ϑεοπρεπὴ τῶν ὀνομάτων καὶ 
^ γρημάτωῶν, εἰ καὶ ἐκ διαφόρων ἀρχῶν λαμβάνει τὴν ἐτυμολο- 
γίαν ἕκαστον, ἀλλ᾽ οὖν ὁμοτίμως ἔχοντα πρὸς ἄλληλα τῷ μη- 
δὲν τι παρὰ τὴν τοῦ ὑποκειμένου διαφωνεῖν σημασίαν, ϑεό.- 


| 
| 


ad aliam conversug et alia multa locutus est et simul tentavit eun 
quaerendo, num essent qui essentiam divinam et efficientiam divinam 
.diversas esse negarent: qua de re pptissimum etiam Gregoram di- 
cere voluit. 


Tum Gregoras ad regem conversus: cum multa, inquint, sint 
atudia, princeps augustissime, quae iamdudum mortua reviviscere nu- 
per ille iussit, quaeque antea non visa ille invenit, socia adiutus manu 
principis, placitum eius, quod est de multis deis, puto, sufficiet huic 
quam aggredimur adumbratioui. cupiens enim explicare dogma quod 
est de corporis adsumptione numinis divini, simulque multos deos in- 
troducere, contendit, efficientiam esse divinitatem submissam, increa- 
tam, et essentia carentem, et diversam omnino ab illa divina et beata 
essentia, et corporis oculis conspicuam per se, quae cum omnia per- 
fBiciat, ipsa et perficiatur per essentiam inpositam et moveatur sicut 
machinae moveant quae moveri possint: deinde unam illam efficien- 
tiam jin multas, sive potius infinite in infinitas dividit sicut genus 
in species diversas, Ἐξ nomine generali omnes vocat efficientias, 80. 
las antem et singulas, vim, vitam, imperium, sapientiam, facultatem, 
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χρῆναι νομίζω, τοῦ τὰ κρυπτὰ ἐφορῶντος ϑεοῦ γινώσκοντος 
ἀκριβῶς. ὅμως ἐπεὶ ϑειοτέρᾳ βουλὴ τὸν πατρῷόν σοι τῆς 


μοναρχίας ἀνείληφας κλῆρον, αὖ βασιλεῦ, καὶ ἅμα ἡμᾶς ὧνε- 
πεπνεύχειμεν βραχὺ καὶ ὅσον μὴ τῇ συνεχείᾳ τῶν δεινὼν 
ἀπηγορευκότας προέσϑαι τὸ Lr», καὶ αἱ τῶν ψηφισμάτων xai 


τομογραφιῶν ἐκείνων κηλῖδες καὶ κῆρες ἧκον ἡμῖν εἰς ὄψιν 
καὶ ἀκοήν, ἔγνωμεν ἤδη σαφῶς καὶ τὰς ἐκεῖ βλασφημίας, xal 
ὅσας τῶν ϑείων γραφῶν τὰς διαβολὰς καταχέουσι καὶ συχο- 
φαντίας. ἀναγκαῖον οὖν ἐκεῖνον ἡδὴ προενεχϑῆναι τὸν τύμον 
εἰς μέσον, ἵνα μὴ μάτην καὶ εἰς κενὸν ὃ δρόμος ἡμῖν ὑπάρχῃ 
τοῦ λόγου μηδεμίαν ὄχων κρηπῖδα καὶ βασιν." 

Ὁ δὲ βασιλεὺς “οὐκ ἔργου τινὸς ἐντελοῦς ἐν τῷ agn 
ζητοῦμεν" ἔφη “χατάστασιν, ἀλλὰ γνώσεως οἱονεὶ τυπικῆς 
xaé σκιώϑδους iyvg καὶ ὑπομνήματα. 5 γὰρ ἂν ἐπισκόπων 
καὶ πατριαρχῶν ὁμοῦ καὶ πρεσβυτέρων συνήγομεν ϑέατρα, b 
καὶ οὐκ ἐν παραβύστῳ καὶ γωνίᾳ τὸ πράγμα ἡμῖν οὑτωσί ne; 
ἐτελεῖτο. ἔσται δ᾽ οὖν ὅμως κἀκεῖνο κατὰ τὸν δέοντα yov 
γον." ὑπολαβὼν οὖν ὃ Παλαμὰᾶς εἰς Βαρλαὰμ ἀνάγειν ἐπε- 
χείρει τὸν λόγον, καὶ δεικνύειν τὰ ζῶντα ἐκ τῶν νεχρῶν. &- 
κέχρουσται dà πρὸς τοῦ Γρηγορᾶ, εἰς τὸ ἀφανὲς καταφεύυγων͵," 
παρόν, ἃ πρὸ ὀφθαλμῶν, τούτοις κεχρῆσϑαι πρὸς τὴν πα- 
ροῦσαν χρείαν. διὸ καὶ πρὸς ἑτέραν τραπόμενος td τε alls 
ἐπολυλόγησε, καὶ ἅμα κατέδραμεν εἴ τινες εἶεν οἱ τὴν ϑείαν 


mus, committere auribus hominum omnino non necesse puto, deo, qu 
oculta animadvertit, haec aecurate perspiciente. tamen cum volun- 
tete divina, impcrator, patriam tuam imperii sortem susceperis simul. 
que nos refecerimus paululum qui perseverantia periculorum defat- 
gati vitam non abiecerimus, cumque decretorum et voluminum illorut 
maculae et exitia in conspectum nobis inciderint et famam iam clare 
perspexerimus et convicia ista et quascunque conira libros divinos 
obtrectationes falsasque criminatioues effundunt: necesse igilur illud 
volumen iam proferatur in medium, ne oratio nostra temere et in- 
cassum procedat, nullum habens fundum fundamentumque. 

Tum rex: non operis, inquit, perfecti in praesenti requirimus 
compositionem ; sed doctrinae tanquam symbolicae οἱ obscusge vcsi- 
gia et signa. profecto enim presbyterorum coronam convocabamus: 
neque vero in secreto et recessu res nobis nllo modo componebatir, 
componetur tamen iusto tempore. cui referens Palamas in Barloamum 
convertere. conabatur sermonem viva ex mortuis demonsirasre. 5t 
reiectus est per Gregoram cum ad res obscuras confugeret: 400 
liceret ente oculos posita ad causam praesentem adhibere: quamobrea 
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φυσικὸν xai. ἔμφυτον ἐπὶ ϑεοὺ λεγόμενα ἡπλὴν ἔχει τὴν ag- 
μασίαν xaí μοναδικὴν καὲ μηδὲν μηδαμῇ παραλλάττοψααν 
τῷ τῆς οὐσίας καὶ φύσεως λόγῷ πλὴν τῇ προφορᾷ τῆς λέ- 
ξεως. λέγεταε μὲν γὰρ xd» τοῖς συνϑέτοις ταῦτα καὶ χει» 
δστοῖς, ἀλλ᾽ οὐ κατὰ τὸν ἀναγκαῖον τὸν δ᾽ αὐτοῖς ἐνδεχόμενον 
τρόπον, ᾧ τὸ εἶναι καὶ μὴ εἶναι ἕπεται ἐνίοτε. καὶ πρῶτος 
μὲν ὁ μέγας φησὶν ᾿Αϑανάσιος “ἄκτειστος πέφυκε μόνῃ ἡ ἁγία 
τριᾶς, ἀϊδιὸς τὸ καὶ ἄτρεπτος καὶ ἀναλλοίωτος." καὶ αὖϑις -. 
ὃ αὐτὸς “ἀκτίστῳ προσάγειν αὔξησιν ἀσεβές dori" καὶ ἔτι 
l0 rü γὰρ ἄκειστον τῇ φύσει λέγεται ἄκτιστον, μήτε αὔξησιν 
μήτε ἐλάττωσιν ἐπιδεχόμονον." καὶ μετ’ ὀλίγον “ἄκτιστος 
ὕπαρξις μόνη ἡ τῆς ϑεύτητος νοεῖται" καὶ rt “ἄχτιστος 
μόνῃ πέφυκεν ἡ ἁγία τριὰς τῆς ϑεότητος." “δεύτερον ϑεὸν 
οὕπω καὶ τήμεροῃ, ἀκηκόαμεν. ὅσα ἔχει ὁ πατήρ, ταῦτα καὶ 
190 υἱός, τὸ ὕψιστος, τὸ βασιλεύς, τὸ κύριος, τὸ παντοχράτωρ. 
6 γὰρ κατὰ φύσιν ταῦτα καὶ ἄκτιστος," “ἄκτιστον καὶ ἀσώ- 329 
ματον καὶ φύσει ἀόρατον μόνον τὸ ϑεῖον ἐστι." “μόγη τῆς 
χιίσέως ὑπέρκειται ἡ ϑεία sa καὶ ἀκειστης φύσις τοῦ sov." 
xai τῆς μὲν αἀκτίστου φύσεως τὴν ἁγίαν τριάδα διωρισάμεϑα 
θεῖναι, τῆς δὲ κειστῆς πάντα ὅσα μετ’ ἐκείνην λέγεταί τὸ καὶ 
ἐστε χαὶ ὀνομάζεται. ἀκτίστου πρὸς ἄκτιστον οὐχ ἄν τις ἐν». 135g, 
γοήσεια διαφοράν. μόνη δὲ ἡ ἄκτιστος φύσις 7) ἐν πατρὲ καὶ 
υἱῷ xad ἁγίῳ πνεύματι πιστευομένη κρϑίττων ἐστὲ πάσης 


13. Βασιλείου. 16. Χυρίλλου. 


ipsum intelligi potest unum esse increatum neque vero multa, deinde 
cum essentiam et essentiale et substantiale et naturam et naturale et 
innatum de deo praedicamus, haec simplicem vim habere et unicam 
neque ullo omnino modo differentem ab essentiae et naturae notione, 
nisi nominis pronunciatione. praedicantur enim etiam de compositis 
haec et creatis, non autem necessario, sed iis convenienti modo, 
quocum congruit interdum quod est et quod non est, atque primus 
quidem magnus ille Athanasius. inereata, inquit, est sola sancta tri- 
nitas: et aeterna et immota et immutabilis, et rursus idem.  increato 
atribuere accessionem nefas est, et porro: increatum enim natura 
$ua dicitur increatum neque accessionem neque minutionem patiens, 
et brevi post: increata essentia sola putatur numinis divini, et porro, 
increata sola facta est sancta trinitas: dei. alterum deum nondum etiam 
hodie audivimus. — quaecunque patri sunt, eadem etiam fllio, est 
enim altissimus, rex, dominus, omnipotens: nam natura sua his prae- 
ditus est et inreatus. increatum et sine corpore et natura invisibile 
solum est numen divinum. sola creationem excedit divina et increata 
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τητας πάντα χαϑάπαξ αὐτὸς καλεῖ διαφόρους καὶ ἀκτίστους. 
30 ἐγχαλούμενος οὖν πρὸς τῶν συνεξωτόρων πολλάκις, ὡς anto πι- 
λαι ἤάρκελλος ὁ Γαλατὴς καὶ Φωτεινὸς fui Εὐνόμιος διαφύρως 
ἀλλήλοις εἰπόντες ἐπ᾽ ἴσης κατὰ τῆς εἰσεβείας ἐρραγησάν τι 
καὶ ἔανευσακ, ταῦτα πᾶντα συλλήβδην κηρύττει νῦν orto; 
καϑώπερ εἰς ἕνα συντήξας χραεῆρα κακίας, σκολιὰς παεῖτει 
τὰς ἀποχρίσεις, ἐξ érégov- πρὸς ἕτερον μεταβαίνων, καὶ nar- 
£.134 v.zag δυσσεβεῖς νικῶν ταῖς ἐπὶ τὸ μεῖζον τοῦ χαχοῦ προσϑη- 
xaig. καὶ δέον τοῦ ὑπερβάλλοντος ὄνεκα ἐγκαλύπτεσϑαι, ὃ 
. dà τοὐναντίον διαφυγῆς πορίζεται πρόφασιν τὴν πρὸς 10} 
χεῖρον ταύτην παράλλαξιν, καὶ οὐδενὶ συμφωνεῖν διατείνεται, 
ὅμοιον ποιῶν ὥσπερ à» εἴ τις κλοπῆς ἐγκαλούμενος, ὃ δὲ v 
μὲν κλέπτης εἶναι ἀπηγόρευεν, ἱερόσυλος ὁ᾽ εἶναι καὶ ἀνδροφόνο; 
ἐτίϑετο, μὴ εἰδὼς πολλαπλάσιον ἔχειν τὴν, τιμωρίαν τὸν ai- 
δροφόνον καὶ ἱερόσυλον 5 τὸν ἰδιωτικὰ χρήματα xtxlogero.D 
ὅμως εἰπάτω νῦν ποῦ τῆς ἱερῶς τῶν ἁγίων γραφῆς cvolexu 
ῥητῶς πολλὰς ἀκτείστους ϑεότητας καὶ διαφόρους τῆς ϑεία; 
ἐκείνης οὐσίας, καϑώπερ ἐγὼ νῦν κομίζω μάρτυρας τουτονὶ 
ὃν μόνον τὸ ἄκεισεον τὴν «θείαν καὶ τρισυπόσταξκαν λέγοντα; 
ΒΕ φύσιν, τὰ δ' ἄλλα navra καὶ μετ᾽ αὐτὴν κειστώ. ἐξ ord 
αὐτὸ τε τοῦτο μαδεῖν ἔστιν ὅτι ἕν τὸ ἄκτιστον καὶ oV πολλὰ, 
zai ἅμα ὅτι οὐσίαν καὶ οὐσιῶδες καὶ ἐνούσιον xai. φύσιν καὶ 





lucem, veritatem, et uno verbo quaecunque deo digna nomina et &?- , 
gitata, elsi e diversis principiis notationem accipiunt, tamen eundes 
inter se locum tenent quia nullo fere modo diversa sunt prae sigti- 
ficatione suppositi, omnia uno verbo divinitetes vocat diversas εἰ 18- 
creatas. reprehensus igitur a prudentioribus saepenumero , ut ci 
« quibus olim Marcellus Galata et Photinus ct Eunomius , quamvis it- 
ter se dissentientes aeque conira pietatem proruperunt et conspi? 
runt, omnia haec simul contendit nunc iste, quasi im unam misce 
crateram pravitatis, (et) insidiosas reddit responsiones, ex alio ad alis 
transgressus: et omnes impios superans accessione maioris pravi! 
et cum necesse sit propter victorem latebras quaerere, ille conti 
: perfugii sibi comparat speciem, hanc mutationem factam in deterio- 
rem partem, neque cum quoquam colloqui studet: aeque ac siquis 4 
furto appellatus, furem se easo negaret, sacrilegum autem et parric- 
dam concederet, ignorans multo maiore affici poena parricidam εἰ 8- 
crilegum, quam res privatas furatum. tamen dicito nunc, ubi in sec 
sanctorum scriptura aperte reperiat multas divinitates increatas εἰ d 
versas ab essentia illa divina, sicut ego testes hos nunc affero, 48 
unum tantum esse incresium dicunl, divinam nimirum et ter snppoetiss 
natutam: cetera auiem omnia elim post eam creala, ex quie 
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οὐκ ἔστιν, οὐδὲν γὰρ τοῦ ϑεοῦ μεῖζον" ἐλάττων δὲ οὐχ ἔστιν, 
ἐπεὶ ϑήσεις αὐτὸν μετὰ τῶν χκεισμάτων' τὸ γὰρ ἔλαττον τοῦ 
ϑεοῦ κτίσμα. τὸ ἄκτιστον καὶ κτίστην νοεῖσϑαι ἑνὲ μόνῳ 
πρόσεατε τῷ ϑεῷ. τούτοις προσκείσϑω καὶ τὸ τοῦ ϑείου Ko- 
δσμᾶ τοῦ σεμνοῦ μελῳδοῦ. ἀκουεσθῶμεν πάντες οἱ πιστοὶ συγ-- 
καλουμένης ὑψηλῷ κηρύγματι τῆς ἀὠκτίστου καὶ ἐμφύτου go- 
φίας ϑεοῦ, εἰρήσεται δὲ προϊοῦσιν ἡμῖν καὶ τὰ παραπλήσια. 
Ὁ δὲ Παλαμᾶς οὐκ ἔχων οὐδεμέαν προάγειν γραφικῆν 36 
μαρτυρίαν, οἴκοϑεν ἐπεχείρει συλλογίζεσϑαι τὰ ἐσυλλόύγιστα, 
10ϑέσεις χαινοφωνεῖς τιϑέμενος ἑαυτοῦ. “καὶ τίς οὐκ olds" φη- 
σίν “ὅτι ὃν ἀἄκτιστόν ἐστιν ὃ ϑεὸς. τοῦτο γοῦν ἐστὶν ὃ φη- 
σιν ὃ λέγων μηδὲν εἶναι ἄχτιστον πλὴν τῆς ϑείας φύσεως. 
εἰ δὲ μὴ οὕτω τοῦτο γοήσωμεν, λοιπὸν τὰς ϑείας ὑποστάσεις 
οὐκ ἐροῦμεν ἀκτίστους, ἐπεὶ μὴ ἔστι φύσις ἡ ὑπόστασις" καὶ 
15 γὰρ ἀπαιτούμενοι τί ἐστιν οὐσία, τὸν ἀνϑρῶπον δείκνυμεν 
τυχὸν ἢ .τὸν λέϑον, τηνικαῦτα τὴν οὐσίαν μετὰ τῶν φυσικῶν f.135 v. 
περὶ αὐτὴν πάντων συλλαμβάνοντες. καὶ γὰρ καὶ ᾿᾿ΑΑϑανασίου 
τοῦ ϑείου λέγοντος ἀκούομεν, τὸ ἅγιον, τὸ ἀγαϑόν, τὸ ἄκτιστον, 
τὸ ἀνερμήνευτον, τὸ ἀσώματον, τὸ ἄχρονον, τὸ ἀΐδιον, τὸ 
20 δημιουργικύν, τὸ δίκαιον, τὸ ἄναρχον, τὸ ἀτελεύτητον, τὸ dye- 
ξιχνίαστον, τὸ ἄπειρον, τὸ ἄγνωστον, ἡ ϑέλησις, ἡ δύναμις, ἣ 
πρόνοια, 7 σοφία, 7j ζωὴ καὶ τὰ τοιαΐῖτα, οὐχ ἕκαστον οὐσίᾳ . 


dantia dei deo sut maior est aut par aut minor, atque maior quidem 
non est, nihil enim deo maius, neque minor est, nam tum poneres 
in creatorum numero eam, quod enim deo minus, id est creatum. 
creatum et increatum intelligere uni tantum deo est concessum. bis 
adiiciatur dictum divini Cosmae venerabilis vatis, omnes fideles con. 
vocatae celso edicto increatae et innatae dei sapientiae. dicentur au- 9 
tem a.nobis in progressu etiam ea quae similia sunt. 


Sed Palamas cum non posset ullum proferre scriptum testimo. 
nium, suo periculo conabsetur argumentari, quae omni ergumento ca- 
rerent, suas inauditas sententias statnendo. εἴ quis, inquit, ignorat, 
unum increatum esse, deum? hoc significat ille dicens: nihil esse 
increatum nisi naturam divinam. sin hoc ita non sentiemus, iam di- 
viuas substantias non dicemus increatas, quia substantia non est na. 
tura. ctenim si ex nobis quaeratur, quid sit essentia, hominem mon. 
stramus fortasse aut lapidem, et hoc modo essentiam cum omnibus, 
quae ei insunt, rebus naturalibus commiscemus. etenim etiam Atha- 
nasium divinum dixisse scimus. sanctum, bonum, increatum, inexpli. 
citum, incorporeum, temporis distinctione carens, aeternum, creans, 
iustum, initio et fine carens, non investigatum , inünitum, ignotum, 
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ὀνομαστικῆς σημασίας. ἀκτιότον δὲ πλὴν τῆς ϑείας φύσιας 
ἔστιν οὐδέν. ἀλλ᾽ εἰ ϑεῦς, πάντως καὶ ἄχειστος * εἰ δὲ κτι- 
στός, οὐ ϑεός. ἐν τῇ ἀκετίστῳ φύσει νοεῖται τὰ ϑαυμαυτὰ 
πράγματα καὶ ὀνόματα, ὁ πατὴρ καὶ ὃ υἱὸς καὶ τὸ πνεῦμα 
τὸ ἅγιον. πᾶν τὸ χτιστὸν ἔξω τῆς ϑείας φύσεως νοεῖν ἐπαι-ῦ 
δεύϑημεν, μόνην δὲ τὴν ἄκειστον φύσιν σεβαάζεσϑαί τε καὶ 
λατρεύειν ἧς χαρακτὴρ ἐστε καὶ γνώρισμα τὸ μήτο ἄρχεσϑαι 
28 τοῦ εἶναι nore μήτε παύεσθαι. πάντων ποιητὴς καὶ προγοη- 
τὴς καὶ συνοχεὺς ὃ ϑεός ἐστιν, ὃ μόνος ἄκτιστος, ὁ ἐν πε- 
τρὶ καὶ υἱῷ καὶ ἁγίᾳ πνεύματι ὑμνουμενὸς τὲ καὶ δοξαζόμεο! 
γος. πᾶν ὃν ἢ κτειστὸν ἐστιν ἢ ἄκειστον. καὶ εἰ μὲν κτι- 
στόν, ὕφ᾽ ἑτέρου πάντως ἐκτίσϑη" εἰ δὲ ἄκειστον, τοῦτ᾽ ἀν 
εἴη τὸ τὰ κειστὰ κτίσαν. τοῦτο δὲ τί ἄλλο ἂν εἴη ἢ 9εύς; 
μία τριὰς ἀπαράλλακτος, τὰ ὁ᾽, ἀλλα ἐξ αὐφῆς παρηλλαγμένα. 
μόνη δὲ ἀΐδιος καὶ ἄκτιστος ἡ τριὰς καὶ ἀγέννητος. ὃν ἐστι 1 
τὸ ποιοῦν ἐν μιᾷ οὐσίᾳ τριάδος τελείας, τὰ δ᾽ ἄλλα γεννητὰ 
καὶ κτιστά. διὰ τοῦτο γὰρ καὶ αὐτοὶ οὐ προσκυνοῦμεν này 
τὸ ὑποβεβηκὸς τὴν οὐσίαν τοῦ ϑεοῦ. ἐρῶ yap σοι καὶ περὶ 
τοῦ πγούματος ὅπερ xai περὲ τοῦ υἱοῦ ἔλεγον, ὅτε 6 πλοῦτος 
τοῦ ϑεοῦ ἢ μείζων ἐστὶν ἢ ἴσος. ἢ ἐλάττων. καὶ μείζων pir 


8. τοῦ Δαμασκχηνοῦ. 


dei natura. οἱ increatae quidem maturae sanctam trinitatem esse de- 
finiendo constituimus : creatae autem omnia, quae post eam et dicun- 
tur et subt et vocantur. increati prae increato nemo, puto, cogilare 
potest discrimen. sola increata natura, quae quidem patris et fllii 
et spiritus sancti creditur praestantior est omni significatione nomi- 
num. increatum nisi natura divina est nihil. sed si quis deus, omnino 
e idem est increatus: sin autem creatus, non est deus. in natura in- 
creata esse creduntur mirae res miraque nomina, pater et filius ei 
spiritus sanctus. omne creatum naturae divinae expers esse credere 
edocti sumus, solam autem increatam naturam, venerari et colere, 
cuius signum est et indicium hoc, ut esse neque incipiat neque dc- 
sinat." omnia facit et prospicit ct continet deus, solus increstus, qui 
quidem in patre et filio et spiritu sancto laudatur et celebratur. omne 
quod est aut creatum est aut increatum : quodsi creatum, ab alio plane 
est creatum: sin autem iIncreatum, hoc sine dubio illud est, quod 
creata creavit. hoc autem quid aliud esse potest quam deus? sol 
trinitas est immutabilis, cetera autem ex ca mutata sunt: sola csi 
Seterna et increata trinitas et non genita. unum est quod in essen- 
tia una trinitatem facit intggram, cetera autem sunt genita ef cresu. 
propterea enim et ipsi non adoramus, quaecunque inferiora sunt essen- 
Wa dei, dicam nimirum tibi eadem de spiritu, quae de filio: abur- 
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xà» ἀποδείξεων ἐν τοῖς ϑεολογικοῖς δόγμασι τοὺς ἀπσφαντι- 
κοὺς τῶν σοφῶν διδασκάλων τῆς ἐκκλησίας λόγους εἶναι κα- 
Asc ὀδιδάχϑημεν. ὃ τοίνυν μὴ τοῖς τοιούτοις ἑπόμενος ὅροις, 
ὅϑεν Bes πιστώσασϑαι ἔχειν εὐσέβειαν, οὐκ ἂν ἔχοι. 
5 Καὶ πρῶτον μὲν τοῦτο τιϑέδθω τὴς σῆς ἀσεβείας ἐν- πᾳ 
δειχτιχύν, δεύτερον ὁ’ ἕτι ὃν τὸ ἄκτιστον τὴν ϑείαν εἶναι φύ-- 
σιν εἰπόντων ἡμῶν, καὶ πολλῶν πολλὰς ἁγίων γραφὰς ὀνέ- 
μασί τὸ χαὶ νοήμασιν ὅὁμοφώνους προενεγκόντων εἰς ἐναργῆ t. 136 τ, 
χαὶ ἀναντίρρητον ἀπόδειξιν τῆς προτεϑείσης σκέψεως, οὐ uó- 
ι0γὸν οὐδεμίαν αὐτὸς ἀντίϑεσιν εὑρεῖν ἐδυνήϑης, οὐδὲ δεῖξαι 
τῶν πάντων ἁγίων ὁντιναοῦν πλείω τοῦ ἑνὸς εἶναι τὰ ἄχτι- 
ora Aéyoyra, ἀλλὰ xai τοὺς λέγοντας παραλογίζῃ xoi ἀϑετεῖς, 
καὶ τὴν ἀπολογίαν ὕπουλον προβάλλεις, ἐπειγόμενος μὲν λα- 
ϑεῖν, οὐ δυνάμενος δέ. καὶ γὰρ πρῶτον μὲν ξάλως ἐνταῦϑα . . 
15u5 μόνον ἐξ ὑποθέσεως ἀνυποστάτου λαμβώνων καὶ τιϑεὶς 
οἴκοϑεν αὐτὸς, ὅπερ ὠσϑενείας ἐσχάτης ἐνδεικτικόν, ἀλλὰ καὶ 
pttá ἄρθρου τῆς ζητήσεως ovogc δεῖξαι τὸ ἄκτιστον ὅτι 
ἔστιν ἕν, ag9gov χωρὶς αὐτὸς ἀνθυπήνεγκας, λέγων τίς οὐκ 
οἶδεν. ὅτε 8v ἀκτίστόν ἐστιν ὁ ϑεός. καὶ βεβαιοῖς διὰ τῆς σῆς 
Ἰ)τοιαύτης ὠποχρίσεως δυοῖν θάτερον, ἢ ὅτι πολλὰς καὶ ἐπεί. 
ρους καὶ ὑφειμένας xai διαφόρους δοξάζων ϑεότητας ἐκτί- 


16. οἴκοϑεν αὐτὸς Boivinus: evanuerunt litterae χοϑὲν ad. 


gressum | instabilem. normas enim et regulas demonstretionum ad li- 
teras pertinentium ín dogmatis theologicis esse dogmaticas sapientum 
ecclesiae magistrorum sententias bene edocti sumus. 


Qui igitur tales normas sequitur, is non hebeat, unde probet 
nobis pietatem suam, atque hoc primum esto impietatis tuae dotu- 
mentum! deinde cum unum increatum esse naluram divinam dicete- 
mus et multorum sanctorum multos libros verbis et cogitatis consen- 
tientes. proferremus ad manifestam et irrcfutabilem probationeu quae- 
stionis propositae, non modo nullam ipse oppositionem invenire po- 
tuisti neque ostendere omnium sanctorum quemquam qui plura quam : 
unum esse increata diceret, sed etiam eos, qui hoc dicunt, argumen. 
tando corrumpis et contemnis, et defensionem freudulentam profers, 
cum coactus sis latere, sed non possis. etenim primum deprehensus 
es hic non modo ex opinione vana assumens et proponens, id quod 
extremae imbecillitatis est documentum , sed etiam, cum agatur **in- 
creatum" cum articulo coniunctum, ut nimirum ostendatur, increatum 
esse unum, tu articulo neglecto ipse obiecisti hnec. quis ignorat, 
unmm increatum esse deum? εἰ afflrmas tali responsione alterum 
wwum: sut cmim et infinitos et submisses et diversas credens esse 
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λέγεται ἀλλὰ περὶ τὴν οὐσίαν, ὡς ἐκ dvo xai πλειόνων. ἐπὶ 
ὃν ἔχοντα τὴν ἀναφορὰν ἃ xai ἄϑροισμα καὶ πλήρωμα ϑεύ- 
τητος λέγεται. καὶ ἐπὶ τούτοις ἔφασκε λέγειν καὶ τὸν da. 
μασκηνὸν Ἰωάννην φανερῶς τῆς dxríorov φύσεως τὴν ἄκτι- 
στον διαφέρειν ταύτης ἐνέργειαν. καὶ τί δεῖ λέγειν Ganar? 
ἑξῆς ὅπόσα ἐφ᾽ ἑτέροις ἕτερα συνείρων ἐκεῖνος ἐπ᾽ long χα. 
τεψεύδετο πάντων ἁγίων , βωμολοχῶν ἀντικρυς καὶ διαβάλ- 
A&ilor τὰς ϑείας γραφάς. ὃν μὲν οὖν ἔφησε πρὸς αὐτὸν ὁ 
Γρηγορᾶς. “κείσϑω σοι τοῦτο λῆμμα πρὸς κατηγορίαν xai 
πρῶτον. ξάλω γάρ σου ἥ σεμνότης ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ, καλὲ ILo-1 
Aaud , μηδεμίαν ἔχουσα πρὸς τῆς ϑείας γραφῆς συμμαχίαν 
πρὸς τὸ δεῖξαι ὅτι οὐχ ὃν ἀλλὰ πολλὰ τὰ axrigro. ὃ δὴ 
κράτιστον ἐφόδιον παντὶ ὅτῳ ἂν πρὸς βουλήσεως ἢ κατὰ σοὺ 
τοξεύειν, γραφικῆς ἐρήμου 'πάσης βοηϑείας,, ἑλομένου τὴν 
κατὰ τῆς εὐσεβείας παράταξιν. οὐ γὰρ ἂν εἶεν ξαυταῖς ail 
γραφαὶ μαχόμεναι, εἴ τις μετ᾽ ἐπιστήμης ἁρμοττούσης αἵ- 
τὰς ὁρῴη" ὡς κατ’ αὐτό γε τοῦτο σαυτῷ κληροῦχον aicyv- 
γης καϑίστασθϑαί σε ἅτε μήτε μηδεμίαν ἀπόδειξιν ἔχοντα 
γραφικὴν ὑπέρ τὸ σαυτοῦ καὶ à καινοφωνῶν ἐξ ἰδίας ἔπνευ- 
σας γαστρός, μήτε μηδεμιᾷ χρώμενον ἐπιστημονικῇ μεϑόδῳ, ἢ 
ἐἶλλ᾽ udrorouíg τινὶ μεϑυούσῃ φάναι καὶ ἀστατούσῃ φερύμε- 
νῦν t6 συχνὰ καὶ μεταρριπιζόμενον ἐξ ἀγεδράστου factor 
- εἰς ἀνέδραστον βάσιν. ὅρους γὰρ καὶ κανόνας ἐπιστημῦνι- 


voluntas, vis, providentia, sspientis, vita, taliaque. mon omne voct- 
far essentia, sed ea, quae ex duobus et pluribus ad unum referuntur, 
quae et materies et expletio divinitatis vocantur, et praeterea dicere 
contendit efiam Ioannem Damascenum aperte differre ab incresla Π8- 
tura increstam huius efficienüam. et quid opus est, omnia ordint 
narrare, quae aliis alia addens ille mentitus est, cum omnium sancto- 
rum áperte írrideret et inverteret libros divinos. una quidem, dix! 
ei Gregoras, sit tibi haec sumptio opprobrio et prima est enim dt- 
prehensa maiestas tua in ipso furto, egregie Palamas nullum babe 
e scriptura divina auxilium ad demonstrandum, non unum, sed muli 
esse increata, quod quidem maximum est adiumentum cuique, cui i! 
animo sit, in te invehi, qui omni librorum auxilio destitutus pugnab 
contra pietatem praefers. neque enim secum pugnant libri, si quii 
doctrina apta praeditus eos inspiciat, itaque hac ipsa in re tibi ipft 
sortitus ignominiam adstas, qui neque documentum habeas ullum li- 
brorum tibi et iis, quae nova e ventre tuo exhalosti, neque ur 
ulla ratione ad lileras pertinente: sed cupiditate quadam ebria di- 
tendi multa οἱ inconst&ntii ducaris ct ex instabili gtessu abripiwis ia 
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τύόλμηκας, ὑποστάσεις μὲν ἀγουσίους ϑεύτητας δ᾽ ἀνυποστάτους 
σέβων. . 
Τέταρτον δὲ ὅτε καὶ τὸν ἄνθρωπον xai τὸν λίϑον εἰς a8 

ὑπόδειγμα φέρων, καὶ δριζόμενος οὐσίαν εἶναι μετὰ τῶν φυ- 
ὁσικῶς περὲ αὐτὴν ὁρωμένων συλλαμβανομένην, ξάλως ἔτι xad 
συμβεβηκότων σύλληψιν εἶναι νομίζων τὴν ϑείαν ἐκείνην ov- t, 136 v, 
σία» ὥσπερ ἐπὶ τοῦ προβληϑέντος σοι λίϑου, βάρος ψυχρό- 

fyta χρῶμα μῆκος πλάτος καὶ βάϑος, καὶ ὕσα τοιαῦτα νοεῖν 

ἔχει τις, ἔχοντος. ὃ καὶ τοῦ προτέρου χεῖρον εἰς ἀτοπίαν. 

10 Ka πέμπτον ἄτοπον, ὅτι καὶ βεβαιοῖς τὴν σὴν ἀμαϑίαν 8 
᾿καὶ πολυϑεΐαν διὰ τῆς πρὸς τὸν μέγαν ᾿Αϑανάσιον συκοφαν-- 
τίας. ἐπὲ γὰρ ἕν ἐκεῖνος ἔχειν quai τὴν ἀναφορὰν τὰ οὕτω — 
nolla τῶν ὀνομάτων ἐκείνων, εἴτουν τὴν οὐσίαν" σὺ δ᾽ oux 
ἤσϑου κατὰ σεαυτοῦ κομίζων ὃν ὑπὲρ σεαυτοῦ χεκόμικας' 

Ιδοὕτως ἀμαϑὴς εἶ' καὶ μάλα ἀγροῖκος. εἶτα καὶ ἀϑροισμα 
λέγει χαὶ πλήρωμα ϑεότητος ταῦτα αὐτός, οὐ μὴν ϑεοτήτων 
τῆς οὐσίας διαφόρων κατὰ σὲ καὶ ἀλλήλων. πῶς γὰρ ὃς ἐπὶ 
ὃν αὐτὰ τὴν ἀναφορὰν ἔχειν φησί, δηλαδὴ τὴν οὐσίαν. 

Ἔστι xdné τούτοις ἕκτον ἄτοπον, ὅτε καὶ τὸν ϑεῖον συ. So 

20 χοφαντεῖς Ζ“αμασκηνόν, ὡς προϊοῦσιν ἡμῖν εἰρήσεται καὶ αὐτὸ 
πλατύτερον. δειχϑήσεται γὰρ τὸ χαραχτηρίζειν τῷ διαφέρειν μὴ 


eliam multarum, illud híc quoque susus es dicere, cum et substan. 
lias essentiae et divinitates substentiae expertas venereris. 


Quartum cum et homine et lapide exemplis utaris et conten. 
das, essentiam comprehendi cum iis, quae in e& cernantur naturali 
modo, deprehensus es porro credens accidentium quoque comprehen- 
sionem esso illam essentiam divinam, velut in lapide a te iactato, qui 
gravitatem, frigus, colorem, longitudinem, latitudinem altitudinemque 
et quaecunque eiusmodi cogitari possunt, continet, id quod etiam 
peius est stultitia priore. 


Et quintum stultum illud, quod etiam confirmas ignorantiam 
tuam et multorum doctrinam deorum perversione dictorum Athanasii 
magni. ad unum enim ille dicit referri illa tot nomina, nimirum ad 
essentiam, tu 8utem imprudens contra te sttulisti quem pro te alla- 
turus eras. tam rudis es et valde incultus. deinde et materiem et 
expletionem divinitatis haec ipse nominat, non tamen divinitatum, 
quae ab essentia, ut tu vis, et inter se differant, quomodo enim talia 
dicere possit, qui ad unum jlla referri dicit, nimirum ad essentiam. 


Est autem praeterea sextum stultum illud, quod divinum quo- 
que criminaris Damascenum, quod et ipsum planius a nobis postca 
dicetur. demonstrabitur cnim, significare et' differre non csse idem, 


- / 
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elvat ταὐτόν, xav σὺ βοῶν διαρραγῇῆς, rd ἄμικτα μιγνὺς 
καὶ λέγειν τὸν ϑεῖον ἐκεῖνον αἰτιώμενος avóga τῆς dxti- 
otov φύσεως διαφέρειν τὴν ἄκτιστον ταύτης ἐνέργείαν. οὐδὲ 
γὰρ οὐδεὶς τῶν ἁπάντων ἐν τοῖς ἐκείνου συγγράμμασιν οὐδὲ 
πολλὰ μογήσας οὔτε μόγις μέγα τι τῶν πάντων οὔτε μαλαῦ 
μόλις γοῦν τῶν ἐλαχίστων ovdi» ὁμότροπον ἂν ποϑ᾽ εὕροι 
τουτοισὶ τοῖς νῦν παρευρημένοις καὶ προτεϑειμένοις τῷ κατα- 
ράτῳ σοὶ Παλαμᾷ καὶ δολερῷ συκοφάντῃ. δυοῖν γοῦν ἔπειτα 
ϑάτερον, ἢ γὰρ ἑκὼν βλασφημεῖς ἢ οὐχ ἑκὼν ἀγνοεῖς, ἀναλ» 
φάβητος ὧν, ὡς ἔοικεν, ἔτι, καὶ τῶν πρώτων τὴς σοφίας id 
στοιχείων πάνυ τι ἀδαής. ὧν τὸ μὲν ἀνίατον, τὸ δ' ἡμιμό- 
χϑηρον καὶ ἰάσιμον * ἣν οὖν καὶ αὐτὸς ἐθέλῃς, ἑλοῦ τὸ δεύ- 
τερον. δυοῖν γὰρ ὄψεσθαι ϑάτερον ἐλπίζω καὶ εὔχομαι, 1 
τὴν σὴν ἐπιστροφήν, εἰ βούλει, ἢ τὴν σὴν καταστροφῆν, εἰ 
μὴ βούλει. τὸ μὲν γὰρ σὲ τῆς πολυετοῦς ἀπωλείας ἐξελεῖ- 15 
S1 raj, τὸ δὲ καὶ τοὺς ἀλλους μὴ βλάπτεσϑαι. πόϑεν οὖν ἐπι- 
χειροίημεν ὧν μεταπείϑειν ἀνδρα τοσοῦτον καὶ οὕτως ἣλι- 
κίας ἔχοντα; ἢ πώντως ὅϑεν οὐκ ἀνέλπιστον ἂν εἴη τὸ σκέμμα 
πρὸς αἰφέλιμον τέλος, μηδὲ μάταιος γένοιτ᾽ ἄν ἡ onovó;. 
βόύλομαι δ' οὖν ὅμως ἐντελεστέραν τοῦ Àóyov agyousvoc τὴν 80 
τῶν ῥηϑησομένων ποιήσασϑαί cot προκατάστασιν, καὶ dida- 
ξαι τὸν ἀμαϑῆ σὲ ἐξ αὐτῶν ἀρχόμενος τῶν ἁπλῶν στοιχείων 
καὶ φωνῶν, ὡς οἱ γραμματισταὶ τὰ μειράχια, ἵνα μὴ συνε" 


(etiamsi tu clamore rumparis, qui remotissima misceas οἱ dicere divi- 
num ilum crimineris virum ab increata natura differre ingreatam eius 
efficientiam. neque enim quisquam omnium in illius scriptis, quamvis 
multum elaborando, vix neque magnum omhium neque minimorum 
quidem quidquam simile inveniat unquam iis, quae nunc a te, Palama, 
obtrectatore detestato et insidioso inventa et prolata sunt). deinde 
alterutrum quidem, aut enim non invitus falso criminaris, aut invitus 
ila ignoras, et illiteratus es, ut videtur, adhuc, et primorum sapien- 
tiae elementorum omnino ignarus, quorum illud inssnabile, hoc se- 
mimiserum (dimidio melius) et sanabile est: si igitur et ipse vis, hoc 
delige. alterutrum enim me visurum esse spero optoque, aut te vo- 
lente reditum tuum, aut fe nolente interitum tuum, alterum chim te 
liberabit pernicie artcrna, alterum ctiam cacteros danmo. [hic Pala. 
mam docet quae scire cum iam olim oportebat]. quomodo igitnr per- 
. sundcre conabimur (ali eoque iam aetatis provecto viro, aut omnino 
quomodo non imsperabilis erit de utilj exitu prospectus neque vana 
fiet opera? tamen volo pleniorem in orationis initio eorum quae di- 
centur instituere libi dispositionem , et te cdocere ex ipsis initium 
sumens simplicibus elementis ct sonis, ut megistri puoros , ne sempet 
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χῶς πρὸς τῶν πολλῶν xai αὐτὸς ἀκούης ἐκεῖνο δὴ τὸ τοῦ 
Πλάτωνος σκῶμμα, ὡς ὠμαϑὴς εἰ, ὦ ἑταῖρε, καὶ οὐχ Eng* 
j γὰρ ἂν οὐδ᾽ αὐτοῦ γε δὴ Βασιλείου τοῦ ϑείου παντάπασιν, 
ες ἔρικεν, ἀνήκοος μείνας τῇ ἐπιστήμῃ μετὰ τῆς εὐσεβείας 
δούτω προσέκοπτες, ὁμιλητέον εἶναι λέγοντος ποιηταῖς καὶ λο- 
γοποιοῖς καὶ ῥήτορσι καὶ πᾶσιν ἀνθρώποις ὅϑεν av μέλλοι 
πρὸς τὴν τῆς ψυχῆς ἐπιμέλειαν ὠφέλειώ τις ἔσεσϑαι. ὥσπερ 
γὰρ οἱ δευσοποιοὲ προπαρακευάσαντες ϑεραπείαις τισὶν ὅτι. 137 τ, 
sor' ay ἡ τὸ δεξόμενον τὴν βαφὴν. οὕτω τὸ ἄνϑος ἐπάγου- 
lo ou, ἂν 18 ἁλουργὸν ἂν τέ τι ἕτερον ἢ, τὸν αὐτὸν δὴ xui 
ἡμεῖς τρόπον, δἰ μέλλοι ἀνέκπλυτος ἡμῖν ἡ τοῦ χαλοῦ παρα- 
μένειν δόξα, τοῖς ἔξω δὴ τούτοις ποοτελεσϑέντες τηνικαῦτα 
τῶν ἱερῶν καὶ ὠπορρήτων ἐπαχουσόμεϑα παιδευμάτων, καὶ 
οἷον ἐν ὕδατε τὸν ἕλιον ὁρᾶν ἐϑισϑέντες , οὕτως αὐτῷ προσ- 
ἰδβαλοῦμεν τῷ φωτὲ τὰς ὄψεις, λέγεται δέ, φησί, καὶ Mo- 
σὴν ἐκεῖνον τὸν πάνυ, οὗ μέγιστόν ἐστιν ἐπὶ σοφίᾳ παρὰ 
πᾶσιν ἀνθρώποις ὄνομα, τοῖς “Αἰγυπτίων μαϑήμασιν ἐγγυμνα». 
σάμενον τὴν διάνοιαν οὕτω προσελϑεῖν τῇ ϑεωρίᾳ τοῦ ὕντος" 
παραπλησίως δὲ τούτῳ xd» τοῖς κάτω χρόνοις τὸν σοφὸν 
20 Δανιὴλ ἐπὲ Βαβυλῶνός φασι τὴν Χαλδαίων σοφίαν καταμα- 
ϑύντα τύτε τῶν ϑείων ἅψαοϑαι παιδευμάτων. ἐπεὶ γοῦν ἃ 89 
πεντεκαιδεκέτη σε μαϑεῖν ἐχρὴν οὐκ ἔμαϑες, οὐδέ γε φρά- 
τορας δπτέτης ἔφυσας xara ys τὸν ἐξ ᾿Αττικῆς σοφὸν εἰπεῖν, 


ex multis et ipse audias illud Platonis ludibrium, quam indoctus es, 
amice, neque intelligendo nos assequeris. profecto enim, quamquam 
ne ipsius quidem Basilii divini videris omnino neglexisee institutio- 
nem, ita oſſendebas in scientia et pietate, qui quidem familiariter 
wutendum esse dicit poetis et historicis et rhetoribus et omnibus ho- 
minibus, ex quibus ad animi curam fructus aliquis redundaturus sit. ut 
enim infectures cum pracpararunt multum tractando id, quod succum 
recipiat, tum demum colorem obducunt, sive .purpureum sive alium, 
eodem igitur modo nos quoque, si indelebilem nobis gloriam pulchri 
manere volumus, postquam illis, quae extra sunt, praeparati sumus, 
tum demum sacram et secretam audiemus doctrinam, et ut antea in 
aqua solem videre soliti sumus, ita in lumen ipsum convertemus 
oculos. [dicitur autem, inquit, Moscs quoque ille celeberrimus, cuius 
maximum est propter sapientiam apud homines omnes nomen, cum 
in literis Aegyptiorum mentem suam exercuissct, tum demum accces- 
sisse ad veritatis scientiam: simili ratione etiam postea Danielem sa- 
plentem dicunt Babylone Chaldaeorum sapientiam edoctum rerum di- 
vimarum doctrinam tractusse.] quoniam quae quindecim annos natum 
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ἀλλὰ τὸ τῆς παροιμίας ἀπὸ κώπης ἐπὶ τὸ βῆμα καὶ τὸ 
στρατήγιον ἐξαίφνης ἔδραμες, λέγω δὴ τὸ ϑεολογεῖν ἀγί- 
πτοὶς τὸ χερσὶ καὶ σαϑρᾷ διανοίᾳ, φέρε κἀν 6» γήρᾳ δι- 
δάχϑητι παρ᾽ ἡμῶν τὰς στοιχειώδεις ταύτας καὶ πρώτας φω- 

. γᾶς τῶν γραμμάτων, αἷς ὧν εὐμαϑέστερος ἰσως γενόμενος τῆς ἢ 
ϑείας τέως αἴσϑοιο γραφῆς, καὶ μηκέτι δι’ ὄχλου τῇ &vot- 
βείᾳ γίγνοιο, δημαγωγὼν ἃ τοῖς κάτω μᾶλλον ἢ τοῖς ἄνω 
πρέπει νεκροῖς. τὰ γὰρ δναντία τοῖς ἐναντίοις ὁρίζεσϑαί t6 
καὶ διορϑοῦσϑαι νόμιμον, ἐπεὶ καὶ Χαρμίδης ὁ ““αρισσαῖος 
ἄχουσας διηγουμένου τινὸς ἐν ὕδατι ζέοντι ζωσας ἐδεῖν ἐγ- 1 
χέλυας, οὐκοῦν ἐν ψυχρῷ ταύτας ἐψήσωμεν ἔφησεν. ἧς οὖν 
καὶ αὐτὸς ἀσύνετος ἔμεινας πεντεκαιδεκέτης παιδείας, ταύτης 
ὑπὲρ τὰ ξξήκοντα γεγονὼς ἀκροατὴν σεαυτὸν ἀποδειχνίγαι 
μὴ ἀπαξίου τήμερον, τῶν ἁπλῶν δηλαδὴ καὶ ἀρχοειδῶν φω- 
γῶν καὶ στοιχείων. ταῦτα Ó ὧν πώντως tig τὰ τ᾽ ὀνόματα 15 
καὶ ῥήματα. πρῶτον γὰρ δεῖ ϑέσϑαι, φασί, tí ὄνομα καὶ τί 
ρῆμα, οἱονεί τινα στερρὸν ϑεμέλιον, ἔπειτα τί ἐστιν ἀπόφα- 
σις xai κατάφασις καὶ ἀπόφανσις καὶ λόγος, καὶ ὅσα ἐκ τῆς 
ἀνθρωπίνης ταύτης ἐπιπλοκῆς καὶ συνθέσεως τῶν κε ὀνομα- 
τῶν καὶ τῶν ῥημάτων ἀποτελοῦνται. σχιαὲ γὰρ οἱονεί τινές 30 
εἰσι τῶν πραγμάτων αἱ φωναί, πρὸς τὰς κινήσεις κῶν vot- 
στώτων σχηματιζόμεναι καὶ ὀνόμασι καὶ ῥήμασι κεραννύμε- 


te discere oportebat, non didicisti, atque septem annos natus ne gen- 
tiles quidem contendebas secundum sapientem illum Atheniensem pro- 
fiteri, sed ex remo, ut aiunt, in suggestum et praetorium repente to 
couiecisti, hoc scilicet dico, quod tu ad res divinas accessisti illotis 
manibus et mente obtusa, age etiam senex edocearís a nobis hos ele- 
mentarios et primos sonos literarum, ut doctior factus, divinam ali- 
quatenus intelligas scripturam neque oneri sis pietati; cum plebem ad 
ea perducas, quae magis decent mortuos, qui infra quam eos qui su- 
pra terram versantur, adversa enim adversis dividere et corrigere 
iustum est, quamobrem etiam Charmides Larissensis, cum audiret quen. 
dam narrantem se in aqua aestuante vivas vidissé anguillas, has igi- 
tur, inquit, in frigida coquemus. ut igitur et ipse ignarus mansisti 
quindecim annos natus doctrinae, ita eius aetatem annorum sexaginta 
egressus te studiosum simulare nolis hodie, simplicium scilicet et pri- 
morum sonorum elementorumque, haec sunt omnino nomina et verba: 
primum enim dicunt solidum quoddam fundamentum iacere oporteret, 
quid sit nomen, quid verbum. deinde, quid sit adfirmatio et negatio 
et sententia et conclusio et quaecunque ex hac hominum coniun- 
ctione et compositione nominum et verborum efficiuntur. umbrae enim 
quodammodo rerum sunt goBi secundum motus substratorum formati ci 
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γα!" οὐδὲ γὰρ φύσει τοῖς πράγμασι τὰ ὀνόματα, vai μὴν 

οὐδὲ φύσις, ἀλλὰ κατὰ συνϑήκην καὶ συμφωνίαν ἀνδρῶν σιυ- 
γετῶν ἐπιγίγνονται τοῖς πράγμασιν αἱ σημαντικαὶ τῶν πραγμά- 
reoy προσηγορίαι xara τὸν Νισσαέα Γ ρηγόριον. 

δ Zhi γὰρ ἔκ τε τῶν ἡμετέρων καὶ ἅμα τῶν ϑύραϑεν 898 
σοφῶν, σύμφωνα φϑεγγομένων ἐν ταῖς τῶν λόγων ὀπιστημο- ἴ, 137 v. 
»xai; ἀχριβείαις, τῷ ἀμαϑεῖ τὴν προπαίδειάν σοι τῆς τοι- 
αὐτῆς προσάγειν διδασκαλίας, ὡς av οὕτω δυνηϑείημεν ὀψὲ 
γοῦν καϑικέσϑαι τῆς σαϑρᾶς καὶ ἀμαϑεστάτης cov διανοίας. 

τεῖχος γὰρ ὃ μέγας εἶναί φησι Βασίλειος τοῖς δόγμασι τῆξ ^ 
τῶν ϑύραϑεν ὀπιστήμης τὴν δύναμιν, ovx ἐῶσαν αὐτὰ τοῖς 
βουλομένοις εὐαλωτώ τὸ xal εὐδιάρπαστα γίνεσϑαι. καὶ αὖ. 

ϑις ὃ ϑεῖος Χρυσύστομος “ὅταν περὲ δόγματα" φησὲ “νοσῇ j 
ψυχὴ τὰ »09a, πολλὴ τοῦ λόγου ἐνταῦϑα ἡ χρεία, οὐ πρὸς 

ιὁ τὴν τῶν οἰκείων ἀσφάλειαν μόνον, ἀλλὰ καὶ πρὸς τοὺς ἔξω- 
ϑὲν πολόμους." καὶ αὖϑις ὁ ϑεῖος άξιμος “δέχα λογικῆς 
ϑυνάμεως ἐπιστημονικὴ" φησὶ “γνῶσις οὐκ ἔστι, καὶ γνώσεως 
χωρὶς oV συνέσιαται πίστις." ὁρᾷς τὸ τῶν σῶν βλασφημιῶν 
, . αἴτιον, ἄνθρωπε’ ουδὲν γὰρ ἕτερον ἢ πάντως ἡ τούτων 
ἡ ἄγνοια, λέγω δὴ τὴν τῶν ϑύραϑεν καὶ τῶν ἡμετέρων ἅμα 
σοφῶν καὶ ϑεολόύγων ἀνδρῶν ἐπιστήμην, ἣν ἀγνοοῦντά G8 
γῦν γοῦν διϑαχϑῆναι χρεὼν ἐνταυϑοῖ παρ᾽ ἡμῶν. 


nominibus et verbis mixti, neque enim gignet rebus nomina ullo modo 
ne natura quidem, sed ex convenientia et consensione hominum pru. 
dentum oriuntur rebus nomina res significantia secundum  Gregoram 
Nyssaeum. 


Est enim opus e sàpientum qui apud nos et spud externos 
sunt' consentientibus in literarum subtilitate dictis tibi inerudito addu. 
cere praeparationem eiusmodi institutionis, ut hoc modo possimus tan- 
dem aliquando tangere mentem uam obtusam et ineruditissimam. 
murum enim dogmatum Basilius magnus esse dicit externorum dociri- 
Dae vim, quae non" sinat ea a quolibet exagitari et diripi, et rursus - 
Chrysostomus divinus. «cum ex dogmatis, inquit, aegrotat ahimus 
spuriis, tum magnus literarum est usus, non solum contra infirmita- 
tam domesticam sed etiam contra tumultus externos: et rursus maxi- 
mus divinus, sine literarum vi, inquit, non oritur vera cognitio, et 
, sine cognitione non consistit fides. — vides iam maledictionum tuarum 
causam, amice, alia enim est nulla quam omnino ignorantia illorum, 
dico nimirum virorum qui apud externos et apud nos sunt sapientum 
et in res divinas inquirentium doctrinam, quam cum ignores nunc 
saltem edocearis necesse est hic & nobis. 
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94 Τούτων Ó' οὕτω λεγομένων τινὲς τῶν τῆς γερουσίας 
μάλιστα φίλων τῷ Παλαμᾷ καὶ ὁμοδόξων ὅμοῦ καὶ συταγω- 
γιστῶν ὑπεψιϑύίρισαν πρὸς οὖς τῷ Γρηγορᾷ μὴ σκωπτειν 
μηδ᾽ ἐς τοσοῦτον εἰρωνεύεσϑαι πρὸς ἄνδρα ἐπίσχοπον xai 
πολιὸν τὴν τρίχα. κατὰ μικρὸν οὖν ὁ Γρηγορᾶς éntayov5 
καὶ ἀκούσας ἀνελάμβανεν αὖϑις τὸν λόγον. καὶ δὴ “ἔστι 
μὲν οὐν" φησὶν “τὰ ἐν τῇ φωνῇ τῶν ἐν τῇ ψυχῇ παϑημάτων 
σύμβολα, καὶ τὰ γραφόμενα τῶν ἐν τῇ φωνῇ, ἥτις δὴ ψατὰ 
φύσιν ἄναρϑρος οὖσα ἔναρϑρος γίνεται ϑέσει, δι’ ὀνομάτων 
τὸ καὶ ῥημάτων ὀψιγόνοις παρευρημένων ἀνθρώποις. τὰ γὰρ YO 
πρῶτα κατὰ φύσιν, ἅτε ὄντα ἁπλῶ, καὶ πρότερα δήπου τῶν 
χατ᾽ ἐπιτήδευσιν καὶ συνθέτων ὃ τῆς ἀληϑείας δεδεκαίωχεν 
εἶναι λόγος. πρύτερα ἄρα τῶν 8» τῇ φωνῇ σημαντικῶν 0yo- 
μάτων ὁμοῦ καὶ ῥημάτων τὰ ἐν τῇ ψυχῇ παϑήματα εξτουν 
γοήματα. ἔμφυτα γὰρ νοήματα xa$ αἰτοχϑόύνου πηγῆς ἀπορ- 15 
δέοντα, ἐκεῖνα δ᾽ ὑστερογενῆ καὶ ἐπίκτητα. ὧν οὐκ ὧν ἀν- 
ϑρωποις ἐδέησεν, εἰ δύναμις ἐνῆν προφαίνειν, ἀλλήλοις τὰ 
τῆς διανοίας κινήματα. “δέον γὰρ" ὁ μέγας φησὶν Ai ovvoiocç 
“εἰδέναι κατὰ τὸν ὀρϑὸν λόγον Ort στοιχείοις καὶ συλλαβαῖς 
καὶ λέξεσι καὶ γραφαῖς καὶ λόγοις χρώμεϑα διὰ τὰς αἰσϑή- 20 
σεις, ὡς ὅτα» ἡμῶν ἡ ψυχὴ ταῖς νοεραῖς ἐνεργείαις ἐπὶ τὰ 

t. 138τ. νοητὰ κινῆται, περιτταὶ μετὰ τῶν αἰσϑητῶν αἱ αἰσϑήσεις" 
854i γὰρ τὸ τῇ σαρκίνῃ περιβολῇ τὴν gvow ἡμῶν περιείργε- 


Hic dictis quidam ex iis, qui. in concilio erant, amicissimi Pa- 
lamae et consentienteg cum eo et socii, insurrarupt ad aurem Grego- 
rac, ne illuderet neve adco irrideret cpiscopum capillis canescenti- 
bus. aliquantulum igitur Gregoras desinens ct dicto audiens .oratio- 
nem denuo suscepit. sunt quidem, inquit, linguae mutationes animi 
multationum signa: et literae inutationum linguae, quae quidem cum 
natura sit inarticulata , articulata est compositione, auxilio nominum 
et verborum ab hominibus posteris inventorum. prima enim quoniam 
natura simplicia sunt, etiam priora traciatis et compositis veritatis 
censuit esse ratio. priores igitur linguae significantibus nominibus 
verbisque sunt animi mutationes sive cogitala, insita enim sunt cogi- 
tata et ex innato fonte manant: illa autem postera et adscita! quibus 
non opus esset hominibus, si facultas suppeteret demonstrandi sibi in- 
vicem animi motiones. necesse est enim, ait Dionysius magnus, scire 
secundum id quod verum cst, nos literis ct syllabis et verbis et scri- 
pturis uti propter animadversiones, cum ubi animus noster. intelligendi 
viribus ad ea quae intelligi possunt movctur, cum animadversis relin- . 
guantur animadversiones. cum enim carne circumdata natura mosirs 
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σϑαι, φανερωϑῆναι μὴ δυναμένων, ἀναγκαίως" ἔφη Γρηγό- 
ριος ᾿χαϑάπερ σημείοις τοῖς πράγμασι τὰς ποιὼς τῶν 0Ov0— 
μάτων ϑέσεις ἐπιβάλλοντες, δι’ ἐκείνων τὰς τοῦ νοῦ κινήσεις 
ἀλλήλοις δημοσιεύομεν. καὶ τούτου χάριν τῷ μέν τινι τῶν 
δόγτων ὄνομα οὐρανὸν ἐθέμεθα, ἑτέρῳ δὲ γὴν καὶ ἄλλῳ ἄλλο 
τι. καὶ τὸ πρός τι πῶς ἔχειν ἢ τὸ ἐνεργεῖν ἢ τὸ πάσχειν, 
ταῦτα πάντα ἰδιαζούσαις ἐπισημαινόμεϑα ταῖς φωναῖς, ὡς 
ἂν μὴ ὠκοινώνητός τε καὶ ἄγνωστος 9 τοῦ νοῦ κινησις ἐν 
ἡμῖν μένοι. εἰς γὰρ γένεσιν ὁ ϑεὸς παράγων τὸν ἄνϑρωπον 
Ἰθνοῦν παρέσχε καὶ αἰσϑησιν. ὧν ὃ μὲν τοῦς ταυτότητα O(- 
Qe» πρὸς τὰ ἐν χόσμῳ πράγματα φωνῆς οὐ δεῖται, ἀλλ᾽ ape 
C0» τὴν τουτῶν κέκτηται γνῶσιν. ὡς γὰρ ἔχουσι φύσεως 
ταῦτα', νοεῖ τὸν ἐφικτὸν γε τρόπον αὐτόϑεν" ἡ δὲ χρεία 
κοινωνεῖν τῶν πραγμάτων ἀλλήλοις τοὺς ἀνθρώπους βιαζο- 
Ἰδμένη, xsi τὰ τῆς ἀρεκεικῆς ψυχῆς ἐξαγγέλλειν ἀπόρρητα, με-- 
σίτῃ νοήσεως καὶ πραγμάτων διέγνωκε χρήσασϑαι τῇ αἰσϑη- 
9€4* αὕτη γὰρ τοῖς οἰκείοις ὀργάνοις τοὺς τῶν ἔξω πραγ- 
paio» τύπους ὠναλαμβάνουσα xai οἷον βιβλίῳ τῷ φαντα- 
στικῷ τῆς ψυχῆς καταγράφουσα, εἰκόνας φησὶν ἀντὲ πρωτο- 
ἐρτύπων, αὐτοϑε ταύτας ἐγκαϑιδύνει, σύμφωνα τοῖς νοήμασε 
τὰ πράγματα σπεύδουσα δρᾶν. διὸ καὶ φωνῆς ἐδεήϑη δυναν 86 
μένης ἐξομοιούσθωι μὲν τοῖς νοήμασιν ἐφαρμόζεσϑαι δὲ τοῖς 
πράγμασι. τοῦτο δ᾽ οὐκ ἄλλως ῥᾷδιον Leg γίνεται λογιχῷ, 
πλὴν δε ἐνάρϑρου φωνῆς, ὑπὸ συνϑήκης ἀνδρῶν εὐφυῶν 


cirfameludatur, ita ut non possimus nos declarare, necessario, ait 
Gregorius, tanquam signis rebus qualescunque nominum compositiones 
imponrmus hisque animi moltiones nobiscum invicem communicamus, 
quamobrem alii rei nomen impenimus- coeli, alii nomen terrae, aliis 
sli, et ad aliquid referri sive agere sive pati, haec omnia propriis 
significamus vocibus, ne incommunis et incomperta animi motio inter 
nos sit. cum enim creatum hominem adduceret, rationem ei tribuit 
et animadversionem, quarum ratio eendem conditionem retinens cum 
rebus, quae in mundo sunt, lingua non eget, sed ipsam harum cogni- 
tionem sibi comparat, ut enim quaeque est harum natura, cognoscit 
quod intelligi potest natura sua ex re ipsa, usus autem, qui homines 
cogebat ut res secum invicem communicarent et animi cupientis ar. 
cama enunciarent uti statuit. animadversione, quae cognitionem rebus 
componeret. haec enim aptis instrumentis rerum externarum formas 
recipiens εἰ tanquam in libro ficto animi inscribens simulacra, ait, pro 
exemplaribus ibi haec deponit, opcram dans, ut congruas cum cogi- 
fatis res reddat, quamobrem eiiam voce indiguit, quae formari poascé 
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924 Tovro» Ó' οὕτω λεγομένων τινὲς τῶν τῆς γερουσίας 
μάλιστα φίλων τῷ Παλαμᾷ καὶ ὑμοδόξων ὅμοῦ xai συναγω- 
γιστῶν ὑπεψιϑύρισαν πρὸς οὖς τῷ Γρηγορᾷ μὴ σκωπτειν 
μηδ᾽ ἐς τοσοῦτον εἰρωνεύεσϑαι πρὸς ἀνόρα ἐπίσχοπον xai 
πολιὸν τὴν τρίχα. κατὰ μικρὸν οὖν ὁ Γρηγορὰᾶς ἐπισχωὼνδ 
καὶ ὠχούσας ἀνελάμβανεν αὖϑις τὸν λύγον. καὶ δὴ “ἔστι 
μὲν οὐν" φησὶν “τὰ ἐν τῇ φωνῇ τῶν ἐν τῇ ψυχῇ παϑημάτων 
σύμβολα, καὶ τὰ γραφόμενα τῶν ἐν τῇ φωνῇ, ἥτις δὴ γατὰ 
φύσιν ἄναρϑρος οὖσα ἔναρϑρος γίγνεται ϑέσει, δι’ ὀγομάτων 
vé καὶ δημάτων ὀψιγόνοις παρευρημένων ἀνθρώποις. τὰ γὰρ 1 
πρῶτα κατὰ φύσιν, ἅτε ὄντα ἁπλῶ, καὶ ngüzgga. δήπου τῶν 
κατ᾽ ἐπιτήδευσιν καὶ συνθέτων 0 τῆς ἀληϑείας δεδιχαίωχεν 
εἶναι λόγος. πρότερα aga τῶν ὃν τῇ φωνῇ σημαντικῶν 0y0- 
μάτων ὅμοῦ καὶ δημάτων τὰ ἐν τῇ ψυχῇ παϑήματα εὐτουν» 
γοήματα. ἔμφυτα γὰρ νοήματα χαξ αὐτοχϑύνου πηγῆς ὠποροῦ 
δέοντα, ἐκεῖνα δ᾽ ὑστερογενὴ καὶ ἐπίκτητα. ὧν ovx ἂν ὠν- 
ϑρώποις ἐδέησεν, εἰ δύναμις ἐνὴν προφαίνειν ἀλλήλοις τὰ 
τῆς διανοίας κινήματα. “δέον γὰρ" ὃ μέγας φηαὶν Διονύσιο; 
“εἰδέναι κατὰ τὸν ὀρϑὸν λόγον ὅτι στοιχείοις καὶ συλλαβαῖς 
καὶ λέξεσι καὶ γραφαῖς καὶ λόγοις χγρώμεϑα. διὰ τὰς αἰσϑη- ἢ 
σεις, ὡς ὅταν ἡμῶν ἡ ψυχὴ ταῖς νοεραῖς ἐνεργείαις ἐπὶ τὰ 

f.138r. νοητὰ κιγῆται, περιτταὶ μετὰ τῶν αἰσϑητῶν αἱ αἰσϑησεις." 
58 διὰ γὰρ τὸ τῇ σαρκίνῃ περιβολὴ τὴν φύσιν ἡμῶν περιείργεν 





Hic dictis quidam ex iis, qui in concilio erant, amicissimi Ps- 
lamae et consentientes cum eo et socii, insurrarunt ad aurem 6rego- 
rac, ne illuderet neve adeo irrideret episcopum capillis camescenli- 
bus. aliquantulum igitur Gregoras desinens ct dicto audiens .oratio- 
nem denuo suscepit. sunt quidem, inquit, linguae mutationes anim! 
mulationum signa: et literae mutationum linguae, quae quidem cum? 
natura sit inarticulata , articulata est compositione, auxilio nominum 
et verborum ab hominibus posteris inventorum. prima enim quonian 
natura simplicia sunt, etiam priora traclatis et-compositis veritalis 
censuit esse ratio. priores igitur linguae significantibus nominibus 
verbisque sunt animi mutationes sive cogitata, insita enim sunt cogi- 
tata et ex innato fonte manant: illa autem postera et adscita! quibui 
non opus esset hominibus, si facultas suppeteret demonstrandi sibi in- 
vicem animi motiones. necesse est enim, ait Dionysius magnus, scitt 
secundum id quod verum est, nos literis ct syllabis et verbis εἰ sxctt- 
pturis uti propter animadversiones, cum ubi animus noster intellige? 
viribus ad ea quae intelligi possunt movetur, cum animadversis reln. 
quantur animadversiones. cum enim carne circumdata natura nodi 
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σϑαι, φανερωϑῆναι μὴ δυναμένων, ἀναγκαίως" ἔφη T'oyyo- 
ριος “χαϑάπερ σημείοις τοῖς πράγμασι τὰς ποιὰς τῶν ὄγο-- 
μάτων ϑέσεις ἐπιβάλλοντες, δι᾽ ἐκείνων τὰς τοῦ νοῦ κινήσεις 
ἀλλήλοις δημοσιεύομεν. καὶ τούτου χάριν τῷ μέν τινι τῶν 
δόντων ὄγομᾳ οὐρανὸν ἐθέμεθα, ἑτέρῳ δὲ γὴν καὶ ἄλλῳ ἀλλο 
τι. καὶ τὸ πρός τι πὼς ἔχειν ἢ τὸ ἐνεργεῖν ἢ τὸ πάσχειν, 
ταῦτα πάντα ἰδιαζούσαις ἐπισημαινόμεϑα ταῖς φωναῖς, ὡς 
ἂν μὴ ἀκοινώνητός τὲ καὶ ἄγνωστος 7? τοῦ νοῦ κίνησις ἐν 
ἡμῖν μένοι. εἰς γὰρ γένεσιν ὃ ϑεὸς παράγων τὸν avOgconor 
100)» παρέσχε καὶ αἰσϑησιν. ὧν ὃ μὲν νοῦς ταυτύότητα σως- 
ζων πρὸς τὰ ἐν κόσμῳ πράγματα φωνῆς οὐ δεῖται, ἀλλ’ ἀμε- 
σον τὴν τούτων κέκτηται γνῶσιν. ὡς γὰρ ὄχουσι φύσεως 
ταῦτα', νοεῖ τὸν ἐφικτὸν γε τρόπον αὐτῦϑεν. ἡ δὲ χρεία 
χοινωνεῖν τῶν πραγμάτων ἀλλήλοις τοὺς ἀνθρώπονς βιαζο- 
15usvg, καὶ τὰ τῆς ἀρεκετικῆς ψυχῆς ἐξαγγέλλειν ἀπόρρητα, ut- 
σίτῃ venotcog καὶ πραγμάτων ὁιέγνωκε χρήσασϑαι τῇ αἰσϑὴη- 
σει" αὕτη γὰρ τοῖς οἰκείοις ὀργώνοις τοὺς τῶν ἔξω πραγ- 
μάτων τύπους ἀναλαμβάνουσα xai οἷον βιβλίῳ τῷ φαντα- 
στιχῷ τῆς ψυχῆς χαταγράφουσα, εἰκόνας φησὲν ἀντὲ πρωτοτ 
forno», αὐτοϑὲ ταύτας ἐγκαϑιδύύει, gu gera τοῖς »onuagt 
τὰ πράγματα σπεύδουσα δρᾶν. διὸ καὶ φωνῆς ἐδεήϑη δυναν 26 
μένης ἐξομοιούσθϑαι μὲν τοῖς νοήμασιν ἐφαρμόζεσθϑαι δὲ τοῖς 
πράγμασι. τοῦτο δ᾽ οὐκ ἄλλως QgUto» Lwqp yivezar λογικῷ, 
πλὴν δι’ ἐνάρϑρου φωνῆς, ὑπὸ συνθήκης ἀνδρῶν εὐφυῶν 


cireumeludatur, íta ut mon possimus nos declarare, necessarío, ait 
Gregorius, tanquam signis rebus qualescunque nominum compositiones 
imponimus hisque animi motiones nobiscum invicem commurnicamua, 
quamobrem alii rei nomen imponimus: coeli, alii nomen terrae, aliis 
alia, et ad aliquid referri sive agere sive pati, haec omnia propriis 
significamus vocibus, ne incommunis et incomperta animi motio inter 
n0s sit. cum enim creatum hominem adduceret, rationem ei tribuit 
et animadversionem, quarum ratio eendem conditionem retinens cum 
rebus, quae in mundo sunt, lingua non eget, sed ipsam harum cogni- 
tionem sibi comparat, ut enim quaeque est harum natura, cognoscit 
quod intelligi potest natura sua ex re ipsa, usus autem, qui homines 
cogebat ut res secum invicem communicarent et animi cupientis ar- 
cana enunciarent uli statuit animadversione , quae cognilionem rebus 
componeret. haec enim aptis instrumentis rerum externarum formas 
recipiens et tanquam in libro ficto animi inscribens simulacra, ait, pro 
exemplaribus ibi haec depouit, operam dans, ut congruas cum cogi- 
fas res reddal, quamobrem etiam voce indiguit, quae formari poascá 
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p^ κήριον αὐταν, ϑεὸν, δίκαιον, ἰσχυρόν, μακρόϑυμον, din. 


o4 c 9 m, ἐλεήμονα, καὶ τὰ παραπλύσια, πολνωνώμως ἢ τὸ γε 
δ΄ 7. ἀηῳρεβέστερον εἰπεῖν ἑτερωγύμως, κατονομάζομεν. τὰ δὲ τοι- 


2 ^s? 
3$ πρρδεδειχαμεν. καὶ ὃ μέγας ἀλλαχῇ φησὶν ᾿ϑανάσιος ὅτι ὃ 


,αὖτα ὀνόματα ϑέσει πάντως εἰσὶ καὶ οὐ φύσει, ὡς ἡμεῖς 


[. 139t. σχὲ τὸ ϑεὸν εἶναι δούτεράν ἐστε τῆς φύσεως. καὶ ὃ μέγας 


ὧν ϑεολογίᾳ Γρηγόριος 0r; οὐ φύσις ϑεῷ 7 ἁπλότῃς" τὸ 


, μὲν γὰρ τὴν ϑεατεκὴν αὐτοῦ παρίστησι δύναμιν, τὸ δὲ τὸ μὴ. 


εἶναι σύνϑετον. καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν οὐδὲν τῶν ὀνομάτων ἐστὶν 
ὃ μὴ δΔουτερὸν ἐστε τῆς ϑείας φύσεως. περιγεγραμμένος yag 10 
τος ὅρος συσίας͵ μωρὲ φύσεως γίνεται τῦὔνομα, ἡ δ᾽ ἀπερίγρα- 
πτος ἐκείνῃ φύσις περιγραφαῖς ὀνομάτων δουλεύειν οὐ δὺ- 


δῶ ναδοι, καὶ ἐν ἑτέρῳ δ᾽ ὃ ϑεῖος Νυσσαέων Γρηγόριος περὲ 


τῶν αὐτῶν ὀνομάτων οὕτω φησίν. “εἰ προὐφέστηχε τῶν 
ἐνεργοιῶν ἡ αὐσία, γοοῦμεν δὲ τὰς ἐνεργείας δι’ ὧν αἰσϑα- 15 
ψόμεϑα, ῥήμασι δὲ ὅπως ἂν ἢ δυνατὸν ἐξαγγέλλομεν, τίς ἔτι 
κατολείποται φύβος νεώτερα τῶν πραγμάτων τὰ ὀνόματα λέ- 
yer»; δὶ γὰρ μὴ πρότερον ἑρμηνεύομέν τι τῶν περὲ ϑεοῦ λε-- 
γομένων πρὶν à» νοήσωμον, νοῶμεν dà δι' ὧν ἐχ τῶν ἔνερ- 
γειρὸν διδασκύμεϑᾳ, προὐφέστῃκε δὲ τῆς ἐνεργείας ἡ δύκα-- 9b 
pig, ἢ δὲ δύναμις ἐξήρτητωι τοῦ ϑείου ϑελήματος, τὸ δὲ 
βούλημα ἐν τῇ ἐξουσίᾳ ' τῆς ϑείας ἀπόκειται φύσεως, ὧρ᾽ οὐ 
. . 4 . 

! . 2 
vino cogitationem. quamobrem dominum eum, deum, iustum, potesta. 
tem, clementem, veruni, misericordem, taliaque multis, sive, id 
accuratius dicitur, aliis nominibus vocamus. alia autem non 
omnino compositione ncque vero natura sunt facta: quod supra 8 80. 
bis demonstratum est. οἱ alibi Athanasius magnus ait, τὸ deum esa& 
secundum est a natura. et magnus in rebus divinis quaerendis ,Gre.- 
gorius: simplicitas deo non est natura ; alterum enim im eo s t a 
vim videndi, altera non esse (unum) compositum. atque, uno v ] 
nulium nomen est quod non secundum: sit ἃ natura diving, . 
scriptus enim quodammodo finis essentiae et naturae est nomtn, 
autem non circumqcripta natura circumseriptionibus nominum - 
non potest. et alio loco divinus Gregorius Nyssaeus de iisdem | 
minibus haec dicit. si prior efficientiis erat essentia, efficientiis- 
tem eas intelligimus, quas animadverlimus, has aatem, quatenul.Jictf, 
verbis enunciamus, qui iam relinquitur timor, cur non posterió 
bus nomina dicamus? etenim si non antes explicgimüs quid 
eorum, quae de dco dicuntur, quam intelligamus, ex ifs 8 ! 
lgimus, quae ex efücientiis cognoscimus, efficicntia autem-priot.- 
vie, vis autem pendet ex voluntate divina, voluntas. eujgm iu, " 
tte divinae posita cst naturae, nonne aperte cognoscimub acced 
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σαφῶς διδασκόμεϑα ὅτι ἐπιγίνονται τοῖς. πράχμασίν ai σημαν- 
τικαὶ τῶν ὀνομάτων προσηγορίαι, καὶ ᾿ὥσπερ σκιαὲ τῶν πραγ- 
μάτων εἰσὶν αὲ φωναί , πρὸς τας ꝓvijosic τῶν ὑφεστώτων 
σχηματιζόμεναι; καὶ ὅτι ταῦτα οὕτως ὄχες, πείϑει σαφῶς 

δῇ ϑεία γραφὴ διὰ τοῦ μεγάλον 4aflid τοῦ xaJanso διὰ τι- 
γῶν ἰδίων προσφυῶν ὀνομάτων τῶν £x: τῆς δνεργείας αὐτοὺ 
»οηϑένεων τὴν ϑείαν φύσιν ἀνακαλοῦντός - “᾿δίκτίρ μων" γάρ 
φῆσε “χαὶ ἐλεήμων ὃ xipraç, μαχνῤόϑυμος καὶ πολυέλεος". 
ταῦτα τοίνυν τί λέγουσιν, ἐνεργείας. ἔχειν τὴν σημασίαν 5 

10 φύσεως; οὐχ ἂν τις ἀλλο παρὰ τὴν ἐνέργειαν εἴποι. πότε 
τοίνυν ἐνεργήσας τοὺς οἰχτιρμσὰς' ὁ ϑεὸς καὶ τὸν ἔλεον, ἔσχεν 
ἐκ τῆς ἐνεργείας τὸ 0»oua; ὦρᾳ πρὸ τῆς ἀνθρωπίνης ζωῆς; 
καὶ τις ἦν ὃ τοῦ ἐλέους δεόμενος; ἀλλὰ μετὰ τὴν ἁμαρτίαν 
πάντως. ἢ » ἁμαρτία Μετὰ τὸν ἄνγϑρωπον: οὐκοῦν μετὰ 

is τὸν ἄνϑρωπον καὶ ἢ τοῦ ἐλεεῖν ἐνέργεια καὶ τὸ τοῦ ἐλέου 
—R 6 9dc . διὰ yàg τοῦτο καὶ ὅμαίγυμα γίνεται καὶ μεϑ-- 88 
αρμόζεται tha" τοῦς τῆς. ἄνϑρωπίνης βουλήσεως κανόνας 
χαὶ γόμσῃς. καὶ οὐκ ἐφ᾽ ἑνὸς dM ἐπὶ πλείστων v6 καὶ δια- " 
φύρων ὐἠοχειμένων ἕκαστον ἕν ἂν λέγεται ὄ 00a, τὸ πλεῖστον 

20 εἰπεῖν. οἷον ἐπὶ ὀπυδείγματος, περὶ βουλήσεως εὕροι τις ἂν 
τούρομα ἡοφϑὲ μὲν bu τῆς ἀχείστου φύσεως τοῦ υἱοῦ λαμβα- t. 139 v. 
»Ou&yDy, nori VUE τῶν χτισμάτων παρὰ τῶν ἁγίων, ὡς ó 


μέγας. ᾿᾿ϑανάσιορ, κατὰ ' dquariy γράφων φησὶν ὡς οἱ dos- 
“ M N 9i D * 


pilcántes nominum appellationes ἢ εἰ tanquam umbrae re- 
iit ft ,VQces" ad motiones suppositorum formatae. et haec ita se 
habere nobis persuadet aperte divina scriptura per magnum Davidem, 
qui quiljusdam propriis ct insitis nominibus ex efficientia eius intel- 
helis djyinam nataram 'vocat. misericors enim, ait, et miserens est 
dominug : clemens et miserationis plenus. haec igitur, quid dicunt, ef. 
licientige obtinere significationem aut neturae? nemo, puto , aliud 
quidquam quam effcientiam dicet. quando igitur efficiens misericor- 
diam et miserationem accepit sb efficientia nomen? . num ante ho- 
minum vitam? sed quis tum miseratione indigebat? immo omnino 
post peccatum commissum. peccatum autem est post hominem crea. 
tum: igitur post hominem creatum eliam miserandi effücientia orta est 
et miserationis nomen. viden'? propterea enim et eadem nomina 
fiunt et accommodantur secundum hominum voluntatis regulas et le- 
ges: neque jn uno sed in plurimis et diversis, quae supposita sunt, 
quodque nomen, quamquam unum est, tamen dicitur plurimum signi- 
ficare, ut exempli gratia, de voluntate reperias nomen interdum in 
Datura increata filii usurpatum , interdum autem in creatis a sanctis, 
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θεῖς οὐ ϑέλουσι λόγον xai βουλὴν ζῶσαν εἶναι τὸν υἱόν, 
περὶ δὲ τὸν ϑεὸν βούλησιν καὶ φρόνησιν καὶ σοφίαν cc ἕξιν 
συμβαίνουσαν xai ἀποσυμβαίνουσαν. καὶ ὅμοίως ᾿Ιωάννης ὃ 
ἐκ Δαμάσκου βούλησιν καὶ σοφίαν καὶ δύναμιν τὸν υἱὸν &- 
vaL λέγει τοῦ πατρός" οὐ χρὴ γὰρ λέγειν éni ϑεοῦ ποιότητα," 
ἵνα μὴ σύνϑετον αὐτὸν ποιήσωμεν ἐξ οὐσίας καὶ ποιότητος. 
καὶ πρός γε ὃ Νυσσαέων Γρηγόριος ὄντως σοφίαν καὶ βου- 
Ag» οὐδὲν ἕτερον εἶναι λέγει πλὴν τῆς τοῦ παντὸς προεπινοου- 
μένης σοφίας, ἐν ἦ rà ndvra ἐγένετο καὶ διεκοσμήϑη" Χρι- 
84 σιτὺς γὰρ ϑεοῦ δυγαμις καὶ ϑεοῦ σοφία. καὶ τοῦτο μὲν περὶ 10 
. τοῦ ταὐτὸν εἶναι κατὰ τὸ σημαινόμενον οὐσίαν δύναμιν xai 
βούλησιν καὶ σοφίαν. ἐν ἄλλοις δ' εὑρίσκεται λέγων ὁ ϑεῖος 
Μάξιμος ὡς ἢ ϑέλησις καὶ 7 βούλησις οὐκ ἐστὲ ταὐτὸν 
τῇ οὐσίᾳ τοῦ ϑεοῦ. “ἡ μὲν γὰρ ϑέλησις καὶ ἄρχεται καὶ 
παύεται, ἡ δὲ οὐσία οὔτε ἄρχεται οὔτε παίεταε. τὸ δ᾽ 15 
ἀρχόμενον καὶ παυύμενον τῷ μήτε ἀρχομένῳ μήτε πανο- 
μένῳ τὸ αὐτὸ εἶναι οὐ δύναται. εἰ γὰρ ταὐτὸν ἣν τῇ οὐ- 
4 σίᾳ τοῦ ϑεοῦ 7 βούλησις, ἐχρὴν μιᾶς οὔσης τῆς οὐσίας 
μίαν εἶναι καὶ τὴν ϑέλησιν. ἀλλ᾽ ἡ 'γραφὴ πάντα φησίν, ὅσα 
ἠθέλησεν, ἐποίησε. πολλὰ οὖν ἠϑέλησε καὶ οὐχ Ey". καὶ 20 
ὁμοίως ὃ ϑεῖος Κύριλλος “ἡ ἐνός" φησι “τῶν ανομασμέγων, πα- 
τρὸς λέγω καὶ υἱοῦ καὶ ἁγίου πνεύματος, δημιουργικὴ ϑέλη- 
σις, ἐφ᾽ ὅτῳ περ ἂν λέγοιτο γενέσϑαι τυχόν, ἐνέργημα μὲν 


ut Athanasius magnus contra Arianos scribens dicit: impii non statqunt 
flium esse rationem. et voluntatem vivam, sed in deo voluntatom οἱ cógi- 
tationem et sapientiam tanquam habitum convenientem et discedentem. et 
simili ratione Ioannes Damascenus voluntatem et sapientiam et vim filium 
esse dicit patris. non enim possumus praedicare de deo qualitatem , ne 
compositum eum fingamus ex essentia et qualitate. et praeterea Gre- 
gorius Nyssaeus dicit: re vera sapientiam et voluntatem nihil esse 
quam sapientiam, univereum praemeditatam , in qua universa facta 
sint et adornata. Christus enim dei est vis et dei sapientia. stique 
hoc quidcm suffüciat de co, quod idem est ex significatione essentia, 
vis et voluntas et sapientia. ex aliis reperimus dicentem Maximum 
divinum: consilium et voluntas non sunt idem atque essentia dci; 
voluntas enim et incipit et desinit, essentia autem ngque incipit ne- 
que desinit, quod autem incipit et desinit, cum co, quod neque inci- 
pit neque desinit, idem esse non potest. etenim si idem esset cum 
essentia dei voluntas, oporteret cum una sit essentia, unam esse ctiam 
voluntatem. sed scriptura, omnia, inquit, quaecunque voluit, cres- 
vit. multa igitur voluit, neque vero unum. et simili retione Cyrillus 
divinus, voluntas, inquit, unius nominatorum, patris dico et filii εἰ 
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αὐτοῦ ἐστί" πλὴν διὰ πάσης ἔρχεται τῆς ϑεύτήζος, καὶ τῆς 
ὑπὲρ τὴν κτίσιν οὐσίας ἐστὶν ἀποτέλεσμα" δρᾷς πῶς ἡ τῶν 88 
ὀνομάτων καὶ ῥημάτων γνῶσις ἐπὶστημονικήν àv ὧν λόγοι xai 
ἀποφαντικὰ δόγματα πάντα "πρὸς γένεσιν & ἔρχονται, μεγάλης 
5 δεῖται τῆς περιγοίας καὶ ἐξετάσεως; ὁμώνυμα γάρ don τὰ 
10lÀa, καὶ διὰ τοῦτο πάντες οἱ τῶν αἱρετικῶν ϑίασοι, τοῦ- - 
τοις ἐγχκαλυπτόμενγοι, τοξεύουσι κατ᾽ ἀλλοτ' ἄλλους καιροὺς 
ἀφανῶς τὴν εὐσέβειαν dc ἐκ λύχμης" ᾧ δὴ xai λέγων καὶ 
γράφων καὶ αὐτὸς χέχρησαι τολμήματι παντάπασι κατὰ τῶν 

ἰθϑείων δογμάτων μάλιστα πάντων ἐκείνων, καὶ οὔτε τὴν τὼ 
πάντα βόσκουσαν ἡλίου φλύγα μάρτυρα τῆς πογηρίας ὄχων 
αἰσχύνῃ, οὔτε μὴν τὸν τοῦ ἡλίου δημιουργὸν οὔτ᾽ ἀνθρώπων 

οἰδέγα. 
Καὶ ἵνα σε xpi τὴν τῆς ἐνεργείας διδάξω φωνὴν ov-94 

Ἰό σαν μᾶλλον τῶν ὁμωνύμων αὐτῆν, καὶ λαμβανομένην καὶ f. 140 τ. 
ἐπ᾽ ἄλλων μὲν ἀλλὰ κὠπὶ τῆς ϑείας ἐχείνγης καὶ μακαρίας 
οὐσίας καὶ φύσεως, ὅταν ἀπροσδιορίστως λέγηται, τοῦ ϑείου 
πρῶτον ἄκουε Ἰαξίμου. “ἡ αὐτοῦπεραγαϑότης νοῦς οὖσα - 
καὶ ὅλη ἐνέργεια εἰς ἑαυτὴν ἐστραμμένη ἐνέργειά ἐστιν, οὐ 

20 δυνάμει πρότερον οὖσα ἀφροσύνη, εἶτα νοῦς ἐνεργείᾳ γενο- 
μένη * ὅϑεν xai νοῦς ἐστὶ μόνος καϑαρός, οὐκ ἐπίχτητον 
ἔχων τὸ φρονεῖν, ἀλλὰ nap ἑαυτοῦ πάντως νοεῖ. εἰ γὰρ 5 
μὲν οὐσία αὐτοῦ ἄλλη ἐστίν, ἃ δὲ νοεῖ ἕτερα αὐτοῦ ἐστίν, 


spiritus sancti, creans apud quemcunque esse dicitur, factum eius est, 
sed per totam divinitatem est fusa et essentiae, quae est ante crea- 
tionem, est perfectio. vides, nominum et verborum cognitionem phi. 
losopbicam, a quibus notiones et dogmata constituta omnia oriuntur, 
magnam requirere prudentiam et quaestionem: ciusdem enim nominis 
sunt plerumque. et propterea omnes haereticorum coetus, his invo. 
luti, petunt diversis temporibus obscure pietatem tanquam ex insidiis, 
qua et ipse usus es audacia et dicendo et scribendo omnino maxime 
contra dogmata divina omnia illa, ac neque pascentem omnia solis 
ignem, quem testem habes pravitatis tuae, vereris, neque solis crea- 
torem neque hominum quenquam. 


Et ut te ctiam efficientiae edoceam vocem esse magis eorun- 
dem nominum ipsam, et usurpari ct in aliis quidem scd et in divina 
illa οἱ beata essentia et natura, cum indiscrete dicatur, primum divi- 
num audias Maximum: maxima bonitas, quae mens est, et omnis ef- 
ficientia, in se conversa, eflicientia cst, cum non secundum potentiam 
antea sit amentia, postea mens secundum efficientiam fit, itaque etiam 
mens est sola pura, non adscita usa cogitatione , sed per se ipsam 
omnino injclligii. cicnim si csscntia cius diversa est, quae autem 
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dyssec Jodie ἢ οὐσία ᾿αὐτοῦ . & τι δὲ ἔχει, παο᾽ ξαυτοῦ 
ἔχει, οὐ παρ᾽ ἄλλον. εἶ δὲ παρ᾽ ξαυτοῦ καὶ ἐξ ξαυτοῦ νοεῖ, 
αὐεός ἐστι» ἃ νοεῖ, - ὁὐχοῦν νοῦς ὦ» ὕντως νοεῖ τὰ ὄντα ὡς 
Oy". ὁρᾷς φῶς ἐνέργειαν καὶ νσῦν καὶ νοεῖν καὶ φρονεῖν, εἴ- 
rou⸗ νόησιν. καὶ φρόνησιν, ταὐτὸν τῇ οὐσίᾳ δείκνυσιν ὃ ϑεῖος 5 


S6 υἱτοὶ διδάσκαλος ; ἀἄχουε δὲ λοιπὸν xai ἑτέραν τοῦ αὐτοῦ 


δῆσιν ὁμοΐωξ ἔχουσαν. “οὐδὲν τῶν ὄντων τὸ σύνολον αὐτὸ 
xaÜ' αὐτὸ ἀπλὴ τις οὐσία ἢ νόησις ἐστίν, ἵνα καὶ μονὰς ἢ 
ἀδιαίρεῖος. τὸν δὸ ϑεὸν εἶτε οὐσίαν εἴποιμεν, οὐκ ἔχει qu- 
σικῶς συνεπινοουμένην τὴν τοῦ νοεῖσϑαι δύναμιν, ἵνα μὴ ἦι 
σύϑεϊος " sire νύησῖν, οὐκ ἔχει φυσικῶς δεχτικὴν τῆς νοή- 
OStg ὑπυκειμένην ᾿οὐσέαν. ἀλλ᾽ αὐτὸ κατ᾽ οὐσίαν νοησίς ἐστιν 


ε , «.GC€ ν᾿ 4 ⸗ * 2 * * ⸗ 
Ὁ 9€60;, καὶ ὁλοῦ γνυησις καὶ μόγον, καὶ αὐτὸ κατὰ τὴν vOnGy 


οὐσία, xoi ὅλος οὐσία xai μύγον, xai ὑπὲρ οὐσίαν ὅλος, καὶ ὑπὲρ 
γύησιν ὅλος, διότι μονὰς ἀδιαίρετος καὶ ἀμερῆς καὶ ἁπλῇ." καὶ 15 
εἰλλαχοῦ “μονὰς yup" φησιν “ἡ ϑεύτης, καὶ οὐ δυάς, καὶ vois, 
αἰλλ' οὐ πλῆϑος,, ὡς ἄναρχγος ἀσώματος τε xai ἀστασίαστος. 
καὶ πάλιν “ἐκεῖνο γὰρ φύσεξ μονώτατον τέλειον, τὸ ἀσύνϑε- 
τὸν καὶ ἀσκέδαστον καὶ φεῦγον ἐπ’ ἴσης τὸ τε καϑ᾽ vnoora- 
σιν μοναδικὸν καὶ τὸ καϑ' ὕλην δυϊκὸν xai τὸ κατ᾽ οὐσίαν 20 


86 πληθϑυντικόν." δρᾷς πῶς 10 πληϑυντικὴν νοεῖσϑαε τὴν τῆς 


τριάδος ἐνταῦϑα ᾿φωνήν, παντάπασιν ὃ ϑεῖος οὗτος dnayo- 
ρεύει διδάσκαλος ; μονὰς γάρ φησιν. ἡ τριὰς καὶ od πλῆϑος, 


- 


intelligit, ab ea diversa sunt, amens sit necesse €st essentia eius. δἰ 
quid autem habet, ἃ se ipsa habet, non ab alio. si a se ipsa, etiam 
per se ipsam intelligit. ipsa autem est ea, quae intelligit; igitur cum 
fhens sit, re vera intelligit ea, quae ita sunt comparata, ut ea ipsa. 
vides efficientiam et mentem et rationem ihtelligendi e$ cogitandi sive 
imtelligentiam et cogitationem idem esse cum essentia demonstrati ἃ 
divino illo magistro? accipe autem: porró etiam alterum eiusdem 
dictum eodem modo comparatum : nulle res omnino per se ípsa est 
simplex essentia aut intelligentia, ut ctiam mones sit. indivídda. deum 
autem sive. essentiam dicimus, non habet simul intelligendi. vitn , nisi 
forte compositus est, sive intelligentiam , non habet a natora reci- 
pientem intelligentiae suppositam essentiam. sed propter essentiim 
deus est intelligentia, et totus est intelligentia εἴ sólum ,-et psopter 
intelligentiam essentia, et totus est essentia et solum, et propter. Ἐ8- 
sentiam totus et propter intelligentiam totus, quapropter mépisePest 
individua et indivisa et simplex. et alibi, monas enim, inquit, *divint. 
tas est, neque vero dyas et tries, sed non multitudo, initii est- expers 
et incorporea ct constans: et rursus. illud cnim natura est miximt 
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αὐτοῦ ἐστί" πλὴν διὰ πάσης ἔρχεται τῆς ϑεύτητος,. xai τῆς 
ὑπὲρ τὴν χτίσιν οὐσίας ἐστὶν ἀποτέλεσμα", δρᾷς πῶς ἡ τῶν 88 
ὀνομάτων καὶ ῥημάτων γνῶσις ἐπὶστημονικῆ, δι᾿ ὧν λόγοι καὶ 
ὠποφαντιχὰ δόγματα πάντα 'πρὸς γένεσιν ἔρχονται, μεγάλης 
"δεῖται τῆς περινοίας καὶ ἐξετάσεως; ὁμώνυμα γάρ don τὰ 
πολλά, καὶ διὰ τοῦτο πάντες οἱ τῶν αἱρετικῶν ϑίασοι, τοὐ- - 
τοις ἐγχαλυπτόμενοι, τοξεύουσι κατ᾽ ἄλλοτ᾽ ἄλλους χαιροὺς 
ἀφανῶς τὴν εὐσέβειαν ὡς dx λύχμης" ᾧ δὴ καὶ λέγων καὶ 
γράφων καὶ αὐτὸς κέχρησαι τολμήματε παντάπασι κατὰ τῶν 
l0 3st» δογμάτων μάλιστα πάντων ἐκείνων, καὶ ovts τὴν τὰ 
sara βόσκουσαν ἡλίου φλόγα μάρτυρα τῆς πονηρίας" ἔχων 
αἰσχυνῃ, οὔτε μὴν τὸν τοῦ ἡλίον δημιουργὸν οὔτ᾽ ἀνϑρώπων 
οὐἰδέγα. 
Καὶ ἵνα σε xai τὴν τῆς ἐνεργείας διδάξω φωνὴν οὗ- 84 
Doa» μᾶλλον τῶν ὁμωνύμων αὐτὴν, καὶ λαμβαγνομένην καὶ f. 140 τ. 
ἐπ᾿ ἄλλων μὲν ἀλλὰ xdni τῆς ϑείας ἐκείνης καὶ μακαρίας 
οὐσίας καὶ φύσεως, ὅταν ἀπροσδιορίστως λέγηται, τοῦ ϑείου 
πρῶτον ἄκουε Ἰαξίμου. "7 αὐτοὐπεραγαϑότης νοῦς οὖσα - 
καὶ ὅλη ἐνέργεια εἰς ξαυτὴν ἐστραμμένη ἐνέργειά ἐστιν, οὐ 
δ δυνάμεε πρότερον οὖσα ἀφροσύνη, tira νοῦς ἐνεργείᾳ γενο- 
μένη" ὅϑεν καὶ νοῦς ἐστὲ μόνος xaJagog, οὐχ ἐπίκτητον 
ἔχων τὸ φρονεῖν, ἀλλὰ παρ᾽ ἑαυτοῦ πάντως νοεῖ. εἰ ydg jj 
μὲν οὐσία αὐτοῦ ἄλλη ἐστίν, ἃ δὲ νοεῖ ἕτερα αὐτοῦ ἐστίν, 


spiritus sancti, creans apud quemcunque esse dicitur, factum eius est, 
sed per totam divinitatem est fusa et essentiae, quae est ante crea- 
tionem, est perfectio. vides, nominum: et verborum cognitionem phi- 
losophicam, a quibus notiones et dogmata constituta omnia oriuntur, 
magnam requirere prudentiam eti quaestionem: eiusdem enim nominis 
sunt plerumque. et propterca omnes haereticorum coetus, his invo. 
luti, petunt diversis temporibus obscure pietatem tanquam ex insidiis, 
qua et ipse nsus es audacia et dicendo et scribendo omnino maxime 
contra dogmata divina omnia illa, ac neque pascentem omnia solis 
ignem, quem testem habes pravitatis tuae, vereris, neque solis crea- 
torem neque hominum quenquam. 


Et ut te ctiam efficientiae edoceam vocem esse magis eorun- 
dem mominum ipsam, et usurpari ct in aliis quidem sed et in divina 
illa οἱ beata essentia et natura, cum indiscrete dicatur, primum divi- 
num audias Maximum: maxima bonitas, quae mens est, et omnis ef- 
ficientia, in se conversa, efhücientia cst, cum non secundum potentiam 
antes sit amentia, postea mens secundum efficientiam fit, itaque etiam 
mens est sola pura, non adscita usa cogitatione , sed per se ipsam 
ommino iniclligit. ctenim si csscntia cius diversa est, quae autem 
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πολλὰ xai τοῖς ϑείοις πατράσιν ἀχώλυτον ἔσχε τὸ OGUyX6- 
χωρηκχός. 

se Ἔχων ó' ἐγὼ xai ἕτερα πλεῖστα ngosveyxely σαφῆ xai 
ἀναμφιλέκτως δεικνύντα τῇ οὐσίᾳ ταὐτὸν εἶναι τὴν ϑείαν ὀἐνόρ-. 
γειαν καὶ ὕλην ἐνέργειαν καὶ αὐτοενέργειαν, παρίημι διὰ δ 
πλῆϑος, ἀρκεῖν ἡγούμενος ταῦτα τῇ παρούσῃ σχεδίῳ σχολῇ" 
εἰρήσεται δ᾽ οὖν ἴσως κἀν «τοῖς ἑξῆς, προϊόντος τοῦ περὶ 
τῆς τοιαύτης ἐνεργείας λόγον. νῦν δὲ δεικτέον ἐστὶ καὶ ὅπως 
μέτὰ προσδιορισμοῦ φασὶν οἱ ϑεῖοι πατέρες καὶ τὸν υἱὸν 
καὶ τὸ ἅγιον πνεῦμα ἐνέργειαν καὶ αὐτοενέργειαν᾽, ἑκάτερον 10 
προσηκόντως. καὶ περὲ μὲν τοῦ υἱοῦ ὁ ϑεῖος οὕτω φησὶν 
᾿Αϑανάσιος “οὐκ ἀμφίβολον ὅτι αὐτός ἐστιν ἢ τοῦ πατρὸς 
ζῶσα βουλὴ καὶ ἐνούσιος ἐνέργεια καὶ λόγος ἀληϑινός." περὶ 

8.9 δὲ τοῦ πνεύματος ὃ αὐτὸς οὕτω φησίν “ἑνὸς ὄντος τοῦ viov 
τοῦ ζῶντος λύγουζμίαν εἶναι δεῖ τελείαν καὶ πλήρη τὴν ἁγιαστι- 15 
xj» καὶ φωτιστικὴν ζωήν, οὖσαν ἐνέργειαν αὐτοῦ καὶ δωρεᾶν, 
ἥτις ἐκ πατρὸς λέγεται ἐκπορεύεσϑαι." ΚΚύριλλος δ᾽ ὁμοίως 
καὶ αὐτός “καὶ ὃ υἱός ἐστι" φησὶν “ἡ ζῶσα xai οὐσιώδης 
ἐνέφγεια καὶ δίναμις καὶ σοφία τοῦ πατρός. ἐνέργεια xai 
τοῦ υἱοῦ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον᾽᾽, ἐνέργεια λέγεται καὶ ἡ &xa- 20 
στῳ τῶν ὄντων ἐνοῦσα φυσικὴ duvapug, ὡς τὸ ϑερμαντικὸν 
TQ πυρὲ καὶ τὸ ψυκτικὸν τῇ χιόνι καὶ τὸ αἰσϑητικὸν τῷ 

φοζωῳ, καὶ τῷ ἐνεργοῦντι τὸ ἐνεργητικόν. λέγεται καὶ τὸ τῆς 


altioris cognitionis illius referre conamur, minime mirari debemus. 
haec enim plerumque etiam divinis patribus libera fuit licentia. 


Cum etiam alia plurima quae proferam mihi 'suppetant, aperta 
et quae ita ut refutari non possint , probent, cum essentia idem csse 
divinam efficientiam, ct universam efficientiam etiam ipsius eius effi- 
cientiam, propter multitudinem omitto, cum haec sufficere putem- huic 
colloquio extemporali. dicentur igitumefortasse etiam postea progre- 
diente de tali elficientia oratione. nunc autem demonstrandum est, 
quomodo adscita definitione divini patres et filium et spiritum sanctum 
vocent efficientiam et eorum ipsorum eíficientiam, utrumque accom- 
modate. atque de filio quidem Athanasius divinus ita dicit: non du- 
bium est, quin ille sit patris viva voluntas, et ad essentiam pertinens 
eíficientia , et ratio vera. de spiritu autem idem ita loquitur: cum 
unus sit fllius ratio viva, unam oportet perfectam et plenam esse vi- 
tam illam sanctificam et lucentem, cum sit efficientia eius et dos, 
quae ἃ paire dicitur proficisci. Cyrillus autem simili modo et ipse, 
et filius, inquit, est viva et essentiae similis effücientia ct vis ct 
sapientia patris, efficientia etiam filii est spiritus sanclus. efficientis 
dicitur etiam vis, quac cuique rci a netura incst , ut .vis calefaciendi 
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ἐγεργητικῆς δυνάμεως ἀποτέλεσμα ἐνέργεια καὶ ἔργον xai 
ἐνέργημα, ὡς ἔργα καὶ ἐνέργειαι ϑεοῦ yz καὶ οὐρανὺς xai τὰ ἐν 
τούτοις" φησὲ γὰρ ὃ ϑεῖος ἐκ ΖΙαμασκοῦ Ἰωάννης ὡς 7j ἐνέρ- ἴ 141 r. 

γεια καὶ ἐνέργημα λέγεται, καὶ τοὐναντίον ἐνέργεια τὸ ἐνέργημα, 
5ὡς xai τὸ χτίσμα κείσις. καϑ' ὃ σημαινόμενον καὶ τὸν οἶκον 
ἐνέργειάν φαμεν τοῦ οἰκοδύμου, καὶ τοῦ ναυπηγοῦ τὴν ὁλκάδα. 
ἐνέργειῳ λέγεται καὶ 7 πρὸς τὰ ἐνεργούμενα κίνησις, σχέσις 
τις οὖσα καὶ μεταξὺ ϑεωρουμένη τοῦ τὸ δημιουργοῦντος καὶ 
τῶν δημιουργουμένων, καϑάπερ ἡ τοῦ οἰκοδόμου πρὸς τὸ oi- 
ἰθχοδομούμενον καὶ τοῦ ναυπηγοῦ πρὸς τὸ πλοῖον. ἢ καὶ 
συμβεβηκὸς οὖσα xa9' αὑτὴν συγχαταλήγει τῇ τῶν ἄκρων 
λήξει καὶ οὐκέτι ἐστὶν οὐδέν. περὶ ἧς καὶ ὃ ϑεολόγος ἔφη 
ὁ ϑεῖος Γρηγόριος ὡς ἐνεργηϑήσεται καὶ οὐκ ἐνεργήσει, xai 
ὑμοῦ τῷ ἐνεργηθῆναι παύσεται, καϑάπερ καὶ 5 μεταξὺ τοῦ 
δρωμένου καὶ τοῦ ὁρῶντος ὅρασις καὶ ἡ μέσον τοῦ γευομέ- 
γου καὲ τοῦ γευστοῦ γεῦσις. καὶ ὃ Νυσσαέων δὲ ϑεῖος Γρη- 
γόριος μὴ ϑύνασϑαι' φησιν ἐνέργειαν ὠπεργαστικὴν τινα πράγ- 
ματος αὐτὴν ἐφ᾽ ξαυτῆς συστῆναι, μὴ τινος ὑπυδεχομένου 
τῆς ἐνεργείας τὴν κίνησιν. ἀναγκαίαν γὰρ ἔχειν ταῦτα τὴν 
ἡρσχόσιν πρὸς ἀλληλα τὴν v6 ἐνεργητικὴν καὶ τὴν παϑητικὴν 
δύναμιν. ὧν εἰ χωρισϑείη τῷ λόγῳ τὸ ἕτερον, οὐκ ἂν 
ἐφ᾽ ξαυτοῦ συσταίη καὶ τὸ λειπόμενον" si μὴ γὰρ καὶ τὸ 


igni inest, εἴ frigerandi nivi, et sentiendi animali, et efficiendi effi. 
cienti. " etiam efficientis vis perfectio dicitur efficientia et factum et' 
effectum, ut facta et efficientiae dei dicuntur terra et coelum et quae 
in iis versantur. ait enim divinus Ioannes Damascenus: efficientia 
etiam effectum dicitur, et ex contrario effectum efficientia, ut etiam 
creatum creatio, secundum quam significationem etiam domum dici. 
mus effücientiem architecti et navium aedificatoris navem onerariam. 
effcientia dicitur etiam moveri ad ea, quae efficiuntar, et est ratio 
quaedam quae intercedit inter efficiens et effectum, ut architectus ad 
aedificium aceedit, et navium aedificator ad navem, quae motio cum 
accidens sit per se cum extremorum fine desinit, neque est iam quid. 
quam.,de qua etiam divinus Gregorius, theologus ille, ait: efficietur 
neque vero efficiet, et simulatque effecta est, desinet, ut etiam visus, 
qui inter visum et videntem intercedit, et inter gustantem et gusta- 
tum gustatus. et divinus Gregorius Nyssacus dicit, non posse eflicien- 
tiam ullem rei efficacem ipsam in se constare, nisi quid recipiat ef- 
ficientiae motionem, haec enim babere necessariam rationem inter M 
se, activam e$ passivam vim: quorum si secernatur ratione alterum, 
non in se constet etiam reliquum; ctenim si DoB sit etjam res palicns, 


« * 
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πολλὰ xai volg ϑείοις πατράσιν ἀκώλυτον ἔσχδ τὸ Ovyxe 
χωρηκχός. 

89 Ἔχων δ' ἐγὼ καὶ ἕτερα πλεῖστα προενεγκεῖν σαφῆ καὶ 
ἀναμφιλέκτως δεικνύντα τῇ οὐσίᾳ ταὐτὸν εἶναι τὴν ϑείαν ἐνέρ-. 
γειαν xai ὕλην ἐνέργειαν καὶ αὐτοενέργειαν, παρίημι διὰ 
πλῆϑος, ἀρκεῖν ἡγούμενος ταῦτα τῇ παρούσῃ σχεδίῳ σχολῇ" 
εἰρήσεται δ᾽ οὖν ἴσως xd» «τοῖς ξξῆς, προϊόντος τοῦ περὶ 
τῆς τοιαύτης ἐνεργείας λόγον. νῦν δὲ δεικτέον ἐστὶ καὶ ὅπως 
μέτὰ προσδιορισμοῦ φασὶν οἱ ϑεῖοι πατέρες καὶ τὸὺν υἱὸν 
καὶ τὸ ἅγιον πνεῦμα ἐνέργειαν καὶ αὐτοενέργειαν,, ξκατερονὶῦ 
προσηκόντως. καὶ περὶ μὲν τοῦ υἱοῦ ὁ ϑεῖος οὕτω φησὶν 
᾿Αϑανάσιος “οὐκ ἀμφίβολον ὅτι αὐτὸς ἐστιν 7) τοῦ πατρὸς 
ζῶσα βουλὴ xai ἐνούσιος ἐνέργεια καὶ λόγος αἀληϑινός." περὶ 

80 δὲ τοῦ πνεύματος ὃ αὐτὸς οὕτω φησίν “ἑνὸς ὄντος τοῦ vio 
τοῦ ζώντος λύγου μίαν εἶναι δεῖ τελείαν καὶ πλήρη τὴν ἁγιαστι- 
κὴν καὶ φωτιστικὴν ζωήν, οὖσαν ἐνέργειαν αὐτοῦ καὶ δωρεάν, 

- ἥτις ἐκ πατρὸς λέγεται ἐκπορεύεσϑαι" Κύριλλος δ’ ὁμοίας 
καὶ αὐτὸς “καὶ ὃ υἱὸς ἐστι" φησὶν “ἡ ζῶσα καὶ οὐσιώδης 
᾿ἐνέφγεια καὶ διίναμις καὶ σοφία τοῦ πατρὸς. ἐνέργεια καὶ 
τοῦ υἱοῦ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον᾽, ἐνέργεια λέγεται καὶ ἡ ἐχά-3 
στῳ τῶν ὄντων ἐνοῦσα φυσικὴ δυναμιζ, ὡς τὸ ϑερμαντικχὺν 
TQ πυρὲ καὶ τὸ ψυκτικὸν τῇ χιόνε καὶ τὸ αἰσϑητικὸν τῷ 

40 Loo, καὶ τῷ ἐνεργοῦντι τὸ ἐνεργητικὸν. λέγεταε καὶ τὸ τῆς 


altioris cognitionis illius referre conamur, minime mirari debemu. 
. haec enim plerumque etiam divinis patribus libera fuit licentia. 


Cum etiam alia plurima quae proferam mihi 'suppetant, aperti 
et quae ita ut refutari non possint, probent, cum essentia idem csse 
divinam efficientiam, ct universam efficientiam etiam ipsius eius elfi- 
cientiam, propter multitudinem omitto, cum haec sufficere putem huic 
colloquio extemporali. dicentur igitume fortasse etiam postea progre- 
diente de tali elficientia oratione. nunc autem demonstrandum esi, 
quomodo adscita definitione divini patres et filium et spiritum sanctum 
vocent efficientiam et eorum ipsorum eíficientiam, utrumque accom- 
modate. atque de filio quidem Athanasius divinus ita dicit: non du- 
bium est, quin ille sit patris viva voluntas, οἱ ad essentiam pertinens 
efücientia , et ratio vera. de spiritu autem idem ite loquitur: cum 
unus sit fllius ratio viva, unam oportet perfectam et plenam esse ri- 
tam illam sanctificam εἰ lucentem, cum sit efficientia eius el dos, 
quae 8 paire dicitur proficisci. Cyrillus autem simili modo et ipse, 
et filius, inquit, est viva et essentiae similis efficientia οἱ vis εἰ 
sapientia patris, efficientia etiam filii est spiritus sanctus.  eíficiests 
dicitur etiam vis, quac cuique rci ἃ natura incst, ut .vis calefacienui 
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ὥσπερ σὺ διαβάλλεις ἀγαιίδὴν συκοφαντῶν; χαραχτηρίζειν 
μὲν γὰρ ἀκηκόαμεν, διαφέρειν Ó' οὐδαμῇ τὸν θεῖον ἀνδρα 
ἐκεῖνον εὑρίσκομεν λέγοντα. εἰ δὲ τὸ χαρακτηρίζειν αὐτὸς 
ἀντὶ τοῦ διαφέρειν λαμβανεις, ὥρα σοι λοιπὸν καὶ χαρακτῆρα 
ὅτοῦ πατρὸς τὸν υἱὸν τῆς γραφῆς ἀἄκχουοντι λεγούσης, ἀνὸ- 
μοιον τὸν υἱὸν τῷ πατρὲ κηρύττειν καὶ ἀνούσιον καὶ σφόδρα 
διάφορον τὴν φύσιν. ἀλλ᾽ ec ἔοικε, τὸ φύσει κακὸν ὡς εἶ-- 
πεῖν, καὶ τὰ τῆς διανοίας ἅπαξ καίρια νενοσηκὸς καὶ τῶν 
ϑείων ἐπισφαλῶς ἀπερρωγὸς διὰ ταῦτα δογμάτων, χρόνῳ τὴν 
10 ἕξιν osx ἂν ποτ᾿ ἀποτρέψασϑαι δύναιτο, ὅτι μὴ καὶ τὴν ἔσϑ᾽ 
ὅτε τοῦ καλοῦ προσποίησιν τάχιστα ἀποσείεται, πράγμασιν 
αὐτοῖς ἐλεγχόμονον, παλινδρομούσης τῆς φύσεως καὶ d»a- 


λαμβανούσης ἐκ τοῦ ὕᾳστου τὸ γνήσιον. καὶ Ov ys μὴν ἐν48 


-μὲν τῷ γραφικὰς μαρτυρίας προσποιεῖσϑαε κομίζειν, οὐχ 
15 ὑγιῶς δ᾽ οὖν, τὴν αὐτὸς σαυτοῦ γε ἐμαϑίαν ἑκὼν ἐξελέγχεις, 
ἐν δὲ τῷ καὶ πρὸς ἐπισφαλὴ καὶ δυσσεβὴ διάνοιαν αὐτὰς 
διασερέφειν τὴν οἰκείαν ἔτι ϑεατρίζεις κακόγοιαν. οὐκέτι 
γὰρ ἀνέλεγκιον ἐς τὰ γε τῆς ψυχῆς μυσήτρια καϑευδήσειν 
ἐλπίζεται τὸ τῆς κακίας ἀπόρρητον Gyog* ἐξερρυύηχθο γὰρ καὶ 
20 διαπεφοίτηκεν ἐς ἡλίου αὐγὰς. καὶ ἅμα ἐς μυκτῆρα καὶ χλεύην 
ϑεάτρου μεστὴν κωμιχοῦ. καὶ ἣν μὲν ἐδίωκες ἀπολώλεκας 
δόξαν πρὸς ἀδοξίαν μετεγεγχών' ἣν δ᾽ ἐκάλυπεες αἰσχύνην 


- 


efficientiam, sicut tu haec pervertis impudenter criminatas? etenim 
explicari quidem naturam ab ca audivimus, differre autem eam nus. 
quam invenimus dicentem illum divinum virum. iam vero si tu qui- 
dem illam naturae explicationem pro differentia accipis, iam est tibi 
reliquum, cum audias scripturam dicentem explicationem patris esse 
filium, ut dissimilem filium patri enunties, et quod ad naturam attinet 
essentia carentem et valde diversum. sed, ut videtur, quod a natura 
pravum est, ut ita dicam, et semel periculoso mentís morbo affectum 
ct propterea divinis dogmatis abruptum est in errorem, tempore de- 
lere fiabitum haud.scio an nunquam possit, non magis quam interdum 
habiturr pulchri ex poesi pellere potest, celerrime decutitur re ipsa 
detectgm, cum natura redeat et recipiat facillime germanum. et tu 
idem simulando te afferre testimonia scripta, insane quidem, ipse 
stültitiam tuam ultro detegis, quae cum etiam in sententiam vagam 
et impiem pervertas, iam improbitatem tibi propriam publice exponis. 
meque enim iam celatum quod ad animi mysteria attinet. se. dormitu- 
rum sperst pravitatis scelus secretum. — emanavit enim et divulgata 
est in solis radios simulque in Judibrium et cavillationem theatri co- 
mici ftequegtem, et glorium quam assequi studebas perdidisti mutatam 
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αὐτὸς σαυτοῦ, ταύτης ἤδη τὰ ὠνακαλυπτήρια Ove» ὥσπερ 
ἐν Διονυσίων πομπαῖς οὖκ αἰσϑανῃ. 

44 Ὃ δὲ Παλαμᾶς οὐδὲν πρὸς ταῦτα ἀποκρινάμενος ἐτέ- 
ραν ἐβάδισε, τοῦτο δὴ τὸ εἰωϑὸς αὐτῷ. “εἶτα οὖχ ὃ μέγας" 
φησὶ “Βασίλειος ἐκ τῶν ἐνεργειῶν τοῦ ϑεοῦ φάσκει yyopi-) 

᾿ς be ἡμᾶς τὸν ϑεόν; αἱ γὰρ ἐνέργειαι αὐτοῦ, φησίν, πρὸς 
ἡμᾶς καταβαίνουσιν, ἡ δ᾽ οὐσία αὐτοῦ μένει ἀπρόσιτος. ταύ- 
τας οὖν τὰς ἐνεργείας ἔχει ὃ ϑεὸς ἄλλος ὧν ἄλλας οὔσας καὶ 
ἀκτείστους" αὗται γάρ εἶσιν αἱ πρόνοιαι, αἱ πρόοδοι, τὸ 
ἄπειρον, τὸ ἄτρεπτον, τὸ ἁπλοῦν, τὸ ἄναρχον, τὸ ατελευτη-1ῦ 
r0», 7 σοφία, 5 δύγαμις καὶ τὰ τοιαῦτα, ἄλλα μὲν ovra 
παρὰ τὴν οὐσίαν, ἄκτιστα δέν ἄλλο γὰρ τὸ ἔχον καὶ ἄλλο 

f.142r. τὸ ἐχόμενον xài διάφορον». » 

45 Πρὸς ταῦτα ὃ Γρηγορᾶς dnoxgi9tig “ἰδιὸν σοι τοῦτο" 
φησιν, "dà ἄνϑρωπε, γνώρισμα, μηδὲν πρὸς ἔπος dnoxgtrt- 15 
σϑαι, ἀλλ᾽ ἀνθ᾽ ἑτέρων παρεισάγειν ἕτερα, ἡμιτελῆ τὰ dray- 
καιότερα χαταλιμπάνοντα καὶ ἀσαφὴ καὶ ἀνεπεξέργαστα καὶ 
ἀμάρτυρα. ὅμως. μικρὰ καὶ περὲ τῶν vür σοι λεχϑέντων 
φϑεγξάμενος ἀπαλλάξομαι. εἰ ἀλλο τὸ ἔχον καὶ ἄλλο τὸὺ 
ἐχόμενον καὶ διάφορον, καὶ τὸ μὲν ἔχον οὐσία τὸ δὲ ἐχόμε- 30 
γον οὐχ οὐσία κατὰ σέ, ἀνούσιον ἄρα τὸ ἐχόμενον. καὶ εἰ 
7 οὐσία ϑεός, τὸ ἀνούσιον aga οὐ ϑεός, ἡ ἐνέργεια δηλαδη. 
καὶ σύνεστι λοιπὸν ἔξ didiov τῇ ϑειίς καὶ αἀχτίστῳ οὐσίᾳ ἡ 


in infamiam, quod autem velabas ipse, dedecus tuum, eius iam sacre 
revelationis facere te tanquam in Dionysiorum pompis non sentis. 


Palamas autem nihil ad haec respondens aliam iniit viam, ut 
crat eius mos. nonne magnus, inquit, Basilius ex efficientiis de di- 
cit nos cognoscere deum?  efficientiae enim eius, ait ille, ad nos 
descendunt, essentia autem eius manet inaccessa. has igitur efficien- 
tias habet deus, qui alius est, alias et increatas, hae enim sunt pro- 
videntiae, sunt eventus, porro infinitum , immotum, simplex, initio et 
fine carens, sapientia, vis taliaque, quae omnia alia quidem sunt si- 
que essentia, sed increata. aliud enim est quod habet, alind quod 
habetur, et diversum quidem. 

Ad haec Gregoras respondens, proprium, inquit, hoc tibi, amice, 
est signum, ut nihil quod ad rem pertineat, respondeas, sed pro 
aliis alia adducas imperfecta, omissis iis, quae magis mecessa- 
ria sunt, et obscura et inexculta et testimoniis carentia. — tamen 
pauca etiam de iis, quae imnunc a te dicta sunt, loquutus disce- 
dam. si aliud es) quod habet, aliud quod habctur et diversum, at 
si quod habet cat cssentia, quod autem: habetur non csi csscntia see 
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| ἀνούσιος αὕτη xai διάφορος ἐνέργεια. καὶ ἅμα δυὰς ἢ na»- 

| τῶν ἀρχὴ σοι γίνεται, τὸ ἀτοπώτατον, ξαυτῆς διαφέρουσα 
καὶ ἀιδίως ἑαυτῇ μαχομένη. ἀλλ᾽ ὁ ϑεῖος Ἰάξιμος “οὐ συν- 46 

ϑεωρεῖσϑαι ἢ συνεπιϑεωρεῖσϑαι δύναταί τι" φησὲ “τῷ ϑεῷ 

ϑχατ᾽ οὐσίαν διάφορον ἐξ ἀιδίου, οὐκ αἰών, οὐ χρόνος, οὐδὲ 

τι τῶν τούτοις ἐνδιαιτωμένων" οὐ γὰρ συμβαίνουσιν ἀλλη- 

λοις πώποτε τὸ κυρίως εἶναι καὶ οὐ κυρίως". καὶ παλιν ἄπει- 

gor εἶγαι΄ δυάδα οὐδαμῶς ἐνδέχεται" αἱ γὰρ κατ’ αὐτὴν 

μονάδες ἀλλήλαις κατὰ παράϑεσιν συνυπάρχουσαι ἀλλήλας 

10 ὁρίζουσιν, εἰ δὲ τοῦτο, οὐδ᾽ ἄναρχον" ἀρχὴ γὰρ πάσης 

dvadog μονάς. εἰ δὲ μὴ ἄναρχον, οὐδ᾽ ἀκίνητον" κινεῖται 

γὰρ τῷ αἀριϑμῷ ἐκ μονάδων xa9^ ἕνωσιν, τὸ dà κινούμενον ovx 

ἀρχὴ ἀλλ᾽ ἐξ ἀρχῆς, δηλαδὴ τοῦ κινοῦντος. μονὰς δὲ μόνη 

χυρίως ἀκίνητος. πεπερασμέναι σοι ἄρα καὶ ὑπ᾽ ἀρχὴν oi 

ι5ϑεότητες, ἀνϑρωπε" καὶ εἰ τοῦτο, διαστήμασι τοπικοῖς τϑ 

καὶ χρονικοῖς δεδουλεύκασιν. χκείσμασιν ἄρα λατρεύων avrog 
ἐλελήϑεις. ἔτι εἰ κατὰ σὲ ἕτερον οὐσία καὶ ἕτερον ϑεὸς 0 4 ἢ 

τὴν οὐσίαν ὄχων xai διάφορος τῆς οἰκείας οὐσίας, ἔστιν ἄρα 

ϑεὸς ἀνούσιος καὶ οὐσία ϑεοῦ ἄϑεος. φησὶ γὰρ καὶ ὃ Nvo- 

")σαέων T ρηγόριος “εἰ τὸ ἀγαϑὸν ὃν, τὸ πονηρὸν οὐκ ὄν" εἰ 

δὲ τὸ πονηρὸν ον, τὸ ἀγαϑὸν οὐκ Ov, κατὰ τὸν τῶν ἀμέσων 


———— — — — —— 
. 


cundum te, essentiae est expers quod babetur, acsi essentia est deus, 
id igitur quod essentia caret non est deus, efficientia nimirum, et 
coniuncta est jam semper et ex omni aeternitate divinae et increatae 
essentiae haec essentia carens et diversa efficientia, simulque princi- 
pium omnium tibi evadit dyas ineptissime a se ipsa differens et sem- 
per secum pugnans. sed Maximus divinus, non potest, inquit, cogi- 
tando dari aut attribui quidquam deo, quod sit ab eius essentia di- 
versum, ex omni aeternitate non aevum, non tempus, neque quidquam 
eorum quae in his versantur; neque cnim accommodantur sibi invi- 
cem unquam id quod proprie aliquid est et quod non proprie. et 
rursus infinita esse dyas nullo modo potest; monades enim in ea ex 
comparatione compositae se invicem definiunt: sin autem hoc est, 
non est illa principii expers ; principium enim dyadis omnis est mo- 
nas. quodsi illa non est principii expers, eadem non est immota. mo- 
veiur enim numero ex monadibus ad consociationem, quod autem mo- 
vetur non est principium, sed movetur ex principio nimirum movente. 
monas autem sola proprie est immote. subiectae igitur tibi sunt, 
amice, etiam sub principium divinitates , quodsi hoc est, mensuris 
locorum et temporum inserviunt, creata igitur colis imprudens. iam 
vero si ex tua sententia aliud est essentia, aliud deus qui essentiam 
habet et diversus est ἃ sua ipsius essentia, est igitur deus inessentia- 
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αὐτὸς σαυτοῦ, ταύτης δὴ τὰ νακαλυπτήρια Doe» ὥσπερ 
ἐν Διονυσίων πομπαῖς οὐκ αἰσϑανῃ. 

44 Ὃ δὲ Παλαμᾶς οὐδὲν πρὸς ταῦτα ἀποκχρινάμενος ἐτέ- 
ραν ἐβάδισε, τοῦτο δὴ τὸ εἰωϑὸς αὐτῷ. “εἶτα οὐχ ὁ μέγας" 
φησὶ “Βασίλειος ἐκ τῶν ἐνεργειῶν τοῦ ϑεοῦ φάσκει yropt-5 
ζειν ἡμῶς τὸν ϑεόν; αἱ γὰρ ἐνέργειαι avtov, φησίν, πρὸς 
ἡμᾶς καταβαίνουσιν, ἡ δ᾽ οὐσία αὐτοῦ μένει ἀπρόσιτος. ταὺ- 
τας οὖν τὰς ἐνεργείας ἔχει ó ϑεὸς ἄλλος ὧν ἄλλας οὔσας καὶ 
ἀχτίστους " αὗται ydo εἰσιν αἱ πρόνοιαι, αἱ πρόοδοι, τὸ 
ἄπειρον, τὸ ἄτρεπτον, εὸ ἁπλοῦν, τὸ ἄναρχον, τὸ ἀτελεύτη- 0 
rov, 7 σοφίαν, 7 δύναμις καὶ τὰ τοιαῦτα, ἄλλα μὲν ὄντα 
παρὰ τὴν οὐσίαν, ἄκτιστα δέ" ἄλλο γὰρ τὸ ἔχον καὶ ἄλλο 

f. 142 r. τὸ ἐχόμενον xài διάφορον." 

45 Πρὸς ταῦτα ὃ Γ ρηγορᾶς ἀποχριϑεὲὶς "ἡ "duy σοι τοῦτο" 
φησιν, "d ἄνϑρωπε, γνώρισμα, μηδὲν πρὸς ἔπος ἀποχρίνε- 1 
σϑαι, ἀλλ᾽ ἀνϑ' ἑτέρων παρεισάγειν ἕτερα, ἡμιτελῆ τὰ aroy- 
καιότερα καταλιμπάνοντα χαὶ ἀσαφὴ xai ἀνεπεξέργαστα καὶ 
ἀμάρτυρα. ὅμως. μικρὰ καὶ περὶ τῶν νᾷᾶν σοι λεχϑέντων 
φϑεγξάμενος ἀπαλλάξομαι. εἰ ἄλλο τὸ ἔχον καὶ ἄλλο τὸ 
ἐχόμενον καὶ διάφορον, καὶ τὸ μὲν ἔχον ovola τὸ δὲ ἐχόμε- 3) 
voy οὐχ οὐσία κατὰ σέ, ἀνούσιον ἄρα τὸ ἐχόμενον. καὶ εἰ 
7j οὐσία ϑεός, τὸ ἀνούσιον ἄρα οὐ ϑεός, 7] ἐνέργεια δηλαδη. 
καὶ σύνεστι λοιπὸν ἔξ didiov τῇ ϑείᾳ καὶ ἀκείστῳ οὐσίᾳ ἡ 


in infamiam, quod autem velabas ipse, dedecus tuum, eius iam sacri 
revelationis facere te tanquam in Dionysiorum pompis non sentis. 


Pelamas autem nihil ad baec respondens aliam iniit viam, ut 
erat eius mos. nonne magnus, inquit, Basilius ex efficientiis dd di- 
cit nos cognoscere deum? efficientiae enim eius, ait ille, ad po 
descendunt, essentia autem eius manet inaccessa. has igitur efficien- 
tias habet deus, qui alius est, alias et increatas, hae enim sunt pro- 
videntiae, sunt eventus, porro infinitum , immotum, simplex, initio el 
fine carens, sapientia, vis taliaque, quae omnia alia quidem sunt a- 
que essentia, sed increata. aliud enim est quod habet, aliud quo 
habetur, et diversum quidem. 


Ad haec Gregoras respondens, proprium, inquit, hoc tibi, amict, 
est signum, ut nihil quod ad rem pertineat, respondeas, ged pro 
alis alia adducas imperfecta, omissis iis, quae magis necess- 
ria sunt, et obscura et inexculta et testimoniis carentig. fame? 
pauca etiam de iis, quae iunc 8 te dicta sunt, loquutus disct- 
dam. si aliud es$ quod babet, aliud quod habetur et diversum, x 
si quod habet cst essentia, quod autem- habetur non csi cssentia ze- 
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sótavzpy ἔχειν τὸν ϑεὸν τὴν γνῶσιν ὅποίαν καὶ ἡμεῖς" εἶ ydo 
[ὥσπερ] ἡμεῖς, ἕτερον μὲν τι ἐστὶν ἑτέρα δέ τις παρ’ αὐτὸν 9$ 
ἐν αὐτῷ γνῶσις, σύνϑετος ἔσται καὶ οὐχ ἁπλοῦς. ἔτι ἐπείπερ 
ἢ ϑέλησις τοῦ ϑεοῦ ἑχτὸν καὶ διάφορον κατὰ cà τῆς οὐσίας 
5 ἐστέν, ἔσονται ἄρα τρεῖς ἐπὶ Χριστοῦ ϑελήσεις, μία μὲν αὖ- 
t0c ὁ υἱός, ϑέλησις ὧν τοῦ πατρὸς κατὰ τοὺς ϑείρυς πατέ- 
φας, δευτέρα d' ἣν δ᾽υἱὸς ἔχει διάφορον ἑαυτοῦ κατὰ σέ, - 
. καὶ τρίτή ἢ τῆς ἀνθρωπότητος. ὃ καὶ τῆς τῶν μονοϑελετῶν 
δυσσεβείας ἀτοπώτερον. ἐπεὶ δὲ καὶ ὃ μέγας ᾿ϑανασιος 
10 ἀσεβεῖς διαρρήδην καλεῖ τοὺς μὴ δεχομένους βούλησιν αὖ- 
τὸν εἶναι τὸν υἱόν, ἀσεβὴς αὐτόχρημα καὶ κατὰ τοῦτο σὺ τὰ 
ἐκείνων φρονῶν. περὲ γὰρ τῆς ἀρχομένης καὶ πανυομένης 
ϑελήσεως εἰρηται ἡμῖν ἀνωτέρω βραχύ, καὶ ov χρεία διεξ- 
ἐέναε vU» τῶν προκειμένων σαφῶς ἀνϑελκόντων. ἔτι εἰ ἕτε- δῷ 
1δ ρὸν ϑεοῦ xai ἀλλήλων ϑεύτης καὶ δύναμις καὶ σοφία καὶ 
ἁγιόσης καὶ ἀγαθότης, καὶ διάφορον a6&í ἕκαστον ἑκάστου, 
ζητητέον πῶς ἂν εἴη τοῦ ϑεοῦ ἕκαστον, εἰ διάφορον εἴη αὖ- 
τοῦ καὶ πῶς ἕν ξνὲ καὶ ἀλλήλοις ἄλληλα συμφωνήσει, διά- 
φορα ὄντα αλλήλων’ καὶ πότερον πρότερον τούτοιν ἂν 
20 δἔη, δυαδικῶς οὕτω προερχομένων, ϑεὸς ἀκτιστὸς τε xai 
ὁφατὸς κατὰ Gí' καὶ ποῦ τὸ τῆς πολυϑεΐας στήσεται ταῦ- 
κησί, χατὰ συζυγίαν οὕτωσὲ προχωρούσης dei μετὰ τοῦ 


"oeBseas nos credere aut in non substantialem aut in compositam di- 
jaiiatem. "adversatur enim tibi etiam divinus Cyrillus, ineptum esse, 
dicens, contendere deum habere talem cognitionem qualem etiam nos. 
etenün si nos aliud quid sumus, alia autem atque ille cognitio quae 
. i eo esi compositus erit neque vero simplex. iam quandoquidem 
-Wojuntas dei aliquid est, quod habeatur et diversum sit ex tua sen- 
.Vemtia ab essentia, erunt igitur tres in Christo voluntates: una est 
. ains ipse, voluntas nimirum patris secundum : patres divinos, altera, 
- φασι filius hebet diversam a se secundum te, tertia est voluntas na- 
' furae. hutuanne, id quod etiam ineptius est impietate corufn, qui Chri- 
ποθ tantum voluntatem naturamque tribuunt. — cum autem etiain 
Xoagnus Athanasius impios aperte vocai eos, qui negent filium ipsum 
esae voluntatem, impius profecto etiam secundum boc tu cum illorum ^ 
páriem sequaris; de incipiente enim εἰ desinente voluntate dictum 
est nobis supra breviter, neque opus est nunc persequi, cum opposita 
.Bdvereeniur, — iam vero si diversge sunt ἃ deo et a se invicem 
divinitas οἱ vis eX sapientia οἱ senctitas et bonitas, et diversum sem. 
γεν quódque ἃ queque, quaerendum est quomodo eit quodque dei, si 
ab οὐ divcraum sit: et quomodo unum uni et omnia omnibus conso- 
Bent Wm βίου se diversa ain, aique mun prior δὲ} his, quae ila 
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ἀτελοῦς. εἰ yag ἀλλήλων ἄλληλα διαφέρει, ἐστέρηται πάν» 
f. 143 r. roc ἀλλήλων ἄλληλα xa9' ὃ διαφέρει, καὶ γίνεται δύνα- 
Mic μὲν ἄσοφος σοφία δ᾽ ἀδύναμος, καὶ ϑεὸς ἄσοφος καὶ 
ἀδύναμος, xai ἀεὶ κατὰ τὸν ὅμοιον τρόπον ἐστερημένα πᾶ» 
δέ των ἅπαντα καὶ δεόμενα ἀλλήλων ἀλληλα. φησὲ yap καὶ ὃς 
9coA0yog Γρηγόριος “τίς ἀτελοῦς ϑεότητος ὄνησις ; μᾶλλον δὲ 
τίς ϑεύότης ἡ μὴ τελεία; τελεία δὲ πῶς ἢ λείπει τι πρὸς τε- 
λείωσιν; λείπει δὲ πάντως μὴ ἐχούσῃ τὸ ἅγιον. ἔχοι δ' ἂν 
πῶς, μὴ τοῦτο ἔχουσα; εἶ γὰρ ἀλλὴη τις παρὰ “τοῦτο ἡ ἁγιύ- 
της, καὶ εἴ τις αὕτη νοεῖται, λεγέτω, τίς. καὶ ὃ μέγας Ba-10 
σίλειος “εἰ φύσις αὐτῷ φησὶν “ὃ ἁγιασμὸς ὡς πατρὶ καὶ 
υἱῷ, πῶς τρίτης ἐστὲ καὶ ἀλλοτρίας φύσεως ; καὶ πάλιν 
“ἀγαϑὸν" φησὶ “τὸ πνεῦμα ὡς ἀγαϑὸς ὃ πατὴρ xat ἀγαϑὺς 
ὃ ἐκ τοῦ ἀγαϑοῦ γεννηϑείς, οὐσίαν ἔγων τὴν ἀγαϑότητα." 
ξεῦοᾷς πῶς οὐχ ἕτερον τῆς ἁπλῆς καὶ ϑείας οὐσίας ἁγιύτης 15 
καὶ ἀγαθύτης καὶ ἐνέργεια καὶ τὰ τοιαῦτα, ἀλλὰ ταὐτόν. 
. ἑλοῦ τοίνυν, αὖ καινὲ “ϑεολόγε, τῶν ἀσεβειῶν ὅποτέραν ἐϑέ- 
λεις. ἀϑεΐας γὰρ καὶ πολυϑεΐας τὰ τοιαῦα φέρει σοι κρη- 
pyov, ὑπ᾽ ἀλλήλων ἐλεγχύμενα xai κατ᾽ ἀλλήλων στασιάζοντα. 
τὸ μὲν γὰρ ἄνισον ἐν τοῖς πολλοῖς ἐλέγχει τὸ διάφορον καὶ κῃ 
ἀσύμβατον τῆς πολυϑεΐας" ἡ δὲ πολυϑεία συμφυᾶ τὴν δια- 


^ 


proveniant numero duali, deus increatus et visibilis secundum te, et 
quomodo multi dei hi, qui consociatione ita procedant semper con. 
stent cum imperfecto, etenim si omnia inter se differunt, orbata sunt 
se invicemilla quod ad differentiam attinet, et evadit vis insipiens, 
sapientia infirma et deus insipiens et infirmus, et semper simili ra- 
tione orba omnibus omnia, et carentia 86 invicem. ait enim etiam 
Gregorius theologus: quae divinitatis imperfectae utilitas, sive potius 
quae est divinitas, quae non.sit perfecta, perfecta autem quomodo 
esse potest, cui desit aliquid. ad perfectionem? — deest autem omnino 
non habenti sanctum, quomodo autem habeat, si hoc non habet? εἰ- 
enim si alia atque hoc est sanctitas, ac si qua ea cogitatur , dicilo, 
quae. et magnus Basilius, si sanctificatio ei, inquit, est natura ul 
patri et filio, quomodo tertiae est et alienae naturae? et rursus, bo- 
nus est, inquit, spiritus ut bonus pater et bonus is qui ex bono ge- 
neratus est, essentiam habens bonitatem. vides non diversam a sim- 
plici et divina essentia esse sanctitatem et bonitatem et efficientiam 
et talia, sed eandem. elige igitur utrum , o theologe nove, impieta- 
tem malis; talia enim, per se invicem detecta et contra sd invicem 
pugnantia tibi afferunt barathrum dogmatis nullius dei εἰ multorum 
deorum. dissimile enim in plurimis detegit diversitatem et dissocia- 
tionem multorum, dogma autem multorum deorum cum concrejam ha- 
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φορὰν πρὸς ἑαυτὴν στασιάζουσαν ἔχουσα, πρὸς τὸν ἀνείπα- 

le» τῆς ἀϑεΐας ἀπρούπτως μεταβαίνειν κρημνὸν  avayxalst, 

xai καπνὸν φεύγοντας ἐμπίπτειν εἰς πῦρ, τὸ τῆς παροιμίας. 

ἔπειτα πῶς τὸ ἄχτιστον καὶ πόϑεν ἡ ἐνέργεια ὄσχεν ; ἔξεστι 5B 

δγὰρ ἡμῖν καὶ τὸ ἄχτιστον αὐτὸ πρὸς ξαυτὸ κατὰ τὴν σὴν 

ἐξετάζειν ϑέσιν" εἰ γὰρ αὐτόϑεν εἴη τὸ ἄκτιστον ἄκτιστον, 

οὐχ d» εἴη ἄκειστον " κτιστὸν ἀρα τὸ ἀκειστον, καὶ χτιστὴ 

ϑεότης ἐξ ἀνάγκης ἡ ἄκτιστος ἐνέργεια" καὶ οὕτω σοι τὸ 

σοφὸν ἡλίϑιον ἀναπέφανται. εἰ δ᾽ ἔξωϑεν ἔχει τὸ ἄχτιστον εἶγαε 

. 1010 ἄχτισεον, καὶ διάφορον πάντως" εἰ γὰρ ovx iar. διαφορὰ 

πρὸς ἄκτιστον ὠἀκτίστου, οὐκ ἂν εἴη ἔχειν κατὰ σὲ ἄκτιστογς 

ἢ γοῦν αἀνύπαρκεόν σοι γίνδιαι τὸ ἄχτιστον τοῦτο, ἢ δυοῖν 

ϑαάτερον, ἢ ἀκχτιστόκτιστον ἢ ἀκτιστούκχτειστον xui πρὸς ξαυτὸ 

στασιάζον ἀνάγκη λέγεσθαι. γνώριμον ydg, οἷς καὶ ὁπωσοῦν 

1ι5λογικῆς μέτεστιν ἐπιστήμης, τῶν ὁμωνύμων εἶναι καὶ ἥκιστα 

ἁπλὴν τὴν τοῦ ἔχειν φωνήν, καὶ μὴ μόνον τῇ τῶν ἔξω σο- 

|. φῶν ἐπεσεήμῃ δοκεῖν, ὅτε μὴ καὶ πᾶσιν ὁμοῦ τοῖς τῶν Sem 
| τῆς ἐκκλησίας δογμάτων σοφοῖς διδασκώλοις. ὧν εἷς ἡμῖν 1431, 

| εἰς διδασκαλίαν ἀποχρῆσει τήμερον ᾿ἰωάννης ὃ ϑεῖος ἐκ Za- 

ἡρμασχοῦ, ὃς ὑκταχῇ τὴν τοῦ ἔχειν ἡμῖν διαιρῶν σημασίαν, 

κατ᾿ οὐδένα γέ τινα τούτων τρόπον τῇ ϑείᾳ καὶ ἁπλουστατῇῃ 

ἐκείνῃ φύσει τὸ ἔχειν διδοὺς εὑρίσκεται. nog γὰρ οἱασοῦν ga 


beat differentiam secum pugnantem ad contrarium negütionis unius dei 
ex inopinato transire barathrum cogit: et ut cum fumum fugiamus in 
ignem secundum proverbium incidamus. deinde quomodo et unde effi 
cientia accepit increatum, licet emim nobis etiam in ipsum increatum  - 
per se secundum tuam inquirere thesin: etenim si ex se increatum 
esset increatum, non es$et increatum, increafum igitur est creatum et 
ef&cientia increata necessario est divinitas creata: et hoc modo sa- 
pientia tua visa est stultitia; sin autem extrinsecus increátum habet, 
ut sit increatum, etiam diversum est omnino. etenim si nullum est 
discrimen inter increatum et increatum, non potest ut tu vis increa- 
tam habere increatum, certe aut substantia carens tibi evadit increa- 
tun hoc aut alterutrum, aut increatocreatum, aut increatoincreatum, 
ei secum pugnans necesse est vocari. notum est enim iis, qui quan. 
tulumcunque logicae sunt gnari, eorundem nominum esse et minime 
simplicem habendi vocem, et hoc non modo sapientum qui ex pro- 
fanis sunt scientiae. placere, sed multo magis etiam omnibus simul 
divinorum ecclesiae dogmatum praeceptoribus sapientibus, quorum 
unus nobis ad institutionem sufficiet hodie loannes divinus Damasce- 
nus, qui cum octies habendi nobis dividat significationem , nullo ho. 
rum moép divinae et simplicissimae illi naturae vocem habendi iri. 
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ἀτελοῦς. εἰ yag ἀλλήλων ἄλληλα διαφέρει, ἐστέρηται πάν» 
f.1à3 r.roc ἀλλήλων ἀλληλα καϑ' ὃ διαφέρει, καὶ γίνεται δύνα- 
Mig μὲν ἄσοφος σοφία δ᾽ ἀδύναμος, καὶ ϑεὸς ἄσοφος καὶ 
ἀδύναμος, xai ἀεὶ κατὰ τὸν ὅμοιον τρόπον ἐστερημένα παν- 
BA r0» ἅπαντα xai δεόμενα ἀλλήλων ἄλληλα. φησὶ γὰρ xai ὑ: 
ϑεολόγος Γρηγόριος “τίς ἀτελοῦς ϑεότητος ὄνησις ; μᾶλλον δὲ 
τίς ϑεότης ἢ μὴ τελεία; τελεία δὲ πῶς ῇ λείπει τι nQog τε- 
λείωσιν; λείπει δὲ πάντως μὴ ἐχούσῃ τὸ ἅγιον. ἔχοι d' ἂν 
πῶς, μὴ τοῦτο ἔχουσα; εἰ γὰρ ἀλλὴ τις παρὰ “τοῦτο ἡ ἁγιό- 
τῆς, καὶ εἴ τις αὕτη νοεῖται, λεγέτω, τίς. καὶ ὃ μέγας Ba-y 
σίλειος “εἰ φύσις αὐτῷ" φησὲν “ὃ ἁγιασμὸς ὡς πατρὶ καὶ 
υἱῷ, πῶς τρίτης ἐστὲ καὶ ἀλλοτρίας φύσεως ;" καὶ παλιν 
“᾿ἀγαϑὸν" φησὲ “τὸ πνεῦμα ὡς ἀγαϑὸς ὃ πατὴρ καὶ ἀγαϑὺς 
0 &x τοῦ ἀγαϑοῦ γεννηϑείς, οὐσίαν ἔχων τὴν ἀγαϑότητα," 
&g9opüc πῶς οὐχ ἕτερον τῆς ἁπλῆς καὶ ϑείας οὐσίας ἁγιύτης Oj 
καὶ ἀγαθϑύτης καὶ ἐνέργεια καὶ τὰ τοιαῦτα, ἀλλὰ ταὐτόν. 
. ἑλοῦ τοίνυν, αὖ καινὲ “ϑεολόγε, τῶν ἀσεβειῶν ὁποτέραν ἐϑέ- 
λεις. ἀϑεΐας γὰρ καὶ πολυϑεΐας τὰ τοιαῦα φέρει σοι xpt- 
uvbv, vn' ἀλλήλων ἐλεγχύμενα καὶ κατ᾽ ἀλλήλων στασιαζοντα. 
τὸ μὲν γὰρ ἄνισον ἐν τοῖς πολλοῖς ἐλέγχει τὸ διάφορον καὶ 
ἀσύμβατον τῆς πολυϑείας" z dà πολυϑεία συμφυᾶὰ τὴν δια» 
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proveniant numero duali, deus increatus et visibilis secundum te, εἰ 
quomodo multi dei hi, qui consociatione ita procedant semper cen- 
stent cum imperfecto, etenim si omnia inter se differunt, orbata suni 
se invicemilla quod ad differentiam attinet, οἱ evadit vis insipiens 
sapientia infirma et deus insipiens ct infirmus, et semper simili rt- 
tione orba omnibus omnia, et carentia se invicem. ait enim etiam 
Gregorius theologus: quae divinitatis imperfectae utilitas, sive potius 
quae est divinitas, quae non.sit perfecta, perfecta autem quomodo 
esse potest, cui desit aliquid. ad perfectionem? — deest autem omnino 
non habenti sanctum, quomodo autem habeat, si hoc non habet? et- 
enim si alia atque hoc est sanctitas, ac si qua ea cogitatur , dicilo, 
quae. ct magnus Dasilius, si sanctificatio ei, inquit, est natura υἱ 
patri et filio, quomodo tertiae est et alienae naturae? et rursus, bo- 
nus est, inquit, spiritus ut bonus pater et bonus is qui ex bono ge- 
neratus est, essentiam habens bonitatem. vides non diversam ἃ 5iP- 
plici et divina essentia esse sanctitatem et bonitatem et efficieniiam 
et talia, sed eandem. clige igitur utrum, o theologe nove, impieta- 
tem malis; talia enim, per se invicem detecta et conira sd invicem 
pugnantia tibi afferunt barathrum dogmatis nullius dei εἰ multornm 
deorum. dissimile enim in plurimis detegit diversitatem et dissocit- 
tionem multorum, dogma autem multorum deorum cum concregam ha- 
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γητος ὃ γεννητὸς ποτὸ xai 9u»9' ὑμοίως, ὅσα δήπουϑεν ἂντί- - 
χειται, γνῶσις καὶ μὴ γνῶσις, δυναμίς τὸ καὶ μὴ δύναμις, 
καὶ τὰ γε δήπον παραπλήσια τῶν ἀτόπων τῆς ἀσεβείας δη- 
μάτων. ὅτι δὲ καταχρηστιχῶς τὸ ὄχειν ἐπί ϑεοῦ λέγεται, 
δ δείχγυσι νῦν καὶ ὃ ϑεῖος Χουσύστομος, λέγων “ὅταν ἀκούσῃς 
ὅτι ὥσπερ ὃ πατὴρ ἐν ἑαυτῷ ζωὴν ἔχει, οὕτω; ἔδωκε καὶ τῷ 
υἱῷ ζωὴν ἔχειν καὶ ἐξουσίαν ἔχειν, μὴ σύνϑεσιν ὑπολάβῃς" 
μηδ᾽ ὅταν εαἰχούσῃς ὅτι ἐν αὐτῷ ζωὴ ἦν, νομίσῃς ὅτι σύνϑε.-- 
τος ἦν: προϊὼν γὰρ φησὶν ἐγώ εἶμι ἡ ζωή." ὥστε σου βοσ- δ 
ἰθχηματώϑης 7 σοφία κὠνταῦϑα, ἀναπέφανται, λέγουσα παρα- 
πλησίως καϑάπερ ἐπὶ ἀνθρώπου καὶ λίϑου, οὕτω καὶ τοῦ 
ϑεοῦ τὴν οὐσίαν μετὰ τῶν φυσικῶν περὶ αὐτὴν πάντων συλ. ἴ, 144 τ. 
λαμβάνεσϑαι τοῖς δρίζεσϑαι ϑέλουσι" τὸ γὰρ ἐκ τοιούτων 
συγκείμενον ἀμερὲς οὐκ ἂν εἴη, οὐδ᾽ ἁπλοῦν, ἀλλὰ σύνϑετον, 
i5xdE ὧν συντίϑεται μεριζόμενον. ὃ δὲ τῇ ἀμερεῖ ἐκείνῃ καὶ 
ϑείᾳ φύσει προστιϑέναι πειρώμενος ; ἦ φύσει πρύσεστι μὴτ᾽ 
αὔξεσϑαε μήτε μειοῦσϑαι, λέληϑε, 10 γε ἧκον εἰς αὐτὸν, ἐλατ-- 
τῶν μὲν τῇ προσϑήκῃ τὴν τῆς φύσεως δύναμιν, αὔξειν ὁ’ 
ἥκιστα πάντων δυνάμενος, 7 μηδεμιᾶς ovr! ἐδεήϑη ποτὲ ovre 
20 δεήσεται προσϑήκης ἢ ὑφαιρέσεως, οὐδενὸς ὄντος οὗ δεήσες- 
ταί ποτ᾽ αὐτὴ πληροῦσα τὰ πάντα καὶ μηδὲν ἐκτὸς ἐῶσα τὸ 
παράπεαν. 


quibus acciderunt; sin autem esse potest, erit generatus aliquando 
etiam non generalus, οἱ omnia simili ratione quaecunque opposita 
sunt, cognitio et quae non est cognitio, vis et quae est non vis, et 
quae similia sunt ex ineptis impietatis verbis. improprie autem ha- 
bere de deo dici demonstrat nunc etiam divinus Chrysostomus, di- 
cens ; cum audias patrem sicut in se habeat vitam ita dedisse etiam 
fllio u& vitam babeat et facultatem habeat, ne suspiceris compositio- 
nem, neve cum audias in eo fuisse vitam opineris compositum eum 
fuisse, progrediens enim ait, ego sum vita; ita ut bruta visa sit sa- 
pientia tua etiam hic, dicens simili ratione atque in homine et lapide, 
ita etiam dei essentiam cum iis, quae a natura in ea sint, omnibus 
comprehendi ab iis qui eam definire velint, quod enim ex talibus 
constat, non est indivisum: neque simplex, sed compositum : et iis 
ex quibus componitur divisum, qui autem indivisae illi et divinae 
naturae adiicere aliquid conatur, cui a natura proprium est ut neque 
augeatur neque minuatur, eum fugit hoc , quod illi accedat minuere 
accessione nalurae vim , cum minime possit augere cam, quae nulla 
neque indiguit unquam eque indigebit accessione aut detraclione, 
cum nibil futurum sit, quo indigeat unquam illa ipsa implens universa 
neque omnino quidquam exlra so esse sinens. 
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κι Ei δ' ἐν ποιότητι ὠἀόγκῳ de καὶ ἀμεγέϑει μέρος οὐκ 
ἔξεστι λέγειν χυρίως , ovre μέγεϑος οὐδὲν προστιϑέναι ἢ 
ἀφαιρεῖν (οὐ γὰρ λέγομεν οὔτε μεγάλην οὔτε μικρὰν λευχό- 
15:4), πολλοῦ μέντ᾽ ἂν δεήσειε καὶ τοῦ παντὸς περὶ τῆς 
ϑείας οὐσίας τοιαῦτα νοεῖν καὶ λέγειν͵ ἢ μεγέϑη μὲν καὶ μι- 5 
κρότητα πεποίηκέ τε καὶ ἀεὶ ποιεῖ, αὐτὴ δ᾽ ἐστὲ κατὰ φύσιν 
οὐδαμῇ μηδὲν ὧν πεποίηκέ τε καὶ dti ποιεῖ. οὐδὲ πρόεισιν 
εἰς ὄγκον, οὐδ᾽ οὐ μὴ προχωρήσῃ ποτέ. τὸ γὰρ ὄγκῳ μεῖζον 
γινόμενον δυνώμει γίνεται ἔλαιτον, καὶ τὸ δυνάμεως μεγέϑει 
μέγιστον ὕγκου λείπεται παντός, ira μέγιστον ὑμοίΐος uti δια-- 10 
μένῃ. καὶ γὰρ καὶ εἰ περὶ τῆς ἐν χιόνι βουληϑείημεν λέγειν 
λευκότητος ὑποδείγματος ἕνεκεν, οὐ τὴν ἐν τῷ μέρει τῆς 
χιόνος λευκύτητα μέρος ἄν φαίημεν τῆς ἐν πλείστη χιόνι λευ- 
κότητος, ἀλλὰ μέρους μὲν χιύνος λευχύτητα, μέρος δὲ λευ-- 
κότητος ἠκιστα' ἄογκον γὰρ καὶ ἄποσον xa9' αὐτὸ καὶ dué- 15 
80 γεϑες ἡ λευχύτης, ὡς δέδεικται. εἰ δὲ μηδὲ συμβεβηκὸς 7 
ἀνούσιος αὕτη συγχωρεῖται cot γίγνεσθαι ἐνέργεια, ποῦ tav- 
τὴν ϑετέον " λέγε καὶ νομοϑέτει σύ. τῆς γὰρ τοῦ ὄντος φω- 
»ῆς εἰς οὐσίαν καὶ "συμβεβηκὸς διαιρουμένης, εἰ μητ᾽ οὐσία 
μήτε συμβεβηκὸς εἴη, τῶν ὄντων οὐχ ἄν λέγοιτο. λείπεται 20 
ἄρα μὴ ὃν ἐξ ἀνάγκης λέγεσϑαι. αὕτη τῶν καινῶν σου δογ- 
μάτων 7 τερατεία, καλὲ Παλαμᾶῶ, τὸ πιστεύειν εἰς τὸ μὴ ὃν 





Quodsi in qualitate quae magnitudinis et amplitudinis est expers, par- 
tem non licet proprie dicere, neque magnitudinem ullam adiicere aut 
detrahere: neque enim dicimus magnam neque parvam albitudinem: mul. 
tum profecto sive potius omne abest, ut de divina essentia talia cogitemus 
et dicamus, quae magnitudinem et parvitatem fecit et semper facit: haec 
autem a natura nullo modo quidquam est eorum, quae fecit et sempcr 
facit: neque prodit in amplitudinem, neque unquam procedet, etenim 
quod amplitudine maius fit, vi fit minus et quod vis magnitudine maximum 
est, ab amplitudine relinquitar omni, ut maximum aeque semper per- 
maneat. etenim si de albitudine' quae est in nive velimus dicere, 
exempli gratia, non albitudinem quae est in parte nivis dicamus par- 
tem albitudinis quae est in plurima nive, sed albitudinem partis ni- 
vis, minime autem partem albitudinis. amplitudinis enim et quanti- 
tatis expers per se et magnitudinis est albitudo, ut demonstratum est. 
sin autem ne accidens quidem esse haec inessentialis a te conceditur 
efficientia, ubi eam ponemus? dic et impera tu: cum enim vox eius 
quod est in essentiam et accidens dividatur, si illa neque essentia 
est neque accidens, non dici potest quidquam eorum quae sunt: re- 
linquitur igitur necessario ut non esse dicatur. hae suni novorum 


fuorum dogmatum praestigiae , Palama egregio, nt credas in id quod 
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xa! ψιλοῖς λατρεύειν ὀνόμασιν, ὅποῖα καὶ τοὺς τῆς Πλατω- 
γιχῆς στοᾶς καὶ ᾿Αχαδημίας φάσκοντας ἴσμεν περί r8 γενῶν 
xai εἰδῶν, καὶ εἴ τινες εἶεν ἐκ τῶν ὕστερον ἄλλοτ᾽ ἄλλως αὖ- 
τοῖς ἠκολουϑηκότων Βογομίλων xai Ἰανιχαίων xoi Maca- 
δλιαμῶν καὶ Εὐνομιαγῶν, ov; καὶ εἷς μέγα παραπληξίας ἐλαύ- 
»t» à μέγας φησὶ Βασίλειος ὥσπερ κοινθτητά τινα λόγῳ 

μόνῳ ϑεωρητὴν, ἐν οὐδεμίᾳ ὑποστάσει τὸ εἶναι ἔχουσαν, sic. 144. v. 
τὰ ὑποχείμενα ϑεωρεῖσϑαι φάσχοντας τὸν ϑεὸν. ἀλλ᾽ ἄκουε 
λοιπὸν Tí φησιν αὖϑις ὃ αὐτὸς μέγας Βασίλειος περὶ τῆς 
᾿ς 10ὀνεργείας ϑεοῦ τῆς ἀκτίστου, ὡς ἐπὶ τῆς ἁπλῆς καὶ ἀσωμώ- 
του φύσεως τὸν αὐτὸν λόγον ἐπιδέχεται 7 ἐνέργεια τῇ οὐσίᾳ. 

΄ Ἐπεὶ δ᾽ ó τῆς οὐσίας ὅρος καὶ λόγος (ταὐτὸν γὰρ ὅρος κΚῷ 

καὶ λόγος) πρᾶγμώ ἐστιν αὐθύπαρκτον, μὴ δεόμενον ἑτέρου 
πρὸς ὕπαρξιν, εἴη à» πάντως καὶ ὃ τῆς ἐνεργείας λόγος ὃ 
15avtoc, κἂν τοῖς ὀνόμασι διαφέρωσι, πρᾶγμα αὐθύπαρκτον δη- 
λαδὴ, μὴ δεόμενον ἑτέρου πρὸς ὕπαρξιν, οὕτω γὰρ καὶ ὃ 
τῆς ταυτότητος σώζεται λόγος, ὡς καὶ ὃ τῆς ἀληϑείας ὅὃμο- 
| λογητὴς σοφώτατα μεμαρτύρηχϑ, Geodogoc ὃ l'oanroc, "ov- 
| τως ἀν" φήσας “εὐσεβῶς νοηϑείη ἡ μὲν ϑεία ἐνέργεια ἀΐδιος, 
| 20uàAÀo» Ó' αὐτενέργεια, τῷ μὴ διωρίσϑαι τῆς οὐσίας rr» 
ἐνέργειαν, ἀλλὰ τὸν αὐτὸν λόγον ἐπιδέχεσθαι Dia τὴν τῆς 
ἁπλῆς καὶ ἀσωμάτου φύσεως ἰδιότητα." καὶ πάλιν “ἕτερον 


- 
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non est, et nuda nomina colas, qualia etiam Platonicos et Academicos 
dicere scimus de generibus et formis, et si qui sunt ex iis, qui po- 
stea alias aliter eos scquuti sunt , Bogomilis nimirum et Manichaeis 
et Masalianis et Eunomianis, quos etiam magna insania perturbare 
dicit magnus Basilius tanquam commune genus quoddum, quod ratione 
sola perspici possit, in nulla substantia essentiam habest, cum dicant 
deum in suppositis perspici. sed accipias. iam quid dicat rursus idem 
Basilius magnus de efficientia dei increata: in simplici et incorporea 
natura eandem cum essentia rationem accipit efficientia. 


Quoniam autem essentiae definitio et ratio (idem enim definitio 
et ratio) res est substantialis quae non egeat alia ad substantiam, 
omnino non potest esse eliam efficientiae ratio non eadem etiam in 
nominibus diversis, res nimirum substantialis quae nom egeat alia ad 
substantiam: ita enim etiam eiusdem generis ratio servatur, quod etiam 
veritatis confessor sapientissime testatus cst Theodorus Graptus, cum 
dicat, hoc modo pie cogitari puto: divina efficlentia est sempiterna, 
sive potius ipsa efficientia, quia non distincta est ab essentia efficien- 
tia, sed eandem rationem accipit propter simplicis et incorporeae na- 
turae proprietatem. εἰ rursus aliud esse essentiam, aliud effücientiam 
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οὐσίαν καὶ ἄλλο ἐνέργειαν τῶν πάλαι τινές, ὡς dni τῶν σω- 
ματικῶς ϑεωρουμένων, οὕτω δὴ καπὶ τοῦ ϑείου λόγου ἐτί- 
ϑεντο. ὅπερ τοῖς εὐσεβέσιν ἀπείρηται. ἐπὶ γὰρ τῶν ἁπλῶν 
καὶ ἀσωμάτων ἐν οὐδενὲ διαφέρειν ἴσασιν " oV γὰρ διορι- 
στέον ταῦτα ἀλλήλων, ἵνα μὴ σύνϑετον τὸ ὑπὲρ πᾶσαν án—-5 
λότητα γοῆται. οὔτε γὰρ “ἢ ϑεία οὐσία ἀνενέργητος εἴη ἄν 
ΘΟ nore, οὐτ᾽ ὠγούσιος ἡ ἐνέργεια ἀκούεις τῶν ἱερῶν διδασ- 
κάλων τῆς ἐκκλησίας παρὰ τοσοῦτον τῇ οὐσίᾳ τὴν ἐνέργειαν 
ἕν καὶ ταὐτὸν ἐπὶ ϑεοῦ δογματιζόγτων., nag! ὅσον xai αὐτε-- 
γέργειαν καλοῦσι διὰ τὴν ἄκραν ταυτότητα, ὡς μηδ᾽ ἂχ-- 10 
e ἐπινοίας παρακύπτειν ἐκεῖ δυναμένης διαφορῶς οἱασοῦν.- 
ἀκούεις δ᾽. ἔτει καὶ ὅπερ σοι ἀνωτέρω δεδηλώκαμεν" σὺ 
γὰρ ἔλεγες ἀνενέργητον vov! εἶναι τὴν ϑείαν μᾶλλον οἱ-- 
σίαν ὅταν ἕν καὶ ταὐτὸν λέγηται ἄμφω, τότε Ó' ἐνεργῆ 
ὅταν ἢ διῃρημένα, πρᾶγμα τερατωδέστατόν τε καὶ ἀμαϑέ-- 15 
στατον, καὶ μὴ πᾶσαν μόνον ἐκπλῆττον ἀκοὴν τῇ ἀβελτηρίᾳ, 
ὅτι μὴ καὶ τοὺς σοφοὺς τουτουσὶ διδασχάλους τῆς ἐκκλησίας 
συκοφαντοῦν ἀδεῶς" οὐ γὰρ διοριστέον ταῦτα φασὶν ἀλλή-- 
λων ἐκεῖνοι, ἵνα τε μήτε σύγϑετον τὸ ὑπὲρ πᾶσαν ἁπλότητα 
4,145 r. γοῆται; καὶ i»a μηϑ᾽ 7j οὐσία ἀνενέργητος εἴη ἂν nort μήτ᾽ 20 
ἀνουσιος ἡ ἐνέργεια. 
e1 Πρὸς ταῦτα ὃ Παλαμᾶς ἀντιλέγων κοινὸν μὲν ἔφησεν 


priscorum quidam ut in iis quae in corporibus perspiciuntur, ita 
etiam in divina ratione posuerunt, id quod pii vetiti sunt: in simpli. 
cibus enim et incorporeis nullo modo illa diversa esse sciunt, neque 
enim distinguenda sunt a se invicem haec, ne compositum cogitetur 
id quod omnem simplicitatem superat, neque enim divina essentia 
unquam esse potest inefficax, neque efficientia inessentialis. andis 
sanctos ecclesiae praeceptores tantum cum essentia efficientiam unum 
idemque esse in deo censentes, quantum etiam ipsam efficientiam vo- 
cant eam propter summum discriminis defectum, ita ut ne in cogita 
tionem quidem insinuare ibi possit differentia qualiscunque; audis 
porro etiam id quod supra tibi demonstravimus, tu enim dicebas in. 
efficacem tum esse divinam potius essentium, cum dicantur ambo 
unum idemque esse, tum autem efficacem, cum sint divisa: quae res 
est miraculi et ignorantiae plenissima o& quae tantum non omnes per- 
turbet aures stultitiae, multo magis etiam sapientes hos praeceptores 
ecclesiae criminetur impudenter, neque enim distinguenda esse haec 
dicunt illi ἃ se invicem, ne compositum cogitetur quod omnem sim.. 
plicitatem superat, neve unquam sit neque essentia inefficax, neque 
efficientia inessentialis. 


Ad hacc Palamas respondens: commune csse dogma extcrnorum 
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εἶναι δόγμα τῶν τὸ ἔξωνϑεν xai τῶν xa ἡμᾶς φιλοσόφων 
τουτί, καὶ oUx ἀντιλέγω" πλὴν τὰ τὸν αὐτὸν ἐπιδεχόμενα 
λόγον dvo ἐστὶ καὶ οὐχ. ἕν. καὶ εἰ δύο,. πῶς χωρὶς ἡστινοσ- 
οὖν πρὸς ἄλληλα διαφορᾶς; ἔστιν οὖν ἡ μὲν ταυτότης τοῦ 
δλόγον κατὰ τὸ εἶναι ἄμφω, τὴν τὸ οὐσίαν καὶ τὴν ἐνέργειαν, 
ἄχτιστα’ ἢ δὲ διαφορὰ τὸ μὲν οὐσίαν τὸ δ᾽ ἀνούσιον, τὴν 
ἐγέργειαν δηλαδη. 
Ὃ δὲ Γρηγορᾶς ὅτι μέν, φησι, τὸ ἀγούσιον οὐκ ὃν, τὸ 88. 
δ᾽ οὐκ ὃν οὐ ϑεύς, δῆλον τοῖς ἅπασι πλὴν cov. ὅτι δ' οὐ- 
10 δὲν ὅτι κωλύσει λοιπὸν συμπεραίνειν xai ἡμᾶς éné τῆς συν- 
ϑέτου ἄρα φύσεως τὸν ἀντικείμενον δέχεσϑαι λόγον τὴν ἐνέρ-- 
γειαν τῇ οὐσίᾳ, καὶ εἶναι δυοῖν ἐξ ἀνάγκης “ϑάτερον, ἢ τὴν 
μὲν οὐσίαν ἡμῶν ἄκτιστον τὴν δ᾽ ἐνέργειαν χτιστήν, ἢ τῆς 
οὐσίας οὔσης κτιστῆς εἶναι τὴν ἐνέργειν ἄκτιστον, δῆλον καὶ 
τοῦτο παντί nov τὰ μάλιστα" ὡς γὰρ οἷς τὸ εἶναι ταὐτόν, 
καὶ ὃ λόγος ὃ αὐτὸς, οὕτως οἷς τὸ εἶναι διάφορον, καὶ ὃ λό-. 
γος διάφορος. ἐπὶ γὰρ τῆς οὐσιώδους ὑπάρξεως τοὺς ἀγέους 
τούτους ἀκήκοας λέγοντας τὴν τοῦ λόγου ταυτότητα, εἴτουν 
τοῦ ὅρου, καὶ καϑ' ἕτερον πάντως οὐδέν. εἰ γὰρ κατὰ προ- 
0 φορὰν καὶ ἐευμολογιαν ἑκατέρας ἑκατέρα τὴν διαφορὰν ἐκτή- 
σατο λέξις, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῆς ἁπλῆς καὶ ἀσυνθέτου φύσεως τὴν 
αὐτὴν καὶ μίαν καὶ ἐπαράλλακεον ἔχουσι σημασίαν ἄμφω. 


εἰ nostrorum philosophorum hoc, neque ego, inquit , repugno : sed 
quae eandem rationem accipiunt duo sunt neque vero unum, ac si 
duo, quomodo remota sunt a qualicunque differentia inter se. defe- 
ctus igitur discriminis rationis is est, ut ambo, et essentia et efficien- 
tia, sint increata: differentia autem ea, ut alterum sit essentia, alte- 
rum autem inessentiale, efficientia nimirum. 


.  Gregoras autem inessentiale, inquit, non esse; quod autem 
non sit, non esse deum, 8b omnibus intelligitur nisi ἃ te, nihil autem 
ism impediturum esse, quominus nos quoque concludamus, in compo. 
sita natura efficientiam accipere rationem essentiae oppositam, et csse - 
alterumutrum necessario, aut essentiam nostram incrcatam, efficientiam ' 
autem creatam , eut essentiam creatam, efficientiam autem increatam, 
hoc quoque a quoque maxime intelligitur: etenim ut iis quibus es- 
sentia eadem, ratio quoque eadem est, ita iis quibus essentia diversa, 
ratio quoque diversa est, etenim in essentiali substantia sanctos hos 
audivisti dicere esse eandem vim rationis sive definitionis ct quod ad 
diversitatem attineat. omnino nihil. etenim si ex pronunciatione et 
notatione utriusque utraque differentiam accepit vox, certe in simplici 
€t incomposita natura eundem ei unam et immutabilem habcnt sigui» 
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οὐσίαν καὶ ἄλλο ἐνέργειαν τῶν πάλαι τινές, ὡς ἐπὶ τῶν on- 
ματικῶς ϑεωρουμένων, οὕτω δὴ κὠπὶ τοῦ ϑείου λόγου ἐτί- 
ϑέντο. ὗπερ τοῖς εὐσεβέσιν ἀπείρηται. ἐπὶ γὰρ τῶν ἁπλὼν 
καὶ ἀσωμάτων ἐν οὐδενὲ διαφέρειν ἴσασιν" oV γὰρ διορι. 
στέον ταῦτα ἀλλήλων, ἵνα μὴ σύνϑετον τὸ ὑπὲρ πᾶσαν da-5 
λότητα νοῆται. οὔτε γὰρ 7 ϑεία οὐσία ἀνενέργητος εἴη ἀν 

ΘΟ nore, οὔτ᾽ ὠνούσιος ἡ ἐνέργεια" ἀκούεις τῶν ἱερῶν διδασ. 
κάλων τῆς ἐκκλησίας παρὰ τοσοῦτον τῇ οὐσίᾳ τὴν ἐνέργειαν 
ὃν καὶ ταὐτὸν ἐπὶ ϑεοῦ δογματιζόγτων, παρ᾽ ὅσον xai αὐτε- 
γέργειαν καλοῦσι διὰ τὴν ἄκραν ταὐτότητα, ὡς μηδ᾽ ay-ió 
Qic ἐπινοίας παρακύπτειν ἐκεῖ δυναμένης διαφορῶς οἱασοῦν. 
ἀκούεις δ᾽. ἔτε καὶ ὅπερ σοι ἀνωτέρω δεδηλώχαμεν" σὺ 
γὰρ ἔλεγες ἀνενέργητον τότ᾽ εἶναι τὴν ϑείαν μᾶλλον οἱ- 
σίαν ὅταν ἕν καὶ ταὐτὸν λέγηται ἄμφω, τότε δ᾽ ἐγεργὴ 
ὅταν 5 διῃρημένα, πρᾶγμα τερατωδέστατόν τε καὶ ἀμαϑέ- 1 
στατον, καὶ μὴ πᾶσαν μόνον ἐκπλῆττον ἀκοὴν τῇ ἀβελτηρίᾳ, 
ὅτε μὴ καὶ τοὺς σοφοὺς τουτουσὶ διδασχάλους τῆς ἐκχχλησίας 
συκοφαντοῦν ἀδεῶς" οὐ γὰρ διοριστέον ταῦτα φασὶν allr- 
λων ἐκεῖνοι, ἵνα τε μήτε σύγνϑετον τὸ ὑπὲρ πᾶσαν ἁπλότητα 

1.145 r. γοῆται, καὶ ἴγα μηήϑ᾽ ἡ οὐσία ἀνενέργητος εἴη ἂν ποτε μήτ᾽ ἢ 

ἀνουσιος ἡ ἐνέργεια. ' 

61 Πρὸς ταῦτα ὃ Παλαμῶς ἀντιλέγων κοινὸν μὲν ἔφησεν 





priscorum quidam ut in iis quae in corporibus perspiciuntur, ii 
etiam in divina ratione posuerunt, id quod pii vetiti sunt: in simpli- 
cibus enim et incorporeis nullo modo illa diversa esse sciunt, neque 
enim distinguenda sunt a se invicem haec, ne compositum cogitelur 

id quod omnem simplicitatem superat, neque enim divina essentia 

unquam esse potest inefficax, neque efficientia inessentialis. audis 

sanctos ecclesiae praeceptores tantum cum essentia efficientiam unum 

idemque esse in deo censentes, quantum etíam ipsam efficientiam vo- 

cant eam propter summum discriminis defectum, ita ut ne in cogita- 

tionem quidem insinuare ibi possit differentia qualiscunque; audis 

porro etjam id quod supra tibi demonstravimus. tu enim dicebas in- 
efficacem tum esse divinam potius essentigm, cum dicantur ambo 

unum idemque esse, tum autem efficacem, cum sint divisa: quae res 

est miraculi et ignorantiae plenissima οὐ quae tantam non omncs per- 

turbet aurcs stultitiae, multo magis etiam sapientes hos praeceplotes 

ecclesiae criminetur impudenter, neque enim distinguenda esse baec 

dicunt illi à se invicem, ne compositum cogitetur quod ommem sim- 

plicitatem superat, neve unquam sit neque essentia inefficax, neque 

efficientia inessentialis. 


Àd hacc Palumas respondens: commune csse dogma exiraore 
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ἦν καὶ ἔσται, ϑεὸς ἰσχυρὸς δίκαιος ἄκτιστος, ἀλήϑεια σο- 
φία δύναμις ζωὴ φῶς ἐνέργεια καὶ τὰ τοιαῦτα, 
Ἐπεί ye μὴν ἐκ τῶν οἰκείων ῥημάτων τε καὶ γραμμάτων ἅλι- 64 
σκόμενον ὁ Παλαμᾶς ἑαυτὸν ἑώρα διηνεκῶς, “οὐκ ἐν Ónuaci. 
ὄφησίν, “οὐδ᾽ ἁπλῶς ἐν γρώμμασιν, ἀλλ᾽ ἐν πράγμασιν ἡμῶν ἡ 
εὐσέβεια κατὰ τοὺς ϑεολύγους ᾿ μιχρὸν οὖν ἐπισχὼν ὃ Γρηγο- 
Qi; “ἰοὺ ἰοὺ" φησὶν “τῆς ἀβελτηρίας." καὶ ὠπιδὼν πρὸς ' 
αὐτόν "sita ἐλώνϑανες ἡμᾶς" φησὲ “λασιόκωφός τις ὧν καὶ 
ἀνήκοος "καὶ παντάπασι τῆς τῶν ϑείων γραφῶν διδασκαλικῆς 
10 ἑορτῆς τε καὶ πανηγύρεως, καὶ μετεγκεντρίζων ἐξ ἀμαϑίας 
ἄλλοϑεν ἀλλοϑε τὸν ἅπαντα νοῦν καὶ σκοπὸν τῆς γραφῆς. 
τοῦτο γὰρ ὃ μέγας ἐν ϑεολογίᾳ: φάσκει Γρηγύριος, τὰ Aiovv- 
σίῳ τῷ ϑείῳ λεχϑέντα διαβεβαιούμενος, οἶμαί, καὶ συγχω- 
ρῶν καὶ ἀὐτὸς καὶ οἱονεὶ προτρεπόμενος οἰχονομικῷ τινὲ 
ἰδιρόπῳ καιροῦ καλοῦντος πρὸς τοὺς τῶν ὁμιλητῶν διαφόρους 
τὰς γνώμας καὶ γνώσεις κεχρῆσϑαι, καὶ μικρὸν ἐνδιδόναι τοῖς 
διαφόροις τῶν προσιόντων ἤϑεσι di ἀνάγκην ἐνίοτε, ὥστο τὴν 
ἂν τοῖς καιρίοις τῆς πίστεως ὁμολογίαν, εἰ καὶ μὴ λέξεσιν, 8& 
ἀλλὰ γε ταῖς ἐννοίαις φυλάττεσϑαι ἀπαρώβατον. ἐν οἷς ἐξεῖ-- 
20vaí φησι τήνδε 7 τήνδε τὴν λέξιν καὶ du ἑτέρων ὁμοδυνάμων 
καὶ ἐκφαντικωτέρων λέξεων διασαφεῖν τὸν ϑεοπρεπὴ τρόπον. οὐ 
δεῖ δέ, φησὶν ᾿ϑανάσιος, τὰ κατ᾽ οἰκονομίὰν γραφόμενα καὶ. 
γινόμενα δέχεσϑαι κακοτρόπως καὶ πρὸς τὴν ἰδίαν ἕλκειν βουλη- 


deus potens iustus increatus veritas sspientia vis vita lumen efflcien- 
tia taliaque. 

Cum autem suis ipsius verbis et scriptis capi Palamas se vi- 
deret continuo, non in verbis, inquit, neque omnino in scriptis, 
sed in rebus nostris pietas cernjtur secundum theologos. paululum 
igitur moratus Gregoras: pro, induit, stultitiam , et despiciens eum : 
ergo fugiebat nos, inquit, te esse aurium obtusarum et surdum et 
omnino ignarum festivitatis et celebrationis doctae librorum divinorum, 
et inserendo et transponendo aliunde alibi pervertere ignorantia omnem 
sensum et omne consilium scripturae? hoc enim magnus in theolo- ον 
gia dicit Gregorius ea quae & Dionysio divino dicta sunt confirmans, ἡ 
puto, et concedens et ipse οἱ quodammodo adhortans ut parco quo- 
dam modo occasione ad eos affabiles, qui in sententiis et cognitione 
sint diversi, vocante utamur et pauca indulgeamus diversis acceden- 
tium moribus necessario nonnunquam: ita ut in rebus gravissimis fidei 
consensio quamvis non verbis saltem cogitationibus servetur constans. 
qua in re licere ait hanc vel illam vocem etiam aliis similibus et magis 
significantibus vocibus explicare ratione deo conveniente, non autem de- 
cet, ait Athanasius, ca quae parco modo scribuntur et fiunt accipere pravo 
sensu, et in suam voluptatem trahere: etenim etiam medieus sacpenumero 
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G8 ἔπειτα εἰ τὴν ἐνέργειαν ἕτερον εἶναι λέγεις xáni ϑεοῦ χαϑάπερ 
ἐπὶ τῶν συνθέτων ἡμῶν, καὶ ἰδίως ἄκτιστον ϑεύτητα,, καὶ 
ὅσειν ἑκάτερον τούτων ὅπερ οὐκ ἔστιν ξκάτερον, καὶ ἀεὶ ϑα- 
τερον παρὰ ϑάτερον ἀμοιβαδὸν τὴν διαφορὰν καὶ μάχην λαμ- 
βάνον' λόγοις καὶ πράγμασιν (ἀνάγκη γὰρ ἂν εἴη πᾶσα τὰϑ 
οὕτως ἀλλύερια τῇ φύσει καὶ σημασίᾳ μὴ ταὐτὸν εἶναι α- 
τέρῳ ϑάτερον), ἔσται ἄρα, εἰ 7j ἐνέργεια ἄχτισιος καὶ dyoi- 
0/06, κειστὴ ἡ οὐσία xai ἀγενέργητος, qc ἀνωτέρω γε ἤκηχύεις 
τῶν ϑείων κατ’ ἐπιστήμην τὰ ἐναντία τοῖς ἐναντίοις ópile- 
μένων ἀνδρῶν. εἰ δὲ χαὶ τὸ τῆς ἐνεργείας ὄνομα γενικῶς 10 
κατὰ cà πάντων ἐπ᾽ ἴσης κατηγοροῖτο τῶν ὀνομάτων, δυνα- 
μέεως λέγω, σοφίας ζωῆς φωτὺς ϑυμοῦ μαχροϑυμίας ὀργῆς 
ἀοργησίας καὶ τῶν τοιούτων, ὅσοις ἡ ϑεία χέχρηται γραφὴ 
ϑεοπρεπῶς καταφατικοῖς τε xai ἀποφατικοῖς καὶ ἀντικειμέ- 
γοις ὀνόμασιν, ἐπιδραμεῖται λοιπὸν xai πᾶσι τούτοις ἐπ᾽ ἴσης, ὁ 

K 145v. xai ὁμοίως dei κατορχήσεται τῶν ὀνομάτων ἁπαντων tatc- 
"pua, καὶ στασιάσεε πρὸς ἑαυτὸ τὸ τῆς ἐνεργείας ὄνομα, 
ταύτης δὴ τῆς ἰδιαζόντως͵ 'κατὰ cà λεγομένης ἀκτίστου ϑεῦ- 
τητος. χαϑ'᾽ ὃ γὰρ ἕκαστον ἑκάστου τῶν ἄλλων λείπεται πὰν- 
των, κατ᾽ ἐκεῖνο τῶν ἄλλων ἁπάντων ἡλαττωταί τε καὶ ηλλο- ἢ 
τρίωται. καὶ ὃν εἶναι πάντως οὐσίαν ὁμολογεῖται καὶ φύσει 
πᾶν ὃ λέγεται καὶ ὀνομάζεται ϑεοπρεπῶς ἡμῖν, καὶ ἔστι καὶ 


— 


fleationem ambae. deinde si efficientiam diversam esse dicis etiam in 
deo, ut in nobis compositis, et proprie increatam divinitatem, et ut- 
rumque est, quod alterum non est, et semper alterum prac altero in- 
vicem differentiam et pugnam suscipit verbis οἱ rebus, (est enim ne- 
cesse omnino, quae tam sint aliena et natura et significatione, non 
idem esse alteri alterum) erit igitur si efficientia increata csi et in- 
essentialis, creata et inefficax essentia, ut supra audivisti divinos vi- 
TOS secundum regulas philosophiae contraria contrariis definire. sin 
autem etiam efficientiae nomen generaliter ex tua sententia aeque de 
omnibus praedicatur nominibus, vis dico, sapientiae, vitae, lumibis, 
animi, clementiae, irse, tranquillitatis, taliumque, quibuscunque usi 
est scriptura divina deo convenienter affirmantibus et negantibus εἰ 
oppositis nominibus, accedet iam etiam his omnibus aeque: et simili 
modo semper insultsbunt nominibus omnibus ineptiae, et secum puf- 
nabit efficientiae nomen, cum haec secundum te proprie dicatur in- 
creata divinitas, propter quod enim quodque a quoque aliorum omnium 
relinquitur, propter id aliis omnibus est minus ab iisque alienum, t- 
ue unum omnino esse essenjiam conceditur et natura omne, qu 
citur et vocatur deo convenienter ἃ vobis et est et erai εἰ eril 
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γεσϑαι xai τὸν τῶν ὀνομάτων ἐξ ἀνάγκης πολυσχιδὴ xai no- 
λύτροπον μερισμὸν», ὑποῖον ἡ τῶν διαφόρων πραγμάτων διάφο- 
Q παραγωγὴ τελεσιουργεῖ, δυνάμεως λέγω καὶ ζωῆς xoi 
ἐνεργείας καὶ φωτὸς καὶ σοφίας καὶ τῶν τοιούτων, μονοειδὴ 
ὀχαὶ αὐτὸν, 705 καὶ μονύτροπον ὡς ἀληϑῶς δρόμον ἐν τῷ τῆς 
ἀληϑείας ἐκείνῳ πεδίῳ ϑεόντα. περιγεγραμμένος γάρ τις 
ὅρος ἑκάστης οὐσίας ὑπάρχον ἕκαστον ὄνομα, καὶ μιᾶς ἰδιό-- 
τητος ἐπειλημμένον, καὶ συστέλλον ὅπωσδηποτοῦν τὸ πρὸς 
dopitgz/a» τέως αἰτῆς κεχυμένον, ἁπλῶς κατὰ τὸν ἀνγ- 
ϑρώπεινον γοῦν πειρᾶται μὲν  xdni τῆς ὑπερηπλωμένης 68 
ἐκείνης ϑείας οὐσίας τὴν ἑαυτοῦ φυσικὴν ἀποφαίνεσϑαι xi- 
wo» xai τὸ τῆς ἐμφύτου δυνάμεως εἰωϑός, λέγω δὴ τὸ δια- 
χρίνειν καὶ μερίζειν ἐς διαφόρους τὸ ὃν ἰδιοτροπίας, aÀX 
ἔφϑη πρὲν δεδρακέναι παϑόν. μερίζειν γὰρ ἐπειγόμενον ἐπ’ ἴσης 
τοῖς ἄλλοις καὶ τὴν ἀμέριστον ἐκείνην καὶ ϑείαν οὐσίαν, λέ-- 
ληϑὲ σνσταλὲν ὑπ᾽ ἐκείγης καὶ πρὸς νοητὴν ὅμοόνοιαν συνε- 
λάσαν τὸν κωλυόνυμὸν τὸ καὶ πολυπράγμονα μερισμόν.  xd- 
᾿ς πδειδὴ περιγραφαῖς ὀνομάτων 7 ϑεία καὶ ὑπερηπλωμένη φί- 
σις ἐκείνη δουλειειν οὐκ οἶδεν, ἡ δὲ περιγραφὴ περιληπτική f, 146 . 
| SO0rg γίψεται τοῦ ὑποκειμένου γνῶσις, οὐκ ἂν ποτϑὸ γένοιτο 
᾿ς γνωστὸν U τῇ οὐσίᾳ πέφυκεν ἀπερίγραπτον" ἕν ἄρα καὶ ἄγνω- . 
orov ἢ ϑεία φύσις ἐκείνη, καὶ ὑπὲρ πάντα λόγον καὶ ἔννοιαν, 
χαὶ πᾶσαν Παλαμικὴν ἀποσειομένη περιεργίαν. ὅ y& μὴν 


multiplex et multiformis divisio qualem rerum diversarum diversa de- 
rivatio deductioque efficit, vis dico, et vitae et efficientiae et luminis 
et sapientiae et talium, simplicem et ipsa iam et uniformem profecto 
cursum in illo veritatis campo decurrat.  circumscriptus enim finis 
quidam cuiusque essentiae suppetens quodque est nomen quod et unam 
proprietatem capit et quocunque modo componit quae indefinite effusa 
sunt, simpliciter secundum hominum intelligentiam. — conatur quidem 
etiam in simplicissima illa essentia divína motionem suam naturalem 
declarare et vis insitae naturam, dico enim illud, quod discernit et 
dividit unum in diversas proprietates, sed priusquam effecit affecta 
est, cum enim dividere studeret aeque ceteris etiam indivisam illam et 
divinam essentiam, fugit illud esse ab illa compositum, et in concor- 
diam intelligibilem contraxisse divisionem nomina impedientem et oc. 
cupatissimam, et quoniam circumscriptionibus nominum divina et sim. 
plicissima natura illa inservire nescit, circumscriptio autem colligens 
est suppositi cognitio, non potest cognosci quod propter essentiam 
DOB est circumscriptum. «unum igitur et incognitum est divina natura 
illa, εἰ supra omnem definitionem et intelligentiam et respuens omnem 
Palamicam curiositatem, quod cognosci ἃ nobis potest in dco eius ef- 
licientiis et viribus, quae apparent ei factao sunt, id nobis invicem 
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σιν. καὶ yag καὶ ἰατρὸς πολλάκις τὰ δοχοῦντα τισι μὴ εἶναι κα- 
τάλληλα͵ ταῦτα τοῖς ὑποκειμένοις τραύμασιν, ὡς οἶδεν αὐτός, 
ἐπιτίθησιν, οὐδὲν ἕτερον ἢ πρὰς τὴν ὑγείαν ἔχων τὸν σκοπὸν, 
καὶ διδασκάλου δὲ φρονίμου τρόπος οὗτος, πρὸς τὰ τῶν διδα- 
Ge σχκομένων ἤϑη διατέϑεσϑαι καὶ λαλεῖν. ὀνόματα γοῦν καὶ ῥη-" 
ματα, καὶ ὅσαι τῶν λέξεων διὰ φωνῶν ἁπλῶς καὶ γραμμά- 
τῶν σημαντικαὶ τῶν ὑποκειμένων γίγνονται πραγμάτων, ἐνίοτε 
f. 146 r. μὲν xa9' ὁμωνυμίαν ἐν διαφύροις ἀδιαφόρως παραλαμβάνον- 
ται πράγμασιν, ἐνίοτε δὲ κατ᾿ αγντωγυμίαν ἐν μείζοσί τε xai 
ἐλάττοσιν ὁρωμένην, καὶ ὅσα ἄλλως τὸν ὅμοιον. ἔχεε τρύπον͵ 1 
ἐνίοτε δὲ xa9? ὅσα συϊώνυμὸόν noc τὴν σχετικὴν αἰτίαν xi- 
κληρῶται" καϑ' ἣν δήπουϑεν καὶ τὸ ἴσον ἴσῳ συμβαίνει λέ- 
. γεσϑαι ἴσον, καὶ τὸν φίλον φίλῳ φίλον, καὶ ὁπόσα δήπου 
παραπλήσια, ὡς γίνεσθαι πολυσχιδῆ μὲν ἐν τοῖς μεριζομένοις 
πράγμασι τὴν αὐτῶν ἰδιοτροπίαν, ἐπὲ δὲ ϑεοῦ μονοειδὴ καὶ 15 
εἀἰμέριστον; κατὰ τὴν τοῦ ἑνὸς ὑποκειμένου δήλωσιν, λέγω δὴ 
τὴν ἀμερὴ καὶ ἀσχημάτιστον χαὶ ἀόρατον ἐκείγην, ἥτις ποτ' 
ἐστίν, οὖσαν οὐσίαν’ ἣν yvyorgógor λειμῶνα καὶ ἀληϑείας 
ϑάλαμον τις καλέσας οὐκ ὧν, οἶμαι, ἁμάρτοι. ἕν γὰρ οὖσα 
61 χυρίως, μένει διηνεκῶς ἐν τῷ ἑνί, μᾶλλον δ᾽ εἰπεῖν ἂν ξαυτῇ" Ὁ 
καὶ μεριστὰς πεφυχυίας τὰς ἡμετέρας νοήσεις, καὶ διάφορον 
τὴν περιολκὴν περὲ ἕκαστα τῶν πραγμαάτῶων λαμβανούσας, εἰς 
μίαν τινὰ καὶ ἀδιάκριτον καὶ ταύτας νόησιν συναιρεῖ, ὡς γί- 


΄ ea, quae nonnullis non esse apta videntur, tractandis vulnerihus ex su 
cognitione imponit, nihil aliud quam valetudinem spectans, et praeceplo- 

ris prudentis consilium est hoc, ut ad discipulorum mores dicat et lo- 
quatur. nomina quidem et verba et quaecunque voces 'sonis omnino el 

literis significant res suppositas, interdum usurpantur secundum eandem 
significationem in diversis rebus sine discrimine, interdum secundum 
diversam significationem quae in maioribus et minoribus cernitar, εἰ 
quaecunque praeterea similem admittunt fationem, interdum quatenus 
relativam causam eadem fere significatione insignitam sortita seus: 
quamobrem simile dici solet simili simile, et amicus amico amicus 

et quae sunt similia, ita ut multiplex fiat in rebus quae dividuntur 
earum proprietas, in deo autem simplex et indivisa secundum unius 
suppositi explicationem : dico cnim indivisibilem et forma carentem ci 
invisibilem illam qualiscunque est essentiam, quam siquis pratum 881- 

΄ mos pascens εἰ veritatis cubiculum nominare velit, non erret, opi- 
nor: quae quidem cum sit unum, continuo in uno manet sive potius 

in sé et nostras cogitationes, quae diversae sunt a natura ei quibus- 

que rebus diverso modo distrahuntur, in unam quandam et indiscre- 

tam cogitationem comprchondit: ita ut etjam nominum necosaro 
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yat τοῖς παραδεδομένοις ὑπὸ τοῦ πιεύματος, μὴ nag! éavtoU 
φιλοτιμεῖσϑαι καινοτομεῖν, ἀλλὰ τοῖς προκατηγγελμένοις παρὰ 
τῶν ἁγίων ἐφησυχάζειν." ὃ δὲ τὴν γλῶτταν χρυσοῦς καὶ 
αὐτὸς ὁμοίως “ὃν ταῖς ϑείαις᾽" φησὶ “γραφαῖς ἰῶτα ὃν ἢ κε- 
δραίαν μίαν παραδραμεῖν οὐκ ἀζήμιον, ὥστε πάντα διερεύ- 
γάσϑωι χρή." αἀκήχοας δ᾽ οἶμαι πρὸ βραχέος ἐνταῦϑα καὶ 
e Γρηγορίον τοῦ Νύσσης “διὰ τὸ τῇ σαρκίνῃ φάσκοντος “πε- 
(olg τὴν φύσιν ἡμῶν περιείργεσϑαι φαγερωϑῆναι τῶν ἡμε-- 
τέρων τοῦ νοῦ κινημάτων μὴ δυνωμένων, ἀναγκαίως καϑά- 
10πὲρ σημεῖα τοῖς πράγμασι τὰς ποιὰς τῶν ὀνομάτων ϑέσεις 
ἐπιβάλλοντες, δι᾽ ἐκείνων τὰς τοῦ vov κινήσεις ἀλλήλοις δη- 
μοσιεύομεν * καὶ τούτου χάριν τῷ μέν τινι τῶν ὄντων ὄνομα 
οὐρανὸν é9éus9a , ἑτέρῳ δὲ γὴν καὶ ἄλλῳ ἄλλο τι. καὶ τὸ ἴ, 1ATr. 
πρὸς τε πῶς ἔχειν 7 τὸ ἐνεργεῖν ἢ τὸ πάσχειν, ταῦτα narra 
δ ἰδιαζούσαις ἐπισημαινόμεϑα ταῖς φωναῖς, ὡς ὧν μὴ ἀκοινώ- 
γητὸς τε καὶ ἀγνωστος ἡ τοῦ τοῦ κίγησις ἐν ἡμῖν μένοι." 
ἄλλως τε καὶ ἐπειδήπερ ἅπας ὃ τῶν ἀνθρώπων βίος φύσει 21 
καὶ γύμοις τοῖς διὰ δημάτων τὸ καὶ γραμμάτων οἰκονομεῖται 
καὶ διοικεῖται, καὶ ἡ μὲν φύσις ἄτακτον καὶ ἀνώμαλον, ὃ δὲ 
Mrouoc εὑρυϑμόν τε- xai. τεταγμένον καὶ ὅμαλόν, εἰ coi πεισ- 
θέντες ὠπραχτεῖν ἐάσαιμεν τὴν τῶν ῥημάτων καὶ γραμμάτων 
δύναμιν, οὐκ ἂν φϑάνοιμεν κωφὸν καὶ μάταιον ἀποδεικνύντες 
τὴν ἐγκόσμιον ταύτην καὶ ϑαυμασίαν ποίησιν τοῦ ϑεοῦ xai 


lum sit in demendo aliquid aut addendo iis quae a spiritu tradita sunt, 
non ex se stiudeie res novas moliri sed in iis quae a sanctis nun- 
ciata sunt acquiescere. Chrysostomus autem similiter et ipse in di- 
vinis, inquIt, scripturis unum iota aut unum apicem negligere, non - 
es impune, ita ut in omnia inquirere debeamus.  audivisti autem, 
opinor, paulo antea hic etiam ea, quae Gregorius Nyssaeus ait, qui 
dicit: quoniam cum carne circumclusa natura nostra circumdata sit mo- 
tones nostrae mentis non possunt declarari, necessario tanquam signa 
rcbus certas nominum compositiones imponentes, illis. mentis motiones 
nobiscum invicem communicamus: et hanc ob rem alii rei nomen im- 
ponimus coeli, alii nomen. terrae: alii aliud, et referri ad aliquid aut 
eficere aut affici, haec omnia propriis significamus vocibus: ne in- 
comperta et incognita mentis motio in nobis maneat. praesertim cum 
omnis hominum vita natura οἱ regulis verborum et literarum dispona- 
tar et administretur: atque natura quidem sine ordine est et norma: 
lex autem rhythmo est praedita et ordine et norma, si te secuti sina- 
mus verborum et literarum vim nullius momenti esse, statim simu- 
lstque obtusum e$ vanum praebuimus hoc ornatum et admirabile opus 
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ϑηριώδη δρῶντες τὸν βίον. τὸ γὰρ ἐντεῦϑεν ῥυήσεται πρὺς 
μεταβολὴν καὶ ἀλλοίωσιν ἄλογον εὐϑὺς καὶ φορὰν ἀκυβέρνη- 
τὸν ἅπαντα, καὶ χρεία βίου παντὸς οἰχήσεται πρὸς τὸ μάλα 

99 ἀνόνητον xat οὐδὲν ὑγιές. οὕτως ἐμβρόντητος καὶ παραπλὴξ 
τὴν διώνοιαν εἴη ἂν καὶ οὐδὲν ὑγιὲς ὁμοίως ὅ τε τοιαδὲ na-5 
ραινῶν καὶ ὃ πεπεῖσϑαι δοχῶν. πολλῷ μέντ᾽ ἂν ἦν σοι go- 
φώτερον τὸ λεχϑέν σοι, εἶ τοῖς σοῖς μόνοις ῥήμασι καὶ γράμ- 
μασι περιεγέγραπτὸ σοι. τούτων γὰρ μόνων ἀφίσταται τή- 
μερον ἡ εὐσέβεια" καὶ δέον σοι λέγειν μὴ ἐν ῥήμασι μηδ᾽ 
ἐν γράμμασι Παλαμικοῖς τὸ παράπαν εἶναι νομίζειν τὴν εὐ- 10 
σέβειαν, σὺ δ᾽ ἀορίστως ἐξήνεγκας, iva δὴ τῶν τῆς εὐσεβείας 
δηλωτῶν ῥημάτων καὶ γραμμάτων ἀποστῆσας τοὺς πειϑομέ- 

, ψοὺς ῥᾷστα τὸ τῆς σῆς ασεβείας ἔχῃς κιρνὰν δηλητήριον. 

79 Ἡδέως δ' ἂν ἀκούσαιμι παρὰ σοῦ xai τίνα ποτὲ λέγεις 
εἶναι τὰ πράγματα, ἐν οἷς τὴν εὐσέβειαν κεῖσϑαι μετεωρίσας 15 
τῇ ἀντιϑέσει, εἶτα σιγῇ παρέδραμες δεδηλωκὼς οὐδέν. rotto 
δὴ τὸ τῆς ἀμαϑίας τῆς σῆς εἰωϑὸς προχάλυμμα εἰπὲ πρὸς 
τῶν σῶν ἀνουσίων καὶ ἀνυπάρκτων ϑεοτήτων. εἰ μὲν γὰρ 
τὴν ϑείαν καὶ τρισυπύστατον φύσιν, πῶς οὐ δεδήλωχας ;. ἀλλὰ 
τοῦτ᾽ εὐχῆς μὲν ἄξιον, ἐλπίδος δ᾽ οὐχ ἂν δήπου: πολλοῦ δὲ | 
καὶ δεῖ. οὐ γὰρ δὴ σὸν ὀρϑὰ περὲ ϑεοῦ φρονεῖν καὶ ᾳὲγ- 
γεσϑαι. ἀλλὰ πράγματα φῃς αὐτὸς τὰς ὠνουσίους σου ταύ- 
τας καὶ ἀπείρους ϑεότητας, αἷς μήτ᾽ δὴ περίεστιν εἶναι μητ' 


b. 


del, brutam efficiemus vitam. tum enim: effluent in perversionem et 
mutationem ratione carentem et impetum non gubernatum omnia εἰ 
usus vitae omnis abibit ad multam dementiam et insaniam : tam atto- 
nitus et mente captus esset, neque sanus aeque et qui talia suadet 
et qui hoc- persuasum sibi esse putat: multo profecto fuisset tibi sa- 
pientius dictum tuum, si tuis solis verbis et literis esset circumscri- 
ptum a te. his enim solis hodie abstinet pietas: et dicere debebas, 
non oporlet putare in verbis aut literis Palamicis omnino esse pic- 
tatem, tu autem indefinite protulisti illud: ut iam iis qui te sequun- 
tur ἃ pietatis claris verbis et literis remotis facillime possis miscere 
impietaits tuae malum. 


Libenter autem audiam a te etiam quasnam dicas res, in qui- 
bus pietatem inesse postquam definivisti et protulisti oppositione, 
silentio id prseteristi, cum nihil explicuisses: id quod ignorantiae 
tune solitum est velamentum: dic mihi, te oro per inessentiales tuas 
et insubstantiales divinitates: quodsi divinam cogitasti et ter supposi- 
tam naturam, cur non explicuisti hoc, sed hoc voto dignum, spe nullo 
u$ videtur modo: ac profecto multum quidem abest, neque enim es! 


T ———————— ————  ——— — ------ 
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ἐπειτώ ποτ᾽ ἔσεσθαι" ὃ γὰρ dvovaióy τα καὶ ἄχτιστον, τῶν 
μηδὲν ὅλως μηδαμῇ μηδαμῶς ὄντων ἐξ ἀναγκης λέγοιτ᾽ av. 
τοιαύτη τῶν σῶν δογμάτων ἣ τερατείᾳ καὶ τὸ σὸν ἐνθύμιον, 
d xax] κεφαλή, πείϑειν πιστεύειν εἰς τὸ μηδέν. ᾿ τῶν γάρ!, 141 v. 
5τὸι ϑείων ῥημάτων καὶ γραμμάτων ἀνῃρημένων κατὰ τὴν σὴν 94 
παραίνεσιν, ἃ τὴν τῶν πραγμάτων θηλοῦσιν ἀλήϑειαν,, τίς 
ποϑ' ὁμολογία πίστεως καὶ πόϑεν ἂν nore γένοιτο ἔτι; πόϑεν 
δ' ἂν xai τίς nore τοῖς εὐσεβεῖν ἐθέλουσι γένοιτο γνῶσις ϑεοῦ 
τοῦ πεποιηκότος ἡμᾶς ; ἀλλὰ περὶ μὲν τούτων ἔτι πολλὰ λέ- 
10γεῖν ἔχοντι, τοῦ καιροῦ μὴ διδόντος, μετιτέον ἐφ᾽ ἕτερα. ἐκεῖ-- 
yo δὲ πῶς νοεῖς, αὐ καινὲ ϑεολόγε;, λέγων ἐκ τῶν ἐνεργειῶν 
γνωρίζειν ἡμᾶς τὸν ϑεόν. ἢ γὰρ οὐ συνῆκας ἀκούων éx τῶν 
ἔργων τῶν φαινομένων τοῖς αἰσϑητοῖς ὀφϑαλμοῖς ἡμῶν τὸν 
ἡμῖν οὐ φαινόμενον γνωρίζειν ἡμᾶς 960v; ἐνέργειαν γὰρ εἶναι 
ἰδχαὶ τὰ ἀποτελέσματα δέδεικται μικρὸν ἡμῖν πρότερον. καὶ ἐχ 
μεγέϑους καὶ καλλονῆς κτισμάτων αὖϑις ἀκούεις καὶ ἀλλαχοῦ 
τῆς γραφῆς λεγούσης ϑμυμάζεσϑαι τὸν δημιουργόν; καὶ τοῦτ᾽ 
εἶναι τὸ τοὺς οὐρανοὺς διηγεῖσϑαι τὴν δόξαν τοῦ ϑεοῦ. xai 
ὃ “αμασκηνὺς ὁμοίως φησὶν Ἰωάννης ' “δ τῇ φύσει ἀόρατος 
20 95; ὁρατὸς ταῖς ἐνεργείαις γίνεται, ἐχ τῆς τοῦ κόσμου συ- 
στάσεως καὶ κυβερνήσεως γινωσκόμενος." ὕμως παρακατιὼν 8, 
εὑρήσεις τὸν μέγαν Βασίλειον καὶ αὐτὸν ἑρμηνεύοντα τὰ 


tui ingenii recte de deo cogitsre et pronunciare: sed res ipse dicis 
has tuas inessentiales et infinitas divinitates: quae iam esse nequé 
possunt neque postea polerunt unquam. quod enim inessentiale est 
et increatum , necessario in numero corum ponendum est quae nihil 
omnino ullo modo sunt: tales sunt dogmatum tuorum praestigiae et haec 
tua est cura, o caput malum, ut suadeas credamus in id quod nibil est. 
etenim divinis verbis et literis sublatis, ut tu guades, quae rerum veri- 
tatem declarant quae tandem erit consensio fidei? et unde tandem tum 
fiat? unde et quae tandem iis qui pietatem colere volunt fiat cognitio dei 
qui nos creavit, sed quanquam de his praeterea multa dicere possum, 
eum tempus non sinat, ad alia transeundum est. illum autem quomodo 
cogitas o nove theologe cum dicas ex efficientiis nos cognoscere deum: 
aut enim non intellexisti quae audisti, ex operibus nimirum quae cor- 
poris oculis nostris perspiciuntur, cognoscere nos deum, qui non ἃ 
nobis perspicitur: e[ficientiam enim esse etiam facta, demonstratum 
est ἃ nobis paulo antea, et ex magnitudine et pulchritudine creato. 
rum rursus audis etiam alibi scripturam dicentem nos admirari creato. . 
rum: atque hoc illud esse, quod coeli enarrent gloriam dei. et si- 
militer sit Ioannes Damascenus, deus natura invisibilis efficientiis vi- 
sibilis fit, ità ut e mundi compositione et gubernatione cognosci pos- 
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9501905 δρῶντες τὸν βίον. τὸ γὰρ ἐντεῦϑεν δυήσεται npo; 
μεταβολὴν καὶ ἀλλοίωσιν ἄλογον εὐθὺς καὶ φορὰν ἀκυβέρνη- 
τὸν ἅπαντα, καὶ χρεία βίον παντὸς οἰχήσεται πρὸς τὸ qula 
52 ἀνόνητον καὶ οὐδὲν ὑγιές. οὕτως ἐμβρόντητος καὶ παραπλὴς 
τὴν διώνοιαν εἴη ἂν καὶ οὐδὲν ὑγιὲς ὁμοίως ὃ τε τοιαδὶ πα-" 
ραινῶν καὶ ὁ πεπεῖσϑαι δοκῶν. πολλᾷ μέντ᾽ ἂν ἦν σοι συ- 
φώτερον τὸ λεχϑέν σοι, εἰ τοῖς σοῖς μόνοις ῥήμασι καὶ γράμ- — 
μασι περιεγέγραπτό σοι. τούτων γὰρ μόνων ἀφίσταται τή- 
μερον καὶ εὐσέβεια" καὶ δέον σοι λέγειν μὴ ἐν ῥήμασι μηδ 
ἐν γράμμασι Παλαμικοῖς τὸ παράπαν εἶναι νομίζειν τὴν εὐο1} 
σέβειαν, σὺ δ᾽ ἀορίστως ἐξήνεγκας, ἵνα δὴ τῶν τῆς εὐσεβεία; 
δηλωτῶν ῥημάτων καὶ γραμμάτων ἀποστῆσας τοὺς πειϑομέ. 
,  wove ῥᾷστα τὸ τῆς σῆς ἀσεβείας ἔχῃς κιρνὰν δηλητήριον. 
78 Ἡδέως d' ἂν ἀκούσαιμι παρὰ σοῦ καὶ τίνα ποτὲ λέγει; 
εἶναι τὰ πράγματα, ἐν οἷς τὴν εὐσέβειαν κεῖσθαι μετεωρίσα; D 
τῇ ἀνειϑέσει, εἶτα σιγῇ παρέδραμες δεδηλωκὼς οὐδὲν. oit 
δὴ τὸ τῆς ἀμαϑίας τῆς σῆς εἰωϑὺὸς προκάλυμμα εἰπὲ nQi; 
τῶν σῶν ἀνουσίων καὶ ἀνυπάρκτων ϑεοτήτων. εἰ μὲν yag 
τὴν ϑείαν καὶ τρισυπύστατον φύσιν, πῶς οὐ δεδήλωχας;. αλὶὰ 
τοῦτ᾽ εὐχῆς μὲν ἄξιον, ἐλπίδος δ᾽ οὐκ ἂν δήπου" πολλοῦ Q9 
καὶ δεῖ" oV γὰρ δὴ σὸν ὀρϑὰ περὲ ϑεοῦ φρονεῖν xai 49ὲ)- 
γεσϑαι. ἀλλὰ πράγματα φῆς αὐτὸς τὰς ἀνουσίους σου ταῦ- 
τας καὶ ἀπείρους ϑεότητας, αἷς μήτ᾽ ἤδη περίεστιν εἶναι μητ' 


-ς 


dei, brutam efficiemus vitam. tum enim: efflaent in perversionem εἰ 
mutationem ratione carentem et impetum non gubernatum ommia εἰ 
usus vitae omnis abibit ad multam dementiam et insaniam : tam 4Π0- 
nitus et mente captus esset, neque sanus aeque et qui talia guadci 
et qui hoc- persuasum sibi esse putat: multo profecto fuisset tibi £- 
pientius dictum tuum, si tuis solis verbis et literis esset circumsci- 
ptum a te. his enim solis hodie abstinet pietas: et dicere debebis 
non oportet putare in verbis aut literis Palamicis omnino esse pic- 
tatem, tu autem indefinite protulisti illud: ut iam iis qui te sequur- 
tur a pietatis claris verbis et literis remotis facillime possis miscet — 
impietaits tuae malum. 


Libenter autem &sudiam a te etiam quasnam dicas res, in qu- 
bus pietatem inesse postquam definivisti et protulisti oppositiott, 
silentio id praeteristi, cum nihil explicuisses: id quod ignoran 
tuae solitum est velamentum: dic mihi, te oro per inessentiales lus— 
et insubstantiales divinitates: quodsi divinam cogitasti el ter suppos- 
tam naturam, cur non ezplicuisti hoc, sed hoc voto dignum, spe nu? 
ut videtur modo: ac profecto multum quidem abest, neque enim tf! 
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ἔχον περιγραφὴν ϑεύτητάς τὸ ὀνομάζειν xai ἄκτιστα προσα-. 
γορούειν τολμᾶν ἀναπείϑει. . 
Ἐπὶ τούτοις ὁ μέγας λογοθέτης, σοφὸς ὧν ἀνὴρ καὶ τῶν qq 
λεγομένων συνιεὶς ἁπάντων μάλιστα ὅσοι παρῆσαν τέως ἐκεῖ 
bre» ἐπὶ δόξῃ σεμνυνομένων, φησὶ πρὸς τὸν Παλαμῶᾶν ἔξει 
βοᾶν ὡρμημένον τὴν ἔχτοπον ἐκείνην καὶ ἀωρίᾳ μακρᾷ κεκρα- 
μένην παραδοξολογίαν, ὡς ουδὲν ἕτερον βλέπω σε vvv ἐπει-- 
γόμενον, ἄνθρωπε, ἢ τῇ πολυλογίᾳ ϑηρᾶσϑαι δόξαν ἀνδρῶν 
ἀμαϑῶν μηχανώμενον καὶ μὴ δοκεῖν πρὸς τῶν ἀντιϑέτων 
ἰἡττᾶσϑαι. ἀλλὰ μὴν αὐτοί γε τῆς ἀληϑείας οἱ λόγοι σαφεῖς " 
καὶ ἀναμφισβήεητοί εἰσι, καὶ ἐφ’ ἑστίας ὄχουσι τὸ πιστόν. 
οὗς δὴ καὶ ἀκούεις πρὸς τοῦ Γρηγορᾶ φερομένους ὁμοῦ xai 
τῶν σοὲ λεγομένων αὐτόϑεν τὸ σφαλερὸν ἔχονεας. οὐδὲ γὰρ 
οὐδ᾽ ἔχεις ἀνθυποφέρειν οὐδὲν ὑγιές, ἀλλὰ γραφικὰς χομί- 
ibis» ἀπαιτούμενος μαρευρίας, ῥητῶς ἀποφαινομένας αὐτό- - 
χρῆμα πλεῖσια τὰ ἄχειστα τῆς τρισυποστάτου διάφορα φύ- 
σεως, ἔπειτα μὴ δυνάμενος ὅλως εὑρεῖν μαρτυρίαν ἡντιναοῦν qe 
οὐδενὸς τῶν ἁγίων, παρὰ σαυτοῦ συναγεις αὐτὸς, ὃ τῶν 
ἀτοπωτατων ἐστίν. ἐκ γὰρ ἑτέρων ἑτέραις ἀεὶ περιπίπτων 
β δρκαινοφωνίαις σαφὴ τὲ xai ὑπερήφανον αὐτόϑεν εὐϑὺς τὴν 
δίκην τοῦ ἀδικεῖν ὀφλισκάνεις. ὃ γὰρ οἶχοϑεν ἐπιχειρῶν τὰ 
κατὰ βούλησιν δογματίζειν, τοῦ κωλύειν ἰσχύοντος τηνικαῦτ᾽ 
ἐνδιδόντος ὁμοῦ καὶ παροξύνοντος, οὐκ ἂν φϑάνοι τὴν ευὐσοβὴ 





omnis autem res quae corpoream habet cireumscriptionem ut divinita- 
tes vocare et increata appellare conentur eos adducit. . 


Tum logotheta magnus, sapiens vir et dicta intelligens maxim 
omnium qui aderant tum ibi ex iis qui gloria insolenter se eſſere- 
bant, ad Palamam dixit contendentem acclamare jnepta illa et valde 
intempestive immista psradoxas: nibil aliud nunc video te spectare, 
egregie, quam loquacitate studere laudes venari hominum indoctorum 
atque ab adversariis superari non videri: attamen ipsi veritatis ser- ' 
mones clari sunt et irrefutabiles, et per se fidem habent, quos etiam 
audis a Gregora proferri et dictorum tuorum ex eo ipso falsitatem 
declarare, neque enim potes contra afferre sani quidquam: sed moni. 
tus ut proferas scripta testimonia, quae aperte declarent plene plurima 
incresta diversa esse a natura ter supposita, cum non possis omnino 
invenire testimonium ullum cuiusquam sanctorum, ex te ipso conge- 
ris tu quae ineptissima sunt. ex aliis enim semper in alia inaudita 
ieeidens continuo te reum apertae et plane conspicusae iniuriae agis. 
etenim qui suo periculo. conatur arbitratu suo dogmata fngere, eo 
quí prohibere eum potest indulgente simul ct incitante, non pessit 
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éavroU à» τῇ αὐτῇ ἐπιστολῆ" ἐκ γὰρ" ϑαλάσσης᾽" qnoi "xai 
ἀνέμων ὑπακουσάντων αὐτῷ ἐγνώρισαν αὐτοῦ τὴν ϑεότητα οἱ 
ἀπόστολοι. οὐκοῦν ἀπὸ μὲν τῶν ἐνεργειῶν ἢ γνῶσις, ἐκ di 
τῆς γνώσεως ἡ προσκύνησις ὁρᾷς πῶς ἐκ τῶν ἐνεργηϑέὲν- 
τῶν φησὶ ϑαυμάτωχ' ταύτας yüg φησιν αὐτὸς εἶναι τὰς xa-5 
ψΘετιούσας ἤτοι δεικνυμένας ἡμῖν ἐνεργείας. ἀλλὰ δυοῖν, ὡς 
ἔοικε, ϑάτερον δίδως νοεῖν: ἢ γὰρ 65 ἀκοῆς παροδικῆς εἰ- 
λήφεις τὴν ῥῆσιν, ἢ τῇ ἐπιστολῇ ἐντυχὼν οὐ συνῆκας" καὶ 
πάσχεις παραπλήσιον ὥσπερ ὧν εἴ τις ἐν μεσημβρίᾳ φωτὺς 
ἀκραιφνοῦς τοὺς ὀφθαλμοὺς ἀνασχὼν πρὸς τὸν ἥλιον, εἶτα ti 
δι᾽ ἀτογίέαν ἀποστραφεὶς πρὸς τὴν γῆν, χρωμάτων εἴδωλα 
φαντάζοιτο πολυειδὼν τε καὶ διαφύρων, ἃ πάντα ψευδὴ 
τὸ ὄντα καὶ ἀνύπαρκτα ταῖς ἀρρωστούσαις ὄψεσε δοκοῦσιν 
e εἶναι ἀληϑῆ. ἢ μᾶλλον ὥσπερ oi μεϑύοντες οὐ τὰ Orta xata 
φύσιν δρῶσιν ἀλλ᾽ ἀνϑ' ἑτέρων ἕτερα δοκοῦσι, κυματουμένης τῆς 15 
ὄψεως ὑπὸ τῆς περὶ τὸν ἐγκέφαλον ὑγρότητος καὶ οἱονεὶ xo- 
λυμβωώσης ἐς τὰ φαινόμενα πλημμελῶς, οὕτω δὴ καὶ αὐτὸς 
ἀμαϑίᾳ πολλῇ στρατηγούμενος ἥκιστα ἔχεις γοεῖν ὡς ἔχει 
£ 148r. φύσεως τὰ τοῖς ϑείοις δεδογμένα πατράσι. τοῦτ᾽ ἐκεῖνο ὃ 
καὶ τοῖς ἀπὸ κώπης ἐπὶ βῆμα καὶ ἀπὸ σκαπάνης ἐπὶ 103) 
ϑεολογεῖν αὐτομολοῦσι, πᾶν μὲν ὄνομα περὲ ϑεοῦ λεγόμενον 
σωματικὴν παρέχει τὴν ὄννοιαν, πᾶν δὲ πρᾶγμα σωματικὴν 


sit. tamen progrediens reperies Basilium magnum et ipsum interpre. 
tantem sua ipsius verba in eadem epistola. e mari enim; inquit, εἰ 
ventis, quae ei parebant, eius divinitatem apostoli cognoverunt, ergo 
ab efficientiis quidem nata est cognitio: a cognitione autem cullus. 
vides eum dicere e miraculis effectis, has enim dicit ille esse effici, 
entias sive descendentes sive apparentes nobis. sed alterutrum vi- 
deris dare nobis cogitandum: aub enim e fama cursim. arripuisti ser- 
monem aut in epistolam incidens non intellexisti: et idem pati vide- 
ris ut si quis meridie integra luce oculos attollens ad solem, deinde 
propter languorem aversus in terram, colorum simulacra sibi jemsgi- 
netur multiformium et diversorum, quae omnia quamvis ficta et sub- 
stantia carentia oculis tamen languidis vcra «esse videntur: sive po- 
tius sicut ebrii non vident res quales vere sunt sed pro aliis alia 
videntur, oculo exagitato propter liquorem, qui in cerebro est, εἰ 
tenquam natante et fluctuante. quod ad res apparentes attinet, ili 
eliam tu ignorantiae multae dux minime scis quomodo se habesal 
natura dogmata patrum divinorum: illud ipsum, quod etíam iis usa 
veni, qui a remo ad suggestum et a ligone ad theologiam transro- 
Jant, omne nomen de deo dictum bis praebet cogitalionem corporetm 








. ὃ 
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5 σφόδρᾳ axonair σὰ χρεών' ὡς ἐὰν μὴ τοῦσο σφίσι παρῆν 
τοὐγωγτίον ἐξὲ μανδραβύλου, φάναι κατὰ τὴν παροιμία», χρονν 
ρεῖ ow τὸ σᾳφούδασμα, καὶ κολοφών σοι γίνεται κακῷν ὁ τῆς 
ἐχφίρον γλῴετης λῆρος, xgd τοσούτῳ nilo ὅσῳ μᾶλλον κρὲ 
I1 πολυλογήᾳ πολύχουν ἐπιπολάζειν τὸ τῆς ἐτοπίᾳς ἐπεφύκει 
γεώργιον, χμὴ πρός γε δήπουθεν αἱ τῶν ὠπράχεων ἤχων se 
καὶ ψόφων διατριβαὶ καὶ σχολαί. ἀλλ᾽ ἡ τῶν ϑείων γραφῶν 
δαραίγεσις μὴ μέξᾳιρ,» φησὶν ὅρια ἃ ἔϑοντο οἱ πατέρες δον, 
μηδὲ σοφεζου περιττά, ἀλλ᾽ ἃ προσετάγη σοι, καῦτα ϑιᾳ- 
i$roov* ov yào ἔστι σαι τῶν χρυπεῶν χρεία. 

Ἐπὲ τούτοις ὁ μὲν Παλαμὰς ἐσιώπησεν, vécu. δέ τις ee 
τῶν μαϑηξευομένων αὐτῷ, μάλα τι ἀμαϑὴς καὶ ϑρασὺς xod 
ἐμκαροαινῶν μᾶλλον ἢ λέγων κατὼ τῆς ἐληϑείας, ὥσπερ ξωλο- 

| ἀρασίας ὅῳϑεν αὐτῷ κατα χεϑείσης τινὸς. — xai. μὲν δὴ “περὲ 
— ἀδϑδυνάμεων ἐγὼ" φησι “διαλεχϑῆναι τήμερον βούλομαι " xot 
|^. pA φρᾳσάξω παρελθὼν ὃ βουλόμῳος, διὰ τί ᾳαντερβύναριας - 
ὁ ϑεὸς χαλεῖται ἢ διᾷ τὸ πάσας ἔχειν ἐν ἑᾳυχῷ τὰς δυνᾷ- 
|. Hie. ἃς δὴ καλοῦμεν ἀκείσεους ἡμεῖς, καὶ διαφόρους dà- 
|. λήλων καὶ τῆς οὐσίας αὐτῆς τοῦ ϑεοῦ." καῦτα παρὼν καὶ 82 
. Üéxguomc τίς τῶν τοῦ Γρηγορᾶ φοιτητῶν, ὃς ἠκολούϑησο μὲν ᾿ 
oixoJay «οϊξῷ, ἀρξαμένης 0à τῆς διαλέξεως ἐπέμφιθῃ vouiamr 
"τὴν εἧς δογματμκῆς πακρπλέας δέλερν, καὶ χομίσας παρὴν τῷ 
ἀνλλόγῳ λοιπὴν καὶ αὐκόρ οὗτος οὖν πραρολόγῳ κέφς τᾶς 


adsit, e contrario, u dicimus de mandrae indo in proverbio, tibi eva- 
. det studium , et cacumen malornm tibi fiunt intempestivge linguae 
nugae: aique eo fnagis quo magis fructus imepiiarum est loquacitate 
feracem innatare: etpraeterea vanprum cfangorum sonorumque studia 
εἰ curae. sed librorum divinorum adhortatio , ne everias, inquit, nes, 
jnos posuerunt patres tui: neve exquiras supervacaneg, sed quae tibi 
imperata suni, ea delibera; neque enim tibi opus est absconitis. 

In his Palemas quidem silentium tenuit. surrexit antem quidam 
discipulorum eius, vwalde indoctus et temerarius: et ebrie se iactans 
magis, en dico contra veritatem tenquam vini reliqnias mene in cum 
effusas. atque de potentiis ego, inquit, colloqni bodie velo: αἱ dicat 
mihi accedens quisquis est eur omnipotens deus vocetur: an quia 
omnes iu se habet potenijes: .quas nos vocamus increaias οἱ diver. 
sas inter se ei ab ipsa essentia dei. baec audivit quidam, qui ad- 
erat, discipulorum Gregorae, qni quidem domo eum sequutus est. im 
cipiente autem colloquie missns est ut adferzet pugillares dogsantiei 
exegcitus; quos cmm siulisse postea iam aderat conventel ,et ipae. 
bie.ígitur repugmantis rerum andierum grexeatus smrronit.e$: prefecto, 
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suvvayó9uy καὶ πάτριον πίστιν αὐτόϑον ἐλαύνων. dil οὐ 
τοῦτο νῦν ἡμῖν ὁ σχοπός" ἀλλὰ βοβαιοῦνεες τὰ τῶν ϑείον 
πατέρων καὶ διδασκάλων δόγματα κπυϑέσθαι ζητοῦμεν ὅϑεν 
σοι τὰ παινοφανῇ κηρύγματα ταῦτα ἐξεύρηται, de ὧν πολὺν 
ἤδη χρόνον ταράώττεις τὴν τοῦ ϑεοῦ ἐχκλησίαν; σύμμαχονϑ 
ὄχων τὴν τέως δυναστεύουσαν χεῖρα. βρέφος γὰρ ὧν i 
ϑειύταεος οὑτοσὶ βασιλεὺς ὁπότε κηρύττειν ἤρξω σὺ τὰ τοι- 
avre, καὶ Gua συγχύσεως περὶ τὴν βασιλείαν δεῆς ἐνεχϑεί- 
σης δϑϑενδηκοτοῦν καὶ ὁπωσδήποτε, καιρὸν οὐκ ἔσχεν dmn. 
V9 χούναι καὶ διορϑώσωσθαι. οὺ δ' ἀμοταβλήτως λήγειν οὐ βου- 9 
Aet κακῶν. κα Bi» οὖν παροιμέα φησὲ τὸν οἶνον οὐκ ἔχειν 
πηδάλιον" ἐγὼ δὲ τὴν σὴν ἐμαϑίαν μᾶλλον 9; τὸν οἶνον οὐκ 
ὄχουσαν ὁρῶ πηϑάλιον τὴν τῶν σῶν οἰωκέζοιν τρικυβέων δο- 
γμώτων ϑυνάμενον. ὃ τῶν ἐσχάτων ἐστὶ κακῶν. ὅταν γὰρ τὰ 
f. 148 v. τοιαδὲ τῶν ἰδιπημεάτωον doré τοῦ κολάζεσθαι καὶ τὸ τιμᾶσϑαι ἢ 
προσλάβῃ δι᾽ αὐτῶγε τἀντί, nob μὲν osx ἂν ἀτοπέας ἐλάσειε, 
| wo9 δ᾽ ἂν τῆς ὑκερηφάνου σταίη φορᾶς καὶ κακίας κατὰ πρα- 
νοῦς οὑτωσὶ φερομένης; καὶ μὴ μοι λέγε wal τερατεύου vov 
ὀγκαοχώμενος ἐκί τε δυσηνής γλώττης φορᾷ καὶ συμπεφυρ" 
φόνων λόγων ἀλόγῳ σωροίᾳ, μηδ᾽ ὄγκους uot χάλκευς ῥημὸ-8 
τῶν εἰνεευτρατευομόνων οὑτωσὶ προφανῶς τῇ τὸ ἀληϑείᾳ καὶ 
τῷ τοῦ παρύντος συλλόγσυ gxohQ* λλ᾽ εἰ κωὲ τὸ οὖ uei 
νοῦ εὐσεβοῦς εὐἷς λεγομένοις προσϑέη σοι, τοῦφο Jà wai νπᾶνν 


γί δ ommino di putrium ſRdem evertere: sed nunc non illud agit, 
sed confirmantes Hivithortm putrum et praeceptorum  dognigts scire 
stademus, uade & te haec nova ediota sint inventa, quibus per multis 
iam tempus cenlarbas dei ecclesiam, cum sociam habeas imperkiort 
menum. puer emim eret divinissimus hic rex, cum edicere tu (εἰμ 
incepisti, et deinde confusione in imperio exorta, undecunque et qu 
cunque modo exorth est, tempus non habuit audiendi et corrige. 
δα autem immotus desimere non wis masia. proverbium quidem ti 
vinum carere οἶδγο : ego autem stultitiam tuam magis quam vies 
^on habere video clavum, qui possit dogmatum tuorum eluviem gt 
bernare: id quod extremerum est malorum. — etemim “δἱ talia facinert. 
pro poena bonores quoque accipient, «quo imeptiarum veniemt? q* 
conspicui accroscent impetus εἰ pravitatis in pronum ita iciatis 
aique ne mibi dicas εἰ portenta loquaris nunc glorians, im impe 
linguae effremato et cumulatorum verborum bruta coacervatiome, nere 
fabriceris tumida verbe quae tam aperte veritati et huius convenW* 
consilie bellum indicunt: sed num etiem honestas et pietas diciis 1t! 
adsint, hoc longe maxime te spectare oportet, nam si boc iis 99 
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2, 090dQe oxonai» 96 χρεών" ὡς éd» μὴ zoUso σφίσι παρῇ, 
τοὐγῳγτίον ἐπὲ μωνδραβόλου, φάναι κατὰ τὴν παροιμίαν, 10 
ρεῖ oo τὸ σᾳφούδασμα, καὶ χκολοφών cos γίγνεται κακῷ» ὁ εἧς 
ἀχείρον γλώετης λῆρος, χορὲ τοσούτῳ μᾶλλον ὅσῳ μᾶλλον κρὲ 
δτὴ πολυλυγάᾳ πολύχουν ἐπιπολάζειν τὸ τῆς ἀτοπίᾳς ἐπεφύκει 
γεώργιον, κρ πρός γε δήπουθεν αἱ τῶν ἀπράχεων ἤχων £6 
καὶ ψόφων διατριβαὶ καὶ σχολαί. ἀλλ᾽ ἡ τῶν ϑείων γραφῶγ 
παραίγεσις μὴ μέξαιρε φῃσὶν opua ὥ ἔϑεντο οἱ ματέρες eov, 
μηδὲ σοφέζον περτιτώ, ἀλλ᾽ ἃ προσετάγη 005, καῦτα Qiu — 
Ιθγοοῦ οὐ γὰρ ἔστι GOL τῶν κρυπεῶν χρεία. . 
Eaé τούτοις 9 μὲν Παλαμᾶς ἐσιώπησεν, εγέστη δέ τις 80 
τῶν μαϑηξευομένων αὐτῷ, μάλα τε ἐμαϑὴς καὶ ϑρασὺς χαὶ 
ἐμπαροαινῶν μᾶλλον ἡ λέγων xara τῆς ἀληϑείας, ὥσπερ ἑωλο- 
χρασίας δωρϑεν αὐτῷ κατα χαϑείσης τινός. χαὶ μὲν δὴ “περὲ 
1 δυνάμεων ἐγώ" φησι “διαλεχϑῆναι τήμερον βούλομαι" xoi 
pu Qeacazo παρελϑὼν ὃ βουλόμεγος, διὰ τί φαντοβύγαμᾳς ᾿ 
ὁ ϑεὸς καλεῖται ἢ διὰ τὸ πάσας ἔχειν ἐν ἑᾳυσῷ τὰς δυνά 
pé. ἃς δὴ καλοῦμεν ἀκείσεους ἡμεῖς, καὶ διαφόρους dà- 
ληήλων καὶ τῆς οὐσίας αὐτῆς TOU ϑεοῦ." ταῦτα παρὼν καὶ ΘᾺ 
20 ἀκηκορός τις τῶν τοῦ Γρηγορᾶ φοιτητῶν, ὃς ἠκρλούϑησο μὲν — 
οἴἶκοϑεν «οἰξῷ, ἀρξαμένης δὲ τῆς διαλέξερις ἐπέμφθη κομίρων 
"τὴν εἧς δογμακμκῆς πακρπλέας δέλερν, καὶ χομίρας παρὸν s 
συλλόγῳ λοιπὴν καὶ αὐχός, οὗτος οὖν καρσλόχῳ ἑόφς τῆς 


adsit, e contrario, nj dicimus de mandzae indo in prowerbip, tibi eva. 
dei studium , et cacumen malornm tibi fnnt intempestivae linguae 
nugae: atque eo tnagis quo magis fructus inepliarum est loquacitate 
feracem innatare: eipraeteroa vanprum clangorum sonorumque studia 
εἰ curae. sed librorum divinorum adhortatio, ne evertas, iuquit, fünes, 
quos posuerunt paires tgi: neve exquiras supervacanen, sed quae tibi 
imperata sunt, ea delibera; neque enim tibi opus est abaconjitis. 

In bis Palemas quidem silentium tennit. surrexit autem quidam 
discipulorum eius, valde indoctus et temerarius: et ebrie se inctans 
magis, aen dico contra veritatem tanquam vini reliqnias mene in cum 
effusas. atque de potentiis ego, inquit, colloqui hodie volo: et dicat 
mihi accedens quisquis est enr omnipotens dens vocetur: an quia 
omnes in se habet potentias: .quas nos vocamns increatas οἱ diver- 
886 iter se οἱ ab ipsa essentia dei. haec audivit quidam, qui ad- 
erat, discipulorum Gregorse, qui quidem domo eum sequutus est. in- 
cipiepte autem colloquio missus est ut adferret pugillares dogmatiei 
execcitus; ques cmm aliulisse postea iam aderat conventui εἰ ipae. 
hic.igitmr zepugmantia rerum andiarnm gravatus satrexit αἱ: profecto, 
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dxonc ἀχϑεσϑεὶς καὶ διαναστάς, “καὶ uz» φησὶν “ἐχρῆν na- 
σοδύναμον οὑτωσὶ κατὰ σὲ καλεῖν τὸν 950», καὶ μὴ παντο. 
ϑύναμον. ἡμῖν γὰρ ἐκ τοῦ τὰ παάνϑ' ὅσα βούληται δύνασϑαι 
μέχρε νῦν ἐδύχει καλεῖοσϑαι παντοδύναμον τὸν ϑεῦν, xai ovy 


cc » 


"ὃς σὺ φής." ὑπολαβὼν δὲ ó Παλαμᾶς “᾿ ἀλλὰ κατὰ τροπὴν ϑ 


f. 149 r. 


82 
4 


τοῦ 0" φησὶν “εἰς τ γίνεται παντοδύναμος, καϑάπερ καὶ 9a- 
λασσα ϑάλαττα." γέλως οὖν ἐπὶ τούτοις ἤρϑη πολύς, ὡς 
μηδ᾽ αὐτὸν Γρηγορᾶν κατέχειν ξαυτὸν ϑύνασϑαι, καίτοι πολ- 
λὰ πρὸς τὸ μὴ φανῆναι γελῶντα βουλόμενον καὶ ἅμα σιγᾶν 
διὰ τὰς τῆς κεφαλῆς ἀλγηδόνας ἐπιτηδεύοντα. ἀλλ᾽ ὁ Παλα- 10 
μᾶς διακόπτϑιν τὸν γέλωτα μηχανώμενος τῶν πρότερον εἴχετο 
λόγων, ἀναλαμβάνων αὖϑις ἐκεῖθεν. “ὅτε δ᾽ ἄλλο τὸ ἔχον" 
φησὶ “καὶ ἄλλο τὸ ἐχόμενον, δῆλον xdx τοῦ ἁγίου ἸΠαξέίμου 
λέγοντος “ὃ μὲν ϑεὸς γινώσκει ξδαυτὸν ἐκ τῆς μακαρίας οὐ- 
σίας αὐτοῦ, τὰ δ᾽ ὑπ’ αὐτοῦ γεγονότα ἐκ τῆς σοφίας αὐτοῦ, 15 
δι’ ἧς καὶ ἐν ἦ τὰ πάντα ἐποίησεν: ἄλλος οὖν ὃ ϑεός, xai 
ἄλλη ἡ σοφία αὐτοῦ δι' ἧς καὶ ἐν jj τὰ πάντα ἐποίησε, τῆς 
τοῦ ϑεοῦ οὐσίας πάντῃ διαφορός t& καὶ ἄκτιστος" ἄλλος γὰρ 
ὃ ϑεὸς ὃ ἔγων, καὶ ἄλλη ἡ σοφία αὐτοῦ ὡς ἑκτὸν καὶ ἀνούσιον." 


Θαπρὸς ταῦτα ὁ Γρηγορᾶς ὥσπερ ἔνϑους γενόμενος ἀνεβόησεν 20 


“οὐκ ἀκούετε, πάντες οἱ τῆς ὀρϑοδοξίας ἐντιποιούμενοι, προ-- 

φανῶς ἀναιροῦντα τὴν εὐσεβὴ τοῦ Χριστοῦ ἐκκλησίαν ὁμοῦ 

τοῖς εὐαγγελίοις καὶ πάσαις τῶν ϑείων πατέρων γραφαῖς, καὶ 
| 


inquit, oportebat hac ratione sccundum te deum vocare πασοϑύγαμον 
neque vero παντοδύναμον; nobis enim quia omnía, quaecunque vult, 
facere potest, usque ad hoc tempus placuit ut παντοϑύναμος vocare- 
tur deus neque vero ut tu dicis. referens autem Palamas, sed cum 
mutari possit, inquit, 2 in 7, fit παντοϑύναμος, sicut etiam 9d4acoe 
in 9dlarta mutatur. risus igitur ad haec sublatus est magnus, ita 
ut ne ipse quidem Gregoras continere se posset quanquam multum 
Operae dcdit ne ridens conspiceretur, simulque tacere propter capi- 
tis dolores studuit. sed Palamas risum exstinguere conatus in priori- 
bus inbaerebet sermonibus, et rursus inde orsus est. aliud, inquit, 
esse id quod habet, aliud id quod habetur, intelligitur etiam e saacti 
Maximi dicto: deus quidem se cognoscit ex essentia sua beata: 4886 
autem ab eo facia sunt ex eius sapientia qua et in qua ubiverss fe- 
cit. alius igitur est deus, alia sapientia eius tanquam babitaum εἰ 
imessentiale. ad haec Gregoras ut divino numine adílatus exclamarit: 
nonme omnes auditis, qui verae formulae fidei estis studiosi, eom 
aperte tollere piam Christi ecclesism simul cum evangeliis et omnibas 
perum divinorum scripturis, et dicere filium οἱ rationem dei diversos 
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λέγοντα τὸν υἱὸν καὶ λόγον τοῦ ϑεοῦ διάφορον τῆς πατρικῆς 
οὐσίας καὶ ὑφειμένον ϑεόν, καϑάπερ Εὐγνόμιὸός τε καὶ Δρειος 
ἐκεῖνος, καὶ ὅσοι τὰ τοιαῦτα πάλαι βεβλασφημήκεσαν; ἕνα γὰρ 
τὰς τῶν ϑείων διδασκάλων ἡμῶν ἐν τῷ παρόντι σιγήσω ῥή-- 
ὅσεις, οὐκ ἀκούετε πᾶντες ἀεὶ τοῦ ϑείου λέγοντος εὐαγγελίου 
ἱπᾶντα δι’ αὐτοῦ ἐγένετο, καὶ χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο ουὐδὸ ἣν 
ὃ γέγονεν ᾿ καὶ τοῦ Δαβὶδ πολλῷ προϑεσπίσαντος πρότερον 
'πάντα ἐν σοφίᾳ ἐποίησας, καὶ τοῦ Σολομῶντος αὖϑις ᾿ὃ ϑοὺὸς 
τῇ σοφίᾳ ἐθεμελίωσε τὴν γῆν, ἡτοίμασε δὲ οὐρανοὺς ἐν φρο- 
i0»jost, τίς οὖν ἔτε χρεία λόγων εἰς ἀπόδειξιν τῆς παλαιγε-- 
γοῦς αὐτοῦ κακοδοξίας, ἣν πάλαι αἰδίνησέ τὸ καὲὶ ἔτεκε καὶ 
ἀεὶ γράφων καὶ λέγων οὐ διαλείπει. κἀν ταῖς πλατείαις xad 
ἀγοραῖς διδάσκων κατὰ πολλὴν τοῦ κωλύσοντος ἐρημίαν, xai 
τὸς ἀχοὰς διορύττων τῶν ἁπλουστέρων." | 
55 Ὁ à Παλαμᾶς τῶν ὀγομάτων xai δημάτων τὰς ἐννοίας 84 
καὶ κλίσεις μεϑαρμόζων ἐβλασφήμει τὰ χείριστα. ἐπιτιμη- 
ϑεὶς δ' ὡς ἀμαϑὴς τὴν τῶν συνδέσμων διαστολὴν ἀντεισῆγϑθ 
τοῦ μέν καὶ τοῦ δέ. “γινώσκει yag" φησὲν ἡ ταῦ ϑείου α- 
ξίμου ῥῆσις “ξαυτὸν μὲν ὃ θεὺς ἐκ τῆς μακαρίας οὐσίας 
20 auroũ, τὰ δ᾽ ὑπ᾽ αὐτοῦ γεγονότα ἐκ τῆς σοφίας αὐτοῦ, dv 
ἧς καὶ dv ἦ τὰ πάντα ἐποίησεν. ἔδεε οὖν εἰπεῖν καϑ' ὑμᾶς 
ὅτι καὶ ὃ υἱὸς ὁμοίως γινώσκει ἑαυτὸν ἐκ τῆς μακαρίας οὐ- 


- 


esse 8 paterna essentia et submissum deum, ut Eunomius et Arius 
ille εἰ quicunque talia iam olim conviciati sunt: etenim ut divinorum 
praeceptorum nostrorum nunc taceam dicta, nonne auditis omnes sem. 
per divinum evangelium dicere: omnia per eum flebant et sine eo 
flebat ne unum quidem, quod factum est; et Davidem multo antea 
vaticinatum esse: omnia in sapientia fecisti; et Solomonem rursus: 
deus sapientia fundavit terram, repraesentavit autem coelos in cogni- 
tione, quid igitur iam opus est verbis ad ostendendam antiquam eius 
in dogmatis perversitatem, quam iam olim parturivit et peperit, et 
non desinit semper scribere et dicere, in plateis quoque et foris do- 
cere propter magnam eius qui prohibere possit eum solitudinem et 
aures perforare simpliciorum. 


Palamas autem nominum et verborum noliones et declinationes 
mutens pessima conviciabatur. postquam autem nos obiurgavit, ut in- 
doctus coniunctionum oppositionem introduxit, vocum nimirum “qui- 
dem" et «sed." cognoscit enim, ait divini Maximi dictum, se qui- 
dem deus ex essentia sua beata: quae autem ab eo facta sunt, e sa- 
pientia sum, qua et in qua universa fecit. oportebat igitur eum dicere 
secundum vos, filium quoque similiter coguoscere se ex essentia eius 
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σέας αὐτοῦ; ἵνα τὸ ὁμοφνὸς καὶ ὁμοούσιον δείδῃ" τούτον δ' 
ἐπείνρ σισπηϑέντος δέίκνφται συμφωγῶν ἐμοί, καὶ οὐδαμῇ 
ys ὑμῖν." 

Πολλῆς οὖν ἐνστάσεως ἐνταυϑοῖ γενομένης tà» ἑκατέ- 
υῶωϑεν, ὥσπερ διαιτητὴς μεταξὺ γενόμενος ὅ Γρηγορᾶς, καὶδ 
τὰς τῆς πεφαλὴς ἀλγηδόνας πωρὰ φαῦλον τέως ποιησάμενος 
. διὰ τὴν ἀνάγκην τῆς χρείας, “πρῶτον μὲν σκεπτέον φησὶ 

“δεοῖν ὁπύτορον ταῖς κοιναῖς τῆς ἐκνληοίας ἐννσίκις azolev- 
ϑεῖ καὶ ταῖς ὥνωϑον δυγωϑθείσαις τῶν Sere» δόξαις πατέρων, 
κἀτὰ τὸν μέγαν Βασίλειον γρῆναι φψασκοντα ἡμᾶς ἀπὸ τῶν ἡ 
κοιγῶν ἐννοιῶν ὁρμωμένους περὶ ϑεοῦ τὰ ἐναντίούμενα, ὅσον 
ἐπὲ τῇ λέξει, ὁμολογεῖν μὴ νοεῖν. οἷον κατὰ τὰς κοινὰς ὑπο- 
λήψεις ἔστι τὴν Oca» φύσιν ἀγαθὴν καὶ ἀόργητον καὶ δι- 
καΐαν ὁμολογεῖν. ἐὰν οὖν ὀργιζόμενον ἢ λυπούμενον 5 με- 
ταμσλόμενον jj μὴ κατ᾽ diu» τινὶ χρώμενον ἡ γραφὴ λέγῃ, à 
Corel» προσήλει τὸ τῆς λέξεως βούλημα, καὶ μεριμνᾶν τίνα 
ἐρόπον ἀποκαταστῆσαι δυνηϑῶμεν, ov yi δὲ ἀνατρέπειν τὰς 
dEielóyovg περὶ ϑεσῦ ὑπολήψεις. καὶ οὕεως ἀπροσχόπτως 
ἐγεευξόμεθα ταῖς γραφαῖς, 'ἀπὸ μὲν τῶν ἀσαφεστέρων μὴ 
86 Blantópetoi, dhó δὲ τῶν εὐλήπτων αἰφελούμενοι. ἔστι μὲν 
éd» συνδεδογμένον ἅπασιν ὀρϑοδόξσις τὰ πάντα διὰ τοῦ υἱοῦ 
καὶ λόγου roS θεοῦ γεγὲρῆσϑαι. “τῷ λόγῳ ydg φησι “κυρίου 


85 
E. 149 v. 


beàt, ut eandem ásturmm eandemque δϑβεδῆδηι ostétidetel: — quod 
eum ab 60 praetermissum sit silentio, apparet 11} mecum conreaire 
meque vero ullo modo vobiscum. 


Magna igitur oppositione facta utriusque partis Gregoras tanquam 
arbiter factus et capitis dolares parvi faciens propter usus auziliique ne- 
cessitátem, primum quidem, inquit, spectahdum est, utrum commune 
écclesiae cogitationes Ped tatur et divinorum patrum sententias superne 
confirmnatas, secundum Basilium mugnum, qui oportere dicit nos 1 
contmünibus de deo cogitetis orsos éontr&ria in vocibus convenirt 
fon putare. tt secundum communes sententias concedendum est, di- 
vinàm naturam botiam esse ei irae expertem et iustam : quodsi ira- 
tum aut moestum esse aut poenitentiam agere aut üti aliquo non ΕἸ 
merító deum scriptura dicat, decet inquirere in verborum vim, e 
excogitate quomodo possimus restititre eam, neque vero evertere 
sentehtias , quae sunt dé deo, graves: et hoc modo sine olfensiont 
utemur scripturis, ex iis quae obscuriora sunt nullam damnum facien- 
tes, ex iis autem, quae clara sunt, utilitatem capientes. constat qei- 
dem inter omues órihódozos, universa per filium et ritionem dei fe- 
ttá essc. ratione cnim ait domini coeli solidi sut fecti: 4 et ut di- 
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οἱ οὐρανοὶ ἐστερφώθησαν.᾽ καὶ κατὰ τὸν Νυσσαέα ϑεῖογ 
Γρηγόριον ὄντως σοφία xai βουλὴ οὐδὲν ἕτερόν ἐστι πλὴν 
τῆς τοῦ παντὸς προεπινοουμένῃς σοφίας, ὃν ἡ τὰ πάντα ἐγέεν 
γετα xai διεχοσμήϑη. Χριστὸς yag ϑεοῦ δύναμως xai ϑεοῖῦ 
5gogís. καὶ πάλιν σοφέα τοῦ ϑεοῦ καὶ πατρὰς xard τὸν ϑεοῖον 
Μάξιμον καὶ φρόνησις ὃ κύριας ἡμῶν ἐστὲν "Iyao?c Χριστός, 
0 καὶ τὰ χαϑύλου τῶν ὄντων συχέχων τῇ δυνάμει τῆς 46. 
φίας καὶ τὼ αυμεκληρωτικὰ τούτων μέρη περιέχων τῇ φρονῆσξε 
τῆς συνέσεως, ὡς πάντων φύσει δημιουργὸς καὶ σᾳογαητής, 
10xai εἰς ἕν ὕγων τὰ διεστῶτα δι᾿ δαυτοῦ. καὶ ὃ Ζαμασκηνὸς 97 
φησιν Ἰωάννης ὁμοίως, ὅτι οὐκ ὅστε τῷ πατρὲ λόγος σοφίᾳ 
δύναμις ϑέλησις εἰ μὴ ὃ υἱὸς, ὃς ἐστιν ἡ μόνῃ δύναμις ταῦ 
παχρὸς ἡ προχαταρκετικὴ τῆς πῶώντων ποιήσεως. καὶ uvQiec 
ἔχοι τις ἂν uagruQíeg πρθάγειν ταυτὶ συνιαστέσας, καὶ πρῶτ 
(δῖον μὲν δὴ σκεπτέον ἂν sim τουτί, δούτερον dà πῶς καὶ à 
ϑεῖος ώξιμος τοῖς κοινοῖς τὴς ἐκκλησίας ὕποται ἄόγμασιν, 
εἰ ug τις ἐνταῦϑα παρεξηγεῖαϑαι βιάζοιτο, ἡ γὰρ διαστολὴ 
τῶν συνδέσμων ἐνταῦϑα οὐ τὸν πᾳεόρα ταὶ τὸν υἱὸν διας 
στέλλοε͵, αλλ’ ἐκ τῶν κτισμάτων μάλιστᾳ τὸν ϑεὸν διαμρι(ῦν, 
᾿συμπαραλαμβάνει καὶ curdmisi τούτῳ καὶ τὸν υἱὸν εἰς τὴν ἴ. 150 r. 
τῶν κεισμάτων γνῶσιν, ἵνα μὴ δόξῃ χωρίζειν ὃ πατὴρ τὸν 
υἱὸν δαυτοῦ ἐν τῇ τούτων γνώσει, δι᾽ οὗ καὶ ἐν ᾧ πεπηίηκευ 
ἅπαντα ταῦτα. καὶ γὰρ καὶ ὅτε φησὶ τὰν ϑεὺν ὁ ἅγιας γεν 88 


vinus ait Gregorius Nyssaeus: re vera aspientia οἱ voluntas nihi] aliud 
est, quam praemeditgta universum sapientia, ia qua universa faeta et 
adornata sunt. Christus enim es$ dei vis et dei sspientia. οἱ rur, 
sus sapientia dei et patris sgcundum divinum Maximum comsilium 
quoque dominus noster est lesus Christus, qui etjam universa quae 
sunt continet vi sapientiee, et complentes partes complectitur consi, 
lio mentis ut omnium a natura creator et. praemeditans, et in unum 
comirabit distantia per se. et similitcr δὶ loannes Damascenus: nulla 
est patri ratio, sapientia, vis, voluntas, nisi filius: qui quidem sola 
est vis patris creationem omnium praeparans. aique sexcenía pos. 
suni proferri testimonia quae haec conlirment, et primum quidem hec 
spectandum eat: deinde etiam divinüm Maximum sequi eommunia ec- 
clesiae dogmata, nisi quis hic falso interpretari studeret: distinctio 
enim coniunctionum bic non patrem et filium distinguit, sed e cres. 
tis maxime deum secernens comprehendit et coniungit huic etiam 
filium in creatorum cognitione ne videatur removere pater filium ἃ se 
in horum cognitione, per qaem et in quo fecit heec omnia. etenim 
eliam cum dicil deum saBcius cognoscere se cx esspntia sua bepta 
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γώσκειν ἑαυτὸν ἐκ τῆς μακαρίας οὐσίας αὐτοῦ, ox ἀποσιε- 
ρεῖ τὸν υἱὸν τῆς τοιαύτης γνώσεως. πῶς yap, ὁμοούσιον 
ὄντα τε xai τὴν αὐτὴν τῷ πατρὲ γνῶσιν ἔχοντα, ex καὶ av- 
"τὸς περὲ ἑαυτοῦ μαρτυρεῖ λέγων ᾿καϑὼς γινώσκει μα ὃ πατήρ, 
κἀγὼ γινώσκω τὸν πατέρα’ καὶ ἱπᾶντα ὅσα ἔχει ὃ πατὴρ" 
dua ἐστι " καὶ ἐγὼ καὶ ὃ πατὴρ ἕν ἐσμεν. διὰ. τοῦτο ἐκεῖ 
μὲν ἐν τῇ τοῦ ϑεοῦ γνώσει διὰ τὴν φυσικὴν καὶ οὐσιώδη 
ταυτότητα τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ πολυπραγμοσύνης οὐχ 
ἐδεηϑὴ τινός" ἐν δὲ τῇ πρὸς τὰ κείσματα γνώσει συμπαρει- 

- λήφδι καὶ τὴν σοφίαν ὁ ϑεῖος οὗτος Maktiuoc , δι᾽ ἧς καὶ ἐνὶ) 
f ταυτὶ πεποίηκεν ἅπαντα, ἀναγκαίας οὔσης τῆς τοιαντης 
ἐνταῖϑα μνήμης διὰ τὰς ὑποστάσεις, ὥσπερ ἐκεῖ τῆς σιω- 
πῆς διὰ τὸ πᾶσιν ἐγνωσμένον ὑπάρχειν τὸ τὴς οὐσίας υἱοῦ 
89 καὶ πατρὸς ἀδιαίρετον καὶ ταυτὸν. ἐναργέστερον δ᾽ out; 

ὄτι καὶ ὃ ϑεῖος οὗτος IMakiuoc δείκνυσι προϊών, καὲ τῆς 1-5 
ψικῆς ἐνταυϑοῖ μεμνημένος σοφίας, up vi; ἐξ ἀμαϑέας ὅπωσ- 
ποτὲ πλανηϑεὶς ἐκεῖθεν ἐξολισϑήσῃ πρὸς δυσσεβεῖς λογισμούς, 
καὶ ἀντὲ τῆς ὄντως σοφίας τὴν ἐν τοῖς κτίσμασι τεχνικὴν 
δοξάσῃ σοφίαν, καϑάπερ καὶ οὑτοσὶ Παλαμᾶς βεβλασφήμηκέ 

r6 πρότερον πολλάχις, καὶ νῦν αὖϑις ἐφ' ἡμῶν οὐκ αἰδεῖται Ἢ 
τολμῶν rà ἀτύλμητα, φησὶ γὰρ κατόπιν ὡς 5 λογικὴ καὶ 
νοερὰ φύσις γινώσκει τὰ κείσματα ἀγαλήψει τῆς ἐν αὐτοῖς 
 ϑεωρουμένης τεχνικῆς σοφίας καὶ γνώσει τῶν ἐν αὐτοῖς gv 


non privat filiam tali cognitione: qui potest eum, qui eadem sit et- 
sentia et eandem cum paire habeat cognitionem : ut etiam ipse de se 
testatur; dicens ut cognoscit me pater, ego quoque patrem cognosce: 
et omnia, quae habet pater, mea sunt; et ego et pater unum sumus. 
ib gen ibi quidem in dei cognitione propter naturalem et essentis- 
- lem similitudinem patris et filii non opus fuit ulla curiositate: in co- 
gnitione autem, quae in creatis versatur, comprehendit etiam sepien- 
- tiam divinus hic Maximus, qua et in qua haec fecit omnia: cum ne- 
cessaria esset tali hic commemoratione propter substantias, ut ibi si- 
lentio quia omnibus notum est, esse essentiam ' filii et patris indis- 
cretam et eandem: clarius tamen porro etiam divinus hic Maximus 
demonstrat progrediens cum etiam artificiosae illic mentionem facis 
sapientiae: ne quis ignorantia ut fieri solet errans inde incidat in 
impias ratiocinationes et pro vera sapientia artiiciosam illam quee 
tes in creatis opinetur sapientiam, ut etiam Palamas hic et conricis- 
tus est iam antea saepe, et nunc rursus jn nobis non pudet eum 80- 
dere inauss, ait enim post: ratione et mente praedita natura cogmos- 
cit creata comprehensionc animadversae in iis artificiosae zapientine 
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σιχῶν λόγων, ἥντινα δὴ τεχνικὴν σοφίαν παρακατιὼν αὖϑις 
αὐτὸς ψιλὴν καὶ ἀγυπόστατον ἐν τῷ νῷ συνισταμένην φησίν, 
οὑτωσὶ κατὰ λέξιν διαγορούων, ὅτι τὰ ὑπὸ ϑεοῦ γεγονότα 
γινώσκει τὸν ϑεὸν τῇ ἀναλήψει, ὡς εἴρηται, τῆς ὃν τοῖς γε- 
δγονόσε ϑεωρουμένης τεχνικῆς σοφίας, ἥτις ἐστὶ ψιλὴ καὶ ἀνυ- 
πόστατος à» τῷ νῷ συνισταμένη. καὶ ἀλλαχοῦ πάλιν αὐτὸς 9e 
ovx ἐκ τῆς οὐσίας φησὶ τὸν ϑεὸν γινώσκομεν, ἀλλ᾽ ἐκ τῆς 
μεγαλουργίας καὶ προνοίας τῶν ὄντων" διὰ τούτων γὰρ ὡς 
δι’ ἐσόπτρων τὴν ἄπειρον ἀγαθότητα καὶ σοφίαν καὶ δύνα- 
lÜptr καταγοοῦμεν.᾽ ταῦτα διεξιὼν ὃ Γρηγορᾶς. ᾿ ὁρᾷς" ἔφη 
πρὸς τὸν Παλαμᾶν στραφείς “ὅπως δυοῖν πρυκειμένων ἐν- 
ταῦϑα βλασφημιῶν ἐξ ἀνάγκης μιᾷ περιπίπτεις; ἢ γὰρ τὸν f. 150 v. 
υἱὸν τοῦ ϑεοῦ, τὴν ὄντως σοφίαν δι’ ἧς καὶ ἐν fj τὰ πάντα 
πεποίηκεν, ἀνούσιον λέγεις ϑεύτητα, ἢ τὴν ἐν τοῖς κτίσμασι 
Ιδτεχνιχὴν σοφίαν ἄκτιστον καὶ ταύτην καὶ ἅμα ἀνούσιον φα-- 
σχεις ϑεότητα" ἣν Ψιλὴν καὶ ἀνυπόστατον ἐν τῷ νῷ συνι- 
σιαμένην τὸν ϑεῖον ἀκήκοας λέγοντα lMabiuov. τοιαῦτα yap 
σου τὰ τῶν ἀτόπων καινοφωνιῶν αἰσχρά, καὶ οὕτω σχέτλια 
τὰ συμπεράσματα τῆς σῆς δυσσεβείας. ἔπειτα ζὴν τολμᾷς, 98 
καὶ ἀγαιδέσιν ὀφϑαλμοῖς τὴν οὐρανίαν βλέπειν λαμπάδα, τὸ 
σεμνὸν ἡλέου βλέφαρον, καὶ ἀνθρώποις νοῦν ἔχουσιν ὁμιλεῖν, 
χαὶ τοῦ αὐτοῦ συμμεταλαμβάγειν αὐτοῖς ἀέρος, ὑπόμνημα 


εἰ cognitione naturalium quae in iis sunt rationum: quam quidem sa. 
pientiam artificiosam paulo post rursus ipse tenuem et substantiae 
expertem ín. mente compositam dicit, hoc modo ad verbum statuens: 
quae ἃ deo facta sint cognoscere deum comprehensione ut dictum est 
snimadversae in iis quae facta sunt artificiosae sapientiae, quae qui- 
dem est tenuis et substantiae expers in mente composita. et alibi 
rursus ille: non ex essentia, inquit, deum cognoscimus, sed e magni. 
fücentia et providentia rerum. ex his enim ut e speculis infinitam 
bonitatem et sapientiam et vim intelligimus. haec persecutus Grego- 
ras, vides, inquit, ad Palamam conversus, cum duae sint hic male- 
dictiones propositae, necessario in alteram te incidere; aut enim filium 
dei, qui est vera sapientia, qua et in qua universa fecit, inessentia. 
lem dicis divinitatem aut artiliciosam quae est in creatis sapientiam et 
ipsam increatam simulque inessentialem vocas divinitatem, quam te- 
nuem et substantiae expertem in mente compositam divinun audivisli 
direntem Maximum. talis enim tua est ineptorum paradoxorum tur- 
pitudo et tam immanes: sunt ratiocinationes impietatis tuae: et tamen 
vivero audes et oculis impudentibus coelestem suspicere facem, augu. 
sum solis oculum et inter homines mente praeditos versari eiusdem- 
que cum iis perticeps esse a6ris, exemplum tantae pravilatis factus 
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τοσαύτης κακίας τῇ τοῦ Χριστοῦ γεγονὼς ἐκκλησίᾳ; σὺ δ', 
εἰ βούλει, καινοφώνησον rt, καϑάπερ ἀχείστων ἐσμὸν ϑεοτή- 
vov, οὕτω καὶ τέχνην καινήν. ἔὄξεστι γάρ σοι τῇ συνήϑει 
᾿χρωμένῳ τῆς ἐμαϑίας ἀναιδείᾳ πανταχῇ, καὶ τὸ συγκεχωρη- 
κὺς uera ῥωστώνης ἐκ σεαυτοῦ λαμβάνοντι, καὶ μηδαμῆ ra-5 
μιευομένῳ τὰς παραλύγους τυχας καὶ τραγικάς, μηδ᾽ ἐπὶ 
ῥητοῖς τὸ τῆς γνώμης ἐῶντε χαϑευδειν μεμηνός τὸ καὶ av- 
ϑαδες. πᾶσα γὰρ ἐπιστήμη τῶν πάλαι καὶ σοφίας ἔμμουσος 
ἁρμονία τε καὶ ῥυϑμὸς τὸ ἐνεργεῖν ἐξελάϑετο τῆς σῆς νου- 
σίου ταύτης ἐνεργείας, δι᾽ ἧς ἀπονητὶ τὰς ἀκτίστους χαλκεύεις 10 
ϑεότητας, ἐξ αὐτομάτου φυείσης,. ὥσπερ τὸ τῶν σπαρτῶν 
ὀκείνων γιγάντων αὐϑήμερον γένος ἡμῖν ἀττικίζοντες ὑπογρα- 
φουσι μῦῆϑοι, καινοτέρων ἀκουσμάτων φορὰν εἰκονίζοντες. 
98 ἐπεὶ δὲ ταῖς τῶν λόγων χαινότησι καὶ νόμων δεῖ καινοτέρων, 
γράψον, εἰ βούλει, καὶ ψηφισμά τι καινόν, μὴ χρῆσϑαι κατ᾽ 15 
ἐπιστήμην τοῖς Xóyoig ὅτι. γενοῦ τοῖς νῦν καὶ αὐτὸς καιροῖς 
Ἰουλιανὸς αὐτοχράτωρ ἐπὲ κακίᾳ διαβεβοημένος, καὶ βαρβα- 
ρικώτερα μᾶλλον ἢ κατ’ ἐκεῖνον δεικνὺς τὰ τολμήματα. μᾶλ- 
λον δὲ καὶ γέγονας, καιροῦ τυχὼν πονηροῦ καὶ βίον ἑδλόμενος 
κακοδαίμονα καὶ ἐπάρατον, ἀφ᾽ οὗ πολλαὶ μὲν κατὰ τῆς εὐ.- 20 
: σεβείας ἀνερρώγεσαν φάραγγες, πολλοὶ δὲ κακῶν ἐξερρύησαν 
ἀθέμιτοι ῥύακες. ἀλλ᾽ οὐκ εἰς τέλος, οἶμαι, χαιρήσεις, ἀλλ᾽. 
ἀποδώσει ταχὺ βασιλεὺς οὑτοσὲ τὴν πάτριον τῆς ἐκκλη- 
Φ 


hj 


l 


Christi ecclesiae" tu vero, si vis, fabricare praeterea ut increatarum 
copiam divinitatum ita etiam artem novam. licet enim tibi cum con- 
sueta utaris ignorantiae impudentia ubique et concessionem facile ex te 
sumas neque ullo modo dispenses fortunas inexspectatas et portentosas, 
meque cerlis conditionibus sententiam tuam sinas quiescere insanam 
et audacem. omnis enim veterum scientia et institutus sapientia con- 
centus et rhythmus oblita sunt efficiendi, cum tua inessentialis haec 
efficientia, qua sine ullo negotio increatas fabricaris divinitates ex se 
ipsa nata sit: quale Spartorum illorum gigantum diurnum genus no. 
bis adumbrant fabulae atticae, recentiorum rumorum impetum et pro- 
ventum depingentes. sed quoniam novitati verborum etiam legibus 
novis est opus, age scribas, si vis, etiam edictum novum quoddam, 
me quis secundum scientiam postea ^utatur verbis, fias his temporibus 
et ipse lulianus imperator pravitate infamis, et crudeliores potius quam 
ex eius natura proferas audacias, sive potius jam factas es adiutus 
occasione misera et vitem infaustam eligens et detestabilem, ex qua 
multae contra pieistem proruperunt voraginet, multique malorum eí- 

psi sunt amnes nefarii, sed non usque ad.finem opinor ridebis: sed 
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σίας εὔκλειαν τῷ δεδωχότι τούτῳ τὴν πατρῴαν βασιλείαν 
ϑεῶ." ᾿ 
Τούτοις 6 Παλαμᾶς ἀχϑόμενος καὶ ὑβριοπαϑῶν ἀντελοι. 98 ' 
δόρει τε καὶ παρὰ φαῦλον ἐποιεῖτο καὶ αὐτὸ τῆς καϑέδρας τὸ 
δεύσχημην, ὥσπερ ἔξω γενόμενος ξαυτοῦ. ὅϑεν δὴ καὶ σθχνὰ 
κεριέδερεφεν ὅλον ξαυτὸν τῇδε κακεῖσο dq' οὗπερ" ἔτυχε τη» f. 151 τ. 
γιχωῦτα δαπέδου καϑήμενος, καὶ δυσκαϑεκτόὸς τις ἦν ὡς ci- 
πεῖν καὶ ἀκάϑεχτος, καὶ μεμηνότων οὐδὲν διακέέμενος ἄμει- 
γον, ἦν γὰρ ἰδεῖν αὐτὸν ἄσπερ ἐκλαϑόμενον ξαυτοῦ τὸ καὶ 
i0v09 καιροῦ καὶ τῶν ϑιατῶν, καὶ συχνὰ μεοταφέροντα ταῖς 
χερσὶν αὐκοῦ τῶν ἱματίων τὰ κράσπεδα καὶ dvagéporra xai 
παταφέροντα, καὶ πρὸς γε κγήμας τε ᾿γυμνοῦντα καὶ μηρούς, 
καὶ noc ἃ μὴ ϑέμις δείκνυσθαι ϑεατρικῶς οὑτωσὶ παραδει-- 
χνύγτα, δήπουθεν ὁδοῦ πάρεργον εἰπεῖν, οὐ τὸν νοῦν égu- 84 
(δστανϑ᾽, cic ἔοικεν, οὐδαμῇ τοῖς δρωμένοις. καὶ δύο κατὰ 
ταυτὸν ἐτολμᾶτο ταἀνδρὲ τηνικαῦτα τὰ ἄτοπα, Mijre δεδιότε 
μητ᾽ αἰσχυνομένῳ" στόματι μὲν γὰρ πρὸς ϑεὸν βλασφημῶν 
νυδαμῇ ἐδεδίει, σχήματι δ' ἀσέμνῳ τοῦ μεμηνότος ἐκείγου 
χρώμενος ἤϑους ἐπὶ τοσούτων ὀφϑαλμῶν οὐδαμῇ γε ἡσχύ- 
30vero. ναὶ ὅπερ ἐπὶ τῆς Τροίας Ὀδυσσεὺς ἐκεῖνος πάλαι τὸν 
ἀεριτέμυϑον τοῦ Ὅμηρου Θερσίιην γλευάζων ἠπείλησε δρᾶν, 
dnodvostv εἵματα λέγω φίλα, t& τ᾿ αἰδὼ ἀμφικαλύητει, τοῦτ’ 
ἐχεῖνος καϑ' ξαυτοῦ δρῶν ἀτεχνῶς οὐκ ἠσθάνετο. ταῦτα καὶ 
μὴ πάνυ γελασείσντα τὸν Γρηγορᾶν γελάσαι πεποίηκθ, καὶ 


reddet celeriter rex hic paternam ecclesiae gloriam deo, qui huic pa- 
ternum dedit regnum. 

His Palamas gravatus et valde affectus contra conviciabatur , 
ei parvi faciebat etiam ipsum sessionis decus, ut si apud se 
nou essei; .quamobrem etiam frequenter se totum vertit huc et il- 
lue in solo, in quo tam maxime sedebat, et diffieilis, ut ita dicam, 
ei importunus erat quodammodo, neque melius dispositus quam fu- 
fentes. poterss enim , videre eum tanquam oblitum sul et temporum 
et spectatorum et huc illuc trahentem manibus vestimentorum limbos, 
et adducentem et deduücentem et usque δὰ crura nudentem et femora 
el fere quae non decorum est ostendere mimico modo. ostentantem 
obiter ut ila dicam, neque animum advertens qui erat eius mos ullo 
modo ijs quae flebant: et duo aeque tum audebat vir inepta neque 
timens meque verens; ore enim contra deum convicians nullo modo 
eimore ecspiebatur: habitu autem inhonesto furentis illius uti mo. 
ris corem Oculis tot non verebatur. et quod ante Troiam Ulixes ille 
olim Hometi Thersiten garrulum deludens facturum se esse mina. 
tos est , cexuturum nimirum vestimenta grata, quae membra pudenda 
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εἰρωνιχόν τινά ὀφθαλμὸν αὐτῷ ἐπιρρίψαντα φάναι τοιαδί. 
S&'iyo δέ σε τῆς ἀμαϑίας xai ἀναιδείας οἰκτείρων, ἄνϑρῶωπε, 
βούλομαι καὶ νῦν, ὁπόσα τὴν τῆς σοφιας φωνὴν διαιρεῖ ση- 
μαινόμεγα, προϑεὶς κατὰ τοὺς τῆς ἐπιστήμης διδάξαι λόγους, 
ὡς ἂν μάϑης ἐντεῦϑεν εἰς ὅσον ἐλαύνει κακίας βωμολοχεῖν 
καὶ διαβάλλειν ἀναίδην τὰς ϑείας γραφας. ἀκολουϑητέον 
οὖν ἡμῖν ἐστὲ τῇ τῶν ϑείων πατέρων κἀνταῦϑα διδασκαλίᾳ. 
γοεῖται μὲν γὰρ ἢ σοφία διχῶς κατὰ τὸ κτιστὸν καὶ τὸ ἄχει- 
στον. καὶ κειστὴ μὲν λέγεται σοφία ἣ τὸ ἐντεϑειμένη πρὸς 
ϑεοῦ καὶ συναπειργασμένη τοῖς κτίσμασιν, ἵνα σοφά τε κατὰ 10 
τὸν μέγαν ᾿Αϑανάσιον φαίνηται πᾶσι καὶ ἅμα τοῦ πεποιη- 
κότος ἄξια. xa9' ὃ σημαινόμενον καὶ “4αβὶδ τούς t6 οὐρα- 
yoUg τὴν τοῦ ϑεοῦ διηγεῖσθαι δόξαν goi» ἀλαλήτοις φω- 
9e val, καὶ ἅμα πᾶσαν προτρέπεται κείσιν εἰς ὕμνον ϑεοῦ, 
ὅση τῶν ἐμψύχων τὸ καὶ μὴ, καὶ ὅση τῶν αἰσϑητικῶν καὶ 15 
μή. καὶ ὅτε ἣ τοῖς διδασκομένοις ἐντέχνως ἐκ προὐπαρχού- 
σῆς γίνεταε γνώσεως. ἐν ἦ τὸ εἰδέναι καὶ τὸ ἐπίστασϑαι 
ἔχοντας, δεκεικοὺς τῆς δημιουργοῦ τῶν ὅλων σοφίας ἡμᾶς οἱ 
ϑεῖοι πατέρες φάσκουσι γίγεσϑαι τὸν ἑκάστοις ἐνόντα τρόπον. 
καὶ τὸ γνωστὸν τοῦ ϑεοῦ φανερὸν διὰ τῶν κτισμάτων. ἄκτι-- 20 
στος δὲ σοφία ὁ υἱὸς καὶ λόγος τοῦ ϑεοῦ, δι' ἧς καὶ ἐν 5j τὰ 
πάντα γέγονε. πλὴν οὐχὲ τούτῳ λόγος 7 υἱὸς ᾧ καὶ σοφία. 


yelent, hoc ille se facere contra se omnino non animadvertebat. 
haec Gregoram quamvis omnino non ridere volentem ad ridendum ad- 
duxerunt, et ut. oculum cavillantem in eum coniiciens haec diceret: 

equidem ignorantiam $uam et impudentiam miserans, amice, nunc 
quoque volo omnes quaecunque vocem sapientiae dividunt significa- 
tiones proferens secundum scientiae rationem te docere: ut inde dis. 
cas, in quantam pravitatem adigatur si quis nugatus pervertat impu- 
denter.scripturas divinas. sequendum igitur est nobis divinorum pa- 
trum hic quoque institutionem. intelligitur enim sapientia dupliciter 
secundum creatum et increatum , atque creata quidem dicitur sapien- 
tia ea, quae infusa est a deo simulque confecta creatis, ut sapientia 
illa secundum Athanasium magnum omnibus viderentur simulque crea 
tore digna: secundum quam significationem etiam David coelos enar. 
rare dei gloriam dicit mutis linguis. simulque omnia creata cohor- 
tatur ad deum celebrandum , quaecunque anima praedita et destituta, 
quaecunque sensu sunt praedita et destituta , et porro eos, qui docte 
instituuntur ex cognitione sntea substante: 'in qua cum scientiam et 
intelligentiam habeamus testari nos sapientiam omnia creantem suo 
quemque insito more patres divini contendunt: ac quae in deo cog- 
nosci possunt clara sunt creatis: increata autem est sapientia , (filius 
εἰ ratio dei), qua et in qua universa facta sunt, sed nom est eidem 


HISTORIAE: BYZANTINAE XXX. 94— 98. 333 


ἡ μὲν ydg υἱός καὶ λόγος φωνὴ μονότροπον ἔχει τὴν σημα- ἴ, 151 v. 
σίαν καὶ ἀναφορικὴν πρὸς τὸν πατέρα, 7 dà τῆς σοφίας δι-- 
πλῆν. λέγεταε μὲν γὰρ xai xa9' αὐτὸ σοφία καϑολικωτέραν 
ἔχον τὴν ὄννοιαν, 018 ταὐτὸν εἴη σαφῶς τῇ οὐσίᾳ καὶ τοῦτ᾽ 
δείη 10 εἶναι ταύτῃ ὃ τὸ σοφίαν εἶναε κατὰ τὸν τοῦ εἰδους 
Hrov» τὸν τῆς φύσεως καϑολικώτερον λόγον, ὅτε σοφία xa- 
λεῖϊαι ὃ πατὴρ καὶ ó υἱὸς ὁμοίως ὥσπερ καὶ οὐσία ξκατερα. 
λέγεται δὲ σοφία καὶ ἡ ὑπόστασις ἐκ τοῦ χαϑολικωτέρου λαμι- 9 
βάνουσα τοὔνομα, ὥσπερ ζαὶ ἀνϑρωπὸν φαμεν εἰδικὼς καὶ 

Ἰθρχαϑύλον τὴν οὐσίαν καὶ φύσιν, εἴτουν καϑ' αὑτὸ καὶ κυρίως 
καὶ οὐδαμῇ πρὸς ἕτερον, ἔστι δ᾽ ὅτε καὶ τήνδε τὴν ὑπόστα- 
σιν, τὸν Πέτροῦ δηλαδή, τὸ εἰδικὸν τ καὶ καϑολικώτερον 
δνῦμα εἰς τὸ προσωπικὸν καὶ ἰδιάζον μεταφέροντες. οὐ γάρ 
ἐστιν ἐδεώτατον περικλειόμεγον 7 σοφία τινί, οὐδ᾽ ἀναφορι- 

15x0» ὡς ὃ υἱὸς πρὸς τὸν πατέρα καὶ ὃ λόγος πρὸς τὸν οὗ 
λύγος ἐστὶ νοῦς" τὰ μὲν γὰρ οὐσιώδη καὶ φυσικὰ περιεκτι- 
χώτερά εἶσι καὶ ἄφετον ἔχει τὴν ὄννοιαν, τὰ δ᾽ ἀναφορικὰ ^ 
πρὸς ἀλληλώ τὸ ἐστί, καὶ τῇ μεταξὺ συνδεόμενα σχέσει age- 

| ro» ὄχειν οὐδαμῇ συγχωρεῖται τὴν σημασίαν. ὥσπερ οὖν 

* φροῦσία ὃ πατήρ, οὐσία ὃ υἱός, οὐσία τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, 

οὕτως ἄρα καὶ σοφία ὃ πατήρ, σοφία «ὃ υἱός, σοφία τὸ 

| πνεῦμα τὸ ἅγιον." καὶ ὑμοῦ uía σοφία ὡς μία οὐσία, xai 

οὐ τρεῖς σοφίαι ὥσπερ οὐδὲ τρεῖς οὐσίαι. ὅταν οὖν ὃ υἱὸς 98 


semper ratio aut fllius cui sapientia. vox enim fllii et rationis sim. 
plicem babet significationem et ad patrem relatam: sapientiae autem 
vox duplicem. dicitur enim per se sapientia quod generaliorem δά. 
bet notionem, ubi aperte idem est cum essentia: atque hoc idem fere 
est quod sapiens essentia secundum formae sive naturae rationem ge- 
neraliorem, ubi sapientia vocatur pater et filius eodem modo quo 
etiam essentia utraque. dicitur autem sapientia etiam substantia, no. 
men accipens a genere: ut secundum formam et genus essentiam οἱ 
naturam etiam hominem appellamus, sive per se et proprie, et nullo 
modo referentes ad aliud, interdum "etiam certam banc substantiam, 
Petrum nimirum, ita ut formae et generis nomen in certum et 80. 
cretum transferamus. neque enim sapientia cum sit aliquid maxime 
secretum, circumclusum ulla re, neque referri debet ut filius ad pa- 
trem, et ratio ad id, cuius ratio est mens. essentialia enim ef natu. 
ralia latius patent liberamque habent notionem: quae'autem rcferun- 
tur inter se et habitu mutuo coniuncta sunt neque ullo modo conce. 
ditur iis ut liberiorem habeant significationem: ut igitur pater est 
éssentia, filius essentia, spiritus sanctus essentia, ita pater etiam 68. 
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48 λέγῃ “ἐγὼ εἶμι ἡ σοφία," καὶ αὖ ὃ ἀπόστολος “«Χρεστὸς ϑεοὶ 
δύναμες καὶ ϑεοῦ σοφία," ὡς ἐκ πατρὸς δυνάμεως ὄντος xoi 
σοφίας νοεῖται, ὥσπερ φῶς ἐκ φωτὸς καὶ ϑοὺς ἐκ ϑεοῦ, ποῦ 
τοίνυν οὐκ ἀν ἀσεβείας ἐλαύνοι τὸν ϑεὸν ὑποκεῖσθαι λέγειν 
τῇ σοφίᾳ καϑάπερ συμβεβηκότε, καὶ μὴ sivms μᾶλλον τὴνϑ 
σοφίαν οὐσίαν, μηδὲ τὸν Oso» εἶναι, ὥσπερ τὴν οὐσίαν αὐ- 
τοῦ, οὕτω καὶ τὴν σοφίαν αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ἐν αὐτῷ ὡς ἐν vao 
καιμένῳ, χαϑάπερ τὴν τεχνικὴν τανεηνὲ σοφίαν ἐν ἀνθρωπὺνγ 
ψυχῇ. τοῦτο yag καὶ ὁ uéyag.zi9eragiog, κανόσι xai »o- 
μοις. ἐπιστημονικοῖς. ἀληϑείας ἑπόμενος. je» ἀἰπαγορέσει καὶ 1} 
ἀσεβείας ἀποκληροῖ ϑιααώταις, περὶ τὸν ϑεὸν εἶναε φάσχουσι᾽ 
τὴν σοφιαν ὡς ἕξιν συμβαίνουσαν καὶ ἀποσυμβαίνουσαν, xai 

990vdau; ys σοφίαν αὐτόν, διπλῆς ὀνεαῦϑα τοιγαροῦν τὶς 
σοφίας οὔσης, τῆς μὲν δημιουργικῆς τὸ καὶ ἀρχικῆς καὶ 
ποιητικῆς τῆς 08 δημιουργουμένης, καὶ τῆς μὲν σφοφιζούσης i 
τῆς δὲ σοφιζομάνης, καὶ τῆς μὲν γεννωμέγνης τῆς δὲ ποιουμέ- 

1590 τ νῆς, ὅπεται τῆς μὲν εἶναι γεννήτορα τὸν ϑεὸν καὶ πατέρα, 
«gc δὲ ποιητὴν καὶ δημιουργόν, καὶ εἶνωε διὰ ταῦτα xoi 
τούτων τὴν μὲν οὐσίαν αἰδιόν «a καὶ ἄτρεπτον καὶ ἀκίνητον 
(δεῖν γὰρ siva« παντάπασι τὴν τὰ πάντα πρώτως κινοῦσαν Ὁ 
οὐσέαν ἀκίνητον xaJ' αὐτό τε ἅμα καὶ κατὰ συριβεβηχῦς) 


3 


τὴν δ᾽ dei τροπτὴν καὶ ἀλλοιωτὴν καὶ ἀεὶ «ινουμάνην κετὰ 


pientia, filius sapientia, spiritus sanctus sapientia: simulque sapientia 
una, ut essentia una, neque vero sapientiae tres ut neque tres esseptiae. 
cum igitur filius dicit: ego sum sapientia, et rursus apostolus: Christos 
dei potentia et dei sapientia, ut ex patre qui est potentia ei sapien" 
tia, genitus cogitatur, ut lux e luce et deus e deo. quo igitur im- 
pietatis nom procedat, si quis dicat, deum esse suppositum sapientiae 
tanquam accidenti, neque sàpientiam esse potius essentiam : neque deum 
esse ut essentiam suam ita etiam sapientiam suam: sed in eo ut in suppo- 
sito tanquam ertificiosam istam sepientiam in snimo humano hoc enim [8- 
cere etiem magnus Athanasius regulas et leges philosophicas veritalis se- 
cutus valde vetat, et impietatis participes reddit sectam eorum secutos, 
qui in deo dicant esse sapientiam ut habitum accidentem et non accidentet, 
neque vero ipsum esse sapientiam. hic igitur cum sapiebtie sit duplex, 
altera creans et prima et faciens , altere creata, et ilemque alien 
excogitans, altera excogitata, et item allera progenerens, altera eſſe- 
fia, sequitur ut illius quidem sit genitor et peter deus, huius autem 
arlifex et creator, εἰ ut propterea harum sit altera essentia sempitcrBa 
οἱ immota et immmntabilis, cum oporteat esse omnino essentiam qua 
mniversa primum moveat immotam et per se εἰ per accidems, alten 
autem semper muiahilis et mobilis et semper mota secundum simile 
Jui increajionem εἰ easentiam et ordinem ἔπη! proventus eorum quic 
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rag εἰς γένεσιν καὶ οὐσίωσιν xai ταξιν ἀναλόγους προύδους “. . 
τῶν καϑ' ἡμᾶς, καὶ νῦν mày ἐξ ὠρισριέγης μονάδος εἰς πλή- 
ϑους ἀπειρίαν ἀνιοῦσαν ἀόριστον, νῦν δ᾽ ἐξ ὡρισμένης 0lo- - 
τητὸς κατ᾽ ἀγειπδκόνϑησιν πρὺς ἀπειρέαν χαειοῦσαν ἀόριστον. ᾿ 
γένους γάρ τινος ἐπέχειν καὶ ἰδέως τόπον καὶ τὴν τεχνικὴν 
ταύτην σοφίαν ἔφασαν oj πάλαιοὶ φελοσοφήσωντες καὶ 8ε0- 
λογήσαγτες. καὶ ὡς ovre τὸ γένος ἀπεῖναι δυναεὸν ὧν ἐστὶ 00 
γένος εἰδῶν καὶ ἀτόμων, ovt! αὐ τὴν ἰδέαν οὖσαν οὐσίαν ὧν 
ἐστὶν ἰδέα πραγμάτων, οὕτως οὐδὲ τὴν τεχνικὴν σοφίαν yo- 
ιρὲς &iyat τῶν καϑ' ἕχαστα ταύτης εἰδῶν καὶ ἀτόμων. οὐ 
μᾶλλον γ᾽ ἂν ἢ τὰ à» σώμασι χρώματα, ἃ καὶ αὐτὰ μὴ εἰ- 
vaí ποτε xa9' αὐτὰ ἴσμεν ἄνευ ὧν ἐστὶν ὑποχειρέένων χρών 
ματα. πᾶσαι τοίνυν ἐπιστῆμαι καὶ τέχναι σοφαὶ τῦς τεχνικῆς 
ταύτης σοφίας ἐξήρτηνται, καϑάπερ διάφορα ῥίζης μιᾶς βλα- 
Ἰδστήματα. καὶ ὅστιν ὥσπερ τούτων ἁπάντων αἴτεος καὶ προα- 
γωγοὺς ὅ ϑεός, οὕτω καὶ ταύτης dg ἧς ὀκοῖνα. διόπερ 208 
ἐχεῖ μὲν ἢ σχετικὴ συνάφεια καὶ ἀναφορὰ χώραν ὄχει πὸ 
οἰκεῖον ἀξίωμα παντάπασιν ἀκαπήλευτον διασώζειν, ἅτε ὃν-- 
tw» ὑμογενῶν ἀμφοῖν, τοῦ τὸ διωιρουμόνου καὶ πρὸς ἃ 
* κῃ διαιρεῖται" ἐνταῦϑα δὸ μέχρε μύνης ἐνάρϑρου καὶ σημαντι.-- 
χῆς φωνῆς αἱ τιατὰ ovra αὐτὰ πρὸς τὸν αὐτῶν wirtO» καὰ 
ποιητὴν τὴν ἀναφορὰν dnsuJUrs. ὥστε διαβάλλειν μὲν ἥκι- 
στα πάντων ἐστί͵, ϑαυμάζειν d' οὖν ἄξιον μάλιστα πάντων 
Μαξιμον ἐκεῖνον τὸν ϑεῖον τῆς εὐσεβείας διδάσκαλον, κάλλι- 


apud nos sunt, et interdum ex monade definita in multitudinis infini- 
tatem procedat indefinitam, interdum autem ex unitate definita secun- 
dum oppositionem ad infinitatem recedat indefinitam: generis enim 
cuiusdam obtinere et rationis locum etiam artificiosam-hanc sapien- 
tiam dixerunt veteres philosophi et theologi, atque ut neque genus 
abesse potest ab iis quarum est genus formis et &tomis, neque ratio 
quae est essentia ab iis quarum est ratio rebus, ita neque artificiosem 
sapientiam seiunctam esse a quibusque huius formis et atomis: non 
magis quam superficies corporum, quas et ipsas non esse unquam pet 
se scimus sive suppositis quorum sunt superficies. omnes igitur sci- 
entiae et artes sapientes ex hoc sapientia artificiosa pendent, velut 
diversi radicis unius rami: et deus est ut omnium horum auctor et pro- 
genitor ita etiam huius, ex qua ílli pendent: quamobrem ibi quidem 
coniunctio mutua et relatio locum obtinet ut propriam vim omnino 
sinceram servet, cum sint eiusdem generis et id quod dividitur et ea 
i» quae dividitur: hic autem illa cum sint usque ad solam vocem ar. 
ticulatam οἱ signilicantem effecta, ad auctorem et cregtorum reletio. 
nem adveriunt, ita ut omnino non debeamus criminari ,-sed maximo 


- 
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στα πάντων ἐνταῦϑα περὶ σοφίας φιλησοφήσαντα;, καὶ διε- 

λόντα σαφῶς δκάτερα, τήν τε σοφίαν τὴν ἄκτιστον, δι' ἧς 

καὶ ἐν fj τὰ πάντα γέγονε, καὶ αὖ τὴν ὑπ᾽ αὐτῆς xai δὲ 

αὐτῆς συνυφανϑεῖσαν καὶ συντεϑεῖσαν οὐρανῷ καὶ γῇ καὶ πᾶσι 
τεχνικῶς τὸ καὶ σοφῶς τοῖς κτίσμασι, Ψιλὴν καὶ ἀνυπόστα-" 
ro» φάμενον xaJ' αὑτὴν ἐπίνοιαν. 

Ἐπὶ δὴ τούτοις καὶ τοῖς τοιούτοις πολὺς ἐφεξῆς 6 Γ er 
yopác éppv κατατρέχων Παλαμᾶν τὸ αὐτὸν καὶ τὰς αὐτὸν 
βλασφημίας, ᾿ἀλλότριον ἐπιστήμης ἁπάσης δεικνὺς τῆς τε ἡμε- 
τέρας καὶ ϑύραϑεν. dU ἃ καὶ κακίας ὄργανον γεγονέναι ὑᾳ- id 
δίως αὐτὸν ἐβεβαίου το καὶ συνεπέραινε, τῆς ἀληθοῦς σοφίας 
εἰσάπαξ ἀπερρωγότα καὶ ἐκτοτοπισμένον. ὅϑεν ὃ βαρύστονος 


f. 152 v. ἐκεῖνος καὶ ἀλετήριος πληγεὶς τὴν καρδίαν καὶ οἷον épfgir- 


v 


τητος γεγονὼς ἐβόα τε ἀσελγῶς, τὰ συνήϑη φύρδην xai ovj- 
κεχυμένως συνείρων, καὶ οἷον εἰπεῖν ἐμεμήνει τὸ κάϑαρμα. t5 
διὸ καὶ ὃ βασιλεὺς οἱονεί πως αὐτοῦ φειδόμενος, πράως καὶ 
μετὰ σεμνοῦ μειδιάματος στραφεὶς πρὸς τὸν Γρηγορᾶν, ἡσυχῇ 
πῶς καὶ ὅσον μὴ ἐξακούεσϑαι πρὸς" τὸν Παλαμᾶῶν, sapra 
τε xai συνεβούλευε πραοτέρως αἰνετιδιδύναὶ τοὺς λόγους αὐτῷ 
μή τι καὶ πάϑῃ τῶν ἀδοκήτων. 0 δ' “ἔσται τοῦτ᾽" ἀποχρινάμε- 3 

voc ἐσιώπησε τοῦ λοιποῦ. 
Ὅ γε μὴν Παλαμᾶς τὴν ξαυτοῦ βουλόμενος ἔτι πολι- 


admirari Maximum illum divinum pietatis praeceptorem, quod pul- 
oberrime omnium bic de sapientia philosophetus est et sapienter 
utrumque secrevit, sapientiam nimirum increatam, qua et in qua uni- 
versa facta sunt, et rursus alteram ab ea et per eam intextam εἰ 
compositam coelo et terrae et omnibus creatis arlificiose et sapienter 
quam tenuem dicit et substantiae carentem per se cogitationem. 


Ad baec οἱ talia deinde Gregoras multas suas in Palamam cius 
que convicia effudit insectationes : cum ostenderet alienum eum esse 
ab omni scientia et nostra et externa; quapropter etiam pravitatis in- 
strumentum illum factum esse facile affirmabat et concludebat, a veia 
sapientia semel abruptum et exsulem. deinde miser ille et piaculari 
pectus pulsans et ut attonitus nimis valde clamabat, notissima indis- 
certe et confuse conserens, et ut ita dicam furebat hostiae modo. 
propterea etiam rex quodàmmodo ei parcens et placide animoque ac- 
quo et augusto cum risu ad Gregoram conversus, leniter fere et iu 
ut ἃ Palama audiri non posset, suadebat dabatque consilium, ut pla- 
cidiores ei redderet sermones, ne quid inexspectetum pateretur. qui 
cum, hoc erit, respondisset, iam conticuit postea. 


Pelamas tamen cum dogma suum multorum deorum magis (08. 
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ϑεΐαν συνιστᾶν, τοὺς μὲν προενηνεγμένους ἐλέγχους ἐκείνους 
αὐτῷ καὶ τὴν κατ᾽ αὐτοῦ χεϑεῖσαν χλεύην ἐφ᾽ οἷς προύϑετο 
πᾶσι τάχιστα ἐκλαϑύμενος διὰ σκληρύτητα καὶ ἀναλγησίαν, 
ὡς ἔοιχε, γνώμης, δτέρας αὖϑις εἰσῆγε λόγων προφάσεις, na- 
ὁραϑαρρύνοντας ἔχων ὑπρῖος αὐτὸς ϑιασώτας ἐκεῖ τὰ προσ- 
τυγχάνοντα λέγειν. ἀεί, μὴ σιωπήσας δόξῃ νικᾶσϑαι τοῖς πλεί-- 
στοις, οἱ τὸ τιχᾶν μόνῃ δὴ τῇ πολυλογίᾳ παραμετροῦσιν. iza- 
μὸν γὰρ ἡ ἀμαϑία καὶ σφόδρα τι ἀναιδές, καὶ φιλεῖ γε ὡς 
τὰ πολλὰ τὸ τῆς μαϑήσεως ἐλλιπὲς θράσους ἀνασώζειν 
10 πλεονεξίᾳ xai μάλισϑ᾽ ὅταν ἀμαϑέσιν ἀκροαταῖς ἐντυγχάνῃ. 
ἂν δὲ καὶ ἱταμοὺς ὁμοίως ἐξεπίτηδες ἐνίους ἔχῃ σπουδαστάς, 
ἀσήμοις ἐπικροτοῦντας κραυγαῖς καὶ τῇ τῆς ἀκοῆς ἐντιπατα.- 
yovrrac ἐλευϑερίᾳ καὶ συγχέοντας τὸ τῆς ἀληϑείας κριτήριον, 
ποῦ οὐκ ἂν τὸ δεινὸν αὐϑαδείας προβαίη; διὸ καὶ βιβλίον φᾷ 
ἰδἐπὶ τούτοις ἀνεῳργὼς ὃ Παλαμᾶς ὠνεγένωσκε ῥῆσιν ἄλλο 
λέγουσαν εἶναι τὸν ἐνεργοῦντα καὶ ἄλλο τὸ ἐνεργητικὸν καὶ 
ἄλλο τὴν ἐνόργειαν καὶ ἄλλο τὸ ἐνέργημα. εἶτα ἡρμήνευεν 
ἀπὸ γλώττης αὐτός͵ ἐνεργοῦντα μὲν εἶναι τὸν ϑεόν, ἐνερ-- 
γητικὸν δὲ τὴν φύσιν, ἐνέργειαν dà τὴν ἄκτιστον αὐτοῦ 
θϑεότητα, ἄλλην οὖσαν τοῦ ἐνεργοῦντός τὸ καὶ κινοῦντος αὖ- 
τὴν, ἐνέργημα δὲ τὸ ἀποτέλεσμα" . εἶναι δ᾽ ἐνέργειαν καὶ 
ἐνεργεῖν τὸ αὐτό. καὶ ἐπὶ τούτοις ἡρώτα τί ἂν εἴη τὸ ἐνερ.-- 
γεῖν οἴερϑαι; ἢ οὐ ταὐτὸν τῷ δημιουργεῖν; do! οὖν κτιστὸν 


Φ 


Brmare vellet, prolatorum argumentorum illorum οἱ cevillationis it 
eum effusae propter es, quae omnibus proposuit, oblitus celerrime, 
propter rigorem et torporem ut videtur animi, alias rursus introdu- 
cebat sermonum species, cum haberet incitantes ibi, qualis ipse erat, 
socios ad omnia semper dicenda paratos, ne si taceret plerisque vinci 
videretur, qui victoriam loquacitate sola metiuntur. audax enim igno- 
rentia est et profecto valde impudens: et amat plerumque cognitionis 
inopiam restituere audaciae accessione οἵ maxime cum in auditores 
indoctos incidit: cum autem etiam aeque audaces alfatim nonnullos 
habet adseclas, qui clamoribus crepent indistinctis et contra narrandi 
libertatem fremant et veritatis normam confundant, quo non progre- 
diatur superbiae periculum ? igitur etiam librum praeterea revolvens 
Palamas recitabat dictum, quod ait, aliud esse efficientem, aliud ef- 
fieax, et aliud efficientiam, aliud effectum. tum ipse ex tempore in. 
terpretabatur, efficientem esse deum, efficax naturam: efficientiam 
divinitatem eius increstam quae alia esset atque efficiens eamque mo- 
vens, effectum esse perfectionem. esse autem efficientiam et efficere 
unum idemque: el praeterea quaerebat, quid esset putandum efficere, 
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εἴποιμεν ἄν τὸ δημιουργεῖν ἐπὶ τοῦ ϑεοῦ; ἄπαγε τῆς die- 
γίας. εἶθ᾽ ἑξῆς ἄλλα ἐπ᾽ ἄλλοις προσετίϑει, δεικνὺς τὸ dq- 
μιουργεῖν ullo τὸ καὶ διώφοφον τῆς οὐσίας καὶ ἀχτιστὸν 
xa9' αὐτὸ, καὶ ἅμα ἐπολυλόγησε, πλεῖστα συνείρων ὁμοφυὰ 
καὶ ὁμόστοιχα τοῖς προεέροις ἐκείνοις καὶ μέσοις βλασφ 5 
t. 103 τμοις αὐτοῦ, [ym μὴ αλλοπρόσαλλός τις ἢ καὶ ὠσύμφωνος 
ἑαυτῷ ὃ τῆς νέας Χαλάνης πύργος οἰκοδομούμενος, καὶ ὅσα 
Δοκτοῦ Σοδομιτιχοῦ πυρὸς ἐδεῖτο πρὸς xaJagow. ἀλλ᾽ ὃ Γρη- 
γορᾶς πρὸς αὐτὸν τὰ πλεέω παρεὶς ἐκεῖνα φησίν. εἰ alo 
τὸ διμιουργεῖν καὶ ἄχτιστον κατὰ σέ, ἀεὶ ἄρα ἦν. καὶ συμ- τὺ 
βαίνει λοιπὸν ἐξ ἀνάγχης εἶναι τῷ δημιουργῷ συναΐδια τὰ 
δημιουργήματα: ἀεὶ γὰρ ὄντος τοῦ δημιουργοῦ καὶ ἀεὲ δη- 
μιουργοῦντος κωτὰ σέ, ἀεὶ ἄρα ἣν καὶ ὃ κόσμος ὁμοῦ τῷ 
δημιουργῷ. ὅπερ ἄτοπον καὶ ἀσεβές. προνοεῖσθαι μὲν γὰρ 
τῶν ἅπαξ δημιουργῃθέντων ὃ ϑεὸς λέγεται, καὲ συντηρεῖν i 
καϑ' ὃν γεγύόναδε λόγον αὐτώ, δηρμμουργεῖν δ᾽ οἵ, μὰ δεομένων 
προσϑήκης ὧν κατέπαυσεν ἔργων ἁπάντων τῇ ἑβδόμῃ ἡμέρᾳ. 
ἄλλως τὸ καὶ ἐπειδὴ ἐνεργεῖν ταὐτὸν καὶ αὐτὸς εἶναι ὁμο- 
λογεῖς, ὄσει δ᾽ ᾧ ἐνέργενα κέγησις ἐγεργουμένη μᾶλλον ἢ ὀνερ- 
γοῦσα (εἰ γὰρ ἐνέργεια ἔστε, φησὶν ὃ μέγας ἐν ϑεθλογίᾳ 0 
Γρηγόριος. ἐνοργηθήσεται δηλονότε καὶ ovx ἐνεργήσει, καὶ 
ὁμοῦ τῷ ἐνεργῃϑᾷξναι παύσεται), πέπαυται ἄρα τὸ δημιουρ- 
γεῖν οὐρανὸν ἄλλον καὶ γῆν ἄλλην καὶ ἦμαν καὶ ἀσεέρας καὶ 


an non idem cum creando? ium igitur oresium díceremms creere in 
deo: apage stultitiam istam. alia deinceps aliis addebet, demonstrans 
crearo aliud csse et diversum ab essentia et jincreatum per se, simul. 
que multa loquutus est, plurima consereme eiusdem naturae et ordinis 
cum prioribus iMis et mediis conviciis eius, ae alia in aliam matats 
semper et sibi repugnaus esset Chelende novae turris aediáosta et 
quaecanque ad purgationem igne egebant sodomitico. sed Gregores 
ei plerisque praetermissis haec dixit: si aliud est cresre et imcros- 
ium secundum ie, semper igitur erat, et necessario imm accidit, ut 
sint simul cum creatore sempiterna quae eílecia sunt, cum emim se- 
cundum te semper esset creator ei semper crearet, semper igitur erai 
etiam mundus simul cum creatore: id quod iàmeptum est et impium. 
providere enim semel creatis deus dicitur et aervare eam secundum 
quam facta sunt rationem, neque veto creare: cum hon indigessi 
&accessioe opera, quae omnia die septimo finivit: praesertim cum ef&- 
cientiam et efücerc idem «sse ct ipse concedas: efücientia autem cst 
motio effecta magis quam e[ficiens; si enim est efficientia, ait magaus 
in theologia Gregorius, efücietur videlicet neque voro efüciet: οἱ 
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«Τὰ γ τοιαῦτα" καὶ εἰ πόπαυται, καὶ ἤρξατο πάντως. τὸ 
δ᾽ ἀρχόμενον καὶ πμνόμενον τῷ μήτο ἀρχομένῳ μήτε' navo- 
μέγῳ πῶς 4v εἴη ταυτὸν; οὐκ ἄρα τὸ δημιουργεῖν συναΐδιον 
τῷ ϑεῷ, ὥσπερ yag τοῦ πυρὸς φύσις μέν ἐστε τὸ καυστι- 206 
jx» ὡς τοῦ ϑεοῦ τὸ δημιουργικόν, ἐνόργεια δὲ τὸ καίειν, ὃ 
καὶ παρόντος μὲν τοῦ χαίεσϑαι δυναμένου δοκεῖ ἐνεργεῖν, 
ἀπόντος δ᾽ ἐκείνου καὶ τὸ καίειν ἄπεστιν, οὕτω χἀπὶ τοῦ δη-- 
μιουργοῦνεος φαίη τις à», παρόντος μὲν τοῦ δημιουργεῖσϑαι 
δεομένου χώραν ἰσῶς ἔχεε καὶ τὸ δημιουργεῖν, ὀκεῖνου δ’ 
10 ἀπόντος πέπαυταε καὶ τὸ δημιουργεῖν. ὄπειτα τὴν ἐνέργειαν 
raurnv ἐν τοῖς συγϑέτοις κείσμασι χρὴ νοεῖν κίνησιν οὖσαν 
ἐγεργουμόνην, ὡς ὁ ϑεῖος ἐκ Δαμασχοῦ φησὶν Ἰωάννης. ἥτις 
καὶ σχέσις ἐστὲ σνκϑετικὴ τῶν ἄκρων, καὶ ἄνευ τῶν σχετῶν 
γοεῖσϑαε μὴ δυναμένη" ἄκρα δό φημι τὸ τε ἐνεργοῦν καὶ 
τὸ ἐγεργούμενον. 7 δὲ κίνησις ἐν χϑόνῳ τό ἐστι καὶ τῇ τοῦ 
προτέρου καὶ ὑστέρου παρουσίᾳ διοικεῖται, ὅροις τοπικοῖς 
ὁμοῦ χαὶ χρονικοῖς δουλώσασα τὴν ἐλευϑερέων. , ταύτην δ᾽ 
ἀνατιϑέναι ϑεῷ τῶν πάντων ἐστὶν ἀτοπώτατον. τὸ γὰρ ἐν- 
sum ἔργον ἦν ἐπὲ ϑεοῦ, ἀμέσως τοῦ βουλήματος πρὸς τὸ 
δθχατὰ πρόϑεσιν τέλος μεϑισταμένου. καὶ διάστημα χρονικὸν 
ἢ τοπικὸν ἐκεῖ παρεισάγειν ὁπωσοῦν ἐπινοίᾳ τινὶ τῶν πάντων 
ἐστὲν ἀτοπώταεον καὶ ἀδύνατον. “ἡ γὰρ Qua τῆς ϑείας 309 


ἡακυϊοίηπο effecta est desinet. desiit igitur τὸ creare coelum aliud 
εἰ terram aliam et solem et sidera et talia quidem, atque si desiit, 
eliam initium habui omnino. quod autem incipit et desinit quomodo 
idem esàe potest cum eo, quod neque incipit: neque desinit: non 
igiiur creare sempiternum est simul cum deo. ut enim ignis na- 
facultas urendi, ut dei facultas creandi, efüicientia autem est urere, 
Wra est quod etiam praesente eo, quod. uri potest, efficere vide- 
tur, absente autem illo etiam urere abest, ita etiam in creante dicat 
aliquis: si adest quod debeat creari locum fortasse obtinet etiam 
ctearo: δὶ illud deest, desiit etiam creare. deinde efficientiam hanc 
quae est in crestis compositis necesse est cogitare ut motionem ef- 
fectam , ut divinus ait loannes Damascenus, quae est etiam relatio 
exirema coniungens neque sine relatis cogitari potest. extrema autem 
dico effcete et elfectum : motio autem est in tempore et prioris ef 
posterioris praesentia administratur, finibus temporum et locorum sub- 
liciens libertatem : quam quidem deo attribuere, omnium est ineptis- 
simum. cogitatum enim erat factum in deo, ipsa voluntate ad con. 
slilutum finem transeunie: discrimen temporis aut locis ibi introducere 
quocungue modo £ogi&ione quadam ommgium est ineptissimum neque 
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ngoatgécsec" φησὶν ὁ Νύσσης Γρηγόριος “ὅταν ἐθέλῃ πρᾶγμα 
γίνεται, καὶ οὐσιοῦται τὸ βούλημα εὐθὺς φύσις γινόμενον, 
τῆς παντοδυνάμου ἐξουσίας, ὅπερ à» σοφῶς t6 καὶ τεχνικῶς 
ἐθελήσῃ, μὴ ἀνυπόστατον ποιούσης τὸ ϑέλημα τύπος yap 

1.153 v. καὶ λόγος οὐδεὶς ὁρᾶται κατὰ τὸν ϑέϊῖον Κύριλλον μεταξὺ" 
ποιητοῦ καὶ χτίσματος. ἐνέργεια δ᾽ ἐπὶ ϑεοῦ δέδεικται εἶναι 
ἡ τῶν μεγάλων καὶ ϑαυμασίων ἔργων αὐτοῦ πρὸς ἡμὰς φα- 
νέρωσις. ταῦτα Ó' ἐστὶ ποιήματα χτιστά, καὶ οὐδαμὴ dei 
xai ϑεότητες ἄκτιστοι.ς. ὧν οὐδεμία τις προηγήσατο κίνησις, 
ἣν ἐνέργειαν σύγε εἶναι ἀναπλάττεις νῦν καὶ ϑεότητα προσ-ιῃ 
ayogévétg ἄκτιστον καὶ τῆς ϑείας οὐσίας διάφορον. ἀνα- 
πλασμα ἄρα σξς διανοίας s σὴ ϑεότης ἐστίν, οἷον ovà ἂν 
οἱ τοὺς τραγελάφους πλάττοντες ἐννοήσαιδν. - 

208 Πολλῆς γε μὴν ἐνστάσεως τῶν ἑκατέρωϑεν γενομένης, 
καὶ λόγων συχνῶν κενωϑέντων οἵους 0 τῆς ἔριδος uírog ὑφαί- 15 
»&, καὶ ἅμα ϑορύβου 'μακροῦ τῶν ἀμαϑῶς ἐκείνων παρασπι- 
ζόνεων τῷ Παλαμᾷ περιβομβήσαντος τὰς ἡμῶν dxow;, ὡς 
μηδ᾽ ἐξακούεσθαι δυνασϑαίΐτι τῶν λεγομένων, ἀνεχαίτισε τὸν 
δρόμον ὃ Γρηγορᾶς ἐκείνων τῶν ἐλέγχων, ἵνα μὴ καὶ πρὸ- 
φασίς τις ὑπονοῆται 1À» τοῦ Παλαμᾶ χαϑίοτασϑαι βλα-ὦ 
σφημιῶν. παυσαμένων γὰρ τῶν ἐλέγχων φησέν, καὶ μηκέτι 
τὸ ἀμαϑὲς ἐρεϑιζόντων ἐκείνου, παύυσεοϑαι καὶ τὸ πολέμιον 


feri potest. impetus enim consilii divini, asit Gregorius Nyssseus, 
cum vult res fit, et voluntas essentia afficitur ita ut statim fiat m- 
tura, voluntas nimirum potestatis omnipotentis, quae quodcunque s$- 
piecnter et artificiose vult efficit, ut voluntas non careat substantia. 
locus enim et ratio nullo modo conspicitur secundum Cyrillum diri- 
num intercedens inter creatorem et creatum: efficientiam antem ia 
deo demonstratum est esse eius declarationem magnorum et mirabi- 
lium operum nobis factam: haec autem sunt opera creata: nequt 
vero ullo modo dei et divinitates increatae, quibus uulla sntecedit 
motio, quam. tu quidem efficientiam csse fingis nunc ct divinitatem 
appellas increatam et ab essentia divina diversam: fictio igitur men- 
tis tuae est divinitas tua, qualem ne tragelapbos quidem fingente 
excogitare possint. 


Magna quidem oppositione partis utriusque facta et verbis (08. 
sumtis qualía obiurgationis filium contexit, simulque tumulta magn? 
exorto illorum indorte adiuvantium Palamam qui aures nostras perfo- 
ravit ita ut neque exaudiri posset quidquam dictorum , Gregoras cur- 
sum retinuit argumentorum illorum, ne species simularetur convicio- 
rum Pelamae uj consisterent: etenim si desinerent arguments, ti^ 


e 
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εὐθὺς καὶ ἀντίπαλον τἧς ἐκείνου βλασφήμου γλώττης xai 


ἀπεραντολογίας, “ἔχομεν δὲ καὶ τὴν μίμησιν εἰς τοὺς Otov; 3099 


ἔφησεν “ἐκείνους φωστῆρας καὶ διϑασκάλους τῆς ἐχκλησίας 
ἀνενεγκεῖν, κατ᾽ Εὐνομίου πάλαι φερομένους. τῆς γὰρ ἐκεί- 
δγὸν χωυταγνόγεες ἀναλγησίας, Βασίλειος μὲν ὃ μέγας “ἐοίκα- 
pi» φησὶ 'διὰ τὴν πολλὴν τῆς ἀσεβείας ἐνάργειαν ἀπορεῖν 
λόγων, καὶ οὐκ ἔχειν πῶς τῆς ἀλογίας αὐτῶν καϑαψόμεϑα, 
ὥστο μοι δοκοῦσί τι κερδαίνειν παρὰ τὴν ἄγνοιαν. ὡς γὰρ 
τὰ μαλαχὰ καὶ ὑπείκοντα τῶν σωμάτων τῷ μὴ ἔχειν ἀντέ- 
ἰθθέισιν οὐκ ἔστι γενναίαν τὴν πληγὴν ἐνεγκεῖν, οὕτως ουδὲ 
τῶν προδήλων εἰς ἀγοιαν δυνατὸν ἐλέγχῳ τεανικῷ καϑικέσϑαι, 
λείπεται οὖν σιωπῇ τὸ βδελυχτὸν αὐτῶν τῆς ἀσεβείας παρα- 
δραμεῖν, Γρηγόριος δ᾽ αὖϑις ὁ Νυσσαέων, κατ᾽ Εὐνομίον 
φερόμενος καὶ αὐτὸς καὶ τὸν αὐτὸν τἀδελφῷ σταδιοδρομών 
ι5 διαύλον, “καλῶς ἄν ἔχοι᾽ qnoi ᾿σιωπῇ μᾶλλον τὸν λύγον βδε- 
λύξασϑαι καὶ βύσαντα τὰ τα φυγεῖν ἀπὸ ἀκοῆς πονηρᾶς: 
ini τούτοις ὃ βασιλεύς τε ἀνέστη καὶ ὃ σύλλογος διελέλυτο. 
εἰ δὲ καὶ ὅτερα πλείω μεταξὺ λαληϑέντα παρὰ τοῦ Παλαμᾶ, 
σιγῆς ὑπάρχοντα καὶ οὐ μνήμης οὐδέποτ᾽ οὐδεμιᾶς ἄξια, 


0 σιγῇ παρεπέμφϑησαν xai ταὐυτῃ τῇ διηγήσει, μεμφέσϑω μη- 


δείς" περιττὰ γὰρ καὶ ἐπιβλαβῇ καὶ συμπεφυρμένα καὶ 


΄ 


220 


f. 154 r. 


βλασφημίας παντοδαπῆς καὶ ποικίλης ἀνάμεστα, μᾶλλον dà. 


χείρω παντάπασιν ἢ ναυτιᾶν ὄντα, οὐδ᾽ ἀκοῆς γοῦν μικρᾶς 


neque iam illius ignorantiam excitarent, fore ut etiam bellum statim 
et oppositio illius linguae conviciantis et loquocitatis desinerent, pos- 
sumus etiam imitationem ad divinos, inquit, praeceptores et lumina 
ecclesiae referre contra Eunomium invehentes: cum enim illius im- 
pudentiam cognoscerent, Basilius magnus, videmur, inquit, propter 
mültam impietatis perspicuitatem verbis carere neque habere quomodo 
insaniam eorum tangamus, ita ut fructum capere praeter ignorantiam 
mibi videantur. ut enim mollia et remittentia corpora, quia resistere 
non possunt, iustum vulnus accipere nequeunt, ita neque eos quo- 
rum ignorantia est aperta ut argumento ingenti tangamus fieri potest ; 
relinquitur igitur, ut impietatem eorum odiosam silentio prsetermitta- 
mus. rursus autem Gregorius Nyssaeus in Eunomium invehens et ipse 
idemque cum fratre currens stadium , honestum est, inquit , silentio 
potius sermones odisse οἱ auribus obturatis auditionem miseram fu- 
gere. ad haec rex assurrexit et conventus finitus est. quodsi alia 
quoque plura praeterea dicta a Palama, quae silentio subiecta neque 
ulla unquam memoria digna sunt, etiam narretione hac silentio prae. 
termissa sunt, imo hoc reprehendat; supervacancea enim ei noxia et 


— ⸗ 
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ἠξίωνται πρὸς τοῦ Γρηγορᾶ. διὰ τοῦτο καὶ αὐτὸς σιγῇ πα- 
ραπέμπεινδ ἔκρινα δεῖν, δυοῖν ἕνεκα, ἴ»α δηλαδὴ μήϑ' ὅρια 
πατέρων ὑπερβαίνωμεν, μὴτε βλασφημίαις Παλαμικαῖς ἀκοαὶ 
καϑαραὲ καταβλαπτωνται. : ᾿ ᾿ 

211 E) ye, d φίλων ἄριστε ᾿4γαϑόνικε. καί σοι τῆς διηγή-5 
σεως μακρά τις κείσεται χάρις ἐν τοῖς τῆς ἐμῆς καρδίας 3a- 
λάμοις. ἡδέως δ᾽ ἂν πυϑοίμην καὶ ἥτις ἡ ψῆφος ἐπὶ τού. 
τοις εἴη τοῦ τὸ βασιλέως αὐτοῦ καὶ ἅμα τῆς τῶν ἐνδύξων 
γερουσίας ἐκείνης. | : 

᾽᾿Αλλ' οὐδὸ ταύτην ὀχνήσω σοι, βέλτιστε Θεύτιμε, διη- 10 

γήσασϑαι, κατέγνωχε μὲν τῶν μακρῶν τοῦ Παλαμᾶ xai 
ποικίλων βλασφημιῶν ὃ βασιλεὺς ὅπύσα εἰκός, ἐξέφηνε δ᾽ 
οὐδὲν οὐδαμῇ. ἀλλ᾽ ἄφϑογγον τὸ παράπαν τὴν γλῶτταν εἶχε 
τετηρηκώς͵ δυοῖν ἕνεκα, ἑνὸς μὲν ὅτι οὔτ᾽ αὐτὸν Παλαμᾶν 
ϑεατρίζειν ἐβούλετο δημοσίᾳ καὶ λυπεῖν ἐκ τοῦ προφανοῦς, 15 
οὔτ᾽ αὖἡ δι᾽ αὐτοῦ KavraxovUgro» , ὅλον τῆς τοῦ. Παλαμᾶ 
περιφανῶς ἐξηρτημένον ἀγάπης καὶ σχέσεως, δευτέρου δ᾽ ὅτι 
καὶ τοιοῦτον ἐκ φύσεως ἔσχε τὸν τρόπον’ οὔτε γὰρ ἐς 
τὸ λοιδορεῖν πρόχειρον τὴν γλῶτταν OUT! ἐκ τὸ κολάζειν 
ὄσχε τὴν χεῖρα, ἀλλ᾽ ἥμερον παντάπασι τὸ ἦϑος guidt-Q 
vet διηνεχῶς, αὐτοφυὲς ὡς εἰπεῖν καὶ αὐτοχαλκεύτον ἔχων 

115 αὐτὸ πρὸς ἐπιείκειαν. διὰ δὴ τοῦτο κανταῦϑα λοιδορεῖν ovi 
αὐτὸς ἀντίικρυς βεβούληται Παλαμᾶν, ovr ἄλλον οὐδένα 


[4 


confusa sunt et coevicii diversi et varii plena: sive potius peiora 
omnino nausea ne auditione quidem minima a Gregora digna habita 
-sunt: propterea et ipse silentio ea praetermittenda esse censui, dua- 
bus ex causis: nimirum ne fines patrum egrederemur neve conviciis 
Palamicis aures sincerae offenderentur. 


Optime profecto, o amicorum optime Agsthonice: atque narra- 
tionis istius magna tibi aderit gratia in pectoris met cubiculis: libea- 
ter autem scire volo, quale iudicium sit hac in re regis ipsius simul- 
que virorum illustrium concilii illius. 


΄ Verum neque hoc, Theotime optime, tibi enarrare invidebo: 
^ iudicavit quidem rex contra magna Palamae et varia convicia id quod 
aequum erat: aperuit autem nihil ullo modo: sed matam otmniho lin- 
guam tenuit cautus duabus ex causis, altera, quia neque ipsum illum 
Palamam publice spectandum praebere volebat apetteque vexare, ne- 
que per eum aequé Cantacazenum, qui totus aperte ex Palaumae gra- 
tia et conditione pendebat, altera, quis etiam tales ἃ naátura habuit 
mores: meque enim ad conviciándum promtam habuit linguam neque 
ad castipandum mamumi: sed' mansuetum emnine ingeniutó cohliauo 
servat, natum ui ita dicum et excultum ad clemontiaum, própterea igitur 
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τοῦτο δρὰν αυγεδχώρηκεν, ἀλλ᾽ αὐτός τὸ σιγώσῃ γλασσῃ τὸ 
τῆς γνώμης πριτήρίον εἰς ἕτερον ἐτωμιεύσατο χρόναν, καὶ τοὺς 
ἄλλους τὰ ὅμοια παρήνεσθ δρῶν. ἀλλ᾽ ὁ Παλαμᾶς οὐδαμῇ 
κατὰ τὸ εἰκὰς ἀλλ' ἐκ διαμέτρου πρὸς τὸ ἐπισφαλὲς τῆς τοῦ 
δβασιλόως καξταστοχασάμενος καὶ κατωψουσάμενος γνώμης, τοῖς 
φυσικοῖς τῆς αναιδείας κινήμασι καὶ ταῖς ἀταμιεύτοις καὶ. 
ὀξυρράποις ὁλοσχερῶς ὁρμαῖς ἐδεδώκει τὴν ὑστεραίαν, κωϑώ-. Σ 
περ οἰστρηλατούμενος ταῦρος. καὲ ὅλας πλατείας καὶ dyviag 
περιιὼν εἰμετροεπὴς ἐκολώα, xai ὅλους ἐξήντλει ῥημάτων 8).- 
ἰθχους. καὶ ὅσοις ἄν ἐνεύχοι, πᾶσαν κατένλυζεν εἰκοὴν, ἐγκων» 
χώμενος ἀνεμιαῖα καὶ ψευδὴ καὶ ὅσα τῆς ἀτόπου φάλαγγος. 
καὶ oU μόνον οὐδὸν τῶν τῆς πόλεως ἦν αὐτῷ παρειμένον 
παρϑεγώνων τὲ καὶ τῶν ἄλλως ἐχόντων φρονειστηρίων, o 
ἐγκατέσπειρε dtt» τὰ συνηήϑη καὶ βέβηλα τῆς αἱρέσεως dop- 
ματα, ἀλλὰ καὶ κατ᾽ ᾿οἴκους μειΐους. τῷ καὶ ἥττους μέχρι 
τῶν χαμαιτυπρίων, καὶ εἰτινες εἶεν κωϑωνιζόμεναε yoase, f. 154 v. 
τοῦ τοιοῦτον ϑορύβου nacag ἐμπέπλημεν ἀκοάς, ϑωϑεν ἐς 
ἑσπέραν ἐμιοιβαδὸν περιτρόχρον ὅλῃ τε ψυχῆς προϑυμέᾳ καὶ. 
ποδῶν ὀξύτητι. καὶ ἔρρει λοιπὸν οὐτωφὲ διὰ τῶν ἀγνιῶν ἡ 238 
φυτῆς ἀναιδείας φήμη. καὶ οἷς ui» ἀγροικίᾳ συνοικεῖν ἐνῆν, 
τούτοις παὶ τῇ φήμῃ συμφέρεσϑαί πως ἐνὴῆν' οἷς dà ἐλλο.-. 
γίμοις οὖσε βασανίζοιν éxges σὺν λόγῳ καὶ στάϑμῃ τὴν ἀκοὴν, 
τούτων δ᾽ οὐδαμῇ προσίεσϑαε τὰ λεγόμενα οὐδέσιν ὀνῆὴν, 


- 


hic quoque neque ipse coram voluit Palamae conviciari, neque alium 
quenquam δος facere passus est: sed οἱ ipse linguae tacente sententige 
suse iudicium in tempus aliud reposuit et dispensavit, e alios ut idem fa- 
cerent adhoriatus est. sed Palamas nullo modo ex verisimili sed contra 
ex iacerto regis sententiam interpretans et ingepa, diem pesterum na-- 
turelibus impudentiae turbis et impetibus indispensalis et praecipitibus 
plano consumsit ut taurus oestro jn furorem coniectug: et tetas pla- 
less et vias circumgrediens pervertit omnia loquacitate; et tota ver- 
borum volumina exantebat: et in qnos incideret omninm obruebset 
aures glorians vena et fictà et quaecunque ex inepta illa phalenge 
erant. neque vero solum nullum urbis templernm Minervae reliquit — 
et aliter comperatarum scholarum, quim jusereres circumgredieus nota 
et profana sectae dogmata, sed etiam in domibus maioribus et mino- 
ribus ne Jupanaribus quidem exceptis neque 9i quae anus eraut ebriae, 
ommes implevit aures tali tumultu: mane usque ed vesperum invioem 
tircumcurrens totoque amimi impetu et podum «eleritate e emangbat 
iun hoc modo per plateas impudentiae rumor: et quibwseum propter 
rTusicitatem versari poterat, ad eos etium rumore accedero potersi, pru» ΄ 
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ἥκιστα πεέϑεσϑαι δυναμένων ὡς οὕτω παχύτητος ἔχουσαι βλω- 
σφημίαι τὴν βασιλέως διάνοιαν ἐλελήϑεσαν. καὶ μὲν δὴ τῆς — 
τοσαύτης ἀτοπίας ἐν ἀκοῇ γενομένῳ τῷ βασιλεῖ, μᾶλλον δὲ τῆς 
διαβολῆς καὶ συκοφαγτίας ἣν κατὰ τῆς βασιλικῆς διεσκέδασε 
γνώμης ὃ ἀναιδὴς Παλαμᾶς, καὶ ἅμα ὁπόσα καταψευσασϑαιῦ 
καὶ τῆς εὐγενοῦς γερουσίας οὐκ ὠκνησεν, οὐ μετρίως ἀχϑε- 
33234097v»a. συμπέπτωκε. δέον γὰρ Παλαμὰν εὐχαριστεῖν πρὸς 
γ8 τοῖς ἄλλοις καὶ πρό γε τῶν ἄλλων τῷ βασιλεῖ τῆς μακρο- 
ϑυμίας καὶ προμηϑείας τοῦ μὴ ὀκκήρυκτον γεγονέναι τῶν 
μακρῶν ἐκείγων i£y&xa. βλασφημιῶν, ὃ δὲ καὶ δι᾽ ὑποψίας 10 
ἐληλυθέναι πέπραχε τὸν εὐεργέτην ὁποτέρῳ δυοῖν, ἢ ὅτι μὴ 
συνῆκεν ov9' ὃ βασιλεὺς οὔτε ἄλλων οὐδεὶς τῶν τῷ ὠνοσίῳ 
λαληθέντων κατὰ τῆς εὐσεβείας, ἡ συνιέντε περιπεφρύνηταί 
v& καὶ παρεῖται τὰ πλείστης, μᾶλλον δ᾽ ἁπάσης ἄξια φρον- 
είδος καὶ σπουδῆς. διὸ δὴ καὶ οὐ μόνον τοῦ ἀναιδοῦς τε 15 
καὶ ἀγεννοῦς ἤϑους κατεγνῶσϑαι γέγονε Παλαμᾶν, ἀλλ᾽ ἦσαν 
οὗ καὶ καταρᾶσϑαι ἐξήγοντο μὴ τῇ ὥρᾳ μόνον ἐν ἢ τετύχη- 
κῶν αὐτὸν γεγεννῆσθαι, ἀλλὰ καὶ τοῖς αὐτὸν γεννήσασι καὶ 
ϑρεψαμένοις. ἐκ γὰρ ῥίζης, ὡς ἔοικεν, ἔλεγον, τῆς πατρῴου 
τὸ τοσοῦτον αὐτῷ τῆς δυσσεβείας ἐγκατέσκηψε νόσημα, xa-20 
ϑάπερ τις ᾿ἄλλη κηλὶς ταῖς γοναῖς καὶ τροφαῖς ἐγκεκαλυμ- 
μένη" οὐ γὰρ ἂν ἐς βάϑος οὕτω κακῶν ἐνέπιπτε τὸ yévrgua 


dentibus autem, qui ratione οἱ amussi audita examinarent, nullis dicta 
probari poterant, cum minime credere possent, tam pinguia convicia 
-regis mentem fugisse.  quodcum incptiae tantae sive potius per- 
versiones falsaeque criminationes, quas contra regis sententiam divul- 
gavit Palamas impudens, regi essent nuntiatae, simulque quaecunque 
contra concilium nobile fingere ille non veritus est, accidit, ut non 
mediocriter gravaretur. oportebat enim Palamam praeter alios et 
prae aliis regi gratum esse propter eius clementiam et providentiam, 
qu& factum est, ut non fieret exsul propter magua illa convicia: ille 
autem effecit, ut rex erga eum beneficus etiam in suspicionem cade- 
ret alteriusutrius: aut quod neque rex neque aliorum quisquam, quae 
dicta essent ab impio conira pietatem, intellexisset, aut quod intel- 
ligenti contefnta et neglecta essent ea, quae plurima sive potius omni 
cura studioque essent digna: propter quod etiam non modo accidit, ut 
Palamas propter impudentes et pravos mores damnaretur, sed essent, 
qui adducerentur ut non solum horam, qua maxime esset natus, sed 
etiam eos, qui eum peperissent et enutrivissent , detestarentur. e 
radice enim netessario paterna dicebant in eum incidisse tantum im- 
pietatis morbum: ut macula alia natis et educatis involuta: ,neque 
enim in profunditatem malorum natum tantopere incideret neque ita 
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καὶ ἀπορρὼξ ἐρενύων φάναι τὴν γνώμην καϑίστατος διὸ REN 
οὔτε ἐκείνους ἀϑώους ἔφασκον ἄξιον μένειν τῆς καταδίκης, 
αἰτίους μὲν αὐτῷ τῆς ὃς τὸν βιον γενομένους παραγωγῆς ai- 
τίους δὲ τοῦ τῆς ἐκχλησίας δι’ αὐτὸν χειμῶνος, οὔτ᾽ αὐτὸν 
bovdi» ἐξαιρεῖσϑαι τῆς καταδίκης, μεσιτεύοντος ἴσως τοῦ 
ἀβουλήτου διὰ τὰς σπερματικὰς ἐκ γενέσεως ἀρχὰς καὶ βιαίας 
δογάμεις τῆς πατρικῆς πονηρίας, ζιζανίων δέχην ἐρανιϑεί-- 
σας ἐκεῖθεν καὶ προκαταβληϑείσας εὐθὺς ἀφ᾽ ἑστίας ἐν τῇ 
συστάσει, ἀλλ᾽ ἑκατέροις ἑκάτεροι τῶν ἀρῶν καὶ λοιδοριῶν 
Ιθχοινωγήσουσί τ, καὶ ὀστράκῳ δουλεύσειν ἀμφοτέρους ὁμοῦ f. 155r. 
τῷ αὐτῷ συμπεσεῖται, τοῖς μὲν ὡς πονηρὸν ἐξενεγκοῦσι’ xai 
ϑρέψασι τόκον τῷ βίῳ, καὶ οὐκ εἰς Κιϑαιρώνα καὶ Xagv- 
βδιν, καὶ εἴ nov τις ἐκ μηχανῆς καινότερος ἐταμιεύετο ϑάνατος 
ἐν χαράδραις καὶ κύμασι γῆς καὶ ϑαλάττης, ῥίψασιν ἔκϑε-- 
roy, εὐϑὺς ἐκραγὲν τῆς ἀτόπου γαστρός, τῷ δὲ ὡς ur! ἀβού- 
λητον τὴν ἐκείγων ποιησαμένῳ κακίαν, are λόγου μετασχόντε 
καὶ παιδείας ὁπωσοῦν, ἧς μετεῖναι τοῖς γονεῦσιν οὐ συμπέ-- 
8106, μήτε μηδὲν ἐπιεικέστερον οὐδενὸς διατεϑέντι, εἴ τις πα- 
θαπλησίως ὀκείνοις ἐνόσει, μηδὲ κωφῇ γοῦν σιωπῇ τὸ κακὸν 
δπεριϑάλπειν βεβουλημένῳ, ἀλλὰ πολλῷ τῷ μέτρῳ μοχϑηροτέ- 
(ug δὴ τισι καὶ σφόδρα ἀναιδέσι λογισμοῖς παραδεδωκότι 
τὴν τῆς γνώμης ἡγεμονίαν. καὶ κακοῖς κακὰ παραμίξαντι 336 
ἤϑη καὶ δόγματα μακροῖς τισὶ ,διαστήμασε τὴν T6 πατρῴαν 


constitaeret mentem, ut diceretur furiarum propago. quamobrem 
contendebant, neque illos liberos esse debere condemnatione, qui au- 
ctores fuissent eius vitae simulque tempestatis per eum contra eccle- 
siam exortae, neque quidquam illum condemnatione eximere, quasi 
invitus coactus esset propter seminis nati, origines, et cogentes vires 
pravitatis paternae lolii instar comparatas inde et statim in ipsa ori- 
gine deiectas. sed uterque cum utroque detestationes et convicia com. 
municabit et accidet ut uterque simul eidem iudicio subiiciatur: illi 
quod propaginem pravam in vitam protulissent et enutrivissent neque . 
in Cithaerona et Charybdin ac si qua magis nova inventa esset mors 
in voraginibus et fluctibus terrae et maris statim deiecissent illud e 
ventre inepto proruptam: hic &utem quod neque invitus illorum pra- 
vitatem sequutus esset, cum rationis esset particeps et educationis, 
quae parentibus non contigisset, neque nihilo melius disposuisset 
quam si quis illis similiter aegrotaret, neque silentio muto majum 
fovere voluisset sed multo miserioribus et valde impudentibus consi- 
liis voluntatis principatum prodidisset. et accidit illi, cam malis 
malas admisceret indoles. et sententias ut longis intervallis paternam 
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παρελάσαι avrenenteoxes δυσσέβειαν, καὶ ἅμα ψυχαῖς svos- 
βεέας ἁπλότητι σννιραφείσαις ϑανώσιμον ἀπὸ γλώττης zega- 
cas τὸ φάρμακον. πατέρας γὰρ μέχρε τούτου ετιμᾶν πρϑαι- 
ροῖτ᾽ ἂν τις εἰκότως, μέχρε πρὸς τὸ εὐσεβὲς τὰς τῆς τρο- 
φῆς καὶ παιδείας πηγάς, καὶ ὅσα τοῖς ἑπαμένοις ἐστὲ δι᾽ 5 
ἐφέσεως καὶ δαστώνης λαμβάνειν, ὁρᾷ προΐούσας" ἐπειδὰν 
δὸ πρὸς χαχοδαιμονίαν τὸ ῥέον ἕρπειν τοῦ χρόνον δόξη, τῶν 
πάνυ rt προσηκόντων ἀλλοτριοῦσϑαε νομίζοιτ᾽ ἀν, τῆς τοῦ 
καιροῦ περιστάσεως βιαζομένης τὸ φιλοῦν τῆς ψυχῆς ἐκ τοῦ 
8ΜἾ συγγενοῦς κακοῦ πρὸς τάἀλλότριον μετατιϑέναε ἀγαθόν. καὶ 10 
μὲν δὴ δεῆσαν αὖϑις ἐληλυϑότα μέρος καὶ αὐτὸν γενέσϑαι 
τῶν ἄλλων οἷς περὶ τὸν βασιλέα τέως συνέβαινε μείζοσί ts 
καὶ ἥττοσι τὴν ἀξίαν, ἦν σχεδὸν τῶν ἁπάντων οὐδεὶς ᾧ μὴ 
λοίδορος ὥπλισται γλῶσσα κατ᾽ avrov, τὰς ἔναγχος βλασφη- 
μέας ἐκείνας προβαλλομένη πρὸς ἔλεγχον νῦν ὑπ᾽ αὐτῷ nag-15 
svp: καὶ αὐτηκόῳφ τῷ βασιλεῖ. ἦσαν δ' οἱ καὶ μέχρε πρὸ 
ἐτῶν ἑπτακαίδεκα τὴν μνήμην ἀγαπόμπιμον ἐποιοῦντο, ἃ πά- 
λαε δὴ καὶ δρᾶσαι καὶ παϑεῖν αὐτὸν ἐξεγένετο, καὶ ἀγαϑέ- 
μασιν ἐγγράφοις καὶ χωρισμῷ ϑεοῦ καϑυποβεβλῆσϑαι πρὸς 
τῶν τότε πατριαρχῶν καὶ ἀργχιερατικῶν συνόδων. καὶ συνε- 20 
λόντε φάναι, πολλὴ τις ἦν 75 καταδρομὴ τῶν τήμερον ψήφων 
τῆς εὐδαίμονος γερουσίας ἐκδίγης ἐπὲ τοῦ νέου βασιλέως, ἃς 


17. an. δυοχαίδεχα ἢ nam synodus in Palamam coacta est anno 
Christi 1345, haec autem disputatio videtur pertinere ad annum 1356 
ineuntem.  Boivinius. 


superaret impietatem , simulque animis in pietatis simplicitate educa- 
tis mortiferum subito immisceret venenum: patres enim usque ad hoc 
colere cerje malit quisque, donec ad pietatem victus et educationis 
fontes et quaecupque sequentes cupiditate et facilitate accipere pos- 
sunt, progredi videt: cum autem flumen temporis in calamitatem labi 
. Videatur, a maxime affinibus abalienari se putet, cum temporis condi- 
tio cogat animi amorem a cognato malo in bonum quamquam alienum 
wansferre, et ipsum accedentem fieri partem deficientem. — aliorum, 
qui circa regem maiore vel minore ersnt dignitate, omnium fere nemo 
erat, cui non esset comparata lingua mordax in vituperationem tenc 
proferens ipso teste rege εἴ praesente contra eum convicia illa nu- 
per ab co dicta. erant autem. qui memoriam reminisci iuberent 68, 

- quae olim iam ante septemdecim annos fecerst et passus erat, illum- 
que detestationibus conscriptis et separationi dei subiectum esse 8 
patriarcharum et sacerdotum primeriorum conciliis, atque nt breviter 
dicam , magnus erst impetus boc die iudiciorum concilii illius beau 
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δὴ κατὰ τοῦ Παλαμᾶ τηνικαῦτα ἀπεφήναντο, ἄλλων ἄλλα 

λεγόντων, καὶ ἄλλων ἄλλοις ἁμιλλωμένων, καὶ ἄλλων ἄλλους. 

παριόνιων τῷ τῶν λοιδοριῶν ὑπερβάλλοντι. ἦσαν δ᾽ οὗ καὶ 318 

προδότην αὐτὸν ἐπεκάλουν αὐτοῦ βασιλέως καὶ ὅσοι τῷ βα-- L 155 v 
δσιλεῖ προσήκοντες εἶεν γένει καὶ δόξῃ" καὶ ὡς τό ys ἧκον 

εἰς αὐτὸν οὐκ ὠπέσχετο, τὴν ἡγημονίαν τῆς γνώμης ὑπήκοον 

ἅπαξ ἔργων καὶ λόγων ὅμοῦ πονηρῶν πεπρηχώς, μὴ οὐ πᾶν- 

τας συλλήβδην βιαίῳ ϑανάτῳ δοῦναι. οὐ γὰρ ὅτε μὴ σιϑης- 

ραῖς καὶ αὐτὸς κατὰ τοὺς ἀνδροφόνους ἐχρήσατο λόγχαις ἐκ 
ἰὐτοῦ προφανοῦς, ὑποβεβηκὸς τε τὸ βάρος ὄχειν δόξῃ τῶν ἐγ-- 

χλημάτων, ἀλλ᾽ ὅτι φιλίαν σχηματιζύμενος ὅλον δολερῶς 

ἐχένωσε τοῖς ἀδόλως φιλοῦσε τὸν τοῦ δηλητηρίου κρατῆρα, 

πρὶν τῆς ἐπιβουλῆς αἰσθέσθαι τοὺς πάσχοντας. καὶ οἱ μὲν 

γένει καὶ δόξῃ προύχοντες ἄνδρες ἐκεῖνοι οὕτω προσηνέχϑη- 
tjcay τῷ μιαρῷ Παλαμᾷ, καὶ ταύτας ἐκείγῳ τὰς κρίσεις ἀπέ- 
τισαν" ὃ δὲ βασιλεὺς καὶ αὐτὸς σιγῇ τῶν κατὰ τοῦ Παλαμᾶ 889 

τοιούτων λοιδοριῶν αὐτήχοος γεγονώς, καὶ βουληϑεὶς μέν nog 

τὴν τῆς ἐκδικήσεως προστεταχέναι κόλασιν xar! αὐτοῦ, φει-- 

σάμενος δ᾽ οὖν διὰ τὴν ἔμφυτον ἐπιείκειαν, τέως μὲν τὴν 
20) ἀπὸ γλώττης καὶ τῶν ἔργων ὑπερέϑετο ψῆφον, ἐπέμενε δ᾽ 

οὖν ὅμως ὑβριοπαϑοῦντα δρῶν καὶ ἀγθόμενον Παλαμᾶῶν, καὶ 

οὔτε τοὺς λοιδοροῦντας ἀνέχοπτε τῆς δρμῆς; καὶ ἅμα τὸ χαῖ-- 

Qo» ὑπέφαινε τῆς ἑαυτοῦ ψυχῆς ἀμυδροῖς τισὲ μειδιάμασι, 

καὶ διεκαρτέρησε μέχρι πολλοῦ τινὸς χρόνου διακούων ἡδέως 


spud regem adolescentem, quae contra Pelamam tum aperirent: cum 
alii alia dicerent et alii aliis aemularentur et alii alios conviciis ma- 
ioribus superarent. erant autem, qui eum etiam proditorem appella- 
-rent et regis ipsius et omnium, qui regi affines essent genere el 
gloria: et quasi hoc δὰ se pertineret non abstinuit, cum principatum 
sententiae semel subiecisset factis et sermonibus pravis, quin omnes 
in universum violentae morti daret: neque enim quod gladiis ferreis 
et Ipse sicariorum modo aperte non usus esset, videretur summam 
criminationum gravitatem pati: sed quod amicitiam simulans sine ullo 
dolo eum amantibus totum dolose effudisset venehi craterem prius- 
quam qui εὖ afficerentur insidias animadvertissent: atque illi quidem, 
qui genere et gloria praestarent, ita invecti sunt in Palamam scele- 
stum, εἰ his judiciis eum ulti sunt. rex autem qui et ipse silentio 
convicia talia contra Palamam dicta audivisset et contra eum castiga- 
tionem poenae imperhré voluisset, tamen propter innatam clementiam 
percere ei voluit, et iudicium propter sermones et facta illius editum 
proletavit: atque hac in sententia permansit, quamquam aegre feren- 
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τῶν κατὰ τοῦ Παλαμᾶ λοιδοριῶν. καὶ jv ταῦτα ψῆφις ἢ 
ψήφου ngoarago»noic τις καὶ διατύπωσις τῆς μελλούσης ἔτι 
κατὰ τοῦ Παλαμᾶὰ καταδίκης, ἐξενεχϑεῖσα πρός τε τοῦ βα- 
σιλέως καὶ τῶν ἐνδόξων ἐκείνων ἀνδρῶν τῆς “ἔναγχος διαλέ- 
ξεῶς ἣν ἐποιήσατο πρὸς τὸν Γρηγορᾶν. - j 


tem et gravantem vidit Palamam: neque conviciantes prohibuit εὐ 
impetu, simulque gaudium animi sui risu obscuro clam aperuit: et 
per multum tempus perseveravit convicia contra Palamam dicia li. 
benter audiens: atque boc erat iudicium aut.iudicii provemium εἰ 
sadumbretio erupturae iam in Palamam condemnaiionis prolata a rege 
et illustribus illis viris de colloquio nuper cum Gregora institoto. 
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Ta uà» δὴ μέχρι καὶ ἐς τόδε σοι &igguéva, φίλων ἄριστε 

5. Δγαϑόνικε, δαψιλὴ μοι παρέσχον καὶ ὡς ἔγωγε ἐβουλόμην 
τὴν τέως τῶν ζητουμένων σύνεσιν, καὶ χάρις εἴη σοι πρὸς 
ϑεὸν. ἐλλέλειπταε Ó! οὖν σοι τῶν ἐκεῖ πρὺς τοῦ Παλαμᾶ 
λαληϑέντων ἔνια, ὡς ἐνίων ἐχεῖ παρόντων ἀκήκοα φίλων, 
σαϑρὰ μὲν καὶ πλείω τῆς ἀσεβείας τὴν ἀμαϑίαν ἔχοντα, ἐλ- 
10λέλειπται δ' οὖν, ῥηϑῆναι σοι δέον καὶ ταῦτα πρὸς τὸ σαφέ- 
στερον ἀκούειν ἐφιεμένων ἡμῶν. ἀνατεϑολῶσϑαι γὰρ ἀεὶ τὰ 
τῆς αὐτοῦ δυσσεβείας φασί͵, τῇ συνήϑει τῆς γλώττης ἀωρίᾳ 
πάσης ὡς πορρωτάτω βαδίζοντος ἀληϑείας καὶ ἐπιστήμης, 
μάλιστα δ᾽ οὖν ἐν τούτοις, εἶτε διὰ δέος ἧς πείσεται μακρᾶς 
ι5 αἰσχύνης, εἴτε καὶ συμπῖπτον οὕτω διὰ τὸ τῆς ἐμφύτου μο- 
χϑηρίας ἀλόγιστον ἔϑος. καὶ ἵνα τὰ πλεῖστα δε ἀκαιρίαν 
παρεὶς μετρίων μνησϑῶ, ὃν μὲν καὶ πρῶτον ἐκεῖνο τῶν παρ- 
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Quae adhuc dicta sunt a te, amicissime Agothonice, satis mul- 
lam et quam equidem volebam eorum quae quaesiveram cognitionem 
mihi paraverunt. atque gratia tibi a deo. sunt autem ex ibidem a 
Palama dictis nonnulla tibi relicta; ut a nonnullis qui ibidem aderant 
amicis sudivi, inania et plus ignorantiae quam impietatis continentia. 
restat igitur, ut haec proferas nobis intelligentius audire cupientibus. 
impietatem enim dicunt misetam semper innata linguae insulsitate quae 
omnem transit veritgiem et scientiam, praesertim in his rebus, sive 
propter eius quam passurus est contumelie metum, sive accidit insi- 
iae pravitatis temeritate. et ut plurimis ob temporis incommoditatem 
relictis pauca meminerim, upum et primum relictorum illud ferunt. 


- 
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Βειμένων φασί. ϑέλων γὰρ ξαυτὸν ἀπολυσασϑαὶ τῆς avt 
πρὸς τοῦ Γρηγορᾶ προενηνηγμένης κατηγορίας, ὡς ἐκ πολλὼν 
καὶ διαφόρων ϑεοτήτων εἴτ᾽ οὖν ποιοτήτων Ovyxtlodat li- 
γοντι τὸν ϑεόν, καὶ ἄντικρυς περιπίπτοντι τοῖς τῷ ϑείῳᾳ e- 
μασκηνῷ λεγομένοις, ὅτι τὸ ϑεῖον ἁπλοῦν ἐστι καὶ ἀσύνϑε-! 
τον, τὸ δὲ ἐκ πολλῶ» καὶ διαφόρων συγκείμενον σύνϑετον 

£ 1δδ v. ἐστι χαὶ τὰ ἑξῆς, οὐ κατὰ τὴν ϑέσιν ἐκείνης τῆς ῥύσεως, 
. ἀλλὰ διαφϑείρας, ὡς εἴωϑε, τοιάδ᾽ dusxQivaro, πῶν τὸ avj- 
κείμενον καὶ οὐσιώδεις διαφορὰς ἔχον φύνϑετον ἐστίν" ὁ δὲ 

ϑεὸς ovre τῶν συγκειμένων ἐστὶν οὔτε τῶν οὐσιώδεις διαφο- y) 
᾿ρὰς ἐχόντων. οὐσιώδης. γάρ ἐστι διαφορὰ καϑ' ἣν διαφέρει 
οὐσία οὐσίας, ὥστε κατὰ πλειόνων εἰδῶν καὶ οὐσιῶν εἰσὶν 
αἱ διαφοραί" ἐπεὶ οὖν μία καὶ ἀμερὴς παντάπασιν ἡ τοὺ 

8 ϑιοῦ οὐσία, διὰ τοῦτο διαφορὰς οὐκ ἔχει οὐσιώδεις. μίαν 
μὲν δὴ τῶν ἐκείνου ταύτην προτέϑημιί σον τῇ διηγήσει πρὸ-1} 
φασιν ἐφεξῆς, δευτέραν δὲ τὴν ᾿Αϑανασίου τοῦ ϑείου jj- 
σιν, ἣν εὐσεβεστάτην ἀναμφιβόλως οὖσαν εἰς πολνϑεΐας αὐ- 
τὸς ὑπόϑεσιν μετενήνοχεν. ἔφη γὰρ ἐν τῇ πρὸς oue 
διαλέξει ὡς οὐχ ἕνεκεν κτιστῶν πραγμάτων. ἔφη 8 σωτὴ 
“πάντα ὅσα ἔχει" ὃ πατὴρ ἐμὰ ἐστίν." ἀλλ᾽ ὅσα ἐνῆκε τῇ Ὁ 
ϑεύτηει τοῦ πατρός, ταῦτα ἴδια ἔφη ὃ κύριος, οἷον τὸ ἄφϑαρ- 
20», τὸ ἀτρέπεον, τὸ ἀχατάληπτον, τὸ δυνατόν, τὸ προγιο- 
σεικόν.΄ καὶ ὅσα ἐστὶν ὁ naigo , ταῦτα ἰδιᾳ τοῦ υἱοῦ τι)» 
χώνει. 


elenim se liberaturus exprobro & Gregora obiecto quod amiltis εἰ τῇ. 
riis deitatibus et qualitatibus contineri deum dixisset et contre inci. 
diseet ia ea quae a D. Damasceno dicta eramt: dcum esse simple: εἰ 
incompositum. quod multis et variis continetur compositam est; re- 
liqua non ad illius orationis argumentum, sed permutata ita ut solet, 
protulit: quidquid continetur et essentiales verietates habet, compo- 
situm est. deus autem non ex iis quae continentur aut essentiales 
varietates habent. essentialis enim varietas est, qua' differt essent 
eb essentia ita ut plures formae et essentiae efficiant varietates. quum 
igiiur una et impertita sit dei essentia, propterea vwerietates noa ha- 
bet essentiales. unam illius causam ad narrationis tuae viam pono 
alteram D. Athanasii orationem, quam sine dubio religiosissunam ipse 
in polytheismi argumentum immutavit. dixit enim im dialogo contr: 
Arium: non rerum creaiarum causa dixit salvator : omnia quae pater 
habet, mea sunt, sed quae deitati patris a&tribuit, ea prepria dizi de- 
miaus, velut incorruptibile, immutabile, infinitum, omnipotens, prori- 
dens, quaecunque aunt pater, eadem peopria filii suat. 
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Πρὸς yov» φιλιου, βέλτιστε '"dyadoyiwe, μὴ ζημιοῦν οἴνου ἃ 
μὲ τὸν φίλον οὕτω βελτίστην ἀκρόασιν, σχήματι εὐλαβεῖ τὸ 
θαϑυμον ὁπωσδηποτφῦν ὑποχοριζύμενος, ὡς κἀν πολλοῖς cie 
ϑεις ἐνίοτε δρῶν. δρῶ γάρ σε πρὸς ἕτερα τρῦπον τινὰ τὸν 

δγοῦν περισπώμενον καὶ ὅσον εἰκάσαε λογισμῶν πολυπλόκων 
μεστὸν τὴν ὀφρύν. 

Ἐμὸν τουτὲ πάϑος, ὦ φίλε Θεότιμε, καὶ πάνυ γε ay9o- & 
μαι τῷ συμβεβηκότι * δοιχα γάρ πῶς ἀγνοοῦντι πολλᾶκες xai f. 166 v. 
οἷον οὐκ ἐπαΐοντε ὧν ἐνίοτε ὁμελεῖν pot προσγέρεξαι, λήϑης 

I0 ξορχουμόνης ὡς τὰ πολλὰ κατὰ τοῦ φανταστιχοῦ͵ ὃ καὶ βι- 
βλίον φασὲν οἱ σοφοὶ τῆς ψυχῆς. διεὸ xai πρὸς τὰς σὰς ἔτε 
διεξιόντος παρασκευαζόμενος πεύσεις, ἀνελογιζόμὴν ve καὶ 
συνῆγον 00a δὴ τὴν μνηήμὴν ἔτε περιέρρει κύκλῳ, καὶ ὁπόσα 
ταύτης αὖ παρερρυνήκει πόρρω roU βήματος, -ἴσως μείζοσιν 

ἰδάλλοις παραχωροῦντα " καὶ τοῦτ᾽ ἦν ὅ μοι τὴν τοῦ ἤϑους 
τέως ἐποίεε παράλλαξιν. ὅϑεν καὶ ἄλλης ἐξ ἄλλου φαντασίας 
ἡμῖν ὁπωσδηποτοῦν ἀϑροισϑείσης πρὸς ἔδαφος apr. βαλβίδος 
φάναι μιᾶς, προσέσεαε σοι λοιπὸν ὁρᾶν τὸν τοῦ λόγου σκο- 
πὸν κατὰ σήν, ὡς οἶμαι, βούλησιν, ῥάϑυμον μὲν ἠρεμίαν 

0) ἀπειπόντα παντάπασι vU» ὡς καὶ πρότερον, κίνησιν Ó' αὖ 
τοὐναντεον πρόϑυμον περιφανῶς ἀνϑελόμενον. ἑκατέρας γὰρ 
γινομένης ἐν χρείᾳ τοῖς τε λόγοις καὶ πράγμασιν, ξκατέρων 
ὡς εἰκὸς τοῖς προσήχκουσε χρόνοις μεμνήμεϑα,, καὶ ἀναλόγως 


Quaeso, optime Agathonice, ne me amicum castiges, optimo 
sermone per nimiam cunctationem obiter tantum perstringendo, ut 
multis quibusdam aliis facere interdum soles. nam video mentem 
tuam in adversam partem distractam et, quantum coniicio, variarum 
plenam cogitationum frontem. 


Hoc mihi accidisse, amicissime Theotime, moleste fero; fit enim 
quibus intersum ut saepe non animadvertere neque sudire videar, dum 
oblivio multa depellit e memoria, quam animi librum philosophi di- 
cunt; quamobrem ad quaestiones quas proferebas attentus, conclude. 
bam apud me et conferebam quae per memoriam dispersa erant et 
quae aliis forte et gravioribus cesserant. hoc erat quod morem meum 
mutaverat. unde quum alia nobis ex alia cogitatio ad carceres, ut 
ita dicam pervenerit, licet tibi- reliquum orationis momentum videre 
ad voluntatem taam levem moram removentem nunc sicut antea, prom. 
tam vero aperte recipientum alacritatem. — utraque in sermonibus et 
rebus gerendis necessaria quum sit, utramque aptis temporibus memi. 
nimus et habita ratione reputamus: alacritatem tanquam silentii expli. 
cationem et eventum, silentium alacritatis tanquam imaginem et vim 
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ὠμφοτέρας ἀναλεγόμεϑα, κίνησιν μὲν are ἠρεμίας ἀπόφασίν 
τὸ καὶ ἔκστασιν οὖσαν, ἠρεμίαν δ᾽ αὖ κινήσεως εἶδος καὶ ἐν- 
κελέχειαν, ἑριζουσάν τὰ καὶ περιγράφουσαν τὸ κεχυμένον ἐχεί- 
νης καὶ ἄφετον καὶ ἀόριστον. καὶ δεῖν ἑκατέροις κεχρῆσϑαι 
Φκατὰ τὸν ἑκατέροις προσήκοντα λόγον. καὶ τρόπον. γινώσκειν ϑ 
οὖν σε χρεὼν ὡς πολλᾶ γε τοιαῦτα παρεῖται, μῆτε λόγου 

L 106 v. μηδενὸς ἄξια ὄντα μήτε γέλωτα φεύγειν κωμικὸν δυνάμενα. 
αὐτίχα γὰῤ περὲ τοῦ νῦν σοι προτεϑέντος πρώτου ζητήματος 
ὁ T ρηγορᾶς μικρὰ τινα εἰπὼν ἀπήλλακται, περιττὸν ἡγησᾶ- 
μενος ἀμαϑέσι παντάπασι λόγοις ἀποκρίσεις xat ἐπιστήμην 
ἀντιδιδόναι ζητεῖν" μηδὲ γὰρ εἶναί φησε κοινωνίαν μηδε- 
μίαν ὥσπερ οὔτε φωτὶ πρὸς σκότος, οὕτως οὐδ᾽ ἐπιστημῇ 
πρὸς ὠμαϑίαν. ὅϑεν καὶ διὰ τὴν τοιανδο καὶ οὕτως ἔχον- 
σαν σύγχυσιν οὐδ᾽ ἔμοιγε ἀκριβῶς εἰληφέναι τὴν τῶν εἰρη- 
μένων ἐκείνῳ τέως ἐπὶ τούτοις κατάληψιν ἐπιμελὲς ἐγεγόνει. 15 
σὴν δ' ὅμως χάριν ἐρῶ τῶν ἐκείνου βραχέα, καὶ ὅσα ἐς 1006 
παρέμεινε τῇ διανοίᾳ μου ὁπωσδηποϊοῦν ἐπιτρέχοντα, οὐ 
τοῖς παραλόγοις λόγοις τοῦ Παλαμὰ τὴν ἀφήγησιν yagilóput- 
νος, ἀλλὰ τὴν σὴν φιλίαν λυπεῖν οὐ βουλόμενος. 

7 Ὁ yag τοι Γρηγορᾶς πρὸς τοὺς ἐκεῖ τηνικαῦτα nagór- 3 
τας σεραφείς, καὶ τούτοις ὀνερεῖσας τοὺς ὀφϑαλμούς, "dp 
ovx ἠλίϑιος᾽ φησὶ “καὶ παντάπασι νηπιώδης ἡ οὕτω γ᾽ εὖ- 
ϑὺς εἰρημένη πρότασις πρὸς τοῦ Παλαμᾶ τουτουΐ͵, ec na» 
τὸ συγκείμενον καὶ οὐσιώδεις διαφορὰς ἔχον σύνϑετον ἐστίν; 


quandam omne illius effusum et dissolutum et non finitum terminan- 
tem et finibus circumscribentem. — utrumque adhibendum cest secun- 
dum utriusque rationem et modum. cognoscere igitur te oportet, quam 
multa eiusmodi relicta sint aut oretione non digna aut quae comicum 
risum effugere non possint. statim enim de qurestione prima s te 
prolata, Gregoras paucis quibusdam dictis abstitit superſſuum arbitrans 
indoctis omnino sermonibus e doctrina respondere velle. nec enim, 
inquit, ut inter lumen et tenebras, ita inter doctrinam et inscitiam, 
ulla societas. ob banc igitur rei perturbationem me eius rationis ar- 
gumentum non plane percepisse valde doleo. tamen ex iis quae ad- 
huc in memoria remanserunt licet ubicunque sint breviter enarrabo, 
non quo ineptis verbis Palamae narrationem foveam, verum quod 
amico aegritudinem afferre nolim. 


Gregorss ad eo« qui aderant conversus et oculos eis infigens, 
nonue stulta, inquit, et omnino inanis haec a Palama dicta proposi- 
tio? omne quod continctur et essentiales varietates habct, composi- 
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o) τοῦτο yag, οὐδ᾽ οὕτως ὃ ϑεῖος ἐς Δαμασκοῦ φησὶν Ἰω- 
ἄγνης, ἀλλαντὸ ἐκ noli» καὶ διαφόρων συγκείμενον σύν- 
ϑετόν ἐστιν. ὁ δὲ Παλαμῶᾶς ἐξ ἐμαϑίας ἅμα καὲ κακουργίας 
μικρὸν ὑπαλλάξας τὴν ἐπιστημονικὴν καὶ ϑεοπροπῇ ῥῆσιν τοῦ 
δάγίον, ὅλην ὅμοῦ καὶ τὴν ἔννοιαν συνδιέφϑαρκεν. οὐδὸν 
γὰρ ἕτερον ἔοικεν εἶναι τὸ λεχϑὲν ὕπ᾽ αὐτοῦ ἡ ὥσπερ ἄν. 
εἴ τις λόγοι πᾶσαν χιόνα λευχότητα ἔχουσαν οὐσιώδη, χιόνα g 
εἶναε λευκήν. τοῦτο Ó' εἶνοι καὶ τοῦ ἐν ἀρχῇ αἰτεῖσθαι f, 167 x. 
πολλῷ δήπου χεῖρον. εἶτα ἐπήγαγε τὸ ϑαυμαστὸν ὀκεῖνο 
Ἰθσυμπέρασμα, ὡς ὃ ϑεὸς οὔτε τῶν συγκειμένων ἐστὶν οὔτ 
τῶν οὐσιώδεις διαφορὰς ἐχόντων. ἐνταῦϑα λεγέτω μοί τις 
πρὸς 9509, ποίου σχήματος ὃ τοιοῦτος ἄν eig τερατωδὴης 
συλλογισμός, xdx ποίας καινοφανοῦς καὶ νεήλυδος ῥίζης ἐξέφν. 
εἶτα ἐπήγαγε ξένην αὖϑις καὶ ἀκατάσκευον κατασκευὴν δτέ- 
16 ρου dj9sv συλλογισμοῦ. ἐπεὶ γάρ, φησί, μία καὶ ἀμερὴῆς 
παντάπασιν ἡ τοῦ ϑεοῦ οὐσία, διὰ τοῦτο διαφορὰς οὐκ ἔχει 
οὐσιώδεις. οὐσιώδης yag ἔστι, φησί, διαφορὰ καϑ' ἣν δια- 
φέρεε οὐσία οὐσίας. καὶ τὸ συμπέρασμα ὅτι xard πλειόνων 
ἄρα sido» καὶ οὐσιῶν εἰσὶν αἱ διαφοραί. καὶ μὴν τὸ προ- 
δυχείμενον ἦν αὐτῷ τοῦ ἐπενηνεγμένου ἑαυτὸν ἀπολύσασϑαι 
ἐγκλήματος, καὶ δεῖξαι μηδαμῇ τοῖς τῷ ἁγίῳ περιπέπτοντα 
éagyogevuéroi. ἀπαγορδύει γὰρ ὃ Ζίαμασκηνὸς μὴ λέγειν 
εἶναε σύνϑετον τὸ ϑεῖον, μηδ᾽ ἐκ πολλῶν καὶ διαφόρων συγ» 


. 


! 
tum esse. non enim hoc ita dixít Ioannes Damascenus, sed: quod 
multis et variis continetur, compositum est. — Palamas autem ob in. 
scitiam et improbitatem docta et religiosa sancti oratione leviter quo. 
dammodo matata totam simul sententiam everlit. neque enim aliud 
videtur diclum ab eo esse, quam si quis dixerit omnem nívem albam, 
cui est essentialis albedo ; hoc esse multo peius quam ab initio po- 
stalari. dein miram illam conclusionem addidit: deus neque ex iis est 
quae continentur, neque ex iis quae essentiales varietates habent. ibi 
dicat mihi quispiam per deum, cuiusmodi sit talis mirabilis conclusio 
et e qua nova et recenti radice orta? dein alienam et male eompa- 
ratam alteram conclusionem comparavit. quum enim una, inquit, et 
impartita omnino dei essentia est, varietates non habet essentiales. 
essentialis enim varietas est, qua differt essentia ab essentia. οἱ con. 
cluditur, plures formas et essentias efficere varietates. verumtamen 
ei propositum fuit, eo, quod sibi obiectum eret, se liberare et minime F 
in ea, quae a sancto negata erant, incidisse, ostendere. negat enim 
Damascenus dicendum esse, compositum deum esse et multis ec variis 
contineri, quae erant incregtum, aeternum, omnipotens, infinitum, quae 
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«stuevor, à ἦσαν τὸ ἄκτιστον, τὸ ἄναρχον, τὸ ϑημιουργικόν, 
τὸ ἀπερίγραπτον, καὶ ὅσα δήπουθεν οἱ ἀμφὲ τὸν Παλαμὰν 
πολλά τὸ καὶ διάφορα τὰ ἄκτιστα ἐπὶ τῇ μόνῃ ἀκτίστῳ καὶ 
ἁπλῇ συναριϑμοῦσιν οὐσίᾳ. ὃ δὲ λέληθεν ἑαυτὸν δυοῖν πε- 
ρθιπέπτων ἀτόποις. οὔτε γὰρ οὐδὲν πρὸς ἔπος ἔοικε λέγειν͵ ὅ 
f. 167 v. ἀλλ’ ἄλλην τρόχων ἄλλην ἐβάδισει, οὔτο εἰ ἐὠντιλέγειν ἐβοὶ- 
λετο, sac ὁμύσε προσηκούσας ἀντιϑέσεις ἐπήνεγκεν, ἐλλ᾽ ὅμοιον 
ποιεῖ ὥσπερ ὧν εἰ τὴν πρὸς $e τῶν τὸ “ἰϑιύπων καὶ Ἰνδῶν 
εἰπεῖν ἀπαιτούμενος οἴκησιν, ὃ δ' ἐκ διαμέτρου τοὺς ἔσπε- 
AO fov; ἐπειρᾶτο δεικνύειν Κελτούς, xai ὅποι τὰ Bosrarart 
προσοικοῦσιν ἔϑνη. ποῦ γὰρ ἢ ἀκόλουθος ἢ ἀντίϑετος ἡ 
λύσις πρὸς τὸ προτεϑέν, ὅτε τὸ ἐκ πολλῶν καὶ διαφόρων συ)- 
πδίρισνον σύνϑεετον dore», ἣν αὐτὸς ἐπάγει, λέγω δὴ τὴν ἀνα- 
πόδεικτον ἀπόδειξιν καὶ τὴν ἀκατάσκευον κατασκευὴν καὶ 
τὸν ἀσυλλόγιστον συλλογισμόν, μᾶλλον δ᾽ ἀμεσὸν re καὶ du-15 
σπασμόνον συμπέρασμα. ἐπεὶ γάρ φησε μέα xai ἀμερὴς 1 
τοῦ ϑεοῦ οὐσία, κωτὰ πλειόνων ἄρα εἰδῶν καὶ οὐσεῶν εἰσὶν 
οἱ διαφοραί, ἀρ’ οὐ, Ζημοκρίτον δεῖ τὰ τοιαῦτα, πάνυ yt- 
λώντος τὴν τοῦ ἀνδρὸς ἐμαϑίαν͵ ἢ μᾶλλον Ἡ ρακλείεου ϑρη- 
γοῦνεος τὴν αὐτοῦ ys ἀπόνοιαν; τοσαύτης γὰρ ἃ λέγει τῆς Ὦ 
ἀλογίας γέμει, ὡς μὴτε τῷ λέγοντε ξυνιέντε εἶναε ὧν λέγει, 
μήτε τοῖς ἀἰκούουσε ξυνιεῖσιν ὧν ἀκούουσιν. ἵνα γὰρ τἄλλα 
σιγὴ παραδράμωμεν, εἰνα κοινωνίαν ἐνταῦϑα ἔχει za νόϑα 


- 


Palemitae multa et varia imcreata ad unam increstam et simplicem 
essemtiam referunt. ipse nescit in duo inepta se incidere. neque 
emim ad verbum respondere videtur, sed aliam ingressus viam aliam 
sequitur, nec si contra dicere velit, oppositiones ad rem eandem per- 
tinentes affert, sed simile facit ac si ad orientem Aethiopum et Indo- 
rum quaerens habitationem, ipse 6 contrario * vespertinos studerel 
ostendere Celtas et quae Britannis adiacent gentes. quomodo enim 
aut consequens est aut opposita solutio ad propositum , quod multis 
et variis contineatur, i esse compositum, quod ipse affert, dico ar- 
gumentationem illam sine argumento, artem sine arte, irrationalem ra- 
Wocinationem, sine medio et coniunctione conclusionem. quum enim 
uma, inquit, et impartita; est dei essentia, plures igitur formae εἰ 
essentiae effüciunt varietates. nonne talia digna Democrito qui illu- 
dat bominis ignorentiam aut potius Heraclito , qui eius amentiam de- 
ploret? talis enim ea quae loquitur stultitiae plena sunt, ut nec qui 
loquitur intelligat quae Joquatar, nec qui audiunt intelligant quae au- 
diant. nam ut cetera silentio praetereamus, qualem coniunctionem 
babent false et discrepantia eius propositionum indocte conclusa ad 
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ταυτὶ καὶ διάφορα τῶν αὐτοῦ προτάσεων ἀμᾳϑὴ συριπερά- 
σματα πρὸς τὰς προτεϑείσας ῥήσεις τοῦ ἁγίας ; 0 δ᾽ ἐκεί - 
γας ζητούμενος ταυτὶ συνεπέρανε, παραπαιδαγωγῶν καὶ μεϑο 
ἀρμόττον ἀσοβῶς εἰς τὸν οἰκεῖον τῆς ἀμαϑίας xgnuroy. βα. 88 
δβαὶ τῆς καινῆς ἐπιστήμης καὶ τῆς γε τῶν φρενῶν λεπεύτη- 
τος. χαίτϑι si ἀντιλέγδοιν ἐβούλετο ἄντικρυς, φιλογνεικότερον 
μὲν ἔσως, ἀλλογιμώτερον δ᾽ οὖν, εἶ καὶ μὴ ὀρϑῶς, εἶπεν ἂν 
καὶ αὐτὸς ἃ πολλάχις ὄνιοε tfc; μοχϑηρὰς αὐτοῦ φατρίας f, 168 r. 
προύτειναν εἰς ἀντίϑεσιν. ῥήματα τοῦ ἁγίου αὐτοῦ xard τῶν 
ἰθϑαὐτοῦ (δεδόχϑω γὰρ ἄν, οἷς ἀσυνέεως μετιέναι ἔπεισι, καῦτα 
ἀντίπαλα εἶναι ἀλλήλοις ἀλληλα), ἐκεῖνα δή φημι τὰ περὲ 
τῶν τοῦ Χριστοῦ δύο φύσεων τῷ ἀγίῳ λεχϑέντα. τίνα δὴ 
ταῦτα; ἄνωϑεν γὰρ ἄρξαμενος καὶ ἀποδείξδεωον ἐπιαστημονικῶν 
καὶ ϑευπρεπῶν τὸν λόγον ἐμπειληκοὸς ὁ ϑεῖος ἐκεῖνος Au- 
15 μασχηνὸς Ἰωάννης eid" ἐνωϑεισῶν᾽ φῃσίν “ἀλλήλαις κατὰ GÀ» 
jua» τῶν δύο φύσεων εἰς ue» ὑπόστασιν τοῦ wiop τοῦ 
Jes, σώζεσθαι αὐτῶν τὴν οὐσιώδη διαφορὰν δριζάμεϑα. 39 
τὸ γὰρ κκιστὸν μεμόνηκο χτιστὸν καὶ τὸ ἀχτιστον ἄκτιστον, 
καὶ τὸ ϑνητὸν ἔμεινγο ϑνητὸν καὶ τὸ ἀϑάνατον dOararov, 
0:0 τὸ περιγραπτὸν περιγραπτὸν καὶ τὸ ἀπερίγραπτον an&- 
ῥὔραπτον, καὶ τὸ ὁρατὸν ὁρατὸν καὶ τὸ ἀόρατον qOQa- 
"»" xai μετ᾽ ὀλίγα “ἶσμεν γῴρ᾽ φησίν, “ὥσηπδρ μίαν αὐτοῦ 
ἣν ὑπύσεασιν, οὕτω καὶ τὴν τῶν φύσεων οὐσιώδη δια- 
φορὰν σώζεσϑαι" πῶς δὲ σωϑείη διαφορά, μὴ σωζομέ- 


14. δαιμασκηνοῦ ἐκ τοῦ περὶ τῶν β' φύσεων τοῦ “Χρεστοῦ. 
Proposita sameti verba? illas enim quaesiturus haee impie ia. propriae 
ignorantiae voraginem seduxit transvexitque. 0 novam doctrinam et 
ingenii acrimoniam! atqui si contra voluit dicere, forte litigiosius 
quidem, at doetius etsi non recte, dixisset quae saepe nonnulli impro. 
bae suae gentis in oppositionem protulerunt ipsa sancti verba, quae, 
quibus lubet imprudenter sequi, inter sese pugnare videantur: dico 
ea quae de Christi duabus naturis dicta a sancto sunt. quaenam ilia? 
iade ab imítio incipiens, oratione doctis et religiosis argumentationi.. 
bus intenta D. ille loannes Damascenus: naturam duarum, inquit, ad 
veritatem inter se in unam filii dei persomam coniunctarum manere 
essentialem varietatem coustitgimus. nam creatum mansit creatum, 
increatum vero increatom, mortale mansit mortale, immortale vero 
immortale, finitum finitum, infinitam inünitum , visibile visibile, invi 
sibile invisibile, e$ paucis interiectis, id qnod soimus, dixit: ut unam 
eius personam , ita essentialem etiam naturarum varietatem manere. 
quomodo aotem maneat varietas mon maenmenatibus iis, quae varietatem 
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γῶν τῶν τὴν διαφορὰν ἐχόντων πρὸς ἄλληλα; ὁρᾷς mc eur 
ἀπαγορεύει ᾿Ιωάννης ὃ ϑεῖος ἐκ Δαμασκοῦ οὐδ᾽ ἐκεῖ κατ᾽ οὐ- 
δὲν τὸ παράπαν ἃ νῦν ἐπὶ τοῦδε συντίϑεται; ἢ γὰρ a» ἣν 
αὐτὸς ξαυτῷ μαχόμενος. ἀλλὰ τοῖς ἐκ τῶν τοιούτων διαφο- 
od» συγκεῖσϑαι τὴν ϑείαν φάσκουσιν οὐσίαν ἐπιτιμᾷ, καὶ 
ἀνασοβεῖ μὴ λέγειν οὐσιώδεις διαφορὰς ἐπὶ 9eov, αἵ τὴν οὐ- 
Ν σίαν συντιϑέναι λέγονται ὡς ἐφ᾽ ἡμῖν, dÀÀ αἵ διαστέλλουσιν 
.^— Ψκ τῶν κτιστῶν οὐσιῶν" τὸ γὰρ τῆς ϑείας οὐσίας δνιαῖον 
f.168 v. παντάπασι καὶ ἁπλοῦν πάσης καὶ παντοίας πάντῃ διαφορὰς 
38 ἀνεπίδεκτον. 5j γὰρ διαφορὰ φυσικῶς ἑπομένην ἔχουσα tmt 
ἑτερότητα, πληϑυντικὸν εὐθὺς ἀριϑμὸν συνεισάγει" ὅπου | 
ἀριϑμὸς καὶ πλῆϑος, ἁπλότης εἶναι oy συγχωρεῖται μοναδιν!. 
χαϑάπερ καὶ ὃ ϑεῖος ἥϊαξιμος ἀμερές φησε τὸ ϑεῖον dun 
καὶ ἄποσον. καὶ πάλιν πᾶσά φησι διαφορὰ τῆς ἄλλων πρὸ; 
ἄλλα κατὰ τὸν τοῦ πῶς εἶναι λόγον ἀνομοιότητος τε καὶ ἑοῦ 
ρότητος οὖσα δηλωτική, τὸ Μοσὸν τῶν διαφερόντων πραγμε- 
TOY συνεισάγειν ἑαυτῇ πέφυκεν, εἴτ᾽ οὐσιῶν εἴτε ποιοτήτων 
εἶτ᾽ ἰδιοτήτων" τὰ μὲν γὰρ μὴ ἀλλήλοις πάντῃ ravra 5 
καὶ τὸν αὐτὸν τοῦ εἶναι οὐδαμῶς ἐπιδέχεται λόγον, τὰ ἐὲ 
πάντῃ ἀλλήλοις ταὐτὰ διαφορᾶς ἀνεπέδεκτα. καὶ γὰρ anim? 
ὡμολογηκὼς πρότερον εἶναι τὸ ϑεῖον, εἶτα τὸ πάντῃ qut 
ἁπλοῦν διαφορᾶς εἶναι ἀνεπίδεκτον" διότι καὶ πάντῃ sarm 
δαυτῷ καὶ μοναδικὸν καὶ ὅλον ὅλως ἄσχετον, εἧς τὸ ἐν nw 





inter se habent? vides, ut D. Ioannes Damascenus ne quicquam qui- 
dem contendit eorum quae nunc in eum conferuntur. profecto enia 
ipse secum pugnaret; sed iis qui talibus varietatibus contineri diri- 
mam essentiam dicunt obiicit et-repugnat, me essentiales in deo Τῷ» 
rietates esse dicant, quae essentiam efficiant, ot in nobis, sed quse 
ἃ creatis essentiis distinguant. divina enim essentia, una et simplex, 
omnis et omnimodae varietatis impsrticeps est. nam varietas quat 
dissimilitudinem habet natura factam, pluralem statim numerum invol- 
vit. ubi numerus et multitudo est, unicae simplicitati locus nullus est 
quemadmodum etiam D. Mazimus impartitum deum dicit et infinitun. 
et alias: omnis varietas quae rerum inter se discrepantiam et dissi- 
militudinem ad qualitatis rationem explicat quantitatem rerum disi- 
milium secum inducit, sive essentiarum sive qualitetem, sive propric 
tatum. quae enim non omnino eadem inter se sunt, unam et eandes 
essentiae rationem non accipiunt, quae vero inter se eadem, variet- 
tis imparticipia sunt. nam quum simplex antea dixit deum, dein sis- 
plex varietatis esse omnino imparticeps dixit. ideo omnino sibi ides 








HISTORIAE BYZANTINAE XXXI. 49— 15. 357 


yévoc οὐκ ἔχον xorpyogosusvor, xai διὰ τοῦτο παντελῶς οὐκ 
ἀριϑμούμενον ovdà διαιρούμενον. 
Ὁρᾷς πῶς ὅπου διπλόη φύσεων καὶ ἀριϑμὸς, ἐχεῖ καὶ ga 
τῆς διαφορᾶς χώραν ἐχούσης ἔστι καὶ διαίρεσις εὐθὺς καὶ 
δμερσισμός, ὅπου δ᾽ ἁπλότης μοναδικὴ, ξένη τὸ παράπαν ἐκεῖ 
xa£ ἀφόρητός ἐστιν ἡ διαφορὰ xai ὃ μερισμύς ; ὥστε συλλο- 
γιστέον καὶ τὸν Δαμασκηνὸν Ἰωάννην μηδαμῇ μαχόμενον εἰ-- 
vas δοκεῖν αὐτὸν ξαυτῷ, ὅτ᾽ ἐκεῖ uà» λέγεε τὸ ἄκειστον καὶ 
ἀϑάνατον καὶ τὰ τοιαῦτα μὴ eivai διαφορὰς οὐσιώδεις, ἐνταῦϑα 
ι0 δὲ τὴν οὐσιώδη σώζεσϑαι διαφορὰν ἐπὶ τῆς εἰς μίαν ὕπύσεα- 
σιν ἑνώσεως τῶν δύο φύσεων τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ, καὶ μένειν f. 169 τ᾿ 
40 τε κειστὸν κειστὸν καὶ τὸ ἄκτιστον ἄκτιστον, καὶ ὅτι τὸ 
ϑνητὸν ϑνητὸν καὶ τὸ ἀϑάνατον ὠϑάνατον, καὶ τὰ τοιαῦτ᾽ ὁμοίως. 
ἅπαντα" ἀλλὰ τὸ προσῆκον δκατέρᾳ διδόντα διϑασκαλίᾳ, 
1 σύμφωνα φϑέγγεσϑαι καϑάπαξ ξαυτῷ καὶ τῇ ἀληϑείᾳ. προσ- 
ἀκτέον dà καὶ τῷ ϑείῳ Making τὸν Παλαμᾶν διὰ τῶν ei- 
ρημόνων ἄντικρυς ἐλέγχοντι, τὸ τὲ ἁπλοῦν τῆς μεὰς ἐξω- 
ϑοῦντα ϑεύτητος, καὶ πολλὰς τὰς διαφορὰς καὶ συνϑέσεοις 
ταῖς αὐτοῦ χαριζόμενον ϑεύτησι, μᾶλλον d' εἰπεῖν ϑεαῖς καὶ 
309soic οἰκείότερον. ' 
. ἾΑλλ' ἐπανακτέον τὸν λόγον. ἐπὶ μὸν γὰρ τῶν συνϑέ- ἃ 
τῶν ἡμῶν αἱ οὐσιώδεις διαφοραὶ διπλὴν ποιοῦσε καὶ τὴν 
σημασίαν. τὰ τὸ γὰρ ὑπὸ τὰ ζῶον εἴδη συνειϑέασιν sido- 


- 


"" 


et unicum et constans, quippe quantitatis genus non habens, ergo 
plane non numerebile nec dissolubile. 


Videsne, ut ubi duplicatio naturarum et numerus est, varietati 
loco dato, dissolutio est et partitio, ubi autem unica simplicitas, aliena 
et intolerabilis varietas et partitio est. itaque concludendum est Io. 
annem Damascenum minime secum pugnare, qui hic dicat increatum, 
immortale, reliqua eiusmodi non esse varietates essentiales, illic vero 
essentialem remanere varietatem in duarum filii dei naturarum in unam 
personam conunctione, et manere creatum creatum, increatum increa- 
tum, mortale mortale, immortale immortale, eiusmodi similiter omnia. 
sed quum utrique doctrinae suum tribuat, loquitur secum et cum ve- 
ritate congruentia. sed audiendus est etiam D. Maximus ubi ob dicta 
refutat Palamam quippe simplex deitatis auferentem et multas varie. 
tates et compositiones deitatibus suis aut potius deis deabusque tri- 

uenterm. 


Sed recipienda est oratio. quod enim composita nostrs attimet, 
essentiales varietafes duplicem motionem efficiunt. formas emim quas 
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ποιοῦσαι, xai ngOg.y& ὅτε τῶν ἑτεροφυῶν διασεέλλουσιν 
οὐσιῶν. ἐπὶ δὲ τῆς μακαρίας ἐκείνης καὶ δνιαίας οὐσίας 3é- 
τερον μέν, τὸ τῆς συνθήκης. ἀπηγορευμένον τοῖς ϑείοις ἐν 
pío95 πατράσι, θάτερον δέ, τὸ τῆς ἐκ πασῶν τῶν xri 
διαστολῆς οὐσιῶν, καὶ σφόδρα συνδέδοκται" ἐνωϑεισῶν γὰρ! 
εἐλλήλαις φησὶ τῶν dvo φύσεων εἰς μίαν ὑπόστασιν τοῦ υἱοὶ 
τοῦ ϑεοῦ, σώζεσθαε αὐτῶν τὴν οὐσιώδη διαφορὰν δρίζοντε 
ϑεύτητος καὶ ἀνθρωπότητος. 

36 Τὶ πρὸς ταῦτα φῇς, à φίλο Osésius; ἢ γὰρ οὐ i 
ληϑέναι δοκεῖ σοι σαφῶς ἑαυτὸν ὁ Παλαμὰς βακχικωτερον 

. κατὰ τοὺς μαινομένους τρόπον ταῖς ϑείαις γραφαῖς προσιῶν 
καὶ μεϑαρμόζων ἀμούσως καὶ πόρρω ϑόων βαλβιδος εἰκεῖν 
(. 169 v. πῶς μὲν ἑκὼν πῶς δ᾽ οὐχ ἑκών, καὶ μηδέσε συμφωνῶν, μὴ 
τοῖς οἰκοίοις καὶ ὁμογνώμοσιν αὐτῷ τὴν δυσσέβειαν, μὴ 
39 τοῖς ἀντιϑέτοις, urO' ἑαυτῷ; εἰ dà βούλει, μεκρὸν ἀναμεύνε,3 
ἐμουσῃ καὶ ἃ μεταξὺ λέγων ὁ Γρηγορᾶς περὲ τῆς sov Ile 
λαμὰ κακνογοίας ovvsloyigaro τὸ καὶ ἀπεφήνατο. ἐκεῖνα μὺ 

ydp φησιν οὐ προσέδται, δεδιὼς τὸν αὐτόϑεν xav! αὐτοῦ φυν 
μᾶνον óAbyyov ἐκ τοῦ εὐϑέος, ἅτε σύγϑεσιν αὐτὸς κατὰ i| 
ϑείας ἐπινοῶν καὶ λέγων οὐσίας" ταῦτα δ' αὖ λήϑης ὦ" 

πωιραπέμπει βυϑοῖς, ἅτε καὶ αὐτοῖς ἐναντιούμονος aru 

καὶ λέγων καὶ γράφων. μεμονηκέναε γὰρ ὃ ἅγιος ἔφην 
ἀόρατον ἀόῤατον καὶ τὸ ἀπερίγραπτον ἀπερίγραπτον, zai 


sub vita sunt formando componunt et ἃ diversis essentiis seimgul - 
quod autem beatam illam et unicam essentiam, altera compositio it | 
88. 5. patribus probata est, altera ab omnibus creatis essentiis seiu- 
ctio vehementer quadtst, nem duarum filii dei naturerum inter se à 
"nam personam cohíunctarum manere essentialem varietatem, ἐε ἰοὺ! 
et humanitatis. 


Quid ed haec dicis, amicissime Theotime? nonne tibi videt 
Palamas pslam, ipse nihil suspicatur, bacchico insanorum more sacre 
scripturas adire et indocte concludens fines ultra dicere?  sponutr. 
en non sponte, num cum quoquam consentiens, an nec cum famili 
ribus neque impietatis sociis nec cum adversariis nec cum semetipso? 
$i morari paulisper velis , sudias quae interim Gregoras de Palam: 
stultitia conclusit et protulit. illa quidem, inquit, non aggreditur v*- 
rens ne inde contra se statim existeret argumentum, quod ipse ii 
deitate compositionem cogitat et profert. haec vero in oblivionc2 
sponte mittit quippe iis repugnans et dictis et scriptis. manere ctis 
sencius dicis invisibile invisibile, infünitum infinitum, increatum six: 
liber οἱ acteznum εἰ ita canoro aperio duarum na rarum 
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ἄχειστον ὁμοίως καὶ τὸ ἄπειρον, καὶ οὕτω σώζεσϑαι σαφῶς 
τὴν τῶν δύο φύσεων οὐσιώδη διαφοράν" ὃ δὲ puyxvet τὰ 
ἄμικτα, φύρδην οἵτως συγχέων καὶ ἀναχεραννὺς κωχοτρόπως 
καὶ ἀμαϑῶς. οὔτε γὰρ τὸ ἀόρατον μένδιν ἀόρατον δίδωσι 
ἱκατὰ τὴν τοῦ ἀκτίστου τὸ καὶ ἀπείρου φύσιν͵ καὶ ἐδιόξηετα, 
οὔτε τὸ ἀπεριγραπτον ἀπερέγραπτον' ἀλλ᾽ ἐν τῇ τοῦ περι- 
γραπτοῦ καὶ ὁρατοῦ φύσει ταῦτα παρα φύσιν Ó μάταιος συ»- 
ἐλαύνει. καὶ ἅμα vj τῶν κτισμάτων. πῶς γὰρ ἂν ἔτι δύ. ἘΘ 
γαιτο μένειν τὸ ἄκτιστον ἀκείστον ὁρώμονάν τα καὶ nQiyQae —— 
Ἰφύμονον σωματικοῖς ὀφθαλμοῖς, τὸ νοεροῖς, καὶ ταῦτα κεκαὰ 
ϑαρμένοις, οὐδ᾽ . ὅλως δυνάμενον’ ὡς γὰρ ἥ ve ἀπισεήμη 
καὶ ὁ ταύτῃ ὁπόμενας Νυσσὴης Γρηγόριος φάσχει, τὰ nsQiys- 
γραμμέρον ἄπειρον ov δύναται εἶναι" ὃ δὲ μὴ ἄπειρον, πδοῖ, 170r. 
περασμένον πάνεως. πεπερασμένος aga ὃ διάφορος τὺς ϑείας 1 
δ οὐσίας Παλαρίτης ἀκειαστος ϑεὸς καὶ ὁμοφυὴς τῷ ἀνάρχῳ 
καὶ ἀκτίστῳ γίνεται Παλαμᾷ. τὰ γὰρ τούτου εοῦτον ὀλέγχοι 
γράμματα, ex δειχϑήσεται ἑαντόν r6 καὶ εἴ εις βούλοιτό οἱ - 
προσιόναε, πάντας ἄρδην ἐἀκτίστους δύνασθαι ποιοῖν ἰσχνρι- 
ζόμενος" οὕτως εὔωνον παντάπασι τὸ τῆς ἀκειστότητος γέ- 
y» χρῆμα τῷ καταράτῳ, καὶ οἷον ἂν ἐξ ἀγορᾶς τις πρέωιεο 
ὀραχμῆς. ' 
Ἐκχεῖνο dà πῶς ay vig κωφὸν παραδράμοι, τύ, ἐπεὶ μιὰ m 
"Wi épégnc ἡ τοῦ ϑεοῦ οὐσέα, διὰ εοὔῦτο διαφορὼς οὐκ ἔχει 


variotatem. ille vero misce mon miscenda, prorsus confundens οἱ 
perturbans maligne et indocte. neque enim invisibile manere invisi. 
bile adhibet ad increati et aeterni naturam et proprietatem, neque in. 
&nitum infinitum, sed in finiti et visibilis natura, haec conira naturam 
sultus ille consociat in creatorum natura. quomodo possef increa- 
tum manere increatum et visibile et perceptibile corporeis oculis, 
quod ne mentalibus quidem et puris plame cerni potest? hanc doc. 
irinam secutus eandem Gregorius Nyssaeus dicit: finitum immensum 
ewe non potest, quod vero immensum non sit, determinatum om- 
aino, determinatus igitur ille et a divina essentia diversus Palamita- 
rum jncreatus deus aeterno et increato Palamae cognatus 68}. aug 
enim illum devincuntscripta. ut se ipsum ostendet etsi quis ad eum 
accedere velit, omnes plane increatos se facere posse proftens, ita 
venalis increationis res facta est abiecto huic homini, quasi quis emat 
pro drachma in foro. 


Quomodo quispiam temere prsetereat illud: quum uns et im. 
Puta dei essentia est, ideo essentialos vericiates mon habet. opor. 
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οὐσιώδεις. ἐχρὴν γὰρ αὐτῷ μὴ ἀνατρέπειν τοὺς ὅρους xai - 


τοὺς ἐπιστημονιχοὺς καγύγας τοῦ r6 αἰτίου καὶ αἰξιατοῦ, uni 
ἀντιστρέφειν ὁμαϑῶς οὑτωσί: ἐπὶ γὰρ τῶν ἰδίων τὸ xai tour 
ἀλλήλοις τὰ τῆς ἀντιστροφῆς συγχωρεΐτωι, ec τοῦ γελωστεικποὺ 
τοῦ ἀνθρώπου καὶ τοῦ χρεμεειστεικοῦ τοῦ ἵππου, καὶ oUx ἔνϑα5 
τὸ μεῖζόν τὸ καὶ ἔλαττον ἢ τὸ πρῶτον καὶ δεύτερον ϑεωρεῖται. 
αἴτιον γὰρ καἀνταῦϑα καὶ πρώτον, οὐχ ὡς ἀμαϑῶς αὐεός φησι, 


- δεότε εἰμορὴς ἡ οὐσία, διὰ τοῦτο διαφορὰς οὐκ ἔχει οὐσεώδεις" 


fF. 170 v. 


ἀλλὰ τοὐναντίον, εἶ καὶ τοῦτο δοίη τις ἐνεταῦϑα, διότε διαφορᾶς 
οὐκ ὄχει οὐσιώδεις, διὰ τοῦτ᾽ ἴσως ἐστὲ καὶ ἀμερής. καὶ rout 
ἐχρὴν καἀνταῦϑα τεχνικῶς διελόνετα πρύετερον εἰπεῖν, ποτέρας 
τῶν οὐσιωδῶν διαφορῶν ἐνταῦϑα λαμβάνει. τὰς μὲν γάρ φασιν 
εἶναι xa9' ἃς ἄγωϑεν κάτω τὰ γένη διαιρεῖταε εἰς εἴδη καὶ 
ταῦτα εἰς ἄτομα, ἢ μᾶλλον εἰπεῖν τὰ ὅλα εἰς μέρη (ὅλον 
γὰρ ἑκάτερον, τό v5 γένος xai τὸ εἶδος, καὶ ὅσα ov 100i πρὸς 
ἄλλα διαιρεῖται), τὰς δὲ xa9' ἃς τὰ διαιρεϑέντα εἰδοποι- 
sitat. ὅμως ἐξ ἧς ἐπιφέρει γραφικῆς μαρτυρίας, δῆλον Gao; 
ποτὲ καὶ τοῦτο ποιεῖ, διε τὰς Ótaigerixag xai. ἄνωϑεν ἐκ τῶν 
φύσει προτέρων εἰς τὸ χάτω μεριζομένας πλῆϑος Opoleyd, 
ἄκων μὸν καὶ ἐμαϑῶς κατὰ τὸ αὐτόμαξον εἰπεῖν, ποιεῖ δῇ 
οὖν. πληϑύνεσθαι γὰρ τὸ τοῦ ϑείου φάσκει ῆ᾽ξέμιον το 


ΒΘ ϑεὸν τὸ χαϑ' ἕκαστον εἰς παραγωγὴν τῶν ὄντων βουλήμει 


ταῖς προνοητικαῖς προύδοις πολλαπλασιαζόμονον, μένειν ὃ 


ἀμερίστως ἕνα καϑάπερ τὸν ἥλιον ἀκεῖνας πολλὰς προκὲμ- 


tebat eum non fines excedere et doctrinae regulas de causa et cat- 
aato, neque tam indocte oppugnate. nam in similibus et peribus tran: 
lationi locus'est, velut hominis cachinus et equi binnitus. non ibi 
maius et minus, aut primum et alterum habent locum. causa esi 
est et primum, non ut ipse indocte dicit, quod impartita essentis, 
ergo varietates non habet essentiales, sed contrarie, si quis illud sf- 
ferat: quod varietates non babet essentiales, crgo non impartita est. 
quamquam necesse eret docte distinguentem prius dicere, utram cs- 
sentialem varietatem recipiat. esse enim dicunt, ad quas ἃ summo 
ad imum genera dividuntur in species, et hae im atoma aut potiu 





tota in pertes. totum enim utrumque, genus, species, quaecunque 
Inter se dividuntur. csse autem , ad quas divisa formantur. —tames 
ex scripturae testimonio, quod affert, etiam hoc declarat, dividenie 
et quae a summo priores natura sunt ad numerum ,infra divissrum 
se aequare. temere et indocte quidem , at facit. pluralem, D. Maxi- 
mus sit esse deum unumquódque corum quae suni praecognito erent 
moltiplitentem, manero impa umum utsojtm mulus redios emit 
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ἄντισεον ὁμοίως καὶ τὸ ἄπειρον, xai οὕτω σώζεσϑαι σαφεἧς 

τὴν τῶν δύο φύσεων οὐσιώδη διαφορῶν" ὃ δὲ μιγνύει τὼ 

ἄμιντα, φύρδην οἵτως συγχέων καὶ ἀνακερωννὺς κακοτρόπως 

καὶ ἀμαϑῶς.  ovrs γὰρ τὸ ἀόρατον μένδιν ἀόρατον δίδωσι 
δχατὼ τὴν τοῦ ἀκτίστου T8 καὶ ἀπείρου φύσιν καὶ ἰδιόετητα, 

οὔτε τὸ ὠπερίγραπτον ἀπερίγραπεον" — dàÀà ἐν τῇ τοῦ περι- 

γραπεοῦ καὲ ὁρατοῦ φύσει ταῦτα naga φύσιν ὃ μάταιος συ»- 

ἐλαύνεοι. καὶ ἅμα τῇ τῶν κτισμάτων. πῶς γὰρ ὧν ὅτε δύ- 80 

vmirO μένειν τὸ ἄχτιστον ἀχτιστον ὁρωμονάν τὸ xe πϑριγρ..ὉὉὉ 
10 φύμονον σωματιχοῖς ὀφθαλμοῖς, τὸ νοεροῖς, καὶ ταῦτα xexas 

ϑαρμένοις, οὐδ᾽ ὅλως δυνάμενον’ ὡς γὰρ 7 τὸ ἐπισεήμη 

καὶ ὃ ταύτῃ ὁπόμενος Nvcanc Γρηγόριος φάσχει, τὰ ποριγϑε 

γραμρμόνον ἀπείρον oU. δύναται εἶναι" ὃ δὲ μὴ ἄπειρον, ns«f. 170 τ. 

περασμένον πάντως. πεπερασμένος aga ὃ διάφορος τὺς ϑείας 1 
δ οὐσίας Παλαμέτης ἄκτιστος ϑεὸς xai ὁμοφυὴς τῷ ὠνάρχῳ 

καὶ οἰκτίστῳ γίνεται Παλαμᾷ. τὰ γὰρ τούτον εοὔτον ἐλόγχοι 

γράμματα, ec δειχϑήσοται ἑαντόν τε καὶ εἴ τις βοϑλοισό oí 

προσιόναι, πάνεας agdsg» ἀκτίστους δύνασϑαι ποιοῖν ἰσχυρι- 

ζόμονος" οὕτως εὔωνον παγτάπασι τὸ τῆς ἀκειστότητος yd 
29γο»8 χρῆμα τῷ καταράτῳ, καὶ olo» ἂν dE ἀγορᾶς τις πρέωςε 

δραχμῆς. | 
Ἐκεῖνο dà πῶς à» ti; κωφὸν nagadoaue , $0, ὁποὶ μία ae 
xoi ὠμοφὴς ἡ τοῦ ϑεοῦ οὐσία, διὰ εοὔτα διωφορὼς οὐκ ὄχοι 


yerietatom. ille vero miscet mon miscenda, prorsus copnfundens οἱ 

bsns maligne et indocte. neque enim invisibile manere invisi. 
bile adhibet ad increati et aeterni naturam et proprietatem, neque in. 
Énitum infünitum, sed in finiti et visibilis natura, haec conira naturam 
stultus ille consociat in creatorum natura. quomodo posset increa- 
tun menere increatum et visibile et perceptibile corporeis oculis, 
quod ne mentalibus quidem et puris plane cerni potest? hanc doc. 
trinam secutus eandem Gregorius Nyssaeus dicit: finitum immensum 
4856 nOD potest. quod vero immensum non sit, delerminatum om- 
nino. determinatus igitur ille et ἃ divina essentia diversus Palamita- 
rum increatus deus aelerno et increato Palamae cognatus esb.' aus 
enim illum devincuniscripta. αἱ se ipsum ostendet etsi quis ad eum 
accedere velit, omnes plane increatos se facere posse profilens, ita 
venalis increationis res facta est abiecto huic homini, quasi quis emat 
pro drachma in foro. 

Quomodo quispiam temere prsetereet illud: quum uns et im. 
puta doi essentia est, ideo essentialos varietates mon habet opor. 
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οὐσιώδεις. ἐχρὴν yap αὐτῷ μὴ ἀνατρέπειν τοὺς ὅρους καὶ 
τοὺς ἐπιστημονικοὺς καγόγας τοῦ r& αὐτίὸν καὶ αἰκεατοῦ, μηδ᾽ 
ἀντιστρέφειν ὁμαϑῶς οὑτωσί" ἐπὶ γὰρ τῶν ἰδίων τε καὶ ἴσων 
ἀλλήλοις τὰ τῆς ἀντισιροφῆς συγχωρεΐτωι, c τοῦ γελασεικοῦ 
sev ἀνθρώπου καὶ τοῦ χρομετεισετιχοῦ τοῦ ἵππου, καὶ οὐχ ἔνϑαδ 
τὸ μεῖζόν τὸ καὶ ἔλαττον ἢ τὸ πρῶτον xat δεύτερον ϑεωρεῖται. 
αἴτιον γὰρ χἀνταῦϑῳᾳ καὶ πρώτον, o9 ὡς ἀμαϑῶς αὐτὸς φησι, 

- δεότε εἰμφρὴς ἡ οὐσία, διὰ τοῦτο διαφορὰς ovx ἔχει οὐσιώδεις" 
ἀλλὰ τοὐναντίον, εἰ καὶ τοῦτο δοίη τις ἐνταῦϑα, διότι διαφορᾶς 
οὐχ &yst οὐσιώδεις, διὰ τοῦτ᾽ ἴσως dori καὶ ἀμερῆς. καί τοι 10 
ἐχρὴν κἀνταῦϑα τεχνικῶς διελόνεα πρύεερον εἰπεῖν, nozéQac 
τῶν οὐσιωδῶν διαφορῶν ἐνεαῦϑα λαμβάνει. τὰς μὲν γάρ φασιν 
εἶναι xa9' ἃς ἄνωϑεν κάτω τὰ γένη διαιρεῖται εἰς εἴδη καὶ 

L170v.zavra εἰς ἀτόμα, ἢ μᾶλλον εἰπεῖν τὰ ὅλα εἰς μέρη (ὅλον 
γὰρ ἑκάτερον, τό τῷ γένος καὶ τὸ εἶδος, xai ὅσα οὑτωσὶ πρὸς 15 
ἄλλα διαιρεῖται), τὰς δὲ xa9' ἃς τὰ διαιρεϑέντα εἰδοποι-- 
δἴται. ὅμως ἐξ ἧς ἐπιφέρει γραφικῆς μαρτυρίας, δῆλον ὅπως 
ποτὲ χαὶ τοῦτο ποιεῖ, ὅτε τὰς διαιρετικὰς καὶ ἄνωϑεν ἐκ τῶν 
φύσει προτέρων εἰς τὸ κάτω μεριζομένας πλῆϑος ὁμολογεῖ, 
axe» μὲν καὶ ἐμαϑῶς κατὼ τὸ αὐτόματον εἰπεῖν, ποιεῖ δ᾽ 20 
ov». πληϑύνεσθαι γὰρ τὸ τοῦ ϑείου φάσκει αξίμου τὸν 

80 ϑεὺν τὸ xaÜ' ἕκαστον εἰς παραγωγὴν τῶν ὕντων βουλήματα 
ταῖς προγοητικαῖς προύδοις πολλαπλασιαζόμονον, μένειν ὁ᾽ 
ἐμερίστως ἕνα καϑάπερ τὸν ἥλιον ἀκεῖγας πολλᾶς προπέμ- 


tebat eum non fines excedere et doctrinae regulas de causa et cau- 
satio, neque tam indocte oppugnate. nam in similibus et peribus trans. 
Jationi locas'est, velut hominis cachinus et eqüi hinnitus. non ibi 
maius et minus, sut primum et alterum habent locum. causa enim 
est et primum, non ut ipse indocte dicit, quod impartita essentia, 
ergo varietates non babet essentiales, sed contrarie, si quis illud af. 
ferat: quod varietates non habet essentiales, crgo non impartita est. 
quamquam necesse erat docte distinguentem prius dicere, utram es- 
sentialem varietatem recipiat. esse enim dicunt, ad quas ἃ summo 
ad imum genera dividuntur in species, et hae in atoma aut potius 
tota in partes. totum enim utrumque, genus, species, quaecunque 
Inter se dividuntur. esse autem , ad quas divisa formantur. tamen 
ex scripturae testimonio, quod affert, etiem hoc declarst, dividentes 
et quae a summo priores natura sunt ad numerum ,infra divisarum 
se aequare. temere et indocte quidem , at facit. pluralem, D. Maxi. 
mus ait esse deum unumquódque eorum qnae sunt praecognito eventa 
multiplicsntem, manere impartitum unum ut 40} πὶ multis radios emite 
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movra, μένοντα δ᾽ ἐν τῇ ἑνότητι" τὸ γὰρ πληϑύνοσθαι τὸν 
ἕνα ϑεὸν ταῖς προνοητιχαῖς προόδοις, τουτέστι τοῖς τὰ ἐγκο- 
σμίοες καὶ ὑπερκοσμίοις ϑαύμασιε, διαιρεῖσϑαι καὶ usgi- 
ζεσϑαί ἐστεν ἀναλόγως, συμμαρτυρεῖν κανταῦϑα οἱ ψευδό.. 
δμενος xai συχοφαντῶν τὸν ϑειότατον αξιμον. εἰς γὰρ 
ἕτερον τὴν ῥῆσιν μεταφέρει νοῦν, κακοτρόπως συγκυκῶν xai 
ἀναμοχλεύων. περὶ ἧς καὶ πλείω λέγειν xai ἐξετάζειν καὶ 
διδάσκειν καἀνταῦϑα τὸν ἀμαϑὴῆ βουλόμενος ἔγωγε προσήκοντα 
νῦν τὸν καιρὸν οὐχ’ ὁρῶ" 0 v6 γὰρ τῶν ἄλλων ἄνωϑεν d»- 
Ἰ0ϑέλκων eiguoc οὐκ ἐᾷ διατρίβειν us, καὶ ἅμα πρὸς ἀτεχνόν 
ts καὶ xaxóréyvo» Ψυχὴν οὐκ εἰσιέναι δύναιτ᾽ ἂν ῥᾳδίως ovre 
γοῦν βραχύ τε τῶν δυὐλόγων μέρος ovre μὴν ἐν βραχυτάτῳ!, 1] r. 
μέρει χρόνου. 
Ὅμως ἕν᾽ ἐκεῖθεν ἀναλάβωμεν ἐπανιόντες αὖϑις τὸν ΠΕ. 
1δλόγον, καὶ τῶν ἀτόμων οὐσιῶν δκάστη μία xai πρώτη xoi 
ἀδιαίρετός ἐστὲ, καὶ κατ᾽ αὐτὸ γε τοῦτο καὶ ἀμερής. ovre γὰρ 
εἴδεε οὔτε ἀριϑμῷ εἶναι xa9' αὑτὴν μεμαϑήκαμεν οὐδεμίαν 
αὐτῶν διὰ γὰρ τοῦτο καὶ ἀτόμους οὐσίας φαμὲν τὰ τοιαδε' 
ἀλλ᾽ ουσιώδεις ὅμως ὄχουσι διαφορὰς ἐν τῷ οἰκείῳ ὅρῳ. 
40 οὐδὲ γὰρ οὐδὲν οὔτε τῶν ὁριζομένων ovre τῶν διαιρουμένων ἢ 
μερεζομένων ὑφ᾽ αὑτὸ τὰς οὐσιώδεις ἔχει διαφορᾶς, ἀλλ᾽ ἄνω- 
ϑὲν κατιόντα δέχεται τὸν συντιϑέντα ὁρισμόν, ἐκ γένους ὄντα 
καὶ συστατικῶν διαφορῶν" ὁριζόμενοι γὰρ τὸν ἄνϑρωπον οὐ -. 


i 

tentem , manentem vero in unitate. plurslem esse deum praecognitis 
eventibus, hoc est, naturalibus et supernaturalihus miraculis; divisio 
et partitio est ad similitudinem.  assentit fraudulentus ille et D. Ma- 
ximum calumnians. orationem enim in contrariam partem transfert 
perturbatam et eversam, de quo plura dicere et indoctum examinare 
et docere velim, sed tempus iam aptum non video. nam rerum inde 
ab initio series non patitur me morari nec propter inertem et ma- 
lignam mentem noh facile assequi sani quicquam, ne brevissimo qui- 
dem tempore. 


Quamquam reversi rursus orationem recipiamus. elementalium 
essentiarum unaquaeque ' unica est et primaria et impartiia et ob id 
ipsum non dissolubilis. non enim specie aut numero constare ullam 
intelleximus , ideo elementales essentias vocamus. essentiales tamen 
varietates habent in propriis suis finibus. nihil enim eorum, quae 
separata sunt aut dissoluta aut partita, essentiales in se varietates ha- 
bet, sed ab initio progredientem recipit definitionem compositam ex 
genere et componentibus varietatibus. definientes enim hominem, non 
elementales et naturae subiectas cwaemtas perscrutaturi dicimus o. g. 
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συνάφειαν μεταξὺ σχεετικὴν οὐδεμίαν rj λευκοτῆς ἔχει πρὸς 
τὸ αἰσϑητικόν, drayxattog ἐφελκομένην τὰ ἄκρα πρὸς ξαντὴν 
(δτερογενὲς γὰρ ἑκάτερον ἑκατέρου), οὕτως οὐδ᾽ ἐκεῖ πρὸς τὸ 
SE rZc οὐσίας ἀμερὲς τὸ ἥκιστ᾽ ἔχειν οὐσιώδεις διαφοράς. ἔπειτα 
καὶ τὴν ϑείαν οὐσίαν διαφέρειν φάσκοντες τῶν v6 ἐγκοσμίων" 
καὶ ὑπερχοσμίων πασῶν οὐσιῶν, οὐδαμῇ τῷ ταύτης ἀμερεῖ — 
ἐνοχλοῦμεν'" ταύτης γὰρ τὸ ἀμερὲς oU κατὰ τὰς ἐν κύσμῳ 
ταύτας ἀτόμους ἐστὶν οὐσίας (ἠλίϑιον γὰρ καὶ νοεῖν xai λὲ- 
yt» τουτῇ, dÀÀ ὅτι ἀσώματον τε καὶ ἄογκον καὶ ἄναρχον 
καὲ ἀπερίγραπτον καὶ ὑπερούσιον καὶ πάντων ἥκιστα ὃδρι- 
σμοῖς καὶ μερισμοῖς τεχνικοῖς ὑποπῖπτον, πλὴν εἰ μὴ διὰ τὴν 
τῷ ϑείῳ Βασιλείῳ συγκαταβατικώτερον μέν τινα τρόπον, ἐμ- 
φιλοσόφως δ' οὖν καὶ κατ᾽ ἐπιστήμην ἐξενηνεγμόνην ἀποφαν- 
τικὴν ῥῆσιν, ὡς ἐπὶ τῆς ἁπλῆς καὶ ἀσωμάτου φύσεως τὸν 
αὐτὸν ἡ οὐσία τῇ ἐνεργείᾳ δέχεται λόγον, φαίη τες ἄν ὁριοῦ 
1172v. ζόμενος ὡς πρᾶγμα ye εἴη αὐθϑύπαρκτον ἡ οὐσία μὴ δεόμε- 
ΒΘνον ἑτέρου πρὸς σύστασιν. ἐκείνῃ γὰρ μόνῃ τῇ ϑείξ xu 
ἁπλουστάτῃ φύσει τὸν τοιοῦτον προσήκειν φαμὲν δρισμίν, 
δτέρᾳ δ᾽ οὐδεμιᾷ τῶν κειστῶν ἁπασῶν. σύνθετοι γὰρ ün- 
σαι, πᾶν δὲ σύνθετον ἐκ διαφόρων ἔχει τὸ εἶναι" ὧν ie 
στα δεῖται ἀλλήλων. οὐκ ἄν οὖν ἀνενδεᾶ εἴη οὔτε τὰ gn 
οὐϑ' ὅλον é ἐνδεῶν συμπληρούμονον. σαφὴ γὰρ τὴν u- 
δειξιν ἔχει τοῦ πρὶν τῆς ἑκάστων ἐχείνων προσθήκης hi 





coniunctionem quae summa illa per se ad sensum trahat nullam is- 
bet, diversum enim utrumque, ita neque ad essentialiter impartitan 
esse spectat minime habere essentiales varietates. dein divinam εἰ- 
sentiam differre dicentes ab naturalibus et supernaturalibus omnibus 
esseniiis, eiusdem impartitum minime premimus.  impartitam est not 
secundum has in mundo elementales essentias. stultum est hoc copi- 
tare aut dicere, sed quod incorporeum et immateriale et aeternum εἰ 
indefinitum et supersubstantiale et nullis omnino finibus et artis diri- 
sionibus obnoxium est. nisi propter explicationem D. Basilii ad phi- 
losophiam et doctrinam magis accommodatam, in simplici et incorpo- 
rea natura essentiam eandem vi sua definitionem accipere, qoispisa 
delnitarus dixerit, essentiam esse rem per se existentem, non altero 
ad existentiam opus habentem. soli enim divinae illi et simplicissi- 
mae naturae talem esse definitonem dicimus, alteri omnium creatorzB 
nulli. compositae enim omnes. omne autem compositum ex varii 
habet esse, alterum altero indiget. non igitur non indigae sunt pet- 
tes nec totum ex indigis compositum. epertum enim argumentum ἢ 

bet, 80 antes omnium illorum scoeseiomis fuisse indigum οἱ sümul in- 
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— Zmanréov οὖν ἂν sip xai τὴν ὑστέραν ταύτην duadio» 88 

ἐπὶ τῇ προτέρᾳ αὐτοῦ" οὐδὲ γὰρ οἶδεν ὡς τῶν πρός τε Ov 

τὸ αἴτιον ἅμα ἐστὶ τῷ αἰτιατῷ καὶ ἄγεν αὐτοῦ νοεῖΐσϑαι οὐκ 

ἔχει, ἅτε σχετικὴν riva καὶ συνδετικὴν δύναμιν ταὐυτὴν πρὸς 
δάλληλα τῶν ἄκρων ἐχόντων: οἷον ὡς ἐν ὑποδείγματι βρα. . 

gel, πολλαχῶς λεγομένου τοῦ αἰτίου, ποιητικὸν ὄστιν αἴτιον, 

ὡς 0 οἰκοδόμος τοῦ οἴκου" τελικόν, ὡς ἡ σκέπη δι᾽ ἣν ὃ οἷ» 

πος" ὕλιχόν, ὡς λίϑοι καὶ ξύλα ἐξ ὧν ὃ οἶκος" εἰδεκόν, ὡς 

ἡ διατυπονμένη καὶ εἰδοποιουμένη μόρφωσις ἐν τῷ φαντα» 
ἰὐστικῷ τοῦ τεχνέτου- παραδειγματικὸν, ὡς ἕτερος οἶκος πρὸς 

ὃν ἀφορὼν ὃ τεχνίτης τὸ αἀνὰ χεῖρας ἔργον τολεῖ" φυσι- 

x» ὡς ὁ πατὴρ τοῦ υἱοῦ, εἰσὲ καὶ ἀλλήλων αἴτια, ὡς τῆς 

«iac τῶ novel» καὶ τοῦ πονεῖν 7 εὐεξία. λέγουσε δ' ὄγιοι 

τῶν σοφῶν καὶ τὴν τύχην κατὰ συμβεβηκὸς συναίειον ἐνίοτα 
15ér τοῖς κατὰ προαίρεσιν ἕνεκα του γινομένοις, τοσούτων τοί. 98 

»v» καὶ τελεεόνων ὄντων τοῦ αἰτίου εἰδῶν, καὶ narro» σαφῆ b 112 

τὴν πρὸς ἀλληλα κεκτημένων συνάφειαν, λεγέτω μοι παρελ- 

ϑὼν ἀκεῖνος ὑπὸ ποίων τούτων ἀνώγει; τὴν τῶν αὐτῷ ye νῦν 

εἰρημένην σχέσιν. τριῶν γὰρ τοὐλάχεστον ὅρων ἐν τοῖς συλ- 
λϑλογισμοῖς ἀεὶ λαμβανομένων, τὴν συνδετικὴν τῶν ἄκρων ἐξ 

ἀνάγχης éyst» ὁ μέσος αἰτίαν ὀφείλει. ἀλλ᾽ οὐχ οὕτω καὶ 

τῇ τοῦ Παλαμᾶ δοκεῖ ἀμαϑίᾳ" ὅμοιον ydp τὸ παρ᾽ αὐτοῦ. 

λεγόμενόν ἐστιν ὥσπερ ἂν ei vig ἔλεγεν ὅτε, ἐπείπερ ἡ χιὼν 
λευχή ὄστι, διὰ τοῦτο οὐκ ὄὅστιν αἰσϑητικόν" ὡς γὰρ ἐνταῦϑα 


Videpdum igitur est praeter priorem inscitiam quáe sit reliqua. 
nam fa eo quod est cusam simul eum caussto esse nescit nec sine 
eo posse cogitari, quod copulativam εἴ coniuhctivam vim inter se 
summa ill habent. velut pet breve exemplum, quum saepe causa 
addatur , causa effüciens est: aedificator aedificii, altum; tectum quo 
aedificatum est, materia: lapides et ligna quibus exstructum, figura: 
forma ín artifieis animo concepta et ficta, exemplar : aliud &edificium 
ad cuins exemplar artiféx id quod in manibus habet perficit, naturale: . 
peter filii. — sunt enim invicem causalia, ut sanitatis insanitas et insa. 
nitatis sanitas. nonnulli docti casu causalem interdum dicunt in rebus 
eonsilio quodam rei alieuius causa factis. quum igitur plures sint 
eausae formae quae omnes apertam inter se coniunctionem habent, 
dieat mihi ille, sub quas redigat dictorum suorum rationem. tres enim 
ad minimum fines in conclusionibus quum semper accipiantur coniun. 
etionum summorum causam habere mediusnecessario debet. non vero 
ita Palamae inscitiae placet. nam, quod dicit, simile est sc si quis 
dixerit: quod mix alba est, ergo non est sensibilis. ut enim albedo 
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xai τὰς ἀκαϑέχτους καϑέτους, xai τὴν ἐσταϑμητον, ἕν᾽ otre; 
εἴπω, στάϑμην τῆς zf:oflac οἰχοδομῆς, τοὺς ἀσυλληγίστους 
λέγω σνλλογισμούς, ὅποίους δι’ ἀμαϑίαν πονηρῶν ἐξεμεῖ ϑη- — 
σαυρῶν τῆς ἀτόπου γαστρὸς ἐκεῖνος, καὶ ὅπως κηλίδων ua- 
κρῶν καὶ ἀκαίρων ἐμπέπληκεν, οὖσαν ἀνενδεᾶ τὸ καὶ ὑγιαί-"5 
γουσαν, τὴν εὐσέβειαν ὁ ταλαίπωρος, μάτην ἐκχέας xara τὸν 
σοφὰν Σοφοκλέα τὴν ἄτοπον γλῶτταν αὐτοῦ xar! αὐτῆς. οὔτε 
γὰρ ἐλεύϑερον ἑωυτὸν τῆς ἐπενηνεγμένης αὐτῷ κατηγορίας 
φυλάξαι δεδύνηται, καὶ ἅμα φανερὸν ἐπεπράχει πολλῇ μὲν 
συζῶντα τῇ ὁμαϑέμ, πλειονε δὲ τῇ τῆς αἱρέσεως κακοδοξίᾳ ti 
διόπερ ἀκούει δικαίως ἃ μὴ βεβονληται, φράσας c/o oca 
βοβούληται, οὐ μόνον ὅτι βέβηλος καὶ δυσσεβής., ἀλλ᾽ riy 
καὶ προῖχα βέβηλος xai δυσσεβής, καὶ πάντας δνσσεβεῖς τοῖς 
ἄγαν βεβήλοις νικῶν, καὶ πρεσβεῖον κακόδαιμον εἰς μοχϑη- 
pd» πραγματῶν ὑπερβολὴν áxsiv»vc ξαυτῷ. 5 
29 Καὶ περὶ uà» sov nooree σοι πρφεοϑέντος ζητήματοι 
ἀπόχρη τὰ εἰρημένα’ περί y6 μὴν τοῦ δευτέρου, τῆς .49ε- 
f. à v γασίου λέγω τοῦ ϑείου ῥήσεως, οὑτωσί πως ἀπήγνεησεν αὖϑι; 
ὃ Γρηγορᾶς, ἐπεξεργαζόμενος μὲν αὐτῷ διὰ μαρτυριῶν ye 
φικῶν, ἅμα δ' ἐναπληρῶν καὶ τὰ ἐνδέοντα τῷ προτέρῳ ἢ 
τήματι. οἶσϑα yog, € φέλε Θεότιμθ, ἐν τὴ πρὸς qn 
ϑιαλέξεει φάσκογνεα ᾿ϑανώσιον ὡς οὐχ ἕνεκεν χειστοῶῦν πρῶ" 
μάτων Àpy ὃ σωτὴρ “πάντα ὅσα ἔχει ὃ πατὴρ, ἐμά den» 
dÀÀ' ὅσα ἀνῆκε τῇ ϑεύτητι τοῦ πατρός, ταῦτα ἴδια ἔφη ὶ 





normam stili, ut 118 dícam, Lesbiaci malenormalem, conclusiones di 
Íneptas quas propter inscitiam ex abiecto insanase mentis aerario illt 
depromit, et quemadmodum maculis multis et pravis implevit puram & 
sanam religionem , effusa, ut sapientis Sophoclis verbo utar, inepà 
ípsius lingua. neque enim liberum illato opprobro se servare pota! 
et magnam ignorantiam sibi sociam propalam ostendit et maiorem bae- 
reseos stultitiam. prepterearecte audit quae non vult, non recte co- 
gitans, quae vult, non modo quod profanus et irreligiosus, verm 
etiam quod libere profanus et irreligiosus est et ommes irreligiosos ni- 

mia impietate exsuperat et nefandum honorem accumulatis ad immer- 

sum pravis facinoribus sibi conciliat. atque de prima tibi proluta quet-. 
stione satis tibi dictum est. de sltera, D. Athanasii dicto, its rt- 
spondit Gregoras, ut testimonils e scriptura depromtis rem probaret e, 
quae ex priore quaestione relicta erant, adderet. scio enim, amicis- 
sime Theotime, in colloquio ad Arium dixisse Athanasium: non cres- 
farum rerum causa dixit salvator: omnia quae pater habet moa sunt, 
seed quaecunque deitati patris attribuit, ea propria dixit dominus ^£ — 
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εἶναι. καὶ ἅμα ἀρχόμενον, ovx ἄρχον" ἡττᾶσϑαι yag ἀνάγχη 
οὗ δεῖται τὸ ἐνδεές. ᾧ δέ τι ἥττηται, τούτῳ καὶ δεδουλωται. 
ὃ δὲ δοῦλον, οὐκ ἂν εἴη κύριον οὐδ᾽ avSunagxrov, οὐκ ἄρα, 
πλὴν μόνης τῆς ϑείας οὐσίας, τῶν ἄλλων οὐδεμιᾷ τὸ κυρίως 
δἀρμόττει αὐθύπαρκχτον. οὐσιῶν γὰρ πεποιωμένων εἶναι nom- 
τὴν τὸν ϑεὸν ὃ ϑεῖός v6 ἀπεφήνατο αξιμος, καὶ 7j φύσις 
αὐτὴ διδάσκαλος ταῖς συνέσει διαφερούσαις αἰσθήσεσι γέν8- 
ται. μόνη ydo, φησίν, ἁπλὴ καὶ ἀνενδεὴς καὶ ἄτρεπτος ἡ 8 ἃ 
δημιουργικὴ τῶν ὅλων οὐσία τῆς ἁγίας τριάδος. πᾶσα δὸ 
ἀθχείσες συνθϑετὸς ἐστιν ἐξ οὐσίας καὶ ποιότητος. πᾶσα δὲ 
ποιότης Ünoxsiué»ng πάντως οὐσίως ἐστί, περὲ ἣν καὶ ϑεω- 
ρεῖταε καὶ λέγεται, τὸ καϑ᾽ αὑτὴν εἶναι οὐδαμῶς ἔχουσα. 
διὸ xai δίχα ποιοτήτων ἀναλόγων ἑκάστοις οὐκ ἔστιν εὑρεῖν 
οὐδεμίαν οὐσίαν ὑφίστασϑαι δυναμένην ἐν κόσμῳ. οἷον ὡς 
15 ἐπὶ ὑποδείγματος, εἴ τις ἀφέλοι, ἐνεργείᾳ μὲν οὐκ à» φαέην 
(ἀδύνατον γὰρ τουτί) ἐπινοίᾳ à' οὖν ὅμως, λίϑου τινός, ἢ 
μᾶλλον εἰπεῖν, τὰς τῆς χιόνος ἐμφύτους ποιότητας, τὴν τὸ 
λευκότητα δηλαϑὴ καὶ ψυχρότητα καὶ ὑγρότητα καὶ εἴ τι f 172 r. 
τοιοῦτον, εἶναι τὸ λειπόμενον πάντως οὐϑέν. ὃ δ᾽ οὐδὸν xa9' 
20 αὗτό, πῶς αὐθύπαρχτον ; καὶ ἐπὶ τῶν ὄντων εὑρήσεις ἅπάν- 
se» ὁμοίως ἀεὶ καὶ πασῶν ουσιῶν tovtot. 
Ἔχεις τοίνυν, ὦ φίλο Θεύτιμε, διὰ βραχέων δρᾶν τοὺς S9 - 
ἀκανονίστους καὶ πόρρω παντὸς κανόνος κανόνας τοῦ Παλαμᾶ, 


coeptum, non incipiens. inferius enim esse necesse est id quo indi. 
"gum indiget. ut inferius fit, ita in servitutem venit. quod servit, 
non est proprium sui nec per se existens. non igitur praeter unam 
divinam essentiam, aliarum nulli est per se existentia.  essentiarum 
enim qualitate praeditarum creatorem esse deum D. Maximus declaravit 
et natura ipsa docet perceptionibus mentem adiuventibus. una enim, 
inquit, et simplex et non indigens et immobilis creatrix universi es- 
sentia S. trinitatis. omnis autem creatura composita est ex essentia 
et qualitate. omnis qualitas est esscntiae omnino subiecta, in qua 
cernitur et dicitur, minime per se habens existentiam. ideo sine qua. 
litatibus cuique aptis nullam licet essentiam invenire, quae possit 
existere in mundo. e. g. si quis abstulerit, non re dicam, quod fieri 
nequit, verum cogitatione, lapidis aut nivis insitas qualitates , albedi- 
nem, frigorem, uxorem, tale quiddam, esset relictum omnino nihil. 
nihil autem per se quomodo existat? quod in similibus ubique essen- 
tiis idem invenies. 


Potes igitur, amicissime Tbheotime, in paucis videre Palamae ir- 
regulares et ab omni regula remotas regulas et infürma fundamenta ei 
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οὔτο γὰρ τὸ τέλειον οὔτε τὸ ἄπειρον οὔτε τὸ ἀπερίγραπτεον 
. é» τοῖς πολλοῖς φυλαάττεσϑαι δύναται. 

81 Ὁρᾷς πῶς, ὅπου διαφορᾶς δ᾽ λόγος ἔννοιαν παρεισάγει, 
ἕπεται μὲν εὐθὺς τὸ πλῆϑος, ἐλαύνεται δὲ τὸ ὃν μετὰ τοῦ 
τελείου καὶ ἀπείρου καὶ dntQuygantov καὶ ὅσα τῆς ϑείας ov-5 
σίας ἴδια, μᾶλλον δ᾽ ὅσα πέφυκέ τε καὶ ἔστιν ἢ ϑεῖα οὐσία; 
€09' ὅπου τὸ κυρίως ἕν, ὃ ϑεὸς δηλαδή, χώρα τοῖς πολλοῖς 
καὶ διαφόροις ovx ἔστιν οὐδ᾽ ἡτισοῦν. οὐ γὰρ ϑέσιν τινὰ τὸ 
ϑεῖον ἐχεῖνο ὃν δηλοῖ, καϑαάπερ τὸ ἐν τοῖς κείσμασε καταχρὴη- 
στικῶς λεγόμενον καὶ ἐν τοῖς πολλοῖς ϑεωρούμενον ὃν. ὃ xai 10 
ἀρχὴν εἰναί φασι παντὸς ποσοῦ, καὶ πλὴν οὐσίαν οὐχ ὑφί. 
στασϑαι xa9' αὗτό͵ καὶ ἄνευ τοῦ ἑνὸς τούτου μὴ εἶναι πλὴ- 
ϑος. 5 γὰρ μετάληψις τοῦ ενὸς καὶ τὸ εἶδος αὐτοῦ τὸ τῶν 
πολλῶν ὑφίστησε ποσόν. ὅϑεν καὶ δεκὰς μία λέγεται, καὶ 
χιλιὰς καὶ μυριὰς καὶ rà ἔτι τούτων λεπτότερα, τετρὰς τε 15 
pía καὶ πεντὰς καὶ τὰ τοιαῦτα, καὶ ὅσα τῇ τοῦ εἴδους με-- 
ταχῇ ταυτίζονταί v8 καὶ πρὸς τὸ ὃν ἀναφέρονται. καὶ γὰρ 
τὸ πολλὰ τοῖς μέρεσιν ὃν τῷ ὅλῳ, καὶ τὸ πολλὰ τοῖς συμβε-- 

0. βηκόσιν ἕν τῷ ὑποκειμένῳ, καὶ τὸ πολλὰ τοῖς εἴδεσιν ἕν τῷ 

f. 114 v. γένει, καὶ τὸ πολλὰ ταῖς προύδοις ὃν τῇ ἀρχῇ. καὶ ev μό- 30 
yo» ἐπὲ τῶν διωρισμένων, ἀλλὰ καὶ τὰ συνεχῆ πάντα μεγέϑη, 
δὲ φεύγει τὸ ἕν, εἰς πλῆϑος κατὰ ἀνειπεπόνϑησιν ϑρυπτὸ- 
μενα, καὶ τὴν οὐσίαν ἣν εἶχεν ἀπόλλυσιν, οὐκότε ὄντα ὃ ἦν. 


varietatem. nec enim perfectum nec immensum nec indefinitum in 
multis servari potest. 


Videsne, quomodo, ubi causa varietatis notionem infert, sequi- 
tur statim multitudo, depellatur unum cum absoluto et immenso et 
infinito et quae divinae essentiae propria sunt aut potius quibus mata 
est et est divina essentia? itaque ubi est proprie unum scilicet deus 
Jocus multis et diversis nullus est. non enim positionem quandam 
divinum illud unum involvit, quemadmodum in creatis non proprie 
dicitur et in multis cernitur unum, quod principium esse dicunt 
omnis quantitatis, nec sine essentia existere per se, mec sine 
hoc uno esse multitudinem. — unius enim consequentia et forma sub- 
iicit multarum rerum quantitatem, unde una decas dicitur et mi- 
lias εἰ decies milias et quae his sunt leviora, una quaternio, qui- 
nio similia quae ad formae participationem eadem habentur et 
unum referuntur. multa enim partibus, unum integritate, multa 
circumstantiis , unum subiecto, multa formis, unum genere, mulia 
eventu, unum principio et non modo in separatis, sed etiam cun- 
ciae magnitudines, δὶ fugiunt unum, ad multitudinem compensa- 
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xa' ὅσον γὰρ τὸ ὃν ἀπόλλυσιν, ἀλλάσσει καὶ τὸ εἶναι τμη- 88 
Jévra, διὰ τὸ εἶναι τὸ ὃν ἁπάντων στοιχείων ἑνωτικὸν t8 
καὶ συλληπτικόν, ὁπόσα γένεσίς τε βόσκει καὶ φϑορα. ἢ 
γὰρ ἑτερότης διαφορὰν τοῦ ὄντος εἰσάγουσα, πρὸς ὄννοιαν 
ὅτοῦ μὴ ὄντος ὁᾳδίως ἐξίστησιν. οὐ μὴν τὸ ϑεῖον ὃν ἐκεῖνο" 
τοιοῦτον" ποιητικὸν γὰρ τούτων συνθέτων Orr», ἁπλοῦν 
παγτάπασιν ὃν ἐκεῖνο χαὶ ὑπερχύσμιον. οὐδὲ ϑέσιν τοιάνδθ 
δηλοῖ, ἀλλ᾽ ἄρσιν ἐκ τῶν πολλῶν, ὅσα τὸ αἰσϑητὰ καὶ ὅσα 
γοητα, εἰ γὰρ τὸ κυρίως ὃν ἕν, ἔσται ἄρα xai τὸ ὃν κυρίως 
100» καὶ νοῦ παντὸς ἐπέκεινα. τοῦ δ᾽ ἑνὸς ἐπέκεινα τῶν πάντων 
οὐδέν. ὅϑεν xai εἰκὼν ὃ νοῦς τοῦ ἑνὸς ἐκείνου λέγεται. &i- 
γαι γὰρ καὶ τὸν νοῦν φῶς ἄυπνον καὶ ζωὴν μένουσαν καὶ 
γύησιν οὐκ ἐνεργοῦσαν εἰς τὸ μέλλον, ἀλλ᾽ sig τὰ παρόντα 
ἀεὶ καὶ ὡσαύτως ἔχοντα, σύμφωνά τὸ ὄντα ξαυτοῖς καὶ 
ἰδουδομῇ ποτὸ μαχόμενα. πρὸς δὴ τὸ τοιοῦτον ἕν, τὸν 88 
ϑεὸν δηλαδή, πάντ’ ἐκεῖνα τὰ πολλὰ τῶν ὀνομάτων κατὰ 
τὸν ϑεῖον φέρονται ᾿Αϑανάσιον, à τε πρότερον ἐν ἄλλοις 
εἴρηχε λόγοις καὶ ἃ νῦν, τὸ ἄφϑαρτον δηλαδή, τὸ ἄτρεπτον, 
τὸ ἀκατάληπτον, τὸ δυνατόν, τὸ προγνωστικόν, καὶ ὅσα ἐστὶν ὃ 
πατήρ. ἃ καὶ ἴδια καὶ τοῦ υἱοῦ φησὶν εἶναι, εἴτουν φυσικὰ 
ταὶ οὐσιώφη, μᾶλλον δ᾽ εἰπεῖν αὐτὸν εἶναι τὸν υἱόν. ὅσα yag f, 175r. 
προσεῖναι Aéyeras τῷ πατρὶ φυσικῶς τὸ xai οὐσιωδῶς κατὰ - 
τὸν ϑεῖον Ἰζύριλλον, ταῦτα πάντα ὀστὲν ὃ υἱός. τὸ ἄρα ἄφϑαρ- 


fione minuta et essentiam quam babebant amittunt nec quod erant 
adhuc sunt. ut enim unum amittunt, ita consequitur esse partita, 
propter esse unum , concilians et complectno omnia elementa quae- 
cunque ortus εἰ occasus fert. differentia enim varietatem τοῦ esse 
Ivolvens, ad τοῦ non esse facile pervenit. minime divinum illud 
üüum, creans cómposita illa, simplex omnino et supernaturale, non 
"lem positionem expositionem explicat, sed exemtionem e multis 
quae sunt sensibilia et intelligibilia. si enim, quod proprie est, unam 
est, unum ergo erit proprie existens et ultra omnem rationem. unius 
aatem nihi] ultra universum, unde ratio imago unius illius dicitur. 
esse enim rationem lumen vigil et viam munentem et mentem non 
*| futurum actitam, sed ad praesentia et quae similia sunt et sibi 
CObeordia, minime unquam repugnantia. ad tale unum, scilicet deum 
omnis illa nomisa secundum D. Athanasium feruntur, quae antea in 
aliis libris protulit et quae nunc, nempe interruptibile, immobile, in- 
nitum , omnipotens, providens, quaecunque pater sunt et quae pro- 
pria etiam fllii esse dicit, si quidem naturalia et essentialia, ne dtcam 
jpsum esse filium. quaecunque attribuuntur patri naturaliter et essen- 
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τὸν καὶ ἄτρεπτον καὶ ἀκατάληπτον καὶ δυνατὸν καὶ προγνω- 
orixov καὶ ὅσα ἐστὶν ὃ πατήρ, ταῦτα nayv! ἐστὶν ὁ υἱός. εἰ 
γὰρ καὶ περιφραστιχῶς καὶ κατὰ τήν γε ἡμετέρων λέγοιτο 
συνήϑειαν, ἀλλ᾽ οὐ νόϑα καὶ ἐπίκτητα τὰ τοῦ υἱοῦ ἰδια" ὃν 
γὰρ καὶ ταὐτὸν τῇ ϑείᾳ καὶ ἁπλουστάτη φύσει νοεῖται καὶ" 
ἐστὶ καὶ λέγεται πάντα, ὅσα γὰρ ἀνήκει τῇ ϑεότητι, φησίν, 
ἑνικῶς καὶ μονοειιδῶς, τῇ μιᾷ δηλαδὴ καὶ ἁπλῇ καὶ μόνῃ, 
ταῦτα χοινὰ καὶ φυσικὰ πατρὸς καὶ υἱοῦ καὶ ἕν καὶ ταύ- 
τόν, ἐπεὶ καὶ ϑεύτης μία, καϑάπερ καὶ φύσις. συνηγορεῖ 
δὲ καὶ Κύριλλος ἐν ϑησαυροῖς ᾿Αϑανασίῳ, idw» υἱοῦ τὸ 
δα΄νεῦμα λέγων. ὅρα δὲ καὶ πῶς ἐν τῇ προτάσει πληϑυντιχῶς 
εἰκὼν πάντα ὅσα ἔχει ὃ πατὴρ καὶ ὅσα ἀνῆκε τῇ ϑεύτητι 
τοῦ πατρός, ἔπειτ᾽ εἰς ὃν ἀγαγὼν σννεπέρανεν. οὐχ 00a ἔχει 
ὁ πατήρ, αλλ ὅσα ἔστιν Ó πατήρ. καὶ γὰρ ἀφελὼν τήν τε 
τοῦ ἔχειν περίφρασιν καὶ τὴν τῶν πολλῶν xai κτιστῶν πρα- 19 
γμάτων ὑπόνοιαν, οὐχ ὅσα εἰσὶν εἶπεν οὐδ᾽ ὅσα ἔχει ὃ πα- 
170, ἀλλ᾽ ὅσα ἐστὶν ὀνομαζόμενος ϑουπρεπὴ δηλαδὴ παρ’ ἡμῶν 
ὀνόματα, ἅτε καὶ τῆς ϑείας οὐ προσιεμένης ἐκείνης ἁπλότη- 
τὸς πληϑυντικήν τινὰ ὅλως ἔννοιαν. ὁρᾷς πῶς ὃ μέγας ᾿49α- 
γάσιος xat! ἐπιστήμην εἰς τὸ ὃν συνεπέρανε τὸ πληϑυντικῶς 9) 
εἰρημένον “πάντα ὅσα ἔχει ὃ πατὴρ ἐμά ἐστεν" ἀπηγορευκῶς 
πρότερον μὴ negó πραγμάτων πολλὼν καὶ κειστῶν οἴεσϑει 
λόγοιν ἐκείνην τὴν ϑείαν φωνήν. πορὶ γὰρ ἑδκεοῦ κωὶ ἔχον- 


tialiter, ut dicit D. Cyrillus, haec omnia sunt. ergo incorruptum, in- 
mobile , infnitum, impotens, providens, quaecunque pater sunt, baec 
omnia sunt fllii, vel ad nostram circumscribendi consuetudinem, nos 
falsa et adscititia filii propria. unum enim idemque divinae et sim- 
plici omnino naturae intelliguntur et sunt οἱ dicuntur omnis. quae- 
cunque enim deitati attribuüntur, inquit, unice et proprie uni et sim- 
plici et soli, haec communia naturalia patris et filii et umum idemqure. 
quod deitas una est, ut natura.  assentit Athanasio Cyrillus in the- 
sauris spiritum filii proprium exbibens. vide, quomodo in proposi- 
tione quum multis dixisset, omnia quae habet pater et quae attriboi 
deitati palris, dein in unum comprehendens non dicit, quaecunque bt- 
bet, sed quaecunque sunt pater. sublata enim circumscriptione, *5- 
bet' et *multarum creatarumque rerum' ontione dicit non, quaecueq?? 
sunt nec quaecunque habet pater, 'sed quibus est nominatus tsnquit 
dignis apud nos nominibus, quum divina illa simplicitas pluralem 
omnino notionem non postulet. - videsne, ut magnus Athanasius ad 
" doctrinam in unum redegit illud pluraliter dictum : quaecunque bibe! 
pater, mea snnt. quum antea negasset de multis et creetis rebus di- 
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τος καὶ ταὐτοῦ xai ἑτέρου καὶ τῶν τοιούτων μέμνησαι xal | 
αὐτὸς ὡς ἀνωτέρω βραχὺ κατὰ χώραν ἑκάστῳ προσήκουσαν f. 175 v. 
τεχγιχὴν αποδέδεικεαι. 
᾿Αλλ’ εἰ βούλει, σενήγορος ἡμῖν καὶ ὃ ϑεῖος κεκλήσϑω 88 
δασίλειος, πάντα λέγων τὰ ϑεοπρεπὴ ὀνόματα τὸ καὶ νοῆ-- 
ματα ὁμοτίμως ἔχει πρὸς ἀλλήλα τῷ μηδὲν παρὰ τὴν τοῦ 
ὑποχδιμένου διαφωνεῖν σημασίαν. 60a γὰρ a», φησίν, εἴπῃς 
ἐπὶ ϑεοοῦ ὀνόματα, καταφατικὰ τὸ δηλαδὴ καὶ ἀποφατικά, 
εἴτουν ἀπαγορευτικὰ καὶ ἀρνητικά, ἃ δὴ προσόντα τὸ καὶ μὴ 
1θπροσόντα λέχεται πρὸς τῶν ἁγίων ἐνίοτε καὶ ἀλλαχοῦ, ὃν 
διὰ πάντων ἐστὲ τὸ σημαινόμενον, εἶτ᾽ ἀγαϑὸν xai δίκαιον 
καὶ τὰ οὕτω λεγόμενα καταφατιχα͵ εἶτ᾽ ἀϑάνατον καὶ dg9ap- 
τὸν xai τὰ οὕτω λεγόμενα ἀρνητικά. διὰ γὰρ ἐκείνων, ἃ 
προσεῖναι λέγονται, καταφάσχομεν, διὰ dà τούτων ἀπαγορεύο- 
1δ μεν ἃ μὴ πρόσεστιν, ὡς αὐτὸς dv τοῖς περὶ ϑεοῦ λεγομένοις. 
φησὶν ὀνόμασι κατ᾽ Ευνομέου qepousvoc. ὅϑεν ὃ ἀνώνυμος 
πολυώγυμος ἡμῖν ἀποροῦσιν ὀνόματος τοῦ κυρίως ἀρμόττοντος 
γένεται, πλείσταις διαφαραῖς ὀνομάτων ἀνακαλύψαι βιαζομέ- 
γοις τὴν περὶ τοῦ ϑείου ἡμῖν ἐγγινομόνην ὑπόνοιαν. ὕνομα 88 
γὰρ σημαντικόν, ὃ Νυσσαέων φάσκει Γρηγόριος, τῆς ϑείας 
φύσεως οὐκ ἐμάϑομεν. δήλωσιν δὲ προσηγορέας τοιαύτης 
δέ’ ἧς ἐμπεριλαμβάνηται 5 ἀφραστός τὸ καὶ ἀόρατος φύσις 
ἦ οὐκ εἶναι καϑόλου φαμέν, ἢ πώντως ἡμῖν ἄγνωστον εἶναι. 


cere divinem illam orationem esse putandam. mam de eo, quod pos. 
sidetur et, quod possidet, de eodem et altero, de similibus ipse 
meministi, quae supra breviter ad locos unicuique idoneos dispu. 
tata sint. 

Iam vero, si placet, concors ille advocetur D. Basilius, qui nomina 
et notiones deo dignes idem valere inter se omnes dicit, quod ab sub- 
iecti significatione non dicrepent. quaecunque enim, inquit, de deo 
dixeris nomina adiudicantia et adiudicantia, positiva et negativa, quae 
αρῖα et non apta interdum 8 sanctis dicuntur, unum est per omnia 
significatum, sive bonum, sive iustum, quae adiudicapntia, sive immor- 
tale sive incorruptibile, quae abiudicantia dicuntur. illis enim, quao 
stíribuuntur, exprimimus, his quae non attribuuntur abiudicamus. ita- 
que, ut Eunomius dicit, in nominibus de deo dictis ipse fertur. quo- 
€irce& innominstus ille multis ἃ nobis nominibus vocatur, quippe qui 
nomine proprie quadrante indigeamus et, ut plurimis nominum varie- 
tatibus notionem dei nobis' insitam aperiamus, cogamur. nomen enim 
divinae nsturae congruens, Gregorius Nyssaeus sit, non audivimus. 
explicationem huius appellationis, qua comprehenditur intelligibilis et 
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καὶ ἔοικε τὸ τῶν ϑεοπρεπῶν ὀνομάτων πλῆϑος ταῖς ἐκ τῶν 
περάτων τοῦ κύκλου πρὸς τὸ κέντρον συναγομέναις εὐθείαις, 
μερισταῖς μὲν οὔσαις ἔξωϑεν, τὸ δὲ χένερον μερίσαι μὴ óv- 
γναμέναις, ἀλλὰ μᾶλλον", ὅσον ἐφικτόν, ἐνιζομέναις, ἐν γὰρ 
[.116τ.τῇ ϑεωρίᾳ, φησί, τῆς νοερῶς φύσεως, ᾿διὰ τὸ ὑπερκεῖσθαι δ 
τῆς αἰσϑητῆς αὐτὴν καταλήψεως, στοχασεικῶς τῆς διανοίας 
ὀρεγομένης τῶν ἐκφευγόντων τὴν αἴσϑησιν, ἄλλοι ἄλλως κι- 
»ovutOaà τὸ περὲ᾿ τὸ ζητούμενον, xai κατὰ τὴν ἐγγενομόνην 
. ἑκάστῳ περὲ τὸ ὑποκείμενον διάνοιαν, ὅπως ἄν οἷόν τὸ ἢ, 
89 r0 νοηϑὲν ἐξαγγέλλομεν. ὃ δ᾽ ἀμαϑὴς Παλαμᾶς διὰ γνώμης 10 
ἀτόπου μοχϑηροτέραν ἕξιν παρὰ φαῦλον τὰς τῶν ἁγίων ῥήσεις 
ποιησάμενος, τὴν τοῦ ϑεοῦ συνεχύκησεν ἐκκλησίαν, οὐκ oid 
ὁπότερον, εἶτ᾽ ἄκων ἀγνοῶν τὴν ἐκείνων διάνοιαν, ei9' Exe» 
βλασφημῶν καὶ ἐν ὑποχειμένοις καὶ διαφόροις πράγμασι, τὰ 
διάφορα τῶν πολλῶν ἐκείνων ϑεοπρεπῶν ὀνομάτων ἀσεβῶς 15 
ὀκλαμβάνων, καὶ πολλὰς καὶ διαφόρους ἐνεεῦϑεν ἀκείσεους 
κηρύττων ϑεοὺς καὶ ϑεότητας. οὐδὲ γὰρ οὐδὲ Γρηγορίον τοῦ 
Νύσσης, ὡς ἔοικε, βοῶντος ἀκήκοεν, αἷς ὅταν μὴ μίαν εἶναι 
τὴν προσκυνουμένην φύσιν πιστεύσωσιν οἱ ἄνθρωποι; ἀλλ᾽ 
εἴς διαφόρους ϑεότητας ταῖς ἐννοίαις ἀπενοχϑῶσιν, οὐκ ἔστιν 20 
ὃ στήσει τὴν περὶ τὸ ϑεῖον ὑπόληψιν προϊοῦσαν διὰ τῆς 
κείσεως, ἀλλὰ τὸ νομισϑὲν ἐν τῇ κείσεε ϑεῖον ἀφορμὴ πρὸς 
τὴν ἰσην ὑπόληψιν τῷ μετ᾽ ἐκεῖνο ϑεωρουμένῳ γενήσεται, 


invisibilis natura, non prorsus incognitum nobis putamus. atque di. 
vinorum nominum multitudo similis est lineisa finibus circuli in cen- 
trum recta conciliatis, quae divisae ipsae extra, centrum dividere non 
possunt. etenim in disquirenda intelligibili natura, quoniam supra 
sensuum perceptionem posita est, mente ad ea quae sensum fugiunt 
per coniecturam percipienda attenta alii aliter persequimur id quod 
quaerimus et ad rationem de subiecto cuique innstam, quid et quale 
sit id quod cogitavimus, proferimus. ignarus autem Palamas propter 
ineptae opinionis pravitatem corruptis sanctorum verbis dei eeclesiam 
perturbavit, nescio non spontane incognita illorum sententias, am spoate 
maledicturus et in subiectis et variis rebus varia illa omnmía divina 
nomina impie sublaturus et multos inde variosque increatos namJtatw- 
rus deos et deitates. neque audisse videtur Gregorium Nyssaeum 10- 
quentem: si non uuam esse venerabilem naturam crederent homines, 
sed in varias deitates cogitatione distribuerent, non esset quod motio- 
nem dei per creaturam prodountem constitueret. sed creditum im 
creatura divinum illud, principium ei, qui ad eandem existimationem 
illud disquisiturus est, fuit continuo et in omnia buius consequemtiao 
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κἀκεῖνο τῷ ἐφεξῆς, xai διὰ πάντων ἡ τῆς ὠκολουϑίας ταὖύ-- 

της πλανὴ διενεχϑήσετοι, τῆς πρώτης ἀπάτης διὰ τῶν mü- c 
ρακειμένων μέχρε τῶν ἐσχάτων διεξιούσης" εἶτα ὡς ἂν μὴ 

τοῦτο, φησί, πάϑοιμεν καὶ ἡμεῖς oí πρὸς τὴν ἀληϑινὴν 960. f. 176 v. 
ὅτητα βλέπειν παρὰ τῆς γραφῆς διδασκόμενοι, πᾶν τὸ κτιστὸν 

ἔξω τῆς 9eíag φύσεως νϑθεῖν ὀπαιδεύϑημεν, μόνην δὸ τὴν 
ἄχτιστον φύσιν λατρεύειν τα καὶ σεβαζεσϑαι, 76 χαρακτήρ 

ἐστι χαὶ γνώρισμα τὸ μήτε ἄρχεσϑαι τοῦ εἶναί ποτὲ ure 
παύεσϑαι. 

0. Ὁρᾷς τὸ τῶν πατρίων ϑεσμῶν καὶ ῥήσεων ἀναμφισβή- 89 
τητῦν τε καὶ δυσαντίβλεπτον μετὰ πάσης εὐχρινείας ἅμα xai 
καϑαρότητος προῖϊόν; μόνην γὰρ τὴν ϑείαν οὐσίαν xai φύσιν 
λατρεύειν τε καὶ σέβεσθαι παραινεῖ" ἃ δ᾽ ἀνουσιά τε xai 
πολλὰ x4 τῆς ϑείας φύσεως ἐκτὸς, τούτων οὐδὲν οὐδαμῇ 

1δ μῆτε προσιευνεῖν μήτε σέβεσϑαι. πολέμια γὰρ ἀλλήλοις καὶ 
πάγυ μαχώμενα τῷ τὸ μόνῳ τὰ πολλὰ καὶ τῇ οὐσίᾳ τὰ 
ἀνούσια. «δυοῖν γὰρ ἀνάγκη περιπέπτειν ϑατέρᾳ, ἢ τῇ τῶν 
ἀσεβῶν ἀϑεΐᾳ 7 καὶ τῇ τῆς “Ἑλληνων πολυϑεΐας ἀσεβεστέρᾳ 
κακίᾳ, μεταξὺ χειμένην παρατρέχοντας τὴν εὐσέβειαν. ὡς 

xai τοῦτο πολλάκιᾳᾷ ἡμῖν ἀνωτέρω καὶ διαρκῶς ἀποδέδει-- 
Ha, τὴν μὲν τῶν Ἑλλήνων δηλαδὴ πολυϑεΐαν βραχύν τε xai 
οὐχ ἄπειρον τὸν ἀριϑμὸν χεχληρῶσϑαι, τὴν δὲ τοῦ Παλαμὰ 
πέρας εὑρεῖν οὐδαμῇ ποτέ, οὐκ οἶδ᾽ ὁπότερον εἴποιμι ἀν 


error permanabit, quum prima fraus inde per propinqua usque ad ex- 
trema permeat. dein, hoc, inquit, ne patiamur, nos ad veram deita.. 
tem oculos convertere edocti scriptura, omne creatum extra divinam 
naturam cogitare didicimus, unam increatam naturam adorare εἰ ve- 
nereri, cuius signum est atque indicium neque incipere esse nec de- 
sistere. 


Videsne veterum decretorum dictorumque probabilitatem ad re. 
futandum difficilem cum omni perspicuitate et munditie prolatam. unam 
enim divinam essentiam et naturam adorare et venerari commonetur. 
inessentialia et multa et extra divinam naturam posita minime ado- 
mre e$ venerari. sibi enim inimica et valde repugnantia, uni multa, 
essentiae inessentialia. necesse est ut incidamus aut in impiorum 
Slbeismum aut in Graecorum polytheismi nefandam calamitatem, prae- 
tereuntes religionem intra positam, quod supra et perpetuo demon- 
siravimus. nempe Graecorum polytheismus exiguum , non immensum 
numerum sibi comparavit, Palamas vero fines invenire nullo modo, 
Bescio utrum nolit an nequeat. utrumque enim fleri ct potest et non 


* 
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προσηχκόγτως, εἶτ᾽ oU βούλεσθαι sir ov ὄῴνασϑαι" ἄμφω 


γὰρ αὐτῇ μεγάλην ἔχει χώραν ἅμα καὶ οὐχ ἅμα. ἃ γὰρ 
ἀμαϑοῦς ὁμοῦ καὶ κακοτρόπου διανοίας ἀπορρεῖ, τούτων εἰ- 
ναι μηδὲν ὃ μὴ κακίας ἀπόζει μακρᾶς ἰδίᾳ καὲὶ κοινῇ. 

Καὶ ταῦτα uà» τῇδέ np ἔσχε. καὶ τοῦτον εἰρῆσϑαιὍ 
τὸν τρύπον συμπέπτωκϑδ τῷ Γρηγορᾷ περὶ τῶν δυοῖν Uy — 
paso». 


potest. et quae ex ignora et maligna menie profluunt, horum ni. 
hil est, quod non publice et privatim oleat immensam pravitatem. 

Haec ita se habebant et hac ratione de duabus qu&estionibus 
disseruit Gregoras. . 
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ΔΙΗΓΗ͂ΣΙΣ ΠΕΡῚ ΤΗ͂Σ A414 A4EREQZ HN O IPHTOP.4AZ MON.A4- 
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TOT BAZIA4EQZ KTPOT 10.4240 TOT KA4ANTAKOTZHNOT, 
TEAEZ AUC HE ATTHN ΠΡΟΣ ΤΟΙ͂Σ .ATTOT 1144 AMIT AG. 


5 — Eh», d φίλων ἄριστε Πρωταγόρα. τὰ μὸν δὴ μέχρι 
καὶ ἐς «oda σοι εἰρημένα καὶ ἔγνων ἀκηκοὼς καὶ τῷ φαντα- 
στικῷ τῆς ἐμῆς ἀνάγραπτα ψυχῆς ἐπεπράχειν, μνήμης τὸ ἔαρ 
δημιουργῶν ὡς εἰπεῖν ἐμαυτῷ, καὶ ἅμα λήϑης γῆρας οὑτωσί 
πως ἐπιτεχνώμενος. καί σοε χρεὼν εἰδέγαι ua. χάριτας οὐ 
ιυβρωχείας, ὅτε μὴ καὶ μᾶλα πλουσίως ὁμολογοῦντα πρῶτον 
μὲν τοῖς διαλεκεικοῖς ἀγῶσι τοῦ Γρηγορᾶ, ὅτι πολεμουμένοις 
τοῖς τῆς φἀσεβείας δόγμασι τὸ ye εἰς αὐτὸν ἧκον ὠνθοπλίζεν 


NICEPHORI. GREGORAE LIBER DOGMATICUS 
TERTIUS. 


RELATIO SERMONIS QUEM NICEPHORUS GREGORAS MONACHUS 
HABUIT, INITIUM A REGE DOMINO IOSEPHO CANTACUZENO, 
FINEM IN PALAMITAS FACIENS. 


Haec quidem carissime Protagora bene se habent. Sed quae 
hucusque a te dicta sunt partim iam sliunde fando audivi, partim e 
mentis meae cogitatione hausta conscripsi , quum recordationis ut ita 
dicam ver mihi renovarem et simul oblivionis seníum reficerem. tibi 
autem me non exiguas sed gratias uberrimas debere sstis scio. et 
primum quidem propter certamina dialectica Gregorae, qui socius no- 
ΒΊΟΣ atcingit sc in jancGe doctrinae adversarios, deinde tuae anim! 98. 
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ται συμμαχῶν Gi ,' ἔπειτα καὶ μεγαλονοίᾳ τῇ σῇ εὐφυῶς τε 
ἀναλεξαμένῳ τὰ χρειωδέστερω τῶν ἐκείνῳ λεχϑέντων xad τρά- 
πεζαν ἡμῖν ἡδίστην αὐτὰ παραϑέντε μεγαλοψύχως καὲ δίχα 

S φορτικοῦ τινὸς ἤϑους παντός. σὺ δ᾽ εἰ βούλει, καὶ δευτέ- 
θαν ἐμοὶ ταύτην ὄφεσιν πρὸς ϑεοῦ τελεῖν προϑυμήϑητι.5 
ἀκήκοα γὰρ καὶ Ἰωάσαφ τὸν προβεβασιλευκότα Καντακουζη- 
yo», ἀνιαϑέντα λίαν ἐπὶ τῷ Γρηγορᾷ γραφαῖς καὶ ἱστορίαις 
μαχραῖς δεδωχότι τὰ τῆς διαλέξεως ταυτησὲ χαὶ ἀκοαῖς δη- 
μοσίαις ἐπ’ αἰσχύνῃ τοῖς ἀμφὲ Παλαμᾶν δεδωκότι, ταῦτ' 
ἄρα μέρη τινὰ τῶν γραφέντων ἀναλαβόντα, λογίων ἀμαϑῶνῃ 

᾿ οἶκοι συγκροτῆσαι συνέδρια συνεχῆ, καὶ ϑεολόγους ἀλόγοις | 
χειροτονῆσαι, παιδείαν ἐξαίφνης ἀπαιδαγώγητον ἐμφυσήσανγτα 
σφίσι, καὶ διαλεκτικῶν ἀνάδοσιν αὐθημερὸν οὑτωσὲ μη χανη- 
σάμενον αὐτοσχέδιον, καὶ οὕτως εἰπόντα δὴ καὶ ακούσαντα 
λοιδορίας παμπόλλους κατὰ τῶν τοῦ Γρηγορᾶ δημάτων xai; 
λόγων ἐκείνων, ταὐτὸν δ᾽ εἰπεῖν κατὰ τῆς εὐσεβείας ἄντιχρυς 
αὐτῆς, ἔπειτα πλείοσι βιβλίοις αὐτὰ μετεγγράψαντα διανεῖ- 
pas τοῖς αἱρεσιώταις, καὶ μυρμηκιὰν λοιδοριῶν» ἐν γραφαῖ; 

8 ἀσολγῶν τὴν ταχίστην προστεταχέναι γενέσθαι. ἑνὸς δ᾽ ixi- 
ϑὲν καὶ ἡμίσεος ἐνιαυτοῦ τριβέντος, κενὸν καὶ ἀνήνυτον τἱῳ 
τῶν ἐλπίδων σφίσι ϑέρος ἐβλάστησε. καὶ τὰ τῆς παρομι; 
ἀτεχνῶς ἑωρᾶτο" ὥδινε γάρ, φησίν, ὄρος xa ὄτεκε μῦν, πὶ 

f. 156 v. ἄνϑρακες ἦσαν αὐτοῖς οἱ προσδοκώμονοι ϑησαυροί, xai ou 





pientíae quippe qui egregie communicaveris mecum quaecunque di- 
ctorum illius praestantissima sunt hisque mensam mihi  apposueris 
suavissimam eum animi magnitudine et summo officio. tu vero si vis 
hoc quoque alterum mihi exponas. audivi enim regem Iosephum 
Cantacuzenum vehementer iratum Gregorae qui scripta et historia 
longas de disputatione illa confecerat et publici fecerat iuris in igoo- 
miniam asseclarum Palamae, e libris quaedam elegisse et domi in- 
terpretum indoctorum conclamatis synedrijs plenis et advocatis theo- 
logis amentibus, horum ope repente doctrinas indoctas conllasse e! 
eodem die sic sermonum expositionem ex tempore instituisse: deinde 
eum postquam dixisset et audivisset convicia multa in Gregoram 
unaque sic in ipsam eius pictatem, haec pluribus libris conscripsisse 
et traditis his in manus haereticorum iussisse quam celerrime turbam 
conviciorum turpissimorum in scriptis effici. sed anno uno ac dimi- 
dio praeterlapso inanis et infecunda exspectationum aestus iis efflo- 
ruit, et quod est in proverbio illud conspicuum erat: parturiebat enim 
ut aiunt mons et genuit murem ; et in carbones abierant thesauri ei- 
spectati; et quae de huiusmodi casu ferebantur proverbia facile ism 
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τοῦ τοιοῦτου χύμματος ἦσαν παροιμίαι, χώραν ἔσχον τηνι- 
καῦτ᾽ ἐχλαλεῖσϑαι:" μετὰ γὰρ τοσοῦτον, ὡς εἴρηται, χρόνον 
ὀφϑέντα τὰ ἐκείγων δυσσεβῆ καὶ πλείω τῆς ἀσεβείας τὴν 
duadíay κόκτημόνα λογάρια, μᾶλλον δ' εἰπεῖν ἀμβλωϑρίδια, 
Βκατάγγωσιν μὲν τοῖς οἰχείοις, γέλωτα δὲ τοῖς ἡμετέροις àve- 
ποίεε μακρόν. διὸ καὶ βραχὺ φανέντα ὁμοῦ τῷ πληγέντι 
ἀέρι πρὸς τἀφανὲς ᾧχοντο ἀπιόντα. οὐ μὴν κόρος ἣν οὐ δ᾽ 
οὕτω τῆς κατασχούσης τοὺς δυσσεβεῖς κακίας οὐδείς, ἀλλ' 
ἑτέραν ἐφ᾽ ἑτέρᾳ τρίβον τοῖς λογισμοῖς ἐβάδιζον. καὶ πασῶν͵ 
ιοὐψὲ βελτίστη σφίσιν αὕτη νενόμισται. λόγοις γὰρ φιλικοῖς 4 
διὰ μέσων φίλων ἀνδρῶν ἀξιοῖ Γρηγορᾶν Καντακουζηνὸς oi- 
xaó παρ᾽ αὐτὸν ἀφικέσθαι πρὸς ἀνάμνησίν τὸ καὶ ἀνανέω- 
σιν ἴσως τῆς προτέρας φιλίας ἐκείνης. καὶ ὃς νομίσας ànay- 
γελίαν ἐπανορϑάσεως ἔγειν τὸ πρᾶγμα, αὐτὸς τε. ὡς φασίν, 
15dgíxero , καὶ σέ ys συνέκδημον ἦν ἐπαγόμενος. καὶ ἃ uà» 
ἤχηκόειν αὐτὸς παρ᾽ ὁτωνδήποτε, ταῦτ᾽ ἐστίν: ἃ δ᾽ ἑξῆς 
ἐγεγόνει, καὶ ὅπως καὶ ὅϑεν τὰ τῆς διαλέξεως αὖϑις ἀρξα.. 
μένα ὅπῃ συνεπεράνϑη, ἡδέως ἂν παρὰ σοῦ πυϑοίμην. 
Συνεληλυϑότοιν ἀμφοῖν, d qíAs Κλεόδημε, πρὸ δείλης ἃ 
ἐῤέψας ἐς τὸ μοναδικὸν τοῦ προβεβασιλευχκότος Καντακουζηνοῦ 
φρονειστήριον , προσηνῆ μὲν καὶ ἠρέμα γλυκεῖαν ἔσχε τὴν 
ἀρχὴν τὰ τῆς ὁμιλίας, καὶ ὡς ἣν αὐτοῖς εἰωϑὸς ἐκ πολλοῦ, 
ταραχῆς δὲ τὰ ἑξῆς καὶ ϑορύβου πάντα μεστὰ ἐγεγόνει πα- 


ium usur inveniebant. nam post tantam quod diximus temporis spa- 
tium in lucem provenerunt illorum malitiosi et impietatis multoque 
maioris ignorantiae pleni sermones vel potius fetus monstrosi, quibus 
sibimet ipsi ignominiam nobis vero risum magnum moverunt. itaque 
quae cito apparuerunt, una cum percusso aere evanuerant. neque ta- 
men sic ulla satietas erat tantae adversariorum improbitatis ; sed modo 
hanc modo illam viam in disceptationibus inibant et in fine hoc iis 
inter alia omnia visum erat optimum. amicorum familiari invitatione 
Gregoram Cantacuzenus domum suam vocavit ut renovaretur pristina 
amicitia. εἰ ille nuntiis amicitiae confisus eum convenit et te qui- 
dem comite. hsec autem sunt quae ab aliis accepi. quae facta deinde 
sint et quomodo et unde concertationes redintegratae et quem ad finem 
perductae sint à e percontari volo. 


Nos ambo^amice Cleodome quum venissemus bene mane in re- 
gis Cantacuzeni cellam monasterii, primo quidem ut nobis incundum 
erat, laeto et familiari usu cum iis fruiti sumus, qualem antea ex multo 
tempore consueramus. sed paullo post turbae et tumultus redierunt. 
ubi enim rex Cantacuzenus inter colloquia Palamam laudare rursus 
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λινδρομήσαντα. ἀρξαμένου γὰρ βασιλέως τοῦ Karraxovs- 
νοῦ μεταξὺ τῆς ὁμιλίας τὸν Παλαμᾶν ἐπαινεῖν, τὸν λόγων 
εὐθὺς οἱ dug' αὐτὸν μονάζοντες ἄνδρες καὶ πλήρεις σοφίας 
ἁπάσης εἶναι οἰόμενοι, αὐτὸν τε ἐθαύμαζον Παλαμᾶν καὶ τὰ 
ἐκείνου δόγματα πλέον ἢ κατὰ βασιλέα Καντακουζηνὸν ἀνυ-" 
μουν, ὡς καλῶς μὲν λέγοι πορὲ ἐνεργειῶν ὅτε τε ἄπεεροι καὶ 
διάφοροι μὲν τῆς ϑείας οὐσίας ἄκειστοι ᾿δὲ καὶ ἀνούσιοι͵ 
5. 151τ. ὡς καλῶς δ᾽ αὖ καὶ περὲ τοῦ ἐν Θαβωρίῳ τῷ ὄρει γενομέ- 
γου πάλαι φωτὸς ἀποφαίνεται ὅτε τὸ ἄκτιατον κἀκεῖνο xai — 
6 διάφορος τῆς Ἰησοῦ ϑεύτητος ἄλλη ϑεότης. ἀπήντησεν εὐϑὺ; Ὁ 
ὁ Γρηγορᾶς ὀνειδίζων πῶς ἂν εἴποιμι σφίσι xai. καϑαπτόμε- 
γος τῆς ἀωρίας, ὅτι μηδὲ μετὰ τὴν τοῦ κυρίου παιδείαν | 
συνιέναι ἔχουσιν, οὐδ᾽ αἰδώς τις ἔπεισιν ὅτι μοναδικὸν ἐστιν 
Ü νῦν περίκεινταε σχῆμα, ἀλλὰ περιφανῶς αὐτοῦ καταψεύ- 
δονται, ἀπάδοντα μὲν αὐτῷ ἀπάδοντα δὲ τῷ καμρῷ φϑεγγόμε 
ψοι καὶ παίζοντες ἐν οὐ παικτοῖς. τὸ τὸ γὰρ σχῆμα μὴ u- 
yov ϑεολογεῖν ov προστάττει. ἀλλ᾽ οὐδὲ φϑέγγεσϑαι δίδωσιν 
ὄξω τῆς ὀφειλομένης πρὸς θεὸν ὑμνῳδίας, ἐργάζεσϑαι ui 
οὖν dei ταῖς χερσὶν ὅση δύναμις. καὶ ἅμα τῶν πάλαι ϑείων 
ἐπεισῆγε μαρτυρίας ἀνδρῶν, δυσωπητικωτέρας οὔσας ἐκείν 
οἱονεί τινε πολιᾷ τὸ αἰδέσιμον ἐσχηκυίας διὰ τὴν τῶν di —— 
τῶν ἀρετὴν v6 καὶ ἀρχαιότητα. ἀκούομεν γάρ, φησί, τῷ 
Παύλου λέγοντος “αἱ χεῖρες αὗται διηκόνησαν ἐμοὲ καὶ v5 
ἃ σὺν ἐμοί." πολυλογίαν δὲ καὶ ὁ τῆς μοναδικῆς πολιτείας ἐϊ- 





incepit illico qui una cum eo in monasterio erant viri omnes ciii 
doctrina sua multa eundem Palamam eiusque dogmata celebrando etisa 
regem Cantacuzenum superabant, quum illum praeclerissime de d 
vinae naturae virtutibus quae inffmitae et variae essent in essentia di- 
vina contendisse dicerent. Gregoras autem siatim respondens inct- 
puit eos quod neque temporis neque monachorum vivendi usus rstit- 
nem haberent ullam, sed impudenter quae ab ipsius sententiis aliest 
essent obtruderent et quae tempori non commoda essent exclamare! 
et luderent res gravissimas. nam nostra, inquit, vitae ratio non solrs 
nos vetat disputere de rebus divinis sed etiam proferre quidquis 
praeter solitam dei celebrstionem. nunc enim quantum feri pole 
manibus agendum est. δὰ haec autem Gregorss sanctorum virorms 
testimonia attulit, quae sane pudorem movent ne seni de honore qui- 
dim detrabatur propter sermonum gravitatem eius et aetatem. 9» 

imus enim, inquit, Paulum dicentem: *manus hse servierunt mibi εἰ 
sociis meis.' concertationem autem verborum loannes etiam mop 
chorum vivendi rationis praeceplor, vanarum opinionum cathedrum est 
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δάσκαλος Ἰωάννης κενοδοξίας καϑέδραν εἶναι φησίν, ἀγνω-- 
σίας τεχμήριον, οὐτραπολίας. χριραγωγόν, ψεύδους ὑπουργύν, 
κατανύξεως ἀφανισμόν, καταλαλιᾶς ϑύραν, τῆς κατ᾽ ἀνθϑρώ- 
10» δηλαδὴ λοιδορίας, καὶ οὐδαμῇ τῆς κατὰ ϑεοῖ " τοῦτο 

γὰρ ουδ’ àni νοῦν τῷ ϑείῳ ἐκείνῳ ἀφέχετ᾽ ἀνδρί. ὃ γὰρ τὴν 
κατ᾽ ἀνθρώπων λοιδορίαν οὕτω χολάζων πῶς οὐκ ἂν ἐξεπέ- 
πληχτο καὲ πρὸς ἀφωνίαν κατηνέχϑη, λοιδορέας ἀκούων κατὰ 
ϑεοῦ; λοιδορία γάρ ἐστε κατὰ ϑεοῦ' πάντως ἡ τῶν ἀμα- 
ϑών ἄκαιρος ϑεολογία. καὶ τοῦτο δῆλον ἡμῖν ὃ Χρυσορρή- 

μων αὐτέκα ποιήσει. ἐτίμησε yap os ὃ ϑεῦύς, φησίν, ovy ἵνα 
αὐτὸν ὑβρίζῃς" ὑβρίζει γὰρ αὐτὸν ὃ τὴν οὐσίαν αὐτοῦ πε- 
θιεργαζόμεγνος. τούτοις ἐχεῖνοε τὸ εἰωϑὸς ἀντεισῆγον ἐκεῖνο" 
εἶτα ἐρρῶσϑαι φράσομεν, φησί, τὰς ϑεολογικὰς τῶν ἁγίων 
βίβλους ὡς ἂν εἰ ἐπ’ οὐδενὲ χρησίμῳ τοῖς πεπονηκόσι ypa- 

Dgstoacs χαΐέρειν δ᾽ ἐάσομεν τὸ ϑεῖον εὐαγγέλεον 0 τὰς yea 
φὰς ἡμῖν ἐρευνᾶν παραινεῖ; 

Πρὸς ταῦτα ὃ Γρηγορᾶςεούτωσί noc ἀπήντησον. aige- 8 
τιχῶν uos προφέρετε, ἄνϑρωποι, δήματα. τίνων δὴ τούτων; 
ὧν τὴν ἄτοπον ἔρευνάν τὸ καὶ πολυπραγμοσύνην δημοσίᾳ τοῦ 

Ὁ Χρυσορρήμονος ἐξελέγχοντος οὔπω ys ἠκηκόειτο, ὡς ἔοικεν. 
ἀχούσεσϑε δὲ νῦν. καὶ εἶ μὴ πᾶάνν τε σφοδρῶς γε εἴη ὑμῖν 
πρὸς βουλήσεως, τὰς τῶν αἱρετικῶν ἀντιϑέσεις συχνά τὸ κοὶκ 


dicit, ignorantiae documentum, argutiarum subsidium, fraudis instru. 
mentum, demissi animi eversionem, portam dicacitatis, conviciorum 
scilicet in homines, nec vero in deum. haee igitur ἃ sencto viro 
illo abhorrebant; qui quum ita maledicentiam in homines vituperarit, 
nonne stnpefactus esset et obmutuisset, si in deum maledicta audis. 
set? maledicta autem in deum sunt indoctorum intempestivae dispu. 
tationes theologicae. quod Chrysostomus quoque nobis affirmat: *ho. 
noravit te inquit deus non ut eum contumelia afficias. contumelia 
vero afficit is qui subsantiam eius curiosius explorat. his sutem rex 
et asseclae eius ut consuerant opposuerunt haecce: quid? ergo omit. 
vendi nobis sunt sanctorum libri theologici quasi ad nullam utilitatem 
sint conscripti ; ergo omittendum nobis divinum evangelium quod scri. 
ptaras ut scrutemur nos adhortatur? 


Sed ad haéc Gregoras sit fere: vos haereticorum dicta mihi 
profertis. Hi vero quales sunt! anne horum ineptam scrutationem et 
curiosam industriam palam a Chrysostomo deprehendi nunquam audi- 
vistis ? sed audietis nunc etiam prorsus nobis invitis quomodo hic 
heereticgrum oppositiones continuo ac strenue refellerit. *profitere' in. 


380 NICEPHORI GREGORAE 


e 
τοῦ σύνεγγυς ἀνατρέποντος. ἀναγνωθί cov, φησίν, τὴν óuo- 
λογίαν, αἱρεεικέ. ὅτε προσῆλϑες βαπτισϑῆναι, τί εἶπες ; καὶ 
ἐπὶ μὸν τῶν φρικτῶν ἐκείνων μυστηρίων τὴν πίστιν mooo;- 
yeysc, νῦν δὲ τοῦ ϑεοῦ 'πολυπραγμονεῖς τὴν οὐσίαν; aX 
ὅρα τὲ πάλιν ὃ ἐχϑρὸς ἀντιλέγει τῆς ἀληϑείας" μὴ γὰρ 
dgyovc ἡμῖν ὃ ϑεὸς δέδωκε λογισμούς; μὴ γὰρ ἁπλῶς εἰλή- 
φαμεν τοῦ voU τὸ κριτήριον; δεῖ καὶ λογισμοῖς ἐρευνᾶν τὴν 
πίστιν, καὶ μὴ ἀνεξέταστον εἶναι τὴν εὐσέβειαν. ἀλλὰ χρεών, 
£157 v. φησίν, ὀχϑρὲ τῆς ἀληϑείας, τῆς ἐξετάσεως ὅρον εἶναι τὰ 
ϑεῖα λόγια καὶ τοὺς, παρ’ αὐτοῦ doOérrac ἡμῖν τῆς εὐσεβείας 1ῦ 
Ὡιανόνας. σὺ δ' ὑπερβαίνων βιάζῃ τὴν ἀλήϑειαν. καὶ δα 
nal» τίνας ὃ αἱρετικὸς ὑποφέρει λόγους. οὐχ εὑρίσκομεν, ὦ 
φησίν, τὴν πίστιν ἀσφαλῆ πανταχῇ. εὑρίσκομεν γὰρ τὸ» 
᾿Αδὰμ ἐπὸ τῆς πίστεως πεσόντα. ὅρα δὲ καὶ τοῦ Χρυσορρή- 
μονὸς τὴν ἀνθυποφορών. βλέπε', φησί, πάλιν τοῦ πονηροῦ" 
δαίμονος τὰ ῥήματα τοῦ πάντα τολμῶντος. ἀλλ’ οὐχ ὃ πι- 
στεύων τῷ τυχόντι πιστός, GÀ): ὁ ϑεῷ πιστεύων ἀληϑῶς. μὲ 
γὰρ ὄδειξας ὅτι ϑεῷ πιστεύσας ἀπώλετο; διαβόλῳ πιστεύσας 
ἀπώλετο, ϑεῷ ἀπιστήσας ὠλίσϑησε. τούτοις μὲν δὴ e 
τοῖς ῥήμασι τὸν αἱρετικὸν ἐπεστόμισο τότε μὴ μόνο; ΓΚ 
ov», ἀλλὰ καὶ ὅσοι ἐκεῖϑεν ἐς τόδε ταὐτὰ τοῖς aigsriumi 
ἐκείνοις προφέρουσιν ἕτεροι, τοῖς αὐτοῖς τοῦ Χρυσορρήμον; 
ἅπαντες βέλεσι πλήττονται. 





1. τοῦ Χρυσοστόμου ἐκ τοῦ εἰς τὸ ῥητὸν τὸ ἐν ποέᾳ ἐξουσίᾳ 
ταὅτα ποιεῖς. ^ 


quit, confessionem tuam haeretice. quum δὰ baptisterium accesaisti 
quid confessus es? horrendis illis mysteriis idem habuisti ? nunc vero 
dei essentiam scrutaturus es? sed vide quae veritatis adversarius 
contra dicat. quid, inquit, nonne acrem nobis mentem dedit deus? 
nonne revera accepimus rationis criterium ὁ ergo mente mos fidem 
perscrutemur oportet neque pietas inexplorsta esse debet. conim 
ille: oportet autem veritatis adversarie, scrutationi nostrae terminos 
praescribant divina praecepta et ἃ deo datae nobis pietatis leges. tu 
vero transiliendo in veritatem peccas. sed wide quae alia proferat 
haereticus: non invenimus, inquit, fidem tutam ubique. scimus enim 
Adam etiam fide lapsum.' sed vide etiam quae Chrysostomus buic re- 
spondeat: *considera, inquit, rursus maligni daemonis dicta omnia pe- 
riclitantis. non qui fortunae confidit fidelis est sed qui deo confidit 
in veritate. an demonstrasti illum deo confidisse et sic interiisse? 
diabolo confidit et sic interiit; deo non confidit et lapsus est. His 
igitur verbis haeretico ille os obturavit. scd non solum hic, verum 
etiam ceteri quotquot δὰ hunc diem eadem quae haeretici isti faciunt, 
omncs Chrysostomi iisdem armis prosternuntur. 


HISTORIAE BYZANTINAE Xxxxi.8— 11. 384 


Τούτων δ᾽ otro λεγομένων ἠρξαντό τινες τῆς ἐφεδρείας 20 
ἐπεισιέναι. σύνηϑες γὰρ τουτὶ Καντακουζηνῷ προλοχίζειν 
ἐφεδρείας ἐν τοῖς τοιούτοις καὶ Τελχένων τοιούτων ἐπιφέρειν 
ἐξ ἀφανοῦς στρατόπεδα, αὐτῷ μὲν συμμαχίαν, τοῖς δ᾽ avri- 

δϑέτοις ἔκπληξιν. ὧν Ó πρῶτος καὶ μάλιστα πάντων ὄμόψυ- 
χός τὸ καὶ ὑὁμογνώμων καὶ πάντα στεργόμενος ἀνελάμβανεν 
ευὐϑὺς τὰ τοῦ ἐν Θαβωρίῳ τῷ ὄρει φωτὸς ἐκεῖνα, καὶ ἐλοι-: 
δόρεε τὸν ὑπὲρ Χριστοῦ καὶ τῶν ϑείων τῆς ἐκκλησίας doy- 
μάτων μυρία παϑόντα δεινὰ Θεόδωρον, ὃς πρὸς τῶν sixovo- 
10 μάχων uera πλείστας πρύτερον καὶ διαφόρους κολάσεις xa- 
ϑάπερ ἀμνὸς xarà γῆς ἐκτεϑεὶς ἀχμαῖς cidgoc» ἐστίζετο 
γραφόμενος ἅπαν τὸ πρόσωπον, ἔμενε δὲ τὴν ψυχὴν ἀκλινῆς, 
ἕως εἰς ἐξορίὰν ἀπενεχϑεὶς τῷ ἀδεκάστῳ δέδωκεν αὐτὴν αϑ- 
λοϑέτη ϑεῷ. ἐλοιδόρει δ᾽ ἐκεῖνον ὅτι βοηϑῶν ὀρϑοδόξοις βι- ag 
15 βλία κατὰ τῶν εἰκονομάχων ἀφῆκε τῷ βίῳ, τὴν ἐκείνων vore 
ἐξελέγχονια δυσσέβειαν, νῦν δὲ τὴν Παλαμικὴν, ἐκ μιᾶς ἀρ- 
ξαμένων ἀμφοῖν προφάσεως, τοῦ ἐν Θαβωρίῳ λέγω σῷ ὄρει 
φωτός, ὡς δειχϑήσεται πλατύτερον προϊόντος τοῦ λόγου. καὶ 
ποία τοῦτον, ἔφασκεν, οἶδεν ἐκκλησία; καὶ τίς αὐτοῦ ποτὲ 
20 μγημὴν πεποίηται τῶν ἡμερῶν ; καὶ πολλὰ τοιαῦτα συνείρων 
τὴν τῶν βλασφημιῶν ἐπήνεγκε κορωνίδα, ὅτε πανϑ' ὅσα βι- 
βλία πεποιῆσϑαι λέγεται xarà τῶν εἰκονομάχων αὐτῷ aigd- 
σεῶν γέμει μαχρῶν. καὶ εἰ μὲν ἕτεροί τινες ὑποβολιμαῖα πα- 


Quibus dictis inceperunt quidam parare insidias. consuerat enim 
Cantacuzenus in huiusmodi rebus insidiatores instruere et ex occulto 
Telchinorum copias protrahere, ipsi quidem firmum subsidium, adver- 
sariis vero terrorem magnum. 6 quibus qui primus surrexit et bic 
quidem cum reliquis omnibus maxime ccenspiravit ei eandem mentem 
habuit et valde omnibus dilectus erat, arripuit sermonem de luce illa 
i» monte Thabore, et contumeliis obruit Theodorum qui pro Christo 
et divinis ecclesiae praeceptis cruciatus summos perpessus eret; qui 
ab Iconomacbis inter plurima et varia verbera velut agnus humi ex. 
fensus acubus ferreis punctus erat et laeeratus totam faciem; tamen 
animam non abiecerat donec exul iudici incorrupto deo eam tradidis- 
set. contumeliis autem cum affecit quod fidelium socius scripta edi- 
derat quibus iconomachorum impietas deprehendebatur tunc vero etiam 
Palamitarum qui eadem impietate submersi erant. dico enim sermo- 
mem de luce in monte Thabori, quam infra exponemus planius. quae 
vero inquit ille ecclesia hunc agnovit; quis memoriam eius observa. 
vit? his insuper alia multa addidit et contumeliarum turbam effecit 
quum libros quotquot omnino conscripti ferrentur contra iconomachos 
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ρεισενόέγκαντες τὸ αὐτοῦ γε ἐπέγραψαν ὄνομα, ἀνέγκλητος ub 
ἔσται αὐτάς, τὰ δὲ βιβλία οὔ" εἰ δ᾽ αὐτοῦ τῷ ὄντε βεβαίως 
εἰσίν, ὁμοῦ τοῖς βιβλίοις ἄρα ἀπόβλητος καὶ αὐτὸς καὶ τοῖς 
ἄλλοις αἱρετικοῖς ἐναρίϑμιος. 
19 Τοσούτων οὖν καὶ οὕτω μεγέϑους ἀσεβείας ἐχόντων à0-; 
γῶν αὐτήκοος ὃ Γρηγορᾶς γεγονὼς σφόδρα τε ἐξεπλάγη καὶ 
ἄφωνος ἔμεινεν ἄχρε καὶ ἐς ὥρας μακρόν τι δεάστημα. 
ἔπειτα ϑυμοῦ καὶ ζήλου ϑείον μεστὸς γεγονὼς τοιάδε, στρα- 
φεὶς πρὸς τὸν Καντακουζηνόν, φησί. τέ μου τὸ γῆρας ovt 
ἐᾷς ἠρεμεῖν, ἀλλ᾽ ἐπιβουλεύεις ἀεί; τί με ταῖς σαῖς ἀεὲ με 
Qi5o» αἱρόσεσιν οὐκ ἐνάρκησας οὐδ᾽ ὀψὲ τῆς ἡλικέας τῆς σῆς 
καὶ τῆς νῦν βαρυδαίμονος τύχης; τί μ᾽ ἀλλοτ’ ἄλλοθεν ὡς 
ἐκ λόχμης καὶ δρυμοῦ προσβάλλων, oy τολμᾷς κατὰ μέτω- 
f. 158r. no» ἄντιχρυς τὸν σὸν ἐπιφέρειν πόλεμον, ἀλλ᾽ οὐκ ἔστεν οὐϑ' 
ὅϑεν οὐϑ᾽ ὅτε μὴ τὴν σήν μοι προσάγεις ἀτέχμαρτον πεῖ 
ραν; τί κατὰ τῶν ϑείων δογμάτων ἀλλοτ’ ἄλλους ἐγείρεις 
Ὀλύμπρυς καὶ Παρνασοὺς βλασφημίας αὐτομαϑοῦς καὶ oy 
μαϑοῦς; τί κατὰ τῶν ϑείων πατέρων γαραδρας ἀνορύττεις 
ἀεὶ xaivozégac καὶ μόνῃ τῇ σῇ παρευρημένας αὐτοϑελεῖ iv- 
γοίᾳ; τίνα τοῦτον ἐξ αὐτοσχεδίου τῷ ϑείῳ ἐκείνῳ πατρὶ m? 
σοφῷ διδασκάλῳ τῆς ἐκκλησίας νέον ὅδπλέζεις Lo xíAoym | 
μᾶλλον ᾿Αρχιλόχου πίϑηκον, ὃς πρὲν ἢ μαϑεῖν ἄπονον ctu 


e 


nimis refertos esse pravis opinionibus diceret et nisi ab aliis quibos 
dam interpolatoribus nomen eius inscriptum esset libris, ignotum illo 
mansurum fuisse; non tamen libri ipsi; qui revera quidem exstares 
sed una cum his nomen eius abiiciendum esse et annumerandum té- 
liquis haereticis. 


Quae verba tantae plena impietalis quum Gregoras audisset vt- 
hementer animo perculsus est et obmutuit per longum horae intervil- 
jum. at deinde animo et divina condignatione impletus vertit se i3 
Cantacuzenum verbis hisce: cur non aetatem mihi sinis tranquillam? 
cur semper haeresi tua inquietas me neque succurris mihi qui eetatt 
iam confcctus sum et quum tanta nunc dominetur miseria? cur modo 
hinc modo illinc tanquam insidiis et latebris exsiliens mibi non exs- 
versus frontem meam bellum paras? neque locus neque tempus ἐδ 
quo non insolentissimas tuas Aentationes in me vertas. cur indivim 
dogmata modo hos modo illos exstruisOlympos et Parnassos contume- 
liarum ἃ te confictarum et sero tamen [frustra excogitatarum: quid ia 
sanctos patres semper facit foveas: quae solo tuo consilio fodiuntur. 
cur ex tempore in divinum patrem illum et praeceptorem sapienlissi- 
mum, novum instruis Archilochum vel potius Archilochi simiam ; qui 
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εἰληφέναι ταμίαν σοφίας vr» Hoidov δάφνην, καὶ μόνῃ 9t- 
λήσει τὸ δϑογματέζειν ἁλώσιμον. 9] oUx ἀκούεις, τί ταῦτ' ἐπὶ 8 
σοῦ τὸ σχετλιώτατον vovro καὶ μεμηνὸς ἀνδράριον ἐξηρεύ- 
ξατο; do' ἀνεκτὰ ταῦτ᾽ ἀκοαῖς. λόγῳ xai διανοίᾳ διοικουμέ- 
5γαις; φϑέγξαι τε πρὸς ταῦτα, ἵνα γνῶμεν εἰ μὴ ὁμότροπον 
τρέφεις γοῦν ἐν τούτοις καὶ αὐτὸς τὸ τῆς γνώμης βουλόμε- 
γὸν. ἡ γὰρ σὴ σιωπὴ σφαλεροῦ συνειδότος ὑποψίαν ἀνδι-- 
ληφυῖα πολλάς, οἶμαι, ἐγερεῖ κατὰ σοῦ τὰς τῶν λοιδοριῶν 
τρικυμίας. ἢ γὰρ οὐκ αὐτὸς ἑαυτοῦ T6 καὶ τοῦ σφετέρου 
ἰϑϑιάσον παντὸς ἀντικρὺς καταμαρτυρεῖ καὶ τῶν ἀσεβειῶν 
ἐκιψηφίζεται τὴν μεγίστην ; ὃν γὰρ πᾶσαι διαρρήδην τιμῶ- 
σεν εὐσεβῶν ἐκκλησέαι, καὶ ὃν ὑμνοῦσι λογογράφων καὶ 
μουσουργῶν ὁσίων yopol κατὰ πᾶσαν χρύνου περίοδον, καὶ 
οὗ τοὺς ἄϑλους καὶ τὰ σοφὰ παλαίσματα διὰ πάσης ἠχῆσαι 
15γὴς διαγέγονε, τοῦτον οὗτος ἰσχυρίζεται μὴ εἰδέναε, ἀλλ’ 
εἰς τόδ᾽ ὥλικίας παντάπασιν ἀμφύτερον διαμεῖναι, xai τυφλὸς 
τῶν γινομιένων καὶ κωφὸς τῶν λεγομένων, ὅμοιον ὥσπερ ἂν 
εἰ xai περὲ τοῦ παγχοσμίου τοῦδε φωτὸς, τῆς ἡλιακῆς éxti- 
γῆς λαμπαδος, ἀγνοεῖν διὲτείνετο εἴ τες εἴη τῶν ζώντων ἀπο-- 
βθλαύων αὐτοῦ. δυοῖν γὰρ ἕπεται ϑάτερον" 7 γὰρ εἰωϑὸς ὄν 
τοῖς αἱρϑσιώταις αὐτοῦ καὶ νόμιμον συνάξεων ἀπέχεσϑαι καὶ 
πάσης ἱσρᾶς ὑμνῳδίας ὡς τὰ πολλὰ, τῶν ἱερῶν διὰ τοῦτο 


priusqumm quid didicerit sine labore opinatur accepturum se sapien- 
tiae Hesiodi lauream et pro solis votis suis delatum iri certaminis 
dogmatici sibi praemium. annon audivisti quae in te miserabilis et 
furens homunculus iste evomuerit? quid, non abhorrebant haec ab 
suribus δὶ verbis tuis ac mente? loquere in haec ut cognscamus an 
eandem alas saltem in his et ipse mentem. nam silentium tuum ar- 
bitri infidi suspicionem movet et multos vereor ne in te maledicentiae 
fluctus excitet. quid nonne palam iste ipsius et suorum cultum fana- 
ficum exadveréus nos testatus οἱ impietatem inter laudes profitetur ? 
Bam quem omnes clare voce honorant piorum ecclesiae et celebrant 
scriptorum et piorum mysurgorum chori per omne tempus et cuius la- 
bores et praeclara certamina per omnem terram increbruerunt , hunc 
iste asseverat se ignorare, quasi qui tanto aetatis provectus, utrumque 
expertus esset, ita ut quae ante pedes erant caecus non vidisset et 
quae in ore omnium surdus non audisset. quod perinde est ac si 
quis de solis ince qua terrarum cuncta collustrantur nescire se affir- 
met num quis e vivis ea frueretur. sed e duobus alterum consequa- 
tur neoeseo est, aut quod non consueverint hacretici coetus habere 
et sacras celebrationes idque lege vetuerint ipsum quoque sacra illa 


f. 158 v. 


384 NICEPHORI GREGORAE | 
λογίων ἀμύητος καὶ αὐτὸς τὸ παράπαν διατετέλεχεν, ἢ) σι- | 
γιὼν μὲν ἐνίοτε τύχης ἐλαυνούσης τινός, ἔπειτα τοῖς ἄλλοι; 
ἐχεῖ συμπαρὼν μέν, οὐχ ὑρῶν δὲ ϑεοτήτων ἀκχείστων σμῆ- 
γος ἀπείρων, πρόσχημα τὴν σύστασιν καὶ οὐχ txovcíqs δρὰ 
διανοίᾳ καὶ γνώμῃ, τὸν προφανῆ τῆς κακίας ἔλεγχον δεδιώς": 
διὸ καὶ δρῶν οὐχ ὁρᾷ καὶ ἀκούων οὐκ ἀκούει. οὐδὲ τῶν λε- 
γομένων ὅλως énaist, ὡς γίνεσϑαι σαφὲς ón avzov τὸ 
λεγόμενον πρὸς τῆς γραφῆς “ἀκοῇ ἀκούσεται καὶ οὐ συνήσει, 
καὶ βλέπων οὐ μὴ ἰδῃ" ἐπαχύνϑὴ γὰρ ἡ καρδία αὐτοῦ." 
Πολλῶν δ᾽ ὅμως ὄντων ol τὰ ἐκείνου λαμπρῶς ἐπ᾽ ἐκκλη- ᾿' 
σίας ὑμνοῦσιν ἁπάσης, ὁπόσαι γὴν τὸ καὶ ϑάλασσαν διαλαχοῦ- 
σαι τὸ εὐσεβὲς ἐφαπλοῦσι κήρυγμα. καΐριον εἶναι δοκεῖ μι 
γῦν ἀπολεξαμένῳ πρὸς μέσον ἕνα nov καὶ δύο παραγαγεῖν, xai 
δεῖξαι τουτωὶΐ τὠνδρί, xai εἴτινες εἶεν τὸ ἠλίϑιον αὐτῷ xaps- 
πλήσιοι, ἐξ ὀνύχων τὸν λέοντα xax τοῦ χρασπέδου τὸ ὕφε-ῦ 
σμα, τὰς τοῦ προκειμένου λέγω μάρτυρος ἀϑλήσεις, ὅσας τι 
καὶ οἷας ὑπὲρ φύσιν, ἐν ὅροις μένων τῆς φύσεως, ἐκαρτέρησε 
πάσχων ἐκεῖνος, καὶ πρός ys τὸ μέγεϑος τῆς σοφίας με΄ 
ἧς ἀντιλέγων τὰς τῶν εἰκονομάχων ἐνστάσεις ἀράχνης dip — | 
διέλυε. καὶ πρῶτος 'μὲν ὃ πάσας σχεδὸν τὰς τῶν ἔην, 
ἁγίων μνήμας δι’ αἰῶνος ἀκοαῖς εὐσεβῶν παραπέμεψαι, ταὶ 
πᾶσαν πανήγυριν τοῖς οἰχείοις λόγοις κοσμῆσας v6 καὶ mw 


L] * 


non fecisse omnino, aut eum convenisse quidem illos aliquando εεὶ 
fortuito et inter eos commoratum esse ita ut deitatum iucreatarus 
turbam non agnosceret et societatem non sponte mente sua ac Π- 
tione fecisset sed metuens ne palam contumeliis afficeretur.  igitu 
qui oculos habuit nihil vidit, qui aures nihil audivit neque dictorus 
quidquam intellexit, ita ut valeant in ipsum verba sanctae scripturae: 
«auribus audiet quideu, sed nihil concipiet, neque oculis quidqms 
videbit; nam cor perdrum habet.' ) 

Sed quum multi sint qui egregie de illo haec celebremt pe 
ecclesiam totam quotquot per mare ac terram pietatis praeconium ſa- 
ciunt, aptum mihi videtur eligere et in medium unum vel duos pre. 
vocare et huic viro et ceteris si qui forte temeritatis eius socii sinl, 
ex unguibus ostendere leonem et e margine textum. dico martyri 
de quo diximus luctationes quot et quales ille pertulerit, quas quam- 
vis supra vires humanas essent tamen natura sua superavit, quibus 
etiam fortior factus est. huc accedit magnitudo eius sapientiae qui 
impugnavit et iconomachorum opiniones aranese instar dissolvit. qui 
etiam primus omnem fere virorum sanctorum memoriam in perpetuum 
fidelium auribus reservavit et coronam hanc suis ipsius sermonibss 
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ματικῆς ἐμπεπληχκὼς εὐφροσύνης, μεταφραστὴς Συμέων ἐκεῖνα 
λεγέτω, παρεληλυθὼς ἡμῖν ἐνταυϑοῖ. μετὰ γὰρ τὸ τὰς πολ. φΘ 
Aag ἐκείνας κολάσεις καὶ τιμωρίας διεξελθεῖν, ὅποίας καὶ 
ὅσας ἐκαρτέρησε πάσχων ὃ γενναῖος vore Θεόδωρος, κακείνων 
δἐπιτροχάδην μέμνηται ος εἰντοπῆγε λόγους πανσόφους τοῖς 
τῶν εἰκονομάχων τότε σοφοῖς καὶ τυράννοις τρισὶν ἐφεξῆς ᾿ 
τὴν διαδοχὴν κατ᾽ αὐτοῦ κληρουμένοις ἐν ἔτεσι πέντε καὶ εἴ- 
xoci, λαμπρῶς παρρησιαζόμενος καὶ τὴν τῶν ϑείων διδάσκων 
εἰκόνων τιμήν, καὶ διασαφῶν τὰ τοῦ δόγματος, καὶ τὰ ἐκεί- 
10»o» προβλήματα καϑαιρῶν à» δυνώμδε λόγου καὶ πνεύματος, 
ὡς ϑαυμάζειν μὲν τὸν βασιλέα, φησίν, ϑωπούειν δ᾽ ἐπιχει- 
ρεῖν, avdga τοσοῦτον éni σοφίᾳ ὑποποιήσασϑαι προϑυμούμε.-- 
νος, δι’ οὗ πολλῶν ἐν βραχεῖ περιόσεσϑαι ἤλπισεν. ἔρωτι 
γὰρ ἁλῶναι βασιλέα φησὶν ὁμόφρονα τοῦτον ἔχειν, ἢ πάν- 
15 rec ἄρχειν οὐδὲν αὐτῷ διαφερομένων. μάρτυρας δ' εἶναί 
φῆσι τῆς αὐτοῦ σοφίας xai τῆς πρὸς τυράννους ἐνστάσεως 
ὡς ὑπὲρ εὐσεβείας ἐκεῖνος ἐξέϑοτο βίβλους, διασωξομένας dei 
προνοίᾳ ϑεοῦ, πολύτιμον οἷς εὐσεβεῖν ἐστι ϑέλησις ϑησαυρῦν. 
οὐ μόνον δὲ ἀλλὰ καὶ τάδο διέξεισι. τοῦ σώματος ἤδη xa- 
20 ταξανϑέντος, φησί, ral; μάστιξιν αἵματί τὸ τοὔδαφος ἐπιχρώ- 
σαντος, ὡς οὐδεμίαν αἰσϑησιν αὐτὸς ὑπομείνας τῶν ἀλγει- 
νῶν, εἰστήκει γυμνὸς ἐν μέσῳ τοῦ βήματος, ὥσπορ τινὲ δός 
σμῷ ταῖς πληγαῖς ἐγκαλλωπιζόμενος, καὶ. ϑέατρον οὕτω καὶ 


ornavit et plenus erat amoris divini. quae nunc paucis in transitu 
nobis affirmet Symeon metaphrastes: **qui commemoratis multis illis 
plagis ac crucistibus quot et quales cum animi constantia perpessus 
sit magnanimus Theodorus, obiter mentionem quoque fecit sermonum 
quos hic in nobilissimos tum temporis iconomachos et in tyrannos 
tres qui in principatum deinceps successerasnt intra annos quinque οἱ 
viginti habuit liberrime, sanctis simulacris verecundiam tribuendam 
esse docens et illustrans res dogmaticas et haereticorum pravas opi- 
niones refellens vi eloquentiae et enimi magnitudine. unde factum 
esse dicit ut rex eum admiratus esset et per blanditias fallere et 
conciliare sibi studuisse& virum tanta sapientia insignem ; nempe quo 
sperasset brevi se multis fatarum superiorem , Desiderio dicit maiori 
captum fuisse regem hunc suae mentis amicum faciendi quam impe. 
randi quibus mens non aliena erat. sed sapientiae eius et conten- 
tionis in tyrannos documenta esse dicit libros quos de pietate evul- 
gavit; qui semper ex dei voluntate pretiosum iis qui pietatem amant 
thesaurum praebebunt. his insuper haec ille proponit. corpus, in- 
quit, quam iam dilaceratum esset verberibus et solum sanguine de- 
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ἀγγόλοις καὶ ἀνθρώποις xata Παῦλον γινόμονος. τίς δ᾽ ane- 
ριϑμεῖσϑαι, φησί, δυνηϑείη ἂν τὰς φυλακάς, τὰ vavdya, 
τὸν λιμόν, τὰς ἡλιακὰς ἐκκαύσεις, τὰς νυχτερινὰς ψύξεις, τὰς 
ἐπιβουλάς, τὰς ἐπανασεάσεις, τοὺς xaJ" ἡμέραν ϑανάτους, τὰς 
αὖϑις ἐπὶ πληγαῖς πληγάς, τοὺς ῥαβδισμοὺς καὶ τὰ ἐπὲ κόρρης" 
80 ῥαπίσματα τὸ καὶ στίγματα ; τέλος δέ φησιν γήρᾳ xai νόσῳ, 
πρὸς δὲ καὶ κακοπαϑείᾳ τῇ ἐκ φρουρᾶς πιεζόμενος ἐν avi; 
τῇ φρονρᾷ ϑεῷ τὴν ἑαυτοῦ ψυχὴν παρατίέϑησιν, ἀμώρεον μὲν 
τῇ πράξει τὸν βίον ἄπταισεον δὲ τῇ εὐσεβείᾳ τὸν λόγον δια- 
τηρῆσας, καὶ ἀνεπίλησεον τῆς αὐτοῦ μαρτυρέας μνήμην χα- i 
ταλιπών. λέγφεαι δέ, φησί, καί τινα τῶν γδρόνειον xar 
ἐχεῖνο καιροῦ πολλῷ τῆς εὐσεβείας ζήλῳ φερόμενον ὑπεριδεῖν 
μὲν καὶ βασιλικῆς ἀπειλῆς, ἀφοιδῆσαι δὲ xai αὐτῆς τῆς Loi, 
ἵνα πίστει τῷ τοῦ μαχαρίου προσπεσὼν λειψαάνῳ χαριτς 
ὀχεῖϑεν μετάσχοι" καὶ el; τῶν φδόντων γενόμενος καὶ αὐτὸς α 
κατὰ τὸν τῆς ἐκδημίας ἐκείνου καιρόν, éfleflatosto sca vaste 
εἷς εἴη τότε φωνῆς ἄνωθεν Ψαλλόνεων ἡδίσεης καὶ ϑαυμα- 
σίας ἀκούων, εἴτε τες ἀγγελικὴν ἐννοήσειϑ ταύτην, εἴτε tut 
ἄλλην νεύματε ϑεοῦ γενομόνην. ϑεῷ δῆλον a» εἴη, παὶ ὅσοις 
τὰ τοιαῦτα διορᾶν ἄξιον. καὶ κεῖσθαι φησε τὸ ἱερὼ ("3 
ἁγίου σῶμα ϑαύμασιν ἀφϑύόνοις διὰ παννὸς σεμνουνὸμρν 
καὶ πᾶσι τοῖς προσιοῦσε παρέχον ῥῶσιν ψυχῆς.) δωσιν οὐ 
ματος, καὶ ἁπλῶς εἰποῖν παϑῶν παντοίων ἀκαλλαγὴν εἰς ἐν» 


gestu, velut ornatu decoratus vibicibus illis et tanquam δρϑείδου!εδ 
angelis et hominibus quemadmodum S. Paulus. quis vero, inquit, de- 
scribere possit plagas custodiae, naufragia, sordes, soles, nocturna prt- 
frigeria, insidias, tumultus, mortis in die£ fordsmina, verbera verbe- 
ribus continuata, ferularum plagas, colaphos. itaque ille, inquit, ꝛ - 
tate et morbo confectus et custodiae malis afflictus ipsa in custodia dee 


coloratum, omni doloris sensu carens stetit ille nudus medio in s*f- 


animam suam tradidit: qui factis innocentem vitam, pietate sanctis 
mentem probavit et martyrii καὶ immortalem memoriam reliquit. ſe- 
runt etiam, inquit, quendam e praesidibus iilo tempóre multo pictst! 
ardore inflammatum regis minas neglexisse et vitae illius pepercisst 
it ut cum fide divi illius reliquias veneratns indeque animae sow 
salutem nactus sit; et quum cantorum unus factus esset tempore qu 
ille absens erst, vires eum rcfecisse quasi superne voces psalmistr- 
rum suavissimas et mirabiles audivisset; perinde ac si quis angeli 
vocem vel aliam divinam audiret; quod tamen soli deo et iis quot- 
quot tali honore digni existimati sunt, contingit. sed ssenctum cor- 
pus dicit viri huius sanctissimi miraculis preeclaris imsigne esse εἰ 


7 ἢ 
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E«» θεοῦ τοῦ σωτῆρος Χριστοῦ. καὶ ταῦτα μὲν περὶ τῆς 19 
Θεοδώρου σοφίας καὶ τῶν ϑανμάτων ὁ ϑεῖος διέξεισι μετα- T. 159r. 
φραστὴς ὡς ἐν τύπῳ εἰπεῖν καὶ σχιωδῶς πως τὴν δήλωσιν 
τοῖς μὴ συνιεῖσιν ἀφοσιώσασθαι. ὅ γε μὴν Θεοφάνης ὃ μό- 
5yec τῆς ἐκκλησίας φωστὴρ καὶ αὐτὸς τοὺς xa9' δκάστην xai 
πᾶσαν ἡμόραν τοῦ χρόνου παντὸς πάντως σχεδὸν ἁγίους, ὅσοι 
πρὸς αὐτοῦ ϑεῷ καϑιερωϑένεες δρόμοις ἀσκητικοῖς ὁμοῦ καὶ 
μαρευρικοῖς ἀπήλλαξαν, μόλεσιν οἰκείοις αὐτοῦ σοφωτάτοις 
ὕμνησας λαμπρῶς τὸ καὶ διαρκῶς, 0 Θεοδώρῳ τῷ ϑείῳ ixsi»q 
10 μάρτυρι xai σοφῷ διϑασκάλῳ τῆς τοῦ ϑεοῦ ἐκκλησίας, ὡς εἰρη- 
και, γενόμενος ἅπαντα ἀδελφὸς καὶ ψυχὴν καὲ σῶμα xai γνώ- 
μὴν καὶ ἄϑλησιν καὶ συμπαρὼν καὶ συμπάσχων αὐτῷ. ἐπεὶ 
τοῖς μεγίστοις ἐκείνοις ἐχείνου συναπελθϑόντος ἄϑλοις μόνος 
τῷ βίῳ ποριολείφϑη, ἀπελαϑείσης ἤδη «αἱ τῆς εἰκονομαχέωας 
15 προνοίᾳ ϑεοῦ τοῖς τούτων εἰγώσιν ὀπεκαμφϑέντος, κοσμεῖ καὶ 
τοῦτον τοῖς ἑαντοῦ μέλεσιν, ὀκεῖνα ποριάδων καὶ ἀριϑμούμε- 
νὸς ὧν αὐτόπτης ἦν αὐτὸς καὶ συναϑλῶν καὶ μάρτυς γινόμε- 

soc ἀξιόπιστος. 

᾿Αλλὰ τῶν καλῶν εἶναί μοι κανταῦϑα δοκεῖ βραχέα δ 

20 πρὸς ἔνδειξιν παραϑεῖναι τῷ λόγῳ, καὶ τῶν τῷ ἁγίῳ ἐπενο- 

χϑεισῶν τήμερον ὕβρεων πρὸς τοῦδε τοῦ δυσμενοῦς ὑπέρτο- 

eov δεῖξαι παντάπασιν. φησὲ γὰρ πρὸς τὸν ysvvelo» καὲ 


omnibus qui accedant praebere salutem animae et ut paucis dicam, 
liberationem a malis omnibos in gloriam dei salvatoris nostri Christi." 
haec igitur de Theodori sapientia et miracalis S. metaphrastes tenquani 
sub imagine ut dicunt et umbra iis qui mente capli sunt veritatem 
revelans. item Theophaned magnum iliud lumen ecclesise qui per 
omnem fere aetatem viros sanctos quotquot ante ipsum 8 deo hono. 
rati labores. asceticos et martyria perpessi erant, canticis suis prae- 
clarissimis celebravit egregie et optime, quique Theodoro sancto 
martyri et sapientissimo divinae ecclesiae praeceptori tanquam [rates 
cum animo et corpore et mente et fortitudine in certamine aderat 
ubique et cum eo passus est; quum post martyris huius mortem tri- 
stissimam solus in vita relictus esset iamque iconomachorum furor de- 
ferbuisset et pro dei beneficio sanctorum laboribus depressus esset, 
huuc quoque Theodorum ezornavit canticis suis et cecinit descripsit- 
que ea quae oculis ipse viderat quibusque ipse laborum socius οἱ 
martyr interfuerat. 

Sed ex his pauca quae pulcerrima sunt nunc proferam ut nobis 
documento sint et insolentiam qua hodie in sanctum virum adversa- 
rius iste invectus est reprimant. sic enim de magnanimo et sancte 
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ϑεῖον ἐκεῖνον xai πάνσοῴον ἀνδρα 0 γενναῖος ἐκεῖνος καὶ 
ὅὁμόεροπος ἀϑλητῆς “τὸν τίτλον τῆς σῆς ὄψεως ἰδόντα παρε- 
χωρεῖ τὰ χερουβὶμ τοῦ ξύλον τῆς ζωῆς, ἡ δὲ φλογένγη ῥομ- 
φαία εὐλαβῶς τὰ vore σοι δίδωσε, πάνσοφε Θεύδωρε." καὶ 
πώλιν “ὃ τέτλος πάλαι μὲν τῇ κορυφῇ ἐπέχειτο τοῦ βασιλέωςϑ 
Χριστοῦ, ἐγγεγραμμένος“ξυλῳ τοῦ σταυροῦ - ὁ δὲ σὸς τίι- 
Aog, πάνσοφο, τῇ σῇ κεκόλαπται κεχαραγμέγος ὄψει εὐχλεέ- 
στερον." καὶ πάλιν “ὑψωϑεὶς ἐπὲ᾿ σταυροῦ πάλαι Χχριστὺς 
ἐκεντήϑη τὴν πλουράν" σὺ δὲ τεϑοὶς ἐν ξύλῳ καρτερῶς τὰς 
κεγτήσεις ὑπέμεινας, ὥσπερ κριὸς ἐπίσημος, ἱερομύστα, σφα- 
88 γιζόμενος." ἐγὼ δὲ πάμπολλα λέγειν ἔχων τοιαῦτα καὶ μείζω 
τούτων, οὐ βούλομαι τοῖς ἀκούειν ἥκιστα βουλομένοις δοκεῖν 
ἐπαχϑής" οἷς γὰρ τὸ ἀρκοῦν οὐκ ἀρκεῖ, τούτοις ἀρκέσει τῶν 
πάντων οὐδέν, οὐδ᾽ ὧν ei τις νικήσας τὴν ἀνθρωπίνην φύσι» 
βροντώδη φϑέγγηται. ὅπου γὰρ τοσούτων ὑπὲρ αὐτοῦ βοώνὕ 
τῶν διὰ πάσης τῆς oixovuérgc ἀνὰ πᾶν ὅτος καὶ χρόνον xar 
τὸς περίοδον, χαὶ ὃν οὕτωσί πως ὑμνοῦσιν ἄνθρωποι μὲν 
ἀπὸ γῆς καὶ ϑαλάσσης καὶ πάσης ἑῴας καὶ ξσπορέου λήξευς 
καὶ ᾧ τὰ διὰ Χριστὸν ὑπὲρ εὐσοβείας στίγματα τὸ χεριν- 
βὲμ αἰδεσϑὲν τοῦ ξύλου παραχωρεῖ τῆς ζωῆς, καὶ ᾧ τὰ wa? 
δίδωσιν ἢ φλογίνη ῥομφαία, τοῦτον οὐκ εἰδέναι φησὲν ét 
λαίπωρος οὑτοσί, τίς ἂν γένοιτο μηχανὴ τῆς ἀμηχάνον εἰ 
9233/5; αὐτοῦ καϑικόέσϑαι ψυχῆς δυναμένη; ἐμοὲ μὲν m 


΄ 


et sapientissimo viro illo fortis hic et unanimus eius laborum soci 
loquitur: **itulum faciei fuae anteferunt cherubim ligno vitae, εἰ 
ensis flammens tibi non destringitur, praeclare Theodore."  rursst: 
«titulus olim supra caput erst domini Christi inscriptus ligno crucit. 
'tuus autem "titalus, ptaeclare, clarior inscriptus est faciei tuae dila- 
ceratae." rursus: *erectus in cruce olim Christus in latere percussu 
est: tu extensus ín ligno percussiones fortiter passus es velut taurus vic- 
tima ἃ sacrifico mactatus." sed satis haec: ego huiusmodi alia multa εἰ 
plura dicere possum sed nolo ne auribus non amplius audire cupienli- 

us molestus sim. quibus autem haec quae satis sunt, non satis sunt, hit 
nihil omnino satis est, etiam si quis quod supra vires bumanas 68 
tonitrua edat. quum enim cuius res tantae praedicantur per totas 
ecclesiam in singulos annos et tempora, quem sic gentes venerantst 
per mafe ea continentem sb solis ortu et occasu, cuius propter Chri- 
stum pro pietate dolores cherubim honorant magis quam lignum vitet 
cui ensis flammens non destringitur: cum dicat miserrimus iste se igno- 
rare: quae tandem quaero res tam gravis est, immobilem eius et ptt- 
durum animum percellere queat. quare ego magna quadam εἰ ixó- 
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πολλὴ τις καὶ ἀτέχματρος ἐνταυϑοῖ περικέχνται ἀπορία, od y 1.159 v. 
ὅπλων ἀντιρρητικῶν ἀπουσίᾳ (μυρία γὰρ ἡμῖν ἀμυντήρια 
πρόκειται τὴν τοῦ λόγου κατάλυσιν ὑπισχνούμενα)" ἀλλ᾽ 
ἐπειδὴ τὸ γνῶναι νόμον κυρίου διανοίας dati» ἐγαϑῆς, ᾧ 
5 πάντως διάνοια μὲν ἥκιστα πρόσεστιν ἀγαθή, μακρὰ δ᾽ do- 
ρέα τῶν αὐτοῦ λογισμῶν κατορχεῖται, τούτου νόμος οὐδεὶς 
οὐδὲ παιδεία κυρίου χκαϑικέσϑαι δυνήσεται ποτέ. εἰ γὰρ 
κατὰ μὲν τὴν νοερὰν ψυχὴν λεγόμεϑα ἄνθρωποι, ζῶα δὲ 
κατὰ τὴν αἰσϑητικήν, καὶ πρός γε ζῶντα κατὰ τὴν Spenri- 
10x5», ᾧ μὴ κατὰ τοὺς τῆς »οερᾶς ψυχῆς κανόνας καὶ νόμους 
ἐξεγένετο ζῆν, ἐγὼ- μὲν οὐκ ἂν εἴποιμι τίνε τοῦτον κλήρῳ 
προσνεμηϑῆναι χρεών, λεγέτω δ᾽ ὅστις οὐ ῥάϑυμον ἔχει γλῶτ- 
ταν ἀποφαντικοὺς περὶ τῶν πάνυ προδήλων ἀποδισκεύειν —8 
γους. ὥστ᾽ si κἀμοὶ φορτικόν τι δοκεῖ καὶ σφύδρα φνάξιον 
15 ϑρασεῖ καὶ νωϑρῷ τὴν διάνοιαν ἀντιλέγειν ἀνδρί, οὐδέν, οἶμαι, 
καινὸν οὐδ᾽ ἐκστατικὸν τοῦ καϑήκοντος εἴη ἄν, ἀλλὰ καὶ σφό. 
δρα τῶν προσηκόντων ὅρων ἐντός. 
'O μὲν οὖν Γρηγορᾶς τοιαῦτα εἰπὼν καὶ οὑτωσὶ προοι- 5 
μειασάμενος, ὅπειτα μακροὺς ἐπὶ τούτοις διεξῆλθε λόγους, 
30 ἐλέγχων μὲν τὰ φρυγανώδη καὶ νέα τῶν ἀντιϑέτων δόγματα, 
καὶ ταῖς ἀγαμφιλέκτοις ἀποδείξεσε βάλλων κατὰ σκοπὸν ὡς 
ἀπὸ εὐκύκλου τύξου καὶ στερροῦ, ὑπερμαχῶν δὲ τῶν ϑείων 
τῆς ἐκχλησίας δογμάτων, καὶ ὅδοε ταυτὲ καλῶς συνέϑεντο 


v 


nita sum in consilii inopia, non ae si arma me deficiant: nam innu- 
mera mibi adiumenta sunt quibus huius sermonem diluere possim; 
sed quod quum bonae voluntatis sit leges domini nostri agnoscere, 
cni omnino bona voluntas deest et mentis argumentationes vanae huc 
lue vagantor, hunc lex.nulla neque doctrina domini unquam move. 
bit. si vero quod animi retione praediti. sumus homines nominamur, 
quod sensus habemus animalia; propter vivendi ratienem animantia : 
cui secundom mentis rationem ac praecepta vivere non contigerit, 
eum cuinam classi admumerem prorsus nescio. sed incipiat cui non 
impudens est lingua certare de rebus sat manifestis: quod ego quam. 
quam molestum mihi videtur et valde indignum viro procaci et ve. 
cordi impugnare, tamen non v&num existimo, neque exira fines iu- 
stos constitutum, sed intra fines eius quod decorum est. 


Gregoras autem quum haec dixisset et sic prolusisset quodam. 
modo deinde longas his orationes addidit deprehendens vana et incon. 
diw adversariorum dogmsta. misit autem argumenta prorsus invinci- 
bilia in scopum tamquam ab srcu bene curvato et solido, pugnans pro 
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ϑεῖοι πατέρες, xai μάλιστα πάγτων τοῦ ϑείου ἐκείνου ἀνδρὸς, 
Θεοδώρου φημὲ τοῦ γράπτου, εἰς ὃν ὃ ϑρασὺς ἐχεῖνος καὶ 


84 πόρρω παιδείας ἁπάσης βαδίζων ἐξύβρισεν ἄνϑρωπος. ἐπεὶ 


δ᾽ ἐπὲ τὸ χεῖρον ἐκραγεῖσαν ἤδη τὴν τῆς βλασφημίας εἶδεν 
ὅπερβολήν, καὶ ἅμα ϑυμοῦ xai μανιώδους γλώττης οὐ πόρρωϑ 
τὸ ἢϑος ἐκείνων, ἀνέστη τε εὐθὺς καὶ ἄπῃει, χαίρειν φραά- 
σας αὐτοῖς noiv καὶ παραβολώτερόν τι ἀκοῦσαε καὶ παϑεῖν 
ὑπὸ σφῶν παρὰ προσδοκίαν ὡς ἐν δικτύῳ μόγος περικλει- 
σϑείς, τοῖς αἰϑερέοις παραπλησίως πτηνοῖς, oi τὴν αἰϑέριον 


ἐκείνην καὶ φυσικὴν ἐλευϑερίαν ἀφέμενοι πρὸς δίχευα καὶ 


βοόχους αὐτομολοῦσιν ἐθελονταί, σχεδίῳ καὶ φανεασεώδει 
πλάνῃ ἑαυτοὺς ἐπιρρίπτοντες δι’ ἁπλότητα, πρὶν αἰσϑέσϑαι 
s5 καὶ σκέψασϑαι καὶ πρὶν μαϑεῖν ἃ χρὴ παϑεῖν. 

Ἐξιών γε μὴν ἐκεῖθεν ἐνετύγχανε παρὰ τὴν ὁδὸν onopa- 
δην ἄλλοτ᾽ ἄλλοιες τῆς Παλαμικῆς φατρίας, ἐπὲ τὸ τοῦ ἴαν-" 
τακουζηνοῦ βαδίζουσι φροντιστήριον, ὑπ᾿ ἐκείνου πρὸ sv ξωϑι- 
γῶν αὐτῶν δι᾽ ἀποστόλων κρυφίως κληϑεῖσι πρὸς δεαλεκτιχὴν 
σύνοδον πάλαι μελετηϑεῖσαν κατὰ τοῦ Γρηγορῶ, ἐπαγγελίας προ- 
εἰληφόσιν ὀκεῖϑεν παρ᾽ αὐτῷ τὴν ἡμέραν ἐκείνην διατελέσε 
ἅπασαν. ἐθαύμαζον οὖν ἐκεῖνοε παρὰ προσδοκίαν sent 
ἀπιόντα ὁρῶντες ἀρτίως τὸν Γρηγορᾶν, τοῦ ἡλίου τὰς mper 
νὰς ὠνύοντος ἔτι πορείας. καὶ τοίνυν ἔνιοι τούτων xaran 
δραμόνεος ἠρώτων σῆς οὕτω ταχείας ἐπανόδου τὴν αἰτίαν. 


ecelesiae sanctorum virorum dogmetis et pro sanctis patribus qui es 
composuerant et inprimis pro sencto viro Theodoro, dico dilaceratum 
illum, in quem homo proternus ille et doctrinae omnis violetor $sa- 
perbierat. sed quum im peius verti blasphemorum arrogantimm et 
mentem illorum et furibundam linguam omnem verecundiam deponere 
videret; surrexit repente et abiit. maluit enim loco cedere quam an- 
dire quee magis etiam insolentis, et psti aliquid ab iis improviso, 
retibus irretitus instar avium coelestium quae libertatis in aere εἴς 
natura sibi datae oblitae in retia ruunt voluntariae δὲ hun illuc te- 
mere volitantes semet ipsae irretiunt caecae priusquam senserint εἰ 
animadverterint et observarint quae ipsis imminerent pericula. 


ltaque quum abiisset ipsa ín via passim singulos viros offendit 
e familia Palamitarum, qui δὰ Cantacuzeni monasterium pergebant 
ab illo iam santé primam lucem per praecones clam advocati ad sy- 
nodum dialecticam quae iam multo ante in Gregorem decreta erat. hi 
jussi erant totum diem illum apud regem manere. quare stupuerun 
quam preeter opimionem abire viderent Gregorem tompore quo »oi 
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ἀρξαμένου δ᾽ ὀκείνου xa9' ἕκαστα διηγεῖσθαι, ὅρως κατέσχεν 
αὐτοὺς ἕπεσθαί τὸ καὶ ἀντιλέγειν ὅσα εἰδέναε σφίσιν énges τῇ 
πθινότητε τῆς φατρίας ὁμόλογα καὶ ὅὁμόστοιχα, ὀπεὶ δὲ καὶ SG 
παρὰ τὴν οἰκίαν ἤδη τῷ Γρηγορᾷ συνεληλύϑεσαν, τὸ συνεχὲς 

b éxsivyc τῆς διαλέξεως πλατυτέρᾳ γλωττῃ διήνυον καὶ τὴν 
γόσον τῆς δυσσεβείας εἰς προῦπτον ἐξῆγον. καὶ jv ἰδεῖν τῆς 
νόσου χαλεπώτσρον τὸ νοσεῖν ἐφίεσθαι. ἃ γὰρ ἤδεσαν, ov e 
καλῶς ἤδεσαν, καὶ à προύφερον, ἀπὴν αὐτῶν ἡ σὺν εὐχοσ- 
μέᾳ πρόοδος. τῶν γὰρ βιβλίων ἀνοιγομένων εὐϑὺς ἃ πάλωι 

10zei; ϑείοις πατράσιν ἐκτόϑειται, ἠναγκασμόνης τόχνης δεῖσϑαι 
τὴν ἀλήϑειαν οὐκ ἔτι ἐνῆν" αὐτόματος γὰρ ἐκ τοῦ δῴστου 
πρὸς φῶς ἐβάδιζεν ὃ τοῦ ψούδους ἔλεγχος. οἷς οὖν dvé- 
λέγκτα ψέυδεσθαι ἥδιστον, τούτοις ὠψευδῶς ἐλέγχεσϑαι ἔχϑι- f. 160r, 
στὸν τε καὶ Ὀλύμπων ἅπανεων βαρύτερον. δυσανασχοτοῦντες 

16 ὀβόων παγγλωσσίᾳ κόρακες ὥς κατὰ Πώύδαρον, ἵνα μὴ λέγω 
díxg» κολοιῶν ἀσήμοις κραυγαῖς παταγούντων καὶ ὁμιχλώδη 
ξενὰ τὸν ἀέρα τῇ ἀκοῇ καὶ πᾶνν τι δύσηχον παρασκευαζόν- 
των. ἃ πᾶντα κατ’ ἐμαυτὸν ἀνακυκλῶν καὸ ἀνελίττων yo, 
καὶ διουϑύνειν καὶ ἀναφέρειν ἐθέλων εἰς τὸν εἱρμὸν ὀκεῖνον 

420 μαιὶ συνάπτειν εἰς ἣν τὰς ἐχδρομὰς καὶ ἀναστροφὰς ἐκείνας καὶ 
ἀναλήψεις τῶν xa9' ἔχαστα ἐπιχειρημάτων τὸ καὶ ἐργασιῶν, 
xeé ὅσαι κατ' ἔνατασιν ὑποφοραὲὶ καὶ ἀνθυποφοραὲὶ καὶ λύ- 
oc; ἐξ ἀνάγκῳς ὅπονται τουτοισί, λίαν ἐργῶδες ὁρῶ καὶ ἐνα- 


primas luces pandebat. iam nonnulli obviam ei procedentes rogabant cur 
tem repente abilsset. hic igitur quum eoepisset enarrere singula deside. 
rium eos invasit longius sequendi eum et opponendi quaecunque so. 
ciorum sententiis convenientia et communia sciebant ; ei quum praeter 
domum iam comitati essent Gregoram, sermonem eius supra modum 
mutabant et impietatis pestem sic palam proferebant, etiam quod peste 
peius conspicaum erat in pestem arripi libenter sese patiebantur. 
quae autem sciebant non bene sciebant ; quae afferebant ab omni de. 
core aliena erant. neque scripturarum quae olim a sanctis patris 
exposita sunt veritas defensione non amplius egebsat; nam sponte fa. 
cillime in lucem prodiit fraudis opprobrium. quibus verissima in 
fraudem vertere iucundissimum iis simpliecter reprehendi odiosissi- 
saum οἱ omnibus Olympis molestius est. hi igitur subirati clamabant 
ut Pindari corvi multilipgues ne dicam ut graculi qui dissonis clamg- 
ribus strepitum edunt et aures vehementer perstringunt. quare si 
. euncta animo volutare et explicare et ordinare οἱ referre volo ad 
ordinem e$ comprehendere in unum sermonum deverticula et flexio- 
mes illas et tentamina observstionesque ad singula institutas et quae 
in cuncertalignibus.in contrariam partem afferri solent et exponi, ij 
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χωρῶ πρὸς ἐμαυτόν, τὸ τῆς σιωπῆς ἀσπαζόμενος ἄπραγμόν 
τε καὶ ἀνεπίφϑονον. 

?v My μοι τοιαῦτα λέγε xai πρότεινε, φίλων ἄριστε Πρω- 
ταγόρα. μίαν γὰρ οὐδεμίαν οὐδετέρῳ φέρει τὴν ὕνησιν τὰ τὴς 
σιωπῆς. ἐμοὶ τὸ γὰρ ἐπιεικῶς ἀφόρητον τὴν ζημίαν κομίζει," 
καὶ ὅσοι λέχνον κατ᾽ ἐμὲ περὶ τὰ βελτέω τὴν axon» ἔξέϑρε- 
va». σοὶ δ᾽ ὅσον ἀπειλεῖ τῆς ψυχῆς τὸ πρᾶγμα τὸν κίνδευ- 
γον, αὐτὸς τ᾽ ἂν εἰδείης ἐξετάσει καὶ βασάνῳ τελεωτέρα δι- 
δούς, καὶ ἅμα συλλογιζόμενος πῶς μὲν τῶν ἀντιϑέτων aicyv- 
vel; τὰς γλώττας λέξας τὰ καίρια, πῶς δὲ τῶν ἡμετέρων ἐπιρ- 1} 
ρὥσεις τὰς φρένας, ἀμφιρρεπεῖς ἐνίων ἐνιαχοῦ γιγνομένας ài 
ὀλιγομαϑίαν ἰσως" ov γὰρ ἂν ποτε φαίην κἀγὼ κατ᾽ ἐνέους τὴν 
νόσον καλοῦντας ἀγκυρῶν ὀρφανὴν τινα οἴησιν, εὐχερῶς ἐφ' £xo- 
τέρα ταλαντευομένην, ὁλκάσι παραπλησίως, ἃς ταραχώδεις ay- 
κάλαι ϑαλαττῆης ἀπολαβοῦσαι νυχτὸς ἀλιμένοις ἀκταῖς καὶ χω-" 
οἷοις ἐπέρριψαν. ἔπειτα οὐδὲ φορτικὸς τις ἐγὼ σοι φανοῦμει, 
πάντα καϑ᾽ ἕκαστα λέγειν ἐκεῖνα καὶ ἀπαράλλακτα τήμερον τὴν 
ἀνάμνησιν ἐπάγων" ἁπλῆς yag τινος ἀφηγήσεως ἀκροατὴς zai 
ἀπεριέργως γενέσϑαι ἐφίεμαι, κατὰ τὸ ἐν Πυϑοῖ λόγιον πὲ 
ἄγαν αὐτός τὸ ἀεὶ φειδόμενος, καὶ οἷς ἀεὶ ξύνειμι φείδωϑειϑ 
παραινῶν. φέρε τοι νῦν τὰ τῆς γλώττης πρυμνήσεα iw. 
εὐρυτόραις ὁϑόναις δίδου τὸν πλοῦν, ἀκοαῖς χαερούσαις ἱ» 
τυχών, κρηπῖδα στερρὰν ὑποβαλλομέναις v0» τῶν λεχϑησομί- 


mibi nimis difficile fit et recipio me in silentii otium et tranquilli 
tatem. 

Noli haeo dicere mihi et fateri carissime Protagora. mam nec- 
tri nostrum , ulla utilitas e silentio evadet. mihi quidem intolerabie 
damnum afferet unaque iis quorum aures rerum optimarum curiosat 
sunt. tibi vero quantum res periculum minitaretur videres facile εἰ 
rem penítius et melius inquireres et repntares quomodo adversariorem 
linguam mutam redderes argumentis electis gravioribus et quomod 
animos nostros confirmaturus esses quum nonnulli iam titabent pro- 
pter rerum ignorantiam ; ne dicam ut nonnulli morbum vocant opinio- 
nem ancoris orbatam et modo huc modo illuc fluctusantem instar Βλ- 
vjum quae remulco trahuntur; quas maris turbidi fluctus" abripiut 
noctu et in proximas oras et continentem deiiciunt. sed tibi ne mo. 
lestus videar nolo te singula omnis mihi narrere aut continwam ho- 
die rerum memoriam excitare. ut Pythi dictum est, nimium nunquim 
desidero et quibus semper intersum eos ne nimium amplectantar me- 
nes. age igitur, solve linguae retinacula, passis velis currum institut, 
tu qui aures offendis attentes, quae fundementum solidum praebent δ 





^ 
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γῶν πῦϑον. δ δὴ κράτιστον ὅρμητήριον εἰς ἄγαλμα φιλοτι-. 
μίας γλώττῃ σὺν ys προϑυμίᾳ λέγειν ἐθελούσῃ τε καὶ πρὸς 
τὰ ἐρρωμένα τῆς διηγήσεως ἀφορώσῃ καϑίσταται. 
Ἐγω δέ σε τῆς τῶν λόγων οἰκονομίας xai τῆς τῶν τρό- 38 
ὅπων χρηστότητος πολλάκις ϑαυμάσας, αὗ φίλε Κλεόδημε, νῦν 
μᾶλλον ἢ πρότερον τὴν εἰς βραχὺ συνωϑθϑουμένην σοι τῶν λό-- 
yo» ἄγαμαι πειϑώ. ταῦτ᾽ aga καὶ μὴ λυπεῖν ὀϑέλων ὃν 
ϑεραπεύειν εἰλύμην σέ, ἐραῦ μέν, μέτρια δ' ἐκ πολλῶν, καὶ 
ὅσα ἀναγκαῖα τῇ χρείᾳ καὶ τῷ καιρῷ, σῆς το αἰφελείας ἕνεκα 
10καὶ ἅμα τῶν σοι παραπλησίως αἱρουμένων dxovsw ταυτί, εἰ δὲ 
κάλλους ἐκείνου γυμνώσας τὴν φράσιν παντὸς dia τὰ σὲ καὶ 
ὅσοι κατά σε, ἐστενωμένην xai ἁπλουστέραν προϑείην σοι τὴν 
ἀφήγησιν, ἀναξίως μὲν τῆς τῷ Γρηγορᾷ καϑηκούσης δόξης παν- 
τάπασι δρῶν, ἀναξίως δ᾽ εἴ τις εἴη κἀμοὲ σύνεροφος γνώμη 
1δτε καὶ παιδεία, coa σοι ἐννοεῖν τένα ποτὲ καὶ ὅσην τὴν σὴν 
᾿ ἐν τοῖς τῆς ἐμῆς καρδίας τεϑησαύρισμαι κόλποις φιλίαν. δὲ f. 160 v. 
δὲ xai μὴ οὐ κατὼ τὸν σὸν ἀπαντῴη σκοπὸν ὃ λόγος, cà δ᾽ 
ἀνεμέσητον ἐμοὲ τὴν πρόϑεσιν τῆς ψυχῆς cov φυλάττειν 
χρεών. τὸ μὲν γὰρ ὑπὸ τύχης ὡς τὰ πολλὰ τυραννεῖσϑαι 
συμβαίνει, ἄλλοτ᾽ ἄλλα κεκτημένης καὶ ἀσύμφωνα τὰ ἐφύ- 
δια" τὸ δέ, ἀλλὰ καὶ τοῦτο μόνην τὴν προϑεσμίαν καὶ πρω- 
τὴν κίγησιν τῆς ψυχῆς cg ἐπὶ πλάστιγγος ἀρρεποῦς τὸ καὶ 
ϑεοπρεποῦς ταλαγτεύεσθϑαι ἀξιοῖ. 


quod narrationem vehementer desiderant. id etiam optimum incita. 
mentum apparet si amicitiae gratia lingua cum voluptate vult loqui 
et narrationis vim Summam consequi. 


jam ego qui saepe carissime Cleodeme vim tui sermonis et ra. 
lones verissimas admiratus sum nunc potius quam antea paucis ad 
persuasionem res tibi exponam. nolo enim dolorem facere cui ser. 
vire me oportet. proferam autem e multis pauca et quae necessaria 
sunt usui et huic tempori. idque δὰ utilitatem tuam facio et eorum 
qui una tecum audire haec cupiant. sed si ex tua et sociorum tuo. 
rum voluntate orationem omni ornatu denudo et simplicem reddo; 
quo sane Gregorae auctoritas elevabitur et mesa qualiscunque est 
cognata ratio et disciplina ; licet ex eo intelligere te, qualem et quan. 
tam intimo in animo meo amicitiam erga te habeam. δὶ vero narra. 
tio voluntati non convenerit noli mihi irasci. nam in bis ut in eliis 
multis dominatur fortuna quae res inter se diversas et dissidentes te- 
net; in. illis autem quae animum benevolum et animi primam volun.. 
tatem reddunt ommia ianquam irutima certa εἰ divina examinata sunt. 
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29 Περὲ μὲν οὖν τῶν ἄλλων ὅσα cot ἐχρῆν ἀκοῦσαι, διε. 
δληλυϑότος ἐμοῦ γε ἀκήκοας ἄνωθον ἄχρι καὶ ἐς δεῦρο va 
ἐφικτὸν ys τρόπον' περί ys μὴν τῶν ἐν Θαβωρέῳ τῷ ow 
πάλαι ϑαυματουργηϑέντων εἰ λέγειν ὀπιχϑιροίην, πολλὴ μὲ 
τις ξενοδοχεῖν ἀπειλεῖ δυσχέρεια, εὐθδὺς πρὸ πυλῶν τὰς tar. 
τῆς ἐφαπλοῦσα παγίδας καὶ ὅσα δήπου τὰ τῆς κακέας ἔνεδρα. 
οὐχ ὅτι κατὰ τοὺς ὀρϑοὺς τῆς φύσεως λόγους προσεῖναι τὶ 
ὑποθέσει συμπίπτει δυσχερές" καὶ πάνυ τι ydg στε Qa 
τὰς τῶν ἁγίων ἡμῖν προχομίσασι μαρτυρίας, δυσαντέβλεπτον 
ἔχουσας τἀληϑές, ἀπηλλάχϑαι πραγμάτων. ἀλλ᾽ οἱονεί τινε! 
ἑαυτοὺς προλοχίσαντες ἡμῖν εὐθὺς ὁδοστάται δύο τινὲς πρὶ 
ποδῶν ἑτόρωθέν ποϑεν, ἐξ ἀπροσδοχήτον τινὸς xai ζοφώδοε; 
χαράδρας, ἐξαίφνης ὀπιδραμόντες τό τε ἀνήνυτον ἐπισείουσι xt 

80 ró ἄπραγμον ἰσχυρῶς ἀφαιρεῖν ἐπαγγέλλονται. τὸ τὸ yag xt 
ϑεοῦ λέγειν οὐσίας καὶ φύσεως, καὶ ὅρια κινεῖν διὰ τοῦτεῦ 
πατέρων σιγῆς μὲν ἔχεσθαι προτρεπομένων ἐνταῦϑα Out 
γίας δ' ἀπέχεσϑαι, καὶ τὸ ys πρὸς ἰδιώτιδας ἐξάγειν ése; 
τὰ τοιάδε, γέλωτα ἡγουμένας τὰ τίμια καὶ μηδὲν τοῦ wr 
δοξεῖν ὑπέρτερον τιϑεμένας μηδὲ τοῦ τὰ ἐκ κοιλίας exp 
λαλεῖν, καὶ κριτήριον αὐϑαδες ποιεῖσϑαι τὸ τῆς ὠμαϑοῦ ἐκ 
verac καὶ γλώττης πάνυ τι ἀταμίευτον, ταῦτα δ᾽ ἔμοιγ τ΄ 
λὺν ὑπισχνεῖται τὸν κίνδυνον, μὴ ὅτι ya τῆς ψυχῆς, ἧς μὴ 
τὸν πάντα κόσμον ἀντάξιον εἶναε τὰ ϑεῖά φησε παρ 


& 


De aliis igitur rebus quas te opus erat audire istn audivisi 3t 
narrentem ab initio hucusque quantum fleri potuit. iam si de nm- 
culis in Thabori monte dicere coner, vereor ne in aliorum argunet- 
tis proferendis statim ante portas laquei mihi ponantur et que - 
sunt impietatis nequitiae. scio quidem secundum veras rei man: 
rationes nullam in re existere diíflicultatem: nam facile est sancioris 
testimoniis quae veritatem imvincihilem continent niti et sic e diflici 
tatibus nos expedire. sed ut insidiatores quidam duo in via utrisg 
proruunt repente ante pedes nostros et ex improviso οἱ ey latini 
tenebricosis et continuo vexant nos ei ex quiete volunt excitare. "*- | 
lunt enim dicere de dei essentia et natura “οἱ fines iustos transili 
quare nos a patribus silentium tenere et ἃ theologicis disputationibl 
abstinere iubemur; et quae indoctis auribus sudiunt sana ut ridi 
babent neque quidquam ipsorum opinionibus melius ducunt et ex ** 
bitrio iudicium faciunt prorsus insana mente et lingua. quae ompis mil 
magnum [faciunt periculum, non solum animae meae cuius pres 
nihil toto mondo exaequat ut sacra scriptura dicit, sed etiam docin- 
. Mae nostrae οἱ cautioni im huiusmodi rcbus meceseariae. mouirum cH | 
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ματα, ἀλλὰ καὶ τῆς ἡμῖν συντρόφου παιδείας καὶ εὐλαβείας 
ἐν τοῖς τοιούτοις " μηδὲ yag εἶναε μηδέτερον ἀνᾷρῶν ἄσφα- 
λῶς τὸ καὶ ἀπραγμόνως ζῆν αἱρουμένων. ἥκιστα οὖν σε 88 
χρεών, d φέλε Κλεόδημο, λογισμοὺς ἐπὲ σαστοῦ κινεῖν πολὺ 
510 μεμφόμενον xaJ' ἡμῶν ᾿ὠδένοντας, εἰ μὴ κατὰ τοὺς ἐκ 
φαρέτρας τὰ βέλη πέμποντας καὶ ἡμεῖς ἀπερισκέπτως τὰ 
προστυχόνγεα ϑαρροίημεν φϑέγγεσϑα τὸ καὶ οἷον ἀποδισκεύ- 
ovre; διδόναι τὰ ἅγια τοῖς κυσὶ καὶ τοὺς μαργαρίτας τοῖς 
χοίροις. τότε yaQ nov τὴν σιγὴν ἀποσειομένους λέγειν ἴσως 
10 εἶναι χρεών, ὅτε μὴ μέλλοι τις ἄξια λέγειν σιγῆς, ἐκ τῆς τῶν 
πραγμάτων βιαίας ἀνθολκῆς καϑελχκόμενος. ὅτο δὲ μακρὰ 
τὸν λόγον καὶ ἀτέκμαρτα περικλυζεῖν ἐπαγγέλλεται χυματα 
καὶ πολυειδῆ καὶ διάφορον τῶν ϑορύβων ἐπάγειν τὴν ἅλμην, | 
τῦτε δὴ πολλῷ τινὲ βέλτιον ἄφϑογγον 7 φϑεγγόμενον κοκτῆ- 
1ὅ σϑαι τὴν γλώτταν. τὸ γὰρ αὐτὸ Θαβώριον ὕρος καϑάπερ 
εἰκονομώχοες δέδοται πάλαι τῆς αἱρέσεως πρόφασις, οὕτω δὲ 
καὶ Παλαμᾷ τοντωὲὶ καὶ ὁπόση τις εἴη σύννομος αὐτῷ φα- ἢ, 161r. 
τρία κοινοπραγοῦσα τὰ δυσσεβὴ καὶ παρώνομα καὶ τῶν ἱερῶν 
τῆς ἐκκλησίας ἐξορχουμένη ϑεσμῶν, oiove( τινος ἀκράτου βα- 
' Ψϑφῆς κατασχούσης εἰς βάϑος αὐτοὺς τῆς κακίας. πλὴν εἰ μὴ 
τις ἀπαντῴη λέγων πολλοῖς ταυτηνὶ καὶ μοχϑηροτέροις vo- 
σήμασιν ὑπερβάλλειν 5 κατ᾽ ἐκείνην τὴν τῶν εἰκονομάχων ai- 
(tuy, καὲ πλείονος διὰ ταῦτα δεῖσϑαι τῆς ἐξετάσεως ἐκείνων 


viris qai tati et otiosi vivere volunt convenit. quare nequaquam 
amice Cleodeme in animo volvitare debes quomodo nec reprehendas 
δὶ hos non secundum eos qui e pbaretra sagittas abiiciunt temere 
quae in promptu sunt declarare et tanquam iaculatores canibus sancta 
proiicere et margaritas porcis volumus. illo tempore oportebat aane 
silentium nos ebiicere et disputationem inire, si nemo quae verbis 
nostris non digna sunt dixisset neque insolentissime e rebus argu. 
menta in suam partem protraxisset. at si sanae rationes non tutae 
sunt a megna et continues ínundatione et a multis variisque tumultus 
clamoribus, multo profecto melius est silentium tenere quam lingva 
uti, idem enim mons Thaborius sicut iconomachorum haeresis causa 
erat, ita. etiam Palamae huius eiusque sociorum ceterorumque omnium 
qui uma cum eo impia et iniusta facinnt eti senctas ecclesiae leges 
transiliunt. quos omnes veheniens quaedam insania in impietatis pro- ' 
fundum immersit; quorumque haeresin recte profecto quis dixerit pe- 
stifero morbo magis laborare quam iconomachos ideoqae contra hanc 
maiori opus esse examine οἱ firmioribus argumentis quibus refellatur 
quam comira illos, quibus una illa et simplex res causa erat ui im. 
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ταυτὶ καὶ μαχροτέρων πολλῷ τῶν ἐλέγχων 7 xav! éxtiver, 
83 ἐχεένοις μὲν γὰρ ἐνὸς’ τουτουὲ καὶ μονοειδοῦς σκανδαλου τὶ 
πρᾶγμα γέγονε πρόφασις, δι' ἣν κακῶς τῷ καλῷ προσκεκρον- 
κότες τῆς ἀληϑείας ἑκόντες ἐξώσθησαν, πρὸς εἰκονομαχίαν 
ῥᾳδίως ἐκκυλισϑέντες. οὗτοι δ᾽ οὐ μόνον μόνου τοῦ mado; 
ἐκείνου μετέσχον τε ἅμα καὶ ὑπερέσχον, ὡς εἴρηται, ἀλλὰ rei 
κακίαν ἄλλην ἐπὶ κακίᾳ προσεπεδαψιλούσαντο πολυειδὴ ταὶ 

, πολύμορφον. τένα δὴ ταύτην; τὴν τῶν Εὐχιτῶν δηλαδὴ xii 
Macaluavó», ὧν τὸ τῆς γνώμης σαϑρὸν καὶ ἀμφισβητήσι- 
μὸν xai ἅμα τὸ τῆς πίστεως ἄπιστον οἱ ϑεῖοι τῆς ἐκκλησία; ! 
διδάσκαλοι πάλαι κατεγνωκότες ἡμᾶς͵ ἀπέχεσθαι παρηγγυὴ- 
σαντο. τούτων γὰρ ol μὲν ἀσέμνῳ λογισμῷ καὶ yen 
ἀκρασίᾳ αὐτὴν ὁρᾶν φασὲ τοῦ ϑεοῦ τὴν οὐσίαν, αὐτώ, 
ὁμιλοῦσαν ἀμέσως ἅμα καὶ οὐχ ὃν ἐκείνη τρόπον τὰ 
ὅτε βούλεται, dÀX ὃν αὐτοί" of dà τὸ τῆς ϑείας ovo: 
ἁπλοῦν τὸ καὶ μόνον ἄκτιστον ἀϑετοῦντες παντάπασιν dx 
88 ροις τὸ διαφόροις ϑεότησιν ἀκτίστοις κατατέμνουσιν. καὶ σιαπε 
τὰς ἀθεμίτους καὶ ϑαιμονιώδεις πράξεις αὐτῶν διὰ γε ἐξ 
που τὸ μὴ ὅτε γλώττῃ γε προφέρειν, ἀλλὰ καὶ ψιλὶ τοὶ 
ἐπινοίᾳ μεμνῆσϑαι λίαν αἰσχρόν" λεκτέον δ᾽ ὅμως u 3 
ϑειίου Mak(uov περὶ αὐτῶν εἰρημένα, ἐξηγουμένου vnm 
Διονύσιον. qoi γὰρ ὅτι τριετίαν μόνον ἄχρῶς doxmoun, 








22. Μαξίμου ἐκ τῆς εἰς τὸν ἅγιον Διονύσιον ἑρμηνείας ἐγ τὶ 
ϑεωρίᾳ τοῦ μυστηρίου τῇς μοναχικῆς τελειώσεως. 


pie pulcra offenderent et ἃ veritate sponte recederent ad simuwn 
evertendi studium redacti. bi vero non solum cum hac re societates 
fecerunt et ut dictum est plus perpetrarunt sed etiam alio modo que- 
tum feri potuit exercuerunt impietatem suam multiformem. quid v- 
tem Euchites et Massalianos commemorem, quorum opiniones falsi 
et ambiguas haereticasque sancti ecclesiae patres olim condemsamnw 
et a quibus ebstineamus nos volunt. quorum hi indigna ratiocm- 
tione et linguae ineptiis ipssm se videre contendunt dei essemus 
quae adesset ipsis nulla re intercedente idque nom quo modo et qui2* 
haec vellet, sed ut ipsi vellent. illi autem divinam essentiam εὉ- 
plicem et unam et solam increatam agnoscunt; sed in infimits c 
varias deitates increatas eam dissolvunt. faces horum insolentia v 
nefaria facinora quae lingua proferre etiam uno tantum verbo stu 
gere turpissimum est. sed recitanda de his sunt sencti Maximii ve? 
quae fecit in interpretatione ad sanctum Dionysium. dicit enim t9 
postquam per ires annos supra modum asceticam vitam exegisset. 
tantopere per reliquum vitse tempus indifferentes esse ut sine potett 
quodcunque scelus admitterent, ut stuprum, veneris cupiditates, οὐδ. 
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ἐδιαφοροῦσιν ἐπὶ τοσοῦτον τὸν λοιπὸν τῆς ἑαυτῶν ζωῆς xoó- 
γον ὡς πᾶσαν ἀτοπίαν πράττειν ἀδεῶς, μοιχείαις ἀσελγείαες 
γασεριμαργέαις ἀλληλογαμίαις καὶ ἁπαξαπλῶς ἐν πάσαις 
ἀσωτέαις ἐγκυλινδούμενοι, τὰ τοιαῦτα πράττειν ἀπαϑῶς τε- 
5gazevorrat, ἀγαισϑήτως νοσοῦντος τὴν ἐμπάϑειαν, καὶ ἀναλ- 
γήτως 99' δαυτῶν πάσχοντες καὶ τῶν ἐν αὐτοῖς οἰκούντων 
δαιμόνων, ὥσπερ οὗ φρενίτιδὲ κατεχόμενοι νόσῳ. 
Εὐὑρήσει δ᾽ 0 βουλόμενος περὲ τούτων xa» τῷ ὅρῳ τῶν 84 
πρακεικῶν τῆς ἁγίας καὶ οἰκουμενικῆς τρίτης συνόδου, καὶ 
10 ὁμοίως τῆς ἑβδόμης, ὅπως τὸ ἐκπομπεύουσε καὶ ἀναϑεματίζουσι 
τὰς μυσαρὰς αὐτῶν ἐργασίας, καὶ ὅπως τοὺς αὐτοὺς ασαλια.- 
γοῦς τε καλοῦσι καὶ αρχιωνιστας. ἀρκέσουσι δ᾽ ἔτι καὶ νῦν ἐς 
δήλωσιν ἀλλά τὸ πλεῖστα μαρτύρια καὶ σαφῆ, καὶ πρό ys πάντων 
οἱ ἐκ τοῦ 49m τοῦ ὄρους καὶ δὶς καὶ τρὶς καὶ πολλάκις ἐληλυ- 
15 ϑότες πεπαρρησιασμένοι καὶ ὕπαιϑροι τόμοι, τὰ τούτων αἰσχρὰ 
xaJ" ἕκαστα “παριστῶντες. ἀλλ᾽ εἰ μὲν τοῦτ᾽ ἦν Ó τῆς ἡμῶν 
εὐσεβείας καὶ πίστεως ὅρος, εἰδέναι πῶς Θαβὼρ καὶ 'Eguo» ὃν 
τῷ ὀνόματι κυρίου ἠγαλλιάσαντο, καὶ εἰς τοῦτ᾽ ἀνάγκης ἦν 
τὸ πδριιστάμενον τὰς ἐκεῖ ϑαυματοποιίας εἰδέναι καὶ ταύταις 
2017€ προσκυνήσεως νέμειν τὸ κράτιστον, πρῶτον μὸν cogo ἴ. 161 v. 
ἀνδρῶν ἐδεῖτο πρὸς ἔρευναν τἀσφαλοῦς ἀχριβὴ, καὶ οὐδὸν 
ἂν ἦν ἀδικώτερον κατὰ τὸν εἰπόντα τῆς ἡμοτόρας πίστεως, 
εἶ τὸ πλέον εἶχον οὗ σοφοί΄, καὶ οὐκ ἐπ᾽ ἴσης τοῦ σώζεσϑαι 


tatem, usum cum aliorum uxoribus, omnino ne multis verbis utar 
omnem libidinem qua immersi talia facere palam non vcrerentur et 
sic tanquam omni sensu alienatos laborare eos morbo intemperantiae 
suae et duros a gemet ipsis et a daemonibus qui in.jis habitarent 
perpeti cruciatus ut qui phrenesi morbo affecti essent, 


Inveniet autem de his qui consulere velit in disciplina de pra- 
cticis sanctae et oecpmenicae tertiae synodi etiam septimae, quomodo 
diffament et condemnent turpia horum facinora et quomodo Massalia- 
nos istos appellent et Marcionistas. satisfacient autem nunc ad eviden- 
tiam alia plurima testimonia luculenta et prae aliis omnibus quae ab 
Atho monte bis et tcr el saepius ad nos pervenerunt evulgata et li- 
bere palam exposita documenta quibus illorum singula flagitia indi- 
cantur. ai si pietais nostrae et sanciae doctrinae intererat intelligere 
quomodo Tbabor et Hermon in nomine dqmini celebrati essent et si hac 
de re necessarium omnino erat quae cum miraculis ibi editis con- 
iuncta fuissent inquirere, iisque venerationem summam iribuere: pri. 
mum opus erat ut a viris doctis quae certa sint accurate inquireren. 
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πᾶσε μετὴν ὁμοφύλοις καὶ ὁμογνώμοσε τὴν εὐσέβειαν, ui 
τῶν σχυτέων τις εἴη καὶ σχαπανέων καὶ εἴ τις τῶν σοῳ- 
διεστιῶν. δεύτερον δ᾽ εἴποιμε ἂν ὡς εἰ βίαιόν τι καὶ ἐν 
ποόδραστον τὸ τῆς ἀνάγκης ἐνταυϑοῖ περείστατο τρύπαν, 
περὶ πολλοῦ μέντ᾽ à» καὶ αὐτός, μᾶλλον δὲ τοῦ παντὸς ive. 
evur» τὸ λέγειν ἐνταῦϑα, ἐμαυτοῦ τὸ προμηϑούμενος, ὡς a 
διαβαλλοίμην τοῖς φιλοσχώμμοσι, καὶ ἅμα τῶν ἐφελεστέραν͵ 
ες μὴ ῥᾳδίως ἐξαπατῷντο πρὸς τῶν ἀνοσίων τῆς dors; 
προέδρων. νῦν δ᾽ ἐπειδὴ uasatav ἐπέδειξιν εἶναι τὸ πρῶγκε 
κατανοεῖν ἡμῖν παραγίνεται, καὶ πολὺν μὲν ἀνόνητον di εἰ 
οἰκῇ τὸν τῆς ἔριδος ἐντοῦϑεν κονιορτὸν ἐγεερόμενον, σιγὰ, 
ec εἴρηται, ἐβουλόμην ἂν μᾶλλον ἢ λέγειν, oU τὸ λέγειν o 
ἀνόνητον κατὰ φύσιν ὕπαρχον ἀποσειόμενος, ἀλλ᾽ ὡς ii 
ὑπάρχον ἀνόνητον ἄρτι, τὴν ἀωρίαν τέως τοῦ χρόνου xcd 
περ τινὰ κηλῖδα συμπεπετωχυῖαν ὁθενδηποτοῦν παρὰ τὸ dr 
ἀνωδεξαμένου" ἃ γὰρ ἐνδεχομένην οὐκ ἀναγκαίαν δὲ τῇ» 
βάλλονται ζήτησιν, ταῦτα πώγνετως οὐδ᾽ ἀναγκαίαν τινὰ ni 
86 ἀπόκρισιν ἀπαιτεῖ πανταχοῦ. ἀκούω γὰρ καὶ τοῦ ues 
Βασίλείου ποριφρονοῦντος, ὁπότε πρὸς τῶν ᾿“ἰρειανῶν ἐπε. 
τοῖτο τὴν τοῦ “κύριος ὄκτισέ με φωνὴν ἐξηγεῖσϑαι, εὐ ΙΖ 
σιγῆς τὴν αἰτέαν φάσκοντος, μὴ εἶνωε δηλαδὴ μηδεμία ἐπη- 
κὴν περὶ τοιαύσης λέγειν φωνῆς, καὶ ravra διὰ παρμβὶα 





tur, neque quidquam iniusjius eret quam de eo qui de nostre dedi 
loquebatur si revera viri docti plurimum valebant quamquam 005 ὕ- 
dem facultas ceteris omnibus inerat qui nobiscum faciunt essei 
doctrinam habent, quaerere num e numero sutorum aut fossorum :5 
sopbistarum esset. deinde autem fateor si nullo modo εὐ δε " 
prorsus necessarium fuisset, me nequaquam ibi omissurum fuisse * 
facere, eo ages verem mihi ne ludibriis mibi obtrectaren! umq* 
aliis qui indoche sunt ne facile a scelestis impietatis praesidibus det - 
perentur. nunc vero quum vanam eorum demonstrationem esit Β΄’ 
bis satis eluceat et frustra eos et siue eventu concertationis muli: 
lutum concitesse tacere ut dixi malebam quam dicere, pec vero & ^ 
causa ac si dicere omnino per se inutile esset sed quia nobis ips? " 
tempore inutile fore videbatur. quod inopportunum esse εἰ 9! 
tanquam probro fore ipsum illud tempus satis monebat. det quit 
enim quaestionem proponunt non necessariam, haec responsionem F 
cessariam non postulant. audio enim magnum Basilium quad 
Arianis postularetur' ut. enuntiatum €deus creavit me" explicare! í 
repudiasse et silentii causam eam professum essa, quod nulla sibi * 
eiusmodi sententia dicere esset necessitas, praesertim quum per p 
bolem et obscura verba et aenigmata prolata essent, ne 48] ἃ 
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καὶ σκοτεινῶν λόγων xai αἰνιγμάτων προενηνεγμόνης, ὡς μη» 
δὲν ἀναμφισβήτητον εἶναι λαβεῖν ἐξ αὐτῆς τὸν ἀκούοντα. διὰ 
γοῦν ταῦτα χἀγὼ σιωπᾶν ἐβουλόμην αὐτὸς ὀνταυϑοῖ. καὶ 
μὴ μόνον δι᾽ ἃ προαπηριϑμησάμην, ὅτι μὴ xad ἄλλων δήπου 
δπλείστων ἕνοχα. καὶ γὰρ ἔνιοι μὲν σαφηνείᾳ γλώττης ἔνιοι 
) ἥκιστα κέχρηνται, καὶ εἰ μὴ ταῖς ἐννοίαις, ἀλλ᾽ οὖν τῇ γε 
λἀόξει καὶ τῷ τῆς φράσεως σχήματι διονηνέχϑαι δοκοῦσιν 
ἐνιαχοῦ τοῖς ἀμαϑῶς τὸ καὶ ἐριστικῶς ταῖς γραφαῖς ὄμι- 
λοῦσιν. καὶ ἄλλως μὲν οἷς τὰ nsQí τούτου πῶς μὲν ὀγκωμιώ- $9 
ἰὐζειν πῶς δ’ ἀναγωγικόν τινα λέγειν τρόπον καὶ ἀλληγοροῦν» 
τας διεξιέναι ὄπεισιν, ἄλλως δὲ τοῖς ἁπλῶς ἑρμηνεύειν καὶ 
ἐξηγεῖσϑαε προελομένοις μόνας αὐτὰς τοῦ εὐαγγελίου τὰς ῥή- 
σεις φιλοτιμίας ἁπάσης ἐκτός, καὶ ἀνακαλύπτειν, ὅσον ἐφι- 
xt», τὸν ἐγκείμενον ταῖς λέξεσε νοῦν ἀκριβῶς, καὶ πλέον 
Ἱδούδὲν περαετέρω ζητεῖν. ἄλλως dà τοῖς νῦν ἐπὲ συγχύσϑδι 
τῆς εὐσεβεέας ἐπιφυεῖσιν ἀσεβέσιν, of τὴν μέαν ἄκτιστον ϑεύ- 
τῆτα πρὸς αἰπείρους καὶ διαφόρους τέμνουσι. καὶ ἅμα ὁρᾶν 
αἰσϑηεοῖς ὀφθαλμοῖς ἐγκαυχώῶνται καὶ ὁμιλεῖν ἐξ οἴνου xad 
τρυφῆς Παλαμικῆς, ὃν ἀδύνατον ἰδεῖν μεμαϑήκαμεν unt? dy- 
ϑρώπων μητ᾽ ἀγγέλων οὐδένα" ἄλλως δ᾽ αὖϑις τοῖς &nogd- 
γοις βαναύσοις καὶ τρεωβολιμαίοις γυναικαρέοις καὶ ἀνδρα.- 
Weg. «eg εἶναε πολλαπλοῦς καὶ πολυειδεῖς τοὺς ἐντεῦϑεν 


smbigui quiddam inde caperet. eademque de causa ego quoque ta- 
cere ibi malebam idque non solum propter ea quae supra exposui sed 
etiam propter plurima alia. sunt enim qui sermone perspicuo uten- 
tr alii quí prorsus non perspicuo ; qui etsi argumentis non differunt ἃ 
nobis tamen verbis et vocibus suis peculiaribus differre videntur iis 
qui indocti sunt et quibus sacras scripturas in controversiam ducere 
place. alio autem modo intelligunt qui in huiusmodi rebus nimium 
semper exquirere et per allegorias dicere volunt; alio modo qui sim- 
pliciter interpretari et illustrare student ipsa tentum nuda evangelii 
verba sine ulla aestimatione et detegere quantum fleri possit accurate 
quae verbis subest sententiam, neque qui ulterius quidquam indagan. 
dum esse pntant. rursus alio modo dilferre videntur iis, qui hodie 
pios animos perturbere student impiis, quique unam increatam deita- 
iem in infinitas et varias multas discindunt simulque videre eam cla- 
ris oculis se iactant et coniunctos se esse post vinum ét commissa. 
tionem palamicam cum ea quam nos nequaquam cerni posse didicimus 
meque ab homine ullo neque ab sagelis. denique alio modo intelli. 
gunt, qui i comitatu semper est plebs e tabernis et perditae vilesque 
muliebres et homunculi. itaque fit ut multiplices inde et variae for. 
mae sanctae doctrinae tanquam rivuli profluant; et profecto cogitaro 
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ἀποβλύζοντας τῆς ϑρησκείας Qvaxac, xai Πρώτεως τήμερον 
[.162 τ. δεῖοθαί τινος, ἀλλοιοῦσϑαι δυναμένου συχνὰ πρὸς τὰ διά- 
φορα τῶν ὁμιλούντων ἤϑη καὶ ἅμα τάς τε γνώσεις καὶ δεχο-- 
στατουσας γνώμας. 
se Διὰ δὴ ταῦτα καὶ τὰ τοιαῦτα βαϑείας σιγῆς dsOstAxor5 
ὄρωτες τὸ τῆς ἐμῆς ψυχῆς λογιζόμενον, καὲὶ τοιούτους δὴ τι- 
νας ἐν ἐμαυτῷ τοὺς λογισμοὺς ἐξήσκουν ἐγώ, δεδιὼς μὴ μά- 
τὴν ἀορίστῳ τὸ καὶ ἀστάτῳ στοιχείῳ τῷ ἀέρι δόξω δανείζειν 
λόγους αὐτίκα μάλα λυϑησομένους. ἐπεὲ δὲ πανταχόϑεν 
ἡμᾶς περιϑέοντες νῦν οἱ τῆς εὐσεβείας ἀγωνισταὶ xoi 090-10 
ὅρα τῆς πίστεως ἀντεχόμενοι πιϑανωτέροις χρησάμενοι λόγοις 
ἐκϑύμως τε ἀξιοῦσι καὶ ἀνάγκην τῇ ἀξιώσει ἐπάγουσε πα»- 
τοδαπὴν τινα καὶ πολὺ τὸ διάπυρον κεκτημόνην, καὶ ἀρὰς 
προσεπιδαψιλεύουσι τῇ ἀναγκῇ μὴ περιιδεῖν ὠναμοχλευομένην 
τὴν ἀληήϑειαν, κινδυνεύοντας δὲ τοὺς πολλούς, τοὺς μὲν εἰς 15 
τὰ ἔσχατα τῆς κακίστης τῶν βϊασαλιανῶν περιπίπτειν αἷρέ- 
σεως, τοὺς δ᾽ εἰς τὰ τῶν ἀχτιστιτῶν τε καὶ ἀνϑρωπομορφι- 
τῶν βάραϑρα, τοὺς δ᾽ εἰς ἀλλοκότους καὶ τερατώδεις ἄλλους 
κρημνούς, καὶ axo» ἐξάγομαι λέγειν ἃ μὴ προήρημαι, τὴν 
τοῦ κρύψαντος τὸ δῶρον καϑ' ἕτερον τρόπον δεδιὼς καταδί-39 
xg» ἐχείνου, ἅτε στενοχωρῶν καὶ ἀδικῶν τὸ τῶν λόγων χρη- 
σεὺὸν οἱ μάλα ἄκων, πλείοσι φαίνεσϑαι χρηστὸν ἀφαιρούμε- 
γος διὰ τῆς σιγῆς. τρέποιτο δ᾽ εἰς τὰς τῶν αἰτίων κεφαλὰς 


liceat hodie de Proteo qui crebro mutari potest in varios ac diversos 
hominum animos eorumque intelligentiam et dissidentes inter se sen. 
tentias. 


Propter haec et similia alti silentii amor animum meum tenebat 
et tales fere apud me sententias conformavi. timebam enim ne temere 
in aerem elementum infinitum et inane proiicerem orationes statim ia 
Dihilum abituras. quandoquidem autem undique nos circumstantes 
nunc pietatis vindices et tenacissime fidem amplectentes firmioribus 
uti argumentis par esse putant et necessitatem argumentationi addu- 
cunt undique collatam et multum roboris habentem et vota necessi- 
tati adiiciunt ne negligamus veritatis cernendae studium et periculum 

; & plerisque defendamus ne alii in summam nequitiam incidant Masa- 
lianorum haereris alii in foveas actistitarum et anthropomorpbitarum, 
alii in alia pestiferae et monstrosae haeresis praecipitia, fit ut vel 
invitus cogar dicere quae antea mihi non proposui, veritus alio modo 
poenam eius, qui donum celavit, utpote coarctans atque iniuria afficiens 
bonas rationes non invitus, impediens silentio meo, ne pluribus appa- 
reret bonum. vituperium autem se vertat in capita auctorum , «ui 
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τὰ τῆς μέμψεως, ὃν οὐ καιρῷ βιασαμένων λέγδεν τὰ τῇ φύ- 
get μὲν καίρια, θὕπω Ó' οὗτο τοῖς χαϑεστηκόσι πρᾶγμασεν ., 
ὄγτα οὔτο τοῖς ἀκούουσι καίρια, ἐν γὰρ τῇ τῶν ἀκουόντων 
γνώμῃ τὴν γικῶσαν ἔχειν ποπείσμοϑα ψῆφον ὦ τὰ πολλὰ 
δπειμένη» τὴν τῶν λεγόντων ἀληϑειαν. 

Βέλτιον μὲν οὖν ἣν à» ἐν τοῖς τοιούτοις σιγᾶν, ὡς 0:599 
Agnrat " ἀλλ᾽ ὅεε δὴ καὶ τῆς σιγῆς οἱ καιροὶ τὴν τῶν λογομέ- 
φῶ» ξἘενοδοχοῦνεος ἦσαν ἀσμένως φορᾶν, καὶ οὐ τὴν ἀναγκαίαν 
τοῦ λέγειν προύβαλλον πρόφασιν. ἔστε μὸν γὰρ καὶ σιγῆς 

10xatgóc, dA ὅτε δὴ σιγῆς δεομένοις ἀκροαταῖς ἐντυγχάνοι, 
ὅτε δ᾽ dior; καὶ πάνυ τε χρήζουσι. τότο δ᾽ οὖν καὶ τὸ ἐν. 
δεχόμενον εἰς τὴν τοῦ ἀναγκαίου μοῖρων σαφῶς dnoxsQius- 
νον, λέληθο τὴν τοῦ ἐνδεχομένου δύναμιν ἀπολωλοκὸς, ὑπὸ 
τῆς ἀνάγκης καταποϑὸὲν ὡς εἰποῖν. ἀϑανάτον γὰρ τῆς ἡμετέ- 
4δ ρας οὔσης ψυχῆς καὶ ἐϑανάτους ἐκδεχομόνης τὰς τῶν πϑε 
πραγμένων σαφῶς ἀμοιβὰς ét ἀνάγκης, να ἅμα μιᾶς ψυχῆς 
μὴ εἶναι τὸν πώντα χύσμον ἀντάξιον τῆς ϑείας λεγούσης γρα-- 
φῆς, πῶς οὐκ ἀναγκαῖον ἐνταῦϑα γίγνοιτ᾽ ἂν καὶ τὸ ἐνδεχό-- 
μενον ; δὶ γὰρ ἐφ᾽ ἡμῖν καὶ ἐνδεχόμενον τὸ σαΐζειν ἐστὶν 
Δραὐκὴν καὶ δόξης ἀιδίου προξένους αὐτῇ καϑίστασϑαι, καὶ αὖ 
τοὐύγαντίον φϑείρειν καὶ κολάσει παραπέμπειν αἰωνίῳ, ἀλλ᾽ 
οὖν τῶν ἀναγκαίων καὶ τοῦτ᾽ ἂν εἴη μάλιστα μεταξὺ μὴ πα- 
ρατρέχοιν κείμονον τὸ κατὰ φύσιν εἰπεῖν ἀναγκαῖον. ὅσοκ 
γὰρ τὸ φϑείρειν τῶν ἀτοπωτάτων ἐστὶ καὶ παραλόύγων, το-- 
σοῦτο τῶν ἀναγκαίων τὸ ces». ἃ. γοῦν ἐκφύσομεος πολλάς ag 


- 


me cogerunt alieno tempore dicere ea quae per se opportuna sunt, 
sed nondum neque pro praesenti rerum conditione neque pro euditori.. 
bus opportuna. nam in auditorum opinione vincentem sortem posi- 
tam esse arbitramur, ita ut saepe iaceat dicentium veritas. 

In bis igitur melius erat ut iudicavimus, silentium tenere, quando 
scilicet silentii tempora dictorum vim libenter im se reciperent, ne- 
que dicendi necessariam causam obtenderent. est enim silentii tem- 
pus opportunum, ubi auditores silentis egeant hique eo digni sint et 
valde id cupiant. quo pacto id quod licitum est, in necessitatis vim 
plame seiunctam transit, vi liciti abiecta tanquam a necessitate devo. 
rata. quum enim anima nostra immortalis sit et immortales eorum 
quae aguntur contineat necessitete, uni vero animae ipsum totum 
mundum non sequiparandum esse sacra confirmet scriptura, cur non 
necessarium fiat id quod licitum est. etenim si nobis id facere licet, 
ut eam servemus et selernae gloriae tutores ei simus, et si horum 
contrarium est perdere et aeternae poenae transmittere, sane hoc ne- 
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«tc καὶ ὧν πειραϑένεες ἐμάϑομεν εἶναι τῶν ἀγαθῶν, ταῦτα 

ζ, 162 v. ποιεῖν τῶν ἀναγχωίῶν xa9ana5 κρίνομεν εἶναι. ἃ δὲ ποιεῖν 
τῶν ὠἐναγκωίων κρίνομεν εἶναι, τούτων ἀφίστασϑαι ποίαν οὐκ 
ἐτοπέας ὑπερβολὴν παρολαύνοι. egt τῶν χειρόνων ἄνϑαι- 
θεῖσϑαι τὰ βελείω μαϑοῦσιν εἶναι βέλειον ἐξ ἀνάγκης, βελ-5 
τους καὶ ἑαυτῶν ἀναγκαζομένους γίγεσϑαι ὅπεται, καὲ τοῦ 
δέοντος, ὅσον ἐφικεόν, ἀγγύτατα ϑεῖν dei, τὴν ἀϑάνατον ὅν- 
τως καὶ ἀναγκαίαν ὅδόν, e ἐμέ γε οἴεσϑαι. καὶ οὐμαί γε 
ὀρϑοτέραν πάγυ tt οἴοσθαι. καὶ οὕτως ἐνδεχομένης καὶ ἐφ᾽ 
ὑμῖν τῆς εῶν ἀγωθῶν προαιρέσεως οὐσης ἀναγκαῖον γίνεεαι 1 
τὸ συμπέρασμα, πρὸς ὃ πέφυκεν ἐνατρέχον μάλα τι προῦ- 
ηκόντως, καὶ có ἐν col; τοιούεοις καίρεον εἰς so τῆς «ip 
ϑείας μουσεῖον παιδαγωγούμενον ἐνευρίσκον. ἀλλὰ γὰρ εἰς 
τοῦτο τύχης ἡμῶς τῆς τοῦ λόγειν τήμερον ἐλαυνούσης εἰναγ- 
«3c, Oxenzde» τίνα δεῖ πρῶτον καὶ τίνα δούξερον εἰπεῖν, καὶ 1$ 
τένα τάξιν εἰληφένωε δέον ὅκωστα τῶν ἑξῆς. 


cessarium est, ne negligamus id quod secundum naturam necessarium 
esse dicimus. quantum enim perdere turpissimum est et contra ratio- 
nem, tamtutm servare necessariam. quae ergo siepe accepimus et 
ipsi experti sumus esse bona, ea exercere iudicamus esso mecess- 
rium, verum ab iis quae exercere necessarium esse iudicamus rect- 
dere, quantum id turpiadimis opprobrium σδαρία Maie eos e 
peioribus mekesa antepomere melius esso necessario intellonerint, ui 
meliores semet ipsi reddant necessario coactos esse, elucet, et qui- 
dem ut quantum Heri potest, ad id quod postalatur propius accedant. 
dioe «utem immortlitetia enndum séque necessitatis viam esse. 
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Πρῶτον μὲν οὖν ἂν εἴη σκέψασϑαι itv, ἔφησεν ó D '05- Cod. Reg. 
γορᾶς, πότερον ταῖς κοιναῖς μᾶλλον ἐννοίαις τῆς ἐκκλησίας $0 v 
δ ἁρμόττει σέβειν ἕνα ϑεόν, sirov» μίαν i» τρισὶν ἄκτιστον | . 
ϑεότητα, καὶ 0 φησιν 0 μέγας ἐν ϑεολογίᾳ Γρηγόριος, φῶς 
ἕν ἀπρόσιτον καὶ ἀδιάδοχον τὸν ϑεόν, ἀειλαμπὲς τρίλαμιποο, 
ἢ πλείστοις μὲν ϑεότητας πλείω δὲ φῶτα κατά τινας τῆς dy- 
τιϑέτου τῇ εὐσεβείᾳ φάλαγγας. ἐγὼ μὲν οἶμαι μηδένα τῶν. 
io εὐσεβέσι λογισμοῖς συντεϑραμμένων πρὸς τοσαύτην ἑκόντα 
καταπεσεῖν ἀπὄνοιαν, dore πλείους μιᾶς ἑλέσϑνη νομίζεσθαι 
διχαιοῦν ϑεότητας, κοινῇ τῶν τῆς εὐσεβοῦς ἐκκλησίας πατρίων. 
δογμάτων ἀκούοντα ϑιαρρήδην βοώντων, φῶς ἕν ἀδιάδοχον 
καὶ ἀπρόσιτον εἶναι τὸν ϑεόν, wad μὴ πολλὰ μηδὲ πέρα τῆς 
τριάδος, δεύτερον δὲ φῶς ἄγγελον μηδενὸς ἑἕτέρου μεταξὺ 


NICEPHORI GREGORAE LIBER DOGMATICUS 
QUARTUS. 


Primum autem inquit Gregroras dignum est de quo quaeramus, 
uirum statutis ecclesiae dogmatis unum deum adorare magis convenist 
vel unam in trinitate increatam deitatem ut Gregorius magnus ille 
theologus dicit, deum, lucem unam, inaccessibilem et sempiternam et 
semper in tripitate lucentem: an plures deitates et plura lumina, ut 
voluat sanctae doctrinae nostrae adversarii. equidem neminem puto 
eoram qui in sencta doctrina educati aint in tantam sponte incidere: 
Pesse amentiam ut plus unam deitatem fngat sibi et, credat; quum 
patria sanoiae eeccleaiae dogmata una sc clara voce acclament ei, lu- 
cam unam sempiferpam οἱ inaccessibilem esse deum, nec vero lumina 
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μεσιτεύοντος, καὶ πάλιν ἕνα ϑεὸν εἶναι, διότι μία ϑεύτη, 
ἀναγκαίαν αἰτίαν τοῦ σέβειν ἕνα ϑεὸν τὴν τῆς μιὰς ϑεότητο, 
πρώτην ὁμολογίαν τιϑέντων, εἰ μή τις ἐν ἀϑύρματος μοίρε 
καὶ γέλωτος ἑχὼν ξαυτοῦ προδότης τοῖς ἐν ἀγοραῖς καλινδοι- 


μένοις παιγνίοις καϑίσταιτο ἐϑελοχωφῶν. j 
2 Τούτου γε μὴν ὁμολογηθέντος, δεύτερον ἐστι πυϑέσναι 
. ἄξιον si δέοι παραδραμόντας τὴν κοινὴν αὖϑις τῆς TU 


ϑεοῦ ἐχχλησίας ἔννοιαν μεταξὺ καϑάπερ λύχνον ἐπ᾽ ὅροι: 
κειμένην, ἔπειτα δρατὴν εἶναι λέγειν τὴν μέαν͵ ταύτην καὶ 
μόνην ἄχτιστον ϑεότητα, εἴτουν τὸ ἕν φῶς ἐκεῖνο τὸ arüap-N 
πὲς καὶ ἀπρόσιτον καὶ ἀδιάδοχον: κοινὸν γὰρ εἶναι δόγμε 
τῆς ἐκκλησίας καὶ τοῦτ᾽ εἰλήφειμεν πρός τε τοῦ ϑεοῦ καὶ ov- 
τῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ καὶ τῶν αὐτοῦ φοιτητῶν, cepe 
κέναι Sto» ὑπάρχειν ἀδύνατον ἅπασι, πλὴν διὰ cvufoun 
καὶ τόπων σωματικῶν. “οὔτε γὰρ" φησὶν "sis ϑεὸν οἰτῦ 
ἰδεῖν δύναται τῶν ἁπάντων οὐδείς." ἅπερ ὃ εἰπὼν αὐτὰ 
. ἐπισφραγίζων αὖϑις ϑεῖος Παῦλος “εἴ τις εὐαγγελίϊ τα 
t. 163 r. φησὶ “παρὸ παρελάβετε, ἀνάϑεμα ἔστω," ταῦτα δὴ λέγων fti 
εἰρημένα, τὸ μίαν τε σέβειν ἄκτιστον ϑεύτητα xai φῶς ὃ 
τρισὶν ὑποστάσεσι, καὶ ἅμα ταύτην ἀόρατον εἶναι Opogéy 
gu ὅτι ἀνθρώποις ἀλλὰ καὶ ἀγγέλοις αὐτοῖς. τίς γὰϊ κε 
ἠλέϑιος καὶ μανίᾳ σύγοικος μακρᾷ ὥστε χτισμάτων duum 
ὄντων, ἀγγέλων φημὲ καὶ ψυχῶν καὶ δαιμόνων, λέγειν ἐππ 


10. εἰ τοῦεο 3» C. 


plura nec praeter trinitatem ; deinde lucem revelantem nullo alío 5 
tercedeme ; et rursus unum deum esse quippe unam deitatem, ceo 
santaneum autem esse unum adorare deum, ubi primum convest? 
unam esse deitatem. nisi quis quum surdis auribus sit ipse ut ludibria 
et ridiculum se tradere velit totius fori irrisioni. 


Quae si concessa erunt, deinde dignum de quo quaeramus, 818 
divinae ecclesiae dogma vulgatum transcurrere tanquam in mo 
positam lucernam, et deinde dicere liceat cermi posse «mem bs 6 
solam increatam deitatem. 3si hsec uns lux illa semper lucent, Ὁ" 
accessibilis, sempiterna est: dogma hoc ecclesime vulgatum es ides- 
que a deo nostro et salvatore lesu Christo eiusque discipulus ? 
traditum, deum cernere posse neminem nisi symbolis et typis corp 
reis. nemo enim inquit, deum vidit, neque potest quisquam euB "- 
dere. quod dominus ipse proclamavit et confirmat rursus $t. Pie 
ld$ qui dicit: *si quis vobis evangelicaverit prmeter id quod * 
cepistis, anathema sit." dicit autem ille ipsis his verbis adors- 
dam esse inereatum deitatem et lucem unam im trinis subetui» 
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Πρῶτον μὲν οὖν ἂν εἴη σκέψασθαι ἄξιον, ἔφησεν ὃ ἴΓρη- Cod. Reg. 
γυρᾶς, πότερον ταῖς χοιναῖς μᾶλλον ἐννοίαις τῆς ἐκκλησίαις Y» 
bépuórze, σέβειν ἕνα ϑεόν, εἴτουν μίαν ἐν τρισὶν ἄκτιστον . 
ϑεότητα, xal 0 φησιν ὃ μέγας ἐν ϑεολογίᾳ Γρηγόριος, φῶς 
ἕν ἀπρόσιτον καὶ ἀδιάδοχον τὸν ϑεόν, ἀειλαμπὲς τρίλαμπες, 
ἢ πλείστας μὲν S9tórgrag πλείω δὲ φῶτα κατά τινας τῆς dy- 
τιϑέτου τῇ εὐσεβείᾳ φάλαγγας. ἐγὼ μὲν οἶμαι μηδένα τῶν.. 
ιϑ εὐσεβέσι λογισμοῖς συντεϑραμμένων πρὸς τοσαύτην ὁκόντα 
καταπεσεῖν ἀπόνοιαν, dore πλείους μιᾶς ἑλέσϑωι νομίζεσϑαι 
δικαιοῦν ϑεότητας, κοινῇ τῶν τῆς εὐσεβοῦς ἐκκλησίας πατρίων 
δογμάτων ἀχούοντα ϑιαρρήδην βοώντων, φῶς ἕν ἀδιάδοχον 
καὶ ἀπρύσιτον εἶναι τὸν ϑεόν, xad μὴ πολλὰ μηδὰ πέρα «τῆς 
τριάδος, δεύτερον δὲ φῶς ἄγγελον μηδενὸς ἑτέρου μεταξὺ 


NICEPHORI GREGORAE LIBER DOGMATICUS 
QUARTUS. 


Primum autem inquit Gregroras dignüm est de quo quaeramus, 
utrum statutis ecclesiae dogmatis unum deum adorare magis convenist 
vel nnam in tinitate increatam deitatem ut Gregorius magnus ille 
theologus dicit, deum, lucem unam, inaccessibilem et sempiternam et 
semper in trinitate lucentem: an plures deitates et plura lumina, ut 
velut sanotae doctrinae nostrae adversarii. equidem neminem puto 
toram qui in sancta doctrina educati sint iu tantam sponte incidere: 
Posse amentiam ut plus unam deitatem (ngat sibi et. credat; quum 
patria sanotae ecclesiae dogmata nna ac cjara voce acclament ei, lu- 
com unAm ssmpilermam οἱ inaccessibilem esse deum, nec vero lumina 
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μεσιτεύοντος, καὶ πάλιν ἕνα ϑεὸν εἶναι, διότι μία ϑεύτης, 
ἀναγκαίαν αἰτίαν τοῦ σέβειν ἕνα ϑεὸν τὴν τῆς μιᾶς ϑεότητος 
πρώτην ὁμολογίαν τιϑέντων, εἰ μή τις ἐν ἀϑύρματος μοίρᾳ 
καὶ γέλωτος ἑχὼν ξαυτοῦ προδότης τοῖς ἐν ἀγοραῖς καλινδου-- 


μένοις παιγνίοις καϑίσταιτο ἐϑελοχωφῶν. 5 
2? Τούτου γε μὴν ὁμολογηθέντος, δεύτερόν ἐστι πυϑέσϑαε 
. ἄξιον εἰ δέοι παραδραμόντας τὴν κοινὴν αὖϑις τῆς τοῦ 


ϑεοῦ ἐχκλησίας ἔννοιαν μεταξὺ καϑάπερ λύχνον ἐπ᾽ ὅρους 
κειμένην, ἔπειτα δρατὴν εἶναι λέγειν τὴν μίαν ταύτην xad 
μόνην ἄχτιστον ϑεότητα, εἴτουν τὸ ἕν φῶς ἐκεῖνο τὸ ἀειλαμ-- 10 
πὲς καὶ ἀπρόσιτον καὶ ἀδιάδοχον. κοινὸν γὰρ εἶναι δόγμα 
τῆς ἐκκλησίας καὶ τοῦτ᾽ εἰλήφειμεν πρός τε τοῦ ϑεοῦ καὶ σω- 
τῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ καὶ τῶν αὐτοῦ φοιτητῶν, ξωρα- 

, xévas ϑεὸν ὑπάρχειν ἀδύνατον ἅπασι, πλὴν διὰ συμβόλων 
καὶ τόπων σωματικῶν. “οὔτε γὰρ φησὶν "tide ϑεὸν ovt 15 
ἰδεῖν δύναται τῶν ἁπάντων οὐδείς." ἅπερ ὃ εἰπὼν αὐτὸς 
ἐπισφραγίζων αὖϑις ϑεῖος Παῦλος “εἴ τις εὐαγγελίζεται" 

1.163 v. φησὶ “παρὸ παρελάβετε, ἀνάϑεμα ἔστω," ταῦτα δὴ λέγων τὰ 

τς φἐρημένα, τὸ μίαν τε σέβειν ἄχτιστον ϑεότητα καὶ φῶς ἕν ἐν 
τρισὶν ὑποστάσεσι, καὶ ἅμα ταύτην ἀόρατον εἶναι ὅμολογεῖν, 20 

gu ὅτε ἀνθρώποις ἀλλὰ καὶ ἀγγέλοις αὐτοῖς. τίς γὰρ οὕτως 

ἠλέϑιος καὶ μανέᾳ σύνοικος μακρᾷ ὥστε χτισμάτων ἀοράτων 

ὄγεων, ἀγγέλων φημὲ καὶ ψυχῶν καὶ δαιμόνων, λέγειν ἔπειτ᾽ 


10. εἰ τοῦτο ἣν C. 


plura nec praeter trinitatem ; deinde lucem revelantem nullo alio in. 
tercedemte ; et rursus onum deum 6886 quippe unam deitatem, con. 
santaneum autem esse unum adorare deum, ubi primum convenerit 
unam esse deitatem. nisi quis quum surdis auribus sit ipse ut ludibrium 
et ridiculum se tradere velit totius fori irrisioni. 


Quae si concessa erunt, deinde dignum de quo quaeramus, num 
divinae ecclesiae dogma vulgatum transcurrere tanquam in monte 
positam lücernam, et deinde dicere licest cerni posse «enam benc et 
solam increatam deitatem. si hsec una lux illa semper lucens, in. 
accessibilis, sempiterna est: dogma hoc ecclesiae vulgatum est idem. 
que ἃ deo nostro et salvatore lesu Christo eiusque discipulis nobis 
fraditum, deum cernere posse neminem nisi symbolis et typis corpo- 
reis, nemo enim inquit, deum vidit, neque potest quisquam eum vi. 
dere. quod dominus ipse proclamavit et confirmat rursus $t. Pau- 
lub qui dicit: “οἱ quis vobis evangelicaverit prmeter id quod sc- 
cepistis, anathema sit." dicit sutem ille ipsis his verbis adoran- 
dam esso inereatum deitatem et lucem unam in twinis sabstantiis, 
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ιαγταχοῦ τὸν θεὸν shegí τε καὶ πᾶσι μεϑεχτόν, οὖς ἐχείνῳ 163 v. 
τροσήχει, ταῖς κοιναῖς καὲ πᾶσι πραϑήλοις ἐννοέαις πρὸς τὴν 
ὧν ὑπὲρ αἴσϑησιν κέχρηται δήλωσιν. “ὥαπερ γὰρ ἐν κέντρῳ" 
νησίν “πᾶσαι αἱ τοῦ κύκλου γραμμαὶ κατὰ μέαν ἕνωσιν συν. 
φεστήκασι, καὶ πάσας ἔχοι τὸ κέντρον ἐν ξαυτῷ τὰς ε0.. 
ag ἑνοειδῶς ἡνωμένας πρός vs ἀλλήλας καὶ πρὸς τὴν ua» 
ἰοχὴν ἀφ᾽ ἧς προῆλϑον, οὕτως ἐκ ϑεοῦ καὶ ἐν ϑεῷ τὰ ὄντα 
[ἄντα συνειληριμένως καὶ ξνιαέως οἱσί, καὶ τὰ ἀλλήλαις ἔναν- 
ἕα. καὶ πάλιν, ὥσπερ φωνὴ μέα καὶ ἡ αὐτὴ πρὸς πολλῶν 
ἰχοῶν ὡς pua μετέχεταν, αὕτω καὶ ὅ ϑεὸς εἷς ὧν καὶ dpe- 
᾿ὴῆς ὑπὸ τῶν μεριστῶν ἂμερίστως μετέχεται. χαὶ πάλιν, 8 
ὅσπερ σφρωγῖδος μιᾶς ἐχτυπώματα πολλὰ μετέχει, τῆς ἀρ- 
χετύπον σφραγῖδος ἐν ἑκάστῳ τῶν ἐκενπωμάτων ὅλης καὶ 
τῆς αὐτῆς οὔσης καὶ ἐν οὐδενὶ κατ᾿ οὐδὲν μέρος, φὕξω xai 
τοῦ ϑεοῦ τὰ πάντα μετέχει. καὶ πάλιν, ὥσπερ ἐν τῇ ψυχῇ 
μογοειδῶς αὲ τῶν κατὰ μέρος πάντων προνοητικαὶ τοῦ ὅλου 
σώματος δυνάμεις, οὕτω χἀν τῷ ϑεῷ. οὐδὲν γὰρ ἄτοπον" 
φησίν "35 ἀμυδρῶν εἰκόνων ἐπὶ τὸ πάντων αἴτιον ἀναβάγτας 
ὑπερκοσμέοις ὄφϑαλμοῖς ϑεωρῆσαι πάγτα dv τῷ πώντων αἰτίῳ 
μογοειδῶς ποιὰῪ ἡνωμένῳς." 

Ταῦτα εἰπών, δρᾶτε, φησὲν ὁ Γηγορᾶς, πῶς ἐκ τῶν *n9 


Ἢ 


εἰσϑήσει γνωρίμων καὶ φαμερῶν ὃ νοῦς ἀφανὴς ὧν ἀρπά- 


omnibus consentiunt, argumenta nobis praebe. qui dum docere vult 
icum esse nhiquo locorum οἱ in rebus omnibus, ut etiam decebat, re- 
üomibus cammunibus οἱ quae omnibus apertae sunt utitur ad illn. 
Mreada «a quae supra sensus posita sunt, **quemsdmodwm enim in. 
quit in eegtro omnes circuli radii ia unum coeunt et centrum omnes 
ΙΒ se radios illes coniunctos tenet ratione unitatis nom minus inter 89 
quam ad unnm unde provenerunt principium, ita α deo εἰ in deq 
Omnia omnino comiuncta et in unitste comprehenas et invicem sibi 
opposita supt." rursus: 'quemadmedum vox une eademque ab auri- 
multorum ut una percipitur, ita deus unus et individuus in iia : ^ 
quae per se divisa sunt, ut individuus est." rursus: quemadmodum 
sigilli unius signa plura respiciunt sd sigillum archetypum idque in 
singulis signis expressi totum apparet et idem, meque ulla ip parte 
ut dividuum, ita ad deum omnia respiciunt" rursus: «quemadmo. 
dum in amiga comiunctae sunt inter se quae ex parte in lucem ve. 
niunt totius corporis facultates, ita in deo quoque. neque enim ín. 
epum esse dicit ex obscuris imaginibus ad universi principium pro. 
cedere et eculis divinis singula quaeque contemplari in universi pri. 
Mà cause coniuncta et in unitate comprehensa." 


Quibus dietis, videte inquit Gregoras quomodo ex iis quae ꝛen- 
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ζων ro féfatv, ῥᾳδίως ἐκ τῆς προς τὴν τῶν ϑείων καὶ cxi 
αἴσϑησιν εὕρεσιν ἀνατρέχει, κἀκ τοῦ φύσει. ἀμεροῦς ἐς τι 
μεριστὸν κατιὼν ἀμερῶς αὖϑις πρὸς τὸ ἀμέριστον ix τῶ 
μεριστῶν παλινδρομεῖ, μήτε τῶν τῆς ξαυτοῦ φύσεως ἐξιστέ- 
μενος μυστηρίων, καὶ ἅμα τὰς ὑλικὰς ἐνεργείας εἰωϑὼς xe 
ριτίϑεσϑαί v6 καὶ οἰκονομικῶς ἐκπληροῦν, ἀμοιβαίαις καὶ λε- 
ληϑυίαις φάναι παραπλοκαῖς τε καὶ συμφυΐαις συνάγων xoi; 
ἑαυτόν, καὶ ἀναλόγως τὸ ξαυτοῦ φῶς πολλοῖς ἐνσπείρων ὑπο- 
κειμένοις, καὶ ὥσπερ πολλοῖς ἐφεξῆς κειμένοις κατόπτροις & 
80 ἐμφανίζων πρόσωπον... καὶ τὸ κεχυμένον τῆς ὕλης ἀπειρονῇ 
καὶ ἀόριστον οἰκείοις περασί τὸ καὶ σχήμασι μορφῶν καὶ συν- 
δέων καὶ συναρμόττων. καὶ 5 πρὶν περιοδεύουσα τοὺς ἔνδοι 
λογισμους τῶν ἀπορρήτων καὶ ϑείων πραγμάτων ζήτησις, τῶν 
αἰσϑητῶν ἤδη ἀναχωροῦσα τῇ τῷ νῷ προσηκούσῃ γνώσει 
ἀκολουϑεῖ. ἐγτεῦϑεν γὰρ καὶ τὰς ϑείας καὶ νοερὰς προόδοτι α 
ἐθέλοντες δηλοῦν οἱ ϑεῖοε πατέρες παραδείγματι φαενομῶν 
ταῖς ἡλίου χρῶνται ἀκτῖσιν, ai τὴν ἐτυμολογίαν ἀπὸ τι 
ἔχτεινεσϑαι ἔχουσαι χέονταε μὲν οὐκ ἐχχέονται δέ, ἀλλ᾽ à- 
τείνονται πέριξ κατὰ τὸ ἀνάλογον τῆς τῶν δεχομένων apr 
ΜῈ χωρίας. πληϑύνεσϑαι γὰρ ὃ ϑεῖος ἔφησε Ἰάξιμος τὸ ^us 
: τῷ καϑ' ἕκαστον εἰς παραγωγὴν τῶν ὄντων βουλήμαι, τ 
προνοητικαῖς προόδοις πολλαπλασιαζόμενον, μένειν ὃ ue 





4. παλινδρομειῶν C. 


sibus percepta ac aperta sunt iis, mens invisibilis arripiat quac rw 
$unt et ad rerum divinarum et supra sensus positarum cogsitiescat 
facile ascendat, et quomodo ex iís quae natura sua sumt iméividos « 
ea quae in partes disereta cernuntur descendat, deinde rursus er bi 
ad individua redeat, neque tamen naturae ipsius mysteriis exceda & 
simul materiae naturam quum soleat induere ét pro modo implet 
slternis ac reconditis ut dicunt complicetíonibus et confustonibus s 
se referat et pro ratione ipsius lucem imfundat multis eorum qut 
ipsi subiecta sunt. itaque tanquam multis e speculis uma eademqw 
facies apparet et materias quae effuse infinitae sunt et interminst 
mens ad suam rationem ac naturam format et inter se coniungit d 
componit. contemplatio autem quae prius in rebus arcamis ac divisi 
versabatur e sensibilibus iam egressa mentis consentanese relie 
servit. quare sancti patres dum divina ac mentalia principia expli- 
care student, pro exemplo luculento utuntur radiis solis qui etyme- 
logice & radiando explicet! funduntur quidem nec tamen omnino d- 
funduntur sed extensi radiant circumcirca pro locorum latitudine. » 
plenum esse dicit St. Maximus deum cuiusque, rei causae preprise ^ 
-aria multa ttepsire rationes eius, provitientiac ;. tamen individuum «t 
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πανταχοῦ τὸν ϑεὸν chew τε καὶ πᾶσι μεϑεκτόν, e; ἐκείνῳ ἴ, 168 v. 
προσήχει, ταῖς κοιναῖς καὶ πᾶσι πραδήλοις ἐννοίαις πρὸς τὴν 
τῶν ὑπὲρ αἴσϑησιν κέχρηται δήλωσιν. “ὥσπερ γὰρ ἐν κέντρῳ" 
φησίν “πᾶσαι αἱ τοῦ κύκλου γραμμαὶ κατὰ μέαν ἕνωσιν συν- 
δυφεστήκασι, καὶ πάσας ἔχει τὸ κέντρον ἐν ξαυτῷ τὰς εὖ. 
ϑείας ἑνοειδῶς ἡνωμένας πρός τε ἀλλήλας καὶ πρὸς τὴν μίαν 
ἀρχὴν dg" ἧς προῆλθον, οὕτως ἐκ ϑεοῦ καὶ ἐν ϑεῷ τὰ ὄντα 
πάντα συνειλημμένως καὶ ξνιαίως sia/, καὶ τὰ ἀλλήλαις ὄναν- 
ta. xai πάλιν, ὥσπερ φωνὴ μέα καὶ ἡ αὐτὴ πρὸς πολλῶν 
10 ἀχοῶν ὡς μέα μετέχεταν, also καὶ ó ϑεὸς οἷς ὧν καὶ dye- 
ρὴς ὑπὸ τῶν μεριστῶν dusoleroc μετέχεται. καὶ πάλιν» 8 
ὥσπερ σφρογῖδος μιᾶς ἐχτυπώματα πολλὰ μετέχει, τῆς ἀρ- 
χετύπον σφραγῖδος ἐν ἑδκάστῳ τῶν ἐκτυπωμάτων ὅλης καὶ 
τῆς αὐτῆς οὔσης καὶ ἐν οὐδενὶ xav οὐδὸν μόρος, οὕτω xai 
110) Or) re πάντα μετέχει. καὶ πάλιν, ὥσπορ ἐν τῇ ψυχῇ 
μογοειδῶς αἱ τῶν κατὰ μέρος πάντων προνοητικοιὶὴ τοῦ ὅλου 
σύματος δυνάμεις, οὕτω xà» τῷ ϑεῷ. οὐδὲν γὰρ ἄτοπαν" 
φησίν “ὃξ ἀμυδρῶν εἰκόνων ἐπὶ τὸ πάντων αἰτιον ἀναβάντας 
ὑπερχοσμίοις ὀφϑαλμοῖς ϑεωρῆσωι πάγτα ἐν τῷ πάντων αἰτίῳ 
Ὀμογθειδῶς xai ἡνωμένῳς." | 
Ταῦτα tinc», ὁρᾶτε, φηαὶν ὃ Γρηγορᾶς, πῶς ἐκ τῶν τῆ 
αἰσϑήσει γνωρίμων καὶ φαπερῶν ἃ νοῦς ἀφανὴς ὧν ὧρπά- 


omnibus consentiunt, argumenta nobis praebej. qui dum docere vult 
denm ese nuhique locorum οἱ in rebus omnibua, ut etiam decebst, rs. 
Gomihws cammunibus et quae omnibus apertae sunt utitur ad illu. 
Wanda ea quae supra sensus posita sunt. **quemsdmodum enim in. 
quit in eegtro omnes circuli radii in unum coeunt et centrum omnes 
ia se radios illes coniunctos tenet ratione unitatis nom minus inter $9 
quam ad unum unde provenerunt principium, ita e deo ct in deo 
omnia omnino comiuncta et in unitete comprehenmag et invicem sibi 
opposita. supt." rursus: **quemadmedum vox unas eademque ab auri- 
multorum ut una percipitur, ita deus unus et individuus in iis - ^ 
quae per se divise sunt, ut individuus est." rursus: "quemadmodum 
sigilli unius signa plura respiciunt sd sigillum archetypum idque ín 
singulis aignis expressi totum apparet et idem, nequo ulla ip parte 
ut dividuum, ita ad deum omnia respiciunt," rursus: **quemadmo, 
dum in snima comiunctae sunt inter se quae ex parte in lucem ve. 
Diun$ totius corporis facultates, ita in deo quoque. meque enim ín- 
ceptum esse dicit ex obscuris imaginibus ad universi principium pro- 
cedere et eculis divinis singula quaeque contemplari in universi pri. 
MA causa coniuncta et in unitate comprehensa." 


Quibos dietis, videte Inquit Gregoras quomodo ex iis quao Pee — 
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rd τῆς ὁμονοίας ῥᾷστα ἐμφύεται. καὶ ὃ τοῦ ἡλιακοῦ παρα. 
δείγματος ξυνιεὶς εὐφυῶς τῆς κατ᾿ αἴσϑησιν ἐξεχεχρήκει 
συνηϑείας εὐθύς, καὶ τὴν τῆς ὁράσεως προσεδρείαν εἰς τοὺς 
νοητοὺς ῥᾳδίως ὀφϑαλμοὺς μετενήνοχεν, ἡγεμόνας τῆς τοιαύ- 
τῆς εὑρίσκων ὅδοῦ τοὺς ἁγίους, τοῖς μὲν αἰσϑητοῖς ἐνεῖναι 
λέγοντας ἔκστασιν γίνεσϑαι, ϑεῷ δ᾽ ἥκιστα πάντων παρόντι 
πανταχοῦ καὶ τὰ πάντα πληροῦντι καὶ μηδενὸς λεεπομένγοτ 
τόπου ὃς τὴν ϑείαν ἔκτασιν δέξασϑαι ἂν ἐπινοηϑείη. 
Ὅμοιον yàp ἠχοῦσιν αἱ λέξεις, οὖχ ὅμοιον δ᾽ ἔχουσι τὸ 
τῆς ἀναγωγῆς καὶ χαταγωγῆς δρμητήριον, ἀλλ᾽ ἄλλως μὲν 
ἐπὲ ϑεοῦ ἄλλως d ἐπ’ ἀνθρώπων τοῖς ὀρϑῶς τε xai εὐσε- 
βῶς φρονοῦσι λαμβάνονται, καὶ ἄλλως μὲν ἐπὶ τῶν αἰσϑη- 
τῶν ἄλλως δ᾽ ἐπὶ τῶν ϑείων καὶ νοητῶν. ἀνϑραΐπινα γὰρ ὁ 
ϑεῖος ἔφη Χρυσόστομος τὰ ῥήματα, ἀλλὰ ϑεῖα νοήματα ἐδ 
αὐτῶν. φεῦγε τὰ ἀπὸ τῆς λέξεως ὑποπαλλόμενα, καὶ νόει τε! 
διὰ τῆς πίστεως ϑεωρούμενα. μὴ προλαβὼν ἁρπάσης n 
ῥῆμα εἰς διαβολήν, ἀλλ᾽ ἀνάμεινον τὸ τέλος καὶ κρῖνον τὶ 
λεγόμενον. μὴ γίνου δικαστὴς δυσμενὴς ἀλλὰ σσναγωνιτᾷ 
εὐμενής. καὶ ταῦτα μὲν ὃ Χρυσορρήμων" ἡμεῖς δὲ καὶ 
ἑτέρων ἔχομεν παριστᾶν τὸ λεγόμενον. καὶ γὰρ καὶ n 
Suc ἐπὶ ϑεοῦ καὶ ἀνθρώπων λεγόμενον οὐχ ὁμοέαν ἔχει W- 
γοιαν 5j ϑεία γραφὴ συγχωρεῖ. “καϑὼς" γάρ φησιν͵ “ἐπα: 


14. Χρυσοστόμου ἐκ τοῦ εἰς τὰς σφραγῖδας τῶν le» κεὶ ü 
τὴν τοῦ σωτῆρος οἰχονομέαν. 


exemplum iptellexerint, e mera sensuum perceptione facile egreót- 
tur et res externas facile transferet ad oculos mentis, quos tanques 
divinos hac im via duces deprehenderit quippe qui im rebus exter 
dicant esse comfasionem, contra deum esse pulcherrimum ubique '» 
corum οἱ 'permanare omnia, neque ullum esse locum qui solus dei ἐν 
tensionem contineat. ᾿ 


Sonant quidem verba notionem eandem: sed non eandem b* 
bent vim deductionis et relationis. sed slio modo de deo, alie ἐὲ 
hominibus accipiuntur ab iis qui nt fideles ac pli cogitant. rur 
alio modo de rebus externis visibilibus, et mente cognitis, et divigt 
"hominis inquit Chrysostomus sunt cogitata sed mens diviua qu 
verbis subsunt notiones superst et cogitat quae nonnisi im fide ce 
prehenduntur contemplatione. quare sola verba sd calumnism srr- 
pere noli, sed anquire totum et indica secundum veram semtestih; 
meve iudex existes odiosus sed concertstor placidus." haec qui - 
Chrysostomus: nes autem etiem er aliis testimonia proferre pos* 
mas. etenim de deo et homino verbe non olusdem esse rationis ἐδ 


^ 
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pet πατὴρ υἱούς, εοκτείρησε κύριος τοὺς φοβουμόνους αὐτόν." 
καὶ εἰσὶν oí τοῦ κυρίου οἰκτιρμοὶ τῶν τοῦ ἀγθροωάπου πατρι- 
κῶν οἰχτερμῶν ἀπειροπλασίως ὑπέρτεροι. καὶ πάλεν “γίνεσϑε 
τέλειοι καϑὼς καὶ ὃ πατὴρ ὑμῶν ὃ οὐράνιος τέλειός ἐστι." 
πρὸς οὖν τοιαύτην ἐληλυϑέναι τελειότητα πάμτως ἀνθρώποις 
ἀδύνατον, καὶ πάλιν “καϑὼς ἀπέσταλκέ μὲ ὃ πατήο, κἀγὼ 
πέμπω ὑμᾶς." ἀλλ᾽ οὐχ ὃ αὐτὸς ἐπ’ ἀμφοῖν τῆς ἀποστολῆς 
ὃ τρόπος: ὃ μὲν γὰρ ὁμοούσιος ὧν τῷ πατρὲ dc àE ἡλίου ἴ. 164 v. 
φῶς ἀπεστάλη, οὗτοι δ᾽ ὡς δοῦλοι πρὸς δεσπό του. καὶ τὸ τοῦ 
ἀποστόλου δὲ “γνώσομαι τότε καϑὼς xai ἐπεγνώσϑην "" πᾶσα 
γὰρ ἀνάγκη τοσοῦτον εἶναι τὸ ὑπερβάλλον μεταξὺ τῆς ϑείας 
γνώσεως καὶ τῆς ἀνθρωπίνης ὅσον καὶ τῆς ϑείας φύσδως 
πρὸς τὴν ἀνϑρωπένην, 

Οἷς οὖν πρὸς ὕβριν τρυφᾶν οἱ καιροὶ χαριζόμενοι νοῦν 26 
ὅτε ἀλάστορα βρεφουργοῦσιν iv τῇ ψυχῇ, κἀκ τοῦ σωϑρὰ ᾿ 
φρονεῖν μεγάλα φρονεῖν χορηγοῦσι, κἀντεῦϑεν πρὸς τὸ βου- 
λόμεγον ἔπϑισε διαστρέφειν καὶ ἀνελέττειν κακῶς τὴν τῶν 
ὀνομάτων τὸ καὶ δημάτων. διάνοιαν", τούτους οὐ μέγα ἔργον 
τοῖς ϑείοις πατράσε τῆς ϑείας ἐλαύνειν αὐλῆς, καϑάπερ 
᾿Αϑηναῖοε πάλαι τὸ Κυλώνειον ἄγος. προσϑείην δ' ἂν καὶ 
ξενηλασίαν ὀχείγην ἐγώ, ἣν τῶν Ὁμήρου πάλαι Πλάτων ἐπῶν 
ζατεψήφισται, ὅσα δήπουϑεν αἰσχροὲ καϑυβρίζουσιν ἔρωτες 
καὶ λέξεις ἀνθρωποπαϑεῖς, ὅποῖαι τὸ τῆς ἐχεένου πόλεως 


eliam sancte scriptura. “1ἰί emim pater eit misericors ὁδὶ erga Alien 
Ja dominus misericors erat erga eos qui eüm non secuti. sunt," 

inter domini misericordiam et patris cuiusdam mirum quantum intere 
cedi. rursus sancta scriptura: "estote vos perfect sicut pater ve. 
ster coelestis perfectus est." sed.ad hanc perfectionem venire homi. 
Bibus nunquam omnino continget. rursus: "ut me pater misit, ege 
vos mitto." ged utriusque legationis non eadem est anctoritas. hic 
*him qui cum paire unus, missus est tanquam lumen a sole, comira 
illi u& mimistri & despota. de quo haec apostolus : nam ut comsenta- 
"eum est, inter dei et hominis intelligentiam discrimen tantum est, 
quantum inter dei et hominia naturam. 


, Quos igitur delectat superbire et qui animum sibi impium alunt et 
falsis excogitantis magua sefacere opinantur itaque proarbitrio pervertuat 
δὲ perverse explicant mominmm ae verborum notiomes, hi same non 
multam faciunt semctis divinae ecclesime patribus. Jicet etiam afferre 
erpulsionem illam quam Plato in Homeri carmina decrevit quae pra. 
vas libidines commendarent et deos tanquam bomines repraesentarent, 
queque ipsius reipublicae comstitutiemerme facilo pervericse possem 
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ἢϑος κιβδηλούοιν ἔμελλον ἄν, σεμναῖς ἀσέμνως ἀκοαῖς ἐν. 
39 χλοῦσαι. μᾶλλον δ' εἰπεῖν οἰκειότερον, οἧς πρὶν τοὺς ϑεῦχε- 
.n5Àovg ἐκείνους ὃ κύριος ἐκ τοῦ ἱεροῦ. ὥσπερ γὰρ ἐπὶ τᾶ; 
φαινομένων πραγμάτων ἥ μὲν φύσις ἀνείδεον τρόπον τὸ 
τὴν ὕλην παρέχει τοῖς ἀνθρώποις καὶ ὑπεγαντίαν οἧς τα" 
πολλὰ πρὸς τὸ χρήσιμον, ἐπειδήπερ ἢ μὲν φύσις τὸν αὐτὸν 
ἀεὶ συγκεχυμένον καὶ ἀδιάχριτον τρόπον τηρεῖ τῆς yevéoto;, 
ἃ δ᾽ ἀπαιτοῦσιν αἱ διηνεκεῖς καὶ διάφοροι τῶν ἀνθρώπον 
χρεῖαι, ταῦτα μεταβάλλει πάντα πολλαχῇ καὶ πολυτρύπος | 
ὑπ᾽ αὐτῶν πρὸς τὸ χρήσιμον, οὕτω καὶ τά τ᾽ ὀνόματα χαὶ 
,θήματα διαγνοιὴ ἂν τις ἔχοντα, καὶ μάλισϑ᾽ ὅσα ταῖς ouo- 
γυμίαις περιδινεῖται, καϑάπερ ὕλη τις διάφορος ὑπὸ τῆς τὲχ- 
νῆς παιδαγωγούμενά τε καὶ πρὸς τὸ χρήσιμον τοῖς καιροὶ; 
καὶ ταῖς τῶν γραφόντων καὶ διαλεγομένων κατ᾽ οἰκονομίαν 
80 ὑποϑέσεσι μεϑαρμοζόμενά τὸ καὶ μεταλαμβανόμενα. καὶ τοὶ." 
τῶν ἡμῖν ἀρχιτέχτονες οἱ ϑεῖοι τῆς ἐκκλησίας διδάσκαλοι γι. 
^"oyrat, εἰ βουλοιμεϑα προγόνων φάναι χρηστῶν Gnoyww 
χρηστοὲ καλεῖσθαι, μηδαμῇ τὰ ἐχείνων τοιχωρυχοῦντες ταὶ 
παρασπῶντες καὶ σπαράττοντις κατὰ τοὺς ἀγνώμονε; mi 
πατραλοίας παῖδας ἐκείνους, οὖς ἐξώλεις καὶ προώλας ἀε- ἢ 
ρῶνται πάντες ἀπόλλυσθαι. ὥσπερ δήπου καὶ Ili 
ϑεῖος ἀπόστολος, διδάσκων μὴ διαστρέφειν τὰς ϑείας you 
πρὸς κακίαν ἀντίρροπον, καὶ τάδε προστίϑησιν. “ἧς om 
πητὸς ἡμῶν ἀδελφος Παῦλος κατὰ τὴν αὐτῷ δοϑεῖσαν c 





| 


pravoque modo bonorum hominum aures offendefe. vel wt quod m 
.gis huc quadrat, dicam blesphemorum expulsionem e sacris per ipram 
mostrum dominum. quemadmodum n rebus externis nature redes 
quantam materiam exhibet hominibus neque ut alia plurima ad un 
satis apta, quum naturae id proprium sit ut pro origine ses rd 
inter se coniunctas et inseperetas contineat, tamen utut hominum v 
ria consilia continuo flagitant, metet omnía vario modo im horw 
usum: its quoque nomina ac verba sese habere conspicuum est εἰ 
praecipue quae similitudinem reddant, tanquam materia quaedam pt 
se confusa, arte formata et ad usum modo pro singulari ratione mol 
pro scribentium aut dicentinm argumehtis commode adhibita εἰ i- 
versa. in bis autem architecti sunt nostri sancti esclesiae magistn, 
si nos revera patrum bonorum bona proles dici neque quae ab ills 
.- confecta, volumus suffodere, distrahere, ceonscindere ut amentes et per- 
ricidae isti faciunt, quos perditos scelestos, dignos qui pereant, ex- 
crantur omnes. quare S. apostolus Petrus dum monet ne sacres s 
pturas depravemus in insolentia haec dicit: "sicut οἱ carissimus in- 
ier ROster Paulus secundum datam sibi sapientiam scripsit vobis, 3» 
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ρεὲ πατὴρ υἱούς, ὠκτείρησε κύριος τοὺς φοβουμόνους αὐτόν." 
καὶ εἰσὶν οἱ τοῦ κυρίου οἰχτιομοὶ τῶν τοῦ ἀνθρώπου πατρι- 
xe)» οἰχτιρμῶν ἀπειροπλασίως ὑπέρτεροι. καὶ πάλεν “γίνεσϑε 
τέλειοι καϑὼς καὶ ὃ πατὴρ ὑμῶν ὅ οὐράνιος τέλειός ἐστι." 
ὄὅπρὸς οὖν τοιαύτην ἐληλυϑέναι τελειότητα πάμτως ἀνθρώποις 
ἀδύνατον. καὶ πάλιν “καϑὼς ἀπέσταλκέ με ὃ πατήρ, κἀγὼ 
πέμπω ὑμᾶς: ἀλλ᾽ οὐχ ὃ αὐτὸς. ἐπ’ ἀμφοῖν τῆς ἀποστολῆς 
ὃ τρόπος" ὃ μὲν γὰρ ὅμοούσιος ὧν τῷ πατρὲ ὡς ἐξ ἡλίου ἴ. 164 v. 
φῶς ἀπεστάλη, οὗτοι δ᾽ ὡς δοῦλοι πρὸς δεσπό τού. καὶ τὸ τοῦ 
10 ἀποστόλου δὲ “γνώσομαι τότε καϑὼς καὶ ἐπεγνώσθην " πᾶσα 
γὰρ ἀνάγκη τοσοῦτον εἶναι τὸ ὑπερβάλλον μεταξὺ τῆς ϑείας 
γνώσεως καὶ τῆς ἀνθρωπίνης ὅσον καὶ τῆς ϑείας φύσεως 
πρὸς τὴν ἀνθρωπίνην, 
Οἷς οὖν πρὸς ὕβριν τρυφᾶν οἱ καιροὶ χαριξόμενοι γοῦν 26 
15τε ἀλάστορα βρεφουργοῦσιν ἐν τῇ Ψυχῇ, κἀκ τοῦ σαϑρὰ 
φρονεῖν μεγάλα φρονεῖν χορηγοῦσι, κἀντεῦϑεν πρὸς τὸ βου- 
λόμεγον ἔπϑοισε διαστρέφειν καὶ ἀνελέττειν κακῶς τὴν τῶν 
ὀνομάτων τὸ καὶ δημάτων. διάνοιων", τούτους οὐ μέγα ἔργον 
τοῖς θείοις πατράσι τῆς ϑείας ἐλαύνειν αὐλῆς, καϑάπερ 
20 ,“ϑηναῖοε πάλαι τὸ Κυλώνειον ἄγος. προσϑείην δ᾽ ἂν 
ξενηλασίαν ὀχείνην ἐγώ, ἣν τῶν Ὁμήρου πάλαι Πλάτων ἐπὼν 
κατεψήφισται, ὅσα δήπουϑεν αἰσχσοὲ καϑυβρίζουσιν ἔρωτες 
καὶ λέξεις ἀνϑρωποπαϑεῖς, ὅποξαι τὸ τῆς ἐχείγνου πόλεως 


etiam sancta βου ρίασα, “ἘΠ: enim paler ait misericors est erga Alien 
ita dominus misericors erat erga eos qui eüm non secat sunt." 

ister domini misericordiam et patris cuiusdam mirum quantum intere 
cedit. rursus sancta scriplura; «estote vos perfecti sicut paler ve. , 
ster coelestis perfectus est." sed. ad hanc perfectionem venire homi. 
nibus nunquam omnino continget. rursus: "ut me peter misit, ege 
vos mitto." sed utriusque legationis non eadem est anctoritas. hic 
enim qui cum patre unus, missus est tanquam lumen a sole, contra 
ili ut ministri a despota. de quo baec apostolus : nam ut consenta. 
neum est, inter dei et hominis intelligentiam discrimen tantum est, 
quantum inter dei et hominis naturam. 


Quos igitur delectat superbire et qui animum sibi impium alunt et 
falsis excogitantis magna sefacere opinantur itaque pro arbitrio pervertunt 
et perverse explicant mominum ae verborum notiones, hi ame non 
multum faciunt semctis divinae ecclesime patribus. licei eti&m afferre 
expulsionem illam quam Plato in Homeri carmina decrevit quae pras. 
was libidines commendarent et deos tanquam bomines repraesentareut, 
quasque ipsius reipublicaq comstituliemems facile pervericso possent 
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f2262.gro» sive, φῶς ὑπὲρ τοὺς ἀγγέλους μέν, egeuéoor δ' v 
ἀπειράκις τῆς μακαρίας" ἐκείνης καὶ ϑειας οὐσίας" πόδι 
δὲ καὶ ποίαν εἰλήφει τὴν πρόφασιν ἐκ τοῦ τοιοῦδε Qum; 
πλῆϑος εἰσενεγκεῖν ϑεοτήτων ἀχτίστων καὶ ἀγουσίων, v; 
ϑείας οὐσίας διαφόρων πάντῃ καὶ δτερογενῶν. ἐγὼ γὰρ οπὶ 
οὗδ᾽ ὅπότερον εἴποεμε dv: ἢ γὰρ οὐκ ἀκήκοε διαρρήδην τί; 
ἁγίας ἕατης καὶ οἰκουμεγικῆς συνόδου βοώσης τὰ ἐναντία: 
ἀκούσας οὐκ ἤσϑετο, ἢ αἰσϑύμενος ἀπῳδόν τε ἔκριϑε καὶ ur. 
δεμεῶς τινὸς ὅλως αξίαν φροντίδος εὐλόγον. φασὶ γὰρ à 
τὴν Sia» ἐχείνην σύνοδον συγκροτήσαντες ϑεῖοι πατέρες ej 
quei; erro τρεῖς τινὰς ϑεοὺς ἐπιστάμεθα οὔϑ᾽ ὅλως πολλοι; 
ϑεοὺς ἢ φύσεις ἤ οὐσίας ἢ ϑεύότητας ἔγνωμεν ἢ γινώσχονια 
οἰδαμεν, ἀλλὰ καὶ τὸν ἔχοντα ἤἢ φρονοῦντα ἤ γιφώσκοντι 

ΒΕτοῖς ἀναϑέμασι βάλλομεν. τούτοις ὃ Παλαμιχὴ geni 
ἐκείνη τοιάνδε ««Ψὰ τὴν ἀντίϑεσιν ἐπεισήνεγχε. τὸν μὲν vis 
ἕκτης συνόδου τοῦτον ἀναϑεματισμὸν ὑπερϑετέον ἐν τῷ παρ 
ὄνει. δεῖ γὰρ ἀποχρένασϑαι ὡς οὐκ GAoyóg τις ἡμῖν ὃν 
γόνει πρόφασις πρὸς δευτέρας ϑεότογτος ἐννοιάν τε καὶ τι 
στεν, ἀλλὰ καὶ μάλα τι εὔλογος. δείξαρι γὰρ ἡμῖν τὴν mi 
ϑείων γφαφῶν δύναμιν ὅϑεν ἡμῖν ἡ πρόφασις, αὐτῶν αἰ Ν᾿ 
τομάτως πάνκως ἑκάτερα ἕψεται, τῆς τε μέμψεως 10 
σις καὶ ἅμα ἡ τοῦ ἀναϑεματισμοῦ ἀγαχώρησις. οὐ γὰ ü- 
λοϑεν ἀλλ᾿ ἢ ἐκ τοῦ ἐν Θαβωφίῳ πάλαι τῷ ὄρει κερὶ τὶ τι 





superiorem sed mnlip inferiorem beatitudine illa et divins ese9* 
üeinde, unde, et qualem praetextum habuerit e luce illa multis 
deducere deitstum increstarum et inessentialium quae a divm Ὁ 
sentia prorsus diversa sunt et aliws generis. equidem sane 5t 
mescio. aut nen esudivit ille quae sancta sexta oecumenic | 
contare clara voce exclamavit aut audivit sed mom concepá V 
concepit sed dissona esse iudicavit et quae nulla omaine dis ^ 
sent roputatione, dicunt enim qui semctam iliam symodum ΟΣ 
gregaremt sancti pstres: *nos neque tres quosdem deos se 
meque plures deos vel natures vel essentises wel deitstes sq9" 
sus, meque 605 qui sic cogitent agnoscimus; sed eum qu M^ 
fmtelligat aut cogitet ant agnoscat anathemate damneamus." quit 
Pelamierum sodalites opposuit haecce: "sextae synodi 

illad in huimsmodi rebus nihil valet. nam licet respoudere, 9 
mon sine retione alteram deitatem agnoscere et credere sed pr*i 
ratione sena. iam si nos miti demonstraverimus secrae scripturse 9 
etovitute hinc utrumque per se evadet, in noe neque vitup 
wilam neque amathema cadere posse. neque id aliunde demo 
quem e lace quae in monte Thabori olim circum domini corpes f^ 
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gíay ἔγραψεν ὑμῖν, dic xai ἐν πάσαις ταῖς ἐπιστολαῖς λαλῶν 
ἐν αὐταῖς περὶ τούτων. ἐν αἷς ἔστε δυσνφητὰ τινα, ἃ οἱ 
ἀμαϑεῖς καὶ ἀστήρικτοι στρεβλοῦσιν, ὡς καὶ τὰς λοιπὰς γρα- 
φάς, πρὸς τὴν ἰδίαν αὐτῶν ἀπώλειαν." 

δ Ὁρᾶτε πῶς δεῖ τοῖς τοιούτοις συνετῶν ὁμοῦ xai εὐγνω- 39 
μόνων καὶ οὐδαμῇ κακοδαιμόνων ἀκροατῶν, ὅποῖοι πρὸς 
ἀμαϑίας ἄμουσον μουσεῖον φοιτᾶν εἰώϑεσαν ἐχ παίδων καὶ f. 226 v. 
ἐπαλέα λέσχην, ὅπου μηδαμῇ δικαιοσύνης γεωργεῖσϑαι ἴσασι 
καρποί, μήτε μὴν οὐδ᾽ οἱ μετ᾽ ἀρετῆς εὐδοχιμεῖν ἱδρῶτες, 

10 ἀλλὰ κακίας τρόφιμοι φωναὶ καὲ γλῶτται, καὶ πρός γε πο- 
νηραί τε καὶ διάστροφοι διάνοιαι πρὸς τὴν ἰδίαν ὑπόληψιν 
τὰ τῶν ϑείων πατέρων διαστρέφουσαι ῥήματα" ὃ δὴ καὶ 
Παλαμᾶς τετόλμηκεν ἐφ᾽’ ἡμῶν, μισϑοφόρον ὄργανον doe- 
βεέας γενόμενος ἑἕκοντί, ἐπεὲ δ᾽ ἐς τόδε τέλους εὔζωνον si- 

15 πεῖν xai μάλα γέ τι ῥᾷδιον τὸ τῆς διαλέξεως ἐκείνης ἐχώ- 
ρεε προοίμιον, καὶ τὰς τῶν Παλαμιτῶν ἐκείγων ὁμολογίας 
'διὰ τῶν ϑείων καὶ ἀφύκτων γραφῶν ἀναμφιλέκτους ἐκ πρώ- 
της φάναι γραμμῆς ὃ Γρηγορᾶς ἐχειροῦτο, καὶ μέαν ἔπειϑεν 
ὁμολογεῖν εἶναι ϑεότητα ἄκτιστον καὶ φῶς ἕν ἀπρόσιτον xai 

30ddiddoyov, τὴν μακαρίαν καὶ τρισυπόστατον μόνην οὐσίαν, 
καὶ ταύτην μὴ μόνον ἀόρατον ἀλλὰ καὶ νοῦ καὶ λόγου παν- 
τὸς ὑπερτέραν παντάπασι, “σκεπτέον" ἔφησε “πόϑεν κἀχ 9e 
ποίας αἰτίας ὁρμώμενος Παλαμᾶς δεύτερον ἐδογμάτισεν ἄκτι- 


cut et in omnibus epistolis, loquens in eis de his, in quibus sunt 
quaedam difficilia intellectu, quae indocti et instabiles depravant, sicut 
εἰ ceteras scripturas, ad suam ipsorum perditionem." 


Videte igitur ut huiusmodi res desiderent viros prudentes et placidos, 
nec vero auditores malignos quales sunt qui ignorantiae museum indoctum 
frequentare inde a pueritia consuerunt et officinas ferrarias ubi neque 
iustitiae fructus capiuntur neque sudor pulcri laboris aestimatur, sed 
nequitiae voces et linguae clamant et malae pravaeque notiones pro 
cwiusque mentis intelligentia captae sanctorum petrum praecepta per» 
vertunt. quod inter nos Palamas ausus est, qui ultro impietatis sub. 
sidium exstitit quum ad illud bene exstructum ut ita dicam ei subtile 
dialectices prooemium se acciegissnt et Palamitarum homologias divi- 
nis et invictis scripturis prima at dicant litterula Gregoras repressisset. 
qui enam contendit esse deitatem increatam et lucem unam inacces« 
sibilem et sempiternam beatitudinem et in trinitate unam essentiam 
eamque non solum invisibilem sed etiam supra mentem ac rationem 
nostram positam. inquirendum autem inquit unde et qua ratione come 
4notus Palamas alteram statuerit esse lucem increatam, angelis quidem 
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τῆς éxxÀgslac ἐννοίαις ἑπόμενος, ταῦϑ' ὥσπερ à» μεταμέλῳ 
γενόμενος γναμης διορύττει xai ἀναιρεῖ, πῶς οὐ παραβάτην 
ἑαυτὸν δείκνυσι κατὰ τὸν ϑεῖον φάναι ἀπόστολον, καὶ ἄμε 
ἑαυτῷ μαχόμενον καὶ ϑεότητι; δέδεικταε γὰρ αὐτὸς ἐν προοι- 
μίοις διδάσκων ἡμᾶς φῶς ἕν ἀπρόσιτον εἶναι τὴν μόνην: 
ἐχείνην ἄκειστον τῆς μακαρίας τριάδος οὐσίαν vs καὶ ϑεό- 
. τῆτα. ἀπρόσιτον δ᾽ εἰπὼν καὶ ἀόρατον δεδήλωκεν εἶναι μετὰ 
πολλοῦ τοῦ κρείττονος" τὰ δὲ μετ᾽ αὐτὸ πάνεα φῶτα κτιστά. 
9S4 cie» δ᾽ ἂν ἄλλα τὲ μυρία, καὶ ὅσα μᾶλλον αὐτὸς τὴν ὅμα. 
ψυμὸν φωνὴν τοῦ φωτὸς κατὰ τὴν εἰς πλείω σημαινόμενα 
ποιησάμεγος ἔχτασιν ἐν τῷ περὲ βαπτίσματος ἐξέϑετο λόγῳ. 
f.227 a. οὐ τοίνυν ξαυτῷ μαχόμενος καὶ ϑεότητι φαινοιτ᾽ ἄν ὃ μέγα; 
᾿ οὗτος διδάσκαλος; ἄπαγε. μαινομένης ταυτὲ διανοίας τοὶ 
γλώττης εἰσὶ παρευρήματα κατὰ τοῦ Oyíov, ἤϑεσιε χρηστο- 
τέροις δολερῶς κρυπτόμενα" πολλὰ γὰρ ἐκεῖνος ἀπαριϑμτ- B 
σάμενος λέγεσϑαι φῶτα,. ἕν τῶν πολλῶν εἶναι λέγει xáxtin 
τὸ φῶς, ἐν ᾧ μὴ δεδεῖχϑαί φησιν ἀλλὰ παραδεδεῖχϑαι vyr- 
καῦτα τὴῤ ϑεύτητα, τῆς παρά προϑέσεως κολαζούσης τὸ εἱ- 
Sudsc τῶν ἀτόπως τὰ ϑεῖα βωμολοχεῖν ὡρμημένων, e xti 
τς ἡμῖν ἐν ἄλλοις εἴρηταί τε καὶ αὖ προϊοῦσι τρανότερον a5-9 
S5 σεται κατὰ χώραν. παρίτω δ᾽ ὅμως ἐν βραχεῖ ὃ Xov 
ρήμων ἡμῖν συμμαχῶν Ἰωάννης, εἴρηται λέγων πολλάκις 9 


22. ἐκ τοῦ εἰς τὸ Ἐῤαγγέλιον καὶ τίνος χάριν ἐν τῇ ἁγίᾳ 9: 
τηχοστῇ ἦλθε τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον. 


communibus et piis ecclesiae praeceptis innisus, haec paullo post it- 
quam poenitentia commotus ipse suffodit et aufert: nonne praecego- 
rum violatorem se reddit ut S. apostolus dicit, unaque qui semet ip* 
εἰ deitetem impugnet. affirmavit enim ipse in prooemiis nos doce 
lucem unam inaccessibilem esse unant illam increatam beatae trinin- 
tis essentiam ἐξ deitatem ; et quia inaccessibilem dixit et invisibilet 
declaravit etiam multo praestantiorem ; quae vero luce hac inferior 
lumina, esse creata. sunt autem haec alia innumera .et quotquot ill 
ipse eodem nomine secundum lucis in rpluribus manifestationem com- 
memorat in libro de baptismate. quid igitur? videturne magnus bit 
praeceptor semet ipsum et deitatem impugnare?  apage haec amesii 
doctrinae et linguae peccata in spiritum divinum, dolose in verbis 
quibusdam pulcris recondita. nam quum multa hic enumeret lumi 
et horum unum dicat illud quo deitatem nobis non ipsam manifes&r 
sed tantam submanifestari: ipsa haec -«sub" praepositio temeritales 
coercet eorum qui tam stulte divina ludere student, ot a pobis i 
aliis multis dictum est et quum progressi crimus loco suo planiws e? 
ponetur. breviter nunc dicat Chrysostomus noster loannes: "s26p6 
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χυρέου σῶμα γενομένου τὸ καὶ φανέντος φωτός, πορὶ οὗ καὶ 
τὸ» ἐν ϑεολογίᾳ μέγαν συνηνέχϑη λέγειν Γρηγόριον λάμψαι τῇ 
μορφῇ καὶ τὴν θεότητα παφαδεῖξαι, καὶ γυμνῶσαε τὸν ἐν τῇ 
σαρχὲ xQvmtéM5yOv. καὶ πάλιν" φῶς ἢ παραδειχϑεῖσα ϑεύτης f.226b. 

ἐπὲ τοῦ ὄρους μικροῦ στερροτέρα καὶ ὄψεως" ὃ τότε μὲν 9-9" 
εὐράϑη τοῖς ἀποστόλοις, νῦν δὲ τοῖς ἀμφὲ τὸν Παλαμᾶν ἀεί; 
καὶ πρό γε τούτων ἄλλοις οὐχ ὀλίγοις, ὡς ἐξεῖναι λέγειν ἐν- 
τεῦϑεν τὸ μὲν ἀόρατον τοῦ ϑεοῦ, τὸ δ᾽ ὁραεὰν μὸν ἄκτιστον 
δέ, καὶ τὸ μὲν ἀμέϑεκτον τὸ δὲ μεϑεχτόν, καὶ τὸ μὲν ὕπερε 

$9 κείμενον τὸ δ᾽ ὑφειμένον. ἄτοπον γὰρ τὸν οὐράνιον χῶρον 
ἀπολιμπώψον ὅλον παρεῖναι τὸ ϑεῖον τοῖς ἐπεγείοις τούτοις, 
οὖσι ῥυπαροῖς «o πλεῖστον εἰπεῖν καὶ δυσώδεσι καὶ μεμο- 
λυσμένοις. ὦ πῶς ἂν ὕψιστος λέγοιτο ϑεὸς κατιὼν ἐκεῖϑεν 
xei τοῖς ἐπιγείοις καὶ ἐφαμώρτοις συνδιατρίβων ; ἀλλ᾽ εἶναι 

1573» μὲν οὐσίαν αὐτοῦ ὑπερκειμένην ϑεότητα ἄκτιστον, dti τοῖς 
οὐρανίοις ϑαλόμοις ἐνδιατρίβουσαν, xat διὰ τοῦτο μένουσαν 
ἀόρατον πάντῃ καὶ ἀμέϑεκτον" τὰς δὲ ἐνεργεέας αὐτῆς ὕφει- 
μένας ϑεότητας, διαφόρους τῆς οὐσίας, καὲ διὰ τοῦτ᾽ ἀνου- 
σίηυς καὶ ἅμα μεϑεχτὰς καὶ ὁρατὰς ὑμῖν. 

80 Πρὸς ταῦτα 6 Γρηγορᾶς “καὶ πῶς ἂν τις" φησίν “ἐλεγ- 98 
χϑείη μᾶλλον καὶ ἑαυτῷ μαχόμενος xai τῇ ϑεότητι; ivo τοῖς 

᾿ αὐτοῦ Γρηγορίου περὲ αὐτοῦ λέγων χρήσωμαι. εἰ γὰρ ὥπερ 
αὐτὸς ϑεμελίων ὑπέθηκε τρόπον, ταῖς κοιναῖς καὶ εὐσεβέσι 


rui de qua eliam magnus ille theologus Gregorius dicit, eluxisse in 
corpore ei deitatem submanifestasse et revelasse deum in carne la. 
tentem ; e$ iterum quam dicit lucem in monte deitatem oculis clarissi. 

. mmm prodentem. quae olim visa sit apostolis, nunc vero iis qui Pa- 
lamam sequuntur et ante hos aliis paucis. quare dicere licet, hane 
invisibilem esse in deo, illam visibilem sed increatam; hanc imparti- 
ceptibilem; illam particeptibilem; banc superiorem, illam inferiorem. 
ineptum enim esse dicit, credere coeli regione relicta totum illud di. 
vinum terrenis bisce hominibus rudibus maximam partem et sordidis 
et maculatis intereese.. qui enim inquit deus ille dici potest "supre- 
mus," qui descenderit inde et in terra hominibus iisque flagitiosis in- 
tersit. est igitur esscntia eius superior deitas increata semper in. coe- 

. lestibus thalamis et hac de causa semper invisibilis et imparticeptibi- 
lis, sed naturae huius inferiores variae essentiae sunt deitates, eaque 
de causa inessentiales simul particeptibiles et visibiles nobis." 


Ad haec Gregoras «quomodo, inquit, melius quis convincatur se 
cum semet ipso unaque cum deitate pugnare, ut eiusdem Gregorii de 
hoc verbis uter. nam si quis, quee modo fundamenta sibi pesuil 
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t. 297 b. ἐναχεμόμᾳειψ, ἀρατὰν ἄχτεστον λέγοντος καὶ μεϑεκτὸν ἀπρόσι. 
τον καὶ ἄωλον καϑ' αὐτὸ μεριστὸμ καὶ ὅσα τοιαῦτα, em 
ἔψαγε daoídopun, odd kuso γε οἶναι τουτωῖ νεμεσῴην ar 
ἀλλὰ καὶ «9 ἀνεγκλήτῳ μένοιν πανεάπασι τό γ᾽ ἐμὸν μέρος 
ἀσμέκῳς αὐτῷ κομιδῇ χαρισαίμην" καὶ οὗτοι yàp & μηδὲ 
κοῖς κτίημοσεν οὐκ ἂν τος τολμῳη παρέχεσϑαε, δαίμουε ἐπ 
λαδὴ καὶ ψνχοῖς καὶ ἀγγέλοις, (ἀόρατος γὰρ καὶ τούνον 
ὅὁκῴώντων ἡ φύσις, si μὴ διὰ συμβόλων nai τύπων σωματι- 
κῶν ἐγίγτα φφέιοιυτο τὸν ἑκάστοις προσήχοντα τρόπον), τοῦ- 

.. T$ ἀσμένως συκαριϑμεῖσϑαι τὰς οἰκείας ϑεότητας συνωοϑοῦσιῃ 
τὰς dxríqwvevc καὶ ἀπφοσέπους, καὶ μάλιστα meer τὸ jw 

Ολιηιμιμένον ἐκεῖνο φῶς. dioxeQ γὼρ ἀνανδρέας ἑκατέρωθεν, 
ἄλεγχοῳ ἀμφοῖν ἄμφω κορμεέζει, τῷ «e μὴ ϑέλοντε Dyjeuo 
ὅτε Δεῖ, καὶ «qi ϑέλοντι πόλιν ὅτε μὴ δεῖ, οὕτω κἀν vs 
ϑείμις τιμοῖς τὸ ὁπερβώλλον οὗ μὴ προσήκει, οὐ τιμὴν παρὺ 
Ge ϑιᾷ, «uenop ὅβρεως τηκικαῦτα τς τοῦ εὐλαβοὶς 
πρρσποιέφεος ανμπορενόμενόν τε καὶ συμπλέαντῳ xit 
vc. πολλοῦ μέντ᾽ ὧν δεήσειδ μὴ καὶ πρὸς τὴν Νανάν 
μισανϑρωπίαν diei» τὴν μίμησιν, ὃς τὴν ἀρετὴν ἐς τὸ ἐπι. 

. βάλλαν τιμᾶν προσποιούμενος, ἔλαϑε và τοῦ ϑεοῦ quisi. 
noy ἐξ αὐτῶν xpueidor ὄγεικρους ἀναιρῶν, τὴν ἐξ Amnis 
μετάνοιαν οὐδαμῶς προσεάμεμος, καὶ προσηγορέαν ιἂν 
balus ἐν ἀρρρίᾳ προφάσρως «uer: προμναίμενος, τὼ qupm 


ment pina saquo. potius ebiiciuat, quam eenimndest sic ct camnisss 
cum li& quae prorsus aliene sunt, visihilem dicente» quae lax ineub 
particepti ilem quac imaceeasibiles , dividuammuae sime mebera c 
cuiusmodi iam alia sunt mujte quae nane tacram. nequc cosselio 9 
succenseam potius quod quidem δῷ mo auUinet illem omsáno nos ΓΡ 
rehendendum esse malim, sd M qnod. quis nem facile τς 
tribuere veli, daemonibus aperie eV animis et emgelie φβονερ ax 
omnium natura imviaibilis est praeter qued aymbolis et typis 
ipterdum pro ipserum singuli quique natura mobis upperegi, ense" 
rant ipsas deitates inoreatas et inaccessibiles e prae aliis φαιβίδω !* 
cem illam quam diximus quemadmodum auiem iguwavime 
dignus est nterque et qui mori nop vult quam debet οἱ qui vul q 
non debet, ita quoque in divinis attributis qued aimium caf non 
fert deo, quum semper «i quid additur id areegemáiae culpam 90* 
et secum lerat. qua ratiome mon mulum abast quim ad Noveil bos 
»um odium imitandws compellemur, qui quum virin&em anprt 
eestimsre inienderei dei homimam amorem proreng meglexi- Le 
peccati poepilemiiem mihili.hahwé; e& qunm «wioni. pre inuihi € 
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ἢ 9üu φύσις οὐ φαίνεται ος ἔστιν, dÀX ὡς. emipérocd τῇ “15: ἃ 
ὄψει ἢ τῇ ἀκοῇ τῆς ϑνητῆς φύσεως" καὲ ἵνα μὴ εἰς ὕβριν 
ἐχλάβῃς τὸ τὴν ἁγίαν καὶ σεροακυνητὴν φύσιν πυρὸς Ori φὰ- 
γῆναι, ὥφϑησαν. γάρ φησι διαμεριζόμεναι γλῶσσαι ὥσεἑ πυ- 
ϑρύς, ἑρμηνεύει τὰ νέα τὰ διὰ ἸΠωῦσέος: πάλαι γενόμενα. 
λέγεε γὰρ ovonc “καὶ ἣν τὸ εἶδος τοῦ ϑεοῦ Ἰσραὴλ ἐν τῷ 
ὄρει Σινᾶ ὡς πῦρ καιόμενον 7 ἀλλ᾽ ὅρω, φησί, xci τῆν λέ- 
ξιν ἐκοίνην συμφωνοῦσαν ταύτῃ τῇ νέᾳ“ οὐ γὰρ εἶπε πῦρ, 
ἀλλ ὡς πῦᾳ. ταὶ ἐνταῦϑα ὥφϑησαν γλῶσσαε ὡσεὶ πυρός: 
θχκαὶ ταῦτα μὲν ὁ Χρυσορρήμων ἐκ πολλῶν ἀπολεξαμένοις se 
ἡμῖν ὀλίγα διέξεισιν. ὁρᾶτε δὲ πῶς βραχείας λέξεως προσ: 
ϑήχη τὸ αὔϑαδές καὶ τολμηρὸν ϑεραπϑύει τῆς ἐννοίας; kai ^ 3 
ἀναστέλλεε τὸ ἀχαλένωτον, εἴ τενὸς εἶεν ὑπὲρ τὰ ἐσχαμμένα 
πηδᾶν ὡρμημένοι δ’ ἀμαϑύαν ἢ δυστόπίων κακοδαίμονος 
1δγνώμης. ἀνταῦϑα τοιγαροῦν τῆς παρώ προϑέσεως" προστε- 
ϑείσης, μεγίστη γέγονεν καὶ τῶν ἀτήπων ἐννοεῶν συστολή, καὶ 
διὰ τῆς βραχείας ταυτησὶ προσϑήκης μεγίστην ἔσχὲ δοπὴν 
7 τῆς ἀληθοῦς ἐννοίας ἔνδειξις ὁμοῦ καὶ εὐγένεια, περιφανῶς 
ἀγατρέπουσα τὴν πολύγλωσσον ἀορίαν οἷς οὐχ αἰδὼς τὰ 
ϑεῖα βοσκηματώδεσι βεβηλοῦν ἐννοίαες. εἰ δέ τῷ πρὸς βου- ᾳ 
λήσεως εἴη ἐνταῦϑιυι καὶ τοῦτ᾽ αὐτῶν ἐπισκώπτειν, ὅϑ᾽ ὕπερ- 
τιμᾶν δοκοῦντες ἐχεῖνο τὸ φῶς ἀτιμάζουσε μᾶλλον ὑπὲρ τὸ 
ῥέον, κεραννύντες καὶ συμμιγνύντες τοῖς. ἐκ διαμέτρου πᾶσιν 


iquit, dietum est divinam netutum Hon qualis revera kit nobís upet- 
tn fleri, sed qualis oculis. vel auribus nstnrae mortalis appareat. et 
Rc superbias quod divina et adoranda natura ignis specit visa sil, 
aam lingume, ut dicitur, dispersso tauquam ignene apparüerunt, ex- 
Pieantur haec novi testamenti verba his quae Moses tradit: «et vi. 
debetur dens [srael:in monte Sinai tanquam ignis flagrans." vide au. 
fem haec verba quomodo cum novo testamento consentiant. nam non 
"ignem" hic dicit, sed *tanquam ignem;" itemque linguae videbantur 
"anquam.igneac."  *hmec igitar quae ex aliis multis pauca elegi di. 
cit Chrysorrhbemon. . videtisne ergo: quomodo breve etiam verborum 
additamentum temeritatem et licentiam mentis castiget, et frenet in- 
solentiam, si fines quidem trensilire propter ignorantiam et pravam 
ceriandi libidinem stodennt. nam adiecta illa «sub'" praepositione gra- 
Vissima orta est ineptorum argumentorum refutatio et breve additamen- 
um illad ad verum sententiam -decharendem οἱ confirmandam summí 
momenti est; quo nempe manifesto vena concertatio repressa est eo- 
Tum quibus nen pudor est divina furpissimis scntentiis profanate. sed 
licent tuibi 'etipm"perstringere quod ΠῚ Incem Hiam' dum nimii &estia 
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t. 237 b. ἐναχεμόμᾳσιψ, δρατὰν ἄχτεστον λέγοντες καὶ μεϑεκτὸν ὠπρόσι- 
«ov καὶ ἄειλον καϑ' αὐτὸ μεριστὸν καὶ ὅσα ἐοιαῦτα, οὖχ 
ἔψωγε Φιρέδημον., οὐᾷ᾽ ἔχων γε εἶναι sowte t νεμεσῴην ἄν" 
ἀλλὰ καὶ «ὁ ἀνεγαλήτῳ μένοιν παχτάκασι τό y' ἐμὸν μέρος 
ἀρμώμρο αὐτῷ κομιδῇ χαρισαίμην - καὶ οὗτοι yàg ἃ μηδὲδ 
τοῖς κτίξμαθεν οὐκ ἂν τις τολμῳη παρέχεσϑαε, δαέμοσε da- 
λαδὴ ναὶ ψυχαῖς καὶ ἀγγέλοις, (ἀόρατος γὰρ καὶ τούτων 
dxdrrew ἡ φύσις, εἰ μὴ διὰ συμβόλων καὶ τύπων σωματι- 
κῶν &y'er& φαίιοιυτὸ τὸν ἑπάστοις προσήχοντα τρόπον, τού» 

.T04 ἀρμένας συκαρεϑμεῖσϑει τὰς οἰκείας ϑεοότητας συνωϑοῦσι 10 
τὰς dxríqwevc καὶ ἀπῥοσέπους, καὶ μάλιστα πωσῶν vo due 

ΘΟλιμιμέχοῳ ἐκεῖνο φῶς. dioxeo yàg ἀνανδρίας ἐκατέρωσϑιν 

ἄλεγχρῃ ἀμιροῖν ἄμφω κομεΐει, τῷ ce μὴ ϑέλοντε ϑνήσπειν 

ὅτε Δεῖ, nod «qi ϑέλοντι πάλια ὅτε μὴ δεῖ, οὕτω κἀν ταῖς 

ϑρίμαως τιμοῖς τὸ ἐπερβώλλον οὗ μὴ προσήκει, οὐ τιμὴν παρ- 1 

ἐχει Qu), quenóP donec τηκικαῦτα τς τοῦ εὐλαβοῦς 

πρρσποιίφεως αἀυμπορενόμεμόν τε καὶ συμπλέαγτῳ κεκτημό- 
γῆς. παλλοῇ μέντ᾽ ὧν δεήσειξ μὴ καὶ πρὸς τὴν Νανάτον 
μισαχϑδρωπίαμ ὠϑεῖν τὴν μίμησιν, ὃς τὴν ἀρετὴν ἐς τὸ Vuso- 
βώλαον τιμᾶν προαποιούμανος, eade τὰ τοῦ ϑεοῦ φιλάγϑρωσ 
πον 65 αὐτῷι κρηπίδων ἄγεικρυς ἀναιρῶν, τὴν ἐξ ἀμαρείας 
μετάχοιαν οὐδαμᾷς προσέέμεκος, καὶ προσηγορέαν εὖλα- 
βείας ἐν ἀρρίᾳ προφάσεως &yerd: προμναίμονος, τὼ χαίριστα 


ment, pina. saquo. —— «quum eeninndest sic οἱ escmisecant 
cum jis i prorsus aliene sunt, vishilem dicentes quae inx imerente, 
particeptil ilem quao imaceeasibiles , dividuemquac sime melee cs. 
cpiusmadi iam alis sunt malta quae nuns taceam. neque consulto iib 
surcenseam pofius quod quidem ad me auinot illum omnino mon re- 
rehendendum esse malim, asd bi quod. quie nea (acile cremteris 
| ibuere velit, daemopibus aperte δὲ animis οἱ angelió quorum δ8ι 
ompium natura imvisibilis est praeter qued aymbolig et typie comporeis 
interdum pro ipserum singuli quiquo matura mobis apperept, anaume- 
rant ipsus deitates inoreatss ei inaccessibiles et prae aliis emmibus Ia- 
cem illam quam diximus quemadmodum antem ignesvime o 
dignus est nterque et qui mori non vult quam debet et qui vulà quam 
non debet, ita quoque in divinis astribntie qued aimium eal non 
fert deo, quum semper ai quid additur id ameganiiae culpam habesi 
οἱ secum ferat, qua ratione pom multus abest quia ed Bovesi homi- 
num odium imitandum compellemusz, qui quum virtutem supra modas 
estimare intenderet dei homimqm amorem premens megiexit. mem 
peccali poenitentiam aibili bahwi$; e quum ewioni pre isetilü ex- 
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στύγ ἐστε ὑπὲρ τὸ δόον ἄτκειν καὶ παοερῶν ὅρια καενεῖν." ἀγτο- 
φωνεῖν γὰρ ἀνάγκῃ ποῖς ἀφωνέσι τῶν ὀρέξεων ἐγνωῦϑα πώ- 
Jio: τὰ χειρὸς καὶ γλώττης ἐμφανῆ κινήματα, καὶ σφετέροις 8 
σφέτερα μέρεσε μέρη πολέμεα καὶ ἀντέφϑογγα τρέφειν αὐτάν 
fta ἑαυτῷ, ἕως ἂν σαφῆ τὸν ἔλεγχαν ὁ χρόνος ἐπικούρους 
εἰληφὼς τὰς ἀψουδεῖς τῆς δίης πλάστιγγας. sig ὕπωεθρον 
ἐξενέγκῃ ϑέαερον, καὶ eiouévovg τιμὴν νερδαίγβεν ἐν τοῖς 
ὕφλουσιν αἰσχύνην εὑρισχομένους ἐνδείξηται. ὅπαῖον δήπου 
ι) πεπόνϑωσε καὶ e$ τὴν. δῶν ὠχειστιτῶν αἵρεσιν ὑποστήσανταρ" T: 228 ἃ, 
οἰόμενοι γὰρ Tte» τὴν τοῦ Χριστοῦ σάρκα ἄκτιστον ταύτην 
ἐδογμάτισων οἶμαι, καντοῦϑον οὐ paxgov τῇ τοῦ Χρίστοῦ dx- 
κλησίᾳ παρεισήνεγκαν νάσημα καὶ" vn τιμῆρ. ἀτεμέαφ πό- 
πράχασι' δέό ταὶ ἐδία. τες αὕτη αἵρεσις ἀκειστιτῶν νο- 80 
B μάσθη τε καὶ ἀποκοκήρυσταε πρὸς τῶν εὐσεβῶν. παραπλή- 
σιον δέ τε «αἱ ὁ ϑεοολύγὰς ἔφη. Γρηχόρμηος. πρὸς Ἐὐμόμρον, 
τὸ ὑπὲρ πᾶσαν, λέγων, οὐσίαν. καὶ φύσιν. τῷ. μὲν πατρὲ δι. 
δούς, d ἄνθρωπε, τὸν δ' ὕιὰν. dmoorepd» καὶ τὰ δεύτορᾳ." ^j 
γέμων αὐκῷ τῆς τιμῆς καὶ τῆς προσχυνήσεως, κἂν ταῖς συλ- 
Ῥλαβαῖς χαρέζῃ τὸ ὅμοιον, τῷ πράγμρει Ἰερικόπτφις. τὴν 95-7. 
"ya, καὶ μρεαβωένοις. ἀπὸ. Tig τὸ ἴσον ἐχούσης ὄμῳνυμίας 
ἐπὶ sj» τὰ μὴ ἄπα συνδεούσαφ. καὶ ἀλλαχοῦ "od γὰρ ϑοᾶς 
τὸ χτιζόμενον, οὐδὲ δεσπηνκεὺν τὸ . ὁμόδουλον, κἄν' φὸ πρῶτα 


φέρηται δουλείας καὶ κτίσεως, καὶ τοῦτο μόνον φιλανϑρω- 


17. ἐκ ποῦ meg) νέο; , 5: 5o) 0e co rn o s 
004.4 5 u . De 7 (1 "S 

Cuetione totus:cónfidetet, posteris fíagitia sumta praeparavit. quare 
Péinum es$ supra modum saestimuro aliquid 5t patrem praecepta 
Immwiere, fii. emim αἱ diecrepent:. ab occultis enkwii métibne manes 
5 linguae motus .eenspicui, et iuter aingula rmenmibra repugaente 
quaedem cà disennsio-ajesur, dopec tempus. iustitiae betta Uutine ad. 
hibite apertum opprobrium δ lusprs ὥρα. οὐ eos «qui honore fraito.. 
Ts se speraren) ipmemimia éetatos ostendet. quod exper sont qui 
Acüstitargua .baerbsim ypeotuberent. bi.enim Christi corpas. celebreturi 
"owtum id esae dogemtb sieqeerumb; qua re Bon lever: Christi 4o. 
desine mezbumn adduxerunt et loco honerstiono meiori effecerunt coti. 
ümiasjionem. mare invémlie iste proprio nomime Aoctistiterum - (in. 
ΘΑ ΦΑΣΙ} nomimeim et ἃ üdslibag exclemeta cet. similo: quiddam 
Gregorius theologus in XKenomium exhibet: tu, inqui, quae supre 
esentam et. naturam. sunt patei adiicis, filium eetom suip μεῖναν; cui 
s^oundam (tibuid. bonoratiomtsb οὐ vetertiionem, εἰ si verbo «quidem 
δὶ idem oondedis, νὰ tamen .deitetem ciremneidis, σὲ ἃ Tiéminis simili) 
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ivoxéUgrae ὑβριζόμενον: ὃ γὰρ τῆς ὀφειλομένης ἀποστερῶν tv- 
μῆς αἀνμᾶλλον τιμᾷ τῷ «δεδομένῳ. ἢ ἀειμάξζει τῷ ὑφαερου- 
ἑένῳ, :x&n προσποίήσιπι ἔχῃ τιμῆς τὸ γινόμενον." 
813 . . Ὁρᾷς πῶς τὸ μὴ προσηκόντως τιμᾶν, ἀλλ᾽ ὑπερβαένειν 
δοκεῖν ταὺς νενομισμέχους ὅρους, ὕβρεως τίκτει καρπούς. 75 
γὰρ ταῦ ὑπερβάλλοντας παρενθήχη ἔλεγχος γέγεταε τοῦ πρὲν 
ἐλλιποῦς καὶ οὐ μᾶλλον δίδωσιν ἢ ζημιοῖ, περιφανεστέραν 
ποιοῦσα τῆς ἀληϑοῦς. τιμῆς τὴν ὑφαίρεσιν ἢ τὴν πεπορισμέ- 
ΨηΣ ταύτης ἐπίτασεν, ὡς κινδυνεύειν ἐν τῇ τοῦ δοκεῖν ἀφϑο- 
“ (0. ἃ ψέᾳ τὰ τῆς πτωχείας ὑπομένειν αἰσχδά. δυοῖν οὖν κἀγνταῦϑα 10 
Qrego» ὅπεται᾽ ἢ γὰρ καχαυργίας ἐγχείρημα φαίνεται εἶγαι 
τουτί, δι’ ἀπάτην τῶν ἁπλουστέρων ἐπινενοημένον, ἢ δεισι- 
δαιμονέαν ὀνομαστέον τὸ ταῦ νοσήματος πάϑος, ἔχγονον λό- 
t:: yow διεψοναμένως ἔχοντος ὃν “πρὸς τὸ ἀγαϑάν, δειλέας δ᾽ 
ἀορέστους καὶ ἀτεχμάρτους ταῖς μητρώσε ψυχαῖς ἐντεϑὲν καὶ 15 
φόβους ἐν οὐ καιρῷ φυομένους, θανάτου γείτονας xai οἷους 
οἱ ἐν ἄδου μυϑεύονται πέμπειν τοῖς ζῶσιν ἐν ὕπνοις, ἐχ δια-- 
L228b.,uérgos μὲν xad ἀντεδιηρημένην τῇ ἀϑείᾳ τὴν τάξιν ἐσχηκός, 
γένος. δ᾽ ὅμως ἐκείνῃ ταὐτὸν κεκτημένον, τὴν ἄγνοιαν δηλαδή. 
85 ὁμοίως. γὰρ τῶν διαβεβλημένων ἐσεὶ τό τ᾽ ἀκίνητον εἰσαι30 
πρὸς τὴν τοῦ θεοῦ τιμήν, καὶ αὖ τὸ κινεῖσθαι πρὸς αὐτὴν κα- 
ϑάπερ. οὐ χρή" τὰ μὲν γὰρ πέσξεως ἄμοιρον, τὸ δὲ xai δό- 
$e» ἐμκαϑῆ προαλαμβάνει, cuaxQeAoyía» μακρὰν τῷ Oi 
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tudine quae unum idemque continet recedis ad cam quae mon idem 
amplectitur." rursus alias: «deus non est creatura neque domimu 
idem qui servus et iam gi princeps ait inter gervos vcl ereateras." 
Videsme igitur quomodo pine aequo honerere et eitra fines is- 
etos progtedi arrogantine fructus gignat. iis enim quae supra medum 
eddentur epprohrio fii quod alig.demta sunt itequo nom revers quid- 
quam additur potius detrimentum estquam magis conspicua fient quar 
A iusta. bomoratione resecta quam quae huic nova adiecta samt. «quart 
cavendum no abundantiam in aestimando opinemur quae nos im ege- 
sinis ignominiam dueit. e duobus sutem siterum consequitur asset 
tale quiddam mali consilii inventam apparet per fraudem excogitstan 
Ant e deemonum timore natus morbus est. qui mentis fellax imago e 
indicium ignaviae summae amimorum moliebrium, unde metus eritet 
quem mortis dicunt affinem et quem inferi dicuntur vivis jnmit&ore in 
enmmiis. qui timor contrarius quidem est atheismi; tamen ín wtre- 
«ue eadem apparet amentia. nam amentiae est signum et si quis deum 
emmino noa timet et οἱ timet ubi nen debet. ille enim pietatem snul- 
lem... hahet. hic contra mimia.religione. captus deum nimi» sovorem 
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προστρῖβον. καὶ ἔστεν ἐν ἀμφοτέροις ὅμοιον τὸν κακόν; xàv 
ἀγείϑετον ἐχληραύσατο τύχην ἀλλήλοις ἑχάτερο:. Ὁ o x 
Ἵνα δὲ κἀκ τῶν συνηϑεστέρων τῇ φύσει καὶ αἷόν εἰπεῖν κοι.- 
γῶν τοῖς ἅπασιν ἐννοιῶν ὑποδείγματά τινὰ πρὸς σαφήνειαν ὁ κ΄ "ἃ 
ὁλόγος εἰληφὺς τῶν τῷ ἁγέῳ ἠριϑμημένων ἐκεινὼν φώτων ὃν καὶ ὦ εἰ 
τὸ φῶς ὃν ἐχεῖνο δείξη, καὶ τῆς ὁμοίας ποιότητος, eb xoi τῇ 
λαμπρότητι παραλλάττειν ἔδοξε, φαίην ἂν ὡς πολλῶν ἐξ αἰώ-. 
νος ἀγαθῶν γεγονότων ἀνδρῶν καὶ ϑεοφιλῶν sig ἣν φέρε; ei- 
πεῖν καὶ ωσῆς 0 μέγας ἐκεῖνος, δε" οὗ τὰ -γεἐέγισνα νῶν 

19 ϑκυμάτων κατὰ τὴν “ἶἴγυπτον ὃ ϑεὸς ἐποπράχει. οὐ μόνον 88 
δέ, ἀλλὰ καὶ ϑείῳ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ φωτὲ κατελάμπρυϑεν, 
cg μηδὲ τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ, κατὰ τὸν ϑεῖον φάναι ἀπό. 
στολον, ἀτενίσαι δύνασθαι εἷς τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ᾿ διὼ 
τὴν δόξαν τοῦ προσώπου τὴν TOT ἐκείνην ἐκεῖ φανεῖσαν, 

15 χαὶ χάλυμμα ἔχειν ὃ ϑεῖος ἔφη Χρυσόστομος ἐπὶ τοῦ " -: 
προσώπου τότε ωσέα" καὶ τὸ αἴτιον, ἐπεὶ μὴ ἐδύναν- 
TO, φησί, τὴν δόξαν ὑπενεγκεῖν τοῦ προσώπου αὐνοῦ. 
ὁρᾶτε πῶς καὶ τῆς τῶν δρώντων ὄψεως στερρύτερον γέ-: 
yov xai τὸ φῶς ἐκεῖνο τὸ τοῦ ωσέως πρόσωπον πάλαι 

ἢθλαμπρῦναν. φῶς οὖν καὶ Γρηγόριος ὃν ἐκεῖνο πρὰς τοῖς ἀλ. 84 
λοις καὶ τὸ φῶς ἐκεῖνο πρὸς τοῖς ἄλλοις φησὶν ᾧ τὸ Me- 
σέως δοξάζετὰε πρόσωπον. καὶ πολλὰ τοιαῦτα συνείρεις Dti 
gopoa μὲν τὴν ποιότητα καὶ οὐ τὴν φύσιν, κἀκ τῶν φιοιηῤιά ἡ 


putat etiam in rebus minntissimis. utriusque antem idem malum ei 
etsi sors diversa. . 


Sed u& exempla quaedam nobis megie dilucida et αὶ chique 
aperta exhibeam et dicam luminum illorum 4840 divino snnume. 
rsia sunt unum et illud quidem lumen quod eadem esee qualitade 
etsi diversa claritate putant, prae aliis multis ex memorie bemis 
et deo dilectis viris onum nomino magnum illum. Mosen, per quem 
summa dens miracula in Aegypto fecit et praeterea cnius ipaits vul. 
tom luce divina fuisisse audimus ita ut quod. 5. Apostoles dicit larao- 
lis &lii vultum eins intaeri nequiverint, prapter splendorem cirea vul. 
sun effusum. velamentum autem inquit S.. Chryeostomus eo. tempere 
Moses supra vultum habuit ; nam vultus eiussplendorem perferre nemo 
potmit.  videlis igitur oculorum íatuitu aelidiorem illam quoque lucem 
fuisse quae in Mosis vultu effulsit. sed Gregorius etiam lucem unam 
illem inter alias et lucem bamc quoque inter alias dicit quae in Mesis 
vulta eluxit; item molta ille annumerat inmina quae qnidem eedem 
qualitate sed diversa natura sunt et e cresturis creatorem praedicat. 
qudm sempiternum lucem οἱ proprie unem. diei$, deindc aliis illum ' 


49bà “1; .:; NIOEPHOBI- GREGORAE — — 
ἄννης, “ἐν τῷ Θαβὼρ᾽᾽ λέγων “τῷ ὄρει δλάμπρνυνεν piv 70 
δέκην τὸ ἐρόσωπον ἑαυτοῦ 0 Χριστός, ἵν’ ὡς ϑεὸς παραδειξη 
τοῖς μαϑηταῖς τὴν τῆς οἰκείας θεότητος δύναμεν" ἀλλ᾽ ἐπειὸε 
καὶ Ἀ]ωδέως ἐλάμπρυνε πάλαι τὸ πρόσωπον εξωϑεν, ἔλαϑι 


γῦν τὸν διάβολον διὰ τῆς αἰσϑητῶς δηλαδὴ κἀνταῦϑα φα-" 


89 γείσης λαμπρότητος. ἰδοῦ καὶ οὗτος σῶμα xai αἰσϑήσει 


ὑποβληϑὲν καὶ ὁραϑὲν τὸ λαμπρυϑὲν τοῦ Χριστοῦ φησὶ τη- 
ψικαῦτα πρόσωπον. οὐ ἰγὰρ φαντασία τὸ τῆς ἐνσάρχου μυ- 
στήριον οἰκονομίας ἦν" εἰ δὲ σῶμα, καὲ οὐσία πάντως xu- 


στή" τῇ γὰρ τῶν ἀχτιστιτῶν αἱρέσει περιφανῶς ἔρριπται τὴν ἢ 


τοῦ κυρίου σώρκα δοξάζειν ἄκτιστον" πιρῦς οὖν ἄκχτιστος ἢ 
αἰσϑητῶς φανεῖσα τηνικαῦτα λαμπρότης; καὶ τίς ὁ ταῦτα τολ- 
μῶν κηρύττειν πλὴν τῶν εἰκονομάχων μὲν ὕστερον, Man 


" ζαίων δὲ καὶ ]ασσαλιανῶν πρότερον, νῦν δὲ τῶν Παλαμιτων; 


(S “: 


7| γὰρ οὐκ ἀκούετε σαφέστατα τῶν ἁγίων λεγόντων, τὸ τῇ αἱ-" 


« 


σϑήσει μὲν ὑποβαλλόμενον δρατόν, ὃ δ᾽ ἄχτιστον, ur im 
οὐχ ὁρατόν; ἀλλὰ καὶ νοῦν καὶ λόγον ὑπερβαῖνον ; τοῦτο 4 
τί ἂν εἴη τῶν πάντων ἕτερον ἢ ὃ φῶς ὃν ἀπρόσιτον ἔστι τὰ 


40 μόνον ὃν χυρίως ὁ ϑεύς. ὅμως, ἐπειδὴ κανόνι 16 καὶ στοῦ 


ἄνω τὰς κοινὰς ἐχείνας καὶ ὁμολογημένας τοῖς πᾶσιν anti 


3.230 a. πρρεβαλόμεϑα, dc ἂν πρὸς ἐκοῖνα βλέποντες τὰς ἕξη; τῷ 


λόγων διευϑύνωμεν ἐργασίας καὶ τὰ ἐπεχειρήματα, ἀναληκτ 
ἡμῖν ἐστὶ καὶ ζητητέον πῶς ἐναντία ταῖς κοιναῖς καὶ cole. 


1. dx τοῦ εἰς 13» μεεταμόρφωσιν λόχου. ' c 


&osmmes. in Thebére monté inquit soli$ instare lucem circa vulus 
sibi Chrisims incendit ut sicut dens submanifestaret discipulis deiut: 
gae maiestatem. itaque factum ut quum etiam Mosis olim vultos c. 
feiserit, calumnistori latuerit splendorem hunc sensibus perceptibile 
fuisse. vides igitur et hunc dicere corpus et sensibus subiectam à 
perceptum fuisse illuminatam Christi vultum. nom enim imago cj 
-Aerium iotarmatac naiuree erat; si vero corpus, ergo essentia omms 
ierenata. increstistarum enim haeresis domini carnem existimavil "- 
crestam.  umde igitur increatus splendor ille sensumeliter concepit? 
quis est qui haec proferre ausus sit nisi Iconomachi postea, Manichae! 
et Massaliani antea nunc autem Peslamitae ? nonne auditis quam mx- 
mifestissime sanctos loquentes: quod ad semsnm cadat esse visibile: 
increstum autem non modo non visibile vcrum eliam mentem sc ti- 
tionem superana?. δὲ vero quid tendem erit ex omnibus alterum φοθό- 
ésm, nisi quod lux wma ineceessibilis: est ej una tentum proprie des 
, quamquam, quam regula quadam ac statera communes illas et po 
fas omnibus opiniones exsminaverimus, ut δὰ priora illa respicicsi? 
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$w» ὑποβάϑφα qdo τις xa ϑεμόλιος yéstyds τούτοις (wee, 
καὶ ταύτης &xtu ὅπύστασις ἐπείνορςς οὐκ ἔστεν ὀὐδ' prigoUe, 
οὐσιωδῶς ys μὴν αὐτοῖς κεὶὶ αὕτη συναλλοιοῦσϑαι juve 
οἶδεν. εἰ δὲ Ov ὁμαϑίαν ἔνιοι καὶ ἔκστασιν λογικῆς dXidvi 8}Ὲ 
δμης, δὲ ἧς οἱ ϑεῖοε πατέρες τὰς δογματικὰς ῥσψεσνήσαντο 
βίβλους, ὅπεσϑαο ἥχιστα δύνανται, τί τοῦτο πρὸς τὴν ἀληϑὴ ^" 
γνῶσιν; οὐ γὰρ ἀτιμαστέον τὴν παέδευσεν δυ αὐτούς, ἀλλὰ 
σκαιοὺς καὶ ἀπαιδδύτους ὑποληπτόον τοὺς οὕτως ἔχοντας 6 
péyag φάσκει διδάσκαλρς. πολλοῦ μὲν γὰρ ἄν. δοήσοια dos; 
Ἰθοὅρους ἐχείνους τῆς οἰκείας qvidsrtw φύσεως vd τὸ ἄλδα 
δήπουθεν, καὲ τό ye τὴν αὐτὴν xoi μέων μόνουσαν ἑῷ ἀριϑὲ 
pe τὴν οὐσίαν τῶν ἐναννέων εἶναι δεκτικήνν οἱ ὧν ὠνυπο- 
erdem» ὄντων xod! αὑτὰ ὑπόστασις αὕτῃ γίνοται, τούφοις 
σνυμμοταβάλλοιτο τῆς οἰκοίως ἀξεσταμένη φύσεως. ἀνούσιοι f. 229. b 
δ μὲν γὰρ ab πορὲ τὰ σώματα ποιότητὸς καὶ ἀσώμακοι, αἰσϑής 
vé δ᾽ οὖν, καὶ περὶ τὰ τῇ αἰσϑήσει ὑποκείμενα σώματα τὴν 
ὑπόσίασίν τὸ καὶ σύσταθεν ἔχουσαι" πᾶν δὲ τὸ τῇ aioQr- 80 
σες ὑποβαλλόμενον ὁ 9tiec φάσκοι Χρυσόστομοςρ μηδ᾽ οὐσίαν 
δὖναι ἀγγέλου δύγασϑαι λέγειν, ἑἰὠλλὰ σῶμα πάχος ἔχον wai i 
30 τριχῇ διαστατόν. πος οὖν ἄν εἴη ϑεῴτης ἄκτιστος ἐκεῖνο τὸ 
φως, αἰσϑῆσει ὑποβαλλόμοψον καὶ δρώμενον, ὡς Gnabsig uiv s ioo 
καὶ πρὸ γε πάντων ὑμεῖς μαρτυρεῖτε. ἢ πώννους n&i ὠμῶν 
σιφοιώνεων ἐξ ἀποφίας ὃ ϑεῖος cQrvetac «“κμοφχληνὰς ἰών 


17. χατὰ "Io. Oulu «9. 


illarum nalium est, nequo hace ipsa ullo modo inimifiasi potest, di 
vere propter ignorantiam quidam οἱ amentiam logfons dotes quibas 
sancti patres dogmaticos libros compesuerent asedqui mente nequeunt; ΄ 
quid hec ad τοὶ veritetem? nequo igitur propter ios φύβοοορα ἐθ.. 
pudianda sunt, sed potius illi ipsi mente capti et imdocti habendi suat 
ut magnus noster peaeceptoe dicit. nam multum Μάη abest quin suep 
ipsks naterae fines aliaque omnia servare possit οἱ bessniia pre n&. 
mero una maneat, ubi partem habet earum quae contrarie sui, si 
ipse quae substantia fit in suwbstenlialium, cum his soeietabew init 
propria sua natura egressa,  inessentiales euim enn cirea eorpóra qua. 
litates e$ incorporeae itaque petceptibiles οἱ in eis 4886 sensuum 
erceptioni subiecta sunt ciroa corpora substantiam et fundamentum : 
bebent. sed omnia inquit 8. Chrysestomus quae sensibus subiecta 
eunt neque angeli quidem essentia dici possunt, sed cerpus crassum 
e$ trifariam exténsam. qui igitur deitas increata dici potest lux ille 
sensibus subiecta et percepta ut omnes οἱ vos i testamipni.. apd 
vobis propter igmopiam tatenübus interpretatur 8. Damescenmis 


d.^. 


á9& ..5 .: NIORPHOBI/ GREGORAE : 


ἄννης, “ἐν τῷ affe" λέγων “τῷ ὄρει ἐλάμπρυνεν μὲν 7 Mov 
δῥιην τὸ πρόσωπον ξδαυτοῦ ὃ Χριστός, iv ὡς ϑεὸς παραδείξη 
τοῖς μαϑηταῖς τὴν τῆς οἰκείας ϑεύτητος δύναμεν ἀλλ᾽ ἐπειδὴ 


"xai ἈΠωδέως ἐλάμπρυνε πάλαε τὸ πρόσωπον ἔξωϑεν, ἔλαϑε 


γῦν τὸν διάβολον διὰ τῆς αἰσϑητῶς δηλαδὴ κἀνταῦϑα φα- 


89 γείσης λαμπρ c. ἐδοῦ καὶ οὗτος σῶμα καὶ αἰσϑήσει 
ὑποβληϑὲν καὶ ὁραϑὲν τὸ λαμπρυϑὲν τοῦ Χριστοῦ φησὶ τη- 


ψικαῦτα πρόσωπον. οὐ ἱγὰρ φαντασία τὸ τῆς ἐνσάρχου μυ- 
στήριον οἰκονομίας ἦν" εἰ δὲ σῶμα, καὲὶ οὐσία πάντως κτε- 
στή' τῇ γὰρ τῶν ἀχτιστιτῶν αἱρέσει περιφανῶς ἔρριπται τὴν 10 
τὸν κυρίου σώρκα δοξάζειν ἄκτιστον." πιὸς οὖν ἄχτιστος ἢ 
αἰσθητῶς φανεῖσα τηνικαῦτα λαμπρότης; καὶ τίς ὃ ταῦτα τολ- 
μῶν κηρύετειν πλὴν τῶν εἰκονομάχων μὲν ὕστερον, Mavi- 


“ χαίων δὲ καὶ ασσαλιανῶν πρότερον, νῦν δὲ τῶν Παλαμιτῶν; 


7| γὰρ οὐκ ἀχούετε σαφέστατα τῶν ἁγίων λεγόντων, τὸ τῇ ai- 15 
αϑήσεει μὲν ὑποβαλλόμενον ὅρατόν, ὃ δ᾽ ἄκτιστον, μὴ ὅτε 


^5 οὐχ ὁρατόν; ἀλλὰ καὶ νοῦν καὶ λόγον ὑπερβαῖνον ; τοῦτο δὲ 


«ἰ ἂν εἴη τῶν πάντων ἕτερον ἢ ὃ φῶς ὃν ἀπρόσιτον ἔστι καὶ 


40 μόνον ὃν χυρίως ὃ ϑεός. ὅμως, ἐπειδὴ κανόνι τε καὶ σταϑμῷ 


"ἄνω τὰς κοινὰς. ἐκείγας καὶ μολογημένας τοῖς πᾶσιν ἐννοίας 30 


3.230 εἰπρροβαλόμεϑα, ὡς ἂν πρὸς ἐκεῖνα βλέποντες τὰς ξξῆς τῶν 


λόγων διευϑύνωμεν ἐργασίας καὶ τὰ ἐπιχειρήματα, ἀναληπτέον 
ἡμῖν ἐστὶ καὶ ζητητέον πῶς ἐναντία ταῖς κοιναῖς καὶ ὁμολογη- 


1. ἐκ τοῦ εἰς τὴν μεταμόρφωσιν λόχου. c 


losmmes. in Thabére monte inquit soli$ instare jucem. circa. vultam 
sibi Christms incendit. ut siout. deus submanifestaret discipulis deitatis 
guae maiestaiem. itaque factum ut quum etiam Mosis olim vultus ef. 
fulserit, calumniatori latuerit splendorem hunc sensibus perceptibilem 
fuisse. vides igitur et hunc dicere corpus et sensibus subiectam et 
perceptum fuisse illuminatum Christi vultum. nom enim imago my- 
J-terium incarmatae naturae era$; si vero corpus, ergo essentia omnino 
(Create.  increstistarum enim haeresis domini carnem existimavit in- 
cpestam. unde igitur increstus splendor ille sensualiter conceptus ? 
quis es qui haec proferre ausus sit nisi Iconomachi postea, Manichaei 
et Messalieni antea nunc autem Pslamitae ? nonne anditis quam ma 
miestiasime sancios loquentes: quod ad sensum cadat esse visibile ; 
increatum autem non modo non visibile vcrum eiiam mentem ac ra- 
tionem superena? δὲ vero quid tandem erit ex omnibus alterum qued. 
dam, nisi quod lux una insccessibilis est ej una tentum proprie dens. 


. quamquam, quam reguia quadam ac statera communes illas et proba 


$as Omnihys opiniones ezxamineverimub, nt ad priore illa respicientes 
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avram ἐπὶ δ᾽ ἀγγέλων, ὅταν τὰ Χερουβὶμ ὥς ϑηριόμορφα καὶ 
ἄλλα ἐν τάξει ἀνδρῶν καὶ νεανίσκων φαίνωνται. καὶ πάλιν 
“σημειωτέον ὅτι τὸ ϑεῖον σῶμα τοῦ κυρίου ὅρατήν φησι 
ϑεοφάνειαν, νοητὴν δὲ ἥτις xara νοῦν ἔσται μεϑεκτή." ὁρᾶτε 
δπῶς ὑλοκλήρου τοῦ τῆς γραφῆς σώματος κχϑιμένον, κείσματα 
προδήλως εἶναι δείκνυνται μορφαὶ καὶ τύποι καὶ τὰ μεριστὰ 
καὶ πλασματώδη ταῦτα σύμβολα. πρῶτον. μὲν οὖν τοῦτ᾽ 44 
ἄτοπον πδπραχότες ἐστέ, τὸς τῆς ϑείας γραφῆς ἡμιτύμους 
προφέροντες ῥήσεις: δεύτερον δ᾽ τι τὰ καιριώτερα τῶν 
io roũ “ιονυσίου λύγων σιωπῇ κρύψαντες μέλλαντά φατέ καὶ f. 231 a. 
οὔπω δῆλα" τὸ γὰρ “ὅταν ἄφϑαρτοι γενώμεϑα καὶ ἀϑά- 
oro!" καὲ τὰ ἑξξῆς οὕπω προσγέγονεν ὑμῖν, si μὴ τὸν Ἔν- 
δνμώνος ὕπνον 'καϑεύδειν δοκεῖτε xai λελήϑατε τὴν ὑμετέ- 
θὰν᾿ κατάλυσιν ἀφ’ ἑσείας καϑ' ξαυτῶν ἐπαγόμενοι. ἢ οὐδὲ 
ἱδτοῦ ἀποστόλου ἱβσῶντος ἠκούσατεγ ὡς καὶ ἡμεῖς ἐν ξαυτοῖς 
στενώξομεν υἱοθκεσίαν ἀπεχδεχόμενοι τὴν ἀπολύεξρωσιν τοῦ. 
σώματος ἡμῶν" τῇ γὰρ ἐλπίδι ἐσώθημεν, ἐλπὲς δὲ βλεπο- 
μένη οὐκ ἔστιν ἔλπίς" . ὃ yàg βλέπει τις, τί καὶ ἐλπίζεε; εἰ 
δ᾽ ὃ οὐ βλέπομεν ἐλπίζομεν, δὲ' ὑπομονῆς ἀπεκδεχόμεϑα. εἰ &E 
Ü οὖν τοῦτ᾽ sig τὸ τοῖς Παλαμίταις ὑμῖν ἁριόμενον φῶς, ex 
αὐτοὶ διατείγευϑε, καὶ τῷ μέλλονει ταὐτὸν ἐκεινῳ φωτὶ ὃ 
σωμάτων ἀφϑάρτων κατὰ cov θεῖον εἰπεῖν “ιονύσιον δεῖται 


ubi apparet tanquam lux et tanquam senis apud Danielem et tanquam 
vir antiquus apud Iacobum, et quae sunt similia; de angelis autem 
ubl Oherabitu eum απ οι] σῶν corporibus et nlii ia virorum δαὶ ede- 
leseeatiim persogis apparent. et rursus quod tenendum est, divinum 
domini corpus visibilem dixit manifestetionem ; invisibilem autem quae 
menti attributa esset." videtisne quomodo ubi iStegerrimum seripturae 
documentum 0xstat crestürae aperte esse ostendantur formae et ima- 
gines et dividua et ficta symbola? primum igitur iliud inepte fecistis 
quod dimidia sacrae scripture vetba protulisus ; deinde quod aptiori.. 
bus Dienysii verbis silentio omissis, futura loquimini et nondum aperta. 
illed enim: «quaudo immortales et fncorruptiblles erimus et cetera" 
nOsdum nobis sccidit niei in Endymionis somno iacere videamimi et 
obliti vitis delegatiomis a patria vestraeper nosmet ipsos factae. pro. 
fecto neque epostoli vocem aaditis: "et ipsi inter nos gemimes ade- 
pietionem filii dei exspeotentes redemptionem corporis nostti. spe 
eaim selvi facti sumus; apes eutem quae videtur non est spes. nam 
5i quis videt quid 'speret etiam? si autem quod non videmus spera- 
"u$, per petiemtism exepectamus." si igitur haeo esset quam vos 
Palemitae videre contenditis et eadem atque future illa lux quee cor. 
Pora imesrruptibilia ut eit divus Dionysius ad contemplationem sui 
Postulat, supervacaneum esset mortis mysterium : supervacaneum etiem 


4 


- 


E. 231 b. 
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πρὸς ϑεωβίαν, περιττὸν ἄρα τὸ τοῦ ϑανάτου μυστήριον, πε- 
θιττὸν δὲ καὶ ὅ φησι Παῦλος ὃ ϑεῖος, δεῖν τὸ ϑνητὸν τοῦτο 
ἀϑανασίων ἐνδύσασϑαι καὶ τὸ φϑαρτὸν ἀφϑαρσίαν, καὶ πρός 
γε τὸ ἐν ἐλπίσι μὴ βλεπομέναις κεῖσϑαι τὴν υἱοϑεσίαν ἡμῶν 


μετὰ τὴν τοῦ σώματος ἀπολύτρωσιν. εἰ γὰρ μετὰ τοῦ σω-5 


ματιχκοῦ πάχους καὶ τῆς Παλαμικῆς κραιπάλης καὶ τρυφῆς 
ἔξείη καὶ τοῦ μέλλοντος ἐκείνου ι᾿φωτὸς ἀπολαύειν ἐνταῦϑα, 
τί δεῖ ϑανάτου πρὸς ἀϑανασίαν ἐπηγγελμένην μετάγοντος καὶ 
ζωὴν ἀϊδιόν τὲ καὶ ἄφϑαρτον, εἰ οὐκ εἰς τὸ μέλλον, οὐδ᾽ εἰς 





ἃ τὰς μετὰ ϑάνατον ταμιεύει ἐλπίδας, ἀλλ’ ὅσα γέμει μὲν 1 


τρυφῆς καὶ σαρκικῶν ὀρέξεων, ἐρρῶσϑαι δέ πως φράζει μετὰ 
τῶν σεμνῶν ἐλπίδων, καὶ tV τί mov ταῖς τοιαύταις ἐπαγγε- 
λέαις ἐγκχέκρυπται. μία μὲν οὖν αὕτη κατάλυσις αὐτόχρημα 
xa^ ὑμῶν, οὐ πολλῶν δεηϑεῖσα λόγων- δεύτερον δ᾽ ὅτι 


Ζιονύσιος ϑεοφάνειαν μέν φησιν δρατήν, od. ϑεότητα δ᾽ axr- ὁ 


στον ógarzv- πόρρω δ᾽ ἀλλήλων ἄλληλα, καὶ διεστηκότα μᾶλλον 
ἢ ὅσον ἐκ δυσμῶν ἀπέχουσιν dvarolaí* ϑεοφανείας μιὲν γὰρ 
ἡμῖν δρατὰς διαφόρους καὶ πλείστας γεγονυίας παραδιδϑασιγ 
αἱ ϑεῖαι καὶ ἱεθαὶ βίβλοι, καϑὰ προῖόντες ἐς πλάτος ἐχϑύε;- 
μεν" 9:órgra δ᾽ ἄκτιστον πλὴν τῆς τρισυποστάτου μιᾶ κ- 2 
σίας οὐδείς πῶ τὸ παράπαν ἑτέραν ἄχρι καὶ τήμερον ovy «- 
εν οὔτε λελάληκεν, οὔτε μὴν οὐδ᾽ elc νοῦν βαλέσϑαι τετόλμη- 
κεν εὐσεβείᾳ συντεϑραμμένος πλὴν τῆς Παλαμικῆς φατρίας. 


quod divus Paulus: ,oportet mortale hoc induere immortalitatem εἰ 
corruptibile hoc induere incorruptionem et in exspectationibus quae 
mon videntur positam esse adopjationem nostram post corporis disse- 
Intionem." si enim post corpoream vibrationem et Palamicam crapsa- 
lam et luxuriam liceret futura luce ille frui, quid opus esset mort 
quae immortalitatem nuntiatam secum duceret οἱ vitam sempitersam 
et indissolubilem , si quidem non ad futurum εἰ ad spem post mortem 
pertineret, sed quaecunque ingemiscunt luxuria et libidinibus revi- 
viscere quodammodo piis exspectationibus e$ quae praeterea in talibus 
promissionibus insunt sentiret. una igitur haec dissolutio omnino quod 


..vos attinet nod multis caret verbis. deinde Dionysios dei manifesta- 


tionem dicit visibilem non vero deitatem increatam visibilem; porre 
alia inter sese distant longius quam ab oricnte occidens. menmifests- 
tiones emim nobis visibiles et verias «t plurimas factas tradiderunt 
secri et divini libri ut postea uberrime exponemus, deitstem autem 
increatam praeter unem trium personarum essentiam nemo unquam 
omnino alteram usque ad hunzc diem aut imvenit ant protulit, aut iz 
anm inducere ausus est impietate commotus praeter Palamicem 
m . 





HISTORIAE BYYANTINAE XXxxHI. 41—45. θὲ 


aUra* ἐπὲ δ᾽ ἀγγέλων, ὅταν τὰ Χερουβὶμ ὡς ϑηφιόμορφα καὶ 
ἄλλα ἐν τάξει ἀνδρῶν καὶ νεανίσκων φαίνωνται. καὶ πάλιν 
“υημειωτέον ὅτι τὸ ϑεῖον σῶμα τοῖ κυρίου δρατῆν gout 
ϑεοφάνειαν, νοητὴν δὲ ἥτις κατα νοῦν ἔσται μεϑεχτή." ὁρᾶτε 
5 πῶς ὑλοχλήρου τοῦ τῆς γραφῆς σώματος κχϑιμένου, κτίσματα 
προδήλως εἶναι δείκνυνται μορφαὶ καὶ τύποι καὶ τὰ μεφιστὰ 
καὶ πλασματώδη ταῦτα σύμβολα. πρῶτον͵ μὲν οὖν τοῦτ᾽ 44 
ἄτοπον πέπραχότες ἐστέ, τὸς τῆς ϑείας γφαφῆς ἡμιτόμους 
προφέροντες ῥήσεις" δεύτερον δ᾽ ὅτι τὰ καιριώτερα τῶν 
θεοῦ “Πιονυσίου λύγων σιωπῇ κρύψαντες μέλλαγτά φατε xai f. 231 a. 
ovmo δῆλα: τὸ γὰρ “ὅταν ἄφϑαρτοι γενώμδϑα καὶ ἀϑά- 
ψατοῖ καὶ τὰ ξξῆς οὕπω προσγέγονεν ὑμῖν, εἰ μὴ τὸν Ἔν- 
δυμίωονος ὕπνον “καϑεύδειν δοκεῖτε καὶ λελήϑαςςε τὴν ὑμετέ- 
Qa» κατάλυσιν ἀφ᾽ ἑσείας καϑ' ξαυτῶν ἐπαγόμενοι. ἢ οὐδὲ 
Ἰδτοῦ ἀποστόλου 'βασῶντος ἠχούσατεγ ὡς καὶ ἡμεῖς ἐν ξὰαντοῖς 
ortvuſßousy υἱοθεσίαν ἀπεχδεχόμενοι τὴν ἀπολύτρωσιν τοῦ 
σωώμαξος ἡμῶν' τῇ γὰρ ἐλπίδι ἐσώϑημεν, ἐλπὲς δὲ βλεπο- 
μένη οὐκ ἔστιν ἐλπίς". ὃ yàg βλέπει τις, τί καὶ ἐλπίζει; sl 
δ᾽ ὃ οὐ βλέπομεν ἐλπίζομεν, δὲ’ ὑπομονῆς ἀπεχδεχόμεϑα. εἰ 4&5 
40 οὖν τοῦτ᾽ si τὸ τοῖς Παλαμίταις ὑμῖν dptusvoy φῶς, ὡς 
αὐτοὶ διατείγεσϑο, καὶ τῷ μέλλονειε ταὐτὸν ἔκεινῳ φωτὶ ὃ 
σωμότων ἀφθάρτων κατὰ τὸν ϑεῖον εἰπεῖν “ιονύσιον δεῖται 


ubi apparet tanquam lux et tanquam senis apud Danielem et tanquam 
vir antiquus apad Iacobum, et quae sunt similia; de angelis autem 
ubi Ohorabita eum imitualiam corporibus t nlii 1a Vrorum aut ede. 
lebe entium petsogis appafent. et rursus quod tenendam est, divinum 
domini corpus visibilem dixit manifestationem ; invisibilem autem quae 
ment! attributm esset." videtisne quomodo ubi íateperrimum seripturae 
documentum exstat ereaturae aperte esso ostendantur formae et ima- 
gines οἱ dividna et ficta symbola? primom ipltur illad inepte fecistis 
dimidia sacras scripturae verba protulistis ; deiude quod aptiori. 
us Dietysli verbis silentio omissis , futura loquimini e& nondum aperta. 
iud enim: *quando immortales et fncortuptiblles erimus ei cetera" 
mosdum nobis accidit nisi iu Endymionis somno $ecere videmmimi et 
obliti sitis delegationis a patria vestrae per nosmet ipsos factae. pro.  ' 
fecto neque apostoli vocem auditist "et ipsi inter nos gemimus ado- 
ptationem filii dei exspectantes redemptionem corporis nosti. spe 
emim salvi facti sumus; spes autem quae videtur non est spes. nam 
οἱ «quis vídet quid speret etiam? si autem quod non videmus spera- 
TIBUS, per petientisam exspectamus." si igitur haec esset quam vos 
Palamitae ridere contenditis οἱ eadem atque futura illa lux quae cor- 
pora imcerruptibilia ut sit divus Dionysius ad contemplationem sui 
postulat, supervacaneum esset mortis mysterium : supervacaneom etium 
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ποῦ yàg ταυτύτητος ἂν εἴη τόπος τοῖς ἐκ διαμέτρου Geugvo 
τἀναντία κληρωσαμέχοις ; οἷς y4o ἐτε φϑαρτῷ συνεῖναι βίῳ 
καὶ σώματε συμδεδράμηκε, καὶ οἷς μή, τούτοις οὐκ ἔστε καϑν 
διεστήκασιν οὐδερμία ταυτότης. € δἶναι τὸ ὥς οὐ ταυτύτη- 
τος ἐνταῦϑα λόγων ὄχον, ἀλλ᾽ ὁμοιότητός τενος σκιαγραφίανῃ 
EO εἰπεῖν. xai y&Q καὶ ὃ ϑεῖος Χρυσόσεομος τὸ “ἔλαμψεν ὡς 
ὃ ἥλιος δεηγούμενος, ἥ τῶν ἀφθάρτων σωμότων δόξα, φη- 
σίν, οὐ τοσοῦτον ἀφίησι τὸ φῶς ὅσον ταῦτο τὸ σώμα τὸ 
. φϑαρτόν, οὐδὲ τοιοῦτον οἷον καὶ ϑνητοῖς ὄμμασι γενέσϑαι 
χωρητόν, ἀλλ᾽ ἀφϑάρτων καὶ ἀϑανάτων δεύμενον ὀφϑαλμῶν!, 
πρὸς τὴν ϑέαν αὐτοῦ. ἀκούετε τοῦ μεγάλου φῳστῆρος τῆς 
ἐγχκλησίας, διδάσψονεος xad αὐτοῦ ταῖς ἄλλοις πατράσιν ὁμοίως, 
dg οὐκ ἄφϑαρτον ἔλαβε σῶμα ὃ κύριος (τοῦτο γὰρ τῆς Mog- 
κίωνός ἐστι λόγειν αἱρόσεως), οὐδ᾽ ἄκτιστον αὐτὸ πεποίηκέ 
τὸ καὶ ἔκτισε (τοῦτο γὰρ τῆς τῶν εἰκονομάχων καὶ Man 
χαίων ἐστὲ λέγειν μανίας), ἀλλ᾽ ἡ ἀναλλοιώτος φύσιες, κατε 
τὸν ϑεῖον εἰπεῖν μελῳϑδόν, τῇ βροτειᾳ μιχϑεῖσα τῆς ἐμφδρουῦς 
ἀύλου ϑεάότητος quoc παραγυμγοῦσα τοῖς ἀποστόύλφες ἀξοῤ 
ρήτως ἐξέλαμψε, καὶ πώλιν ἀμυδροὺς ϑεικῆς αὐγῆς τι: 
BE ρεγύμνου χαρακτῆρας. ὁρᾶτε πῶς οἱ vno εὐσεβοῦς ἐσὶ ἢ 
σίας πάντες διδάσκαλοι cenas τὸ καὶ συμβολιεχῶς τῇ 
ἀμυδρὰν καὶ εἰνιγματώδη. πανταχοῦ διὰ τῆς παρὰ πρὸ 
19606 ἐμφαίμοῳσι δήλωσιν. συμμαρτυρεῖ δ᾽ ἡμῖν καὶ ὃ μὲ 





identitas, qualitalia similitudo; quomodo anim identitatis erit locus ci 
qui contreria omamino cognaias jnier se adepti sunt? quippe qui &- 
huc mortalis vitae e£ corporis vinculo constrictà .sip&, e& quorum o 
distantiam nulla identitas, itaque a illud pon identitatis ibidem » 
tionem habere sed similitudinis alicuius colorem dicam, atque ipe 
divus Chrysostomus illud: ,splendebai ui sol ,interppreteturua; ,- 
corruptibiliun autem corporum gloris, inquit, non tantam amittit lr 
cem quantam corpus hoc incorruptibile, aec talem ut ab mortalibu 
oculis percipi potest; sed ijncorruptibilibus οἱ immortalibus oculi 
opus est ad eius contemplationem.  eudilis magni ecclesiae lumiw: 
explicationem simulque aliorum mon incorruptihile oorpus receipistt 
dominum; quod tenet Marcionis haeresis, nec incregtum illud fecit εἰ 
creavit, quod lcogomachorum et Manichaeorum ezcogitavit ipsani- 
sed solubilis ni cum divo poets loquar mortalitati immixtam similis 
incorporeae deitatis lucem demudavit apostolis mirum in modwm d 
inclaruit. et alias: inyolutos divimi splendoris radios denudmsu. v- 
' detisne quomodo religiossp ecclesiae cnunmctà praeceptores corporali 
^ e$ symboliog latentem et jnvolutgm. uhigue cexplicatomem cons 
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Abo ui» δὴ ταύτας ἠνέγχαμεν ταῖς ὑμῶν ἀντιϑέσεσι αῇ 
λύσεις διὰ βραχέων, εἴη δ᾽ ἂν καὶ τρίτη, 7| παρὰ τὴν λέξιν, 
λέγω δὴ τὴν ὥς, μονοσύλλαβον μὲν οὖσαν, ὅμώγυμον .dà καὲ 
κατὰ πολλῶν λεγομόνην σημαενομένων. ὧν. τὰ μὲν πλείω 

δγραμματισταῖς παραπεμπτεέον, οἷς προυργιάίτερον vovroi 
ἡμῖν «δ᾽ ἀπόχρη κατὰ τοὺς τῶν ϑείων ἐνταῦϑα χραφῶν àxós- 
χεσϑαι ἑρμηνέας, ποτὲ μὲν ὡς βεβαιωτικὴν δηλαδὴ καὶ τῆς 
ὑποχειμένης ἐννοίας ἐπίτασιν ἔχουσαν, ποτὸ δ᾽ ὡς ὑμοιωμα- 
τιχὴν ἢ δισταχτικὴν καὶ οὐ μάλα ἀναμφισβήτητον. ὧν ὕπο- 49 
10 δείγματ᾽ ἂν εἴη ταῦτ᾽ ἐκ προχείρου παραστάντα τῇ μνήμῃ, 
τῆς μὲν βεβαιωτικῆς καὶ τῆς ὑποκειμένης ἐπίτασιν ἐχούσης 
ἐννοίας τὸ ἐθεασάμεθα τὴν δόξαν αὐτοῦ δόξαν ὡς uovoys- 
γοῦς πα ρὰ πατρύς, ἐν σαρκὶ μὲν κεκρυμμένην δηλονότι, ἀλλ᾽ 
ὡς τῷ ὄντι μονογενοῦς καὶ κυρίως υἱοῦ καὶ λόγου τοῦ ϑεοῦ διὰ 
τὁτῶν παραδόξων ἔργων φαινομένου - τῆς δ᾽ exépag τὸ “ἔλαμψε 
τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ὡς ὃ ἥλιος." ἐγταῦϑα γὰρ ἁμοιώσεως ἔσχε 
τρύπον, καὶ οὐ μάλα ἀναρμιφισβήτητον ἔμεινεν, οὐδ᾽ ἐχτὸς πα- 
ραλλάξεως. ὁποῖόν ἐστε καὶ τὸ προβληϑὲν ἂν τῷ παρόντι ag 
ϑείον “ΙΠιονυσέου ῥητόν, ὡς τοὺς μαϑητὰς ἐν ἐκείνῃ τῇ ϑειο- 
ἡτάτῃ λέγοντος μεταμορφώσει- ὁμοιότητα γάρ. Erad9u καὶ. 
οὐ ταυτότητα σημαίνει τὸ ῥῆμια, καὶ ἀπαραλλαξίαν ἔχειν οὐ 
δύναταε' οὔτε γὰρ ὁμοφυᾶ ταυτὶ οὐϑ’ ἁμογενῆ ov9' ὅμοεν- 
δῆ: οὐσίας μὲν ydo 7j ταυστύότης,. ἢ δ᾽ ὁμοιότης ποιότηξος" t, 232 a. 


Duas igitur protulimus oppositíonum vestrarum rufutationes 
paucis verbis, tertia nunc est quae pertinet ad leetionem, dico illud 
ej; monosylebum: quidem, sed ancipitem et multis cum notionibus 
conitnctum. Quarum pleraque tradendae sunt grammaticis ut quibus 
hae ad rem facere vídesntaür. nobis satis est ad divinarum scripturarum 
interpretes recurrere. modo enim confirmandi vim habet et notio. 
nem quae subest amplificendi. modo similitudinem sut dubitationem 
significat et id quod admodum incertum est. quorum exempla hunc in 
promptu sunt; ubi confirmandi vim aut notionis quae subest amplifi- 
candae habet: ,vidimus gloriam eius, gloriam quasi anigeniti a patre, 
in carue scilicet occultatem sed quesi re vera unigeniti et proprii 
filii et verbi dei pet mirabilia facta declarati." notionis alterius: 
»Splendebat facies eius sicut sol." ubi similitudinis rationem recepit 
nec valde incertum erat néc extra errotem quülé est etiam ante& 
prolatum divi Dionysii verbum illud, ubi dicit: ,tanquam discipulos iu 
divina illa transfiguretione."  sinrilitudinetà" enim ibidem, non identi- 
tatem significat. haec vóx nec errorem inferre potest. haec enim nec 
eiusdem naturae hec generis nec speciei sunt: essentiae quidem 
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δακρύων ἄξιος πολλῶν μὲν ἐκεῖνος, πλειόνων δ᾽ oi καϑάπερ 
δεσπότῃ πειίϑόνται; ἄρ᾽ οὐκ ἀργαλέον, κατὼ τὸν φάμενον, 
πρᾶγμα ἐστίν, d γῇ καὶ ἥλιε, δούλους γενόέσϑαι παραφρο- 
δαγοῦντος δεσπότον; εἰ δέ τες ἔξ ἀμαϑέας κεκενημέκος αὐτὸν 
ἑαυτῷ τὸν ἅγιον νῦν μὲν συμφωνεῖν νῦν δ᾽ ἐναγτιοῦσϑαε λέ-5 
4I. : iy0& ὅτ᾽ ἄνω μὸν “ὃ ἑωράκαμεν ἔλεγε “καὶ αἱ χεῖρες ἡμῶν 
ἐψήλάφησαν;" καὶ “ὁ λόγος τῆς ζωῆς ᾿ἐφανερώϑη ἡμῖν," xai 
“ὃ ξωράχαμεν καταγγέλλομεν ὑμῖν, καὶ ὅσα περὲ τῆς 0Qa- 
τῆς τοῦ κυρίου ϑεοφανείας δίεισι τὸν ἀνθρωπικώτερον τρό- 
πον, βραχὺ δ᾽ ἔπειτα παρακατιὼν ἕτερα μὲν διεξιέναι ἔδο- 10 
ξεν, ἐχείγοες δ᾽ οὖν παραπλήσια, οἷς “θεὸν. οὐδεὶς δώραχε 
πῶώποτε᾽ εὐαγγελιζόμενος ἀποφαίνεται, μὴ τοῦ ἁγέου δεχό- 
(238 δ. γοιαν καταψηφιζέσθω, ἀλλ᾽ ξαυτοῦ μᾶλλον ἀσϑένειαν, ὅτι 
μὴ ϑεοπρεπῶς τὰ ϑεῖα διαιρεῖν δύναιτο, μήϑ᾽ ὅσα μήϑ᾽ ὅπος 
περὶ τῆς δραϊῆς. τοῦ. χυρίου ϑεοφανείας οἱ ἅγιοι. δεαφόρως 15 
ἀπεφήναντο, prO" ὅσα. περὲ τῆς ᾿ ἀχτίστου τε καὶ μακαρίας 
αὐτοῦ φύσεως, καθάπερ ἐν πολυφωνίᾳ μουσικῶν ὀργάνων», 
μέαν τοῦ τεχρίτόυ ϑεοῦ τὴν ἐναρμόνιον τέχνην καὶ δύναμιν 
δ ἐμπγέοντός τε καὶ ἐνηχοῦντος. συνήσει δ᾽, οἶμαι, καὶ εἰ λίαν 
εἰη νωϑρὸς καὶ εὐήϑης, τὴν γνώμην “ηιονυσίου καϑαρώτερόν 9$ 
τε καὶ ἀποτάδην ᾿ἀχούων διεξέοντος ταυτί: καὶ τοῦτο γάρ, 
οἶμαι, φησί, τὴν ϑεολογίαν αἰνέττεσϑαι, τὴν τῶν προφητῶν 
δηλαδή, τὸ ἐκ τοῦ κρυφίου τὸν ὑπερούσιον εἰς τὴν καϑ᾽ Tua; 


21. ἐκ τῆς πρὸς ΤΣάξϊον ἐπιστολὴς τρίτης. 


eum tanquam imperatorem sequantur?  momne igitur non ferendum? 
nonne quum reg ita se habent, insania per terram et solem, insani 
domini servos Seri? — si' quis autem inscientia dudtus sanctum illum 
sibi modo constare modo non constsre dixerit, quod.supra dixit:  νἱ-- 
dimus" et ,manmus nostrae ewm tetigerunt" et ,verbum vitae nobis 
apparuii" et ,quod vidimus id. vobis referimos'" et quaecunque visi- 
bilem domini manifestationem ratione quadam ad hominum captum 
magis accomodata explicsmt, et paululum inde digrediens alia videtur 
ille proferre atque illorum similia, quibus deum neminem vidisse un- 
quam pro certo confirmat; is non sancti illius ambiguitatem coarguet, 
sed suam potíges tarditatem qua divina non digne explicare possit, 
nec quae neo quomodo de visibilis domini manifestatione sancti varie 
disputaverint, nec quae de inereata et beata illius nature, sicut con- 
centui musicorum instramentorum tenquam artifex harmoniae vim atque 
artem αἰδοῖα quodam suo inspirat. quod capiet quis credo quamvis 
tarda et imbecilla mente quam Dionysium planius et fuse de his re- 
bus disserentem. audierit: ,srbitror hoo etiam sermonem divinum in. 
sipuare, mempe..prophetarum, ex abdie euprasuwbstantinlem illan ἐπ 


e 
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ἐμφάνειαν ἀνϑρωπικῶς οὐσιωϑέντα προεληλυϑέναι" κχρύφιος 
δέ ἐστε καὶ μετὰ τὴν ἔχφανσιν, ἢ ἵνα τὸ ϑειότερον εἴπω, καὶ" 
ἐν τῇ ἐκφάνσει" καὶ τοῦτο γὰρ τοῦ Ἰησοῦ κέχρυπται, καὶ 
οὐδενὲ λόγῳ οὔτε νῷ τὸ κατ᾽ αὐτὸν ἐξῆκται μυστήριον, ἀλλὰ 

5 καὶ λεγόμενον ἄρρητον μένει καὶ νοούμενον ἄγνωστον. καὶ 
μετ᾽ ὀλίγα “καὶ γάρ, ἵνα συνελόντες εἴπωμεν, οὐδὲ ἀνϑρω- 
πος ἦν, οὐχ ὡς μὴ ἀνϑρωπος, ἀλλ’ ὡς ἔξ ἀνθρώπων ἀγ- 
ϑοώπων ἐπέκεινα καὶ ὑπὲρ ἀνϑρῶπον ἄνϑρωπος ἀληϑῶς 
γεγονώς, καὶ τὸ λοιπὸν οὐ κατὰ ϑεὸν τὰ ϑεῖα δράσας, οὐ 

Ἰθχατὰ ἄνϑρωπον τὰ ἀνθρώπινα, ἀλλ᾽ ἀνδρωϑθέντος ϑεοῦ και- 
yu» τινὰ τὴν ϑεανδρικὴν ἐνέργειαν ἡμῖν πεπολιτευμένος." 
καὶ πάλιν “ἐν τούτῳ γίγνεται πᾶς ὃ ϑεὸν γνῶγαι καὶ ἰδεῖν &G 
ἀξιούμενος, αὐτῷ τῷ μὴ δρᾶν μηδὲ γινώσκειν ἀληϑῶς ἐν . 
τῷ ὑπὲρ ὅρασιν καὶ γνῶσιν γινόμενος." ὁὅὁρᾶτε τὴν συμφω- 

15 γίαν τῶν διδασχάλων τῆς εὐσεβείας; ἣν γὰρ Παῦλος ἔφησεν 
ὅρασιν ἐν αἰνίγματι νῦν δι’ ἐσόπτρου, ἐν δὲ τῷ μέλλοντε 
πρόσωπον πρὸς πρόσωπον, καὶ ὅπερ αὖϑις ᾿Ιωάννης, οὕπω - 
πεφανερῶσϑαι τὸν κύριον ἡμῖν, ὀφϑήσεσθϑαι δ᾽ εἰς τὸ μέλ- ἢ. 233} 
λον ἀποϑεμένοις τὸ τῆς σαρκὸς φϑαρτόν, ταῦϑ᾽ οὗτος ἀνθρω- 

00 πικῶς φησὶν οὐσιωϑέντα τὸν κύριον χρύφιον εἶναι xai ἐν τῇ 
ἐχφάνσει καὶ μετὰ τὴν ἔκφανσιν, καὶ τὸ xov αὐτὸν μυστή- 
ριον μένειν λεγόμενον ἄρρητον καὶ νοούμενον ἄγνωστον. και ἃ V 


conspectum nostrum humanitus substantiatum prodiisse. attamen oc. 
cultus etiam post manifestationem aut nt divinius dicam in spsa ma. 
nifestatione. , etenim hoc lesu mysterium occultum est, neque ullo 
sermone vel intellectu expressum: quin imo dum profertur arca- 
num ei dum intelligitur ignotum manet." e$ post nonnulla: „iam 
ut summatim dicamus ne homo quidem erat, non quod non esset 
homo sed quod ex hominibus natus homines longe superarit et su. 
pra hominem vero homo factus sit. ceterum divina non ut deus, 
neque humana quatenus homo gerebat, sed quatenus deus et ho. 
mo novam quandam nobiscum conversando dei virilem operatio. 
nem exhibebat." rursus: ,in hoc apparet cui deum cognoscere et 
intelligere contingit, quod neque intelligit neque cognoscit re 
vera, quippe qui supra intelligentiam εἴ ' cognitionem sit." vide. 
tisne concordiam discipulorum pietatis ? quem enim Paulus visio. 
nem nominavit in aenigmate per speculum, in futuro autem de facie 
ad faciem et Ioannes: nondum nobis apparuisse dominum, sed in fu- 
furo carne corruptihile abiecto ἃ nobis conspectum iri," eandem ille 
ed hominum sensum occultam dicit domini essentiam esse in manife. 
statione et post manifestationem et mysterium illud quamvis exprima- 
tur per se tamen infaudum et quamvis cogitetur nop tamen posse coe; 
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γὴν γάρ τινα τὴν ϑεανδρικὴν ἐνέργειαν ἡμῖν αὐτὸν πεκολ- 
τοῦσϑαι φηοί, xa) ὑπὲρ ἀἄνϑρωπον ἐγῃργηκέναι τὰ γνϑρω. 
πιγα" καὶ ἀηλοῖ παρϑένος, φησίν, ὑπερφυῶς κύουσα, xa 
ὕδωρ ἄστατον ὑλικῶν καὶ γεηρῶν ποδῶν ἀνέχον βάρος ται 
μὴ ὑπεῖχον, ἀλλ᾽ ὑπερφυεῖ δυνάμει πρὸς τὸ ἀδιάχυτον orti 
ἐστάμενον, καὶ πάλιν “εἴ τις ἰδὼν ϑεὸν ἀυνῆχεν ὃ εἰδξ;,. 
οὐκ αὐτὸν δάάρακεν, ἀλλά τι τῶν αὐτοῦ τῶν ὄντων καὶ γι. 
γωσχομένων: αὐτὸς δὲ ὑπὲρ νοῦν καὶ οὐσίαν ὑπερεδρυμένος 
αὐτῷ τῷ καϑύλου μὴ γινώσχεσϑαι μηδ᾽ εἶναι καὶ ieu 
ὑπερουσέως xai ὑπὲρ νοῦν γινώαχεταε; καὶ ἡ κατὰ τὸ χρεῖζ-" 
τὸν παντελὴς ἀγνωσία γνώαίς ἐστι τοῦ ὑπὲρ πάντα τὰ γινω- 
᾿ς Φκάμενα." 

59 Ὥσιε καὶ οἱ ἀπάσταλαι τὸ ὃν τῷ Θαβωρίῳ λάμψαι β 
τότε ϑεασάμενθε φῶς οὔτε ϑεύτητα εἶδον ἄχτεστον οὔτε ϑεῶ, 
ἀλλά τι τῶν ὄντων καὶ γινωσχομένωνι ὄντα δὲ καὶ γινγωστό- 
'μδνα πάντως, εἰ μὴ μεϑύοι τις, οὐκ ᾿ξξω τῶν χτισμάτων H- 
ναι Àoy/ooer ἂν ποτε, τοῦτο μὲν καὶ ὡς πληθυντικῶς λῶν. 
μενα (ἕν yap ó ϑεὸς καὶ ὑπὲρ τὼ ὄντα), τοῦτο δὲ xa ὦ; 
γινωσκόμενα" ὃ μᾶλλον εἰς τὸ χαμερπὲς καὶ ταπεινὰ ie — 
vdysi τὴν ὄννοιαν" καὶ ἄγγελοι μὲν γὰρ ὄντα μὲν καὶ κρίμεε 
εἰσίν, οὐ τῶν γινωσχομένων δ᾽ οὖν, ἅτε ὑπερχειμένης 656 
Ovts; ἢ καϑ' ἡμᾶς. ὥστε καὲ εἰ τὸ φῶς ἐκεῖνο ver un 
ἣν καὶ γινωσχομένων καὶ ὁρατῶν, οὐκ αὐτὸ ϑεότης ἄκτισι, 





guo⸗ci. ,noyam, inquit, quandam nobiscum conversando dei virilem 
operationem exhibebet, et supra hominum conditionem gessit es qut 
sunt hominis. quod declarat et virgo quae supra naturae conditiones 
perii οἱ aqua instabilis quae pedum ex materia et terra gravitsus 
sustinct meque cedit, sed vi supernaturali sine diffusione subsistit 
et alias: 4,si quis viso deo cognovit id quod vidit nequaquam ipm 
vidit sed aliquid e rebus quae in eo existunt et cognoscuntur; ipit 
8utem supra mentem et substantiam manens quia omnino non cogw- 
scitur neque existit supra substantiam est et supra mentem cogmuosc- 
tur; el illa perfectissinia in bonam partem ignoratis notitia esi eU 
qui est sapra omnia quae in cognitionem cadunt." 


Itaque apostoli quum ín monte Thabore lucem illam videre 
nec deitatem increstam nec deum viderunt, sed aliquid eorum qe 
existunt in eo et cognoscuntur. neque ea quae sunt οἱ cognesci pe» 
sunt omnino nisi quis hebes sít mon extra creaturas esse iudicabA 
quippe quae plurali numero proferantue; unum enim deums οἱ sept 
δὰ quae sunt; haeo autem sicut cogmoscibilis, quae ad vulgar" 
humile mentem ducunt. angeli quoque sunt cosentialos εἰ creainrae 
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ἦν’ ϑεότης γὰρ ἀπρίρηται παγτάπωααρι ὁρᾶσϑαι καὶ ἀπη- 
γόρευται' ὃ γὰρ ὑπὲρ νοῦν καὶ οὐσίαν ὑπερίδρνυται, πῶς ὀφϑαλ,»- 
μοῖς ὑποπεσεῖται σωματικοῖς; ἢ πῶς καὶ ποίᾳ γλώττῃ γένοιτ᾽ 
ὧν ποτὲ ῥητόν, ἢ ποίαις dxoalg ἀκουστόν, ov γνῶσίς ἐστιν 
δὴ κατὰ τὸ χρεῖττον παντελὴς ἀγνωσία καὶ ὃ ὑπὲρ πάντα ἐστὶ ἴ, 284 a. 
τὰ γινωσκόμενα. ἐκ γὰρ τῶν γινοσκομένων δύναταί πως καὶ 
τὰ ὑπὲρ νοῦν καὶ αἴσθησιν νοεῖσϑαι, ἄλλης ἔξ ἄλλον φαγ- 
τασίας συλλεγομένης εἰς ἕντι τῆς ἀληϑείας ἴνδαλμα. ἄλλως 39 
δ᾽ οὐχ ὧν δήπου. ὥσϑ᾽ ὁποτέρωϑεν ἂν τις ὁρῴη σκεπτόμε-: 
ἰθνος, ὑπὲρ τὴν ἀνθρωπίνην εὑρήσει ϑεωρίαν τὴν διὰ τοῦ qa- 
γέντος ἐχείνου φωτὸς παραδειχϑεῖσαν συμβολικῶς τὸ xod τυ- 
πιχῶς ϑεότητα. οὐ γὰρ στοχασμῷ καὶ εἰκασίᾳ τινὲ φάσκα- 
μὲν τὰ τοιάδε, ἵνα πως καὶ ἀπιστώμεϑα' ἀλλ᾽ ὃ εὐαγγελι- 
στῆς ὁ τὴν ϑείαν ἐκείνην διηγούμενος μεταμόρφωσιν, αὐτὸς 
ιδέκεῶσς φησι μὴ εἰδέναι τὸν Πέτρον ἃ λέγει, ἅτε ὑπὲρ vuv 
μἐχεύου γνῶσιν ὑπάρχοντα καὶ αὐτὰ τὰ τῆς ἐκφώνσεως τοῦ 
μεταμορφουμένου τέως Χριστοῦ. κχρύφιον γάρ φησι “ιογύ- Ge 
σιος αὐτὸν καὶ μετὰ τὴν ἔχφανσιν εἶγαι, ἢ ἵνα τὸ ϑειότερον 
tae, φησί, καὶ ἐν τῇ ἐκφάνσει. καὶ τοῦτο γὰρ τοῦ Ἰησοῦ 
gxéxgvnzot καὶ λεγόμενον ἄρρητον μένει καὶ νοούμενον ἀγνω-᾿ 
στον" ὃ δὲ καὶ ἀγγέλοις μένει καὶ νοούμενον ἄγνωστον, πῶς 
ἀνθρώποις γνωσθείη ὄν; ἄλλως τε καὶ Ó τῶν εὐαγγελίων 


Φ 
2 


aon antem) cognoseibiles qnippe «ui essentiam babeant altiesem quam 
quae nobis est. itaque si luz illa ex essemtialibua οἱ cognescibilibus 
st visibilibus erat, non ea erat deitas incresia; deitatem ommino vi. 
dendi potestas et copia data non est. quod enim est supra mcntem 
οἱ essentiam situm, quomodo snb oculos cadet corporeos , vel quo. 
modo et qua lingua possii unquam exprimi, vol quibus auribus per. 
tipi, cuius cognitio esi aummi numinis absoluta incognitio; quodque 
supra omnia cognoscibilia est. etenim ex cognoscibilibus possunt 
quodammodo etiam ea quae supra memiem et sensum sunt intelligi, 
alia ex alia cogitatione ducta sd unam veritatis imaginem. nec vero 
quoquo quis erit specnlatus , supra humanam contemplationem luce 
illa tanquam symbolo quodam et imagine menifestatam deitatem. quod 
non coniectura quadam et verisimilitudine loquimur, ita ut fidem no. 
suam amiltemus; sed evangelista qui di vinam illam transfigurationem 
interpretatur, ipse dicit Petrum nescire quae dicat, quod illius intel. 
ligentiam excedant ipsa illa quae in Wanmsfiguraji Chrieti manifeste. 
tione fiebant. "occultus, Dionysius inquit, etiam post manifestationem 
fuit, vel ut divinius loquar, etiam in manifestatione. ipsa lux haee 
lesu occulta est , ei quamvis dicta tamen infanda, quamvis cogitata 
funen incognita?" quod vero ipsis angelis quamvis cogitatum incogui, 
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ἐξηγητὴς Χρυσορρήμων ἀτελεῖς ἔτ᾽ εἶναι τότε φάσκει xad 

τοὺς ἀποστόλους, xai οὕπω τῶν τοιούτων ἐφικνεῖσθαι ἰσχύον-- 

τας, οὐδ᾽ ἐκ τῶν φαινομένων ἃ μὴ πέφυκε φαίνεσθαι βλέ- 

| nt. ὥσπερ οὖν οὐδ᾽ αἱ μετὰ ταῦτα ὀφϑεῖσαι ὡσεὲ πυρὸς 
es διαμεριξόμεναι γλῶσσαι οὐκ ἦσαν ἄκτιστα πνεύματα, ἀλλὰ 

τὸ δι’ αὐτῶν παραδειχνύμενον ὃν ἄχτιστον πγεῦμα ἅγιον, ov- 

τως οὐδ᾽ ἐκεῖνο τὸ φανὲν φῶς ἐν Θαβὼρ ἀκτιστον ἦν, ἀλλ’ 

ΦΕ 5 δι’ ἐκείνου παραδειχϑεῖσα ϑεότης. πόϑεν οὖν ὁρατὴν εἰ- 

γαι ϑεύτητα ἄκτιστον καὶ ἀνούσιον ἢ Παλαμικὴ μαϑοῦσα 
φατρία ἐκεῖνο TO φώς ἰσχυρίζεται, μιγνῦσά τε τὰ ἄμικτα xai 10 

δικτύῳ ϑηρεύειν ἐπιχειροῦσα τὸν ἄνεμον. ἄλλως τε καὶ εἰ τὸ 

f. 234 b. ἡλιακὸν φῶς οὐσία ἐστὲ κατά τε τὸν “αμασκηνὸν Ἰωάννην καὶ 

ὅσοι κατ᾽ ἐπιστήμην περὲ αὐτοῦ λέγουσιν, ἐκεῖνο δ᾽ ἦν καὶ τοῦ 

ἡλιακοῦ φωτὸς ὑπέρτερόν τε καὶ τιμιώτερον, πῶς καὶ πόϑεν ἀνού- 
σιον; πῶς δὲ καὶ δρατὸν ὃ καϑ' αὑτὸ ἀνούσιον; εἰ γὰρ ἀνούσιον 15 

μὲν ὁρατὸν δέ, χρῶμα ἂν ἔσως εἴη" καὶ εἰ χρῶμα, συμβεβηκὸς 

πάντως" καὶ εἰ συμβεβηκός, πῶς ϑεός ; τὸ yao συμβεβηκὸς 

οὐ μόνον οὐ ϑεὸς ἀλλ᾽ οὐδὲ 0v. ὥστε ὃ τῷ μὴ ὄντι λα- 

69 τρεύων ἐλαϑὲ καὶ ἄϑεος ἐκ πολυϑέου γινόμενος. καὶ εἰκό- 
τως παραπέπηγε γὰρ * ἀϑεῖα τῇ noÀvOtía, ὥσπερ ταῖς 39 

τῶν ἀρετῶν μεσότησιν αἱ xa9' ὑπερβολὴν τε καὶ ἔλλειψιν 

κακίαι. ἔπειτα xot ϑεὸν μὲν ἀκούομεν λεγουσῶν τῶν γρα- 


tum est, quomodo ab hominibus cogmoscatur? alias evangeliorum in. 
terpres itle Chrysorrhemon dixit nondum initiatos fuisse tum aposto. 
los necdum telia consequi potuisse nbque ex visibilibus quae non 
facta essent visibilia vidisse.. quemadmodum igitur nec postea lim. 
quse tanquam igneae dispartitae erant increati spiritus sed illis mani- 
festatus est unus ipcreatus spiritus sanctgs, ita nec lux quae in Tha. 
bore apparait incresta erat sed ea manifestata est deitas. unde tan. 
dem dicit Palamica illa familia ut visibilem deitatem increatam et im. 
essentialem esse lucem illam contenderit et commixtis inter se noa 
miscendis, quasi ventum retibus capere studuerit. atque etiam si lux 
solis essentia. sit secundum Ioannem Damascenum eosque qui disci- 
plinam huius tradunt, illa vero solis luce praestantior et superior 
quomodo et unde inessentialis? quomodo visibilis quae per se im. 
essentislis? si enim visibilis, visibilisne superficies erit, et si super- 
Écies, accedens omnino est: si accedens, quomodo deus? accedens 
non modo non deus, verum ne ens quidem. ita ut qui veneratur id 
quod non est nesciat se atheum ex polytheo factum: nec enim miro 
modo est AtbeismusPolytheismo adiunctus, sicut virtatum mediocritati 
quae ad intemperantiam et ignaviam pertinent vitia. deinde ín scri- 
ptis legimus etiam deum Mosi apparuisse et Menoi εἰ uterque vidisse 
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qo» Mover φανῆναι xa Mavoé, καὶ οἷς ἑτέροις ὀφϑῆναι 
συμβολικῶς τε καὶ τυπικῶς λέγεται, οὐ μὴν ϑεότητα. δη- 
μοσιαύτερον γὰρ. καὶ κοινὸν τὸ τοῦ ϑεοῦ ὄνομα" ϑεοὶ γὰρ 
καὶ τῶν ἀνθρώπων οἱ δίκαιοι λέγονται, ϑεότητες δ᾽ "οὔ. τε- 
δτήρηται γὰρ τὸ πλεῖστον εἰπεῖν τῇ ϑείᾳ τοῦτο γραφῇ μὴ λέ- 
ye πληϑυντικῶς ϑεότητας, ἀλλὰ μίαν ἄκτιστον καὶ τρισυ- 
πόστατον, καϑάπερ καὶ φύσιν. xai οὕτω τουτὶ τετήρηταί τὸ 8ᾷ 
xai ἀεὶ τοῖς εὐσεβέσι τηρεῖται, ὥστε καὶ ϑεὸν μὲν ἐκ nag- ὁ 
ϑένου φησὲ γεννηϑῆναι, ϑεότητα δ᾽ ἀπροσδιορίστως ἥκιστα 
i(0zdvrov: ἡ μὲν γὰρ ϑεότης ἐν τρισὶν ὑποστάσεσι λεγομένη 
γοεῖται, ἡ δὲ παρϑέγνος μίαν τὴν τοῦ λόγον γεγέννηκεν ὑπό- 
στασιν. ὥστε σκεπτέον εἰς πόσην ἀτοπίαν ἔξ ἀμαϑίας ὁμοῦ 
καὶ. οἰήσεως τὸν Παλαμᾶν ἐχκεκυλίσϑαι συμπέπτωχεν, ὡς 
πολλοῖς μὲν λατρεύειν ϑεοῖς, αἰσχύνεσϑαι δ᾽ οὖν ἐκλαλεῖν, 

15 ϑεότητας δ᾽ ἀπειράκις ἀπείρους αὐτόν τε σέβειν καὶ ἄλλοις 
παραινεῖν, καὶ ὅσοις ἄν χρῷτο μὴ πειϑομένοις, ἀποκηρύτ- 
vtt», καὶ τοῦτο δ᾽ ὡς μάλα ἀνέγκλητον ἐν ὑπαίϑροις ἀναι- 
doc ἐκλαλεῖν καὶ δημοσίᾳ παρρησιάζεσϑαι. 

Ei μὲν οὖν πρὸς ἁπάσης γραφῆς ἐλεγχόμενος ἥκιστα (, 285 α. 

20 συνιέναι δύναιτο, οἰχτείρω τῆς ἀπονοίας τὸν ἀνϑρωπον: εἰ Φᾷ 
δὲ συνίησι μέν, κενοδοξίας δ᾽ εἵνεκα ματαίας αὐτοχειροτόνη- 
τὸν ξαυτῷ τὴν κακοδαίμονα τοῦ κακοῦ προεδρείαν κατεψή- 
φισται, πάσης ἔνοχον αὖϑις ἀρᾶς ἡγοῦμαι τὴν ἐμπληξίαν, 


per symbolum quoddeéin et imaginem dicitur, non quidem deitatem; 
megis enim vulgare et populare nomen dei; dei enim etiam inter ho. 
mines iusti vocantur, non vero deitates. usitatum enim plerumque est 
im sacra scriptura non dicere plurali numero deitates, sed unam in. 
ereatam οἱ ex tribus personis constantem tanquam naturam, quod ita 
usitatam et fuit et semper fidelibus est. ita ut etiam deum ex vir. 
gine natum esse dicat, deitatem autem minime indefinite. deitas enim 
in tribus personis nominata cogitatur: virgo unam verbi peperit per- 
sonam. unde intelligi licet in quas ineptias inscientia sua εἰ opi- 
nione aberraverit Palamas. plures venerari se deos erubescebat con. 
Éteri, deitates autem ipse venerabatur et alios adhortabatur, ei qui 
mon sequebentur excludebat. et hoc tanquam non nefarium propalam 
impudenter professus.est εἰ apud populum libere protulit. 


Si igitur tot& scriptura se coargutum minime intelligere potest, 
miseret me viri imprudentiae. sin vero intelligit, vanam autem ob 
gloriam ipse sibi malignum malignitetis patrocinium sumit, id omni 
dignum obsecratione, insaniam duco; quod morbo inflictus omnino 
remedia non desiderat, sed plane consulto medicinam reiicit et con- 


φ 
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ὅτι γοσῶν προφανῶς οὐ δεῖται φαρμάκων ἀλλ᾽ ἄξγτιχρτι | 
ἑκὼν ἀποποιεῖται καὶ ἀποσπεύδει τὴν ἰατρείαν, xai ποιεῖ πα. 
-—— ⸗ ν. 7 4 4 , . 
ραπλήσιον τῶν πενήτων ἐκείνοις oi δεὰ κενοδοξίαν πλοιτεῖ 
προσποιούμενοι πλείω τὴν πενίαν ξαυτοῖς ἐπεδαψιλεύοτοι' 
τῶν γὰρ τὰ καέρεα νοσούντων καὶ οὗτος cw, ἔπειτα συγκειὶ 
λύπτω; τὴν νόσον νοσεῖν ἀνϑθαιρεῖταε δεηνεκῶς καὶ ϑανάττ 
* ^ 
yt'rova βίον drérw* οὐ τί τῶν πάντων ἀϑλιώτερον ; 





temnit, et simile pauperorum illorum facit, qui ob vanum noma 
divites se esse simulantes maiorem sibi paupertatem scquirümi es 
ille ex eoram numero qui in discrimine merborum versantur; iam ver 
dissimalato morbo «aegrotere tamen mavult continuo et morü s. 
propinquans vitam flnire. qnid hoc miserius? 


—— — —24 — — — 
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AOTMATIKOZ AOTOZ E. t. 407. 


Περὶ μὲν οὖν τῆς ὁρατῆς τοῦ xvgiov ϑεοφανείας, καὶ 
ὡς ἄλλο θεότης ἄκτισεος κωὶ ἄλλο ϑεοφάνεια, xal ὡς ἣ μὲν 
δαόρατος ἢ δ᾽ δρατή, καὶ ὡς ἡ ϑεύτης διὰ τοῦ ἐν Θαβωρίῳ 
τῷ ὄρει φωτὸς παρεδείχϑη μὲν οὐχ ἐδείχϑη δέ, καὶ dg ἀδύ- 
"ry μὴ μόνον τὰς ϑεανδρικὰς ἐνεργείας, εἧς ἐγέγογτό τε 
καὶ γίγονταε, ἀλλ᾽’ οὐδὲ τὰ διὰ τῶν Ayo» {τελούμενα ϑαύ- 
ματα, δι’ ὧν καὶ αὐτῶν ὃ ϑεὸς παραγυμνοῦται καὶ παρα- 
10 δείκννεαε καὶ δι’ αὐτῶν ἡμῖν τὸν ἐφικτὸν γινώσκεται τρόπον 
παραγυμγυούμενος, ἐῶ γὰρ λέγεεν οὐρανὸν καὶ γῆν καὶ ὅσα 
ἐν μέσῳ, περὲ ὧν καὶ Σολομῶν φησὶν ἐκ μεγέϑους καὶ καλ- 
λονῆς αὐτὸν ϑαυμάζεσθαι τὸν ϑεὺν παραγυμνούμεγον, ᾿εἶ 
καὶ τὸ κατ᾽ αὐτὸν μυστήριον καὶ λεγόμενον ἄρρητον μένει 
Dxe( νοούμενον ἄγνωστον, κιτὰ τὸν ϑεῖον εἰπεῖν “Ἰιογύσιον, 
xai ὡς οὐ χρὴ μιᾶς δοξάζειν πλείους ἀχτίστους ϑεόγηξας, 


EIUSDEM NICEPHORI GREGORAE LIB. DOGM. 
XXXIV. 


Lun vero quod visibilem domimi theopheniam attinet. vidimus 
aliud esse deitatem increatam, aliad theophaniam, alteram invisibilem, 
elteram visibilem, dein deitatem luce illa in monate Tabor subpatefa- 
ctam esee, non patefactam, porro neo posse repraesentari noa solum 
divinas virtutes quales factae sunt et Gunt, verum ne sanctorum mirg- 
cula quidem, quibus deus subdenudatur et eubostenditar atque quoad 
Seri potest eognosciter, coelum dico et terram et quaecunque media 
$üuni, quormm ob mmgektudinem et pulohriudinem se admirari dixit 
Saldens deam subdcandetum. quamquam huic mysterium eísl dicelgr, 
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f. 235 b.]va μη τῷ τῆς ἁγίας καὶ" οἰκουμενικῆς ἕκτης συνόδου καϑι- 
ποβληϑείη ἀναϑέματι, ὡς ἀνωτέρω περὲ τῶν οὕτως ἐχόντων 
διείληπται, περὶ μὲν οὖν τούτων καὶ τῶν τοιούτων ἱχανό; 
ἡμῖν οἶμαι εἰρῆσϑαι διὰ βραχέων. εἰ δὲ τινες ἐρεστιχό: 

Ὁ ἐνίστασϑαι, γλώττης ἀφειδοῦντες, βούλοιντο, xantra ῥή-" 
σεις ἁγίων ὡς ἐν μεταιχμίῳ τὴν ἔννοιαν ἀμφιρρεπῇ χε- 
χτημένας καὶ οὐ πάνυ σαφῇ κομίζειν οὐχ ὀκχγοῦσι, προ- 

.  gayéroca» ταῖς κοιναῖς ἐκείναις ἐννοίαις τῆς ϑείας γρα- 

!o— φῆς, αἵ xai ἡμῖν ἐν προοϊμέοις προβέβληνται καϑάπερ 
γάγουσαι οἷά τινες οἰακοστρόφοι xa) εὐϑυντῆρες νεῶν, οἱ ll 
στάϑμαι τινὲς καὶ γνώμονες καὶ κανόνες τὸ αὐτόπιστον ἕκχα- 
τέρωϑεν ἔχοντες ὡμολογημένον, διευϑύυνουσαί τε xai iae 
τὴν ἑλίκην καὶ τὸν πόλον ἀποσκοποῦντες τὰ ναντικὰ πληρ- 
μελήματα διορϑοῦνται, πρὸς ἕνα πλοῦν ἐκ δεξιῶν τε καὶ εἰα- 
γύμων σοφῶς οἱακίζοντές τε καὶ περιστρέφοντες" καὶ ἔστει 

ἃ σφίσιν εὑρημένα τὰ τῆς ἰατρείας αὐτύκα. 

"Eni τούτοις αὖϑις καὶ τρίτην ἐκεῖνοι παρῆγον am- 
ϑεσιν “ ἀλλὰ καὶ τῆς ϑείας γραφῆς λεγούσης dxowwn 
λέγοντες, “μακάριοι οἱ καϑαροὶ τῇ καρδίᾳ, ὅτι αὐταὶ τὸ 
ϑεὸν᾽ ὄψονται καὶ πάλιν “οἱ ἄγγελοι αὐτῶν xaO? jur? 
ὁσῶσι τὸ πρόσωπον τοῦ ϑεοῦ" καὶ ἀλλαχοῦ “ὠᾷϑι τὸ 

. MBoaáp ὃ ϑεὸς πρὸς τῇ δρυὶ τῇ ἩΪαμβρὴ ἰδεῖν δὲ πὶ 
Ἡσαΐας φησὶ τὸν κύριον καϑήμενον ἐπὶ ϑρόνου cyrie 
καὶ ἐπηῃρμένου. καὶ αὖϑις τῆς ἸΠωσαϊκῆς ἀκούομεν ἱστορίες | 
λεγούσης “ἐλάλησε κύριος τῷ ἸΠωύσῃ ἐνώπιος ἐνωπίῳ, ὁ: 

24. Exod. cap. XXXIII. 2. - 


tfmen per se infandum est et etsi cogitetur, incognoscibile, ut sii 5. 
Dionysius. denique nec necesse esse una credi plures deitates. e 5. 
oecumenicae synodi sextae anathemate condemnemur: de his et eis 
modi rebus satis antea paucis dictum puto. 

Sin vero nonnulli, qui linguae non parcant, litigiose velint 2- 
tercedere nec dubitent sanctorum verba quasi ancipitis semsus Ξε 
plane aperta accipere, advertant animum ad communes sacrarum sc- 
pturarum sententias, quae in prooemio nobis prolatae sunt tanqus 
leges ac normae, de quarum fide ab utraque parte nuila dissensio e — 
et quae sunt quasi navium gubernatores, qui ursum et polum spects- 
fes navium errationes ed certam navigationem perite guhernaado d 
divertendo regunt. unde sibi medicinam parare poterunt.  praeterd 
illi tertiam antithesin protulerunt: δὲ vero legimus in sacris libri: 
besti mundo corde quoniam ipsi deum videbumt. οἷ rursus: anje 
eorum qaotidie conspíciupt faciem dei. εἰ rursus: conspectus est ») 
Abraam deüs ad quercum Mambram. εἰ lessias se "dicit vidisse d 


e 
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εἴ τις λαλήσει πρὸς φίλον αὐτοῦ καὶ αὐτὸς δ᾽ ἀντικρὺς φη- 
σιν ὃ ϑεὸς στόμα κατὰ στόμα λαλήσῳ αὐτῷ ἐν εἴδει καὶ οὐ- 
δι’ αἰνιγμάτων." 
Πρὸς ταῦτα ὃ Γρηγορᾶς ἀπήντησεν οὑτωσί πως. εἰ ἐμμέ- 4 
5vyt βούλοισϑε ταῖς κοιναῖς ἐκείναις τῆς τοῦ ϑεοῖ ἐκκλησίας 
ἐννοίαις, ὃς μία παρὰ πᾶσιν ὁμολογεῖται ϑεότης ἄχτιστος, ἢ ἴ, 236 α, 
δὴ καὶ οὐσία καὶ φύσις καλεῖται καὶ 8v φῶς ἀπρόσιτον καὶ 
ἀδιάδοχον ἀειλαμπὲς καὶ τριλαμπές, εἴη ἂν καὶ λόγος ἡμῖν 
xai διάλεξις. ἐν ἐλπίσι γὰρ κεῖσϑαι προϊοῦσι τὴν τὸ τῆς 
10 ἀληϑείας εὕρεσιν καὶ τὴν τῆς κακίας ἀναίρεσιν" ἄλλως δ᾽ 
ἄμεινον σιωπᾷν. ἐπεὶ τοίγυν τὴν ἀρχὴν ταῖς κοιναῖς τῆς 
ἐχχλησίας ἐννοίαις καὶ τῶν δογμάτων ὡμολογήχατε, δέον τὰ 
ἑπόμενα δέχεσϑαι: εἰ δ᾽ οὖν, ἑαυτοὺς ἀφ᾽ ἑστίας αὐτοὶ κα- 
ταλύετε: κχαὶ πῶς ἄλλων λεγόντων ἀνέξεσϑε; ἢ ἐπὶ τίσιν 
15 ἐλπίσιν ἀναμφιβόλοις ὃ προσδιαλεγόμενος τὸν τοῦ λέγειν 
μῆχϑον ὑπομενεῖ; ἐπεὶ τοίνυν ϑεῖον τὸ δόγμα καὶ κοινὴ τῆς ας 
ἐχχλησίας ἔννοιά ἐστιν ὡς ϑεὸν οὐδεὶς ξώρακε πώποτε ovr 
ἰδεῖν δύναταί τις οὔτ᾽ ἀγγέλων οὔτ᾽ ἀνθρώπων, εἰ μὲν εὐπο- 
ρήσαιμεν ἐκ τοῦ εὐθέος μαρτυριῶν γραφικῶν, οὐκέτι χώραν 
"ἔχειν χρεὼν τὸ ἀμφισβητήσιμον: εἰ δὲ μὴ τοῦϑ᾽ ἡμῖν ἀρ- 
τίως ἐκ ποῦ ῥᾳστου προσγίνοιτο διὰ τὸ γρῖφόν τε καὶ ὀμιχλῶν 
δὲς τῆς γραφῆς, παραπετάσματι καλυπτομένης ἐνέοτε τῇ 
ἀσαφείᾳ διά ve τοὺς βεβήλους κατὰ τρόπον οἰκονομέας, ἧ 


minum sedentem in throno alto οἱ firmo, et rursus Mosem legimus 
narrare: locutus est dominus cum Mose de ore ad os, ita ut cum 
amico. et ipse deus dixit: de ore ad os loquar cum eo ad faciem, 
non per aenigmata. 


Ad haec Gregoras ita fere respondit: si acquiescere vultis in 
communibus illis divinae ecclesiae sententiis, unam esse pariter apud 
omnes deitatem 'increatam, quae et essentia et natura appellatur, et 
unam lucem inaccessibilem et incomprehensibilem, semperlucentem et 
trilucentem, erit vobis ratio et disceptatio, quippe qui in spe ponetis 
fore ut veritas inveniátur, improbitas tollatur. alias melius est te- 
cere, quum igitur ab initio conspirastis cum communibus ecclesiae et 
dogmatum sententiis, etiam consequentia accípienda sunt, quo quidem 
facto fundamentum vestrum sublatum est. num aliorum rationes re- 
cipietis ? an orator certa quadam spe dicendi laborem sustinebit ? αἱ 
igitur divinum dogma et communis ecclesiae sententia est, neminem 
unquam vidisse deum nec posse videre quemquam aut angelorum aut 
hominum, si quidem aperte liquet ex scriptis testimoniis, dubitationis 
locus debet nullus concedi. sin vero hoc nobis non ommino facile 
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πολλάκις τὴν ϑείαν δρῶμεν γραφὴν κεχρημένην (χρῆταε yu 
κατὰ τὸν 'μέγαν Βασίλειον 5 γραφὴ πολλάκις τῇ ἀσαφ εἴα, 
δυσϑεώρητον κατασχευάζουσα τῶν δογμάτων τὸν νοῦν πρὸ; 
τὸ τῶν ἐντυγχανόντων λυσιτελές), καὶ διὰ τὴν τῶν ἄλλως 
ἀκουόντων ἀγνωμοσύνην, ἀλλὰ τοῦ γε στερροῦ xai ἀγαντιρ-" 
ρήτου τῶν κοινῶν ἐννοιῶν οὐδὲ τὸ σμικρότατον γοῦν ἐξί- 


"un ε , 


στασϑαι χρή, ἀλλ᾽ ὁμολογεῖν μὲν μὴ νοεῖν, καϑὰ καὶ ὃ μέ- 
γας παραινεῖ Βασίλειος, μὴ ἐξάγειν δὲ πρὸς βεβήλους ἀκοὰς 
τὸ τῶν θείων δογμάτων ὀστῶδες καὶ δυσϑοώρητον τοῖς ἀτε- 
Θλέσιν. ὃ ϑεὺς γάρ, ὡς ὅ ϑεῖος ἔφη Διονύσιος, τοῖς μὲν u 
ἀτελέσε τέλειος εἶναι δοκεῖ, τοῖς δὲ τελείοις ἀτελής. οἱ μὲν 
γὰρ ἀτελεῖς εἰδέναι μὲν οἴονται, οὐκ ἴσασι δέ" τοῖς δὲ τελεέθις 
οἴησις μὲν οὐκ ἔστι, γνῶσις δὲ τοῦ μὴ εἰδέναι πρόσεσειν ex- 
τόχρημα διδάσκουσα ταπεινοῦσϑαι" ἐπίτασις γάρ φησι ov- 
φίας ἐπίτασιν ποιεῖ ταπεινώσεως" οὐ γὰρ ἐχ τῆς ϑεότητος 15 
τὸ μέγεϑος τοῦ ἀκαταλήπτου νοεῖν ἐκζητοῦσιν, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν 
f. 236 b. ποεημάτων τὸν ποιητὴν ἀνεξερεύνητον εἶναι μανϑάψουσι, καϑὲ 
καὶ ὃ μέγας διδάσκει Χρυσόστομος, “τὸ μὴ ἐφικνεῖσϑαι i 
γῶν “μηδὲ δύνασϑαι τῶν δημεουργηϑθϑέντων τὸν λόγον καταὶδ- 
. βεῖν μὴ γινέσϑω (ἡμῖν ἀπιστίας ὑπόϑεσις, ἀλλὰ δοξώνιπ 
ἀφορμή" ὅταν γὰρ ἀτονήσῃ ὁ λογισμὸς καὶ μὴ xci à 
διάώγοια, ἐννόει τοῦ δεσπότου τοῦ σοῦ τὸ μέγεϑος καὶ & εἰ- 


evenerit, ob involucra et obscuritatem scripturae quasi tenebris ister- 
dum involwtae οἱ ob profanos secundum eam rationem, (qaa saepe d. 
vitam seripterem uti videmus. utítar enim, ot magnes Desilius dici, 
$eriptura saepe obscuritate et difficilem iatellectu reddit sensum def- 
metum ad legentium utilitatem et ob imprudentiam eorum, qui alite 
intellignni; tamen do firmis et irrefutabilibus communibus sentenüit 
ne minima quidem debitatio exsistere potest, sed omnes pariter intl. 
ligere debeat, magnus Basilius monet, ne ad profanas aures divim- 
rum dogmatum quae spinosa et ad intelligendum difücilia sunt tram- 
feretur. deus enim, 8. Dionysius sit, profanis finitus esse videtur, 
inítiatis autem infinitus, profani enim se scire credunt, sed nesciunt 
initiati autem non credunt, sed sciunt. cum inscientia omnmimo cos- 
iwacta est humilitas, scientia enim, dicit, opposita est humilitati. nos 
enim ex deitete magnitudinem incomprehensibilium intelligere student, 
verum tamen ex poematis poetam intelligendum «esse docentur, sicu 
megnus Chrysostomus ostendit, ubi dicit: quod mon percipi possit ae 
cemprehendi doctorum oratio, non erit nobis fractae fidei opprobrius 
seed leus; ubi esim debilis est ratio, nec succedit sententia, ialelligs 
demini mi mogmudinem οἱ ob eam ipsam omwsem, qued virus εἰν 
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τοῦ τούτου, ὅτι τοσαύτη αὐτοῦ ἡ δύναμις ὡς μηδὲ τὸν λόγον 
ἡμᾶς μετὰ ἀκριβείας εἰδέναι τῶν ὕπ᾽ αὐτοῦ γενομένων. τοῦτο 
γὰρ διανοίας εὐγνώμονος, τοῦτο ψυχῆς νηφούσης." 
Καὶ γὰρ ὃ ϑεὸς διὰ φιλανϑρωπίαν οἰκονομικῶς τοῖς 9 
δἀνϑρώποις ὃς νηπίοις πατὴρ συγκαταβαίνων διὰ τῶν ἐκδη- 
λοτέρων πρῶτον ἐμφανειῶν xai τοῖς οἷον βρέφεσι προσφυδ» 
στέρων, οὕτως ἀνάγει διὰ λείας ὅδοῦ πρὸς ἕξειν τελεωτέραν. 
καὶ Μωσεῖ γάρ, ὃ ϑεῖος φάσκει Χρυσόστομος, διὰ φωτὸς ἡ 
τοῦ ϑεοῦ ἐπιφάνεια ἤρξατο ἐν τῇ βάτῳ" εἶτα διὰ νεφέλης 
id αὐτῷ διαλέγεται ὃ ϑεός. τελειότερος δὲ γενόμενος καὶ ὑψηλό- 
τερὸος dy γνόφῳ τὸν ϑεὸν βλέπει. εἰσῆλϑε γάρ φησιν Βϊωῦ- 
σῆς εἰς τὸν γνόφον οὗ ἦν 0 ϑεός" τουτέστιν ἔγνω σαφῶς 
ὅτι σχοτεινὰ καὶ ἄγνωστα τὰ ϑεῖα καὶ πᾶσαν ὑπερβαίνοντα 
γνῶσιν ἀνθρωπίνην. καὶ ἀλλαχοῦ" τὸ “ὃ ξωρακὼς ἐμὲ δώ- 9 
ἰδραχε τὸν πατέρα ἀκούσαντες ἐδιδάχϑημεν ὡς ἤδη τέλειοι 
᾿ μὴ προσδοκᾶν Óv ὀφϑαλμῶν ὄψεσϑαι ϑεόν, ἀλλ᾽ εἰδόναι τὴν 
τοῦ ϑεοῦ ὅρασιν γνῶσιν οὖσαν καὶ νοερὰν κατάληψιν, οὐκ 
αἰσϑησιν σωματικήν. οὐδὲν οὖν καινὸν εἰ τοῖς μαϑηταῖς 
ἀτελέσιν οὖσιν ἔτι, καὶ τὰς ἐλπίδας ἀβεβαίους καὶ ἰἀσϑενεῖς 
δὺ ἐπ᾿’ αὐτῷ κεχτημένοις διὰ τὸ μὴ ὡς ϑεὸν ἀλλ᾽ ὡς ἄνϑρωπον 
ὁρᾶν αὐπκὸν διὰ φωτὸς φαινόμενον, πρὸς ἃ μὴ φαίνεσθαι 
δυνατόν, παρεσκεύαζεν ὁδῷ καὶ τάξει γοητῶς κατὰ Óvva- 
μιν ἀνιέναι. τὴν γὰρ σεβασμίαν μακαριότητα, κατὰ τὸν 


tenta est, ut rationem omnium earum rerum quae ea comtimemir non 
accurate intelligere possimus, hoc rectae intelligentiae est, hoc animi 
sobrii. 


Deus enim propter amorem erga homines prudenter hominibus 
w6 infantibus ab initio rebus menifestis et captui accommodatioribus 
sucemrrens, irita via ad perfectiorem conditionem ducit. Mosi enim, 
ait $. ille Chrysostomus, per lucem primum dei manifestatio facta est 
in silva, deinde e nube eum eo collocutus est deus; quum autem ad 
altiora aptior εἰ ad reconditiora factus esset, in turbine deum vidit. 
venit enim, ait Moses, in tuarbinem ubi erat deus; i. e. obscura ef 
incognita divina et omnem hominum intelligentiam superantia probe 
intellexit. et alias, ubi legitur: qui videt me, videt et patrem, do. 
cemur iam perfectum esse non credere mos per oculos percipere deum, 
sed scire dei comtemplationem, scilicet intelligentiam et spiritualem 
perceptionem, non corporalem, non igitur novum, si discepulis profa. 
nis et iis qui debiles et infirmas de eo habebant, quía non deum 
eum, sed hominem videbant, per lucer& apparentem in eis, ubi appa. 
rere non poterat fecit ut intelligentiae qua possent vie et ordine 
perciperemt. divinam enim maiestatem, ut 8. Dionysius ait, mysti- 
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ϑεῖον εἰπεῖν Διονύσιον, ai μυστικαὶ τῶν λογίων παραδόσεις 
καὶ ὡς φῶς ἀναπλάττουσι καὶ ζωὴν ἀποκαλοῦσιν. 

9 "On μὲν οὖν διὰ συμβόλων καὶ τύπων σωματικῶν οὐ 
μόνον ὅ ϑεὸς ὁμιλεῖ τοῖς ἀνθρώποις, ἀλλὰ καὶ οἱ ἄγγελοι 
κτίσμα ὄντες, εἴρηταί τε καὶ νῦν πάλιν διὰ βραχέων ἐροῦ- 5 
μεν. φησὶ γὰρ ὃ μέγας εὐϑὺς “Διονύσιος ὡς καὶ τὰς ϑείας 
δράσεις οἱ κλεινοὶ πατέρες ἡμῶν ἐμυοῦντο διὰ μέσων τῶν 
οὐρανίων δυνάμεων. καὶ τὴν ἱερὰν τοῦ νόμον ϑεσμο- 
ϑεσίαν δι’ ἀγγέλων εἰς ἡμᾶς προελϑεῖν διδάσκει σαφῶς ἡ 
ϑεολογία dc τῆς ϑεωνυμικῆς τάξεως ἐκεῖνο νομοϑετούσης, τὸ 10 

f. 2372. διὰ τῶν πρώτων τὰ δεύτερα πρὸς τὸ ϑεῖον ἀνάγεσϑαι. καὶ 
τῇ παρϑένῳ δὲ τὸ ϑεῖον μυστῴριον ἄγγελος ἣν κομίσας ἀν- 
ϑρωπίνῳ τύπῳ καὶ σχήματι. καὶ τοῖς ποιμέσιν ἄγγελος κυ- 
gíov τότε φησὶν ἐπέστη, καὶ δόξα κυρίου περιέλαμψεν αὐ- 

AG rov;. xai τὸν δι’ ἀγγέλων λαλούμενον λόγον γίγεσϑαι βέβαιον 15 
ἀχούομεν: τὰς γὰρ dÜlovg ἱεραρχίας ὕλαίοις σχήμασι καὶ 
μορφωτικαῖς συνϑέσεσι διαποικίλασα παραδέδωκεν ἡ δίιονυ- 
σίου τοῦ ϑείου βίβλος: οὐ γὰρ δυνατόν φησι τῷ xa3' ἡμᾶς 
ψῷ πρὸς τὴν ἀῦΐλον ἐκείνην ἀναταϑῆναι τῶν οὐρανίων ἱεραρ- 
χιῶν μίμησίν τε καὶ ϑεωρίαν, εἰ μὴ τῇ xav αὐτὸν ὕλαίᾳ x 
χειραγωγίᾳ χρήσαιτο. λειτουργικὰ γὰρ οἱ ἄγγελοι, φησίν, 
εἰσὶ πνεύματα, πρὸς διακονίαν ἀποστελλόμενα. καὶ τῷ Χρι- 
στῷ δὲ ἄγγελοι διηκόνουν, φησὶν ἢ γραφή. καὶ ἀγγέλους 


1. τοῦ ἁγίου Διονυσίου ἐκ τοῦ περὶ τῆς οὐρανίου ἱεραρχίαις πε- 
φαλαίου πρώτου. 


cae sententiarum traditiones tanquam lumina collustrant et vitam iis 
s$ribuunt. 


Si quidem symbolis et formis corporeis non solum deus Jocutus 
est cum hominibus, verum etiam angeli creati, ut iam diximus et 
munc paucis iterum dicemus. dicit enim magnus Dionysius patres il. 
lustres contemplatos esse deum per medias coelorum virtutes ei sacram 
legis constitutionem per angelos ad nos venisse aperte docet theolo- 
gia et divina lex iubet ex principiis consequentia sd deum referri. 
virgini divinum mysterium attulit angelus sub humana forma et spe- 
cie, et pastoribus angelus domini, inquit, astitit et gloria domini 
circumdabat eos et verbum per angelos nuntiatum esse pro creto au- 
divimus. nam sacras Hierarchias incorporeas corporeis imaginibus et 
formarum compositione váriatam tpadidit S. Dionysii liber. nom enim 
posse, inquit, per nostram mentem ad incorporalem coelestium Hie. 
rarchiarum imitationem et contemplationem pervenire, nisi corporali 
auxilio adhibito. servientes enim animae inquit sunt angeli ad mini. 
sterium missae et Christo angelos servisse scriptura refert. porro 
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αὖϑις ἐγισχύειν αὐτῷ λέγεται ὡς; ἀνϑρώπῳ. καὶ πάλιν 
“ηδυγάμην πλείους ἢ δώδεκα λεγεῶνας παραστῆσαι ἀγγέ- 
λων" φησίν. καὶ πολλὰ τοιαῦτα σωματοειδῶς εἰρημένα 81 
περὶ τῶν ἀσωμάτων δυνάμεων σωματικῶς φαινομένων ταῖς 
ὁϑείαις xai ἱεραῖς ἐμφέρεται βίλοις οἰκονομικόν τινα τρόπον" 
ἅσπερ καὶ μορφωτικὰς δυνάμεων εἰκόνας καλεῖ Διονύσιος, 
ἀγϑρωπομόρφους ἀναγράφων 'καὶ ϑηριομόρφους, λεόντων 
φημὶ καὶ βοῶν καὶ ἵππων καὶ ἀετῶν μορφὰς αὐτοῖς περιτι- 
ϑείς, ἐῶ λέγειν τὰς τῶν λίϑων πολυχρωμάτους ἰδέας καὶ 
(ὐτάλλα πάντα, ζώνας καὶ τροχοὺς καὶ ῥάβδους λέγω καὶ πε- 
λέκεις, Qt! ὧν εὑρίσκειν ἡμᾶς παραινεῖ τὴν τῶν τυπικῶν εἰ- 
χύγων ἀνακάϑαρσιν, ὁποίαν καὶ ὅσην αὐτὸς ἑρμηνεύων ἐκτί- 
ϑησι, τῆς οὖν γραφῆς λεγούσης “μακαριοι οἱ καϑαροὲ τῇ 39 
καρδίᾳ, ὅτε αὐτοὶ τὸν ϑεὸν ὄψονται" τὴν κατὰ διάνοιαν 
Doy» ἡ ϑεῖος ἐξηγεῖται Χρυσόστομος. καὶ τὸ “οἱ ἄγγελοι δὲ 
αὐτῶν xa9" ἡμέραν ὁρῶσι τὸ πρόσωπον τοῦ ϑεοῦ" τὴν αὖ- 
τήν, φησίν, ἔχει διάνοιαν" τὸν γὰρ αὐτὸν ἀνθρώποις τὸ 
ἐστὶν ἰδεῖν ἀδύνατον, καὶ αὖ μηδὲ τῶν ἀγγέλων τολμᾶν ἀτε- 
γίσαι τὰ τάγματα. καὶ δῆλον τοῦτα τίϑησι Παῦλος λέγων 
Ἀ“ἐφαγνερώϑη ἐν σαρκί, ὠφϑη ἀγγέλοις "" πρὸ γὰρ τῆς τοῦ 
Xvofov σαρκώσεως xai ἀγγέλοις ἀϑέατος ἣν, ὡς καὶ ὃ ϑεῖος 
ἔφη Χρυσόστομος ὅτι αὐτὸ ὅπερ ἐστὲν ὃ ϑεός, οὐ προφῆται 
οὐδ᾽’ ἄγγελοι εἶδον", οὐδ᾽ ἀρχάγγελοι. εἰ γὰρ xai. ὁμιλοῦσιν 


angeli illius ut hominis animum confirmasse traduntur. rursus legi. 
ur: possim mihi plus duodecim legiones angelorum comparare. et 
multa eiusmodi corporaliter dicta de virtutibus incorporeis quae cor- 
poraliter apparent divinig οἱ sacris libris utilitatem quandam tribuunt. 
quas virtutum imegines vocat Dionysius hominum et bestiarum for- 
mas. leonum enim et boum et equorum et aquilarum formis eas 
circumdat ; omitto lapidum varias formas οἱ cetera omnía, cingula, 
stadia, basula, secures, quibus nos docet invenire imaginum explica- 
lionem qualem ipse interpretando exponit. igitur quod in scriptura 
legitur, beati mundo corde, quoniam ipsi deum videbunt, de contein- 
platione per mentem intelligit S. Chrysostomus. εἰ illud, angeli eo- 
rum quotidie vident faciem dei eandem sententiam habere dicit. ipsum 
enim. videre nec homines possunt neque angelorum ordines contem- 
plari eum audent. quod aperte dicit Paulus: epperuit in carne, con- 
spectus est ab angelis; snte enim domini incarnationem nec ab ange- 
lis conspici poterat, ut etiam S. Chrysostomus dicit ipsum deum nec 
prophetas neque angelos vidisse neque archangelos. si enim cum 
hominibus etiam engeli deum conversantur, nec prophetis hoc inusitatum 


' 
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ἀνθρώποις ἐκ προσώπου τοῦ ϑεοῦ xai ἄγγελοι, ἀλλ o 
προφήταις ἄηϑες τουτὶ καὶ ἀνθρώποις οὖσι" ποτὲ μὲν γὰ 
προστιϑέντες φασὲ καὶ αὐτοὶ τάδε λέγει κύριος," ποτὲ δ᾽ ü 
A8 ἑαυτῶν ἁπλῶς. καὶ καινὸν οὐδὲν οὐδὲ πόρρω γραφικῆς cn 
ηϑείας’ καὶ γὰρ καὶ τὰ βασιλικὰ προστάγματα τῶν One) 
σίων ἐν ταῖς πόλεσι κηρύκων βοώντων, ὡς £5 αὐτοῦ δὴ mi 
βασιλικοῦ λεγάμενα στόματος ἡμεῖς ἐκδεχόμεϑα. καὶ ὁ μὺ 
προφήτης, ἄνϑρωπος ὧν, ὡς ἐξ ξαυτοῦ φησὶν "axovgor las 
μου, xai . λαλήσω σοι" Ἰσραὴλ καὶ διαμαρτύρομαί σοι" ὁ 
᾿ς ϑεὸς ὃ ϑεός σου tiui ἐγώ." οὐ γὰρ προσέϑηκεν ὡς ἐν ul 
f.237 b. λοις “τάδε λέγει κύριος". καὶ εἶπεν ὃ ϑεὸς τὰ xai τά : 
δὲ ἄγγελος ἐκ τῆς βάτου “ἐγῴ εἰμι ὃ ϑεὸς ᾿Αβραὰμ xai ; 
ϑεὸς Ἰσαὰκ καὶ ὃ ϑεὸς Ἰακὼβ" προείρηται γὰρ "oq; 
84 αὐτῷ ἄγγελος κυρίου. εἰ οὖν κατὰ τὸν ϑεῖον Χρυσόστομα, 
ὅσον τυφλοῦ καὶ βλέποντος τὸ μέσον, τοσοῦτόν ἐστιν dyes 
λων καὶ ἀνθρώπων τὸ διάφορον, πῶς τῶν ἀγγέλων α΄ 
δυναμένων ov9' ὁρᾶν τὴν οὐσίαν οὔτε νοεῖν τοῦ Θεοῦ, δι 
ἂν δυνατὸν ἀνθρώποις τουτί; οἷς μηδ’ ἀγγέλων οὐσίαν μι 
ὅτι μὴ βλέπειν ἀλλ᾽ οὐδὲ νοεῖν δυνατόν" εἰ γὰρ καιὲ τῶ 
αὐτὸν Χρυσόστομον οὐσία οὐσίαν ὑπερκειμένην νοεῖν εἰ ἐ 
γαται, πολλοῦ μέντ᾽. ἄν δεήσειεν ἀνθρώπους ἀγγέλων δ 
οὐσίαν, ὑπερκειμένην τούτων ὅσον οἱ βλέποντες τῶν τοῦθ. 
ἈΞ μὴ ταραττέτω τοίνυν ὑμῶν τὴν διάνοιαν, ὥστε τῶν num 
τῆς τοῦ ϑεοῦ ἐκκλησίας ἐννοιῶν ἐκλελῆσϑαι ) ὅσα κατά τοῦ 


δϑὶ quippe qui homines sint; modo emim addunt, hoc locates e 
deus, modo ex sua sententia loquuntur, quod nec novum esi se! 
scribendi consuetudine alienum. etenim et regia imperia per muscm- 
tores per urbes nuntiata quasi ex ipsius regis ore accepimus. 
et propheta qnamvis homo est quasi de se ipso: audi me, popels 
et loquar tecum et testis tibi ero, deus, deus tuus ego. mon cm 
addit et alias, haec locutus est dominus. nec dicit: deus haec, ill 
angelus ex silva: ego sum deus Abrsam et deus ]saac et deus lach 
- anje enim dictum est: angelus domini ab eo conspectus esi si if 
tur ut cum S. Chrysostomo loquar, quámtum interea inter caecum & 
videntem, tanta est inter angelos et homines distantia. quomodo uU» 
dem, si angeli non possunt videre essentiam dei aut cognoscere, he 
mines poterunt,' qui angelorum essentiam non modo non cernere, 
ne cognoscere quidem possunt. si enim ut cum Chrysostomo loqui 
essentia essentiam altiorem cognoscere non potest, multum sane ess« 
ut homines angelorum essentiam viderent tanto superiorem, quim 
eaecis videntes. ne turbetur igitur mens vestra ut communiem div- 
pae ecelesino sententiarum obliviscamini, quae ad hebfaicae dialect 
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ἐδιοτροπίαν τῆς éfgaidog ἔστι λεγόμενα διαλέκτου - οἷα τὰ 
ὑφ᾽ ἡμῶν ἐκεῖνα νῦν προβληϑέντα καὶ ὅσα παρακλήσια, λέγω 
δὴ τὸ “ἐδλάλησε κύριος πρὸς ωσὴῆν ἐνώπιος ἐνωπίῳ, ὡς εἴ 
τις λαλήσει πρὸς δαυτοῦ φίλον, στόμα πρὸς στόμα 6» εἴδει 

$xa£ οὐ δὲ αἰνιγμάτων," καὶ πάλιν “τὸ δὲ ὅρος τοῦ Σινῶ ἐκα- 
πνέζετο διὰ τὸ καταβεβηκέναι ἐπ’ αὐτὸ τὸν ϑεὸν ἐν πυρί," 
καὶ πάλιν “τὸ δὲ εἶδος τῆς δύξης κυρίου ὡς πῦρ φλέγον ἐπὲ 
κορυφῆς τοῦ ρους ἐναντίον τῶν υἱῶν logagÀ. καὶ τοιαῦτα 
μυρία, ὁπόσα χτιστὰ ὄντα τῇ μὲν ἀκτίστῳ οὐσίᾳ τοῦ ϑεοῦ 

9 πάντων ἥκιστά ἐστιν ἁρμόττειν ὅσιον, πρὸς γε μὴν παιδευ- 
τικὴν τῶν χρωμένων oixovoutay οὐ μάλα ἀχρήστως ἔχει, vai 
μὴν οὐδ᾽ ὡς πορρωτάτω τοῦ ὠφελίμου κεῖται. καλεῖν δ᾽ 6 
οἶμαι τὰ λύγια τῶν προφητῶν ἐν εἴδει μὲν ὁμιλίαν ϑεοῦ καὶ 
ἀγγέλων πρὸς ἀνθρώπους τὴν αἰσθητὴν καὶ ἐγρηγορόσιν av- 

1δ τοῖς φαινομένην, ὑποίας καὶ ᾿Αβραὰμ ἠξιώται πρότερον ϑεὸν 
οὐχ ὡς ϑεὸν ἰδών, ἀλλ᾽’ ὡς ἄνϑρωπον ϑρέψας: ὃς καὶ 
ἐπηνέϑη, φησί, σεβασϑεὶς ὁπόσον κατέλαβε. καὶ μετὰ πλεί- 
στους ἄλλους ὕστερον ανωέξ' ὃς καὶ ἀπολῳλόναι ἐβόα διότι 
ϑεὸν ξἑώραχεν, ὡς o) χὠρητῆς ἀνθρώποις οὔσης, φησίν, οὐδὲ 

30 φαντασίας ϑείας, μὴ ὅτι φύσεως. δι’ αἰνιγμάτων δ᾽ αὖν τὴν 
δι’ ὀνειράτων" ἀλαμπὴς γάρ τις αὕτη, καὶ οὐ πώνν τι πρό- 
δηλος" καὶ γὰρ di ἄλλων ἀλλα αυμπλέχουσᾳ καὶ συγκρύ- 
πτουσα, νέφει τινὲ καλυπτομένην ἀσαφείας παρέχει τὴν δήλω- 
σιν. ὧν καὶ πλεῖστοι μὲν ἕεξδροι κήρυκες ἀψευδεῖς, ἀλλὰ aq 


proprietatem dicta spnt, qualis & nobis illa iam prolata sunt, οἱ quaes 
cunque sunt similis, dico autem illud: locutus est dominus δὰ Mosem 
de faciem ad faciem , ut si qui cum amico de ore ad os loquitur, in 
specie, non per aenigmata. et rursus: mons Sinai famabat, quoniam 
deus per ignes in eum descendebat. et alias: species divinae gloriae 
est ignis fulgor de vertice montis adversus fllios Israel. multa eius. 
modi quaecumque creata sunt, cum increata dei essentia conciliari 
minime licet. ad discipulorum institutionem non imutile, immo quam 
utilissimum est. omitto vocare propbetarum verba im specie dei et 
angelorum cum hominibus conversationem senswalem e$ vigilantibus 
illis apparentem. quae quidem Abraam contigit qui primum deum mom 
deum vidit, sed ut hominem in hospitium recepit. et l|aüdatus est ob 
reverentiam qua eum recepit. et praeter permultos alios postea Ma. 
noe se perdi clamavit, quod deum vidisset. nom ad hominum captum, 
inquit, apta est dei cognitio, nedum natura, sed per somniorum aenig. 
mata, baec enim luce quodammodo et claritate destituta est quippe 
quae aliam alia implicatam nebula obscuritatis explicationem praebeat. 


/ 
A48 NICEPHOR!I GREGORAE 


xai Ζ,ανιὴλ καὶ Ἰωσήφ, οἷς νυκτεριναί τινες ὄψεις xaSzidow. 
μήπω γεγονότων ἀληϑῆ παρεῖχον τὴν πρόγνωσιν. περὶ am 
ἀμφοτέρων ὃ σοφώτατος ἀπορῶν ϑεολύγος Γρηγόριος acm; 
μὲν ὁμολογεῖ μὴ εἰδέναι, εἰδέναι δὲ τὸν τῶν προφητῶν 9 
εἶτε φαντασία τις ἦν ἡμερινή, εἶτε νυκτὸς ἀψευδὴς ὄψις, d 
τοῦ ἡγεμονικοῦ τύπωσις συγγινομένη τοῖς μέλλουσιν ὡς uc 
Qovct* πλὴν οὐδεὶς ϑεοῦ φύσιν side, φησίν, ἢ ἐξηγόρευσει. 
οἷς τοίνυν τὰ τῶν κοινῶν ἐννοιῶν τῆς τοῦ ϑεοῦ ἐκκλησία; 
f. 2384. πέπηγεν ἄσειστα κατὰ γνώμην ἑστῶσαν καὶ ἀναμφίβολο, 
τούτοις καὶ σφόδρα τι ῥάδιον ἀόρατον καὶ μόνην ἀχτιστῶν 
δογματίζειν τοῦ ϑεοῦ τὴν οὐσίαν καὶ γνώμῃ καὶ ψυχῇ xu 
χειρὶ νύχτωρ τε καὶ μεϑ᾽ ἡμέραν ἀεί, καὶ πάντα ταῦτα πρὸ; 
89 κανόνα καὶ στάϑμην ἀνάγειν ἐκεῖ. εἰ γὰρ xai Μωσῆς τῷ 
ἀόρατον οὐσίαν ὅρῶν ἐδύνατο τοῦ ϑεοῦ, οὐκ ἂν ἁπάσῃ γνομν 
καὶ ὅλης ψυχῆς προϑυμίᾳ οὕτως rti δεόμενος ὕστερον καὶ ἢ 
λέγων “εἰ εὕρηκα χάριν ἐναντίον σου κύριε, ἐμφανγισὸν go 
σεαυτὸν γνωστῶς ἴδω σε, ὅπως ὧν οὗ εὑρηκὼς χάριν ἔγαν- 
tío» cov," καὶ πάλιν “δεῖξόν μοι τὴν σεαυτοῦ δόξαν" dr 
λον γὰρ ὡς σωματικῶς βλέπων ἐπεϑύμει καὶ τῆς Jua «- 
σίας ϑεατὴς γενέσϑαι. τὸ δὲ ἦν ἀδύνατον’ ἀπερήφειτο! 
καὶ ἀνείδεος. ὃ ϑεός. “τὸ πρόσωπόν μου" γάρ qm " 
ὀφϑήσεταί σοι" οὐδεὶς γάρ" φησιν “ὄψεται τὸ πρόσωκῶ μα 


1, ἐκ τοῦ περὶ ϑεολογίας δευτέρου λόγου. 


cuius rei permulti alii testes sunt incorrupti, sed etiam Daniel et le- 

͵ seph, quibus nocturnae visiones in somnis earum rerum quae fact 
non erant, veram praecognitionem praebebant. de utroque sapiens ill 

. theologus Gregoras haesitans ipse quicquam scire se negat, scire 88- 
tem prophetarum deum sive phantasia est diurna sive nocturna Τα 
visio, sive rationis effigies praecognoscentis futura tanquam prseic- 
tia, ceterum nemo dei naturam vidit aut professus est. quibus ip- 
tur divinae ecclesiae communes sententiae cum firma et consti 
mente acceptae sunt, iis etiam perfacile est dei essentiam αἱ invisib- 
Jem et solam increatam pervulgare et animo et lingua et mente d 
manu diu noctuque. quae omnia ad normam et regulam dedaci licet 
si enim ipse Moses invisibilem dei essentiam videre poterat, Bon 159 
mente et omni animi intentione postea rogasset: utinam invenire 
gratiam apud te domine, ostende te mihi, cognoscendo te percipite. 
ut inveniam gratiam apud te domine. et rursus: ostende mihi glori 
iuam. apertum est enim corporsliter quum vidisset, oplasse com 5 
divinam essentiam cognosceret. hoc vero fieri nom poterat; Dom ens 
forma aut imagine quadam circumscribi deus potest. facies enim mc 
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καὶ ζήσεται. ἀλλ᾽ ὄψει τὰ ὀπίσϑιά μου," sire τοὺς λόγους 
τῶν ὄντων λέγων, καὶ ὅσα μὲν ἐκεῖνον ἐκείνου γνωρίσματα 
κατὰ τὸν ϑεῖον Γρηγόριον, eive τὴν διὰ σαρκὸς ἐπεφάνειαν, 
τὴν éx nag9évov δηλονότι γέννησιν. περὲ ἧς καὶ ὃ ἀπόστο- 139 
δλός φησιν “ἐπεφάνη ἡ χάρις τοῦ ϑεοῦ ἡ σωτήριος πᾶσιν 
ἀνθρώποις," ἐπιφάνειαν ἐνταῦϑα λέγων οὐ κατὰ τὴν πάλαι 
τῶν πῤοφητῶν, ἀλλὰ τὴν νῦν τὴν δια σώματος ἀληϑοῦς" τότε 
γὰρ διὰ σωματικῶν σχημάτων xoi τυπικῶν φαντασμάτων ἀνα-- 
λόγων τῇ τῶν ὁρώντων δυνάμει ἐγίγνοντο. διὰ γὰρ τοῦτο καὶ διά- 
10 φοροί τε αἱ δράσεις καὶ πολυειδεῖς ἐφαίνοντο" καὶ γὰρ “ἐγώ; 
φησιν “δράσεις ἐπλήϑυνα, καὶ ἐν χερσὲ προφητῶν ὁμοιώϑην." 
εἶ γὰρ αὐτήν, ὃ Χρυσορρήμων φησίν, ξώρων τὴν τοῦ ϑεοῦ φύ- ἡ 
σιν, οὐχ ἂν διαφόρως ἐθϑεῶντο' ἁπλῆ γάρ τις καὶ ἀσχημάτι. — 
στος καὶ ἀσύνθετος. εἶτα οὐκ ὥφϑην ἀλλ’ ὡμοιάϑην φησίν" 80 
15οὐ γὰρ ἄλλος ὃ λέγων, ἀλλ᾽ αὐτὸς περὲ ξαυτοῦ ἐστὲν ὃ ϑεός" 
ἢ γὰρ ὅμοίωσις ποιότητος ἔνδειξιν ἔχει καὶ οὐχὲ φύσεως, 
σχήματος λέγω καὶ χρώματος καὶ ὅσα τῇ ὄψει πέφυκεν ὕπο-- 
κεύμενα, καὶ ὅσα τῇ ἀκοῇ, λέγω δὴ τὸ τῆς λαλιᾶς ἦϑος καὶ 
βούλημα. καὶ γὰρ καὶ ὃ τοῦ ἀνθρώπου νοῦς ἀσώματος ὧν 
50 αἰσθήσει οὐχ ὑπόχειται: ἀλλ᾽ ἐπειδὰν εἰς λαλιὰν ἔλϑῃ xoi 
λόγους ἐνάρϑρους, τηνικαῦτα καὶ αἰσϑήσει μὲν ὑποβάλλεται" 
χαὶ τὸ τῆς οἰκείας βουλήσεως εἶδος καὶ ἦϑος ἐνδείκνυται μὲν 
σχιωδῶς καὶ σωματικῶς εἰπεῖν, τὴν δὲ φύσιν ἐνδείξασϑαι 


- 


dixit non conspicitur 6 tenemo conspiciet faciem mesm et vivet, sed 
conspicies tergum meum, acilicet rerum creatarum rationes et quas. 
cunque ille Gregoras cognitiones nominavit, sive carneam epiphaniam 
i. e. virginis partum, de quo epostolus dicit: apparuit gratia dei sa- 
lutrix omnibus hominibus. ubi epiphaniam intelligit non antiquam il- 
lam prophetarum, sed quae boc tempore facta est per veram carnem. 
olim enim corporeis formis et imaginibus secundum videntium captum 
fiebant. hac enim ratione visiones diversae et variae apparuerunt. at- 
que ego inquit visiones implevi et prophetarum manibus me reprae. 
sentavi. si enim ipsam viderunt dei essentiam , ait Chrysostomus, 
non dissimiliter contemplati essent, quippe quae simplex sit, non for- 
mata, non composita quaedam. praeterea non conspectus sum, sed 
me repraesentavi, inquit. nec enim alius quisquam, sed deus ipse de 
sese loquitur. similitudinem habet argumentum poeseos, non naturae, 
formae scilicet et coloris et quaecunque óculis sunt subiecta et quae- 
cunque auribus, dico loquendi consuetudinem et voluntatem. etenim 
hominis ratio quum incorporea sit, sensui non subiecta est, sed post. 
quam in linguam venit et verba inter se conciliate, tum sensibus 50}. 
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ἥκιστα ἔχει. σωματικοῖς γὰρ τοῦτ᾽ ἀδύνατον ὄμμασιν. o 
δὲ νοῦ φύσιν ἰδεῖν αἰσθητῶς ἀδύνατον, πῶς ϑεὸν ἰδεῖν &- 
γατόν; ὅϑεν καὶ διπλῆν ὃ ϑεὸς τὴν τῶν ὄντων εἰργασιε 
φύσιν, διὰ τὸ καὶ τὴν ἀνθρώπον, δι’ ὃν τὼ ποιηϑέντα πε 
ποίηται, ποίησιν εἶναι διπλῆν, ἔκ τε νοητοῦ καὶ αἰσϑητε 
συγκειμένην. καὶ εἰσὶν οἰκείως ὑποχείμενα τῷ μὲν νῷ τε 
νοητὰ τῇ d' αἰσϑήσει τὰ φαινόμενα πάντα. ὧν οὐδὲν οὐδαμτ 
ποτὲ ἄκτιστον’ εἴρηται γὰρ ὡς οὐδὲν τῶν τῇ αἰσϑήσει ὕπο- 
βαλλομένων ἀσώματον’ ὃ δὲ μὴ ἀσώματον, πῶς ἄχτιστω; 
τίς γὰρ οὕτως ἄμοιρος αἰαϑήαεώς τε- καὶ νοῦ dc ἀγγέλε: 
καὶ ψυχῶν καὶ τῶν τοιούτων ἀσωμάτων μὲν ὄντων κτισταῖ 
δέ, ἔπειϑ᾽ ὅσα χρώμασι καὶ σχήμασι καὶ γλυκχύτησι καὶ t- 
κρότησι καὶ ὀσμαῖς ὑπόκειται καὶ ἀκοῇ καὶ ὄψει xoi oj) 
κρίνεται, λέγειν ἄχτιστα. τί δ᾽ ἀπεοίκοι ἂν οὗτος τῶν μα. 
γομένων ἢ ἀναισθήτωγ; καὶ ἵν᾽ ἐχ τῶν καϑ' ἕχαστα game! 
μένων τὸν λόγον γυμνάσωμεν, τὰ διὰ μέλανος ἢ di aUe 
τοῦ χρώματος γράμματα τῶν αἰσϑήαεων uiv ὑπόχεινται xs- 
τῶς τῇ ὄψει" ἀλλ’ ἔχϑι καὶ νοῦν ἐγκείμενον καὶ κρυπτώδα 
àv τῷ μέλανι, ἀπηγοραυμέγου καὶ ἀδυνάτου παντπεαι ὄντος 

ὄψει τοῦτον ὑποτεϑῆναι. ἅμως ἐπειδήπερ d ἄνθρωπε, luis; 9 
'ix ψυχῆς συνετόϑῃη καὶ σώματος, καὶ ἀμφοτέρων ἐχείναι 9- 

κοίως ἐπιλαμβάνεται, διὰ μὲν τῆς. σωματικῆς καὶ φαινεμδι, 
ὄψεως ve» διὰ σώματος χαρακτήρων, διὰ δὲ τοῦ γοεροῖ xu 


iicitur. οἱ proprietas volunietis et affectus ostenditur ut ite dus 
per umbram et figuras, natura ostendi minime potest. corporeis (88 
cermi oenlis nequit, sin vero rationis natura per sensum percipi Μὲ 
potest, quomodo deus potuit conspici. quapropter duplicem dea: tt- 
rum creatarum fecit naturam, etiam hominis, cnius cgusa illae lica 
sunt, formatio duplex est ex intelligibilibus et sensibilibus compositae 
et proprie anbiecta sunt rationi intelligibilia sensui autem onmia qu' 
apparent, quorum nibi] unquam increstum. iam dixi nihil earum r* 
rum qnae sensui subiiciuntur esse sine corpore, quod suiem non s 
corporeum, quomodo increatum ? quis enim tam sensus et ratiet: 
est expers, ut angelorum et animarum et quae [eiusmodi incorperr 
quidem, sed creata sunt, quaecunque ad colorem et formam et dalc- 
inem et acerbitatem et odorem pertinent et ad videndum, sudi 
dum, sentiendnm incresta nominanda iudicet? quantum ille sbhoc- 
ret ab insanis et sensus expertjbus? atque ut iis quae singus? 
apparent rehus rationem confirmemus , -atrae aut ex alio colore I. 
rae omnino visioni subiectae sunt, sed inest et quasi latet in illo t? 
senienyia quaedam, quae visioni subdita esse nullo modo potest. que 
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ἀφανοῦς τῆς ψυχῆς ὀφϑαλμοῦ ro» τοῖς γράμμασιν ἐκείνοις 
ἐγχειμένων νοημάτων. καὶ τὸν ἔξ οὐραγοῦ δὲ καὶ γῆς καὶ 
τῶν ἐν μέσῳ πάντων συγκείμενον κόσμον ὁμοίως ἔξ αἰῶνος 
ὑρῶντες καταλαμβάνουσιν ἄγϑρωποι πῶς μὲν καϑύλου πῶς 
δδὲ xarà μέρος, κατὰ τὴν ἐνοῦσαν ἑκάστῳ φύσιν καὶ δύναμιν. 
κἀκ τῶν δυοῖν τούτων πᾶσι" πάντων ἡ γνῶσις συνίσταται, τῆς 88 
τὸ δι’ ὄψεως αἰσϑητικῆς καταλήψεως καὶ τῆς κατὰ τὸν νοῦν 
ἐνεργείας, ἀφανῶς μὲν κατὰ φύσιν αὐτῆς κινουμένης, ἐμφα- 
γιζομένης δ' οὖν διὰ γραμμάτων αὖϑις καὶ λαλιᾶς. ἥτις καὶ 
θαὐτὴ μέα οὖσα πρὸς πολλὰς μερίζεται ἀκοάς, διπλῆν τὴν 
ἐνέργειαν δρῶσα" ταῖς μὲν γὰρ ἀκοαῖς σωματικαῖς τισὶν ^ 
οὔσαις τὸν σωματικὸν dU ἀέρος ἐνάρϑρου δίδωσιν ἦχον, τῷ 
δὲ μὴ φαιφομένῳ τῆς ψυχῆς νοερῷ τὸν ἐμφαινόμενον αὐτῇ 
xa) ἐνσημιαινόμενον παραπέμπει νοῦν. καὶ οὕτως ἢ τῶν πο- 4 
1δλιτικῶν seo οἰκονομικῶν πραγμάτων καὶ τῶν ἐν βίῳ πάντων 
κατάληψες ὅσα γένεσις ἄγει καὶ φϑορά, d αἰσϑήσεως τε καὶ" 
γοῦ, τῆς μὲν φαινομένης τοῦ δὲ κρυπτομένον, τὸν. ἐφιχτὸν 
ἡμῖν περιγίνεται τρόπον. διὰ δὴ ταῦτα καὶ ὁ ϑεὸς λόγος. 
σὰρξ ἐγένετο, μείνας ὅπερ ἦν, νοητὸς καὶ ὑπὲρ νοῦν, προσ- 
λαβὼν δ᾽ ὅπερ οὐχ jv καὶ γενόμενος διπλοῦς τὴν φύσιν ἀπόρ-- 
ρητον τρόπον, ἵνα διὰ τῶν τῇ αἰσϑήσει φαιμομένων ϑαυμά- 
τῶν τὴν μὴ φαινομένην παραγυμνοῖ καὶ παρριδεικνύῃ 9ϑεά- 
ἴητα, καὶ οὕτως ἀπὸ τῶν κατ᾽ αἴσϑησιν φαινομένων καὶ προσ- 


quam quoniam homo ex anima et eorpore constat δὲ per corperalem 
et sensuelem visionem perite percipit corporis formas, per mentalem 
et invisibilem animae oculum sententias quae litteris illis insunt. ac 
mundum illum, qui e coelo et terra et quaecunque media sunt con. 
stat, similiter ab initio homines modo omnino modo ad partem visu 
concipiunt secundum vim et naturam quae rei unicuique inest, ex 
his duobus omnium omnino constat cognitio, scilicet sensuali perce- 
ptione per oculos et vi mentis, quae invisibiliter per naturam excite. 
tur. apparet autem per litteras et sermonem. — baec quamvis usu in 
multas distribuitur perceptiones, quippe quae duplicem vim exerceat, 
perceptionibus enim corporalibus corporalem per aérem sonum prae- 
bet, menti vero eam quae non apparet sententiam quae buic tantum 
apparet et ostenditur, mittit, itaque rerum publicarum et domestica- 
rum et omnium quae in vita nascuntur et evanescunt, cognitio sensu 
ac menie uno sensuali, altera invisibili quoad intelligere possumus, 
oritur. quapropter deus caro factus. mansit quidem qui erat spiri 
tualis et praeter montem id quod mon habuerat recepit et factus est 
duplex natura incredibili modo , ut per miracula quae sensui appare« 
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καίρων ϑαυμάτων ἀνιστᾷ τὴν ψυχὴν ἐμμελῶς καὶ εἰς τὰ | 
ὑπὲρ αἴσϑησιν ἀπευϑύνῃ νοητήν τε καὶ μακαρίαν ἐκείνην 
S5 ζωήν. ἐκ γὰρ μεγέϑους καὶ καλλονῆς τῶν ἐξ ἀρχῆς 6» τοῖς 
κτίσμασι φαινομένων ἀεὶ ϑαυμάτων. ἀναλόγως 0 Ónutovoys 
δρᾶται: ἀνεννόητον γάρ, ὃ ϑεῖός φησι “Ζιονύσιος, πανττῦ. 
κατὰ τὴν οὐσίαν καὶ ἀκατάληπτον τὸ ϑεῖον, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν ai- 
[.230α. τιατῶν ὑμνητέον, διὸ xai τὸ ϑεῖον ἡμῖν βάπτισμα διπλοῖς 
οὖσι διπλοῦν ἐχαρίσϑη, δι’ ὕδατος ὁμοῦ xai πνεύματος, ἵνε 
τῷ ὕδατι, τοὺς σαρκικοὺς ἡμῶν ἀεὶ ῥύπους καϑαΐέρειν &o- 
ϑύτι, προσγενομένου καὶ τοῦ ϑείον πνεύματος ἀοράτως καὶ 
ἀφανῶς, ἅμα τῷ σώματι συγκαϑαίρηται καὶ ἡ ψυχὴ νοερῶς 
v6 καὶ ἀφανῶς. ὅτι δὲ συμκαραγίνεται τῷ ὕδατι ἁγιαζομένῳ 
καὶ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον διὰ τῆς τῶν εὐχῶν ἐπικλήσεως, δῆ- 
λον ὃ ϑεῖος ἡμῖν ποιεῖται Χρυσόστομος, “τότε μὲν" λέγων 
"ini Χριστοῦ διὰ τοῦτο ἐφάνη ἡ περιστερά, ἵνα ὥσπερ δαι- B 
τύλῳ τινὲ δείξῃ τοῖς παροῦσι καὶ τῷ Ἰωάννῃ τὸν υἱὸν vw 
ϑεοῦ- οὐ μόνον δέ, ἀλλ᾽ ἵνα καὶ σὺ μάϑης ὅτι καὶ ἐπὶ σὲ 
86 βαπτιζόμενον τὸ πνεῦμα ἔρχεται. νῦν δ᾽ ἡμῖν αἐσϑητῖ; οἱ 
χρεία ὄψεως, τῆς πίστεως ἀντὲ πάντων ἀρκούσης- τὰ 769 
σημεῖα οὐ τοῖς πιστεύουσιν ἀλλὰ τοῖς ἀπίστοις" ὅρατῆ uti 
ϑεοφάνειαν οὐ μίαν ἔχομεν καὶ μόνην τὴν μεταμόρφωσα V- 
γειν, οὐδ᾽ ἀριϑμῷ συγκλειομένας " ἀλλ᾽ ἐν ὅσοις 0 Dto; 9 
. φανίζεται δια συμβόλων ϑαύμασι μεγίστοις, πάσας ϑεοφε- 





bent deitatem, quae non apparebat, denudaret atque ostenderet. is 
que ab miraculis quae sensui apparent tempore animum erigas εἰ d 
rigas ad mentalem illam asc beatam vitam quae supra sensum εἰ. 
etenim ex magnitudine et pulchritudine miraculorum, quae ab init 
in creaturis semper apparent, ad similitudinem quandam creator cor. 
spicitur. nec enim, ut 8. ille Dionysius ait, omnino cognosci potet 
quod ad essentiam pertinet nec percipi deus, sed ob facta summ cele- 
brandus est, quapropter baptismus nobis in duplicem gratiam erat, με 
aquam simul et spiritum, ut per aquam quae carnis nostrae sorde— 
eluere solet, addito divino spiritu, invisibiliter et insensibiliter vos 
cum corpore elustur anima. δὰ sacram aquam autem accedere spiri- 
tum sanctum per precum cerimoniam ostendit nobis S. Chrysostomus: 
tum super Christum columba apparuit, ita ut quasi digito ostender 
lis qui aderant et Ioanni filium dei neque hoc solum verum etiam εἰ 
discas supra te quoque qui baptizatus est spiritum esse. sensuali nme. 
bis visione Qpus non est, quum pro ommibus satisfaciat. nam sign 
non fidelibus, sed nfidelibus. visibilem igitur theophaniam nom uxaas 
habegnus et solam transfipnrationem nec numero paucas , sed in qui- 
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γείας εἰκότως ἂν τις καλέσειεν ὁρατάς. ἀλλὰ xai τὸ ϑεῖον 
τοῦ Χριστοῦ σῶμα ϑεοφάνειαν βϊπιάξιμος ὁρατὴν ἐπισημαίγε- 
ται λέγειν τὸν μέγαν ΖΙιονύσιον. xai γὰρ καὶ 7 κατὰ σάρκα 
γέννησις ὅρατη ϑεοφάνεια ἥν, ὡς καὶ ὃ μέγας φάσκει Γρη- 
5γόριος, οὗτωσὲ λέγων “τὰ δὲ νῦν ϑεοφάνια Tj πανήγυρις εἴ- 
Tov» γενέϑλια- λέγεται γὰρ ἀμφότερα" ὄγομα δὲ τῷ φα- 
γῆναι μὲν ϑεοφάνια, τῷ δὲ γεννᾶσϑαι γενέϑλια." αὐ μόνον 
δέ, ἀλλὰ καὶ “ὃ ἀόρατος" φησὶν “δρᾶται καὶ 0 ἄναρχος ag- 
Jeu, καὶ ὅσα ξξῆς φρικωδέστερα μέν εἰσι τρῦ τὴν σάρ- 
ἴθχωσιν τοῦ κυρίου ϑεοφάνειαν ὁρατὴν ὀνομάζειν, ὁμόλογα 
δὲ τοῖς εὐαγγελικοῖς ῥήμασι τοῖς “ὁ λόγος σὰρξ ἐγένετο" 
ἀποφαινομιέγνοις. οὐ μὴν ἄχτιστον διὰ τοῦτο ϑεύτητα τὴν τοῦ SQ 
χυρίου σάρκα φαμέν, ἀλλὰ τῇ προσηκούσῃ γνώσει νοῦν xai 
γλῶτταν δυϑμίζονγτες ἐκ τῶν ὁρατῶν ϑεοφανειῶν πρὸς τὴν 
ἱδτῶν ἀρράπων κατὰ δύναμιν ἀγόμεϑα ἔννοιαν, καὲὶ κατὰ τὸν 
Joy εἰπεῖν ΖΔιονύσιον ἐπὲ τὴν ἁπλῆν καὶ ἡνωμένην τῶν γοη- 
τῶν ϑεαμαΐτων ἀλήϑειαν ἀναλόγως ἀνατεινόμεϑα." ἀλλὰ xai 
ὃ μελῳδὸς τὴν σάρκωσιν ὑμνῶν τοῦ κυρίου, “ϑεοφανείας σου" 
φώσχει, “Χριστέ, τῆς πρὸς ἡμᾶς συμπαϑῶς γενομζης Ἡσαΐας 
φῶς ἰδὼν ἐκραύγαζεν.᾽ καὶ ἁπλῶς τὰ ἐν πᾶσι καιροῖς γε- 
γόμενα καιὲ γινόμενα ϑαύματα παλαιά τε καὶ νέα Ogatal 
ϑεοφάγειιει λέγοιντ᾽ ἂν καὶ ἱερὰ παραπετάσματα... δηλώσει 4 
δὲ negl τῶν τοιούτων καὶ ὁ ϑεῖος ἐκ Ζαμάσκου ᾿Ιωάννης"» 


buscunque deus apparet per magna symbolorum miracula, omnes theo. 
phanias dixerit quis visibiles. sed etiam S. Christi corpus theopha. 
niam visibilem dicere magnum Dionysium Maximus indicat. etenim 
partus per carnem visibilis erat theophania, ut ille Gregorius ait, ubi 
ita loquitur: theophania nunc laudatio, i. e. nativitas; utrumque enim 
dicitur, theophania & φάνηναι, ab nasci nativitas. nec hoc solum, 
verum etiam invisibilis conspicitur et, qui initium non habet, initium 
capit. et quae porro duriora sunt quam incarnationem domini visibi- 
lem theophaniam appellare, similia iis evangelii verbis quae: et ver- 
bum caro factum est, ostendunt. neque enim increatam ob hanc cau. 
sam deitatem domini carnem dicimus, sed ad aptam cognitionem men. 
tem et linquam coniungentes ex visibilibus theophaniis ad invisibilium 
pro viribus nostris cognitionem ducimur et ut 8. Dionysius ait ad sim. 
plicem et perfectam spiritualium contemplationum veritatem per simi. 
litadinem erigimur. poeta incaruationem domini celebrans: theopha. 
niae tuae , Christe, inquit, quae per misericordiam facta est, lumen 
quum vidísses Isaias exclamavit. atque miracula cuiusque temporis et 
antique et nova poterunt visibiles theophaniae nominari.et sagra ine - 
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"inti" γάρ φησι “διπλοῦς ὃ ἀνϑρωπός ἔστι xoi σύνϑετος à 
ψυχῆς καὶ σώματος, διπλοῦς γέγονε καὶ ó Χριστὸς ἐκ 3u- 
τητος ἧς εἶχε καὶ ἧς ὕστερον προσειλήφει σαρχός, dg εἶναι 
τὴν αὐτὴν καὶ μίαν ὑπόστασιν τοῦ κυρίου κτιστὴν καὲ axn- 
στον, ὁρατὴν καὶ ἀόρατον. διπλῆν οὖν δίδωσε καὶ τὴν κα 
ϑαρσιν τῷ διπλῷ ἀνθρώπῳ δι’ ὕδατος καὶ πνεύματος. xai 
σωματικῷ εἴδει ὡσεὶ περιστερὰ κατεφοίτησε τὸ πνεῦμα τὸ 
ἅγιον ἐπὶ τὸν κύριον. τὰ γὰρ δρατὰ σύμβολα τῶν νοουμέ- 
yov εἰσί. καὶ διπλῆν προσκύνησιν ἡμεῖς τῷ ϑεῷ προσαγο- 

£239 b. μεν, τῷ τὸ νῷ καὶ τοῖς σωματικοῖς ψάλλοντες χείλεσι. καὶ 
διπλῶς τῷ κυρίῳ ξἐνούμεϑα, τῶν τὸ μυστηρίων μετέχοντε: ᾿ 
καὶ τῆς τοῦ πνεύματος χάριτος" ἐπεὲ γὰρ ἔϑος ἀνθρώποι; 
ἔσϑίειν ἄρτον ὕδωρ τὸ καὶ οἶνον πίνειν, συνέζευξεν αὐτοῖς, 
τὴν αὐτοῦ ϑεότητα, καὶ πεποίηκεν αὐτὰ σῶμα xai αἷμα αἱ- 
τοῦ, ἵνα διὰ τῶν συνήϑων καὶ κατὰ φύσιν ἐν τοῖς ὑπὲρ φι- ἢ 
σιν γινώμεϑα. 

29 ᾿Αλλὰ καὶ ὃ ϑεῖος ἸΠάξιμος, Διονύσιον ἑρμηνεύων, πο- 
ραπετάσματα λέγειν φησὶ Διονύσιον τὰ σωματικῶς ἐν τὶ 
λατρείᾳς τελούμενα τῆς χάριτος ἐϑη ἐν τῇ ἐχκλησία, τρετέστε 
40 τοῦ βαπτίσματος, τῆς ἁγίας κοινωνέας καὶ τοῶν Ἰοιπῶν. x 
καὶ τί δεῖ πλειόνων ἐνταῦϑα λόγων; «αὐτὸς γὰρ ὃ us, 8 
ϑεολογίᾳ Γρηγόριος καὶ αὐτὸ δὴ τὸ πάσχα τοῦ κυρίου τίκω 
ἔφησεν eivai, μὴ ὅτι τῶν πάλαι προφητῶν ἐκεῖνα ὅσα τούτον 





voluora. quae interpretatus est B8. Ioannes Damsscenus: quum eaim 
homo compositus sit ex anima et corpore, duplex fuit et Christa εἰ 
deitate quam habuerat, et carne postea addita, ita ut una eademque 
domini essentia ereata et increata, visibilis et invisibilis sit. dupli 
cem igitur baptismus praebet purgationem duplici homini per aquaa 
et spiritüm. corporea forma sicut columba descendit in domises 
spiritus sanctus. visibilia enim sunt symbola eorum quae meate cos- 
cipiuntur. et duplici veneratione deum prosequimur et animo et cor- 
poreis vocibus canentes, et dupliciter cum domino et mysteriis εἰ 
spiritus gratia reconciliamur. quum enim panem edere, aquam et vi- 
num bibere soleant homines, consociavit cum iis rebus deitatem sum 
deus easque reddidit corpus et sanguinem suum, uti per consuetud:- 
nem et naturam ad ea quae supra naturam sunt perveniamus. 


Ac S. Maximus ubi Dionysium interpretatur, refert eum inve 

' lucra dicere cerimonias quae in dispensandis gratiis corporeliter &ust 
im ecclesia scilicet baptismi , sacrae communionis, reliquorum. qui 

pluribus iam verbis opus est? Gregorius enim ille in theologia ms 


gmus ipsum illud pascha demin) speciom dixit essc, nom quomodo τὸ 
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τύπους εἶναι xai σκιὰς αἱ ϑεῖαι γραφαὶ διειλήφασι. "ussa- 
Ampóus9a" γάρ φησι “τοῦ πάσχα νῦν μὲν τοπικῶς ἔτι, καὶ 
εἰ τοῦ παλαιοῦ γυμνότερον. τὸ γὰρ νομικὸν πάσχα, τολμῶ 
καὶ λέγω, τύπου τύπος ἦν ἀμυδρότερος" μεκρῷ δ᾽ ὕστερον 
δτελεώτερον καὶ καϑαρώτερον, ἡνίκα ἄν αὐτὸ πίνῃ καινὸν uso? 
ἡμῶν ὃ λόγος ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ πατρός, ἀποκαλύπτων xoi 
διδάσκων ἃ νῦν μετρίως παρέδειξε." τοσοῦτον τοίνυν ἔχον- 80 
τες περικείμενον νέφος μαρτύρων ἀπαραγράπτων καὶ οὕτω 
μεγίστων καὶ ϑεοσόφων ἀνδρῶν καὶ διδασχάλων τῆς τοῦ 
10 ϑεοῦ ἐχκλησίας, καὶ πάντων καϑάπαξ λεγόντων ἅπανϑ᾽ ὅσα 
διὰ φώτων ἀεὶ τελεῖται ϑεῖα τεράστια, ϑεοφανείας μὲν ὅῤα- 
τάς, ϑεότητας δ᾽ ἀκτίστους, οὐδαμῶς που δίκαιον xoi ἡμᾶς, 
tj δημώδει τῶν ἀμαϑῶν καὶ ἀγοραίων συμφερομένόυς vxo- 
λήψει, ϑεύτητα ὑφειμένην ἄκτιστον δογματέζειν καὶ διάφορον 
τ τῆς ϑείας οὐσίας τὸ πάλαι φανὲν ἐπὶ τοῦ κυριακοῦ προσώπου 
φῶς ἐν Θαβὼρ τῷ ὄρει, καὶ ὁμοϑοξεῖν ἥανιχαίοις καὶ Ma- 
σαλιανοῖς διὰ μόνην Παλαμικὴν ἀρέσκειαν μωρὰν καὶ παρά» 
γομον, μηδὲν νοητὸν ἡγουμένους ἀλλὰ νοητῶς κομιδῇ τὸν 
ἄλογον τρόπον t5 αἰσϑήσει μόνη πάντα χαριζομένους. καί- 85 
20 τοι "άρειος ἐκεῖνος ὃ δυσσεβὴς κτίσμα μὲν ἔλεγε βλασφημῶν 
τὸν υἱὸν καὶ λόγον τοῦ ϑεοῦ, καὶ ϑεὸν ὑφειμένον- ὁὐ μὲν 
εἰς τοσαύτην ἧκεν ἀναισχυντίαν καὶ νηπιῶδες ψόλλισμα ὥστε 
ἀνούσιον ὁρατὴν ὀνομάσαι ϑεύτητα' μηδὲ γὰρ εἶναι xav 


terum prophetarem verba omnia ill& huius fügeres οἱ adum bretioncs 
esse divini libri exposuerant. participes enim erimus, inquit, pase 

tis nunc quidem δὰ figuram, eiusque sincerieris, quam illud antiquam 
fuerat. pascha enim legis fguram figurae fuisse pbscuriorem, peule 
post perfectiorem et sineeriorem , quum movum illud bibit nobiscum 
verbum in regno, revelatis et traditis quae adhue mediocriter patefe. 
cerat. tantam igitur quum copiam habeamus innumerabilium 4estium 
et tantorum tamque sapientium hominum et discipulorum divinge ec. 
clesí&e , qui omnes omnino quaecunquo divina mirabilia per lumina 
fiunt, visibiles manifestationés quidem dicunt, minime autem increatas 
deitates, aequum est nobis cam popelari indoctiorum et inernditorum 
existimatione coniunctis deitatem increatem subesse docere, et diver. 
sum ἃ divise essentia illud qued olim super domini faciem apparuit 
lumen et consentire cum Manichaeis et Maseliapnis ob upam Palami- 
cem blanditiem stultam et illicitam ut nihil cogitari putemus, sed 
cogitendi omnino ineptam viam uni semsui totem iribuamus, aique 
Arius ille impius creatum ,nominavit illudendo flium et verbum dei 
et deum suppesitum: mom quidem ad tantem üunpudentiam pervenit οὐ 
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ἐπιστήμην μήτε Jua» μήτ᾽ ἀνθρωπίνην, μήτε λόγον Qu | 
οὐδένα λέγειν τι τῶν ὄντων ἀνούσιον ὁρατόν. καίτοι buie 
μὲν κτιστὸν λέγων ϑεὸν ὅμως δρατὸν οὐκ ἐδυνήϑη προσει- 
πεῖν’ ὑπέρτερον γὰρ τῶν ἀγγελικῶν οὐσιῶν ἀποφηναμῶ 
οὐ μέντ᾽ ἂν αὐτῷ δυνατὸν ἔπειτα ἦν, ἀοράτων ἐκείνων m-i 
σῶν, δρατὸν αὐτὸν δογματίσαι- Παλαμᾶς δὲ καὶ συλλογι- 
σασϑαι τετόλμηκε τὰ ἀσυλλόγιστα, καὶ ἔξηρεύξατο τὰ ἀσύμ- 
βλητά τε καὶ dg ἐπίπαν ἀσύμφωνα, οὐ κατὰ ποιητικήν τινε 
τῶν ϑύραϑεν ἄδειαν, ἀλλὰ κατὰ ἀνεπιστήμονα Παλαμιαῖν 
αὐθάδειαν: ovre γὰρ οὐδενὶ τῶν ϑύραϑεν σοφῶν πώποτ᾽ d; 
γοῦν τοιαύτη τις ἠνέχϑη τερατεία, οὔτε μὴν βαρβάρων ἕψαι- 
σέ τινος λογισμοῦ τηλικαύτη μωρία μέχρι xai τήμερον. λεί- 
nera, οὖν ἐνταυϑοῖ γενομένοις καὶ ἡμῖν, σιωπῇ τὰ τοιαῖτε 
βδελυξαμένοις, ἀκοὴν παραδραμεῖν μανιώδη καὶ δυσσεβείε; 
᾿ μεστήν. ᾿ B 
29 Περὶ uiv οὖν τοῦ ὅτι φῶς ἕν ἀχτιστόν ἔστιν ἢ μία xai pa- 
καρία xai ποιητικὴ τῶν μετ᾽ αὐτὴν ἁπάντων ϑεότης 7j vpura- 
στατος, ἣν οὐδεὶς οὔτ᾽ εἶδεν οὔτ᾽ ἰδεῖν δύναται, τὰ δὲ μετ᾽ ax 
πάντα κτιστά, καὶ ὅτι ὁρατὴ μὲν ϑεοφάνεια λέγεται τοῖς apte 
f.240a. ἣ τε σὰρξ τοῦ κυρίου καὶ τὸ ἐν τῷ Θαβωρίῳ πάλαι m 9 
περιλάμψαν τὸ τοῦ κυρίου πρόσωπον φῶς, οὐ μὴν ἄκειεστιϑε- 
τητες, καὶ ὅτι δ αὐτῶν παρεδείχϑη μὲν οὐκ ἐδείχϑη ὃ vi 


puerilem inscitiam ut iusubstantialem visibilem nominerit deitsecs. 
neque enim oese ad disciplinam nec divinam neque humans x 
causam esse ullam cur aliquid ex iis quae sunt insubstantiale visiblt 
nmominaret. et quamvis ille creatum diceret deum, tamen visibilem an 
poterat addere. superiorem enim angelicis essentiis quum declarauct 
mullo certe modo ,-quum illae invisibiles sipt eum visibilem docte 
Palamas argumentatus est de iis quae ab argumentis abhorreat d 
eruetavit obscura et inepte, non ad poeticam quandam licentiam, sN 
ed imperitam Palamae temeritatem. nemini enim profanorum doctersa 
umquam in mentem venit tialis ostentatio neque apud barbarors 
quamquam islis argumentandi inventa est usque ad hunc diem. 
Restat igitur, ut nos qui huc pervenimus silentio talia aboni- 
nemur et orationem transeamus inssnam et impietatis plenam 8013 
igitur unam illam increatam esse beatam et ceterarum omnium pt 
creatricem deitatem tribus personis constantem quam memo vidi πεί 
potuerit videre. cetera autem praeter illam esse cresta et visibiles 
esse manifestationem nominari a sanctis carnem, lucemque quae vli 
in monte Thabor domini faciem circumdedit, certe non increatas dei- 
tates, et imdicatam jis esse, nom manifestetmm unicam illum imc 
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ἡ μόνη ἄχτιστος ἐχείνη ϑεότης, καὶ ὅτι IMosuxatoy καὶ Ma- 
σαλιανῶν τὸ δόγμα τουτί, καὶ οὐκ ἄλλου τούτων ὅσοι πρεσ- 
βύτεροι γεγόνασιν αἱρέσεων ᾿ἀρχηγοί, δρατὴν εἶναι λέγειν 
ὀφϑαλμοῖς ἀνθρωπίνοις γυμνὴν τὴν ἀκτιστον ϑείαν οὐσίαν, ἣν 
5xai ἀγγελικαῖς δυνάμεσι βλέπειν ἀδύνατον, εἴρηταί τὸ καὶ 


εἰρήσεται προϊοῦσι σαφέστερον. τὸ γὰρ τῆς πολυπλόκου ταύτης 88 


αἱρέσεως νόσημα Ἰάνης μὲν πρότερον ὃ τῶν ανιχαίων πρόε- 
ὅρος ὠδινησέτε καὶ ἔτεκε, Ψασαλιανοὲὶ δ᾽ ἐμαιεύσαντο, ἡ δὲ 
τῶν εἰκονομάχων εἰς ἀνήμερον ἡμέραν ἐξήνεγκεν ὕστερον τυ- 
10 ραννίς. 7 δὲ νῦν ἐπιπολάσασα Παλαμικὴ φατρία ἐπὲ μεί- 
Lov. λύμῃ τῆς εὐσεβείας, συμμάχῳ τῇ δυναστευούσῃ τέως 
χειρὶ χρησαμένη, μέχρις ἤδη καὶ τῆς αἰϑερίας λήξεως αὖ- 
ξηϑῆναι τὴν τῆς κακίας πέπραχε φλόγα. διὸ καὶ ἀναληπτέον 
τὸν εἱρμὸν ἡμῖν ἐκεῖθεν τοῦ λόγου, ὡς ἄν ἐντελέστερον ἔτι 
Ἰδχκαὶ ἡ τῶν τοιούτων ἀφήγησις δέχηται τὸν χρωματισμόν" 
ἐλαϑὸν γὰρ ἐγὼ συναπενεχϑεὶς τῷ τοῦ ζήλου ῥεύματι, μὴ 
ἀνασχόμενος σιγῇ παρελθεῖν συκοφαντουμένων τῶν μεγάλων 
τῆς ἐχκλησιας καὶ ϑείων φωστήρων, Γρηγορέου τε καὶ Aio- 


νυσίου. διὸ τὸν περὲ τούτου λόγον πλατυτέρας δεόμενον ἔξετά- 84 


σεως, βραχέα μὲν ἀρτίως, καὶ ὅσον τὴν προϑυμίαν dgo- 
σιώσασθϑαι, διεξῆλθον' τὰ δὲ πλείω τοῖς ἔμπροσϑεν ταμι- 
εὐεσθαι χρίνγας δίκαιον ἐκεῖσε ἐπάνειμι, τοῖς διδασκάλοις κὠν 
τούτῳ πειϑόμενος τουτοισί, τὰς οὕτω βεβήλους καινοφωνίας 


tam deitatem; denique Menichaeorum οἱ Masalianorum dogma hoc 
esse, non alius cuiusdam eorum, qui superiore tempore sectarum du. 
ces fuerunt, visibilem scilicet esse oculis humanis simplicem et in- 
creatam essentiam illam divinam quam neque angelicae potestates 
cernere possunt, iam exposui et exponam postea clarius. huius mul. 
tiplicis haeresis pestem concepit et procreavit primus Manes, Mani- 
chaeorum antistes. Masaliani procreandam curarunt, Iconomachorum 
postea tyramnis in lucem protulit, Palamica autem quae nunc regnat 
familia ad majorem ignominiam religionis et sortis coelestis, cum 
imperii suxilio coniuncta ad hunc usque diem effecit, ut impietatis 
cumulus augeretur. inde igitur excipiendus est orationis flus, ut 
etiam harum rerum narratio formam recipiat multo perfectiorem. ab- 
reptus enim nimia animi vehementia oblitus sum non silentio prae. 
terire magoa illa ac divina ecclesiae lumina,. Gregorium et Dionysium. 


quamobrem huius rei narrationem quamvis latiore opus sit tracta- ' 


tione, breviter tentum et uti voluntati satisfacerem persecutus sum, 
et quum plura ad posterum differri aequum esse putem, illuc redeo, 
magistros ita secutus ui eiusmodi profenam verborum insolentiam et 
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τῶν λύγων καὶ τὴν πολλὴν φλυαρίαν, οἷς σχολὴν ἔπεισιν 
ἄγειν, ἐπιτάττουσι παραχωρεῖν τε καὶ ἀποτίϑεσϑαι. tva: 
γάρ φησι τὸ κινοῦν ἀσχετὸν τινα ϑερμότητα χωρὶς Aoyer 
καὶ ἐπιστήμης καὶ πίστεως πλοῦν ἀκυβέρνητον" τὺ γὰρ τῆς 
ἐπιστήμης πηδάλιον ἥκιστα ἔχειν αὐτοῖς προσγεγέννηται. 5 
95 "Euoi δὲ σκοπός τε καὶ πρόϑεσις ἣν τῆς ψυχῆς, δὲ ἣν 
εἰρήκειμεν ἐξ ἀρχῆς αἰτίαν, πρόμαχον παρασχέσϑαι γλῶτ- 
ταν, ὅσον ἐφικτόν, ἐκείνῳ τῷ σοφῷ Θεοδώρῳ καὶ udgrvot 
τῆς ἀληϑείας, περιφανῶς συκοφαντρουμένῳ γῦν προς τῶν 
Παλαμιτών, καϑάπερ πρὸς τῶν εἰκονομάχων τότε, οἷς xait) 
μέχρι ϑανάτου τὴν οἰκείαν ἐκεῖνος ἀντέστησεν ἐνστασιν, τὸὺ 
μὲν σῶμα παντοίαις ὑπὲρ Χριστοῦ προδοὺς κολάσεσιν, τὴν δὲ 
φιλόσοφον ἐκείνην καὶ ἔντεχνον γλώτταν κατὰ τῶν ἀνεεϑέτων 
ὅπλιίσας δογμάτων" οἷς κἀγὼ τήμερον, τοῖς τῶν ἐκείνου λό- 
γῶν ὅπλοις ϑαρρήσας, ἀνθίσταμαί τε καὶ ἀντιστήσομα:ε, καὶ τ 
τοὺς ὑπὲρ ἀληϑείας ἀνακαινίζειν ἄϑλους ἐκείνου τὸ ye εἰς 
ἐμὲ ἦχον οὐ κατοκνήσω κατὰ τῶν τὴν αἵρεσιν ἐκείνην ἄνακαι- 
86 yir» τολμώντων τήμερον, ἀλλὰ κατὰ τοὺς προμηϑεστέροις 
τῶν ἰατρῶν καὶ αὐτὸς χολάζειν καὶ ἀναστέλλειν, τὸν égarer 
γε τρόπον, πειράσυμαι τῆς τῶν ἀγντιϑέτων γνώμης καὶ γίατ- Ὁ 
τῆς τὸ ἀσελγὲς καὶ ἀστάϑμητον, καϑάπερ ἐχεῖνοι τῆς τῶι et- 
f. 240 b. μάτων εὐεξίας τοὺς παρανύμους ἀνασοβεῖν ἐγχειροῦσιν Vu- 
σϑους, ἕως ἥ τε γλῶττα ἔρρωται σύν ys ϑεῷ καὲ τὴν ὧρεν 


loquacitetem iis «ui studium in eis collocendum putemt cencedam εἰ 
commitam. nem enim incitari posse dicit animi motum sine oratione 
nec scientiam ac fidem gubernari. non enim eorum est scientiae gu- 
bernacula tenere. 
Consulto autem atque ex proposito quodam ab initio diximus dis. 
serendi ertem quantum fleri poterat tribwisse linguam Theodoro s 
ienti illi, propter veritatis testimonium iniuria Rccussto nunc s Pa. 
amitis, ut quondam ab Iconomschis, quibus ad mortem ipsam suis ille 
viribus restitit. et corpore variis propter Christum suppliciis tradito 
prudentissimam et doctissimam linguam ín dogmatis intet sese diversis 
exercuit. quibus equidem his illius disputationibus armetus forti anime 
repugno repugnaboque nec propter veritatem illius certamima que 
me etiinet redintegrare dubitabo, ubi haeresin illam redintegrare su- 
deant, sed ad prádepntiorum medicorum consuetudinem retardare et tol. 
lere quantum potero vagam et incertam adverssriorum opiniomem εἰ 
lingu&m conmsebor. quemadmodum illi corporum valetudinem ab noxis 
discrimiuibus defendere student, ita ego donec lingua mesa cum de 
yhlebit et ratiocinandi arte pollere mibi per actatem videbor, me vives 
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ἠχούσαμέν vt καὶ πεπιστεύχαμεν' τὸ δὲ κχτιστὸν γενέσϑαι 
ἄχτιστον ἢ τὸ σῶμα ἀσώματον οὕπω ἐς δεῦρο οὔτε TL τῶν 
λογικῶν ζώων εἴρηκεν ovr ἀκήκοεν οὐδὲν οὐδαμῇ, οὔτε κα- 
ϑάπαξ εἰπεῖν τῶν ἁπάντων κτισμάτων οὐδὲν οὐδαμῇ πῶ 
δγενόηκεν. οὔτε μὴν οὐδ᾽ αὖ τὸ ἀκτιστόν τὲ καὶ ἄπειρον οὔτε 
xav οὐδένα λόγον οὔτε κατ᾽ οὐδένα τρόπον ἐπιδέχεται τὴν 
οἱανδήποτε χίνησιν καὶ τροπὴν εἰς τὸ ὑφειμένον, οὐχ ἔχον 
ov9 ὅπως τραπήσεται οὔϑ᾽ ὅπου χινηϑήσεται" τροπὴ γὰρ 
τοῦ χατὰ φύσιν ἀπείρου, κινεῖσϑαι μὴ πεφυκότος, [7 v] ἀλ- 
10 λοίωσις καὶ διαίρεσις εἴη ἄν, ὅπερ ἀδύνατον: πᾶσα γάρ, ὃ 49 
ϑεῖος ἔφησε άξιμος, φύσις τῷ οἰκείῳ λόγῳ διὰ παντὸς 
ἔχει τὸ τέλειον, νοητή τε καὶ αἰσϑητή, tiv οὖν ἁπλῆ vk καὶ 
σύνϑετος" ὧν γὰρ οἱ λόγοι παρὰ τῷ ϑεῷ ἅμα τῷ εἶναι τὸ 
τέλειον ἔσχον, τούτων 7| κατὰ τοὺς οἰκείους λόγους παραγωγὴ 
15 χαὶ οὐσίωσις προσϑήκης πάσης καὶ ἐλλείψεως τῆς πρὸς τὸ 
εἶναι, ἧπερ ὄντα τυγχάνει, παντελῶς ἐστὶν ἀνεπίδεκτος. εἰ 
δέ πού τις ἀλλοίωσις γένοιτο πῃ, οὐ μέντοι περὶ τὸν τῆς 
φύσεως ἀλλὰ περὲ τὸν τοῦ ἀλλοιουμένου γίνεται πράγματος 
τρόπον. ὁ μὲν γὰρ λόγος μεϑαρμοζόμενος φϑορὰν αὐτίκα 
ἡ παρέχει τῇ φύσει, 0 δὲ τρόπος τοῦϑ᾽ ὑπομένων ϑαυματο- 
ποιοῦ δυνάμεως ἐνδειξιν ἔχει' τοῦ γὰρ «Αἰϊγυπτίου Νείλου 48 
τὸ ὕδωρ Oi μὲν καὶ γεῦσιν πάλαι μεταμεμόρφωται xai 
ἠλλοίωται πρὸς αἵματος χρῶμα καὶ ἀηδίαν, τήν ye μὴν ὕγ- 
Qi» τὸ καὶ δέουσαν ἥκιστα ἤρνηται φύσιν" καὶ ἢ Βαβυλώ- 


corporeum nondum ad hoc usque tempus ulla ratione praedita creatara 
aut dixit aut eudivit unquam aut denique cogitavit. neque increatum 
et infinitum ulla ratione aut ullo modo recipit qualemcunque motum 
aut mutationem ad subiectum, non habens quomodo mutetur aut quo 
moveatur. etenim mutatio ad naturam infiniti et ad motum non facti 
aut varistio aut distractio esset, quod fieri non potest, omnis enim, 
sit divus Maximus, propria ratione natura habet perfectionem et spi- 
ritaalis et corporalis, sive simplex sive composita. quorum enim cau- 
sae apud deum cum esse etiam perfectionem receperunt, eorum pro- 
priis causis declinatio et transsubstantiatio adiectionem aut omissionem 
ad esse quatenus essentia contingunt non admittunt. sin vero varia- 
tio quaedam fit, certe non ad naturae, sed ad variandae rei mutata. 
tionem ratio enim mutata interitum statim naturae affert, mutatio 
quae sequitur mirificae virtutis speciem habet. Aegyptii Nili aqua vi- 
»ionem et gustum olim mutavit et variata est in sanguinis colorem et 
fastidium, liquidam et fluidam naturam minime dissimulavit. atque Ba- 
bylonius illa caminus sanctis pueris vith suam vehementem immutavit, 
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ποίησιν. εἰ μὲν οὖν τῆς οὐσίας λέγοι τῆς ϑείας, ανιχαιοι 
89:0 νόσημα δείξων ὃ λόγος ἔρχεται" καὶ τί ἄν ἀσεβέστερι 
εἴη τοῦ μετουσίωσιν λέγοντος τὴν ἐπὶ τοῦ" Θαβωρίου ope; 
μεταμόρφωσιν τοῦ Χριστοῦ, καὶ δυοῖν τῶν ἀτοπωτάτων A. 
τερον πάντως εἰσάγοντος, ἢ τῆς ϑείας οὐσίας τὸ ἀναλλοίωτο! 
δηλαδὴ καϑαιροῦντος εἰς τὸ ὑφειμένον καὶ διάφορον ταίΐτη; 
ἢ διαιροῦντος ἐξ ἀμαϑοῦς καὶ κακοτρόπου γνώμης εἰς 6» 
ϑεοτήτων ἀχτέστων διχοτομήματα τὴν μόνην ἀχτιστόν τε xu 
ἀμερῆ καὶ ἁπλῆν, καὶ τὴν μὲν λέγοντος ὁρατὴν τὴν δ᾽ on- 
τον; καὶ τὴν μὲν μεϑεχτὴν τὴν δ᾽ ἀμέϑεκτον, καὶ τὴν μὲν 
ὑφειμένην τὴν δ᾽ ὑπερκειμένην. ὃ καὶ τὴν τῶν εἰκονομάχω 
ὑπερβέβληκεν αἵρεσιν, εἷς εἰρήσεται χωροῦντι τῷ λόγῳ πὶο 
φοτύτερον, εἰ δ᾽ ἔξ ὅλων ὅλην μεταβεβλῆσϑαι φάσκοι τὴν τὰ 
δούλου μορφήν, κατ᾽ αὐτοὺς ἀκριβῶς εἰπεῖν τοὺς εἰχονομα. 
χους, ἐπὶ φῶς [ἀρρητόν v6 καὶ ἄχτιστον καὶ ϑεότητα ξδη u 
καϑὰ xdv τοῖς περὶ φωτὸς διέξεισι λόγοις αὐτοῦ φωναῖς ur 
ϑρωπίναις κεχρῆσϑαι τὸ φῶς ἐκεῖνο, καυχώμενον πρὸς εἰς 
τόν, καὶ “μὴ φοβοῦ" παρακελευόμενον, “μετά σου γάρ Un, 
τοῦ μέλλοντος ἀρραβῶνα φωτὸς παρεχόμενον, ζητητέν 19; 
L2Á1s. τὸ χτιστὸν μετακεχώρηκεν ἑαυτῷ πρὸς τὸ ἄκτιστον χαὶ ni 
ἠργμένον πρὸς τὸ ἄναρχον xai τὸ χρονικὸν πρὸς τὸ aU, 
48 χαὶ πρὸς τὸ πεπερασμένον τὸ ἄπειρον. ὅτι μὲν γὰρ τὸ φϑε 
τὸν τοῦτο κατὰ τὸν ϑεῖον ἀπόστολον ἐνδύσεται ἀφϑαρσία,, 


LI 
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tio. igitur si quis essentiae divinae dixerit, Manichaeorum morbw 
ostenderit oratio. quid vero magis impium est, quam essentiae per- 
mutationem dicere Christi in monte Thabor transfigurationem et ów- 
rum ineptiarum inducere, aut immutabile divinae essentiae deprimen 
δὰ subiectum et ab illa alienum, aut inscientia et maligna meate 
duas increatas deitates distrahere unam increatam et individuam εἰ 
simplicem, et alteram dicere visibilem, invisibilem alteram, alteris 
particeptibilem, imparticeptibilem alteram , alteram subiectam, suptt- 
iectam alleram, quod ipsam iconomachorum haeresin superavit ul ἐδ 
procedente oratione fusius dicetur. sin omnem omnino dixerit ims» 
tatam servi formam ut iconomachi dicunt in lucem iníandam εἰ η΄ 
creatam et deitatem alienam ut in sermonibus de luce disserit vocibes 
humanis, usam esse lucem illam gloriantem de sese, non terrore cos 
motam, tecum enim sum, pignus futurae lucis praebentem, quaere 
dum est, quomodo creatum abierit ad increatum et inchoatum ad "Ὁ 
inchoatam et temporale ad non temporale et finitum ad infinitum. 5t 
hoc corruptibile ut divus apostolus dicit induturum incorruptionem à 
divimus credidimusque, creatum autem fjeri increatum yel corpus i» 


Y 
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᾿ΑΜκηκόατε τὴν ἐπὶ xaxd συμφωνὴν τοῦ Παλαμᾶ περί 46 
ts τοῦ ἐν Θαβωρίῳ φωτός, ὅτι μεταμεμόρφωται πρὸρ τὸ 
ἄχειστον ἐχ τοῦ χτίσματος, καὶ ὅτι ἀρραβὼν τοῦ μέλλοντος 
οὑτωσὲ φωτὸς ἐγεγόνει. γνοίητε δ᾽ &y ἀχριβέστερον καὶ ὅσον 

δτὸ τῆς κακίας ταυτησὶ μέγεϑος , ἐπειδὰν καὶ τοὺς xav αὐτῆς 
ἐλέγχους ὑφ’ ἡμῶν ἐκτεϑέντας ἀκούσητε, ὁποίους καὶ ὅσους 
᾿οἱ τότε σοφοὶ τῆς τοῦ ϑεοῦ ἐκχλησίας προστάται, λόγοὶς ἅμα 
καὶ ἔργοις ἐρρωμένως ἐνηϑληχότες, συνεγράψαντό τε καὶ ἡμῖν 
τοῖς μετ’ ἐκείνους ἰοῦσι συμμαχίας προεμνηστεύσαντο κρᾳ- 
io riornę ὑπόμνημα. προήδεσαν γὰρ ἐκεῖνοι, τῷ ϑείῳ φωτι- 
ζόμενοι πνεύματι, τὴν ἐν τῷ τέλει τῶν αἰώνων τῆς tixovoua- 
χίας ἀναβίωσιν ταυτηνί, ἣν Παλαμᾶς μὲν ὠδίνησέ τε καὶ 
ἔτεχεν, αἱ δὲ τηνικαῦτα ἡγεμονίαι καὶ ἐξουσίαι τοῦ παρόντος 
αἰῶνος καὶ σκύτους ἐπὲ πονήρῳ τῶν πατρίων δογμάτων τῆς 
15709 ϑεοῦ ἐχκλησίας ἀνειληφυῖαι κακῶς ἐμαιεύσαντό τε καὶ 
ἐξέϑρεψαν. ὧν εἷς προβληϑεὶς ἐπὶ τοῦ παρόντος ἀρκέσει xdu- 4Ὦ 
Ψοόντας ἡμᾶς ἀναρρῶσαι, καὶ ἅμα ἱκανῶς ἐν βραχεῖ παρα- 
στῆσαι τὸ τῆς κακίας νεμόμενον ἅπαν, μέχρι πόσου μὲν ἀτο- 
πέας ἐξώχειλε τότε μέχρι πόσου δὲ νῦν προήνεγχεν ηὐξηκὼς 
go Παλαμᾶς, προσλαβὼν μὲν τὰς ἐκεῖϑεν εὑρημένας ῥίζας, καὶ 
προσεπενεγκὼν τὰς οἶχοϑεν ἐφευρημένας μιαρωτέρας προφά- 
σεις. Θεύδωρος γὰρ ὃ πολὺς μὸν τὴν σοφίαν πολὺς δὲ καὶ 
τὴν ἐμπεφυκνῖαν ἀρετήν τὸ καὶ σύνεσιν, πολλὴν τὴν σπου- 
δὴν ἐν τοῖς κατὰ τῶν εἰκονομάχων ἀγῶσιν ἐπιδειξάμενος ἐς 


Nonne audistis improbam Palamae consensionem de luce in Tha- 
bor, permnmtatam eam esse increaetum ex creato, et futurae lucis pi- 
gnus factam ? cognoscetis autem intelligentius et nd huius improbita- 
tis magnitudinem, quum eiusdem rufutationes a nobis expositas audive. 
ritis, quales et quam docti illius temporis antistites divinge ecclesiae 
et dictis et [ectis fortiter pugnantes conscripserint et nobis cum illis 
conserentibus ad firmissimam pugnandi societatem commentarium pa- 
rüverint. praecognoverunt enim illi divino spiritu illuminati in tem. 
porum ordine iconomachiae hanc renationem quam Palamas geuuit pro- 
tulitque, imperia autem illius temporis et potestates nostrae aejatis et 
caliginis 8d patriorum divinae ecclesiae dogmatum perniciem receptas 
mefarie sustulerunt et nutriverunt. quorum unus in aciem vocatus hoc 
tempore suíficiat laborantibus nobis recreendis et ad brevi omnem de- 
pascentem improbitatem abunde proponendam, que ineptiarum tunc 
deflexerit et quo nunc protulerit auctas Palamas, receptis radicibus inde 
inventis et additis proprio marte repertis impuris rationibus. Theodo- 
Fus enim doctrina excellens οἱ virtute ratione magnum in iconomechi, 
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τὸ πάνυ τι χράτιστον, ὡς ἐν ταῖς ἀρχαῖς τῶν ἡμετέρων τῶν- 
δὲ λόγων ἡμῖν τὰ περὶ αὐτοῦ πλατύτερον εἴρηται, πάντων 
μάλιστα πλεῖστον ἀντεισενεγχὼν ὑπὲρ εὐσεβείας τὸν ζῆλον, 
καὶ ἀγτιστήσας τοῖς τότε κατὰ τῶν ϑείων εἰκόνων μανγεῖσι 
τυράννοις, ὕφ᾽ ὧν καὶ τὸ πρόρωπον γέγραπταί τε καὶ ἔστικ- 5 
ται καὶ τὴν ἐπωνυμίαν Γραπτὸὺς ἐκεῖϑεν κληϑεὶς ἀπηνέγκατο, 
πλείσξαις μὲν xod ἄλλαις ἱεραῖς αὐτοῦ βίβλοις τὴν τοῦ ϑεοῦ 
ἐκκλησίαν κεκόσμηκε, μάλιστα δ᾽ αἷς κατὰ τῶν εἰκονομάχων 
ἐξέθετο, τοῖς συγγράμμασιν ἐντυγχάνων τοῦ τότε τὰ πρῶτα 
φέροντος ἐν λόγοις ἀσεβοῦς Εὐσεβίου: ἐν αἷς τά τε àAXai0 
48 καὶ τάδε διέξεισι. κατακομψεύεται, φησίν, Εὐσέβιος ἐπὲ φώς 
E 2428. ἄρρητον καὶ ἀνεχδιήγητον xai τῷ ϑεῷ λόγῳ πρέπον τὴν τοῦ 
δούλου μεταβεβλῆσϑαι μορφὴν ἐν τῷ ὄρει, φῶς ὅπερ ὀφϑαλ- 
μὸς οὐκ εἶδε καὶ οὖς οὐκ ἤχουσε καὶ ἐπὶ καρδίαν ἀνθρώπου 
οὐκ ἀνέβη. καὶ ὃ μὲν Εὐσεβίου λόγος τοιοῦτος καὶ οὕτως 15 
ἔχων, καὶ τὸ πᾶν αὐτῷ ἐνταῦϑα τῆς ἀσεβείας ἐξήρτηται" 
ὅποι δ᾽ αὐτῷ φέρει τὰ τῆς καινῆς ταύτης διδασκαλίας καὶ 
τοῦ δόγματος, ὡς ἔνι μάλιστα, συντομώτερον σκεψώμεϑα, καὶ 
ὁποῖος δὴ καὶ ὅστις 0 τῆς μεταβολῆς τρόπος, ἐπισκέψασϑαι 
πειρασώμεϑα. my τὸ μεταβαλλόμενον ἢ κατ᾽ οὐσίὰν μετα- 3) 
βάλλεται, ὃ δὴ περὶ γένεσιν καὶ φϑορὰν ϑεωρεῖται, ἢ κατά 
τι τῶν ἐν αὐτῷ, καὶ τοῦτο διχῶς" ἢ γὰρ κατὰ ποσὸν μετα- 
βάλλεται, καϑὺ ἡ αὔξησις καὶ 7) μείωσις δείκνυται, ἢ κατὰ 


cis certaminibás studium ostendit, ut in principiis horum librorum fu. 
sius de eo nobis dictum est, omnium acerrimum propter religionem 
animum exhibuit et tyrannis illo tempore de sacris imaginibus furen- 
tibus oppósuit, a quibus facies eius descripta est et depicts, unde de- 
scripti nomen tulit; quum plurimis aliis libris dei ecclesiam exor. 
pavit, tum eis maxime, quos de iíconomachts edidit ; in historiam in- 
cidens illus impii Eusebti, qui in hac re primum obtinuit locum, 
prseter alia haec disserit: quod lucem infandam et incuplicabilem et 
deo verbo dicentem attinet illudendo profert Eusebius servi formam 
permutatam esse in monte, lucem quam nullus oculus vidit, nulia 
auris percepit et quae in nullius horhinis pectus venit. haec Eusebii 
verba, quibus totam haeresin composuit. quo vero illi haec doctrina 
et dogma flectat, quam. maxime paucis videamus et quae qualisque sit 
permutationis ratio disquirere conemur. omne quod permutatur ast 
essentialiter permutatur, id quod spectat ad ortum et occasum aut per- 
ticuleriter, quae fatio duplex est: aut enim ad quantitatem permutatur, 
ut auctio et deminutio aut ad qualitatem, ex qua consequitur veriatio. 
si igitur ad qualitatem permutata est, sdducta est ad variationem, quae 
est transfiguratio cbaracteris alicuius aut in: τὸ subiecta mutatio fimite 
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"bixpxéare τὴν ἐπὲ κακῷ συμφωνὴν τοῦ Παλαμᾶ περί 46 
τὸ τοῦ ἐν Θαβωρίῳ φωτός, ὅτι μεταμεμόρφωται πρὸρ τὸ 
ἄχτιστον ἐκ τοῦ χτίσματος, καὶ ὅτι ἀρραβὼν τοῦ μέλλοντος 
οὑτωσὲ φωτὸς ἐγεγόνει. γνοίητε δ᾽ ἂν ἀκριβέστερον καὶ ὅσον 

τὸ τῆς κακίας ταυτησὶ μέγεϑος, ἐπειδὰν καὶ τοὺς κατ᾽ αὐτῆς 
ἐλέγχους og* ἡμῶν ἐκτεθέντας ἀκούσητε, ὅποίους xai ὅσους 
οἱ τότε σοφοὶ τῆς τοῦ ϑεοῦ ἐκχλησίας προστάται, λόγοις ἅμα 
καὶ ἔργοις ἐρρωμένως ἐνηϑληκότες, συνεγράψαντό τε xat ἡμῖν 
τοῖς' μετ’ ἐκείνους ἰοῦσε συμμαχίας προεμνηστεύσαντο κρᾳ- 
ὑτίστης ὑπόμνημα. προήδεσαν γὰρ ἐκεῖνοι, τῷ ϑείῳ φωτι- 
ζόμενοε πνεύματι, τὴν ἐν τῷ τέλει τῶν αἰώνων τῆς tixovoua- 
χίας ἀναβέωσιν ταυτηνί, ἣν Παλαμᾶς μὸν ὠδίνησέ ve καὶ 
ἔτεχεν, αἱ δὲ τηνικαῦτα ἡγεμονίαι καὶ ἐξουσίαι τοῦ παρόντος 
αἰῶνος καὶ σκότους ἐπὶ πονήρῳ τῶν πατρίων δογμάτων τῆς 
1510 ϑεοῦ ἐχκλησίας ἀνειληφυῖαι κακῶς ἐμαιεύσαντό τε καὶ 
ἐξέϑρεψαν. ὧν εἷς προβληϑεὶς ἐπὶ τοῦ παρόντος ἀρκέσει xdu- 4 
ψοντας ἡμᾶς ἀναρρῶσαι, καὶ ἅμα ἱκανῶς ἐν βραχεῖ παρα- 
στῆσαι τὸ τῆς κακίας νεμόμενον ἅπαν, μέχρι πόσου μὲν ἀτο- 
πίας ἐξώκειλε τότε μέχρι πόσου δὲ νῦν προήνεγκεν ηὐξηκὼς 
Ὁ Παλαμᾶς, προσλαβὼν μὲν τὰς ἐκεῖϑεν εὐρημένας ῥίζας, καὶ 
προσεπενεγκὼν τὰς οἴχοϑεν ἐφευρημένας μιαρωτέρας προφά- 
σεις. Θεόδωρος γὰρ 0 πολὺς μὲν τὴν σοφίαν πολὺς δὲ καὶ 
τὴν ἐμπεφυχυῖαν ἀρετήν τε καὶ σύνεσιν, πολλὴν τὴν σπου- 
δὴν ἐν τοῖς κατὰ τῶν εἰκονομάχων ἀγῶσιν ἐπιδειξάμενος ἐς 


Nonne audistis improbam Palamae consensionem de luce in Tha- 
bor, permutatam eam esse increatum ex creato, et futurae lucis pi- 
gnus factam ? cognoscetis autem intelligentius et ad huius improbita- 
us magnitudinem, quum eiasdem rufutationes a nobis expositas audive. 
ris, quales et quam docti illius temporis antistites divinge ecclesiae 
εἰ dictis et factis fortiter pugnantes conscripserint et nobis cum illis 
conserentibus ad firmissimum pugnandi societatem commentarium p&- 
Ttverint. praecognoverunt enim illi divino spiritu illuminati in tem. 
Porum ordine iconomachise hanc renationem quam Palamas geuuit pro- 
Wlitque, imperia autem illius temporis et potestates nostrae aejatis et 
caliginis ad patriorum divinae eoclesiae dogmatum perniciem receptas 
Befarie suatulerunt et nutriveruht. quorum unus inaciem vocatus hoc 
tempore sufficiat laborantibus nobis recreandis et ad brevi omnem de- 
Pa$centem improbitatem abuude proponendam, quo ineptiarum iunc 
deflexeri, et quo nunc protulerit auctas Palamas, receptis radicibus inde 
inventis et additis proprio marte repertis impuris rationibus. Theodo. 
TW enim doctrina excellens et virtute retione magnum in iconomschie 
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ΦῈ δίχα ὑποσταῖεν av. ὡς yàg οὐ μεταβέβληται 7 μορφὴ ἐκείνη 
καὶ τὸ εἶδος εἰς ϑεότητος φύσιν, ὡς οὗτος νομίζει, (καὶ γὰρ 
ἃμήχανον τοῦτο γενέσϑαι) ἠδὴ καὶ πράσϑεν εἴρηταε, καὶ 

μαρτυρεῖ ἡ ἀλήϑεια αὐτὴ κἀκ τῶν ἀχριβῶς ἐπεσχεμμένων 
τὴν τῶν πραγμάτων φύσιν καὶ τῶν δογμάτων ἡμῶν τὴν ἀλή- 5 
ϑειαν τὸ ἀπλανὲς καὶ ἀνεπίληπτον. ἀλλὰ μεεαμεμόρφωται, 
φησί, καὶ ἀπηϑανάτισται καὶ τάφϑαρτον καὶ ἄκτιστον γέγο- 
μεν, εἶτα μεταμορφωϑὲν καὶ ἀπαϑανατισϑὲν μεμένηκε σῶμα, 
ἢ οὔ; εἰ μὲν γὰρ μεμένηκε, μάταιος ὁ Εὐσεβίου δρᾶται λό- 
f. 242 b. yoc καὶ οὐδὲν ἡμῖν πρᾶγμα ἔσται" εἰ δὲ οὐ μεμένηκεν, οὐδὲ 10 
ἱμεταμεμόρφωται ἄρα, οὐδ᾽ ἀθανασίαν καὶ ἀφϑαρσίαν ἐνδέ- 
dvrat. οὐδὲ γὰρ εἶχεν εἰς ὃ μεταμορφωθήσεται, οὐδὲ ἦν ὃ 
ἐὴν ἀθανασίαν ἐνδύσεται, οὐκ ὄντος ἐν ᾧ ταῦτα ϑεωρηϑήσε- 
ται. ἀλλ᾽ ἄτοπον χαὲὶ τὸ ἐννοεῖν τοιαῦτα, μᾶλλον δ’ ἀδύνα- 

ΦΏτον. καὶ πάλιν, ἀπὸ τοῦ κατὰ τὴν μεταμόρφωσιν τρόπου 15 
ἀποσεμνύνων τὴν δουλικὲν μορφὴν πλέον ἢ καλῶς εἶχε, καὶ 
ταύτῃ τιμῶν ἢ μηδὲ Χριστὸς τετήέμηχε, κἀὲ τῆς μεταβολῆς 
ἐντεῦϑεν κατάρξας, προϊὼν καὶ αὐτὴν τὴν μορφὴν καὶ τὸ εἷ- 
δος ἀπεσκενάσθαι λέγει καὶ μεταβεβλῆσϑαι εἰς ϑεότητα, ὡς 
καὶ ἔν τοῖς μετέπειτα δηλώσει τὰ παρ᾽ αὐταῦ ἐκτιϑέμενα vn-9 
λαυγέστερον, καὶ ἔτε μᾶλλον κατὰ πρόσβασυν ἀπὸ τοῦ 
πὴν ϑνητάτητα ἀποδεδύσϑαι καὶ τὴν φϑορὰν ἀπονίψασϑαι 
καὶ εἰς τὴν τοῦ θεοῦ δόξαν μετεακευάσϑαι." ἀλλὰ τὸ μὲν 


dogmatum veritatem quam verissime et firmissime. sed transfigura- 
tus est inquit ej immortalis factus et incorruptibile et increatum. trans- 
figuratum et immortale factum corpus aut mansit, ant non mansit. si 
mansit, vana Eusebii oratio cernitur et nobis nullius momenti erit. 
$in non mansit, non transfiguratum est nec immortalitatem et incorru- 
ptionem recepit neque habebat, in quod transfiguraretur. neque erat, 
quod immortalitatem índueret, quum non adsit, in quo haec appareant. 
sed ineptum est cogitare elusmodi, smo flerl nequit. et rursus: per 
transfigurationis modum servilem formam magis quam aequum est 
elarefecit eaque gloria qua ne Christus quidem illustratus est, ab per- 
mutatione exordiens , procedit et formam et faciem mutari dicit, et 
permutari in deitatem, nt in sequentibus explicabunt planius eius ad. 
ditamenta. imo per illa: mortalitatem deponere et corruptionem ab. 
luete et in dei gloriam mntari. sed corruptibile hoc induere incor- 
ruptionem et mortale immortalitatem magnus docet apostolus. corpus 
autem induere incorporationem aut crestum fieri increatum, aut defi. 
nitum in indefinitum mutari, nondum hunc usque dlem auditum est. 
$ed recipietida est oratio et quaereridttm, quid sit haec luz, nom enim 
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φϑαρτὸν τοῦτο ἐνδύσασθαι δεῖν ἀφϑαρσίαν xod τὸ ϑνητὸν 
ἀθανασίαν ὃ μέγας μυσταγωγεῖ ἀπόστολος" τὸ δὲ σῶμα 
ἀσωματότητα ἐνδύσασϑαι ἢ τὸ κειστὸν γενέσθαι ἄχειστον ἢ 
τὸ περίγραπτον εἰς ἀπεριγραψίαν μετατεϑήσεσϑαι οὕπω μέ- 

5 xot καὶ σήμερον ἤκουσται. ἀλλ᾽ ἐπανακτέον τὸν λόγον, καὶ δᾶ 
ζητητέον τὲ ἂν εἴη τοῦτο τὸ φῶς" οὐ γάρ πω σαφῶς ὅ τι 
ἔστιν ὁ γεννάδας ὑπέδειξε νῦν, ὅτι μὴ μόνον τῷ ϑεῷ λόγῳ 
πρέπον προσϑείς, ἐσύστερον ἐρεῖν ὀχδηλότερον. ὅμως πρὸς 
τὰ δεδογμένα αὐτῷ ἂν τῷ παρόντι τὸν λόγον ἡμεῖς ἔξετάζο- . 

10 μεν. τί οὖν ἐστίν; dpa οὐσία τις καὶ ἐνυπόστατον xad" 
ξαυτὸ ὑφεστὼς xai μὴ δεόμενον ἑτέρου πρὸς ὕπαρξιν, ἢ ποιο- 
της dae)uarog καὶ ἀνούσιος, ἐν ἄλλῳ τὸ εἶναι ἔχουσα, οὐκ 
ἐν ἑαυτῇ ϑεωρούμενον; ἀλλ᾽ εἰ μὲν οὐσέα ἐστί, πότερον ἀγ-- 
γελική , énsi xai ἄγγελος φῶς, xai τοῦ προτου. καὶ ἀνωτάτω 

15 φωτὸς μαρμαρυγὴ καὶ ἀπόλαμψις; ἀλλ᾽ οὐχ ἄν τοῦτο εἴποι" 
οὐ γὰρ ἂν εἰκονισμοῦ καὶ γραφῆς γραφήν που διέφυγε" μάρ-- 
τυρες ἀπαράγραπτοι τὰ ἱερὰ λόγια, ἡνίκα θεὸν τῶν ἄλλων 
διδάσχει προσταττοντὰ καὶ ᾿ῆΠσέα τὸν προσταττόμενον πράτ- 
τοντὰ τῶν χερουβὶμ ἐκείνων τὴν ποίησιν. εἰ καὶ οὗτος τὰς 4 

20 ϑείας φωνὰς ἀπαναίγνεται. εἰ δὲ Sela. οὐσία ἐστί, πῶς sig 
τοῦτο μετῴχετο; εἰ μὲν ἐν ἰδίᾳ ὑποστάσει xai καϑ' ξαυτὴν 
μετελϑοῦσα ϑεωρουμένη, καὶ οἷον ἄλλο καὶ εἰδικὸν ἀποτεμο- 

μέγη πρόσωπον, xai πρὸς ἐὴν τοῦ λόγαυ διαπρέπον ἐμφέ- 
θείαν, μηδεμιᾷ τῶν ἐν τῇ τριάδι νοουμένων συμπαῤυποστᾶσα 
xai συμφυεῖσα, τετρὰς αὐτῷ σαφῶς ἢ τριὰς ἀποτετέλεσται, xoi 


4 


pleno se habet, quod iagenuus ille ostendit. ne dignum quidem deo 
verbo dedisse, postea dicetur planius. quamquam ad eius placita hune 
sermonem dirigamus. . qnid igitur est? ergo essentía quaedam et sub. 
stantia per se existens et non alie ad existentiam egens, aut quali. 
. tes incorporea et lnessentialis , in alio essentiam habens, non in se 
ipsa. sed si essentia est, estne angelica , cum et angelus lux, et 
summe et inümae lucis splendor? sed nemo hoc dixerit. non enim 
librum librormm fugerit, testes innumeri sunt sacra verba, quee dewm 
iubentem et Mosem tradunt iussum, iussam cherubim illorum actionem. 
siquidem divina verba non reiicit, sin vero divima essentia est, quo^ 
modo eo pervenit? si in propria existentia et per se cernitur et si. 
cut alia quaeque facies aestimata; et ad verbum explicandam apta, . 
cum nulle trinitatis persoma eandem substantiam et naturam habet, οἱ 
quaternitas scite ab eo trinitas facta est. apparet, quomodo de di- ' 
vina essentia Eusebius gloriae cupidus personarum largitate cumulet 





406 NICEPHORI GREGORAE 


BÀ δίχα ὑποσταῖεν ἂν. ὡς γὰρ οὐ μεταβέβληται ἡ μορφὴ ἐκείνη | 
καὶ τὸ εἶδος εἰς ϑεότητος φύσιν, ὡς οὗτος γομίζει, (xai yag 
ἀμήχανον τοῦτο γενέσθαι) róm καὶ πράσϑεν εἴρηταε, καὶ 

μαρτυρεῖ ἡ ἀλήϑεια αὐτὴ κἀκ τῶν ἀκριβῶς ἐπεσκεμμένων 
τὴν τῶν πραγμάτων φύσιν καὶ τῶν δογμάτων ἡμῶν τὴν ἀλή-" 
ϑειαν τὸ ἀπλανὲς καὶ ἀνεπίληπτον. ἀλλὰ μεεαμεμόρφοωται, 
φησί, καὶ ἀπηϑανάτισται καὶ '&qOapgroy καὶ ἄκτιστον yéyo- 
μεν. εἶτα μεταμορφωϑὲν καὶ ἀπαϑανατισϑὲν μεμένηκε σώμα, 
ἢ οὐ; εἰ μὲν γὰρ μεμένηκε, μάταιος ὃ Εὐσεβίου δρᾶταε λό- 
f. 242}.γὸς καὶ οὐδὲν ἡμῖν πρᾶγμα ἔσται" εἰ δὲ οὐ μεμόνηκεν, οὐδὲ! 
μεταμεμόρφωται ἄρα, οὐδ' ἀϑανασίαν καὶ ἀφϑαρσίαν ἐνδέ- 
ὅνται. οὐδὲ γὰρ εἶχεν εἰς ὃ μεταμορφωθήσεται, οὐδὲ ἦν ὃ 
τὴν ἀθανασίαν ἐνδύσεται, οὐχ ὄντος ἐν ᾧ ταῦτα ϑεωρηϑήσι- 
ται. ἀλλ᾽ ἄτοπον καὶ τὸ ἐννοεῖν τοιαῦτα, μᾶλλον δ' ἀδένο- 

E8370». καὶ πάλιν, ἀπὸ τοῦ κατὰ τὴν μεταμόρφωσεν τρόποι 
ἀποσεμνύνων τὴν δουλικὴν μορφὴν πλέον ἢ καλῶς εἶχε, καὶ 
ταύτῃ τιμῶν Jj μηδὲ Χριστὸς τετίμηχε, καὲ τῆς μεταβολξς 
ἐντεῦϑεν κατάρξας, προϊὼν καὶ αὐτὴν τὴν μοῤφὴν xai τὸ H- 
dec ἀπεσκευάσϑαι λέγει xoi μεταβεβλῆσϑαι εἰς ϑεότηκε, ex 
καὶ ἐν τοῖς μετέπειτα δηλώσει τὰ παρ᾽ αὐταῦ ἐκτεϑέμθα το 9 
λαυγέστερον, καὶ ἐτε μᾶλλον χατὰ πρόσβασυν ἀπὸ τῶ 
τὴν ϑνητάτητα ἀποδεδύσϑαι καὶ τὴν φϑορὰν ἀπονήψασϑει 
xai εἰς τὴν τοῦ ϑευῦ δόξαν μετεακευάσϑαι." ἀλλὰ τὸ AB 


dogmatum veritatem quam verissime et firmissime. sed transügura. 
tus est inquit e immortalis factus et incorruptibile et increatuam. trass- 
figuratum et immortale factum corpus aut mansit, aut hon mansit si 
mansit, vana Ensebii oratio cernitur et nobis nullius momenti erit. 
$in non mansit, non transfiguratum est nec immortalitatem et incorro- 
ptionem recepit neque habebat, in quod transfiguraretur. neque erat 
quod immortalitatem indueret, quum non adsit, in quo baec apparesnt. 
sed ineptum est cogitare eiusmodi, smo fieri nequit. et rursus: pet | 
transfigurationls modum servilem formam magis quam sequum es 
elarefecit eaque gloria qua ne Christus quidem illustratus est, ab per- 
mutatione exordiens , procedit et formam et faciem matari dicit, εἰ 
permutari i deitatem, ut in sequentibus explicabunt planius eius sd. 
ditamenta. imo per illa : mortalitatem deponere et corruptionem sb- 
luere et in dei gloriam mutari. sed corruptibile hoc induere incor- 
ruptionem et mortale immortalitatem magnus docet apostolus.  corpes 
autem induere incorporationem aut creatum fieri increatum, aut def. 
nitum in indefinitum mutari, nondum hunc usque dlem auditum est 
$ed recipietida est oratio et quaerendtm, quid sit haec lux. nom enim 
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gov» ἐνομίσϑη, ἀλλὰ τὸ μὲν σωτήριον σῶμα πρὸς TO ἀχτιστον 
μεταβεβλῆϑαι καὶ ἄφϑαρτον, τὸ δὲ φανὲν τηνικαῦτα φῶς 
ϑεότης ἄχτιστος καὶ ἀνούσιος εἶναι, τότε μὲν ἐπὶ τοῦ ὄρους 
οἷον ἀρχῆς γενομένης τῇ ἀκτιστότητι τοῦ ἀνθρώπον καὶ ἀφ- 
5 ϑαρσίᾳ ὡς ἐν ἀρραβῶνος τρόπῳ, μετὰ δὲ ϑάνατον καὶ πρὸς. 
οὐρανοὺς ἀνάβασιν τελέως ἤδη γενέσϑαι καὶ φύσει ἄκτιστον, 
καὶ ὅτι ἀρχὴ τῆς εἰχονομάχου αἱρέσεως ἐκείγοις ἡ τῆς μετα-- 
μορφώσεως γέγονε πρόφασις, ἀκηχόατε, οὐκ οἴκοϑεν ἐμοῦ 
διηγουμένου, ἀλλὰ τοῦ μεγάλον πατρὸς καὶ διδασκάλου τῆς 
10roU ϑεοῦ ἐκκλησίας, οὗ τὸ ἀξιόπιστον μηδ’ αὐτὸν οἶμαε παρα- 
λογέσασϑαι τὸν διάβολον, μὴ οὐκ ἀληϑῆ λέγειν, οὐχ ὅτι σοφίᾳ 
πάσῃ τῇ τὸ ϑύραϑεν καὶ ὅση τῆς xaJ ἡμὰς εὐσεβείας ὃ μέγας 
χεχόσμηται, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ ὅση κατὰ ϑεὸν ἀρετή, τελείως δξεήσ- 
x5jos πᾶσαν xai πρὸς τὸ ἀκρότατον ταύτης ἀφίκετο, ὧς 
λόπαγτα προέσϑαι ῥᾳδίως, μὴ ὅτι ys ὅσα τοῦ σώματος εἴη 
ἐχτός, ἀλλὰ καὶ αὐτό γε τὸ σῶμα τῆς ϑείας ἕνεκεν ἀγάπης εἰς 
τοὺς ὑπὲρ τῆς εὐσεβείας κινδύνους προδοῦναι προϑύμως, ὡς 
ἀνωτέρω προέφημεν. ὅτι δὲ καὶ ἀσεβῶς τὰ σφίσι νομισϑέντα &V 
γενόμισται, δῆλον καὶ τοῦτ᾽ ἐκ τῶν αὐτοῦ σοφῶν xoi dvay- 
40τερρήτων γέγονεν ἀποδείξεων. καίτοι διὰ τὰς περιεστηκυίας 
χἀμὲ πρὸς τῶν διωκτῶν συμφορὰς οὐδ᾽ ἔσχον ὅπως ὕπ᾽ αὖὐ- 
τῶν κλαπείσας τὰς ἐχείνου βίβλους παμπόλλους οὔσας ἀνει- 
ληφώς, ἔξ ὧν καὶ ὅϑεν πολλάκις ἀναλαμβάνων πρότερον 
ἐϑεώρουν, προϑεῖναι νῦν ἡμῖν τὰ πολλῷ τῶν εἰρημένων πλείω. 


creatum permutatum esse et incorruptibile, lacem autem tum lucentem 
deitatem increatam et insubstantialem esse, in monte increationis hominis 
et incorruptionis initium factum in pignoris modum, post mortem et 606. 
los assumtionem absolute iam increatum, denique initium iconomacho. 
ram haereseos eis esse ex transfigurationis opinione factum, iam non me, 
sed magnum patrem et divinae ecclesiae praeceptorem narrantem au- 
distis. cuius fidem ne disbolum quidem superaturum puto; non quia 
omni doctrina profena et quae ad religionem nostram spectat magnus 
cognominatus est, sed quod omnem in deum virtutem perfectissime 
excoluit, et ad summum in ea fastigium pervenit, ita ut omnia facile 
mitterei non modo quae eztra corpus, verum etiam ipsum corpus 
amore in deum ducius in pericula ob religionem subeunda lubenter 
traderet. quod denique impudenter eorum placita refutavit, ut ex 
eius doctis et firmis argumentationibus apparuit, nec equidem fortunis, 
quae me ab amicis circumstabant, retinebar, quominus illius libres ab 
his furtim subletos permultos colligerem, ex quibus multa antea pe. 
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δρᾶται ὡς φιλότιμος περὲ τὴν ϑείαν οὐσίαν Εὐσέβιος, ἀφϑονίᾳ 
ὑποστάσεων πληϑύνων καὶ αὔξων τὰ ἀπλήϑυντα καὶ ἀμείωτα 
καὶ πάσης τῆς ὁπωσοῦν ὑφέσεως 7 πλεονασμοῦ παγντάπασυν 
ἀνεπίδεκτα. εἰ δὲ εἰς τὴν τοῦ λόγου συγχεϑεῖσα καὶ οἷον av- 

. γνουσιωθϑεῖσα παρῆλϑεν ὑπόστασιν, μετὰ πλείονος τῆς εὐγνω- 5 
μοσύνης προσϑήκην καὶ αὔξησιν τῇ τοῦ λόγου αὐτῇ δίδωσιν 
ὑποστάσει" ἥτις οὐκ ἄλλη παρὰ τὴν τοῦ πατρὸς οὐσίαν καὶ 
φύσιν ἐστί, τῷ χαρακτηριστικῷ τῆς ἰδιότητος μένον κατα 

BE τὴν γέννησιν διαφέρουσα. τοιαῦτα μὲν τὰ £x τῶν ἐχείνος 
ἀρχῶν ἀναφανέντα éxroma καὶ παράλογα, εἰ τὸ φῶς ἐκεῖνο 13 

£.243a. τὸ ἄρρητον οὐσίαν εἶναι λέγοι" ὑπόλοιπον δ᾽ οὖν ἐστὲ ζη- 

τεῖν, εἰ ποιότητα τοῦτο ἀσώματον ἢ ἀνούσιον εἶπε, w συμ- 
βαίνει, οἷον ἀπόρροιάν τινος οὐσίας καὶ ἀπαύγασμα, εἰς ἣν 
ἢ μορφὴ ἐχείνη μεταβέβληται. ἀλλ᾽ οὐδὲν ἧττον 5 πασῶν 
ἐσχάτη ὕβρις καὶ ἀτοπία τῷ ϑείῳ προστεερίψεταε σώματι" 15 
λωβήσαιτο γὰρ ἂν τὸν τοῦ εἶναι λόγον" καὶ ταύτῃ τὸ ἀνγί- 
παρκτὸν εἰσαχϑήσεται, ἄλλως τὸ οὐδὲ ἐνὸν ποιότητα ὕπο- 
κειμένου δίχα xaO? ξαυτὴν ὅ τι ποτέ ἐστι διαδειχϑῆναι, τάν 
τῶν οὐσιωδῶν αὐτὴν εἴποι τις, 7] καὶ ἐς οὐσίας μέρας ds- 
γεται" ὡς ἐπὶ παραδείγματος εἰπεῖν, οὐκ ἂν τὸ λογικώ πος 30 
συσταίη ὑποκειμένου ἄνευ; ὃ ἔστε τὸ ζῶον, εἰ μὴ πρόκεμν 
τις ὑποθοῖτο οὐσίαν ἔμψυχον αἰσϑητικήν. 

κα Ὅτι μὲν οὖν τοῖς εἰκονομάχοις ἡ μεταμόρφωσις τοῦ σο- 
φῆρος ἐπὶ του ὄρους οὐ μορφῆς ἀλλοίωσις ἐπὲ τὸ λαμπρότε- 


et augeat quae augeri non licet nec minui et quae nullam contractio. 
nem aut pleonasmum admittunt. sin vero in verbi substantiam trens. 
fosa est et transsubstantiata, porro benevolentiam verbi subetantiae 
addit, quae eadem apud patris essentiam est. solum nativitate ei 
propria proprietate diversa. talia ex illius principiis recepta sumi 
inepta et absurda, si lucem illam infandam essentiam esse putat re- 
liquum est quaerere, sive qualitatem hanc incorpoream, sive inessea- 
tialem dixit, quid attineat? — estne splendor ab essentia aliqua dede- 
etus, in quem forma illa immutata est. sed nihilominus omnium aui- 
*tima superbia et absurdites divino corpori adhibita. poterit essentiae 
verbum contumelia afficere, quo induceretur insubstantiale. alias sos 
licet qualitatem subiecto sublato per quid sit demonstreri, etsi quis 
, essentialem dicat. quae in essentiae partem recipitur; ut exemple 
- . Mtar, logica stare non poterit, sine subiecto, quod est amimans, nis 
quis antea vitalem et sonsualem essentiam proposuerit. .— 


Itaque iconoma&chis salvatoris in monte transfügurationem non for. 
mae variationem in splendidiorem putari, sed salntiferum corpus im in- 
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σφόδρα ἠγνοημένην ὑμῖν. καὶ τοίνυν àni τὴν τῆς μεταμορ- 
φώσεως πανήγυριν μέτειμι νῦν καὶ αὐτὸς δι’ ὑμᾶς, λογικῷ 
φραγγελίῳ τελεώτερον τὰς ϑεοχαπήλους ἐξελάσων κἀκεῖϑεν 
βωμολοχίας τοῦ δυσσεβοῦς Παλαμᾶ, ἐπεὲ xod αὐτὸς τὴν αὐ- 
δτὴν ἑορτὴν ἐποιήσατο πρόφασιν τῆς αὐτοῦ κακίας, σκοτεινὸς 
περὲ τὸ φῶς ἐκεῖνο κατὰ τοὺς εἰκογομάχους, ὡς ἔφϑημεν 
εἰρηκότες, γενόμενος καὶ αὐτός, καὶ ταῖς εἰωϑυίαις αὐτῷ βω- 
μολοχίαις τὸ καὶ συχυφαντίαις ἐμβαλὼν καὶ αὐτό, καὶ ἅμα 
ὁπόσα περὲ αὐτοῦ τῶν ἁγίων οἱ πλείους εἰρήκεσαν, τὸν ἐνόντα 
10 δεεφϑαρκὼς γοῦν καὶ ἀνατετροφὼς ὃ νοῦν καὶ φρένας διώ- 
στροφος καὶ πάντα πάντῃ διεφϑορώς, καὶ παραπλήσιον 
δρῶν καὶ αὐτὸς τοῖς τε νυκτικόραξι καὶ γυκτερίσι καὶ ταῖς 
γλανξίν" cc γὰρ ταυτὶ τὰ ὄρνεα τὸν μὲν τοῦ παντὸς ὀφϑαλ- G0 
μόν, τὸν τοῦ οὐρανίου πέπλου λέγω λυχνίτην ἥλιον, ὄψεων 
15 ἀτονίᾳ βλέπειν ὅλως οὐ δυνάμενα τὸ μὲν φῶς ἡγεῖται oxovoc 
τὸ δὲ σκότος φῶς, οὕτω δῆτα καὶ αὐτὸς τοὺς τῆς διανοίας 
τόύόγους κεκλασμένους ἔγων χαὶ σφόδρα ἀδρανεῖς, καὶ διὰ 
σχύτους ἰὼν ἀμαϑίας, συλᾷ καὶ διασερέφει πρὸς τὸ οἰκεῖον 
σκύτος γραφῆς ἁπάσης αὐγήν, ἐπεῖ μὴ ἀντιβλέπειν ὅλως εἰς 
20 τὸ τῆς ἀληθείας φῶς ἡ νυκτερινοὺς ἄντικρυς ὀφϑαλμοὺς κεχ- 
τημένῃ κακύτροπος δύναται νυκτερίς. ἐγὼ μὲν οὖν τῶν πά- ΘᾺ 
A«t βίβλων τῆς αὐτοῦ μεμνημένος καχίας, μικρὰ μικροῖς ἐδε- 
διόκειν δλέγχοις ἐνίοτε' ἐκ πολλοῦ γὰρ μιμητῇ γεγονότι 
«τἀνδρὲ τῆς τῶν εἰκονομάχων αἱρέφεως λίϑος αὐτῷ προσκὸμ»- 
25 ματος ἐγεγόνει τὸ φῶς ἐχεῖνο. καὶ μάλα μὸν σκοτδενοὺς &p- 


.nobis percognitam expertus. itaque trensfigurationís laudationem ag- 
qredior et orationis flagello fortius vilem religionis mercenarium inde 
etrudam Palamam illum impium. quum ipsum festum instituerit, quo 
impietatem suam defenderet, caecus ille factus est, ut de iconomachis 
antea diximus, ad cognoscendam lucem illam, quam vilitati qua erat 
εἰ obtrectationi immisouit. atque, quod de eo sanctorum plerique di. 
xerunt, mentem qua erst perdidit evertitque ille ratione atque animo ' 
esptus et omnino deiectus, fecit quod símile est coracibus nocturnis 
et noctuis. quemadmodum enim aves illae mundí oculum, nempe so. 

fem i coelo Iucentem visionis infirmitate cernere omnino non 

suct et lucem pro caligine et pro luce caliginem dueunt, ita ille fra. 
cus animi nervis ei debilitatis per insclentiae celigihem incedens ad 
suam caliginem scripturae totins claritatem deripit e& devertit, quum 
omnino non sspicere veritatis lucer cum nsocturmis oculis fallax no. 
ctua potest. equidem vero ex veleribus libris eius impietatis memor 
perpetcos in discoptationem interdum vocerem, ioonemacberum enim 
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τε χαὶ ἐναργέστερα, ὡς πᾶσι γνωσθῆναι τελεώτερον τῆς τι 
ἀσεβείας ἐκείνων τὸ μέγεϑος καὶ τοῦ ϑείου τοῦδε ἀνδρὸς 
τῆς σοφίας τὸ περιὸν καὲ τοῦ πρὸς εὐσεβείαν ζήλου τὸ ogs- 
ὅρα διάπυρον. | 
59 Τούτων ἐκεῖνοι τέως αὐτήχοοι γενόμενοι ἀντιλέγεεν μὲν" 
àx τοῦ εὐθέος ἥκιστα εἶχον οὐδ᾽ ἦν εὐπορία γραφικῶν ἀπο. 
δείξεων σφίσι. διὸ xoi ἐς τὸν δεύτερον χαταπεφεύγασε πλοῦν, 
καὶ κανόνα καὶ νόμον ξαυτοῖς τὸν παράνομον προύφερον τὸ- 
μὸν ἐκεῖνον τὸν λῃστρικόν, καὶ τὰ περὲ τῆς τοῦ κυρίου με- 
" £.243b. ταμορφώσεως ἐκεῖ τοῖς ἀρχιερεῦσι καὶ γραμματεῦσεν ἀσε-ἵ 
βῶς κυρωϑέντα διὰ στόματος ἤγον' πρὸς οὖς ὃ Γρηγορᾶς 
“εἶτα οὐδὲ νοῦς τις ἔπεισί" φησὶν “ὑμῖν, ὀψὲ γοῦν αἰσϑέσϑει 
ος μείζω τὰ δίκτυα πλέκχετε νῦν κατὰ τῆς νέας εἰκονομαχία; 
τοῦ Παλαμᾶ d) ὧν εἰσάγετε νῦν, ὡς δειχϑήσεται. ἔξεστι μὲν 
γὰρ xai ὑμῖν δήπου παρεξετάζουσιν ἐκ τῶνδε συνορᾶν ex χαὶ 1 
αὐτὸς τὰ αὐτὰ τοῖς αὐτοῦ βλασφημεῖ , εἴ τι δρᾳη τὰς τῇ; 
κακίας ῥίζας αὐτὰς καὶ τὴν πρώτην βλάστην" ἔξεστι δ᾽ ec] 
ἧττον 'συνορᾶν καὶ ὅσην αὐτὸς πεποίηται τὴν προσϑῃν, 
&9 βλάστη βλάστην ἐφευρὼν καὶ ἀνομίαν éneveyxaw ἀνομίᾳ 3? 
, δέ τι καὶ πρὸς ἐντελεστέραν ἀντίληψιν ἔτε λείπηται, ἐγ Ὁ 
λοιπὸν" φησὶν “ἀναλαβὼν xai νῦν ϑρηνήσω τὸν νεκρὸν pw 
ἐγὼ καὶ κλαύσομαι πικρῶς. ἐπὲ τὸ σύντριμμα τοῦ γένους μῦν; 
κατεπάδων καὶ προσεπάγων τὰ ἐκ τῶν ϑείων γραφῶν qu- 
μακα, καὶ ταῦτα προσάντη δυσχέρειαν ἔχων οὐ μώῶλατι 








tere non dubitavi, nunc plura quam quae ἃ nobis dicta sunt, εἰ &r- 
miora proferam. ut omnes plenius intelligant, quanta illorum irrelig 
e Bib et illius viri quam ampla doctrina et quam acre religionis studium. 


Quorum auditores facti contra dicere e vestigio nihil potermi 
nec scripterum illis disceptationum copia erat. igitur ad alteram cos- 
fugientes navigationem οὐ tanquam canomem οἱ legem illegitimun 
proferebant volumen praedonium et impia sacerdotium οἱ grammupeticc- 
rum de domini transfiguratione placita ín ore habebent. quibus Gre- 
goras respondit: nec vobis in mentem venit tandem aliquando sentire 
vos maiores plagas novae Palamae iconamachiae texere eis quas nux 
introducitis, wt supra docebitur. licet enim mobis his persorutandi 
imtelligere illum similia sois illudere, δὲ improbitatis radices ot pri- 
mem originem viderit. licet nec minus intelligi, quantam ille acces 
sionem fecerit stirpi stirpe addita οἱ licentiae licentia. sin vero al- 
quid sit ad perfectiorem perceptionem relictum, equidem extremo rt- 
cepto cadaver meum deplorabo, equidem flebile lamentabor gencris 
mei interitum , allatis ex divinis scriptis remediis, rem molegtam d 
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κυρτῷ πρὸς τὸ κοῖλον ὁμόσε, ovrt μὴν τῷ μέλανι πρὸς TO 
λευχὸν δραμεῖν εὐθὺς εὐχερὲς ἐν οἷς ἐπεφύχει, πρὶν τοῦ μέ- 
σου τυχεῖν, ἐχεῖ μὲν τοῦ εὐϑέος, ἐνταυϑοῖ δὲ τοῦ φαιοῦ. ἐκεῖ- 
ϑὲν γὰρ ἔπειτα ῥοπῆς ἐπὶ τὸ βέλτιον ἀμοιβαδὸν dei γινομέ- 
ὄγης ἀφίκοιτ᾽ ἄν τις ἴσως καὶ ἐς αὐτὸ τὸ τῆς ἀρετῆς ὁμαλὸν 
πεδίον καὶ τοὺς ἀνϑειγνοὺς αὐτῆς λειμῶνας, ἐρρωμένως συ- 
γαιρομέγου ϑεοῦ. ἀναγνωστέον οὖν τὰ ξξῆς, ὡς μὴ ἀτελὲς 
τὸ ἡμέτερον καταλείποιτο στάδιον. 


M 


in statum inter meliorem et peiorem positum, vel parvis et continuis 
motibus factis, fore reditum. neque enim arduum cum profundo nec cum 
nigro s]bum facile conspirant in unum, priusquam medium nacta sint : 
hic enim altius est, illic profundius. deinde momento ad meliorem 
satum ab utraque parte dato fortasse quis ad tritam virtutis viam et 
florida eius prata, deo fortiter adiuvante, pervenerit. legenda autem 
que inde sequuntur, ne infinita orationis nostrae via relicta esso 
videatur. 





Cod. Ber: TOT 4TTOT NIKHOQPOT TOT lPHI'OP.A 


L9)* ΛΌΓΟΣ POMAIKHZ MEN IXTOPIAC AE 
AOT M ATIKOZ AE g. 


———— — — — — — 


Ἐπὶ δὴ τούτοις καὶ τοῖς τοιούτοις τὸν παράνομον ἐκχεῖ- 
yo» ἀγνελίξαντες τόμον οἱ τῆς ἀντιϑέτου φάλαγγος ἐκεῖνοι τάδε 5 
παρῆγον ἐς μέσον. 

ἹΜετὰ ταῦτα, φησίν, ἐζητήϑη δειχϑῆναι παρὰ τῶν ἁγίων 
ὅτι τε ἀκτιστόν ἐστι τὸ φῶς τῆς τοῦ κυρίου μεταμορφώσεως 
καὶ ὅτι οὐκ ἔστιν οὐσία τοῦ ϑεοῦ: καὶ συνέϑεντο πάντες 
γραμματεῖς καὶ ἀρχιερεῖς. προηνέχϑη γὰρ ὃ τῆς ϑεολογίας 10 
ἐπώνυμος Γρηγόριος γράφων “οὐδεὶς ἔστη ἐν ὑποστήματι 
καὶ οὐσίᾳ κυρίου κατὰ τὸ γεγραμμένον: καὶ ϑεοῦ φύσιν 
εἶδεν ἢ ἐξηγόρευσε." καὶ ὃ ϑεῖος ἸΠ άξιμος γράφων ἐν εβδό- 
μῳ κεφαλαίῳ τῆς πρώτης τῶν ϑεολογικῶν ἑξκατοντάδος "6 


EIUSDEM NICEPHORI GREGORAE HISTORIAE 
ROM. LIB. 35 LIB. DOGM. 6. 


Tali igitur modo illegitimo 1íllo volumine evoluto, qui ab ad. 
versariorum partibus stabant, haec protulerunt. 


Deinde, inquit, quaesitum est a sanctis ut demonstraretur increa- 
tem esse lucem transfigurationis domini et non esse essentiam dei. 
consentiebant omnes magistri et sacerdotes. excelluit Gregorius ille a 
theologia cognominetus qui haec scripsit, nemo stetit in substantia et 
essentia domini, quod scriptum attinet, aut. dei naturam vidit τοὶ ex- 
plicavit. et Maximus ille divus qui scripsit in primae rerum theolo- 
gicarum centuriae capite septimo: qui creaturis non quidem pro es- 
gentia perticeptibilis est, scd alia via ab iis qui possunt cogmosci 
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τοῖς οὖσι μὴ κατ᾽ οὐσίαν ὑπάρχων μεϑεκτός, κατ᾽ ἄλλον δὲ ἴ, 244. b 
τρόπον μετέχεσϑαι τοῖς δυναμένοις βουλόμενος, τοῦ κατ᾽ οὐ- 
σίαν κρυφίου παντελῶς οὐκ ἐξίσταται" καὶ ὃ ϑεῖος Χρυ- 2 
σορρήμων εἰς τὴν αὐτὴν ξορτὴν γράφων “ἕν τῷ δρεί φησὶ 
"“μεταμορφωϑεὶς ὃ σωτὴρ μικρῶς πὼς ὡς δεσπότης ἔδειξε ᾿ 
τοῖς ἑαυτοῦ μαϑηταῖς τῆς ἀϑεάτου ϑεικῆς αὐτοῖ βασιλείας 
τὴν δόξαν." τουτέστι μικρὸν παρήνοιξε τὴν ϑεότητα, οὐχ ὅση - 
τις ἦν, ἀλλ’ ὅσην ἐδύναντο φέρειν οἱ σωματικοὺς ὀφθαλμοὺς 
περιφέροντες. ἀλλὰ καὶ πάντες οἱ ἅγιοι ἔλλαμψιν λέγουσιν 
10 αὐτὸ καὶ λαμπρότητα καὶ χάριν καὶ ϑέωσιν καὶ ϑεότητα πα- 
ραδειχϑεῖσαν μικροῦ στερροτέραν καὶ ὄψεως: καὶ φῶς 
ἀπρόσιτον καὶ φυσικὴν ἀχτῖνα τοῦ υἱοῦ ἔλεγον. 
Πρὸς ταῦτα ὃ Γρηγορᾶὰς ἀποκρίνεται οὕτωσί πῶς εἶ- 8 
zw». ἰδοῦ καὶ νῦν ὃ Παλαμᾶς, ὡς δρᾶτε, ϑέωσιν καὶ 9tó- — , 
Dryra συμπεραίνει ἐνταῦϑα τὸ φῶς τῆς μεταμορφώσεως, καὶ 
δυοῖν ϑάτερον, ἢ μετουσίωσιν τῆς τοῦ λόγου ϑεότητος καὶ 
μεταβολὴν πρὸς ὑφειμένον καὶ ἀνυπόστατον φῶς, ἢ τῆς τοῦ 
δούλου μορφῆς ἀλλοίωσιν, ὡς εἰρήκειμεν, εἰς ἄχτιστον φῶς 
καὶ δευτέραν τῆς πρώτης ἀνούσιον ϑεότητα. ἀλλ᾽ ὃ μὲν περὶ 
δυτούτου λόγος βραχύ τι ἀναβεβλήσϑω μὸι τέως" ἐκεῖνο δέ 
μοε ϑαυμάζειν ἔπεισι, πῶς ἕτερα μὲν ἐν ταῖς τῶν τοῦ τό- 
pov κεφαλαίων ἀρχαῖς ἐπαγγέλλεται, ἕτερα δ᾽ ἀποδεικνύ.- 
εἶν ἐπείγεται, καὶ αὖ ἑτέραν ἔχει διάνοιαν ἃ προκομί- 


vult, non ab essentiae obscuritate omnino disiunctus est. divus autem 
Chryaostomus in festum illud haee scripsit; in monte treusfiguratus, 
inquit salvator tenui quodam modo tanquam dominus discipulis suis 
invisibilis sni ἂς divini regni gloriam ostendit, scilicet aliquaatulum 
deitatem aperuit, non quanta erat, sed quantam ferre poterant illi 
corporeis oculis instructi. omnes etiam sancti splendorem illum di. 
cunt claritatem et^gratiam et apotheosin et deitatem  indicatam paulo 
obscmriorem quam visionem ipsam, et lucem inaccessibilem et phy. 
sicum fllii radium nominant. . 

Ad quae respondens Gregoras in hunc fere modum locutus est: 
ecco Palemas, ut videtis, apothesin et deitatem confundens in luce 
transfiguretionis, atque aut verbi deitatem permutatam et delectam δὰ 
substratam et insubstantialem lucem, aut servi formam ut diximus, 
variatem ia increatam lucem οἱ alteram ínessentialem deitatem. sed 
sententia de hac dilata, illud miror, quomodo alterum in voluminis 
capitibus inde sb initio profiteatur, alterum demonstrare comatur. et 
porro aliam sententiam habent illa, quae ad se defendendum prae. 

mitt, dicta, ita ui si qui velia vaniam ac multplicem rerum confu. 


* 
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ζει πρὸς ἑαυτοῦ συμμαχίαν ῥητά" ὡς γινεσϑαι τριπλην xai 
πολλαπλῆν τὴν ζάλην οἷς πρὸς βουλήσεως εἴη προσέχειν τὸν 
γοῦν, καὶ ἅμα διπλοῦν καὶ πολλαπλοῦν τῆς ἀμαϑίας αὐτοῦ 
καὶ κακοτροπίας. τὸν ἔλεγχον." ἔοικε yoQ ὥσπερ αἰνίγματα 

4 συντιϑέντι ὁτῳοῦν. διὸ καὶ σκοπεῖν ἔκρινα δεῖν, μήπου ἀπο- 5 
πειρᾶσϑαι βούληται Παλαμᾶς, εἰ ἄρα γνώσομαι χαριεντιζο- 
μένου αὐτοῦ καὶ σφόδρα λέγοντος ξαυτοῦ τἀναντία παντάπα- 
σιν, ὥσπερ ἄν εἰ ἀντωμοσίαν διαμειψάμενος ἔλεγεν ἄντικρυς, 
ὅτι ἃ προτείγω καὶ βούλομαι λέγειν, ταῦτα δῆτα οὐ βούλο- 
μαι λέγειν, καὶ οἷς ἀπαγορεύω μὴ συμφωνεῖν κακοδόξοις, 10 

τούτοις ἐκ τοῦ προφανοῦς συμφωνῶ, παρὰ τοσοῦτον αὐτῶν 
διιστάμενος παρ’ ὅσον αὐτοὺς ἐν κακοῖς ὑπερβάλλω- τῆς 
γὰρ καχίας ἐπὲ τὸ φιλότιμον κινουμένης, οὐ μάλα βραχεῖαν 
τὴν παρενϑήχην ini τοῖς ἐχείνων βλασφήμοις ἐνεδειξάμην 
ἐγώ, ἵν’ οὑτωσὲ περιβόητον κτήσωμαι τοὔνομα" ποιεῖν γὰρ 15 
ἤκουσα περιβοήτους οὐ δεξιὰς πράξεις μόνον, ἀλλὰ καὶ κα- 
κίαν νικῶσαν πονηρῶν εὐδοκίμησιν. 

& Οὕτως ἄστατος xai ἀβέβαιός ἐστι καὶ ἀνέδραστος ἔξ 
ἀμαϑίας, ὡς μήϑ᾽ ἃ νοεῖ δύνασϑαι λέγειν, μήϑ᾽ ἃ λέγει δύ- 
γασϑαι ξυννοεῖν, ἀλλὰ καὶ οἷς μὲν κοινωνεῖ βλασφημοῦσι, 20 
τούτους δοχεῖν ἀποσείεσθαι, οὖς δ᾽ ἀποσείξεται, τούτοις δοχεῖν 
κοινωνεῖν, καὶ ἄμφω μὲν λοιδορεῖν ἀμφοῖν δὲ συμφωνεῖν. 
καὶ οὐκ οἶδ᾽ ὁπότερον μὲν τῶν κακῶν ἀποσείεται μάλιστα 
πάντων, ὁποτέρῳ δ' αὖ σπένδεται μάλιστα πάντων: πάντα 


sionem animadveriant et multa inscientiae eius et maelignitatis docu. 
menta, similis enim ei est, qui aenigmata proponit. ideo videre 
existimavi oportere, ne vellet experiri Palamas, num intelligerem e 
re mea se loqui eaque valde contraria, ut si quis in defendendo eri- 
mine existeret, quae profiterer et vellem dicere, non me velle dicere, 
et quibuscum contenderem ne consentirem improbis, cum eis me pror. 
sus consentire, tantopere ab illis remotum, quantopere eos improbi. 
tate exsupero. improbitas enim quum δὰ ambitionem commoveatar, 
non breve certe illorum blasphemiis additamentum dedi, ut tali modo 
clarum nomen adipiscerer. claros enim feri non recte factis solum 
audivi, verum etiam ea quae improbitetem exsuperat scelestorum 
gloria. 

Tentopere instabilis et mobilis et inconstans per inscientiam est, 
ut nec dicere possit quae cogitat nec cogitare quae dicit, sed qui- 
buscum blesphemias communicat, eos videatur aversari, quas antem 
aversatur, cum íis communicare, ita nt eosdem et obtrectetur et se- 
quaiur. nec scio quemnam impiorum omnium rmaxime aversetur, 
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μὲν yàp ὅσα οἱ λεχϑείη, μεστὰ κακῶν, πάντα δ᾽ ὅσα oi yyo- 
σϑείη, γέμει νυκτός. βεβαίου δὲ καὶ ἀβεβαίου πέρι, οὔτε 
ϑάτερον οὔτ᾽ οὐδέτερον ovr ἀμφύτερον εὕροι τις ἂν ἐρριμ- 
μένον z ἀνειλημμένον ἐς τὸ ὅπωσδηποτοῦν σαφὲς τάἀνδρί.. οὕτω ἃ 
δπρὸς ἀτοπόν τι καὶ τερατῶδες ὃ γεννάδας μεταπέπλασται 
χρῆμα" ἐκ μὲν γὰρ τοῦ ὁμοδοξεῖν τοῖς εἰκονομάχοις σπέν- 
δεται μὲν καὶ χαέρει τοῖς αὐτὸς αὐτοῖς" ἐκ δ᾽ αὖ τοῦ δε- 
διέναι μὴ καὶ τοῖς αὐτοῖς ἀναϑέμασιν ἔνοχος γένηται ζῶν, 
ἐναλλάσσειν ἔνια ἐνίοτε δοκεῖ, πλὴν οὐκ ἐπὶ τὸ βέλτιον, ἀλλ᾽ 
10 ἐπὶ τὸ μάλα γέ τι σφόδρα χείριστον" 0 μὲν γὰρ ἐκεῖνοι 
περὶ τοῦ φωτὸς ἐκείνου τὴν δὶς ἄκτιστον μεταβολὴν τοῦ σώς- ἴ. 285 α. 
ματος βεβλασφημήκεσαν, τούτῳ καὶ αὐτὸς συμφωνεῖ, ὃ δ᾽ 
ἐκεῖνοε φύσιν ἥκεστ᾽ ἔχειν εἶναι ἐνόμισαν, τοῦτο δὲ προσέϑηκδ 
τολμήσας οὗτος, τὸ δευτέραν δηλαδὴ καὶ ὕφειμένην καὶ ἀνού- 
10K» καὶ ἅμα ἄκτιστον ϑεότητα τὸ φῶς ὑπάρχειν ἐκεῖνο. 
ὥσϑ᾽ ἃ μὲν ἐκείνοις συμφωνεῖ, πάντως ἐκείνων οὐχ ἀπολεί- q 
κέεται" ἃ δ᾽ ἐκεῖνοι μήπω φάναι τετολμήκεσαν, τούτοις δὲ 
γεγίκηχεν αὐτοὺς εἰπὼν αὐτός. ἡδέως δ᾽ ἂν καὶ ὀρέσϑαι 
βουλοίμην αὐτὸν εἰ δύναιτό τις τὰ τῶν εἰχονομάχων τιμῶν 
μὴ εἶναι εἰκονομάχος:" ὅμοιον γὰρ ἂν εἴη ὥσπερ ἄν εἰ xa- 
ρελϑὼν διετείνετό τις κιϑαρῳδοὺς μὲν εἶναι, κιϑάραν δ᾽ οὔ, 
καὶ οὐρανίους μὲν ἀστέρας, οὐρανὸν δ᾽ ov, xai γήινα μὲν 
πράγματα, γῆν δ᾽ οὐδαμῇ. τέ φῇς, ἀνϑρωπε; δυοῖν γὰρ 


cuinam vero omnium maxime faveat. omnia enim ea quae ab eo di. 
cla sunt, plena malorum, omnia quae ab eo cognita sunt, scatept te- 
Bebris, quod vero certum et incertum attinet, neutrum certe quis. 
quam inveniet aut reiectum ab eo aut ad perspicuitatem quandam vo- 
catum. itaque novum et mirum in modum ingenuus ille rem mutavit. 
quod enim consentit cum iconomachis, consociat sibi eos et amat. 
quod vero veretur, ne ipsis anathematis obnoxius fiat, mutare non. 
nunquam videtur, sed non'ad meliorem, verum ad omnino pessimam 
conditionem. quod enim illi de luce illa impie protulerunt in increa. 
ium permutatum esse corpus, hoc ipse consentit; quod vero ille na- 
turam minime essentiam habere putarunt: ille hoc addere conatus est, 
et subiectam et inessentialem et simul increatam deitatem esse lucem 
illam, ita ut in quibus rebus cum illis consentit, non relinquatur ub 
ilis. quae vero illi nondum proferre conati sunt, iis propalam pro. 
ponendis eos ipse vicit. lubenter eum quaerere vellem, num quis 
posset in probandis iconomachorum sententiis non esse iconomachus. 
simile enim esse quemadmodum δὶ quis praeteriens contenderet ci. 
tharoedos esse, nom cilbaram: sidera quidem coelestia, nom coelum, . 
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καὶ οἷον εἷς φύσιν τούτῳ μεταβληϑέν; διελὼν γὰρ διχῇ τὸ 
συνεχὲς τῆς ἐννοίας, καὶ ϑάτερον ὑφελόμενος τμῆμα, ἡμίερ- 
γόν τινα καὶ ἀτελῆ τὴν τοῦ λύγου καταλέλοιπεν ξκατέρωϑεν 
ἑξκατέρωϑι φύσιν, οὐκ οἶδ᾽ ὁπότερον, εἰτ᾽ ἔξ ἀμαϑίας ἡλικιώ- 
τιδος, εἴτε βλάβην ὑπωπτευκὼς ξαυτῷ. ὅμως αὐτὰ δήπου- 
ϑὲν ἃ διήρηται αὐτῷ, παραχϑέντα μηνύσει τὸ δρᾶμα, τῆς 
διαιρέσεως ἐξωσϑείσης. ἔχει γὰρ οὕτωσίν. “ὃ τοῖς οὖσε μὴ 
κατ᾽ οὐσίαν ὑπάρχων μεϑεχτός, κατ᾿ ἄλλον δὲ τρόπον μετέ- 

33 χεσϑαι τοῖς δυναμένοις βουλόμενος, τοῦ κατ᾽ οὐσίαν xgvgiov 
παντελῶς ovx ἐξίσταται." ἐνταῦϑαά οἱ τὸ κατ᾽ οὐσίαν κρύφιον 10 
ἀκούσαντι ἀποχρῶν ἐνομίσϑη μὴ πλέον ζητεῖν: λυσιτελεῖν 
γὰρ μᾶλλον ἔδοξε τουτί, μονωϑὲν τῶν ξξῆς, πρός γε τὸ ἀνού- 
σιον ἐλλελεῖφϑαι τὸ τηνικαῦτα γενόμενον ἐκεῖνο φῶς ἐξαίφνης 
à» ὄρει τῷ Θαβωρίῳ πρὸς τοῦ σωτῆρος Χριστοῦ xai ἐκστὰν 
τοῦ κατ᾽ οὐσίαν κρυφίου ὄντος xai μηδόλως ἐξισταμένου, ἕν᾽ 15 
€c ἐξ ὁρμητηρίου δῆϑεν τῆς τοῦ ἁγίου ταύτης γραφῆς δύο 
κηρύττῃ ϑεότητας ἀκτίστους καὶ διαφόρους ἀλλήλων. 

48 Ἔγνωτε, εὖ οὗτοι, κἀντεῦϑεν, πῶς τῆς ὁμοίας ἔχεται 
κακοηϑείας ὃ Παλαμᾶς πανταχῇ. δυοῖν γὰρ κἀνταῦϑὰ οἱ 
γίνεται ϑάτερον’ ἢ γὰρ δι’ ἀμαϑίαν οὐδαμῇ συνίησι τῶν 39 
λεγομένων, ἢ συνιεὶς διὰ τρόπων ὅμως φαυλότητος τὴν Ma- 
ξίμου τοῦ ϑείου καπηλεύεε διάνοιαν. ὃ μὲν γὰρ ἅγιος τὸν 
τῆς ἐνταυϑοῖ διειλημμένης αὐτῷ μεϑέξεως τρόπον, καϑ' ὃν 


ratum οἱ longinquitate temporis corroboratum abiecerit οἱ in naturam 
ipsam immutatum ? distracta enim im duas partes integra cogitatione 
et dein recepta altera parte, semifactam et imperfectam orationis ma- 
furam relinquit sb utraque parte réliquit, nescio utrum ex iuvenili 
inscientia, an ob damni suspicionem. ettamen ipsa illa quae distraxit 
allata docebunt distractionis violentiam. sic enim res se habet. qui 
creaturis non pro essentia particeptibilis est, sed alia via eis qui pos- 
sunt cognosci vult, non ab essentiae obscuritate omnino seinnctus est. 
ibi essentiae obscuritatem quum audisset, sufücere putavit non amplius 
quaerere. megis enim prodesse existimavit hoc a sequentibus sepeara- 
tum, ad inessentiale relictam lucem illam olim e vestigio in mouwte 
Thabor circa Christum salvatorem factam et seiunctem ab essentiali- 
ter obscuro et plane nom dimoto, ita ut quasi ex huius sacrae scri- 
pturae propugnmaculo dues profiteatur deitates increates οἱ inter sese 
diversas. 

Nonne ex eo intelligitis quam simili ubique pravitate Pale. 
mas sit obstrictus ἢ ant enim propter ipscientiam dictorum nibil ia 
telligit, aut si intelligit pravitatis tamen rationibus divi Maximi sem- 
tentia abutitor. senctus enim participationis ibidem trectatao modam, 
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ϑέλων, φησίν, ὃ ϑεὸς μετέχεται, αὐτῷ μόνῳ δείκνυσιν εἶναι 
χαταληπτὸν τῷ ϑεῷ, τοῖς δ᾽ ἄλλοις müciw ἀνέκφαντον" ó δὲ 
Παλαμῶς φαινομένην τοῦτον καλῶν ἐνέργειαν, τὴν τοῦ ἁγίου 
διαστρέφει διάνοιαν, κακομηχάνως μετοχετεύων εἰς & μὴ 
δϑεῖ. ἐχεῖνο δὲ πῶς οὐκ ἀναιδές, τῷ uiv Ἕλληνι Πρό- πᾷ 
χλῳ, καὶ πάνϑ᾽ ὁμοδόξῳ Πλάτωνος, ὁμοδοξεῖν μὲν καὶ ἀλ- 
λαχῇ πολλαχῆ, καϑὰ καὶ πρόσϑεν ἡμῖν κατὰ τῶν πρόσϑεν 
αὐτοῦ βλασφημιῶν ἐν ταῖς προτέραις ἡμῶν ἀντιρρήσεσιν ἀπο- 
δέδεικται, ἔπειτα μηδὲ νῦν ἐπὶ τῆσδε τῆς ἐχείγνου κοινωνίας 
10 ἐχλελῆσϑαι ἐνταῦϑα; λέγει γάρ που ταῖς αὐτοῦ καὶ Πρόκλος 
ϑεολογικαῖς ἐμφιλοσοφῶν ἀποδείξεσιν, ὅτι mày τὸ μετέχον 
τοῦ μετεχομένου καταδεέστερον καὶ τὸ μετεχόμενον τοῦ ἀμε- 
ϑέχτου: τὸ γὰρ μετέχον πρὸ τῆς μεϑέξεως ἀτελὲς ὃν, τέ- 
λειον δὲ τῇ μεϑέξει γινόμενον, δεύτερόν ἐστι πάντως τοῦ με- 
ibrEyouévov , καϑὺ τέλειόν ἐστι μετασχόν' ὃ γὰρ ἀτελὲς ἦν, 
χατὰ τοῦτο TOU μετασχεϑέντος, ὃ ποιεῖ τέλειον αὐτό, κατα- 
δεέστερον. τὸ δὲ μετεχόμενον, τινὸς ὃν καὶ οὐ πάντων, τοῦ 
πάντων ὄντος καὶ οὐ τινὸς πάλιν ὑφειμένην ἔλαχεν ὕπαρξιν" 
τὸ μὲν γὰρ τῷ πώντων αἰτίῳ συγγενέστερον, τὸ δὲ ἧττον συγ- 
ηργενές. ἡγεῖται ἄρα τὸ μὲν ἀμέϑεχκτον τῶν μετεχομένων, 
ταῦτα δὲ τῶν μετεχόντων. ΄ ᾿ 
Ὁρᾷς πῶς καὶ Πρόκλος ἐκεῖνος ὃ τοῖς εἰδώλοις προσ- 25 
κείμενος τρεῖς παραδίδωσι τάξεις, καὶ τῇ μὲν πρώτῃ τὸ ἀμέ- 


quo deus^ se cognosci vult, ei ostendit esse comprehensibijem deo, 
ceteris omnibus incognitam.  Palamas autem illum vocens appaeren- 
tem virtutem, sancti sententiam pervertit, dolose eo, quo non licet, 
Perdacendo. nonne impudentis est, cum Graeco illo Proclo, qui cum 
Platone omnino consentit, et consentire multis aliis locis, ut antea de 
eius blasphemiis primis nostris refutationibus ostendimus , dein ne 
nunc quidem illius participationis oblivisci? dicit enim Proclus theo- 
logicis usus argumentationibus: omne quod communicet esse imper- 
fectius quam quod communicetur, et id quod communicetur, quam 
quod communicari nequeat. quod enim communicet ob communicatio. 
nem imperfectum perfectum autem. per communicationem factum, 
omnino communicato secundum est, quatenus communicans perfectum 
est quod enim imperfectum fuit, ad illud communicatum quod ipsum 
perfectum reddit, imperfectum est. quod communicatur cum aliquo et 
non cum omnibus, eius quod universum est et non alicuius subiectam 
consecutus est essentiam. hoc enim universi causato magis cogna- 
tum, illud minus cognatum. praestat igitur incommunicabile commu- 
nicatis, communicata autem communicantibus. 


Videsne, quomodo Proclus ille idolis addictus tres propos 
Nicephorus Gregor. Vol. 111. | 3t 
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- Sexrov ἀπονέμει καὶ τέλειον xai ἡγούμενον εἴτουν ὑπερχείμε- 
γον, τῇ δὲ δευτέρᾳ τὸ μετέχον καὶ μετεχύμενον καὶ τοῦ πρώ- 
του καταδεέστερον, καὶ ἅμα μέσον ἀτελοῦς καὶ τελείου, τῇ 
δὲ τρίτῃ τό τε ἀτελὲς καὶ μετέχον μέν, οὐ μετεχόμενον δέ. 
σκεπτέον οὖν xai ὅπως συμφώνως ἐκείνῳ καὶ Παλαμᾶς ὄντα ϑ 

“διπλοῦν τὸν Χριστὸν xdx μόνων δυοῖν φύσεων, ϑεύτητος 
λέγω καὶ ἀνθρωπότητος, σύνϑετον, εἰς τριπλοῦν αὐτὸς αὐτὸν 
κατὰ τὸ Θαβώριον ἐδογμάτισεν ὅρος μεταπεπλάσϑαι" μέσην 
γὰρ ἄλλην ἄκτιστον παρεμβαλὼν ϑεότητα᾽, τὸ φῶς ἐκεῖνο, 
f.246a. ὑφειμένην ἐκήρυξε καὶ αὐτὸς κατὰ Πρόκλον κεχτῆσϑαι τὴν 10 
τάξιν μεταξὺ τελείου καὶ ἀτελοῦς, καὶ μετέχον καὶ μετεχόμε- 
36»ov εἶναι. καὶ τό γε εἰϑισμένον αὐτῷ πλεονεχτεῖν πανταχῇ 
τοῖς κακοῖς, προσέϑηκε κἀνταῦϑα καὶ αὐτὸς oixoJt» τῷ 
ἀκτίστω καὶ ἀνουσίῳ τὸ ὅρατόν, ταῦτα δὴ τὰ ἀξύμβλητα. 
καὶ οὐκ αἰδεῖται συκοφαντῶν xai μάρτυρα παράγων τὸ» σο- 15 
φώτατον ἐχεῖνον καὶ ϑεῖον άξιμον τοῖς βρεφικοῖς αὑτοῦ 
ψελλίσμααι καὶ βλασφήμοις παραληρήμασιν. οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ 
ἐχεῖνο συνῆκεν ἐκείνου λέγοντος αὖϑις, ὡς πάντων τῶν 
ὄντων καὶ μετεχόντων καὶ μεϑεχτῶν ἀπειράκις ἀπείρως 
ὑπερεξήρηται ὃ ϑεός. εἰ γὰρ τὸ μεϑεκτὸν ἐχεῖγο φῶς 30 
τὴν αὐτὴν τῷ μετέχοντι τάξιν ἔχει, καὶ ἀπειράκις ἀπείρως 
ὑφεῖται τὸν αὐτὸν τοῖς κτίσμασι τρόπον, ἔσται ἄρα δυοῖν 
θάτερον" ἢ γὰρ κείσμα καὶ αὐτὸ κατὰ ταὐτὸν τοῖς μετέχουσι 
mit ordines, quorum primo particeptibile vindicat et absolutam εἰ 
. principale, id.est subiectum , secundo id quod participat et quod 
participatur et priore minus abselutum e$ medium simul imter non 
absolutum et absolutum, tertio non absolutum et id quod parti- 
cipat et quod participatur, videndum etiam est, quomodo cum 
illo consentiens Palamas duplicem Christum ex dusbus tantum 
naturis, deitatis et humanitatis, compositum in triplicem in monte 
Thabor immutatum docuerit. aliam enim mediam increatam dei- 
tetem interpositam dixit secundum Preclum locum habere inter ab. 
solutum et non absolutum et esse id quod participat et quod partici- 
petnr. et qua ubique pravitate abundare solebat, ibidem imcreato et 
inessentiali visibile addidit. haec vero conferri non possunt, nec ve- 
retur, ne falsis argumentationibus testem illum et divinum et sapienm- 
tissimum Maximum puerili sermone et blasphemiarum ineptiis usus 
coargust. πες enim intellexit illius orationem, supra omnia quae 
participant et quae perticipsntur esse in infinitum elatum deum. si 
enim participata illa lux eundem cum participanti ordinem h&bet et 


in infinitum eidem cum creaturis rationi subiecta est, fiet ex daebes 
Alterum. nam aut creatum idem ac perticipantia opera, smt omnis 
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ποιήμασιν, ἢ τὰ μετέχοντα πάντα ποιήματα ἔσονται πάντως 
» ς 4 1 ^ 2 ^ , » ? [] ? 
UXTLUTQ* ὡς γὰρ τὰ TOU αὐτοῦ διπλάσια toG. ἀλλήλοις ἀναμ- R9 
φιβόλως ἐστί͵, καὶ αὖ τὰ τοῦ αὐτοῦ γε ἡμίση ica ὅμοιως 
ἀλλήλοις, ἔπειτ᾽ ἂν πάντως καὶ τὰ τοῦ αὐτοῦ ἀπειράκις ἀπείρως 
δ ὑφειμένα ἴσα ἀλλήλοις εἶναι καὶ ὅμότιμα καὶ ὅὁμοταγῆ κατὰ γε 
τὸ ἐχτίσϑαι καὶ ὑφεῖσϑαι- ὧν γὰρ ἀπειράκις ἀπείρως ὕπερ- 
ἐξήρηται ὃ ϑεός, ταῦτα πάντ᾽ ἀπειράκις ἀπείρως ὑφεῖται 
“τοῦ ϑεοῦ καὶ χαρὰν ἐπ’ ἴσης ἔχει τοῖς κτίσμασι τὴν αὐτήν" 
μετὰ γὰρ τῆς αὐτῆς ἐπιστήμης καὶ ὃ μέγας φάσκει Βασί- 

10 Àccog τὰ ἐν τῷ αὐτῷ μέτρῳ παρ’ ὁτουοῦν ὑπερεχόμενα ἴσα 
ἀλλήλοις εἰγαι. 

"diia τούτων μὲν ἅλις" ἔχετε γὰρ μαϑόντες τὴν αἰτίαν 18 
δι’ ἣν τὰ ξξῆς τῆς τοῦ ἁγίου ῥήσεως σεσιγηκὼς ἡμιτελῆ καὶ 
τὸν ἐκείνου συγχαταλέλοιπε νοῦν. βουλόμενος γὰρ ἵνα τρι- 

- LI , Ἵ - / A] 4 
15 πλοῦν κατὰ σύνϑεσιν ἐν τῷ Θαβωρίῳ πεποιηκὼς τὸν Χρι- 
στὸν συνάναρχόν τε καὶ συναΐδιον ἀποδείξη τῇ αὐτοῦ ϑεό- 
τητι καὶ TO περὲ αὐτὸν ἐκεῖνο τηνικαῦτα γενόμενον φῶς, ὡς 
J ^ ^ , b] , , 2 « , . ^ 
εἰναι τῷ Χριστῷ Óvo μὲν ἀκτίστους ἐκεῖϑεν ϑεύτητας τοῦ 
λοιποῦ, δύο δ᾽ ἀχολούϑως ἀχτίστους ϑελήσεις, καὶ τρίτην τὴν 
20 ἀνθρωπότητα, ἐπειτ᾽ ἀπαγορεύοντα ϑεασάμενος τὸν ϑεῖον 
Μάξιμον ἐν ταὐτῷ, καὶ “τὸ ϑελήσει τοῦ πεποιηκότος γενό- 
μενον" λέγοντα “οὐκ ἂν εἴη ποτὲ τῷ ϑελήσαντι αὐτὸ γενέσϑαι 
συναΐδιον ,' τριχῇ καὶ τετραχῇ τεμαχίσας, ὃ μὲν ἐδυνήϑη 


participantia opera erunt omnino increata. etenim eiusdem duplicia 
inter se omnino paria sunt et eiusdem dimidia similiter inter se pa- 
ria, etiam omnino eiusdem in infinitum subiecta inter se paria sunt et 
eiusdem pretii et ordinis, quod ad creationem et subiectionem perti- 
net, nam supra haec in inlnitum elatus est deus, haec omnia in in. 
finitum inferiora deo sunt et locum eundem cum creaturis babent. 
eadem ratione magnus Basilius quae cum eadem mensura in quacun- 
que re evadunt, inter sese paria esse dicit. 


' Sed de his iam satis. andistis enim causam, cur sequentia 
sacri sermonis silentio praetermiserit dimidia et illius sententiam 
plane reliquerit. voluit enim Christum in Thabor triplicem reddi- 
tum et principalem et aeternum ostendere per eius deitatem, et 
quod attinet lucem illam tum circa eum factam, Christo esse duas 
increatas deitates , duas porro increatas voluntates, tertiam humani. 
tetem. dein ubi divinum Maximum vidit dicentem voluntate erea- 
toris factam esse, non posse unquam volenti eam fieri cofeter. 
nam tripliciter et quetruplicitee divisit ot quam partem falsis argu. 
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συκοφαντῆσαι καὶ διαστρέψαι μέρος, εἰλήφει, ὃ δ᾽ ov, τοῦτο 
δ᾽ οὔ. , 

219 Καὶ τάδε μὲν τοιαύτην ἔσχε τὴν λύσιν. νῦν δὲ δεῖξαι 
πρόκειται, τί τὸ τὴν τῆς ἀϑεάτου ϑεότητος παρανοῖξαι δόξαν 
ὧδε δηλοῖ. ἐντεῦϑεν καὶ γὰρ ὡς ἐχ ῥίζης τινὸς πάλαι piv5 
Εὐσεβίῳ τῷ τῶν εἰκονομάχων ἐκείνῳ προέδρῳ, νῦν δὲ Πα- 
λαμᾷ συνερρύηκε, τῆς ὁμοίας κακίας ἠργμένῳ, μακρᾶς τῆς 
πλάνης τὰς τῶν ἁπλουστέρων ἐμπεπληκέναι ἀχοάς, αὐτῷ τε 
παρανοίᾳ χρησαμένῳ μάλα τι ὀλεϑρίῳ, καὶ ἅμα ξαυτῷ 
τοὺς ἄλλους ὁμοίως χρῆσϑαι «βιαζομένῳ: ᾧ γὰρ τὴν γνώ- 10 

, μην σκολιά τις παραφροσύνη χειρωσαμένη, καϑάπερ τὴν 4d97- 
ναίων ἀκρόπολιν πάλαι Πεισίστρατος, τῶν λεγομένων αὐτόνο- 
μος γίνεται πρύτανις, τούτῳ δὴ μηδὲ μικρὰ φροντίζειν ἔστι 
-  £296b.u5óaur μηδενός, μήτ᾽ αἰδοῖ τινὶ τὸ τῆς γλώττης συστέλλειν 
ἀκόλαστον, μήϑ᾽ ὧν ἐξαπατᾷ φείδεσϑαι μηδενός, ἄχρις ἄν 15 

εἰς τὸν αὐτῷ προσήκοντα μάλα τι πλείστους ἅμα αὐτῷ σιυγ- 

20 κατορύξῃ κρημνόν. ᾧ δ᾽ ὑγιαίνοντι συμβαίνει κεχρῆσϑαι τῷ 

- γνῷ, οὐκ ἀωρίᾳ δίδωσὶν οὑτοσὶ λογισμῶν ξαυτόν: οὐδὲ δέος 

ἔξαπατηϑέντα ποτὲ δι’ ἀκοὴν αὐτὸν οἱασδηποτοῦν λέξεως, δὲ 
οἱογδήτινα τρόπον ἀνθρωποπρεπῶς ἐνίοτε λεχϑείσης, ὀλισϑαί- 20 

γειν περὶ τὴν πίστιν, ἄχρις ἄν ὅμολογοῦσαν ἔχῃ τὴν διάψοιαν 

τῷ τῆς ψυχῆς συνειδότι, μήϑ᾽ δρᾶσϑαι δύνασϑαι σωματικοῖς 

τὴν ἄκτιστον ϑεύτητά mor ὀφθαλμοῖς, μήτ᾽ ἀλλοίωσιν μηδὲ 





mentationibus pervertere poterat sustulit. sed neque hoc neque il- 
lud poterat. 


Haec eum finem habuerunt. iam reliquum est ostendere, quo- 
modo invisibilis deitatis gloriam aperiri sic confrmet, unde tan. 
quam ὁ radice factum est quondam, ut Eusebius iconomachorum 
ile entistes, nunc autem Palames, similis improbitatis apctor mul. 
tis. erroribus simplicium hominum aures implicuerit, quum  opi- 
nione ipse uteretur sane perniciosa et alios similiter ea frui coge- 
ret. cui enim contorta amentia sententiam cepit, ut Atheniensium 
arce quondam Pisistratus potitus orationum dux fuit suo iure, is ne 
minimum quidem de quaquam re discernere potest nec verecundia 
quadam linguae impudentiam coercere "heque iis, quos fraudatur par- 
cere, donec in periculum sibi iustum secum simul permultos trahat. 
homo sanae mentis ratione utitur, non immaturitsati rationum se tradit 
nec metuendum est, ne captus unquam audito quopiam sermone, qua- 
liscunque bominum more interdum profertur, in fide offendat, donec 
senteBliam cum mentis conscientia congruentem teneai: nec posse 
conspici unquam corporeis quidem oculis increatam .deitatem nec va. 
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τροπήν ποϑ᾽ ὑπομένειν ἡντινοῦν. εἰ γὰρ μὴ τοῦτ᾽ εἴη, χω-. 

λύσει τῶν πάντων οὐδὲν πρὸς ἀσέβειαν ἔχειν ἐπιρρεπῶς ἀεὶ 

καὶ νύχτωρ καὶ ut) ἡμέραν κλονεῖσϑαι καὶ περιτρέπεσϑαι 

πάντα τινά, καϑάπερ ἀνερμάτιστον σχάφος ἐφ’ ὑγρῶν ἄστα- 
5rovonc ϑαλάσσης κυμάτων ταλαντευόμενον ἐφ᾽ ἑκάτερα καὶ 

παντοίαις ἀνέμων πνοαῖς ἀγόμενόν τε καὶ φερόμενον πλημ- 

μελῶς. κατὰ γὰρ τὸν μέγαν Βασίλειον, εἴ τις ἀβασανίστως 91 

προσέχει τοῖς γράμμασι, πρὸς Ἑλληνικούς τε καὶ Ἰουδαϊκοὺς “ 

ὁμοῦ καὶ γραώδεις μύϑους ἐκτραπήσεται, καὶ πτωχὸς παν- 
θτελῶς τῶν ἀξίων περὶ ϑεοῦ νοημάτων καταγηράσει. ἀλλὰ 

τῷ γε διπλοῦν τε καὶ σύνϑετον ἀχριβῶς τὸν Χριστὸν ἐγνω- 

κότι μὲν ἐκ τῶν ϑεϊκῶν νῦν δ᾽ ἐκ τῶν ἀνθρωπίνων ... δηλούσης . 

τὸ συγαμφότερον, οὐ μέγα ἔργον τὰ uiv ὑψηλὰ τῇ ϑεότητι 

νέμειν, τὰ δ᾽ ὑφειμένα τῇ ἀνθρωπότητι: καὶ ὅταν ἀκούῃ 

15. “σάρξ ve 0 λόγος ἐγένετο" καὶ αὖϑις “ὀλίγαι δανίδες αἵματος 
ϑεοῦ κόσμον ὅλον ὑγιασαν," οὐ μεταβολὴν οὐδὲ τροπὴν ὅλως 
ὑπολήψεται τῆς- ϑεύτητος. οὐδ᾽ ὅτε ϑεοῦ υἱὸν ἀκούει τὸν 38 
ἄνθρωπον, ϑεῷ φυσικὴν ἐννοήσει τὴν κάτω γέννησιν. vai 
μὴν οὐδὲ μεταμόρφωσιν ἀκούσας τοῖς τῶν εἰκονομάχων ὕπα-- 

20 χϑήσεται λόγοις, ὥστε μεταβολὴν καὶ τροπὴν σαρκὸς εἰς ἄκτι- 
στον ἐννενοηχέναι ϑεότητα ἢ ϑεότητος μετουσίωσιν εἰς ὕφει- 
μένην καὶ ἀνυπόστατον ἄλλην καὶ ἀνούσιον ϑεότητα κατὰ τὸν 
Παλαμᾶν. εἰ δὲ τοῦϑ' οὕτω, πολλῷ μᾶλλον οὐδ᾽ ὅτε δόξαν ἀκού- 


riationem aut mutationem ullam subesse, quod si non esset, nihil 
omnino impediret, quominus ad impietatem propenderet et diu noctu. 
que circumferretur et iactaretur, ut inanis navis aestuantis maris, flu. 
ctibus huc illuc iactata et multis ventis agitata et in perniciem du- 
cta. etenim, ut ait magnus Basilius, si quis temere ad scripta ani- 
mum attulerit, δὰ Graecorum ludaeorumque fabulas perveniet et ege- 
nus digna dei cognitione senescit. sed ei, qui duplicem et composi- 
tam ex divino et humano compositum Christum .intellexit, non ma- 
gnum opus est, grandia deitati tribuere, infima humanitati. et si au- 
dierit *caro factum est verbum," et rursus «nonnullae divini sanguinis 
guttae universum mundum sanarünt" non mutationem aut variationem 
omnino deitatis esse coniiciet nec ubi dei filium audit esse hominem, 
deo naturalem fuisse originem intelliget. quin etiam si de transfi. 
guratione audierit, non iconomachorum dictis decipietur, ita ut muta- 
tionem et variationem carnis in increatam deitatem intelligat, aut dei. 
tatis trans«substantiationem in subiectam et insubstantialem alteram et 
inessentialem deitatem secundum Palamam. quod si ita est, multo mi- 
nus ubi gloriam deitatis paulum subapertae nut subindicatae nudierit, 
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σῇ ϑεότητος μικρὸν παρανοιχϑείσης ἢ παραδειχϑείσης., προς 
ἀτόπους ἐννοίας καὶ μάλα τῇ εὐσεβείᾳ ἀπᾳδούσας ἐξενεχϑή- 
σεται, μηδαμῇ μηδὲ τῷ τῆς ἐπιστήμης φωτὶ ἀρμοττούσας. 
88 ὥστε καὶ σφόδρα ϑαυμάζειν ἐμοὲ περίεστι, πῶς καὶ πόϑεν 
ó Παλαμᾶς εἰς τοιαύτας εὐθὺς ἐκτετόπισται βλασφημίας. οὐδ 
γὰρ ἔχει λέγειν ὡς παραστατικὸν οὔτε τὸ παραδειχϑῆναι 
οὔτε τὸ μιχρῶς nog ἀνοιγῆναι ϑεότητα τοῦ ϑεότητος νοεῖν 
ἐκεῖνο τέως γεγενῆσϑαι τὸ φῶς. λειπούσης μὲν γὰρ τῆς παρά 
προϑέσεως καὶ τοῦ “μιχρῶς πῶς ἐδειξε" xai TOU ““μικρὸν 

παρήνοιξε᾽ καὶ τῶν ὁμοίων, εἶχεν ἂν nog αὐτός τε καὶ τὸ 10 
τῶν εἰχορομάχων σμῆνος, εἰ καὶ μὴ δικαίως, ἀλλ᾽ οὖν εἶχέ 
τινα πρόφασιν ἴσως τῆς τοιαύτης αὐτῶν αἱρέσεως: νῦν δ᾽ 
οὐδεμία οἱ λείπεται πρόφασις. καὶ γὰρ τῇ διδασκαλίᾳ τῆς 
τῶν λέξεων ἐπιστήμης οἱ ϑεῖοι τῆς ἐκκλησίας πατέρες ἑἐπό- 

f. 247 a. μένοι, ϑεραπείας τοιαύτας τοῖς οὕτω τόλμης ἔχουσι διανοή- 15 
84 μασιν αὐτοί τε ἐπιφέρουσι καὶ ἡμᾶς παραινοῦσι. φασὶ γὰρ 
καὶ οἱ τῆς Ἑλλάδος σοφίας καὶ ἐπιστήμης ἐφευρεταὶὲὶ τά τε 
ἄλλα καὶ ϑεραπείαν. εἶναι τῶν τοιούτων βραχεῖαν προσϑή- 

-.— xg»: τὸ γὰρ οἷον καὶ uovovovx( καὶ ἴσως καὶ τὸ τῶν προ- 
ϑέσεων πολύσημον καὶ διάφορον τοῖς λόγοις προσλαμβανό- 20 
μένον βραχεῖα μέν ἐστι προσϑήκη τοῖς λόγοις, ἀλλὰ πάνυ τι 
σφόδρα τὸ τῆς ἐννοίας ἀκόλαστον xai φλεγμαῖνον λεαίνει, 
καϑάπερ rà πρὸς τῶν ᾿Αἰσπληπιαδῶν τοῖς νοσοῦσιν ἐπαγόμενα 
φάρμακα" καὶ μεσταὶ μὲν ἱεραὶ τῶν τοιούτων βίβλοι, με- 


ν 


ad sententias ineptas et ἃ religione alienissimas perducetur, οἱ ab in- 
telligentiae lumine abhorrentes, ita ut vehementer mibi mirari liceat, 
quo tandem modo Palamas statim adtales blasphemias pervenerit. nom 
enim dici tanquam certum potest, nec quod ad subindicatam nec quod 
ad subapertam deitatem pertinet, deitatis intelligentiae lucem illam 
factam esse. relicta enim praepositione **sub" et relictis *subindica- 
vit et subaperuit" at quae sunt similia, haberet et ipse et iconoma- 
chorum turbam, etsi non iustam, temen baberet causam huiusmodi hae. 
reseos. nunc vero nulla superest causa; locutionum enim rationem 
secuti divini ecclesiae patres ad eiusmodi venerationis insolentissimas 
sententias ei ipsi inclinant et nos adhortentur. nam Graeciae sapien. 
tiae et scientiae inventores praeter alia etiam brevem eiusmodi voca. 
bulorum venerationem esse, v. g. illud *fere" aut **fortasse" et 
quaecunque adiectionis variae et diversae sermonibus adhibentur. bre. 
ves quidem adiectiones orationis sunt, sed graviorem et insolentiorem 
sententiam valde mitigant, quemadmodum ab Asclepiadis aegris adbiben- 
fur medicinamc. οἱ pleni ciusmodi vocabulorum sacri libri , pleni At- 
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σταὶ δ᾽ Arrixdi, μεστοὶ δ᾽ ὑπόσοι διὰ γλώττης ἐν παντὲ 
καιρῷ καὶ τόπῳ τοῖς ἀνθρώποις ἀνύονταε δίαυλοι. τὸ μὲν S5 
γὰρ “ὃ παρὼν καιρός, d ᾿Αϑηναῖοι, μονονουχὶ λέγει φωγὴν 
ἀφιείς," «Δημοσθένους ὄν, καὶ αὖ τὸ “οἷον ἁλμυρὰν ἀκοὴν 
ὅ ἀποχλύσασϑαι᾽ Πλάτωνος, καὶ τὸ “μικροῦ δέω λέγειν," καὶ 
ὅσα τοιαῦτα, συστέλλει πως τὸ αὔϑαδες τῆς ἐννοίας, ὡς μήτ᾽ 
ἐχεῖ λαλητικὸν ζῶον οἴεσθαι τὸν καιρόν, μήτ᾽ ἐνταῦϑα α- 
λαττίας ἅλμης ἀντιχρυς ἀπόζειν τὸν λόγον. καὶ ἵνα τὰν μέσῳ 
παρέντες εἰς τὸν προκείμενον ἀνέλϑθωμεν δρόμον, τῆς αὐτῆς 
lÜxai οἱ ϑεῖοι πατέρες ἐχόμενοι γνώμης xai. ἐπιστήμης, κἀπὲ 
τῆσδε τῆς ἑορτῆς, τοῦ μὲν γυμνῶς τε καὶ ἀπαρακαλύπτως 
εἰπεῖν ὀφϑαλμοῖς ἀνϑρωπίγνοις τὴν ἄκτιστον ὥρᾶσϑαι ϑεότητα 
παντάπασιν ἀπέσχοντο’ καὶ οὐκ ἂν τις δείξειέ ποτε, κἂν BO 
σωφρονοίη κἄν μαίγοιτο, οὔτε γραφὴν οὔτε βίβλον, οὔϑ᾽ ἱε- 
ἱδρὰν οὔϑ᾽ ἑλληνίζουσαν, οὔτε σωφρονοῦσαν οὔτε μαινομένην, 
τοσαύτης ἀσεβείας μετεσχηκυῖαν ἄχρε καὶ ἐς δεῦρο" πῶς 
ydo, οὗ καὶ ψυχὴν ἡμῖν ἡμετέραν ἀϑέατον ἴσασιν οὖσαν καὶ 
φύσιν ἀγγελικήν, καὶ ὃ μὴ σῶμα, μηδ᾽ à σώματι πᾶν; εἰ 
γὰρ οἱ ἅγιοε, φησὶν ὃ ϑεῖος Χρυσόστομος, καὶ πνεύματος 
20 ἁγίου ἠξιωμένοι, ὥσπερ καὶ ὅ ἀνὴρ τῶν ἐπιϑυμιῶν ϑεασά- 
μενος ἀγγέλου παρουσίαν, οὐχ αὐτὴν τὴν οὐσίαν (πῶς γὰρ 
οἷόν τε ὠσώματον οὐσίαν ἰδεῖν:) ἀλλὰ μετασχηματισϑεῖσαν 
τὴν ἐνέργειαν, μικροῦ δεῖν καὶ αὐτὴν τὴν ψυχὴν ἀφῆκε, καὶ 


Pd 


tici, pleni quicunque omni tempore et loco confecti sunt. illud enim 
"hodiernum tempus, Athenienses, paene loquitut voce amissa" Demo. 
sthenis est, et idem «quasi amarum nuntium respuere" Platonis, et illud 
"minus opus est dicere," et quae sunt similia, fortiorem sententiam 
quodammodo coercent, ita ut neque hic loquens animal putetur esse 
tempus, neque illic marinam amaritnditem olere oratie, atque ut,re- 
motiora relinquamus et δὰ propositam viam redeamus, eandem divini 
patres sententiam et doctrinam tenuerunt et in festo illo omnino ca. 
verunt, ne aperte et plane dicerent oculrs humanis increatam cerni 
deitatem. nec quisquam sive sapienssive insipiens ostenderit unquam, 
vel scriptum vel librum ant sacrum aut profanum, aut prudenter con. 
Scriptum aut furiose, tahta impletum impietate usque ad hoc tempus. 
quomodo enim animum nostram sciunt invisibilem esse et sngelicam 
naturam et quidquid in corpore nencorpus est. si enim, divinus Chry- 
$0st0mus ait, sancti spiritus divini participes facti et via videns ex- 
spectatiohnum angelum praesentem, non ipsam essentiam (mullo enim 
modo licet incorpoream essentiam videre, sed concretam virtutem) paene 
ipsam animam amisit et telis tantusque vir amens fere iacuit, quis est, 
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ὃ τοσοῦτος καὶ τηλικοῦτος ἀνὴρ ἄπνους σχεδὸν ἔκειτο, τίς ἀν, 
99 xv σφόδρα μεμηνὼς ἢ, καταδέξαιτο 10 βλάσφημυν; τὸ μὲν δὴ 
οὖν ἀπαρακαλύπτως καὶ γυμνῶς τοιαυτα λέγειν καὶ νοεῖν oi 
ϑεῖοι πατέρες καὶ διδάσκαλοι τῆς εὐσεβείας ἥκιστα παντάπασιν 
ἔσχον: ὃ δὲ κατ᾽ οἰκονομίαν τινα παρὰ ϑεοῦ γεγονος λέγειν ὃ 
προήχϑησαν, κολάζοντές πως κἀκεῖνο καὶ βραχείᾳ τινὲ ϑερα- 
πεύοντες προσϑήχῃ τὸ ἐπίφϑονον ἀπήγγειλαν, ὡς κἀνταῦϑα 
τῆς γε δήπου τελείας ἐμφανείας καὶ δείξεως τὸν ἡμῶν ἀπά- 
γοντες γοῦν βραχείᾳ ταύτῃ, τῇ τῆς παρά προϑέσεως δηλαδή, 
προσϑήκῃ τῆς ἐς τὰ ἀδύνατα συνέστειλαν ὁρμῆς οὑτωσί πως 10 
t. 2Δ1Ρ. τὸ αὔϑαδες. ἵνα δὲ καὶ ὑποδείγμασιν ἑτέροις τὸν λόγον δια- 
Θλευκάνωμεν, ὃ μελῳδὸς ἐκεῖνος αὐτίκα πάρίτω μοι, “σύμ- 
βολα" φάσκων “τῆς ταφῆς σου παρέδειξας πάλαι τὰς 0ga- 
σεις πληϑύνας.᾽" μᾶλλον δ᾽. ἐκεῖνα παριτω ἃ Γρηγοριῳ 
τῷ ϑεολόγῳ περὶ τοῦ πάσχα πεφιλοσόφηται" “ὅταν avro 15 
φησι “πίνῃ καινὸν us9' ὑμῶν ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ πατρός, 
ἀποκαλύπτων xai διδάσκων ἃ νῦν μετρίως παρέδειξεν." 
ὁρᾷς πῶς ἡ παρά πρόύϑεσις παραχρούεται μὲν τὴν τέ- 
λειαν τῆς ἀληϑείας ἔνδειξιν», ἀντεισάγει δὲ τὴν σκιωδδη καὶ 
ἀτελῆ. καὶ πάλιν ἐγκαινίζεται δὲ καὶ 7 σκηνὴ τοῦ μαρτυ- 30 
Qíiov καὶ λίαν πολυτελῶς, ἣν ϑεὸς παρέδειξε καὶ Moon; 
ἐπήξατο καὶ Βεσελεὴλ ἐτελείωσε, τυπικῶς δηλαδὴ καὶ ἥκιστά 
πω xav οὐσίαν: “ὅρα γάρ φησι “ποιήσεις πάντα κατὰ τὸν 
39 rUnov τὸν δειχϑέντα σοι ἐν τῷ ὄρει" καὶ ἀγγελοι δέ, φη- 


etsi admodum insipiens, qui illusionem inde concipiat. non igitur 
aperte et inocculte talia omnino aut cogitare aut proferre divini pa- 
tres et ecclesiae magistri solebant. quod autem 8 deo factum ad ra- 
tionem quandam locuti sunt, coercendo illud quodammodo εἰ brevi 
cuidam adiectioni serviendo inusitatum protulerunt, ita ut absolutae 
notionis et significationis mente nostra remota, hac brevi praepositio- 
nis "sub" adiectione infinitis quibusdam finibus circumscripserint. ut 
vero aliis argumentis orationem distinguamus, poeta ille statim mibi 
appareat. qui dicit: signi sepulchri tui ostendisti olim dilatando. — aut 
potius illa, quae Gregorius theologus de pascha disseruit: quando, in. 
quit, novum illud bibet in regno patris, ubi aperiet et docebit, quae 
imperlecta significavit. 


Videsne, quomodo praepositio *sub'" absolutam veritatis notio. 
nem removet, adumbrátam autem et non absolutam introducit ? et 
rursus testimonii scena commemoratur magna cum masgnificentia, quam 
deus indicavit et Moses exstruxit et Beselie] perfectam reliquit, ty- 
pico modo, minime ad veritatem. vide enim, inquit, ut facias cuncta 


HISTORIAE BYZANTINAE XXXv. 296—930. — 489 


ci» ὃ ϑεῖος Xovadorouoc, nag! ἀνθρώποις φανέντες τὸ τῆς 
οἰκείας φύσεως ἀπαστράπτον φῶς παρήνοιξαν: 3 γὰρ παρά 
πρόϑεσις κολαστικόν τινα δείχνυσι τρόπον ἐν τούτοις τε καὶ 
τοῖς ὁμοίοις τούτοις, οἱονεὶ διὰ παραπετάσματος τὴν ἀλήϑειαν 
ὄδχρυπτομένην συμβολικῶς ὑπεμφαίγουσα. διὸ καὶ παραδει- 
χϑεῖσαν ἢ παρανοιχϑεῖσαν ἀκούοντες ϑεότητα οὐκ αὐτὴν 
ἀμέσως νοοῦμεν δειχϑεῖσαν τὴν ἄκτιστον οὐσίαν: ἀλλὰ διὰ 
τῆς παρά μᾶλλον προϑέσεως ῥᾷστα παρακρουόμεϑα τὴν τοι- 
αὐτὴν ὑπόνοιαν καὶ τὸ ἄτοπον ἐντεῦϑεν συστέλλομεν τοῦ 
᾿θτολμήματος, συγκαταβάσεως εἶναι ταῦτα καὶ οὐκ αὐτῆς δη- 
λωτικὰ τῆς οὐσίας: καϑὰ καὶ ὃ ϑεῖος Χρυσόστομος ἑἕρμη- 
γεύων τὸ “ἐγὼ δράσεις ἐπλήϑυνα καὶ ἐν χερσὲ προφητῶν 
ὠμοιώϑην, συγκατέβη φησί͵, καὶ οὐ τοῦτο ὅπερ ἣν ἐφάνη" 
ἐπειδὴ ydo, φησίν, ἔμελλεν αὐτοῦ ὃ υἱὸς διὰ σαρκὸς φανγή- 
(δ σεσϑαι ἡμῖν, ἄνωϑεν αὐτοὺς προεγύμναζεν ὁρᾶν τοῦ ϑεοῦ 
τὴν οὐσίαν ὡς αὐτοῖς δυνατόν. καὶ πάλιν "odgxa φησὶ 
“περιεβάλετο ὃ ϑεός, ἵνα μὴ γυμνῇ τῇ ϑεύτητι προσβαλὼν 
πάντας ἀπολέση, μηδενὸς δυναμένου τὴν ἀπρόσιτον ἐὀχείγου 
τοῦ φωτὸς προσβολὴν ἐνεγκεῖν." 
20 Τὰ δ᾽ αὐτὰ xai ὃ ϑεῖος διέξεισι ἤάξιμος, “οὐκ ἐκ τῆς 80 
οὐσιας αὐτοῦ τὸν ϑεὸν" λέγων “γινώσκομεν, ἀλλ᾽ ix τῆς με- 
γαλουργίας τῶν ὄντων" διὰ γὰρ τούτων ὡς δι’ ἐσόπτρων 


΄ 


4 


δὰ imaginem tibi in monte demonstratam. οἱ angeli, ait divinus Chry. 
s08t0mus, quum hominibus apparebant, splendentem propriae naturae 
|ucem recluserunt; nam praepositio 4sub" circumscriptam quandam 
efficit dicendi rationem in his et aliis eiusmodi locutionibus, quasi per 
volucrum occultam veritatem symbolice prolatura. ideo quum submon- 
siratam et subaperiam deitatem audiamus, non ipsam immediate mon. 
stratam cogitamus increatam essentiam sed per praepositionem "sub" 
facile mitigamus talem sententiam et insolentiae incommodum coerce- 
mus.« ad leniendum talia sunt, non ad ipsam sententiam explicandam. 
quemadmodum divinus Chrysostomus interpretaturus illud: "equidem 
oculos dilatavi et prophetarum manibus me figuravi; descendi et non 
id quod eram apparui" quum enim, inquit, filius eius per carnem no- 
bis appareret, coelitus hominum oculos aperuit, ut essentiam dei qua- 
lem poterant viderent, et rursus: carnem, inquit, induit deus, ne 
nuda deitate explícata omnes deperderet, quoniam nemo inaccessibiles 
illius luminis radios fcrre potest. 


Idem divinus Maximus disserit: non ex essentia deum cognosci- 
mus, sed ex rerum creatarum magnificentia, quibus quasi per specu- 
lum infinitam bonitetem et sapientiam et potentium eius animadverti« 
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τὴν ἄπειρον ἀγαϑύτητα καὶ σοφίαν xai δύναμιν αὐτοῦ κατα- 
γοοῦμεν." δρᾷς πῶς ἀνάγκῃ πειστέον ἡμῖν ἐστίν, ὡς δι’ $o0n- 
τρου τοῦ προσλήμματος, συγκαταβάσει χρησάμενον τὸν 
f. 248 4. ϑεάνϑρωπον λόγον κἀπὶ τοῦ ὄρους ἐκείνου παραδειχϑῆναι 
μέν, οὐ δειχϑῆναι δέ, καὶ παραγυμνῶσαι μέν, οὐ γυμνώσαιδ 
dà τὴν τῆς ἀχτίστου ϑεότητος οὐσίαν αὐτοῦ, οὐδ᾽ ἑτέραν τῆς 
οὐσίας αὐτοῦ ϑεότητα ἀνυπόστατόν τε καὶ ὁρατὴν καὶ axu- 
στον καὶ ὑφειμένην ἐκεῖ πεπραχέναι κατὰ τὴν τῶν ἀσεβούν- 
τῶν παρανομίαν: ἀνϑρωπίνης γὰρ μορφῆς ἀλλοίωσις ἥ με- 
ταμόρφωσις 7», καὶ οὐ μετουσίωσις τῆς ἀναλλοιώτου ϑεότη- 10 
S12 roc. καϑὰ καὶ 9 μελῳδὸς διέξεισι ϑεῖος Κοσμᾶς, “τὴν ἀν- 
ϑρωπίνην" λέγων “ἀμαυρωϑεῖσαν ἐλάμπρυνας πάλαε φύσιν, 
καὶ ἀλλοιώσει τῆς μορφῆς σου ἐθεούργησας." εἰ δ᾽ οὖν προσ- 
ἐχτέον τί περὶ τούτου καὶ ὃ ϑεῖος διέξεισι Χρυσορρήμων, 
“πορευϑῶμεν»" φησὶν “ἐπὶ τὸ ὄρος τῷ λόγῳ, ἔνϑα μετεμορ- 15 
φώϑη Χριστός. ἴδωμεν αὐτὸν λάμποντα ὥσπερ ἔλαμψε. 
καί τοι οὐδ᾽ οὕτω πᾶσαν ἡμῖν ἔδειξε τὴν τοῦ μέλλοντος αἰώῶ- 
γος λαμπρότητα. ὅτι γὰρ συγκατάβασις ἣν τὸ φαινόμενον 
ἀλλ᾽ οὐχ ἐπίδειξις τοῦ πράγματος ἀκριβής, ἀπ’ αὐτῶν δῆλον 
τῶν τοῦ εὐαγγελίον δημάτων. τί γάρ φησιν; ἔλαμψεν ὡς 020 
ἥλιος. 7 δὲ τῶν ἀφθάρτων σωμάτων δόξα οὐ τοσοῦτον 
ἀφίησι τὸ φῶς ὅσον τοῦτο τὸ σῶμα τὸ φϑαρτόν, οὐδὲ τοιοῦ- 
τον οἷον καὶ ϑνητοῖς ὄμμασι γενέσϑαι χωρητόν, ἀλλ᾽ ἀφϑάρ- 


mus. vides πὶ concedendum est quasi speculoadiectionis mitlgatione 
usum divino humanum verbum in monte illo submonstratum quidem esse, 
non autem monstratum et subaperuisse, non aperuisse increatae dei. 
tatis essentiam et non alteram essentiae suae deitatem insubstantialem 
et visibilem et increatam et subiectam effecisse secundum impiorum 
opinionem. humanae enim formae variatio fuit transfidurstio, et 
non permutatio immutabilis deitatis. ut poeta dicit divinus eosmas: 
humanasm occultam olim naturam illuminasti et variatione formae'tuae 
deum ostendisti. si adiiciendum est aliquid de hac re, divinus Chry- 
sostomus disserit: proficiscamur, inquit, in oratione nostra ad urbem, 
ubi transfiguratus est Christus. videamus cum lucentem sicut lucebat. 
quamquam non ita omnem nobis futuri temporis gloriam ostendit; nam 
mitigalionem esse id quod apparuit, non accuratam rei patefactionem 
ex ipsis evangelii verbis apparet. quid enim. inquit, lucebat ut sol. 
incorruptibilium corporum gloria non tantam emittit lucem, quantam 
hoc corpus corruptibile nec qualem humanis oculis licet fieri, sed iu- 
cerruptibilibas et immortalibus oculis opus est ad eius contemplatie- 
pem. audisne ? non enim incorreptibile eorpus e virgine hebait. haoc 
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τῶν καὶ ἀϑανάτων δεόμενον ὀφϑαλμῶν πρὸς τὴν ϑέαν αὖ- 
τοῦ ἀκούεις; οὐ γὰρ ἀφϑαρτῦν ἔλαβεν ἐκ παρϑένου σῶμα 83 
(τοῦτο γὰρ τῆς Magxiovóg ἐστι λέγειν αἱρέσεως), οὐδ᾽. ἄκτι- 
στον αὐτὸ πεποίηχέ τὸ καὶ ἔκτισεν ὅ ϑεῖος λόγος (τοῦτο γὰρ 
δτῆς τῶν εἰκονομάχων ὑπάρχει λέγειν αἱρέσεως)" ἀλλ᾽ ἡ 
ἀναλλοίωτος φύσις, ὡς ὃ ϑεῖος αὖϑις φησι μελῳδός, τῇ βρο- 
tea μιχϑεῖσα, τῆς ἐμφεροῦς ἀΐλου ϑεότητος φῶς παραγυ- 
μνοῦσα τοῖς ἀποστόλοις ἀπορρήτως ἐξέλαμψε. καὶ πάλιν, 
ἀμυδροὺς ϑείκῆς αὐγῆς παρεγύμνου χαρακτῆρας. δρᾷς πῶς 

ι πανταχῇ πάντες οἱ τῆς εὐσεβοῦς ἐχκλησίας διδάσκαλοι τὴν 
ἀμυδρὰν καὶ οὐ μάλα ἄμεσον διὰ τῆς παρά προϑέσεως éu- | 
φαίνουσι δήλωσιν. εἰ δ᾽ οὖν, παρελθόντες Ono) πάντες οἱ 
τῆς Παλαμιχῆς ϑιασῶταε φατρίας δεικνύτωσαν ποῦ τῆς γρα- 
φῆς εὑρίσκεται λέγων τις τῶν ἁπάντων ἁγίων ἄκτιστον ἄλλην 

ι5 ἀνούσιον καὶ ὑφειμένην φανῆναι τότε ϑεύτητα. ἀλλ᾽ οὐδὲ 
πολλὰ μογήσαντες δεῖξαί ποτ᾽ ἄν δυνηϑεῖεν οὔτ᾽ ἐς τὸ ὕφει- 
μένον οὔτ᾽ εἰς τὸ ὑπερκείμενον μεριζομένην τὴν μόνην ἐκείνην f. 248 b. 
ἄκτιστον καὶ ἀμέριστον οὐσίαν τὲ καὶ ϑεότητα. ὅ ys μὴν8δ8 
ϑεῖος Πάξιμος χαὶ σύμβολον καὶ τύπον εἶναι τὸ φῶς ἐκεῖνο 

αὶ δραματούργημα λέγει" "oiuat" γάρ φησι “τοὺς καϑύλου͵ 
δύο τῆς ϑεολογίας τρόπους μυστικῶς ὑφηγεῖσϑαι τὰ ἐπὶ τοῦ 
ὅρους κατὰ τὴν μεταμόρφωσιν ϑεοπρεπῇῆ ὁδραματουργήματα, 
τόν τε προηγούμενόν φημι καὶ ἁπλοῦν καὶ ἀγαίτιον, καὶ τὸν 
ἑπόμενον τούτῳ καὶ σύνϑετον καὶ διὰ καταφάσεως μεγαλο- 


est Marcionis haereseos opinio. nec increatum illud reddidit et στοῦ. 
vit divinum verbum. hoc est iconomachorum haereseos. sed immu. 
tabilis natura, ut divinus ait poeta, cum mortali mixta acqualis incor. 
poreae deitatis lucem aperuit, apostolis incredibiliter splendebat. et 
rursus: operitos divini luminis radios detegisti. vides, quomodo omnes - 
übique piae ecclesiae doctores circumscriptam et non absolutem no. 
lionemr per praepositionem *sub" proferunt. igitur si omnes Palami- 
cae gentis discipuli convenerint, ostendunto, ubinam scriptarae inve- 
niatur quisquam omnium sanctorum dicens increatam aliam et Inessen- 
tialem et subiectam olim apparuisse deitatem. nimirum sine magna 
epera ostendere forte poterunt. mec in subiectum nee in superiectum 
dispertiri unam illam increatam et individuam essentiam et deitatem, 
quocirca divinus Maximus symbolum et effigiem esse lucem illam et 
ϑραματούίργημα dicit. puto enim, inquit, omnino duas theologiae ra- 
tiones occulto quodam modo inducendi transfigurationesillius in monte 
divina δραματουργήματα. unam principem et simplicem etcausalem, 
alterum ihi secundam οἱ compositum οἱ magaiflca distinctione cX Cie 


^ 


488 NICEPHORI GREGORAE 


ὃ τοσοῦτος καὶ τηλικοῦτος ἀνὴρ ἄπνους σχεδὸν ἔκειτο, τίς ἀν, 
39 χἀν σφόδρα μεμηνὼς ἡ, καταδέξαιτο τὸ βλάσφημον; τὸ pii: 
οὖν ἀπαρακαλύπτως καὶ γυμνῶς τοιαυτα λέγειν xai νοεῖν 
ϑεῖοι πατέρες καὶ διδάσκαλοι τῆς εὐσεβείας ἥκιστα narraxaon 
ἔσχον: ὃ δὲ xav οἰκονομίαν τινα παρὰ ϑεοῦ ytyovog λέγεσ" 
προήχϑησαν, κολάζοντές πως κἀκχεῖνο καὶ βραχείᾳ τινὲ ϑερα- 
πεύοντες προσϑήκῃ τὸ ἐπίφϑονον ἀπήγγειλαν, oc κάγταῦϑε 
τῆς γε δήπου τελείας ἐμφανείας καὶ δείξεως τὸν ἡμῶν axe- 
γοντες νοῦν βραχείᾳ ταύτῃ, τῇ τῆς nagd προϑέσεως δηλαδί, 
προσϑήκῃ τῆς ἐς τὰ ἀδύνατα συνέστειλαν δρμῆς οὕτωσί παι 
f. 2Δ1 ν. τὸ αὐϑαδες. ἵνα dà καὶ ὑποδείγμασιν ἑτέροις τὸν λόγον δια- 
39 .λευχάνωμεν, ὃ μελῳδὸς ἐκεῖνος αὐτίκα παρίτω μοι, “σίμ- 
βολα" φάσκων “τῆς ταφῆς σου παρέδειξας πάλαι τὰς ope 
σεις πληϑύνας"" μᾶλλον δ᾽. ἐκεῖνα παριτω ἃ Γρηγοριε 
τῷ ϑεολόγῳ περὲ τοῦ πάσχα πεφιλοσόφηται" “ὅταν avm B 
φησι “πίνῃ καινὸν ut9' ὑμῶν ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ πατρός. 
ἀποκαλύπτων xai διδάσκων ἃ νῦν μετρίως παρέδειξεν" 
ὁρᾷς πῶς Tj παρά πρόϑεσις παραχρούεταιε μὲν τὴν τέ 
λειαν τῆς ἀληϑείας ἔνδειξιν», ἀντεισάγει δὲ τὴν σχιώδη τω 
ἀτελῆ. καὶ πάλιν ἐγκαινίζεται δὲ καὶ ἣ σκηνὴ τοῦ μαρτι-3 
Qíov καὶ λίαν πολυτελῶς, ἣν ϑεὸς παρέδειξε καὶ Moon 
ἐπήξατο καὶ Βεσελεὴλ ἐτελείωσε, τυπικῶς δηλαδὴ καὶ ἥκιστά 
xo xar οὐσίαν: “δρα" γάρ φησι “ποιήσεις πάντα χατὰ τὸν 
89 ríno» τὸν δειχϑέντα σοι ἐν τῷ ὄρει" καὶ ἄγγελοι δέ, gr- 


elsi admodum insipiens, qui illusionem inde concipiat. non igitu 
aperte et inocculte talia omnino aut cogitere aut proferre divini pz 
tres et ecclesiae magistri solebant. quod autem 8 deo factam ad rz- 
tionem quandam locuti sunt, coercendo illud quodammodo et breri 
cuidam adiectioni serviendo inusitatum protulerunt, ita ut absolunc 
notionis et significationis mente nostra remota, hac brevi praepositio- 
nis "sub" adiectione infinitis quibusdam finibus circumscripserint. εἰ 
vero 8118 argumentis orationem distingunmus, poeta ille statim mili 
appareat. qui dicit: signi sepulchri tui ostendisti olim dilatando. δεὶ 
potius illa, quae Gregorius theologus de pascha disseruit: quamdo, in- 
quit, novum illud bibet in regno patris, ubi aperiet et docebit, qui 
imperlecta significavit. 

Videsne, quomodo praepositio «sub" absolutam veritátis nolio- 
nem removet, adumbratam autem et non absolutam introducit? ὁ 
rursus testimonii scena commemorstur magna cum magnificentis, quia 
deus indicavit et Moses exstruxit et Beseliel perfectam reliquit, !7- 
pico modo, minime ad veritatem. vide enim, inquit, ut facias cuncu 
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ci» ὃ ϑεῖος Χρυσόστομος, nap! ἀνθρώποις φανέντες τὸ τῆς 
οἰκείας φύσεως ἀπαστράπτον φῶς παρήνοιξαν' ἡ γὰρ παρά 
πρύϑεσις κολαστικόν τινα δείχνυσὶ τρόπον ἐν τούτοις τε καὶ 
τοῖς ὁμοίοις τούτοις, οἱονεὶ διὰ παραπετάσματος τὴν ἀλήϑειαν 
ὅ χρυπτομένην συμβολικῶς ὑπεμφαίνουσα. διὸ καὶ παραδει- 
χϑεῖσαν ἢ παρανοιχϑεῖσαν ἀκούοντες ϑεότητα οὐκ αὐτὴν 
ἀμέσως νοοῦμεν δειχϑεῖσαν τὴν ἄκτιστον οὐσίαν" ἀλλὰ διὰ 
τῆς παρά μᾶλλον προϑέσεως ῥᾷστα παραχρουόμεϑα τὴν τοι- 
αὐτὴν ὑπόνοιαν καὶ τὸ ἄτοπον ἐντεῦϑεν συστέλλομεν τοῦ 
τολμήματος, συγκαταβάσεως εἶναι ταῦτα καὶ οὐκ αὐτῆς δη- 
λωτικὰ τῆς οὐσίας: καϑὰ καὶ ὃ ϑεῖος Χρυσόστομος ξρμη- 
γεύων τὸ “ἐγὼ δράσεις ἐπλήϑυνα καὶ ἐν χερσὶ προφητῶν 
ὡμοιώθην, συγκατέβη φησί, καὶ οὐ τοῦτο ὅπερ ἣν ἐφάνη" 
ἐπειδὴ ydo, φησιν, ἐμελλεν αὐτοῦ ὃ υἱὸς διὰ σαρκὸς φανή- 
ἰσεσϑαι ἡμῖν, ἄνωϑεν αὐτοὺς προεγύμναζεν δρᾶν τοῦ ϑεοῦ 
τὴν οὐσίαν ὡς αὐτοῖς δυνατόν. xai πάλιν "odoxa φησὶ 
“περιεβάλετο ὃ ϑεός, ἵνα μὴ γυμνῆ τῇ ϑεύτητι προσβαλὼν 
πάντας ἀπολέσῃ, μηδενὸς δυναμένου τὴν ἀπρόσιτον ἐχείγου 
τοῦ φωτὸς προσβολὴν ἐνεγκεῖν." 
10 Τὰ δ᾽ avrà καὶ ὃ ϑεῖος διέξεισι Ἰάξιμος, “οὐκ ἐκ τῆς 80 
οὐσιας αὐτοῦ τὸν ϑεὸν" λέγων “γινώσκομεν, ἀλλ᾽ ἐκ τῆς με- 
γαλουργίας τῶν ὄντων: διὰ γὰρ τούτων ὡς δι’ ἐσόπερων 


΄ 


ad imaginem tibi in monte demonstratam. etangeli, ait divinus Chry- 
s0stomus, quum hominibus apparebant, splendentem propriae naturae 
lucem recluserunt; nam praepositio "sub" circumscriptam quandam 
efficit diécndi rationem in his et aliis eiusmodi locutionibus, quasi per 
volucrum occultam veritatem symbolice prolatura. ideo quum submon- 
atratam et subapertam deitetem audiamus, non ipsam immediate mon- 
siratam cogitamus increatam essentiam sed per praepositionem "sub" 
facile mitigamus talem sententiam et insolentiae incommodum coerce- 
mus.. ad ]eniendum talia sunt, non ad ipsam sententiam explicandam. 
quemadmodum divinus Chrysostomus interpretaturus illud: *cquidem 
oculos dilatavi et prophetarum manibus me figuravi; descendi et non 
id quod eram apparui" quum enim, inquit, filius eius per carnem no- 
i5 appareret, coelitus hominum oculos aperuit, ut essentiam dei qua- 
lem poterant viderent. et rursus: carnem, inquit, induit deus, ne 
Duda deitate explicata omnes deperderet, quoniam nemo inaccessibiles 
, Mlius luminis radios fcrre potest. 


ldem divinus Maximus disserit: non ex essentia deum coguosci - 
as, Sed ex rerum creatarum magnilcentia, quibus quasi per specu- 
lum inünitam bonitatem el sapientiam et potentium eius animadverti- 
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τὴν ἄπειρον dyaOóryra καὶ σοφίαν καὶ δύναμιν αὐτοῦ χατα- 
νοοῦμεν." δρᾷς πῶς ἀνάγκῃ πειστέον ἡμῖν ἐστίν, ὡς δι’ ἐσὺπ- 
τρου τοῦ προσλήμματος, συγχαταβάσει χρησάμενον τὸν 
f. 24812. ϑεάώνϑρωπον λόγον κἀπὶ τοῦ ὄρους κείνου παραδειχϑῆναι 
μέν, οὐ δειχϑῆναι δέ, καὶ παραγυμνῶσαι μέν, οὐ γυμνώσαι" 
dà τὴν τῆς dxr(orov ϑεότητος οὐσίαν αὐτοῦ, οὐδ᾽ ἑτέραν τῆς 
οὐσίας αὐτοῦ ϑεότητα ἀνυπόστατόν τε καὶ δρατὴν καὶ axu- 
στον καὶ ὕφειμένην ἐκεῖ πεπραχέναι κατὰ τὴν τῶν doleo 
τῶν παρανομίαν' ἀνϑρωπίνης γὰρ μορφῆς ἀλλοίωσις 7 με- 
ταμόρφωσις ἦν, καὶ οὐ μετουσίωσις τῆς ἀναλλοιώτου ϑεύτη-Ἡ 
83 roc. καϑὰ καὶ ὅ μελῳδὸς διέξεισι ϑεῖος Κοσμᾶς, “τὴν wr 
ϑρωπίγην»" λέγων “ἀμαυρωϑεῖσαν ἐλάμπρυνας πάλαι φύσιν, 
καὶ ἀλλοιώσει τῆς μορφῆς σου ἐθϑεούργησας." εἰ δ᾽ οὖν προῦ- 
. εκτέον τί περὶ τούτου καὶ ὃ ϑεῖος διέξεισι Χρυσορρήμων, 
“πορευϑῶμεν" φησὶν “ἐπὶ τὸ ὄρος τῷ λόγῳ, ἔνϑα μετεμορ- 
φώϑη Χριστός. ἴδωμεν αὐτὸν λάμποντα ὥσπερ ἔλαμψε. 
καί τοι οὐδ᾽ οὕτω πᾶσαν ἡμῖν ἔδειξε τὴν τοῦ μέλλοντος am- 
γος λαμπρότητα. ὅτι γὰρ συγκατάβασις ἣν τὸ φαινόμενον 
ἀλλ᾽ οὐκ ἐπίδειξις τοῦ πράγματος ἀκριβής, ἀπ’ αὐτῶν δῆλον 
τῶν τοῦ εὐαγγελίου δημάτων. τί γάρ φησιν; ἔλαμψεν ὡς 02 
ἥλιος ἡ δὲ τῶν ἀφϑάρτων σωμάτων δόξα οὐ τοσοῦτον 
ἀφίησι τὸ φῶς ὅσον τοῦτο τὸ σῶμα τὸ φϑαρτόν, οὐδὲ τοιοῖ- 
voy οἷον καὶ ϑνητοῖς ὄμμασι γενέσϑαι χωρητόν, ἀλλ’ ἀφϑάρ- 


mus. vides ut concedendum est quasi speculoadiectionis mitigationt 
usum divino humanum verbum in monte illo submonstratum quidem estt, 
non antem monstratum et subaperuisse, non aperuisse increatae dci- 
tatis essentiam et non alteram essentiae suae deitatem insubstantislen 
et visibilem et increatam et subiectam effecisse secundum impiorts 
opinionem. humanae enim formae variatio fuit transfigurstio, et 
non permutatio immutabilis deitatis. ut poeta dicit divinus eosmms: 
humanam occultam olim naturam illuminasti ct variatione formae tute 
deum ostendisti. si adiiciendum est aliquid de hac re, divinus Chry 
sostomus disserit: proficiscamur, inquit, in orstione nostra ad urbes, 
ubi transfiguratus est Christus. videamus eum lucentem sicut lucebit 
quamquam non ita omnem nobis futuri temporis gloriam ostendit; 585 
mitigationem esse id quod apparuit, non accuratumn rei patefactiones 
ex ipsis evangelii verbis apparet. quid enim. inquit, lucebat ot νοὶ. 
incorruptibilium corporum gloria non tantam emittit lucem, quantus 
hoc corpus corruptibile nec qualem humanis oculis licet fieri, sed 1- 
corruptibilibus et immortalibus oculis opus est ad eius contempla" 
pem. maudisne ? non enim ieorreptibilo eotpus e vitginc habuit. heet 
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στόμα “διανοῖξαι, ἀλλὰ φόβῳ μεγίστῳ καταπλαγέντες ἔξέ- 
στησαν". 
Ἐνταῦϑα καὶ εἰ βασκανίᾳ κάτοχός τις εἴη, καὶ εἰ μα- 89 
κρᾶς εὐηϑείας μεστός, πάντας ἄν μοι δοκεῖ τῆς γνώμης ἐμοὲ 
δχρινωγεῖν, μεταϑεμένους τὸ ἄγνωμόν τε καὶ δύσερι πρός γε 
τὸ μήτε πλείονος μήτε μείζονος μήτ᾽ ἐναργεστέρας δεῖσϑαι 
μαρτυρίας, ὅτι τῶν τοῦ Χριστοῦ ϑαυμάτων ἕν καὶ τὸ ἐν 1.249 b. 
Θαβωρίῳ δειχϑῆναι φῶς. ὅμως δυοῖν ἐνταυϑοῖ διειλημμέ- 
γῶν μεγάλων τοῦ Χριστοῦ ϑαυμάτων, ἢ καὶ δυοῖν ἐχρὴν Πα- 
ἰθλαμῶ τὴν λατρευτικὴν ἀπονέμειν προσχύνησιν ὡς ἀκτίστοις 
ϑεύτησιν, ἵνα μεῖζον καὶ φανερώτερον ἢ τὸ νεμόμενον τῆς 
αὐτοῦ κακίας, ἢ ϑατέρῳ, τῷ μείζονι δηλαδὴ καὶ ὑψηλοτέρῳ. 
εἰ δὲ τοῦτο μηδεὶς μηδαμῇ mo τετόλμηκεν οὐδ᾽ εἰς νοῦν εἰ- 
ληφέναι τρόφιμος εὐσεβείας καὶ ἅμα παιδείας εὐσχήμονος 
ιδέχων ἡλικιῶτιν διάνοιαν, ποῦ díxaioy τοῖς v6 tixovoudyotc 
ἐκείγοις καὶ ἅμα τῇ νέᾳ ταύτῃ τοῦ Παλαμᾶ φάλαγγι προσ- 
ἔχειν τὸν νοῦν ὁπωσοῦν ; οἷς πάντα μὲν ἀδεῶς τολμᾶται 
λέγειν τὰ χείριστα, πάντων δ᾽ οὖν μάλιστα ϑεϊκὴν ἀπονέμειν 840 
λατρείαν τῇ τοῦ" ἐν Θαβωρίῳ ϑαύματος φωτι, καὶ ἀνούσιον 
20 αὐτὸ νομίζειν ϑεύτητα ὑφειμένην καὶ ἀνυπόστατον. ἐμὲ μὲν 
γὰρ ἐνταυϑοῖ Παλαμᾶς εὑρήσει πολέμιον, καὶ γλώττῃ πάσῃ 
καὶ βίβλοις ὅλαις ἀεί, κἂν μὴ βούληται, σιγῶντα δ᾽ οὖν οὐδ᾽ 
ἐὰν βούληται. ἢ πολλοῦ μέντ᾽ ἄν δεήσειε βαρβαρικῆς ἀπο- 
γοίας εἶναι μεστῷ πολλοῦ δ᾽ ἂν πολυϑεΐας ἔχειν τὸ ἧττον 


»unc ne loqui quidem ullus poterat disejpulorum , neque os aperire, 
sed metu maximo. perculsi erant. 


Ubi etsi quis invidiae sit addictus aut plenus nimiae simplici. 
tatis omnes tamen sententiam eam mecum communicaturos puto. ita 
ut sublata temeritate et litigio non amplius opus sit maiore et maní. 
festiore argumento, quo inter Christi miraculo numeranda esse etium 
lux illa in Thabor domonstretur. quamquam quum duo megna ibi 
Christi miracula tractata essent, aut duabus necesse erat venerationem 
vindicari Palamae increatis deitatibus, ita ut maior et manifestior pra- 
vitatis eius vindicatio esset, aut alteri maiori et superiori. quod vero 
si nemo unquam conatus est in animum inducere, quippe nutritus re- 
ligione e$ praeditus sana bonae eruditionis scientia, num sequum esi 
iconomachis illis et novae huic Palamae genti mentem advertere, qui 
et omnia impune audent pessima loqui et omnium maximae divinam 
venerationem illi in Thabor miraculi luci vindicare et inessentialem 
habere deitatem illam subiectam et insubstantialem. me quidem in 
in hac re videbit hostem et omni sermone et cunctis libris, etiamsi 
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πρεπῶς ἐκ τῶν αἰτιατῶν ὑπογράφοντα" καὶ πάζιν “σχαὶ. 
σωμεν δὲ εἰ μὴ καλῶς ἑκατέρῳ τῶν εἰρημένων τρόπων ται 
τὴν ϑείαν ἐκείγην τοῦ κυρίου μεταμόρφωσιν καὶ σοφώς ἐν- 
πάρχοι τὸ σύμβολον’ ἔδει γὰρ αὐτὸν, xaJ ἡμᾶς diim; 
χτισϑῆναι δι’ ἄμετρον φιλανθρωπίαν καταδεξάμενον, tac: 
γενέσϑαι τύπον καὶ σύμβολον, xoi παραδεῖξαι ἔξ tarm 
συμβολικῶς ξαυτόν, καὶ dv αὑτοῦ φαινομένου πρὸς tox 
ἀφανῶς πάντῃ κρυπτόμενον χειραγωγῆσαι τὴν ἅπασαν m- 
8460: καὶ πάλιν “ἐπεὲ μηδὲ χωρεῖσϑαι τῇ κτίσει τὸ (ι- 
στον πέφυχε, μηδὲ περινοεῖσϑαι τοῖς πεπερασμένοις τὸ cxt 
ρον." καὶ πάλιν “τὴν μὲν ἀκτινοφανῶς ἐχλάμπουσαν m 
προσώπου πανόλβιον αἴγλην, ὡς πᾶσαν ὀφϑαλμῶν νικῶσα, 
ἐνέργειαν, τῆς ὑπὲρ νοῦν καὶ αἰσϑησιν καὶ οὐσίαν καὶ ym 
σιν ϑεότητος αὐτοῦ σύμβολον εἶναι ἐδιδάσκοντο " τὰ δὲ ic | 
κανϑέντα ἱμάτια τῶν ῥημάτων τῆς ἁγίας γραφῆς φέρειν mu ὃ 
βολον ὡς τηνικαῦτα λαμπρῶν καὶ τρανῶν xai σαφῶν αὐτὸ 
γενομένων, καὶ παντὸς γριφώδους αἰνίγματος καὶ συμβολιιι 
σχιάσματος χωρὶς νοουμένων, καὶ τὸν ἐν αὐτοῖς ὄντα τε tu 
καλυπτόμενον παραδηλούντων λόγον, ὁπηνίκα τὴν τελείαν ταὶ 
8.8 ὀρθὴν περὶ ϑεοῦ γνῶσιν ἔλαβον" καὶ πάλιν “εἔρηται τού δὰ 
ἀνωτέρω ὅτι διὰ μὲν τῆς γενομένης “ἐπὲ τοῦ ὄρους τοῦ προῦ- 
cirov τοῦ κυρίου φωτοειδοῦς λαμπρότητος πρὸς τὴν 395 
καϑύλου τοῖς οὖσιν ἀληπτον τοῦ Oro? μυστικῶς οἱ rU 





satis describentem. et rursus: videamus, num non optime et sipia- 
tissime utramque illam rationem habeet divinae domini transügursts- 
nis.symbolum. necesse enim erat propter incredibilem in hoaac 
amorem inter nos creatum fieri effigiem et symbolum et sese ex * 
symbolice ostendere et ad sese omnino occultum per apparenten &- 
ducere cunctam naturam. et rursus: quum neque accessibile crat 
rae increstum factum est nec comprehensibile finitis infinitum. ( 
rursus: summum faciei splendorem, radiis fulgentem et tanquam *& 
nem oculorum vim exsuperantem deitatis supra mentem et seasus ὁ 
essentiam et cognitionem elatae eius symbolum esse docebant c 
didas vestes symbolice siguificare verba sacrae scripturae, quae [8 
dilucide et perspicua et evidentia iis flebant, et sine aenigmatis *- 
plicatione et symbolicae adumbratione intelligebautur, et quae 

quod inter eos versabatur occultus aperiebant, ubi perfectam εἰ !* 
ctam de deo cognitionem persequebantur. et rursus: dixi igitur * 
prs, splendore in monte de domini facie quasi luminis facto bes! 
apostolos ad omnibus creaturis incomprehensibilcm ' dei potenti ἡ 
gloriam inexplicabili ct non intelligibili modo adducebsntur, q* 
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Ἐπιστῆσαι δ᾽ ἄξιον πῶς δύο ϑαυμάτων ἐνταῦϑα διει- 42 
λημμένων, καὶ τοῦ μὲν παράδέιξιν δηλοῦντος ϑεότητος τοῦ 
δ᾽ ἐχκάλυψιν, καὶ τῆς μὲν εἰληχυίας τὸ ἧττον τῆς δ᾽ ἐκκα- 
λύψεως τὸ μεῖζον, 7 μὲν τὸ ἧττον ἔχειν ἔλαχε, ταύτῃ Πα- 
δλαμᾶς λατρευτικὴν véues προσκύνησιν, 7 δὲ τὸ μεῖζον ἔλαχε, 
ταύτῃ δ᾽ οὖν οὐδ' ἡντινοῦν. γελοῖον γὰρ ἄν εἴη τὸ μὲν ἔλατ- f. 250 e. 
roy χατὰ δύναμιν μεγίστην καρποῦσϑαι τιμήν, τὸ δ' ὑπέρτε- 
Qov μηδὲ τὴν τοῦ ἥττονος: καὶ ὃ μὲν ξαυτῷ ἥκιστ᾽ ἔχει, 
τοῦϑ᾽ ἑτέροις ἐπαρκεῖν, ὃ δὲ μάλισϑ᾽ ξαυτῷ, τοῦϑ᾽ ἑτέροις 
Üur)gur: καὶ ᾧ μὲν μηδ᾽ ἰσορροπεῖν ταῖς τῆς ἰσότητος πλά- - 
στιγξι δύναμις εἴη, τούτῳ πάσης ὁλοσχερῶς συγχωρεῖν τῆς 
ὑλχῆς, ὃ δὲ πλείω τὴν τῆς ῥοπῆς ἐμβρίϑειαν ἔχει πολλῷ, 
ταῦτο δ᾽ ἐκείνου κουφότερον ἡγεῖσϑαι πολλῷ. εἰ δ᾽ εὐηϑείας 
ταυτί, ἢ που πᾶσαν ὑπερήλασεν εὐήϑειαν, ὃ τῇ ἐκκαλύψει 
ιδ μὴ συγχωρεῖται μηδ᾽ ἐγγὺς ἐλϑεῖν, τούτῳ δὲ καὶ τὴν τῆς 
ἀχείστου ϑεύτητος προσνέμειν τιμήν. πῶς γὰρ ὧν ποτέ τι 
τῶν ἐν αἰαϑητῷ φαινομένων εἴδει καὶ ὑποβαλλομένων αἰσϑή- 
σει ϑεύτης ἄκτιστος εἴη; ὅπου μηδὲ τὴν τῶν ἀσωμάτων dy- 
γέλων φύσιν ἀνθρωπίνοις ὑποπεσεῖν δυνατὸν ὀφϑαλμοῖς, ὡς ἡ 
20 ἄνω καὶ κάτω δέδεικταί τε καὶ αὐτοδίδαχτόν ἐστιν ἀνϑρω- 
πόῃ συνέσει πάσῃ. δηλώσει δ' οὖν καὶ 6 μέγας αὖϑις δι- a8 
δάσκαλος ἡμῖν Χρυσορρήμων, μὴ μόνον ὅτι μὴ ἣν ἐκεῖνο τὸ 
φῶς ϑεύτης ἀχτιστός τε καὶ ἀναύσιος, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἀσώματο»" 
φησὶ γὰρ ὕμχῶν οοὕτωσί πως οὗτος αὐτὸ “εἰ καὶ σωματικώ- 


Scire dignum est, quomodo duorum míraculorum ibidem tracta. 
torum, alterius ostendentis, alterius detegentis deitatem, hoc inferius, 
illud detegens superius. quod inferius, huic Palamas venerationem 
vindicat, quod superius, huic ne minimam quidem. ridiculum est in- 
ferius habere summae potentiae honorem, superius ne inferioris qui- 
dem et quod sibi stare minime potest, id utrique tribuere, quod ma- 
iime, id alteri neutiquam et quod in stateris non par est potentia, 
huic momentum omnino aequale, quod vero multo maiorem momenti 
gravitatem habet, id illo multo inferius putare. si quidemi simplici- 
fatis illud est, quae omnem simplicitatem superavit, quod tantum ab- 
est, ut cum patefactione in unum redeat, ut ne accedat quidem, huic 

. increatae deitatis honorem vindicare. quomodo enim unquam quid po- 
test rerum sensibili forma apparentium et sensui subiectarum deitas 
increata esse, quum ne ungelorum quidem incorporeorum natura in 
humanos oculos cadere possit, ut infrà supraque demonstratum est et 
cuique humanae menti disci potest.  explicabit denuo magnus prae- 
ceptor nobis Chrysostomus non modo lucem illam non fuisse deita- 
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τερον ὃ σωτὴρ τοῦτ᾽ ἐδείκνυ τὸ φῶς, ἀλλ᾽ οὖν πολλὴν 
ἐπιϑυμέαν τὸ πρᾶγμα εἶχε." καὶ πάλιν “εἰ δ᾽ ἀμυδράν τινα 
᾿ τῶν μελλόντων ὅ Πέτρος ἰδὼν εἰκόνα, καλὸν ἐστιν ἡμᾶς ὧδε 
εἶναι ἔφη, τί ἂν τις εἴπῃ ὅταν αὐτὴ τῶν πραγμάτων ἡ ἀλή- 
S*t«, παραγένηται" καὶ πάλιν “ἐϑεασάμεϑα᾽ φησὶ “τὴν δό-"5 
fav αὐτοῦ, oUx ἂν ϑεασάμενοι εἰ μὴ διὰ τοῦ συνερόφου σώ- 
μάτος ἡμῖν ὥφϑη." καὶ πάλιν “ἂν ϑέλωμεν, xai ἡμεῖς ὀφὸ- 
μεϑὰα τὸν Χριστόν, οὐχ οὕτως ὡς οἱ ἀπόστολοι τότε, ἀλλα 
πολλῷ λαμπρότερον: οὐ γὰρ οὕτως ὕστερον ἥξει." 
44. Ei οὖν λαμπρὸν μὲν ὃ Χριστὸς ἐνταῦϑα v0. φῶς ἐκεῖνο i 
δέδειχε, λαμπρότερον δ᾽ οὖν ἐς τὸ μέλλον τοῖς ἁγίοις δείξει 
ἀνδράσι, πιστευτέον ἀνάγκη τῷ Χρυσορρήμονε σωματιχώτερον 
εἶναι τὸ φῶς ἐκεῖνο σαφῶς παραινοῦντι, καὶ ἀληϑείας dpv- 
δρὰν εἰκόνα καὶ οὐκ αὐτὴν τὴν ἀλήϑειαν. εἰ δ᾽ οὖν, ἀνάγκη 
λοιπὸν καὶ τὴν νῦν ὑφειμένην καὶ ἀνούσιον ταύτην τοῦ Πα- 15 
λαμᾶ ϑεότητα πρὸς τὸ λαμπρύτερόν τε καὶ ὑπερκείμενον 
ἀπαλλάξαι, xci γενέσθαι τὸ μὲν ἄχτιστον ἀχτιστότερον τὸ δ᾽ 
ἀνούσιον ἀνουσιώτερον, xai ἅμα τὸ δρατὴν δρατότερνν, εἰ 
χρὴ καὶ τοιαῦϑ'᾽ ὅλως ἐνθυμεῖσθαι γοῦν ἢ καὶ γλώκεῃ προ- 
φέρειν. σκεπτέον δὲ ὅμως τέ ἂν εἴη τουτὶ ὃ φανταζόμεγος 30 
μὲν ἀγνοεῖ; ἀγνοῶν δὲ βλασφημεῖ, βλασφημῶν δ’ ἀπατᾷ τοὺς 
πολλούς" πολλῷ γὰρ ἡμῖν πρεπωδέστερον τοιαῦτ᾽ ἐρευνᾶν 
ἢ Σωκράτην ἐκεῖνον τὸν Σωφρονίσκου, ὅστις εἴη σοφὸς ᾿,45η- 


^ 


tem increatam ei inessentislem,. sed ne incorpoream quidem. dicit 
ille ita fere: si corporaliorem salvator hanc ostendit lucem, non 
magnum desiderium res habebat. cet rursus: si obscuram futuroram 
imaginem videns Petrus: pulchre, inquit, ibi habitatur, quid quisquam 
dixerit, si rerum veritas facta esset. εἰ rursus: vidimas glerium eius, 
hon vidimus nisi per adiunctum corpus nobis spparentem; εἰ rursus: 
si volemus, et ipsi videbimus Christum, non ut apostoli olim, sed 
multo intelligentius. 


Non enim sic postea veniet. si igitur splendidam ibi lucem 
jllam ostendit, splendidiorem in futuro sanctis viris ostendet, credea- 
dum necessario est Chrysostomo, corporaliorem esse lucem illam 
aperte admonenti et obscuram verilatis imaginem, non ipsam verit- 
tem. si baec ita sunt, necessario etiam consequitur subiectam et in- 
essentialem banc Palamae deitatem in splendidiorem et superiectam 
permutari et ex increato feri increatius, ex inessentiali inesscntialtus 
et ex visibili visibilius, si opus est talia omnino dicudicare aut ver- 
bis explicare. attamen videndum est, quid illud sit. qui fingit sibi 
aliquid, nescit, qui nescit, illudit, qui illudit, decipit, multo enim 
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γησι μᾶλλον αὐτοῦ ζητοῦντα, περειέναι δικαστὰς καὶ βήεορας 
καὶ ποιητὰς τραγῳδιῶν xui διϑυράμβων καὶ πρὸς τούτοις 
χειροτέχνας καντοδαπούς, ὡς ἐγταῦϑα ἐπ’ αὐτοφώρῳ κατα- 
ληψόμενον τὴν ἀλήϑειαν. φασὲ τοίνυν, οἷς λόγῳ καὶ ἔργῳ ας 
δμεϑοδικὴν ἐμπειρίαν ἀσκήσεως ξαυτοῖς δεδωκέναι συμπέπτω- 
xey, ὡς ἀρχὴ πλάνης νοῦ xtvodotía, ἐξ ἧς κινούμενος ὃ γοῦς 
ἐν σχήμασε καὶ μορφαῖς περιγράφει τὸ ϑεῖον: καὶ πάλιν 
“μακάριος ὃ γοῦς ὃς κατὰ τὸν xatpov τῆς προσευχῆς τελείαν f. 250 b. 
ἀμορφίαν ἐκτήσατο." καὶ πάλιν “μὴ ζήτει παντελῶς μορφήν 
τινα ἢ σχῆμα ἢ χρῶμα δέχεσθαι ἐν τῷ τῆς προσευχῆς και- 
QU." xad πάλιν “μὴ πόϑει ἀγγέλους ἰδεῖν ἢ δυνάμεις ἢ Χρι- 
στὸν αἰσϑητῶς, ἵνα μὴ τέλεον φρενήρης γένῃ, λύκον ἀντὲ 
ποιμένος δεχόμενος καὶ προσκυνῶν τοῖς αἰσχροῖς δαίμοσιν. 
ὅτι γὰρ πᾶν τὸ ἐν σχήματι φαινόμενον τῷ νῷ εἴτε ὡς φῶς 4ῷ 
ιδ είτε ὡς πῦρ ἐκ τῆς τοῦ ἐχϑροῦ κακοτεχνίας γίνεται, 0. ϑεσπέ- 
σιος Παῦλος σαφῶς διδάσκει, εἰς ἄγγελον φωτὸς αὐτὸν λέ- 
yov μετασχηματίζεσϑαι. οὐ δεῖ οὖν ἐπὶ ταύτῃ τῇ ἐλπίδι 
τινὰ τὸν ἀσκητικὸν μετιέναι βίον, ἵνα μὴ ὃ Σατανᾶς ἑτοίμην 
εὕρῃ τὴν ψυχὴν ἐντεῦϑεν εἰς ἁρπαγήν." καὶ τί δεῖ πλείους 
20 ἐνταῦϑ᾽ ἀνελίττειν βίβλους ἁγίων ἀνδρῶν, ὁπόσοι σύν γε σο- 
Qiu καὶ νόμοις ἀσκήσεως τὸν ξαυτῶν ἐκεχοσμήκεσαν βίον, 
οἷς συνέσεως μέτεστιν ἅπασιν, ἐξὸν ἀρκεῖσϑαι μόγοις τούτοις 
οἱ ϑεραπευταὶ τῆς ἐνεστώσης χρείας ἡμῖν ἐν τῷ παρόντι 
προβέβληνται. ὅτι μὲν γὰρ αἱ φαινόμεναι τοῖς ἁγίοις ἐνίοτϑ 


maius nos decet talia exquirere quam de Socrate illo Sophronisci filio, 
quis fuerit Atheniensium eo sapientior, quaerentem discurrere ad iu- 
dices et rhetores et poetas tragicos dithyrambicosque et praeterea 
ad varias artes, ut inde veritas manifeste deprehendatur. dicunt ii, 
qui rationalem vitae viam inierunt, initium erroris esse mentis arro- 
gantiam, qua animus perducitur ad divinum formis et figuris circum. 
scribendum. οἱ rursus: beatus animus, qui in orationis tempore per- 
fectam  informalem formam habet. et rursus: ne quaere omnino for- 
mam quandam, aut figuram, aut corpus recipere in orationis tempore, 
et rursus: ne desideres angelos videre, aut potestates aut Christum 
sensibiliter, ut ne plane prudens flas, lupo pro grege recepto, et ve- 
neratione turpibus daemonibus tradita. nam quidquid sub forma menti 
apparet sive ut lucem sive ut ignem Geri diaboli malignitate, divinus 
Paulus sapienter docet de angelo lucis, quem transfiguratum dicit. 
non igitur opus est huic spei asceticam quandam vitam tribuere, no 
aatanas psratam praedam deprehendat snimam. atque quid necesse 
est ibidem libros sanctorum virorum largiri, qui sapientia et'legibus 
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μορφώσεις καὶ οἱ σχηματισμοὶ δι’ ἀγγέλων τελοῦνται ϑεοῦ, 
πάνυ γέ τι ἱκανῶς ἀποδεδεῖχϑαι οἴομαι’ μηδὲ γὰρ εἶγαι 
δυνατὸν ἀμέσως γενέσθαι τῷ ποτὲ ϑεότητος ἐπιφάνειαν χαϑ' 
αὑτήν. 


asceticis vitam eorum exornarunt, quibus in omnibus prudentia inest, 
quum sufficiant, qui huic nostrae necessitati serviunt. nam formatio- 
nes εἰ figurationes sanctis interdum apparebant, per angelos factus 
esse, satis demonstratum puto. non enim potest immediate unquam 
deitas ipsa apparere. - 





ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂ NIKHVOPOT TOT IPHIOPA q;ʒ9uu 
POM AIKH2 I3TOPLAS ΑΟΓΟΣ Aq. t. 69 τ. 


1 


Ἐμοὶ δ᾽ ἀρχομένῳ τῆς ἱστορίας τὸ σκοπιμώτατον ἣν [, 251 α, 
τὴν τῶν δημοσίων πραγμάτων τοῖς ἔπειτ᾽ ἀνϑρώποις γρά- 
ὅφογτι παραπέμπειν διήγησίν τε καὶ δήλωσιν" ἀλλ᾽ ὥσπερ 
τις ἄγριος ἄνεμος ἔξ ἀρχτώων καταρραγεὶς πηγῶν, πρὶν ἡμᾶς 
αἰσϑέσϑαι καὶ πρὶν παρεσκευάσϑαι πρὸς τὴν ἀπάντησιν, ἔξαί- 
φνῆς συνεκύκησέ τε καὶ συνετάραξε τῆς ἡμετέρας καὶ συνή- - 
ϑους ἐχείνης γαλήνης τοὔδαφος, τοὺς xarà τῆς τοῦ ϑεοῦ ἐκ- 
ἰϑχλησίας ἐπενεγκὼν χειμῶνας καὶ κλύδωνας. χἀπειδήπερ δια ἢ 
τάδ᾽ ἀναγχαῖον ἅπαξ προελομένῳ διεξιέναι πάνθ᾽ ὅσα περ 
ἄν χαὶ οἷά γε εἴη τὰ τέως παρεκπεσόντα τῆς ἐκκλησιαστικῆς 
ὑποϑέσεως ναυάγια, καὶ οἵτινες εἶεν καὶ ὅπως καὶ μέχρι πό- 
σου καὶ μεϑ’ οἵας τῆς προϑυμίας τοῖς τῶν χειμώνων ἐκείνων 
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Incipienti mihi historiam proposueram, ut rerum publicarum 
narrationem et explicationem posteris traderem; sed quemadmodum 
ferus ventus e septemtrionslibus delapsus regionibus antequam ani- 
madvertamus κεἰ ei resistere conemur repente prorupit et nostri con- 
tinuique maris faciem percellit, divinae ecclesiae tempestates et flu. 
cius afferens. idcirco quum semel coepissem describere, quaecunque 
qualiaque ex ecclesiae fundamento naufragia deciderant, necesse erai 
eliam et qui et quomodo et quantopere et quo studio in tempestatum 
illarum fluctibus perseverassent, huius historiae seriei et inter se con- 
iungere, quae causae fuissent ut docebitur praemittere. eorum quae inter 
3686 conexa Suit nec unquam a communi conexu sbrumpi possunt, variam 


— 
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vegov ὃ σωτὴρ τοῦτ᾽ ἐδείκνυ τὸ φῶς, ἀλλ᾽ οὖν xolg 
ἐπιϑυμίαν τὸ πρᾶγμα εἶχε." καὶ πάλιν "cei δ᾽ ἀμυδράν τινε 
' τῶν μελλόντων ὅ Πέτρος ἰδὼν εἰκόνα, καλὸν ἐστιν ἡμᾶς e 
εἶναι ἔφη, τί dy τις εἴπῃ ὅταν αὐτὴ τῶν πραγμάτων ἡ dar- 
ϑεια͵ παραγένηται ;" καὶ πάλιν “ἐϑεασάμεθϑα" φησὶ "zv 9e; 
ξαν αὐτοῦ, οὐκ ἂν ϑεασάμενοι εἰ μὴ διὰ τοῦ συντρόφου ce- 
ματος ἡμῖν ὥφϑη." καὶ πάλιν “ἂν ϑέλωμεν; καὶ ἡμεῖς ὄψφο- 
μεϑα τὸν Χριστόν, οὐχ οὕτως dg οἱ ἀπόστολοι τότε, ἄλλα 
πολλῷ λαμιπρύτερον" οὐ γὰρ οὕτως ὕστερον ἥξει." 
44. Ei οὖν λαμπρὸν μὲν ὃ Χριστὸς ἐνταῦϑα τὸ φῶς ie 
δέδειχε, λαμπρότερον δ᾽ οὖν ἐς τὸ μέλλον τοῖς ἁγίοις δείξει 
ἀνδράσι, πιστευτέον ἀνάγχη τῷ Χρυσορρήμονε σωματικώτεροι 
εἶναι τὸ φῶς ἐκεῖνο σαφῶς παραινοῦντι, καὶ ἀληϑείας duc- 
δρὰν εἰκόνα καὶ οὐκ αὐτὴν τὴν ἀλήϑειαν. εἰ δ᾽ οὖν, ἀγάγεν 
λοιπὸν καὶ τὴν νῦν ὑφειμένην καὶ ἀνούσιον ταύτην vov Πε- 
λαμᾶ ϑεότητα πρὸς τὸ λαμπρότερόν τε xai ὑπερχείμενεν 
ἀπαλλάξαι, καὶ γενέσθαι τὸ μὲν ἄχτιστον ἀχτιστότερον τὸ δ᾽ 
ἀνούσιον ἀνουσιώτερον, καὶ ἅμα τὸ δρατὴν δρατότερον, 8 
χρὴ καὶ τοιαῦϑ᾽ ὅλως ἐνθυμεῖοθαι γοῦν ἢ καὶ ylor zo 
φέρειν. σκεπτέον δὲ ὅμως τί ἂν εἴη τουτὶ ὃ φανταζόμενοιν 
μὲν ἀγνοεῖ, ἀγνοῶν δὲ βλασφημεῖ, βλασφημῶν δ᾽ ἀπατᾷ ve 
πολλούς" πολλῷ γὰρ ἡμῖν πρεπωδέστερον τοιαῦτ᾽ tere 
ἢ Σωκράτην ἐκεῖνον τὸν Σωφρονίσκου, ὅστις εἴη σοφὸς Ar 


* 


iem increatam ei inessentialem,. sed ne incorpoream quidem. dici 
ille ita fere: si corporaliorem salvator hanc ostendit lucem, x» 
magnum desiderium res habebat. «et rursus: si obscursem futurorus 
imaginem videns Petrus: pulchre, inquit, ibi habitatar, quid quisqua 
dixerit, si rerum veritas facta esset. εἰ rursus: vidimus gloriam eit 
non vidimus nisi per adiunctum corpus nobis spparentem; εἰ rame: 
si volemus, et ipsi videbimus Christum, non ut apostoli olim, rd 
multo intelligentius. 


Non enim sic postea veniet. si igitur splendidam ibi lue 
illam ostendit, splendidiorem in futuro sanctis viris ostendet, creit- 
dum necessario est Chrysostomo, corporaliorem esse lucem i3 | 
aperte admonenti et obscuram veritatis imaginem, non ipsam vtr» 
tem. si haec ita sunt, necessario etiam consequitur subiectam εἰ 1 
essentialem banc Palamae deitatem in splendidiorem εἰ superiet 
permutari et ex increato fleri increatius, ex inessentiali inesscatsi? 
et ex visibili visibilius, si opus est talia omnino dicudicare ao! vt 
bis explicare. attamen videndum est, quid illud sit. qui füngit " 
aliquid, nescit, qui nescit, illudit, qui illudit, decipit, multo «9? 
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ἐχεῖνα, καὶ πῶς μὲν ὑπὸ τῶν αὐτῶν πῶς δ᾽ οὐχ (no τῶν 
αὐτῶν, νῦν μὲν τὰ αὐτὰ διὰ βίου πλημμελούντων ἢ. σωφρο- 
γούντων, πῶς δ᾽ οὐδαμῇ τὰ αὐτὰ ὅτι μὴ διάφορα καὶ nD- 
λυειδῆ καὶ πολυτροπώτατα. ὃ γοῦν πολλάκις ἡμεῖς δεδρακύτερ α΄ 
δοὺ τῶν ἀτόπων οὐδὲν οὐδαμῇ ποτὲ δρᾶν οὔτ᾽ ἐνομίσαμεν ove 
ἐνομίσϑημεν, τοῦτ᾽ αὐτὸ καὶ νῦν τε καὶ ἔπειτα δρῶντες, φλαῦ- 
ρον οὐδὲν οὔτε δρῴημεν ἂν mors οὔτε δρῶν ποτὲ γνομισϑείη- 
μὲν ἅν. ἢ πολλὴ μέντ᾽ ἄν εἴη νέμεσις πολλὴν πανταχόϑεν 
ἡμῖν τὴν χλεύην ἐπισωρεύουσα, τῷ μεγίστῳ μέρει ζημιοῦν 
10 αἱρουμένοις διὰ ἑαστώνην τοὺς ὅσοι τὸ πρὸς ϑεὸν ἀκήρατον 
ἐτι σέβας τηροῦντες ἔχουσι λίαν ἐρωτικῶς τῆς ἐς τὰ δόγματα 
χρείας τε καὶ ζητήσεως. ἢ που σχετλιώτερον μέχρι ϑανά- 
Tov τοῖς ἐντεῦϑεν ἐνηθληκότας δεινοῖς ἡμᾶς ὑπὲρ εὐσεβείας. 
περιβλέπτοις πράξεσιν ἰδίᾳ τε καὶ δημοσίᾳ, ἔπειτα δαστώνης 
1δ δοῦναι saver, σιωπῶγντας καὶ ὥσπερ ἀωρίαν κατεγνωχύτας, 
ὅσα πάσης ὥρας πέφυχο καὶ πάσης ἄξια σπουδῆς. δι’ ἃ δὴ 
xai ἐπανιτέον ὅϑον ἡμῖν πρὸ βραχέος ὃ λόγος καὶ ὅπῃ tov 
δρόμον ἀνεπεπαύχει. 

Τοῦ γὰρ χειμῶνος ἐκείνου πάνυ σχληροῦ γενομένου δια ἃ 
δθτὸ πάνυ τι πλείστην καὶ ἐπὶ πλεῖστον καταρραγεῖσαν χιόνα 
πᾶσαν σχεδὸν ξαυτῆς οἰκίαν ἐμπλῆσαι, ἐπὶ πλέον ὃ βασιλεὺς. 
τῇ Τενέδῳ ἐνδιατέτριφε, τά τε ἄλλα διοικῶν, καὶ πάντων 
μάλιστα τὴν εἰς τὸ ἔπειτα τοῦ βασιλέως γυναικαδέλφου 
Ματθαίου φυλακὴν ἐν φροντίδι μεγίστη ποιούμενος. ἔδοξεν 
250i» ἀπενεχϑέντα εἰς ΜΠιτυλήνην» ἐκεῖ παρὰ Καταλούζῳ φυ- 


^" 


que ab aliis existimati sumns nec si postea faciemus, inane quoddam 
faciemus nec facere "putabimur. magnum profecto supplicium esset 
et multam nobis ignominiam maximam partem accumulaturum, si li- 
bidine ductj eos flludendes aggrederemur, qui sincera in dcum vene- 
ratione conservata, magno cum amore desiderium dogmatum et stu. 
dium tenent. an miserius aliquid ad mortem usque, quam tristibus 
nos ac pervulgatis ob religionem fortunis implicatos privatim et pu- 
blice cum facilitate servire corpori et tanquam intempestiva habere, 
quae omni tempore facta sunt et digna omni studio. quamobrem re- 
deundum cst, ubi paulo antea oratio de via deflexit. 


Bieme illa aspera quum multae et plerumque continuae nives 
domicilium obrucrent, maiorem t&mporie partem rex Tenedi degebat, 
οἱ alia procures εἰ omnium maxime in futpro soceri regis Mauhaei 
custodiam in maxima cura collocans. visum est igitar Mitylenam ab- 
ducium a Caioluso Letine custodiri, qui per sororem. socer regit cune. 
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λάτττεσϑαι τῷ “Ἰατίνῳ, ὃς ἐπ᾽ ἀδελφῇ γαμβρὸς ὑπάρχων vo 
βασιλεῖ πάσης ἐπετρόπευε “έσβου τῆς νήσου. οὗ γενομένου 
G ἀπήει μὲν xai. ἐς Φώχαιαν αὖϑις διὰ τὸν τοῦ Ὑρκανοῦ παῖδα 
ὃ βασιλεύς, ἐπανῆκε δ᾽ οὐδὲν ὧν ἐβούλετο πεπραχώς. καὶ 0 
£252. χειμὼν ἐν τούτοις ἐτελεύτα. ἐπανεληλυϑύτος δ᾽ ἐς Βυζαντιονῦ 
αὖϑις τοῦ βασιλέως ἐκεῖϑεν, ἦρος ἤδη ἀρχομένου, “χατῆει 
καὶ ὃ βάρβαρος Ὑρκανὸς ἐκ τῶν ὑψηλοτέρων τῆς Βιϑυνίας 
μερῶν ἄχρι τῶν παραλίων τῆς Χαλκχηδονίας ἠπείρον,, xai 
ὠμίλησεν ἐκεῖϑεν τῷ βασιλεῖ καὶ ἐχοινολογήσατο περὶ τοῦ 
υἱέως αὖϑις, οὐκ αὐτοπροσώπως ἀλλὰ δι’ ἀκατέων xci πρέσ- 1ῦ 
βεων ἀπὸ βραχέος πάνυ τοῦ διαστήματος, ἐγγυτέρω γενομέ- 
γου τοῦ βασιλέως διὰ ῥαστώνην τῆς χρείας, καὶ μετὰ τῶν 
οἰκείων ἐπάνω τοῦ πύργου τὴν σκηνὴν πηξαμένου, ὃς ἐν μέσῳ 
τῆς μεταξὺ ϑαλάττης ἐκ παλαιοῦ πεπηγὼς 4gxa καλεῖται 
ἢ πρὸς Βυζαντίων. ὅσα μὲν οὖν καὶ οἷα ἦν ἅπερ σφίσιν εἴ- 15 
ρηταί τε καὶ ἐπήγγελται τηνικαῦτα διὰ τῶν μεταξὺ πρέσβεων, 
ἡμέρας ἀνηλωκόσιν ἐνταῦϑα τρεῖς, καὶ οἵας πρὸς ἀλλήλους 
τάς τε δεξιώσεις καὶ φιλοφροσύνας πεποίηνται, οὐκ ἀναγχαῖον 
διεξιέναι xaO? ἕκαστα τὸ δ᾽ οὖν τῆς ἐνταῦϑ᾽ ὁμιλίας συμ- 
πέρασμα ἦν, ὅτι δεδώκασιν ἀλλήλοις ἐγγύας ὁφὲὶ ϑυγατροὶ Ὁ 
.γενέσϑαι γαμβρὸν τῷ βασιλεῖ τὸν ἐλευϑερωθϑησόμενον xot 
Ὑρχανοῦ παῖδα, καὶ ἅμα εἶναι διηνεκεῖς καὶ ἀλύτους σπον- 
δὰς μεταξὺ Ῥωμαίων τε καὶ βαρβάρων. κἀπὲὶ τούτοις χρή- 
ματα εἰληφὼς ὃ βασιλεὺς οὐκ ὀλίγα πρὸς τε τοῦ Ὑρκαγοῖ 


ciae praeerst insulae Lesbo. quae quum facta essent, in Phocaeem 
ob Hyrcani filium rex rediit. nec quicquam eorum quae volebat in. 
fectum reliquit. εἰ hiems his rebus finita. — inde Byzantium quum 
rex rediisset, primo iam vere, Hyrcanus barbarus ex altis Bithyniae 
partibus usque ad Chalcedonicam oram profectus est et ibidem cum 
rege collocutus ct consilium de filio communicavit, non ipse qui- 
dem, scd per scaphas et legatos, quum breve tantum spatium rex 
abesset propter τοὶ levitatem. οἱ cum suís supra arcem domici- 
lium collocavit, quae mari circumdata ct antiquo tempore firma 
Arcla a Byzantiis nominabatur. quae qualiaque fuerint, quae ab illis 
dicta sunt nuntiataque per legatos tribus, quales honores et bcnevo- 
lentiae documenta sibi invicem dederint, non opus es! singulatim rc- 
ferre. finis. autem colloquii erat, postquam pignora sibi invicem 
dederunt propter filiam ut socer regis futurus esset Hyrcani filius 
in libertatem restitutus, et perpetua atque incorrupta füedera inter Bo- 
menos et barbaros essent. praeterea opibus acceptis non paucis sb 
Hyrcano et Byzentiis, qui coenam publice celebrarent, rex plenis ve- 
lis in. Phocaeam renavigavit et opibus Calodoio fere mille centem 





HISTORIAE BYZANTINAE XXXvI. 5—9. 505 ᾿ 


xai ἅμα πρὸς Βυζαντίων, ἔρανον πεπραχότων κοινῇ, πλή- 
peotv ἱστίοις ἄρας κατέπλευσεν αὖϑις ἐς Φώκαιαν. καὶ χρή- 8 
gara δοὺς τῷ Καλοθϑέτῳ μέχρι τῶν ἑκατὸν χιλιάδων ἔγγιστα, 
χαὶ ἅμα ἀξιωμάτων» τοῦτον κοσμήσας λαμπρότησιν, ὀψὲ καὶ 
δ μόλις εἰλήφει τὸν ζητούμενον παῖδα τοῦ Ὑρκανοῦ, xai ἐπαν- 
ἥει χαίρων ἐς τὸ Βυζάντιον. καὶ ἦν τηνικαῦτα τὸ ἔτος ἐν 
ταῖς ἀχμαῖς τοῦ ϑέρους, ὅτε δὴ περὶ ἅλωγας καὶ σίτου xo- 
μιδὴν ἀνάγχη συνήλαυνεν ἀσχολεῖσϑαι πάντας oig ἔργον oi 
πύνοι γῆς, εἰρήνης. ἄρτι παντοδαπῆς περιχορευούσης τὰ Ῥω- 
(μαίων πράγματα. καὶ μέχρι μὲν ἐς Βυζάντιον ὃ πλοῦς ἦν 
ἐπαγιόντε τῷ βασιλεῖ, μία τριήρης, ἡ βασιλικὴ ναυαρχίς, — - 
ἐχόμισεν ἄμφω, τόν τε βασιλέα καὶ τὸν Ὑρκανοῦ παῖδα" αἵ. 252." 
δ᾽ ἄλλαι τριήρεις περιπλέουσαί τὸ καὶ παραπλέουσαι ἐν 
(dac ἦσαν πάνυ χαιρούσαις, τὴν ἐπηγγελμένην πρὸς τοῦ 
ἰδτῶν βαρβάρων ἡγεμόνος εἰρήνην οὐκέτ᾽ ἔν ἐλπίδων σκιαῖς 
χαϑεύδουσαν βλέπουσαι, ἀλλ᾽ εἰς φῶς προεληλυϑυῖαν ἤδη 
χατάστασιν πραχτικὴν ἀπορρήτοις προνοίαις τοῦ φιλανϑρώ- 
πόυ ϑεοῦ. οἵας μὲν οὖν τὰς βασιλικὰς φιλοφροσύνας καὶ 9 
δεξιώσεις ἐν εὐωχίαις καὶ ὅσον τὸ μεγαλοπρεπὲς ἐν ταῖς τῶν 
20 ἐνδυμάτων συχγαῖς ἀλλαγαῖς ἐνεδείξατο πρὸς τὸν τοῦ Ὕρχα- 
γοῦ παῖδα, γαμβρὸν αὐτὸν͵ ἀποκαλῶν καὶ viov, καὶ ὅσα ἐπὶ 
τούτοις φιλεῖ τὸ ἀνθρώπινον καὶ δημόσιον ἔϑος καὶ λέγειν 
χαὶ δρᾶν, περιττόν μοι διεξιέναι δοκεῖ" γνώριμα γὰρ ἄν εἴη 
πᾶσι xai σιωπώμενα, τῶν κοινῶν ἐννοιῶν καὶ τῶν συντρό- 
25gov ἐθισμῶν τὴν τῆς ἐνταῦϑα γνώσεως ὕλην ἄφϑονον χορη- 


datis et dignitatum honoribus in eo collocatis, sero vix quaesitum 
Hyrcani filium recepit. laetus Byzantium profectus est. et tum temporis 
annus in summa aestate erat, qua circa horrea et fructuum curam ne- 
cessitas cogit laboribus operam dare, quibus negotium terrae cultus 
esi... Romanorum igitur rebus ubique laetioribus factis quum rex us- 
que ad Byzantium navibus pergeret, una triremis regia princeps et 
regem et Hyrcani filium dimisit. ceterae triremes praeternavigantes 
cum carminum &8dmodum laetissimoruni cantu, quippe quae pacem ab 
barbaro duce nuntiatem, non amplius in spe dormientem viderent, sed 
in lucem prolatam publicam tranquillitatem incredibili dei providen- 
ti&. quas igitur gratias et honores in epulis et quantam magnificen- 
tiam in vestibus continuo mntandis lH yrcani filio tribuit generum eum 
appellans et filium et quae praeterea eiusmodi amat humanus el do. . 
mesticeus mos et dicere et facere, haec enumerare superfluum mihi 
videtur. ποῖα erunt omnibus etsi silentio omissa. nam communium 
opinionum et morum largam scientiam ubusquisque e variis vitae ca. 
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λάτττεαϑαι τῷ “ατίνῳ, ὃς ἐπ᾿ ἀδελφῇ γαμβρὸς ὑπάρχων τῷ 
βασιλεῖ πάσης ἐπετρόπευε “Ἰέσβου τῆς νήσου. οὗ γενομένου 

6 ἀπήει μὲν καὶ ἐς Φώχαιαν αὖϑις διὰ τὸν τοῦ Ὑρκανοῦ παῖδα 
ὃ βασιλεύς, ἐπανῆκε δ᾽ οὐδὲν ὧν ἐβούλετο πεπραχώς. καὶ ὁ 

1.2522. χειμὼν ἐν τούτοις ἐτελεύτα. ἐπανεληλυϑότος δ᾽ ἐς Βυζαντιονῦ 

αὖϑις τοῦ βασιλέως ἐχεῖϑεν, ἦρος ἤδη ἀρχομένου, “κατῆει 
καὶ ὃ βάρβαρος Ὑρκανὸς ἐκ τῶν ὑψηλοτέρων τῆς Βιϑυνίας 
μερῶν ἄχρι τῶν παραλίων τῆς Χαλκηδονίας ἠπείρον, καὶ 
ὠμίλησεν ἐχεῖϑεν τῷ βασιλεῖ καὶ ἐκοινολογήσατο mtgi τοῦ 
υἱέως αὖϑις, οὐκ αὐτοπροσώπως ἀλλὰ δι’ ἀκατέων xai πρέσ- Ὁ 
βεων ἀπὸ βραχέος πάνυ τοῦ διαστήματος, ἐγγυτέρω γενομέ- 
yov τοῦ βασιλέως διὰ ῥαστώνην τῆς χρείας, καὶ μετὰ τὼν 

᾿ οἰκείων ἐπάγω τοῦ πύργου τὴν σκηνὴν πηξαμέγου, ὃς ἐν μέσῳ 
τῆς μεταξὺ ϑαλάττης 6x παλαιοῦ πεπηγὼς ᾿“ρκλα καλεῖται 

ἢ πρὸς Βυζαντίων. ὅσα μὲν οὖν καὶ οἷα ἦν ἅπερ σφίσιν εἴ- 15 
ρηταί τε καὶ ἐπήγγελται τηνικαῦτα διὰ τῶν μεταξὺ πρέσβεων, 
ἡμέρας ἀνηλωχόσιν ἐνταῦϑα τρεῖς, καὶ οἵας πρὸς ἀλλήλους 
τάς τε δεξιώσεις καὶ φιλοφροσύνας πεποίηνται, οὐκ dyayxaior 

' διεξιέναι xad? ἕκαστα: τὸ δ᾽ οὖν τῆς ἐνταῦϑ᾽ ὁμιλίας συμ- | 
πέρασμα ἦν, ὅτι δεδώκασιν ἀλλήλοις ἐγγύας ἐφὲὶ ϑυγατοὶ Ὁ 
.γενέσϑαι γαμβρὸν τῷ βασιλεῖ τὸν ἐλευϑερωθησόμενον τοῦ 
Ὑρκανοῦ παῖδα, καὲ ἅμα εἶγαι διηνεκεῖς καὶ ἀλύτους σπον- 
δὰς μεταξὺ Ῥωμαίων v6 καὶ βαρβάρων. κἀπὲ τούτοις χρή- 
ματα εἰληφὼς ὃ βασιλεὺς οὐκ ὀλίγα πρός τε τοῦ Ὑρκανοῦ 





ciae praeerat insulae Lesbo. quae quum facta essent, in Phocaeam 
ob Hyrcani filium rex rediit. nec quicquam eorum quae volebat in. 
fectum reliquit. εἰ hiems his rebus finita. — inde Byzantium quum 
rex rediisset, primo iam vcre, Hyrcanus barbarus ex altis Bithyniae 
partibus usque ad Chalcedonicam oram profectus est et ibidem cum 
rege collocutus ct consilium de filio communicavit, non ipse qui- 
dem, scd per scaphas et legatos, quum breve tantum spatium rex 
&besset propter τοὶ levitatem. — et cum suís supra arcem domici- 
lium collocavit, quae mari circumdata et antiquo tempore firma 
Arcla a Byzsntiis nominabatur. quae qualiaque fuerint, quae ab illis 
dicta sunt nuntiataque per legatos tribus, quales honores et bcnevo- 
lentiae documenta sibi invicem dederint, non opus est singulatim re- 
ferre. finis sutem colloquii erat, postquam pignora sibi invicem 
dederunt propter filiam ut socer regis futurus esset Hyrcani filius 
in libertatem restitutus, et perpetua atque incorrupta foedera inter Bo- 
menos et barbaros essent. praeterea opibus acceptis non paucis ab 
Hyrcano et Byzantiis, qui coenam publice celebrarant, rex plenis ve- 
lis in. Phocaeam renavigavit et opibus Calodoio fere mille centem 
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xai ἅμα πρὸς Βυζαντίων, ἔρανον πεπραχότων κοινῇ, πλή- 
ρεσιν ἱστίοις ἄρας κατέπλευσεν αὖϑις ἐς Φώκαιαν. καὶ χρή- 8 
ματα δοὺς τῷ Καλοθέτῳ μέχρι τῶν ἑκατὸν χιλιάδων ἔγγιστα, 
καὶ ἅμα ἀξιωμάτων τοῦτον κοσμήσας λαμπρότησιν, ὀψὲ καὶ 
δ μόλις εἰλήφει τὸν ζητούμενον παῖδα τοῦ Ὑρκανοῦ, καὶ ἐπαν- 
ἥει χαίρων ἐς τὸ Βυζάντιον. καὶ ἦν τηνικαῦτα τὸ ἔτος ἐν 
ταῖς ἀχμαῖς τοῦ ϑέρους, ὅτε δὴ περὶ ἅλωνας xai σίτου κο- 
μιδὴν ἀνάγκη συνήλαυνεν ἀσχολεῖσϑαι πάντας oig ἔργον οἱ 
πόνοι γῆς, εἰρήνης. ἄρτι παντοδαπῆς περιχορευούσης τὰ Ῥω- 
τ0μαίων πράγματα. καὶ μέχρι μὲν ἐς Βυζάντιον ὃ πλοῦς ἦν 
ἐπαγιόντε τῷ βασιλεῖ, μία τριήρης, 7 βασιλικὴ ναυαρχίς, . 
ἐχόμισεν ἄμφω, τόν τε βασιλέα καὶ τὸν Ὑρκανοῦ παῖδα" αἵ. 252. b 
δ᾽ ἄλλαι τριήρεις περιπλέουσαί τὸ καὶ παραπλέουσαι ἐν 
(daig ἦσαν πάνυ χαιρούσαις, τὴν ἐπηγγελμένην πρὸς τοῦ 
ἰδ τῶν βαρβάρων ἡγεμόνος εἰρήνην οὐκέτ᾽ ἐν ἐλπίδων σκιαῖς 
χαϑεύδουσαν βλέπουσαι, ἀλλ᾽ εἰς φῶς προεληλυ 'ϑυῖαν ἤδη 
κατάστασιν πρακτικὴν ἀπορρήτοις προνγοίαις τοῦ φιλ ἀνϑρώ- 
που ϑεοῦ. οἵας μὲν οὖν τὰς βασιλικὰς φιλοφροσύνας καὶ 9 
δεξιώσεις ἔν εὐωχίαις καὶ ὅσον τὸ μεγαλοπρεπὲς ἐν ταῖς τῶν 
20 ἐγρδυμάτων cvyraig ἀλλαγαῖς ἐνεδείξατο πρὸς τὸν τοῦ Ὕρκα- 
vov παῖδα, γαμβρὸν αὐτὸν, ἀποκαλῶν καὶ viov, καὶ ὅσα àmi 
τούτοις φιλεῖ τὸ ἀνθρώπινον καὶ δημόσιον ἔϑος καὶ λέγειν 
χαὶ δρῶν, περιττόν μοι διεξιέναι δοκεῖ" γνώριμα γὰρ ἂν εἴη 
πᾶσι καὶ σιωπώμενα, τῶν κοινῶν ἐννοιῶν καὶ τῶν συντρό- 
25 gov» ἐϑισμῶν τὴν τὴς ἐνταῦϑα γνώσεως ὕλην ἄφϑονον χορη- 


datis et dignitatum honoribus in eo collocstis, sero vix quaesitum 
Hyrcani filium recepit. laetus Byzantium profectus est. et tum temporis 
annus in summa aestate erat, qua circa horrea et fructuum curam ne- 
cessitas cogit laboribus operam dare, quibus negotium terrae cultus 
est. Romanorum igitur rebus ubique laetioribus factis quum rex us- 
que ad Byzantium navibus pergeret, una triremis regia princeps et 
regem et Hyrcani filium dimisit. ceterae triremes praeternavigantes 
cum carminum admodum laetissimorum cantu, quippe quae pacem ab 
barbaro duce nuntiatem, non amplius in spe dormientem viderent, sed 
in lucem prolatam publicam tranquillitatem incredibili dei providen- 
tia, quas igitur gratias et honores in epulis et quantam magnificen- 
tiam in vestibus continuo mntandis Hyrcani filio tribuit generum eum 
appellans et filium et quae praeterea eiusmodi amat humanus εἰ do- 
mesticus mos et dicere et facere, haec enumerare superfluum mihi 
videtur. nota erunt omnibus etsi silentio omissa, nam communium 
opinionum ct morum largam scientiam unusquisque e variis vitae ca- 
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λάτττεσϑαι τῷ “ατίγῳ, ὃς ἐπ ἀδελφῇ γαμβρὸς ὑπάρχων τε 
βασιλεῖ πάσης ἐπετρόπευε ΑἸέσβου τῆς νήσου. οὗ γενομέτοι 
€ ἐπήει μὲν καὶ ἐς Φώκαιαν αὖϑις διὰ τὸν τοῦ Ὑρχανοῦ παῖδα 
€ 3 L2 , Κι. Y “ , , ν τ 
ὁ βασιλεύς, ἐπανῆκε δ᾽ οὐδὲν ὧν ἐβούλετο πεπραχώς. xoi o β 
E2528. χειμὼν ἐν τούτοις ἐτελεύτα. ἐπανεληλυϑύτος δ᾽ ἐς Βυζωτιονϑ 
αὖϑις τοῦ βασιλέως ἐκεῖϑεν, ἦρος ἤδη ἀρχομένου, 'κατήει 
καὶ ὃ βάρβαρος Ὑρκανὸς ἐκ τῶν ὑψηλοτέρων τῆς Βιϑεινία; 
μερῶν ἄχρι τῶν παραλίων τῆς Χαλκηδονίας ἠπείρου, χαι 
ὠμίλησεν ἐκεῖθεν τῷ βασιλεῖ καὶ ἐκοινολογήσατο περὶ zer 
υἱέως αὖϑις, οὐκ αὐτοπροσώπως ἀλλὰ δι’ ἀκατίων xai πρέσ- Ὁ 
Beo» ἀπὸ βραχέος πάνυ τοῦ διαστήματος, ἐγγυτέρω γενομέ- 
γου τοῦ βασιλέως διὰ ῥαστώνην τῆς χρείας, καὶ μετὰ τῶν 
οἰκείων ἐπάνω τοῦ πύργου τὴν σκηνὴν πηξαμένον, ὃς ἐν μέσω 
τῆς μεταξὺ ϑαλάττης ἐκ παλαιοῦ πεπηγὼς ᾿Δρκχλα καλεῖται 
V πρὸς Βυζαντίων. ὅσα μὲν οὖν καὶ οἷα ἦν ἅπερ σφίσιν εἰ- 
ρηταί τε καὶ ἐπήγγελται τηνικαῦτα διὰ τῶν μεταξὺ πρέσβεων, Ὁ 
ἡμέρας ἀνηλωχόσιν ἐνταῦϑα τρεῖς, καὶ οἵας πρὸς ἀλλήλουι; 
τάς τε δεξιώσεις καὶ φιλοφροσύνας πεποίηνται, οὐκ ἀναγκαῖον 
- διεξιέναι καϑ᾽ ἕκαστα" τὸ δ᾽ οὖν τῆς ἐνταῦϑ᾽ ὁμιλίας στι- 
πέρασμα ἦν, ὅτι δεδώχασιν ἀλλήλοις ἐγγύας ὀᾳὶ ϑιγατοι Y 
.γεγέσϑαι γαμβρὸν τῷ βασιλεῖ τὸν ἐλευϑερωϑησόμενον τοὶ 
"Yoxavov παῖδα, καὶ ἅμα εἶναι διηνεκεῖς καὶ ἀλύτους cmor- 
δὰς μεταξὺ Ῥωμαίων 16 καὶ βαρβάρων. κἀπὸ τούτοις χρί- 
ματα εἰληφὼς ὃ βασιλεὺς οὐκ ὀλίγα πρὸς τε τοῦ Ὑρχαγνοῖ 


ciae praeerat insulae Lesbo. quae quum facia essent, in Phocsesm 
ob Hyrcani filium rex rediit. nec quicquam eorum quse volebat in. 
fectum reliquit. εἰ hiems his rcbus finita. — inde Byzantium quum 
rex rediisset, primo iam vcre, Hyrcanus barbarus ex altis Bithyniae 
partibus usque ad Chalcedonicam oram profectus est et ibidem com 
rege collocutus ct consilium de filio communicavit, non ipse qui- 
dem, scd per scaphas et legatos, quum breve tantum spatium res 
abesset propter rci levitatem, εἰ cum suis supra arcem domici- 
lium collocavit, quae mari circumdata ct antiquo tempore firmi 
Arcla a Byzantiis nominabatur. quae qualiaque fuerint, quae ab illis 
dicta sunt nuntiataque per legatos tribus, quales honores et bcnevo- 
lentiae documenta sibi invicem dederint, non opus est singulatim re- 
ferre. finis autem colloquii erat, postquam pignora sibi invicem 
dederunt propter filiam ut socer regis futurus esset BHyrcani filius 
in libertatem restitutus, et perpetua atque incorrupta fGedera inter Bo- 
menos ct barbaros essent. praeterea opibus acceptis non paucis s 
Hyrcano et Byzantiis, qui coenam publice celebrarent, rex plenis ve- 
lis in Phocaeam renasvigavit et opibus Calodoio fere mille centem 
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σπύτης, (euq ne ἐγεγόνειν αἰχμάλωτος, ὃκ μέσης ἑστίας εἰ- 
πεῖν χαὶ πατρίδος αὐτῆς ἁρπαγείς, καὶ τὰ μέγιστα ἐπεπόν- 
Su» φεῦ τῶν δεινῶν. ἐπεὶ δὲ πολλοὺς οὑμὸς αὐϑέντης οὗτος 
καὶ βασιλεὺς xai μέλα τι πολυτρόπους ὑπὲρ τῆς ἐμῆς ἐλευ- 
5 ϑερίας “κατεβάλετο πόνους καὶ δρόμους, καὶ χειμώνων ὑπέ- 
μειρεν Ψψύξεις μαχρῶν καὶ ϑέρους καύσωνας δυσκαρτέρητον 
ἐν μέσῃ ϑαλάττῃ φέροντας κάμινον, καὶ οὕτω ue τῶν δεσμῶν 
τῆς αἰχμαλωσίας ἐξείλετο, ἄξιον μὲν εἰς ἀμοιβὴν ἀποχρῶσαν 
οὐχ ἄν ποτε σχοίην (ὑπὲρ γὰρ ἐμὲ τοῦτό γε), τὸ δ᾽ οὖν εἰς 

10 δύναμιν ἧκον ἐμήν, οὐκ ἂν δυναίμην ἀρνεῖσθαι μὴ οὐχ ἅπαν 
τελεῖν τὸ εἰκὸς xaO! ἅπαντας τρόπους ὁρμῆς καὶ ϑελήσεως 
διὰ παντός μοι τοῦ βίου" ταῦτα δὴ καὶ τοιαῦτα φϑεγξάμε- 33 
γος, καὶ ἀκούσας ὁπόσα χρεών, πρὸς τὴν αὐτῷ γε ἀπολεχϑεῖ- 
σαν ἀπήει σκηνήν, οὐχ ἔξω τῶν βασιλείων ἀλλὰ τῆς βασιλι- 

[5 κῆς ἑστίας ἐγγύς. τὰς δ᾽ ἐπὶ τούτοις τῶν ἐνδυμάτων συχνὰς 
καὶ λαμπρὰς ἀλλαγάς, καὶ τὰ ποικίλα χαρίσματα νῦν μὲν 
τῆς βασιλίδος νῦν δὲ τοῦ βασιλέως νῦν δὲ τῶν ἐνδόξων xci 
εὐγενῶν τῆς βασιλείας ἀνδρῶν, καὶ ταῦτα τῶν ἥκιστα ἀναγ- 
καίων uos λέγειν doxei, ναὶ μὴν καὶ ὅσα περὲ λουτρῶν ἀνα- 

20 παύσεις καὶ τραπεζῶν πολυτέλειαν πέφυκεν" ἃ πάντα πᾶσι 
γινωσκόμενα σιγᾶν παραινεῖ. 

"Exeivo ὁ’ ἄξιον μᾶλλον θαυμάσαι. ποῖον δὴ τοῦτο jf. 263 p. 
τὴν τοῦ βασιλέως φημὶ μεγαλοψυχίαν, πῶς μεταξὺ τῶν τοι- ᾳ 
ovro» τέρψεων βραχὺ νοσῆσαν τὸ διετὸὲς αὐτοῦ βρέφος καὶ 


meus Οἱ varios propter libertatem meam labores suscepit et itinera et 
loggarum biemum frigora pertulit et aestuosissimos aesialis ventos 
intolerabilem medio in mari ardorem circumnferentes et ita mo servi- 
tutis vinculis liberavit, dignum in iustam remunerationem nihil ba. 
beo, supra enim potestatem meam illud. quod autem in potestatem 
eadit, non possum negare me omne debitum omnibus studii e$ volun. 
tetis modis per emnem vitam meam praestiturum, quae quum locu. 
tus esset et audisset, ut decebat, in conclave sibi significatum abiit, 
non exta regiam, sed regio foco propiaquum. vestes praeterea splen- 
didas et continuo mutalas ct varia gratiae documenta, modo a regina, 
medo a rege, modo ab illustribus et nobilibus hominibus data pro- 
ferre minime nccessarium mihi videtur. quinetiam balneorum recrea- 
tiones et coenas quae omnia omnibus cognosci possunt, tacere iubeor. 


Nonne praestat potius mirari illud? dico regis animi magnitu- 
dinem. nam inter has oblectationes unius anni infans eims brevi im- 
plicatur morbo οἱ moriuus animi fundamentum non Jabefactavit neque 
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γούντων αὐτόϑεν ἑκάστοις, ἐκ τῶν τοῦ βίου πολυειδῶν πραγ- 
μάτων διδασχομένοις ἀεί, καὶ ἀναλεγομένοις τὴν τῶν ἑχά. 
στῶν ἐμπειρίαν εἰς ἕν ἡϑροισμένον συνέσεως ἔμπρακτον, σύ. 
ἩΘστημα. ὅσα δ' ἄρτι καταπεπλευχότων ἐς Βυζάγτιον terim 
τοῦτον ὃ βασιλεύς, ϑεωμένων τῶν Βυζαντίων καὶ ὅσοι &i 
ἀλλοδαπῶν παρῆσαν χωρῶν καὶ πόλεων, παρέλκον xoi ταῦτα 
διεξιέναι μοι νενόμισται" εἶδον γὰρ ἅπαντες cg ἔφιππο; 
ἔφιππον ὃ βασιλεὺς τὸν βάρβαρον εἰσήνεγκε τὰς βασιλείους 
αὐλάς, ὃ δὴ μόνοις ἐφεῖται μετὰ βασιλέα βασιλέων παισί τὲ 
καὶ ἀδελφρῖς" πλὴν ὅτι αἰσϑύμενος 0 βάρβαρος το τῆς τι- 
μῆς ὑπερβάλλον, καὶ οἷον αἰδεσϑείς, τὸ ἀχούσιον τῆς εἰσα- 
γωγῆς εὐθὺς ἐκ τῶν βασιλείων πυλῶν ἐνεδείκνυτο, ἀντιτείνων 
καὶ ἀνθέλκων τὴν καϑέλκουσαν ἐκ χειρὸς χεῖρα τοῦ βασι- 
λέως, καὶ ἐπέχων τὰς ἡνίας οὗπερ αὐτὸς ἐπωχεῖτο ἵππον, 
καὶ γλώττῃ πάσῃ δεόμενος ἀφεθῆναι. ὅμως οὕτω δυσαγασ- 13 
χετῶν καὶ ἀχϑύμενος καὶ οἷον ἀφηγιάζων ἧκε μέχρε καὶ ἐς 
1.258. τὸ μέσον τῆς βασιλικῆς αὐλῆς. ἐνταῦϑα δὲ καὶ μὴ πάνυ τι 
βουλομένου τοῦ βασιλέως ἀπεπήδησέ τε τοῦ ἵππου πρὸς γῆν, 
καὶ τὰς ἥνιας τοῦ βασιλικοῦ χειρωσάμενος ἵππου ἴϑυνεν 
133 ἄχρι τοῦ βασιλικοῦ πεζευτηρίου. ἔπειτα συνεισήει τῷ βα-3 
σιλεῖ πρὸς τοὺς βασιλικοὺς ϑαλάμους: ἔνϑα δὴ καὶ τὴν βα- 
σιλίδα Ἑλέγην ἰδὼν δουλικῷ τε αὐτῇ τὴν προσκύνησιν dat- 
τισε σχήματι, καὶ ἅμα τοιάδε ἐφθέγξατο ῥήματα. "iy 
φησι “διὰ τρόπους oU; ὃ τῶν ὅλων οἷδε δημιουργὸς καὶ δε: 


sibus colligere et singulorum experientiam in unum compomere su 
ratione potest. quantopere sutem percata navigatione in comspecis 
Bysantiorum eum honoraverit οἱ quot adfuerint ex peregrimis terru 
et urbibus, enumerare non 8d rem spectare putavi. conspiciebant esim 
omncs regem equitem equidem barbarum introducentem in regia 

cilia. ille post regem cum solis regis liberis et patribus vehebatur. ceteros 
nimium bonorem animadvertisse barbarum et quomodo veritus essel, 
inaudita ex regiis portis introductio ostendit. porrecta manu compre 
hendens comprehendentem regis manum et praebens habenas eins 400 
vehebatur equi omni voco ut sibi descendere liceat postulet οἱ invites 
et quasi ebstrepens, in mediam usque aulam regiam venit. ubi no 
quidem ad voluntatem regis ex equo descendit et regium equum οὐδ» 
prehensis habenis in equile usque regium duxit. deinde cum reft 
in regia conclavia introibat, ubi Helenam reginam quum videret, xti- 
vorum more venerationem solvit et haec fere vcrba protulit: equides, 
inquit, per vias quas universi creator et dominus novit, repeale c 
ps eram medio e foco ut ita dicam et ipsa ex patri& erepüms εἰ 
summas heu! miserius pessus. quodsi multos potentissimus hicce rU 
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σπότης, ξξαίφνης ἐγεγόνειν αἰχμάλωτος, ἐκ μέσης ἑστίας εἰ- 
πεῖν καὶ πατρίδος αὐτῆς ἁρπαγείς, καὶ τὰ μέγιστα énendy- 
Ou» φεῦ τῶν δεινῶν. ἐπεὶ δὲ πολλοὺς οὑμὸς αὐθέντης οὗτος 
καὶ βασιλεὺς καὶ μάλα vt πολυτρόπους ὑπὲρ τῆς ἐμῆς ἐλευ- 
δϑερίας “κατεβάλετο πόνους καὶ δρόμους, καὶ χειμώνων ὑπέ- 
μεινεν Ψψύξεις μαχρῶν καὶ ϑέρους καύσωνας δυσκαρτέρητον 
ἐν μέση ϑαλάττῃ φέροντας κάμινον, καὶ οὕτω μὲ τῶν δεσμῶν 
τῆς αἰχμαλωσίας ἐξείλετο, ἄξιον μὲν εἰς ἀμοιβὴν ἀποχρῶσαν 
οὐκ ἄν ποτὲ σχοίην (ὑπὲρ γὰρ ἐμὲ τοῦτό yc), τὸ δ᾽ οὖν εἰς 

10 δύναμιν ἧκον ἐμήν, οὐκ ἂν δυναίμην ἀρνεῖσϑαι μὴ οὐχ ἅπαν 
τελεῖν τὸ εἰκὸς xaO! ἅπαντας τρύπους δὅρμῆς καὶ ϑελήσεως 
διὰ παντός μοι τοῦ βίου" ταῦτα δὴ καὶ τοιαῦτα φϑεγξάμε- 33 
γος, καὶ ἀκούσας ὅπόσα χρεών, πρὸς τὴν αὐτῷ γε ἀπολεχϑεῖ- 
σαν ἀπήει σκηνήν, οὐχ ἔξω τῶν βασιλείων ἀλλὰ τῆς βασιλι- 

δ κῆς ἑστίας ἐγγύς. τὰς δ᾽ éni τούτοις τῶν ἐνδυμάτων συχνὰς 
καὶ λαμπρὰς ἀλλαγώς, καὶ τὰ ποικίλα χαρίσματα νῦν μὲν 
τῆς βασιλίδος νῦν δὲ τοῦ βασιλέως νῦν δὲ τῶν ἐνδόξων καὶ 
εὐγενῶν τῆς βασιλείας ἀνδρῶν, καὶ ταῦτα τῶν ἥκιστα ἀναγ- 
καίων μοι λέγειν δοκεῖ, ναὶ μὴν καὶ ὅσα περὲ λουτρῶν ἀνα- 

30 παύσεις καὶ τραπεζῶν πολυτέλειαν πέφυκεν" ἃ πάντα πᾶσι 
γινωσχόμενα σιγᾶν παραινεῖ. 

Ἔχεῖνο δ᾽ ἄξιον μᾶλλον ϑαυμάσαι. ποῖον δὴ τοῦτο ;f. 263 b, 
τὴν τοῦ βασιλέως φημὶ μεγαλοψυχίαν, πὼς μεταξὺ τῶν τοι- ᾳ 9 
οὕτων τέρψεων βραχὺ γοσῆσαν τὸ διετὲς αὐτοῦ βρέφος καὶ 


meus et varios propter libertatem meam labores suscepit et itinera et 
longarum biemum frigora pertulit et aestuosissimos aesialis ventos 
intolerabilem medio in mari ardorem circumferentes et ita mo servi. 
«ulis viaculis liberevit, dignum in iustam remunerationem nibil ha- 
beo, supra enim potestatem meam illud. quod autem in potestatem 
cadi, non possum megare me ome debitum omnibus studii et volun. 
^is modis per omnem vitam meam praestiturum. quae quam locu. 
(us esset et audisset, ut decebat, in conclave sibi significatum abiit, 
DOR extra regiam, scd regio foco propinquum. vestes praeterea splen. 
didas οἱ continuo mutatas et varia gratiae documenta, modo a regina, 
modo ἃ rege, modo mb illustribus et nobilibus hominibus data pro- 
ferre minime nccessarium mihi videtur. quinetiam balneorum recrea- 
Wones δὲ coenas quae omnia omnibus cognosci possunt, taccre iubeor. 


, . Nonne praestat potius mirari illud? dico regís animi magnitu. 
dihem. nam inter has oblectationes unius anni infans eims brevi im- 
plicatar morbo οἱ mortuus animi fundamentum non Jabefactavit neque 
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τεϑνηκὸς οὐκ ἐσάλευσε τῶν αὐτοῦ φρενῶν τὰς κρηπῖδας, oi 
ἀϑυμίαν ἀνήχεστον εὐϑυμίας ἀλλάξασϑαι προσκαίρου παρέ- 
. 344» , , / 2 
πεισεν" ἀλλ᾽ αὐτοσχέδιον ξενηλασίαν μηχανησάμενος αὐϑη- 
Ll od ? ^ 
μερὸν ϑρηνούντων ἅμα xai ϑρηνουσῶν, ἐπὶ τῆς προτέρα: 
Σ , , 1 f ' , 
αὖϑις χατέστησε ϑυμηδίας τὰ πράγματα, καὶ προσχκαλεσαμε- 5 
γος μετὰ τρίτην ἐκεῖϑεν ἡμέραν τὸν νέον μνηστῆρα τὸν βάρ- 
βαρον κατά τι χρατῆσαν ἐϑὸς ἐχ παλαιοῦ, τὴν μνηστετομέ- 
vy» ἔδειξεν αὐτῷ κόρην πρὸς δέχατον gri προβαίύνουνσαν 
84 ἔτος. τούτων δ᾽ οἴτω διῳκημένων, ἐπειδὴ τὴν ἐς τὸν Mora- 
κηνὸν χύλπον ὃ βασιλεὺς ἀκήχοε κάϑοδον ἐκ Νικαίας τοῖν 
"Yoxavov, ἐξέπλευσεν εὐθὺς σύν γε τῷ τοῦ Ὑρκανοῦ παιδὶ 
καὶ ἧκε δευτεραῖος ἐκεῖσε καὶ ovrog, ὠποδιδοὺς τῷ πατρὶ 
τὸν παῖδα καὶ ἅμα ἀξιῶν τὰ σίμβολα τῆς διαδοχῆς τῆς τῶν 
“ὦ - "0 5 
Βιϑυνῶν ἀρχῆς τήμερον αὐτῷ ἐγχειρίσαι: δίκαιὸδν γὰρ &- 
ε “« » Led d ? 
γαι καὶ ὡς TOV ἄλλων παίδων μᾶλλον αὐτῷ ἀγαπωμένγῳ, 15 
καὶ ὡς μνηστῆοι τῆς βασιλέως ϑυιγατρύς, καὶ ὡς db τῆς 
2 ^ , A 5 * ^ , 13 € , hd 3 
ἀρχῆς διά τε τὸ ἀνδρεῖον τῆς γνώμης καὶ ῥωμαλέον vov ao- 
“ L 4 
ματος xai πρός γε τὸ τῆς φρονήσεως δοαστικόν. τοῦτο δὴ 
οὖν καὶ πάλαι βεβουλημένω τε καὶ βεβουλευμένῳ τῷ Ὑρκαγί, 
1 ^ M 
ἐπεὶ xai τὸν τοῦ βασιλέως συμπέπτωκε τέως ἐρεϑισμὸν συγ- 
4 ^" . / — , $ Cw 1 
εργὸν τῇ ἐκείνου ταύτῃ βοι λήσει γένεσϑαι, θᾷστα λοιποῦ 
AB χαὶ τὰ τῆς αἰτήσεως: πεπροίχϑαι ἔδοξεν. -“ ὅϑεν xai orparuo- 
τῶν Βυζαντίων συχνοί τινες, καὶ ἅμα τῶν εὐγενῶν ἀνδρῶν. 
* Ὡ C - Cgr 
οὐχ ὀλίγοι, τοῖς βαρβάρων ἀναμῖξ στρατιώταις τὸν TOU Yo- 
f. 2548. χανοῦ προύπεμψαν παῖδα, σύν ye κυμβάλοις καὶ τυμπάνοις καὶ "5 


ei persuasit, ut tristitiam cum hilaritate commutaret, sed sine arte 
ubi hospites depulit quum quotidie et viri et mulieres lamentarentur, 
priori hilarítati se tradidit et tertio die sponso inveni berbero more 
quodam antiquo sponsam ostendit puellam decem fere annos natem. 
quae quum eo essent aducta, rex, audito Hyrcani Nícaea in sinum 
Astacenum itinere, statim cum Hyrcani filio navigavit. ille dein hac 
venit. tradito patri filio documenta recipiendi regni Bithynici hodie 
ei tradi iubet. dignum esse quippe qui magis quam ceteri liberi ama- 
retur, quippe qui regis filiae sponsus esset, dígnum esse regno pro- 
pter virilem animum et corporis robur et strenuam mentem. hoc 
quondam optarat Hyrcanus et animo tum volvebat, quum forte per 
regem excitaretur illud desiderium facile reliqua petitio impetrari posse 
visa est. deinde milites Byzantiorug multi quidam et nobilium ho. 
minum non pauci cum barbarorum militibus mixti Hyrcani filium pro- 
duxerunt cum cymbalis et tympanis et picto regni signo usque ad urbe 
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᾿ἐπισήμῳ καὶ doyixr σημαίκ, μέχρι πόλεως τε καὶ ἑστίας 
τῶν ἐν Βιϑυνίᾳ περιβλέπτων τε καὶ ἐνδόξων μιᾶς: Νίκαια 
ταυτησὶ τὸ ἐπώνυμον’ ἐνϑα δὴ πάντες. συνήεσαν Βιϑυνοί, 
ὅσοι τὲ τῶν βαρβάρων καὶ ὅμοφίλων αὐτῷ, καὶ ὅσοι μιξο- 
δ βάρβαροι, καὶ πρός γε ὅσους τῶν ὁμοφύλων ὄντας ἡμῖν ὅπως 
ποτὲ τοῖς βαρβάροις 7j τύχη δουλεύειν ἠνάγκασε, δῶρα φέ- 
θόντες παντοδαπά, πρόβατα καὶ βόας καὶ ἔπιπλα xad τοιαῦτα 
ἄττα πάμπολλά τε καὶ πολυειδῆ. ὀλίγαις δ᾽ ὕστερον ἡμέ- 
Qut οἱ προπέμψαντες ἐπανῆχον Βυζάντιοι ue? ὧν προσῆκεν 
10 ἐχεῖϑεν χαρίτων καὶ ιδώρων. 
Καὶ ταῦτα μὲν τοῦτον ἔσχε τὸν τρόπον, καὶ τὸ ϑέρος ᾳ 
᾿ ἐν τούτοις ἐτελεύτα, ξηρὸν ἐς τοσοῦτον γενόμενον καὶ αὐχμῶ- 
δὲς καὶ παντάπασιν ἄνιχμον ὡς x«i ἀπογνώσεως ἤδη παρα- 
σχέσϑαι τοῖς ἀμπελουργοῖς ὑπονοίας: ἐἔσεσϑαι γὰρ οἴνου 
15 μακράν τινὰ σπάνιν xat ἀφορίαν ᾧοντο. τὸ δ᾽ ἐς πᾶν ἀπέβη 
τοὐναντίον, ὡς ᾿ἀνωμολογημένον ἅπασι γεγενῆσϑαι ϑαῦμα ἐπὲ 
ϑαύματι τοῦτο παρὰ τοῦ κρείττονος. πρῶτον μὲν γὰρ ἦν 
ἐκεῖνο ϑαῦμα ϑεῖον καὶ μέγιστον, ἐν καιροῖς τοιούτοις, OT6 
τὸ ἀχμαεότατον τῆς βαρβαρικῆς ἰσχύος τὴν Ρωμαίων πάλαι 
20 πολύν τινὰ χρόνον ἐπιβοσκόμενον γῆν, μικροῦ καὶ αὐτὰς Βυ- 
. ζαντίων τὰς πύλας ἐγκέκλεικεν, ὡς ἀοίκητον εἶναι καὶ ἄβατον. 
ἐρημίαν τὰ ἔξω πυλῶν ἅπαντα, ἔπειτα νεύσει ϑεοῦ παράδοξόν 
τινᾳ καὶ ἀπροσδόκητον ἔξαίφνης ἐκ τῆς τοῦ παιδὸς Ὑρκανοῦ 
κατασχέσεως Ῥωμαίοις ἐλευϑερίαν γενέσϑαι, ὡς πᾶσι βάσι- 


et focum ex Bithyniae celeberrimis et illustribus oppidis. cui nomen 
est Nicaea. huc omnes Bithynii quicunque barbari et incolae et mixti 
cum barbaris conveniebant, et praeterea, quos incolarum flostros olim 
barbaris servire fortuna coegerat, dona attulerunt varia, agno et bo- 
Ves et suppellectilem et eiusmodi multa et varia, paucis diebus post 
Byzantii reversi sunt cum quibus miserat gratiis et donis. 


Haec eum finem habuerunt. et aestas his rebus confecta est, 
quae quidem pulverulenta &deo et squalosa et omnino aestuosa erat, 
ui vinatorum spes in desperationem venerit, nam vini magnam ino- 
piam et sterilitatem futuram iudicabant, quod plane aliter factum est 
omnium consensu. miraculum secutum est miraculum melioris fortu- 
D^é. primum enim divinum miraculum et summum fuit illud, quod 
eiusmodi temporibus, ubi summum barberorum robur per longum tem- 
Pus Romanorum, olim depascens paulisper ipsas Dyzantiorum portas 
Occluserat. ita inculta ct invia deserta erant omnia exira portas 
9ca. denique dei nutu inopinata 'ac repentina ex Hyrcani filii ca- 
Püvitato Romanis libertas facta est, ut omnibus accessibilis e$ cultu 
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μόν ve xai ἥμερον ἐν βραχεῖ τὴν πρὲν ἀγρίαν ἐχείγην καὶ 
f. 254 νιλῃστῶν γέμουσαν Θράκην. δεύτερον δ᾽ ὅτι τοῦ ϑέρϑυς ἀνγί- 
X3»xuov πώνυ τι λίαν φανέντος, τοσοῦτον oivov ταῖς ὠμπέλοις 
πλῆϑος καρποφορῆσαι συμπέπτωχεν ὡς μηδ᾽ ἀποχρῶντα τοῖς 
πολλοῖς ὑπάρχειν tig ὑποδοχὴν ἀγγεῖα' διπλάσια γὰρ xais 
τριπλάσια τοῖς πλείστοις ἢ κατὰ τὴν πέρυσι γέγονε γεωργίαν, 
ἔστι 0' οἷς καὶ ἐς τὸ τετραπλάσιον ἀνήχϑη, eg κοινὴν ἅπαν- 
τας δόξαν xdt ὅλης εὐχαριστίαν ψυχῆς τῷ τὰ μέγιστά τε 
καὶ παράδοξα τοῖς ἐς τὰ τῆς ἀπογνώσεως ἔσχατα ἐρφριμμέ- 
yotc ἀπροσδόκητόν τινα καὶ πάνυ τι ϑαυμασίαγν παρεχομένῳ it 
τὴν ἔγερσιν, κἀκ τῶν ἀβύσσων τῆς γῆς ἀνυψοῦντι, xdx πηλοῦ 
ἰλύος ἀνάγοντε καὲ ἐπὶ πέτραν ἀτίγακτον τοὺς πόδας ἰστῶντι 
τῶν λογισμῶν. 
18 Εἶεν. ἄρτι δ' ἀρχομένου τοῦ φϑινοπώρου διατριβῆς 
εἵνεκά τινος καὶ ψυχαγωγίας μετρίας ἄχρι Σηλυμβρίας ἔξε- αὶ 
᾿ληλυϑύτι τῷ βασιλεῖ πρόσεισιν ἐκ Βιζύης Μανουὴλ 6 Acor 
τὸ τοῦ δεσπότου ἀξίωμα περικείμενος, ὃ πρὸ δυοῖν ἐτῶν εἰ- 
λήφει πρὸς ατϑαίον τότε βασιλεύοντός τε καὶ κατὰ Opa- 
χὴν ὁμιλοῦντος αὐτῷ συμμαχηῦντι κατὰ τῶν Βυζαντίων. 
ἧκε δὲ τὸν τράχηλον δεδεμένος οἴκοϑεν καὶ τυχεῖν σομπα- € 
ϑείας δεύμενος ἅτε ἐπταικως οὐ μικρὰ διὰ τὰς τῶν τριῶν 
ἤδη ἐτῶν ἐπιδρομὰς καὶ καταδρομὰς καὶ λεηλασίας , ἃς & 
Βιζύης ὁρμώμενος ἐνεποίδι τοῖς προαστείοις τῶν Βυζαντίων, 
κάων xai ληϊζόμενος ἀγροὺς καὶ γεωργίας ἁπάσας αὐτῶν, 


brevi esset Thracia fera olim οἱ latromum plena. deinde quamvis ad. 
modum aestmosa visa' esset aestas, tamen tanta vimi copia facta est, 
ut plurimi? vasa defecerint. duplex enim et triplex permultis cwm 
priore anno compsrata messis fuit, quibusdam quadruplex facta est, ita 
ut cuncti communem honorem ei graliam ex intima animi sentent 
egerint deo, qui contra omnium opinionem eis qui in summam despe- 
rationem venerant, inopinatam et mirabilem recreationem praebauisset 
qui e profundo terrae sustulit et ex stercore detraxit et in rupe in- 
mutabili cogitationum pedes collocavit.. amen. 


Quamprimum sutumnus fieri coepit commorandi et animi re- 
creandi causa quum rex Selymbriam usque pervenisset, venit ad ceu 
e Bizya Manuel Asán domini petitionem prolatures quam aete dee 
annos a Matthaeo tum regnante et in Thracia secum colloquente, By- 
zantioram socio impetraverat, sed cervice vinculis constricta demo 
vehit et ut miseratio sibi fieret petiit, quum septies per tres enne 
incursionibus et praedetionibus quas ex Bizya fecisset nom parva By- 
santiis damna sltulisset, combustis e$ direptis agris et cultura deper- 


HISTORIAE BYZANTINAE XXXVI. 106—900. — 511 


καὶ προσδοχῶν καὶ μηχανώμενος oiov δή τινα Παλαιολόγου 
χίγδυνον τοῦ βασιλέως. ἐπεὶ δὲ τὰ τοιαῦτα δεῖται χρημάτων 80 
εἰς ἐπίμονον μάχην καὶ πολυχρόνιον, ὃ δὲ καὶ πολυχρόνιον, f. 255 a. 
τοῦτο καὶ πολυδάπανον, ἃ δ᾽ ἔξ ἐπιδρομῆς αὐτῷ καὶ λαφύ- 

ὅρων ἠϑροίζετο xaJ^ ἡμέραν, μόλις εἰς αὐϑημερινὴν ἐξήρκει 
τοῖς στρατιώταις δαπάνην, χορηγεῖν δ᾽ οὐκ εἶχεν αὖτος ἐξ 
ἀφϑόνων oixoJev πηγῶν, ἔλαϑε, πρὶν ὧν ἐπολέμει καὶ ὧν 
ἐφίετο κινδύνους ἰδεῖν, κινδυνεύων αὐτὸς καὶ πρὸς πενίαν 
ἀχαταγώγνιστον καταρρέων ὁσημέραι. διὰ δὴ ταῦτα τῷ βα- 

10 σιλεῖ προσεληλυϑώς, καὶ ἧς ἐδεῖτο συγγνώμης τυχών, “καὶ 
ἅμα τὴν ἐπιτροπὴν καὶ διοίκησιν τῆς Βιζύης ἔχειν ὡς πρό- 
τερὸν τὸ ἐνδόσιμον ἤδη καὶ πρὸς τοῦ βασιλέως αὖϑις εἰλη- 
φώς, ἐκεῖσε ἔπανήει χαίρων καὶ ἀγαλλόμενος ὅτε φροντίδων 
καὶ φόβων νύκτωρ καὶ μεϑ᾽ ἡμέραν τὴν αὐτοῦ ψυχὴν σπα- 

15 ραττόντων ἀπήλλακτο. 

Ἡμῖν δ᾽ ἐν ὀγδόῳ καὶ εἰκοστῷ τῆς παρούσης Popnot-29 
χῆς ἱστοριας περὲ τῆς παρὰ τὰ ὑπερβύρεια μέρη τῆς oixov- 
μένης κειμένης Ῥωσσίας ἔνια διεξεληλυϑύσι, καὶ ὅσα τῇ 
ἐνεστώσῃ χρείᾳ περισπούδαστα ἣν τηνικαῦτα, διὰ πολλῶν 

20 αὖϑις ἤδη τῶν μεταξὺ παλινδρομεῖν ἀναγκαῖον γίνεται, xod 
συνείρειν τοῖς εἰρημένοις ἐκείγοις ἐκεῖ ἃ μεταξὺ λελάληταί τε 
xal γεγένηται" οὕτω γὰρ ἑκάστων ἑκάστοις κατὰ τὴν δέουσαν 
ἁρμοζομένων ἀγαδρομήν, οὐκ ἂν ποτ’ ἀπάδειν ἐθελήσειεν οὐδὲ 

᾿μάχεσϑαι οὔτε μέρη μέρεσιν οὔϑ᾽ ὅλα μέρεσιν οὔϑ᾽ ὅλοις ἃ 

ηδτῶν ἄλλων πέφυκεν εἶναι μέρη, ἀλλ᾽ εὔρυϑιιόν τινα καὶ μάλα 


dita et quodcunque poterat Palaeologo regi molitus esset. sed ubi 
tantis opibus ad diuturnum ac perpetuum bellum opus fuit, (erat sane 
diuturnum et multorum sumtuum. quas vero ex incursionibus et prae- 
dationibus quotidie colligebat vix quotidiano militum sumtui sufficiebat 
et priusquam pericula in quibus versabatur videret, in discrimen et 
inopiam insuperabilem quotidie se collabentem non vidit) eam ob cau- 
sam ad regem profectus ct venia qua opus erat impetrata Dizyae ut 
antea tenendae et administrandae, laetus et exsultans rediit, curis et 
metu, quae diu nocinque animam eius perturbaverant sublatis. 


Postquam vicesimo octavo huius Homanse historiae libre de 
Russia in Hyperboreis terrae partibus iacente nonnulla scripsimus ad 
rei opportunitatem aptam, iam rursus ad mulia narrare necesse esl, - 
et aduectere dictis illis quae interea disputata sunt et facta, ita enim 
per necessarium conexum singula a singulis non disiuncta videantur 
mec partes cum partibus pugnare nec cum partibus cuncta nec eum 
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τε ἔμμουσον οἶμαι φανήσεσϑαι τὸ τῶν ὑποθέσεων συμμιγὲς 
$3 καὶ πολύπλοκον, εἰς ἕνα τῆς ἱστορίας εἱρμὸν ἀναγόμενον. εἴρη- 
αν 2 2* A] ^ € 
ται τοίγυν ἡμῖν ἀνωτέρω ὡς ἔϑνος ἐστὲ τιολυανϑρωπότατον ἢ 
Ῥωσία, καὶ ἡ πρὸς αὐτῶν οἰχουμένη γῆ μῆκος καὶ πλάτος 
* 4 - 
οὐ πάνυ τι σφόδρα ῥᾳδίως ἀριϑμεῖσϑαι ἐθέλουσα, καὲ πλοῦ-5 
τον ἐτήσιον ἀεὶ γεωργοῦσα καὶ καρπουιμένη πάνυ μακρὸν 
καὶ πολύχουν: ἄἀσημύς τε γὰρ χορηγεῖται πλεῖστος ἐκεῖϑεν, 
μεταλλευόμενος ἐκ τῶν ἐγχωρίων, καὶ ἅμα τῆς γῆς ἐχείνης 
πολλῷ τῷ ψύχει κρυσταλλουμένης διὰ τὴν ἀποχὴν τοῦ ἡλίου, 
? . € ^. 
ζώων, ὡς TO εἰκός, πηγεσιμάλλων ὑπὸ τῆς φύσεως γίφψετιαι 10 
a ^. Ζ € ^ ^ 
πλῆϑος, ὧν ϑηρευομένων αἱ σισύραι πρὸς τῶν ἐκεῖ κατοι- 
κούντων διὰ πάσης ἄλλης πεμπόμεναι χώρας καὶ πόλεω: 
28 πολλὰ πορίζονται σφίσι τὰ κέρδη. καὶ μὴν κἀκ τῶν ἔξ ὠχεα- 
γοῦ γειτονοῦντος ϑηρευσμένων ἰχϑύων ἔστιν ἃ τῶν ὀστῶν 
J, , ! , i] » A 
τέρψιν χρειώδη παρέχονται σατράπαις καὶ ἄρχουσι xar fa-15 
σιλεῦσι χαὶ πᾶσι μικροῦ τοῖς ἐνδόξοις κατὰ τὸν βίον καὶ πε- 
! 2 , 2^ , e ἢ , 
ριβλέπτοις ἀνθρώποις. ἐῶ λέγειν ὅσα προς τούτοις ξενίζοντα 
δαψιλέστερον ἐκεῖϑεν ἐχείγοις οὑτωσὶ παρέχει τὸν πλοῦτον. 
v à Ὁ ?; 5 [4 ^ ? “ἶ , J 
τοῦτο τοίγυ» TO εϑνος ἀφ᾽ oU τῇ ευσεβεῖ προσερρύη ϑρησχείᾳ 
4 ^ - PT * P € eM 
καὶ τὸ TOY χριστιανῶν ϑεῖον ἐδέξατο βάπτισμα, ὑφ᾽ ενὲ τυ- 30 
ποῦσϑαι τέτακται καϑάπαξ ἀρχιερεῖ, κατὰ τὸ ἀνάλογον τῶν 
« € ^s * * X 
ἑκάστοις ἑκασταχῇ προσηκόντων εἰς ἐπισκοπὰς διαφόρους xai 
μείζους καὶ ἥττους διανειμαμένῳ τὴν τοῦ παντὸς ἔϑνους éx- 
^y - a 
5 8 χλησιαστικὴν διοίκησιν" καὶ εἶναι τὸν πρῶτον τοῦτον ἄρχιε- 


cunclis diversarum rerum partes. sed bene et concinne varias histo. 
rias quasi uno vinculo coniunctas fore puto.  narravi autem Russiae 
esse frequentissimam nationem et terrae longitudinem et latitudinem 
numerari haud facile posse. annuus proventus multus ac dives edi- 
tur. argenti multa inde copia ducitur et quum terra illa constricta 
est magno frigore propter solis longinquitatem, animalium ut verisi- 
mile est pellitorum natura nascitur multitudo. — captorum caprinae ab 
incolis per omnes terras urbesque mittuntur et inde multus gignitar 
fructus. et piscium ex Oceano finitimo captorum nonnulli sunt qui 
delectationem praebent praefectis et principibus et regibus et omni- 
bus vivendi ratione delicatis et nobilibus hominibus. mitto dicere, 
quae praeterea transportata per peregrinas terras largum illis fructum 
praebent. haec gens superstitione per religionem remota et sacro 
baptismo Christianorum accepto ab uno omnino episcopo administra 
batur, qui ad rationem singularum necessitudinem in diversss provin- 
cias modo maiores, modo minores totius gentes administrationem ec- 
clesiasticam distribuit. fuit ille primus episcopus Constantinopolitanae 








4 


HISTORIAE BYZANTINAE XXXVI. 20— 95. 613 


ρέα τῷ τῆς Κωνσταντιγνουπόλεως ὑπείκοντα ϑρόνῳ, xai ὑπὸ 
τούτου τὰ νόμιμα δέχεσθαι τῆς ἀρχῆς τῆς πνευματικῆς εἷ- 
»uL δ᾽ αὐτὸν καὶ vUy μὸν ἐκ τῶν τῇδε φύντων ὁμοῦ καὶ ἐρα- 
φέντων, ἀμοιβαδὸν τὴν ἐκεῖ προεδρίαν ἀεὶ διαδεχομένων, μετὰ 
τὸν προτέρου ϑάνατον παραλλάξ, οὃς ἂν τὸ τοῖν δυοῖν γεγοῖν 
συναφὲς οὐτξωσὲ βεβαιούμενον καὶ κυρούμενον βεβαιοτέραν ἐς 
τὸ ἀχήρατόν τε καὶ ἀχραιφνὲς καὶ τὴν τῆς πίστεως σύμ- 
πγοιαν ἔχη φυλάττειν ἀεὶ καὶ μονιμωτέραν τὴν οὐσίαν καὶ δυ- 
vagi. xaé ἵνα τὰν μέσῳ παρέλϑω, τῆς ἐνεστώσης ἡμᾶς ἄν- 54 
τιπερισπώσης ἅμα καὶ ἀνϑελκούσης χρείας, ἣν πρὸ ἐτῶν 130m 
συχνῶν ἐκ τῶν καϑ' ἡμᾶς Ναζιραίων ἐκεῖσε πεμῳϑεὶς ἐπί- 
σχοπος, συνετὸς ἀνὴρ καὶ ϑεοφιλής, Θεόγνωστος Tovvoua " 
xai ἦν ἀποκεχληρωμένον ἐκ πολλοῦ τοῦ παρῳχηκότος ἐκείνῳ 
τῷ ἔϑνεε τέμενος ἱερὸν εἰς μητρόπολιν Κύγεβον οὑτωσί πως 
Ἰδχαλούμενον, ὃ δὴ πρὸ βραχέος ἐπιδραμόντων Σκυϑῶν τῶν 
βορειοτέρων ἐρημία κατὰ τὴν παροιμίαν κατέστη Σκυϑῶν, 
ὡς ugxé9' ἱκανὸν εἰς προεδρίαν καὶ ϑρόνον ἄξιον εἶναι 
τοῦ τῆς καϑολικῆς ἐπισκόπου Ῥωσίας. διὸ καὶ μεταϑέσ- E 
ϑαι τὸ σχῆμα τῆς μητρυπόλεως ἀνάγκη. γεγένηται πρὸς 
θἑτερόν τινα τῇ παρούσῃ προσήκοντα χρείᾳ τόπον. τὸ γὰρ 
ἔϑνος ἅπαν ἐκεῖνο τῶν Ῥαΐς, πολυαγϑρωπότατόν τὸ ὃν xai 
πολλούς τινας τόπους καὶ διαφόρους ἐκ παλαιοτέρων τῶν 
χρόνων νεμόμενον, εἰς τρεῖς που καὶ τέτταρας ἔφϑη διαι- 
Qi» τὰς. ἀρχὰς καὶ ἡγεμογίας ἐκ πολλοῦ. τοῦ δὲ ϑείου τῆς 
"ὁ εὐσεβείας κηρύγματος ἐν ὕστέροις καιροῖς ἐπιδεδημηκότος 
ἐκεῖ, τὰ πλείω μὲν αὐτῶν αὐτοῦ γε ἐδράξαντο μέρη, ἅμα 


sedi subiectus et inde snimarum regendarum legibus institutus. qui 
modo ex gente illa, modo ex nostra terra natis educafisque post an- 
lecedentis mortem mutuo sedem occupat, ita ut inter duas gentes lir. 
mior comiunctio et firmior potestas ad incorruptam et sinceram fidei 
UWRitatem conservari possit, atque ut remotiora omittam, huius operis 
Decessitate ductus, fuit ex illuc missis Nazaraeis qui apud nos sunt 
episcopus missns, vir prudens et pius nomine Theognostus. inde ab 
enginquo tempore genti illi electum erat templum quoddam tanquam 
c&pht Kybedon nominatum. quod brevi antes invadentibus Scythis 
septemtrionelibus desertum ut dicitur factum eet, αἱ amplius catholici 
Russiae episcopi sede dignum non esset. quamobrem metropolim trans- 
fetri necesse erst in alium locum ad praesentem necessitatem aptum, 
iota enim illa Russorum gens frequentissima et multas et diverses inde 
9b abtiquis temporibus regiones habitans in tria vel quatuor impería 
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f.256b.pà» θειοτέρου πρὸς τὸ ϑερμότερον ξαυτοὺς ἐμπλήσαντες ἴή. 

λου, ἅμα δὲ καὶ τὸ Ocio» ἀπραγμόνως δεξάμενοι βάπτισμα" 
ἔνια δ᾽ ἐνιαχοῦ καὶ σποράδην τῆς προτέρας ἔμειναν ἔτι ze- 

Βακίας ἐχόμενα. vv οὖν τριῶν τῇ εὐσεβείᾳ προστιϑεμέτων 
ἀνωϑέν τε καὶ ἐξ ἀρχῆς ἡγεμονιῶν ἐκεῖ τοτύχηκέ πῶς ἡ en? 
ϑεῖσα μητρόπολις, τὸ Κύγεβον δηλαδή, τῇ τοῦ ἑνὸς ἡγεμωΐίᾳ 
παροικοῦσα καὶ πλησιόχωρος οὖσα ᾧ τὸ τῶν Αππβῶν vx 
xooy ἅπαν ὑπάρχει γένος, πολυανθρωπότατόν τε ὃν xe με- 
χιμώτατον, πυρσολατροῦν δὲ κατὰ τὸν σφῶν ἡγεμόνα" ὃ d; 
καὶ τὴν μετάϑεσιν τῆς οἰκήσεως εἰς τὸ βέλτιον τὴν μητρόπο- "ἢ 
λιν ἠρέϑισε γεγενῆσθαι τέως διὰ τὸ τῆς ϑρησκείας ἀλλάχο- 
τον, οὐκ οἴδα εἶτ᾽ ὀλίγῳ πρότερον ἢ καϑ᾽ ἡμᾶς, εἶτε axes 

37 τινὲ πρότερον ἢ xa9" ἡμᾶς. ὅμως, εἶϑ’ οὕτως tiv" ἐκείνως, 
εὕρηταί τις ἑτέρα πόλις ἐκεῖϑεν ὡς πορρωτάτω κειμένη, 5; 
τὴν ἡγεμονίαν ἀνὴρ εὐσεβὴς περιεζώννυτό τε καὶ σεμνῶς τιν ἢ 
ἀρχὴν διεκόσμει, μέγα πρὸς ἀντιδιαστολὴν ἑτέρου κεχλημένη 
παρὰ τῶν ἐγχωρίων ἐκεῖ Βολοντίμοιρον. ἐν ᾧ δὴ καὶ τὴν 
οἴκησιν ἑαυτοῦ τηνιχαῦτα καὶ αὐτός τε Θεύγνωστος ὃ ἐπίστο- 
πος ἔχειν ἔκρινε τοῦ λοιποῦ, καὶ ἅμα ἀσμένως, ᾧ τὰ τῆς 
ἡγεμονίας ἀκείνης ἀγεῖται τῆς γῆς, πϑοσέετό vs xai ἤδετο πο- ἢ 
μιδῇ, τιμὴν ξαυτᾷ τὴν τοῦ πράγματος ἡγούμενος περιπέτειαν, 
καὶ δόξαν τῆς αἰκείας ἀρχῆς οὐ πάνυ τε δήπου τον ἐφριμ- 
μένων καὶ φαύλων’ οὐ γὰρ ὡς ἄνϑρωπον ἐκ γῆς τὸν im- 
σκοπὸν δώρα, ἀλλ᾽ ὡς ἄγγελόν τινα τῶν οὐραγίΩν ἄρτι sa- 


et provincias distributa erst. posteris temporihns divina religione fbi 
divulgata, plures pertes statim divino zelo impleti sunt et sacrum ba- 
pt'ismum sponte acceperunt. nonnulli huc illuc dispersi im priore — 
pravitate manserunt. trium autem religioni addictarum gentinm pri- 
mariarum metropolis Kygebon nominata est, unius imperio propimqus 
cui Litbarum gens omnis subiecta est, [freqnuentissuus εἰ bellice- 
sissima , ignem venerans quasi dominum. δὰ administrationem in 
meliorem statum perducemdam cohortatus est ut metropolis fero 
propter superstitionis insolentiam, nescio paulo anie mos anm mal. 
δι res est, inventa est urbs altera longinquius sita, cuius domins- 
tum pius ille vir tenebat et honeste regnom adminisuabet. cum altem 
comparata urbs illa nomineta est fortunodata, ἰδ qua admisisuae- 
nem suam Theognostus episcopus in futurum habere cogstitait εἰ ἣν 
benter imperium illins terrae traditum patiebatur et amabat, homeres 
sibi regni fortunam arbitratus neque irritam et inanem fore domestic 
imperii gloriam. non enim ut hominem adspiciebant episcopum, sei 
nt angelum quendam e coelis voeatum, quum enim sanciam myste- 
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ταπτάντα ἀντίγων. καὶ yao xai ὅπότε τὴν ἱεραν αὐτὺν ἔδει , 251 α, 
μυσταγωγίαν τελεῖν τεῷ ϑεῷ, τοῖς οἰκείοις ὃ δὴξ οὑτοσὶ χεί- 80 
λέσι κύπτων ἐκείνου κατεφίλει τὰ ἴχνη καὶ ἁβροτέραις ἠμεί- 
βετο δωρεαῖς τε καὶ χάρισιν, αἧς ἐντεῦϑεν xai τῶν ἄλλων 
ὃ ὁρώντων ὑπόσοι ὑπήκοοι, ἐμιμοῦντό τε καὶ τὴν καλὴν πρὸς 
ἀλλήλους ἤριζον ἔριν. καὶ ἦν οὐδεὶς ὡς εἰπεῖν ὃς οὐ τῶν 
ἀμφ’ αὐτὸν ἁπάντων ἄλλων τῷ βουλομένῳ τῆς γνώμης ἐς τὴν 
τοῦ βελτίονος μοῖραν ὑπερέλειν ἔσπευδέ τε καὶ κρατεῖν gero: 
καὶ πάντας αὖ τοὺς ἄλλους, εἰ μὴ ἀλλήλων, ἀλλ᾽ ἑαυτοῦ ye 
lüroUc ἄλλους χαϑάπαξ τὸ ἧττον ἔχειν ἐφρόνει τὸ καὶ ἐλογίζοιο 
ἕκαστος. καὶ εἰ μὴ περιφανέστερον ἐδόκει τε καὶ ἦν ἑκάστῳ 99 
To εὐσεβὲς πρὸς ϑεὸν ἢ κατὰ πάντας ὅσοι γείτονες ἦσαν ὁμό- 
φυλοι, ἁπάγτων ἐχείνων καϑάπαξ ἡττάσϑαι ὀνόμιζεν. οὕτω 
φιλόϑεον ἄνωϑεν καὶ ἔξ ἀρχῆς τὸ ὄἔϑνος ὑπῆρχεν ἐκεῖνο, καὶ 
16 οὕτω τι πλείστην παρεῖχε τὴν αἰδῶ τῷ τῆς Κωνσταντινουπό- 
λέως ϑρόνῳ μέχρι καὶ ἐς τὴν Καντακουζηνοῦ βασιλείαν. ἀφ’ 
οὗ δὲ τήν τε βασιλείαν ὁμοῦ καὶ τὴν ἐκκλησίαν αὐτὸς ὡς μὴ 
ὥφελε τετυράννηχε, rd τε δόγματα τοῦ δέοντος δξέστησέ τὸ 
καὶ πρὸς αἱρέσεις πολυπλόκους μεϑηρμάσατφ, xai πατριάρ- 
ῦχας eUc αὐτοῦ τῇ κακυδοξίᾳ προσῆχε προυβάλετο (& δὴ καὶ 
λέγειν μὲν διὰ πάνν βρᾳχέων ἐνταῦϑα ἥκιστά μοι περίεστι, 
λελόξεται δ᾽ οὖν mooidrro; τοῦ λύγου τῆς ἱστορίας, εἰ xci μὴ 
ἀποτάδην xai ἀποχραάνετος ἐλλ᾽ ὅσον τῆς ἑξῆς ῥηγννυμένης f. 251 b, 
ἐχεῖϑεν διαστροφῆς τὰς προξεως αἰτίας εἰδένα!), τούτων δὲ 80 


rium offerret deo, rex labiis suis vestigia illiu$ demissus osculabetur 
et apleadidis donis ao gretiis donabat, ita ut ceterorum quicunque ad- 
ernnt cives eum imitarentur et pulchrum inter sese certamen cer- 
rent nec quisquam fnit, quim ceteris circa illum omnibus ex 
voluntatis sententia de adipiscenda meliore virtnte praestare stu- 
daerit aut superesse se pularit, aut omnes si non alios aliis, at ipsis 
inferiores ommine ceteros esse putarit cogitaritque. atque $i cuius 
pletes erga deum εἰ erga omnes aut videbatur aut erat non aperta 
(qii propinqui erant eiusdem gentis) is ceteris omnibus inferior pu- 
tabatut. em pius fuit hic populus ab initio et summum Constentino- 
poleos sedi pudorem iniecil usque ad Cantacuzeni regnum, qui et 
rempublicam δὲ ecclesiam erudeliter regmavit et dogmata a recta via 
: deiecit et ad varias haereses accomodavit et patriarchas, quos ad 
suam pravitatem adduxit, praeponebat, quae commemorare brevibus 
verbis hec loeo non supervacaneum est. dicetur igitur de sequenti 
histeriae libro, si non copiose οἱ ad satietatem, at ut de parte qua- 
dam ab orwMionis vie distracta prioro, quae primae caugae βίῃ, 
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οὕτως ἐχόντων, ἀκριβῶς μὲν οὐκ ἔχω λέγειν εἶτ᾽ αὐτὸς πρῶ- 
τος τὴν τῆς μητροπόλεως ἐκείνης μετάϑεσιν ὃ ΘΘΟεόγνωστος 
οἴχοϑεν πέπραχεν, εἶτε καϑεστηκότι καὶ αὐτὸς ἐχρήσατο ἐπε- 
ληλυϑὼς τῷ πράγματι. ᾧκησε δ᾽ οὖν ὅμως καὶ αὐτὸς ἐπὶ 
τῆς μητροπόλεως καὶ τῆς ἐπαρχίας ἐκείνης, ἢ μέρος τῆς pt-5 
γάλης ἐστὶ Ῥωσίας, gc ὃ εὐσεβὴς ἐκεῖνος Qm ἡγεμὼν &$- 
χανεν ὧν, καὶ ἣν ἐπιεικῆ βίον ἄγων ἐκεῖ, καὶ τοιοῦτον oie 
- εἰκὸς ἐπισκόπῳ ϑεοφιλεῖ διώγειν, μονονουχὶ βοῶντα τὴν ἀρε- 
τὴν αὐτόϑεν τῆς τοῦ βίου σεμνότητος, καὶ κοσμοῦντα μὲν τὴν 
εὐσέβειαν κοσμοῦντα δὲ τὴν μεγαλόπολιν ταύτην, ἐξ ἧς αὐτὸς τὸ 
ἔφυ τε καὶ τέϑραπται, καὶ 7 τοῦτον ἐκεῖσε πεπομφέναι προ- 

88 c/Aero. ὡς καὶ ὑπὸ τῆς τοιαύτης τοῦ ἀνδρὸς ἀρετῆς αὖϑόρ- 
μητοι πάντες τοῦ ἔϑνους ἐχείγου ἄνδρες τε καὶ γυναῖχες καὶ 
γέοι καὶ γέροντες πρὸς τὸν τοῦ καλοῦ ζῆλον ἠγείροντο, καὶ | 
πλέον αὐτῶν οἱ τούτων ἡγεμόνες, ἔξ ὧν καὶ ἐς Βυζάντιον Ὁ 
χρήματα ἀπεστάλησαν ἀποχρῶντα πρὸς οἰκοδομίαν τοῦ πε. — | 
πτωχύτος τηνιχαῦτα μέρους τοῦ μεγίστου νεὼ τῆς ἁγίας τοῦ — | 
ϑεοῦ σοφίας" περὶ ὧν κἀν τῷ x5 τῆς ἱστορέας λόγῳ διεί- 
ληπταί μοι và τε ἄλλα, καὶ ὡς καλῶς μὲν ἐκεῖϑεν ἐπέμφϑη- 
σαν, οὐ καλῶς δ᾽ ovr ἐνταυϑοῖ διῳκήϑησαν οὔτ᾽ ἐκεῖσε τὴν 2 
φήμην ἀξίαν τοῖς πεπομφόσιν ἀντιπεπόμφασιν, ἀλλ᾽ εἰς oi- 
κεῖον ἄχαρι κέρδος βωμολοχήσαντες καὶ νειμάμενοι, πρόφα- 

& 258a. ci» δεδώκασι τοῖς ἀχούουσιν αἰσχρὰν κομιδῇ καὶ σφόδρα 
λοιδορίας ἁπάσας προσκαλουμένην, καὶ τἀγαντία λογίζεσθαι 


quae quum ita sunt, non possum pro certo dicere, ntrum primus 
mutationem illius metropoleos effecerit ipse Theognostus, an rebus 
jam constitatis usus sit. attamen ipse in metropoli habitabit et pre- 
vincia illa, quae magnae Russiae pars est, cuius pius ille rex erst 
dominator. et iustam vitam egit et qualem degere pium episcopem 
decet. praedicabat virtutem sanctae vitae et ornavit religionem, orsa- 
vit hanc Megalopolim, qua ortus erat et educatus et quae huc eum 
miserat, itaque a talis viro virtutis sponte omnes illius populi viri 
et mulieres, iuvenes et senes ad pulchri studíum incitabanter et illis 
magis duces, qui Byzantium permultam pecuniarum copiam miserest 
ad restaurandam collapsam partem sancti divinae Sophiae templi, de 
quibus in historiae libro XXVIII dixi praeterea honorifice illos mi- 
sisse, sed non honorifice ibidem, quae missa erant, adminmistrata ese, 
nec enim íustam famam mittentibus remiserunt, sed domestico cem- 
modo sacrificantes et attribuentes et audientibus omnimo turpem εἰ 
ignominiosam causam obtulerunt et contraria cogitare eos qua antes 
coegerunt. quo enim diviniorem antea honorem Constantinopolitanse 
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πείθουσαν τῶν προτέρων" ὅσῳ γὰρ πρὶν igoO9éovc τιμὰς 
τοῖς τῆς Κωνσταντιγνουπόλεως ϑοόνοις παρεῖχον, τοσούτῳ χα- 
λεπωτάτην ἐξ ἀντιπάλου τὴν νέμεσιν ἀντεδίδουν. καὶ ὃ τρό- 89 
πος ὃς πρὶν τὴν τοῦ συνειδότος ἐκείνων χειραγωγῶν ἐχόσμει 
δσεμγότητα πρὸς τὸ τῆς ἀχοῆς περίβλεπτον, ἐπιεικῶς ἐρρύη 
πρὸς τὸ περιφρονούμενον ἀρτίως, εἰ μὴ διὰ πάντων καὶ παν- 
τάπασιν, ἀλλὰ διὰ μὲν τῶν πλείστων καὶ ἁπλουστέρων ἐπ' 
ἔλαττον ἅτε δὴ τῶν τοιούτων μικρὰ συνιέντων, διὰ δ᾽ ἐνίων 
ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον ἅτε δὴ βασκάνῳ λογισμῷ καὶ κριτηρίῳ 
10 παρεχομένων καὶ οὐχ ὁμοζυγούσας τὰς nAdortyyac συνορών- 
τῶν τῆς τὸ προτέρας φήμης καὶ τῆς κατόπιν ἰούσης ὀψέ. 
ἀλλ᾽ ἐπαναληπτέον τὸν λόγον. ἔφϑημεν γὰρ εἰπόντες τοὺς 
μὲν τρεῖς τῶν τῆς ὅλης Ῥωσίας ἡγεμόνων ὅμοῦ τοῖς σφῶν 
ὑπηκόοις ὀρϑύδοξον ἔχειν σέβας καὶ ἡμῖν ὁμόφρονας εἶναι, 
ἰδτόν γε μὴν τέταρτον καὶ μάλα ἥκιστα" ὃς δὴ καὶ μεῖζον καὶ 88 
ἰσχυρότερον ἔχων κράτος κατά τε πλῆϑος στρατιᾶς καὶ ὅπλων 
ἐμπειρίαν ἤδη καὶ τοῖς βορειοτέροις ἀνθίσταται Σκύϑαις ἐκ 
πολλοῦ τοῦ κρείττονος, καὶ τῶν ἄλλων ἐτησίους διδόντων φό- 
Qovc ἐκείνοις οὐδαμῇ ποτ᾽ αὐτός, ἅτ᾽ ὈΟχυρούς τινας τὸ- 
δῇ πους οἰκῶν καὶ ἀγχιτέρμονας ἔχων Ἱελτοὺς καὶ Γαλάτας, ol 
παρὰ τὸν πρὸς ἄρχτους καὶ Θούλην τὴν νῆσον οἰκοῦσιν ὠκεα- 
γόν, ὅϑεν ζέφυρός τε ἀναρρήγνυται καὶ ὅποι δύνων πορεύε- 
ται ἥλιος, μάχιμον ἔϑνος ες τὰ πολλὰ καὶ οὐ πόρρω ποῦ [, 258 b. 
γίνομαι λέγειν ἀνανταγώνιστον. ἀλλ᾽ ἔστιν ἀλλοτριόφρων τὸ 88 
ἡδχαὶ τῷ ἡλίῳ τὸ τῆς λατρείας σέβας νέμων μέν, ὑπισχνούμε- 


4 


sedi tribuerant, eo graviorem iram reddiderunt et odium, ac studium 
illud quod antea eorum pietatem rexerat et ornaverat illustri fama, 
nunc nec iniuria in contemtum venit, non apud:omnes omnino, sed 
plurimos e$ vulgares quippe qui minus rem cognoscerent, apud mul. 
tos, qui ut plerumque fit invidioso iudicio tenerentur nec et antereo- 
ris famae et posterioris momenta examinarent. .sed recipiatur sermo 
necesse est, narravimus tres totius Ruseiae duces cum civibus religio- 
sum pietatem habuisse et eundem nobiscum animum. minime autem 
quartus, qui maiores exercituum numeros ac nervos et armorum usum 
habebat et ipsis septemtrionalibus Scythis multo superior viribus erat 
et, quum reliqui populi annua illis vectigalia solverent, nunquam ipse 
dabat, quod munita quaedam loca tenebat.et propinquos habebat Cel- 
. tas et Galatas, qui ad oceanum septemtrionem et Thulam insulam ver- 
sus vergentem bebitant, unde szephyrus spiret et sol occidit. gens 
plerumque bellicosa et, quod nimium non est, invicta, sed diversae 
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vog δ᾽ ἐν τῷ ἄρτι καὶ ὁμόδοξος ἡμῖν κατὰ τὸ τῆς ϑρησκείας 
ἔσεσϑαι σέβας, εἰ τῷ πρὸς αὐτοῦ πεμφϑέντε πρεσβευτῇ Ῥω- 
μανῷ τὴν τῆς ὅλης Ῥωσίας ἐπισκοπὴν καὶ μητρόπολιν ἐγχει- 
οίσαιμεν κατὰ τοὺς γενομισμένους τῆς ἐκαλησίας ϑεσμοὺς à 
διαδοχῆς τοῦ τετελευτηκότος ὠρτίως ἐκείνου Osoyrdaros. 5 
ἔστεργε γὰρ αὐτῷ καὶ προσέκειτο λίαν τοῦτο μὲν καὶ ὡς ἐκ 
γυναικὸς συγγενεῖ τοῦ κηδεστοῦ ῥηγός, ὃς ὁμοροῦγτα μὲν τε- 
τύχηκεν ἔχων αὐτόν, εὐσεβὴς δ᾽ ἣν οὑτοσὶ καὶ τοῖς ϑείος 
προσκείμενος δόγμωσι καϑ' ἡμᾶς, ὡς διὰ ταῦτα φίλον εἴναι 
κἀκεῖνον Ῥωμανῷᾷ τουτῳΐ, καὶ ἡδέως αὐτοῦ" ἀκούειν συχνὰ u 
προσιόντος xai πωραινοῦντος τὰ τῆς εὐσεβείας καὲ διδάσκο»- 
τὸς Tdg τὸ δὴ τῶν προφητῶν καὶ ἀποσεόλων ῥήσεις, ὡς καὶ 
8& ἀνὰ στόμα φέρειν κἀκεῖνον αὐτάς. ἔστεργεν οὖν κἀκεῖνος Ῥω- 
μωνῷ πῶς μὲν δι᾽ ἐχεῖνα πῶς δὲ διὰ ταῦτα, καὶ μάλιστα ὡς 
προτελεαϑεὶς τὰ τῆς εὐσεβείας ὑπ᾽ αὐτοῦ δόγματα συχναῖς δ΄ 
διδωσκαλίαις καὶ παραινέσεσι" καὶ ἣν ἐγγὰς τοῦ καὶ τῷ 
ϑείῳ τελεσϑῆναι βαπτίσματι. ἦν δ᾽ ὃ Ῥωμωνὸς οὑτοσὶ τῶν 
εὐσεβείᾳ καὶ μοναδικῇ πολιτείᾳ καὶ εὐλαβείῳ συντεθραμμέ-. 
yo» ἀνδρῶν, ἱερωμένος v6 καὶ πεῖραν ἔξησκημόνος τῆς τῶν 
ἱερῶν βίβλων ἀγαγνώσεξως ἱκανήν, πέντε που καὶ πεντήκοντα 9) 
᾿ἐτῶν ἡλικίαν ἄγων ἐγγύς, καὶ sidog ἔχων ἐκ φύσεως σεμνὸν 
κομιδῇ καὶ αἰδέσιμον. καὶ προύβαινεν ἂν εἰς πέρας τὸ πρᾶγμα 
χρηστὸν περὶ τὸ ἔϑνος ἐκεῖνο τῆς θρησκείας ἕνεχα, εἰ ἐγί- 
γνετο τελέως κατὰ τὴν ζήτησιν τοῦ ποκομφότος ἐϑνάρχον. ἀλλ᾽ 


mentis et solis venerationi deditus, pollicens se in nostram religionem 
80 venturos, si Romano legato a se misso totius Russiae sedem epi- 
scopalem et metropelim ad leges ab occlesia constitutes, ut subes. 
quenti Theognestum brevi amtea mortuum tredideriat. nem ei eum 
amore dediti ersat, orto ex soceti regis mulieri, qui eo» Énithaos in. 
bebet, pius ille fuit et divinis npetris dogmatis deditus, it& ut amicos 
Romame esset. lubenter audiebat οἱ laudabat religionem et discebat 
prophetarum apostelorum verba, ita ut in ore eius versarentur. igi- 
tur amabat ille Romanum et ob has et ob illas causas. praescrüm 
quod ab ee in religionis dogmetme initiatus erat, crebris doetrinis e 
admonitionibus nec multam aberst, quia sacro baptismo imbaereter. 
fuit Romanus ille a viris religione et simplici prudentia et providea- 
tía nutritis factus secerdes et iustam a legendis sacris libris scientiam 
adeptus. quinquaginte quinque ansoram aetatem agens faciem a δε. 
tara habuit venerabilem ac piam et operi rovecandao ab superstitione 
illius gentie finom imposuisset, si ad missi ducis veluntetem &eri li. 
cmisse!; sod resiiié divina ira Reemanos mihi] bomi perfücero potius 
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ἀντέπραξεν ἡ μηδὲν τῶν χρηστῶν ἐῶσα Ῥωμαίους ϑεομηνρία 8€ 
τελεῖν διὰ τὴν τῆς πολυϑείας αἵρεσιν, ἣν οἱ τῆς ἐχκλησίας f. 359 a. 
ἄρτε πρφεστηκότες ἀνόμως εἰσήνεγκαν. εὐϑὺς γὰρ χειροτονη- T 
ϑέντος ἐνταῦϑα τοῦ Ῥωμανοῦ, ἀϑρόον ἐπεφύη τις ἐκεῖϑεν ὅτε- 

ὄρος, τοὔνομ᾽ ᾿Αλέξιος, κατεσπουδασμόνην ποιούμενος τὴν ἐς 
Βυζάντιον ἄφιξιν, ὅμοῦ τὸ σπαρεὶς καὶ ἀναδοϑεὶς οὐχ &»- 
τεῦϑον, ἀλλὰ χρήμασιν ὦνιον πρὸς ἐνίων δῆϑεν ἐκεῖϑεν δὲ- 
ξάμεονος wrv ἀξέαν ἐπισκόπων, κατὰ τὸ τῶν σπαρτῶν καὶ ειὐ- 
τὸς αὐθήμορον γιγάντων ἐχεῖνο γένος ὠφϑὴ μητροπολίτης, 

9 ἀνὴρ μοχϑηρὸς καὶ πανοῦργος καὶ ἔμπληκτος, πώσης τὸ ἀλ- 
Aorgiog “εὐλαβοῦς καταστάσεως, καὶ ἅμα πολλοῖς ἐγκλήμωσι 
καϑαιρέσφθους ἔνοχος ὦν, ὡς τὰ τῶν ἐγχωρίων ἐκεῖθεν ἐληλυ- 
ϑότα κατόπιν ἐσήμαινε γράμματα. ἀλλὰ χρημάτων πλῆϑος 8 
κεκομεκωός, καὶ δοὺς μὲν Κανταχουζηνῷ τῷ τηνικαῦτα βασι- 

ἰδλεύοντι, δοὺς δὲ καὶ τῷ τηνικαῦτα πατριαρχεύοντι, τοὔνομα: 
Φιλοθέῳφ, ὧν ἐφίεντο δώρων ἑκάτερος, ὧν ὀδεῖτο μετὰ Qu- 
στώνης αὐτὸς ἀντελάμβανε. καὶ συνελόντε φάναι, ἅπαν 
ἐφραξε στόμα, καὶ πάσας iv τῷ ἀφανεῖ τεϑνάναι κατηγορίας 
ἐκ τοῦ ῥάστου κατέπραξε, τὰς μὲν γνῶμας σφῶν δονλωσάμε- 

νος, τοὺς δὲ νόμους συλήσας καὶ πόρρω μνήβης κεῖσθαι πα- 
ϑωσάμενος. ὅϑεν καὶ μεμερέσϑαι διὰ ταῦτα συμπέπτωχε τὴν 
τῆς ὅλης Ῥωσίας μηερόπολεν εἰς δύο' μοίρας, εἴς τε Ῥωμα- 
γὸν χαὶ ᾿“λέξιον. καὶ side 'ἐνέμενεν ὡς τὴν πρώτην γοῦν ὃ 
μερισμὸς ἐγεγόνει. ἀλλ᾽ ἀπιόντος Ῥωμανοῦ πρὸς ἣν ὄλαχε 89 


propter polytheismi haeresin, quam in ecclesiam modo praepositi con- 
wa leges intulerunt. statim enim delecto Romano exstitit alius qui. 
dem nomine Alexius, qui celeriter iter Bysantium suscepit.. nec ipse 
inde orius et educatus, sed opibus vilem ab episcopis quibusdam di. 
guitstem adefius εἰ δὲ Spartorum et Gigantam illorum similitudiuers 
eodem die civis metropolltanus factus, vir humilis e parvus et mul- 
ΠΡΟΣ, ab ουδὲ disciplinae prudentia aliemus et multis necis crimini. 
bus nt postea civiwm libri protulerunt, obnoxius. sed pecuniarum 
copimn dedit Camcscuseno tum regmanti et Philotheo patrisrchae, ad 
uiriusque volwutatem εἰ wülitatem eum facilitate quadam offerens et 
wt libere dicam os tetam obstruxit. quorum animis conciliatis et le- 
fibus sublatis eiectisque e memoria, factam est ut tota Russia in duas 
pertes et Romanam et Alexienam divideretur. utinam mamsisset quae 
niet feerat divisio. sed abeuhtem Romanum in partem quam sorii- 
9$ erat Alexius pluribus opibus datis εἰ largioribus sastulit el eom. 
mede tempore Homanum castigavit. quocirca brevi spei plenus Ro- 
Manus Bysantium peofectus est necessitate coactus quam imperii gu. 


f. 259 b. 
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μοῖραν, πλείω δεδωκὼς ᾿Αλέξιος χρήματα πλείω καὶ xgtte 
καὶ τὴν μοῖραν αὖϑις συγκυκήσας ἀνείληφε, ζημιώσας ἐν τὰ; 
καιρίοις τὸν Ῥωμανόν. διὸ καὶ αὖϑις μετὰ βραχὺ πρὸς Βι- 
ζάντιον ἐπανεληλυϑέναι μεστὸν ἐλπίδων Ῥωμανὸν 7 ἀγίχι 
συνήλαυνεν, ἅτε καὶ μεταπεσεῖν αἰσθόμενον τά τε τῆς poro! 
χίας ἐνταῦϑα σκῆπερα πρὸς Παλαιολόγον καὶ αὐτοὺς τῆς 
πατριαρχίας ϑρόνους αὖϑις ἐς Κάλλιστον τοὔνομα. ἐληὶε- 
ϑύτι δή οὖν βοηϑεῖν, ὅπόση δύναμις, «ἀδικουμένῳ τῶν παι 
τι σφόδρα κρίνας εἶναι δικαίων ὃ πατριέρχης, ὁμοῦ τοῖς xi- 
θατετυχηκόσι τηνικαῦτα ἀρχιερεῦσε, τὰ ἐπὶ τούτοις παρε! 


89 σκευάζοντο γράμματα καὶ ψηφίσματα. ἀλλὰ πρὶν ἐς nés 


ἰέναι, πάρεστιν αὖϑις ᾿Αλέξιος χρημάτων ἐπιφερόμενος xid- 
στα βαλώντια, δ ὧν τὴν τοῦ πατριάρχου χειρωσάμενος yn 
pa» τὰ πρῶτα, ὕλης γηγενοῦς ὑπερφυῶς ὀρέξεσιν quw 
οὖσαν καὶ δεσμῶτιν οὐκ ἔξω φαυλότητος λογισμῶν, ἐπεπε!: 
περιἥει τοὺς ἄλλους ἀναλόγως διδοὺς καὶ δουλούμενος xe? 
ἕκαστον ἅπαντας. ἤδη δὲ καὶ τοῖς ἄρχουσι προσιῶν, xu 
παραβύων ἀβρότερα κέρματα, ῥᾷστα καὶ σφᾶς πρὸς τὸ βυν- 
λόμενον εἷλκε, τὸ συγκεχωρηκὸς εἰληφότας ἤδη παρὰ τοῦ st- 


40 rgidoyov Καλλίστου, ὃς τῶν τῆς ἱερωσύνης κανόνων np? 


— 


xoc εἶναι ὁμωμοκώς, καὶ μὴ προδότης γίνεσθαι τῶν ταύτῃ 
ϑεσμῶν, μηδὲ τὴν ἄπρατον χάριν τοῦ πνεύματος cir ὡς 9 
ἀγορᾷ προτιϑέναι τοῖς κατὰ Σίμωνα τὸν μάγον ζητοῦσιν 
ἔπειτα αὐτός τε παραβάτης ὄὥφϑη περιφανής, διακυβεύων τὶ 
τίμια, καὶ τοὺς ἄλλους προτρεπόμενος ἀπαρακαλύπτως ἐς τὴῦ 
τοῦ κακοῦ χοινωνίαν. καὶ διὰ ταῦτα ἀπηνήνατο ἐς προῦπτον 


bernacula delata esse ad Palaeologum et patriarchicam sedem ad Oi 
listum audisset. cui igitur quippe iniuriis vexato opere daturus pt- 
wiarcha et qui forte aderant sacerdotes litteras et damnationes scr 
pserunt. sed priusquam res ad finem perducitur, rursus sdestAlene 
multam pecuniarum copiem offerens. quibus primum patceiarchae at 
num cepit, materiae terrenae cupiditate plenum neque a menlis prt 
vitate liberum ; dein ad alios accedens unumquemqane sibi conce 
liavit. iam vero etiam principes adiit et insignibus pecuniis cW- 
ruptos facile ad voluntatem suam traxit, qui pactum iam a Callisto pe 
triarcha acceperant. ille qui sacerdotales leges se defenaurem iut 
verat nec proditurum pacta nec 8. Spiritus gratiam tanquam viet 
in. foro venditurum Simonis magi sectatoribus, dein ipse improbe 
aperte apparuit in honoribus ludo diffundendis et aliis ad maligniuii 
communitatem palam adducendis. quamobrem primum repuli (Ὁ 
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τὰς πρὶν ὑποσχέσεις ἐκείνας αἵ περὶ τοῦ ϑείου βαπτίσματος 
ἦσαν αὐτῷ παρεσχευασμέναι σύν γε τοῖς ὑπηκόοις κομιδῇ 
παμπληϑέσιν ὑπάρχουσιν" βέλτιον γὰρ ἔφησεν ἡλίῳ Aarges- 41 
£t, κόσμον ὅλον φωτίζοντι καὶ ζωοῦντι καὶ περιϑάλποντι, καὶ 

- στῆς τοῦ πάντων εἰκόνος δημιουργοῦ σαφῆ τινὰ φέροντος ἴχνη 
καὶ σύμβολα, ἢ τῷ τῆς φιλαργυρίας δαίμονι, ᾧ τοὺς τῶν f. 260a. 
Ῥωμαίων ἀκούω νυνὲ πατριάρχας ἁλίσκεσϑαι, εἰ χρὴ κατὰ 
τὸν τῶν αὐτῶν ἀποφήνασϑαι διδάσκαλον, ὃς ὑπισχνουμένῳ 
τῷ διαβόλῳ δώσειν βασιλείας τε καὶ χρήματα γῆς ἁπάσης, 

10εἰ βούλοιτο προσκυνεῖν καὶ λατρεύειν αὐτῷ, ἐπετίμησέ τε καὶ 
ἀπεχρούσατο μάλα σφοδρῶς: ὦσϑ᾽ ὃ τούτοις ἐκϑύμως ἐγκυ- 
βιστῶν, καὶ ἀντὶ τούτων αὐτὸν προϊέμενος ὃν εἵλετο δεσπό- 
τὴν ἔχειν καὶ ϑεόν, ποίων μὲν κολάσεων ποίων δὲ πρηστή- 
om» οὐκ ἄξιος εἴη ἄν, δεσπότου χρηστοῦ τε καὶ εὐεργέτου 

lj διάβολον ἀλλαττόμενος ἐχϑρὸν καὶ πολέμιον, καὶ οὐδὲ τουτονὶ 
τὸν ὕπ᾽ ἐμοῦ τιμώμενον ἥλιον αἰδεῖται μάρτυρα τῆς ἀναι- 
δείας δρῶν ξαυτοῦ, ὅτι τὸν καὶ αὐτοῦ δημιουργὸν γηίγνοις 6Àn 
ψυχῆς προαιρέσει προΐεται χρήμασι. σαφῆ γὰρ εἶναι ταύὐύ- 49 
τὴν ἔγωγε τίϑεμαι εἰδωλολατρίαν: τὸν μὲν γὰρ ἥλιον στοι- 

20yeioy ἐξ ἀρχῆς εἶναι κατειλήφεσαν ἄνϑρωποι συστατικὸν τῆς 
τῶν ἐν γῇ πάντων φύσεως: χρυσὸς δὲ καὶ ἄργυρος ἅπας 
γῆ πατουμένη καὶ τοῖς εὐφρονοῦσι πρὸς μηδὲν ἀγαϑὸν χρη- 
σιμεύοντα: πῶς γὰρ ἃ μηδ’ εἰκόνος εἴδωλον ἡλίου σώζειν 
δύναται; & δὲ καὶ πρὸς ἀνιέρους καὶ βεβήλους πράξεις κα- 


de 8, baptismo civibus valde plurimis promiserat. praestat enim, ait, 
vemerari solem , toti mundo lucem, vigorem ; calorem afferentem et 
creatoris mundi dilucida quaedam vestigia et documenta praebentem, 
quam avaritiae daemonem, cui Romanorum patriarchas nunc captos au- 
dio, si ipsorum magistri exemplum spectamus, qui disbolum pollicen- 
tem se totius terrae regna et opes datarum si procumbere et adorare 
se vellet, aversstus est et pervalde repulit. itaque qui in talia se 
ineano praecipitaverit et pro iisdem, quem dominum et deum sibi ha- 
bendum sumserat, reiecerit, quibus tandem poenis, quibus suppliciis 
non dignus erit, quippe qui Christo domino ac salvatori diabolum ho. 
stem et inimicum anteponat et ne hunc. Solem quidem, quem equideim 
veneror, edito turpitudinis testimonio vereatur. apertam enim banc. 
esse idolatriam stetuo. solem .enim primum rerum elementum esse 
componens universi naturam homines intellexerunt. aurum vero et 
argentam omne perorbem terrarum eanis quidem hominibus ad bonum 
hihil prosumt, quippe quae solis imaginis ne umbram quidem servare 
possint. sin vero ad impia et scelerate negotia adhibet avaritiae do. ! 


48 λαχών, καὶ λαλεῖ uiv πρὸς ἀργύριον, χρημάτων δ᾽ ὥνιον τὸ 
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ταδαπανᾷ τῆς φιλαργυρίας τοὺς τρόπους ὃ καὶ προΐστασϑαι 


τῆς ἱερωσύνης ποιεῖται ἀξίωμα, καὶ τούτων οὐ μεχρῶν τινῶν 
καὶ βραχύτητι περικλειομένων ὄγχον καὶ ἀριϑμοῦ πηλικότησι 
καὶ ποσότητι, ἀλλὰ καὶ τοὺς τοιούτους ὅρους ὑπερβαινόντων 165 
καὶ ὑπερεχτεινομένων, ποῦ οὐκ ἂν ἐλάσειεν ὕβρεώς τα xai 
ἀτοπίας 7j ἀκρασία; τίϑας δ᾽ οὐκ ἄν ὑπερβαίη Καυκχάσους 
ὀρῶν καὶ Τανάιδος ἐχβολὰς καὶ Σκυϑῶν ἀγριότητας ἡ φήμη 
βαδίζουσα τῆς αἰσχρότητος; ἢ τίς ἂν καὶ ὁποία ποτὲ av- 
σταίη πολιτεία βεβαίας τὰς τοῦ μένειν οὐκ ἐπίπαν αὐχοῦσα t9 


Φακχρηπῖδας; τίνες δ᾽ ἂν οἰκιῶν καὶ πόλεων διοικήσεις εὐνομη- 


ϑε e R ε P4 , 1 , , 
itv ὑπουπερ ὧν οἱ τῶν κανόνων καὶ νόμων προσταται, 


f. 260b. τῶν χρηστῶν ἀμελοῦντες ἠϑῶν, παρευημερεῖσϑαι δρῶσι τὰ 


τῆς δικαιοσύνης ἀνάχτορα, καὶ παρὰ φαῦλον τίϑενται τὰ τῶν 
γομίμων κράτη, καὶ τὸ ψεῦδος προτιμῶσι τῆς ἀληϑείας, καὶ 15 
νόμον τὴν ἀνομίαν ἡγοῦνται, καὶ ψῆφον δικαιοσύνης τὸ τὰς 
ψήφους τῆς δίκης αἰσχροποιεῖν' καὶ ἣν τῶν πολιτειῶν καὶ 
πόλεων σφῶν προφανῆ καὲ ὕπαιϑρον κατάλυσιν νύκτωρ xci 
μεϑ᾽ ἡμέραν οὐ λήγουσιν αὐτοὶ xa9' δαυτῶν ἐργαζόμενοι, 
ταύτην ὅδραν καὶ στάσιν ἐπ’ ἴσης τοῖς οὐρανίοις πόλοις πρὸς 38 
ἀσφάλειαν τὸ ἀκίνητόν τε καὶ ἀναλλοίωτον ἔχειν οἴονται, κα- | 
κῶς εἰδότες καὶ λίαν ἀμούσως, xai μηδὲν ἄμεινον 9 ὥσπερ 


| et τυφλώττοντές τὸ καὶ μηδὲ τὰ ἐν ποσὶν ὅλως ὁρῶν ὄννα- | 
485 μενοι" καὶ οὗτοι γὰρ κατόπιν ἑπομένους δρῶντες τοὺς τῆς ve- 


N 


los is cni praeesse contigit, et loquitur quidem conira argentum, ve- 
rum sacerdotii dignitatem reddit venalem pecuniis nom pervie meque 
ad megoitudinem medicis meque ad numeri meltitadinem, sed 8 
eiusmodi modum valde οχειρεζεδὲ, queusque haec perveniet 80 
εἰ insolentiae turpitudo ? nonne Caucasum mostem εἰ Tanais impe- 
tum et Scytherum  immanitatem superet hic turpitudinis remor? am 
quae et qualis unquam reipublica firma steterit, quae nom f. 

omni modo tenuerit ? num familiae et civitateg bene adminietreniu, 
ubi qui observandis legibus ac normis praesunt, neglectig probe ia- 
stitutis, iustitiam potestate εἰ dignitate detrahunt εἰ suctorita- 
tem ad nihilum redigunt, qui mendacium veritati anteponant, qui le- 
gem illegem dueunt et iustitiam iuris inquinationem , qui denique 
quemadmodum civitatibus et urbibus smis aperte et propalam dissel. 
vendis diu noctuque non desistunt, it& sedem et domicilium similiter 
in coelestibus thronis immobile et immutabile tenere se secure patast, 
male periti illi et inscii non aliter, ac caeci qui ne ante pedes qai- 
dem quae icent videre possum. fructus coim ienino malignitelis οἱ 


*- 
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σαύτης καὶ τηλιζαύτης κακοτροπίας καὶ ἀτοπίας καρπούς, μᾶλ-- 
λον δὲ πρὸ ὀφϑαλμῶν κείμενα νύχτωρ καὶ μεϑ᾽ ἡμέραν τὰ τῆς 
σφῶν κακίας ἐπίχειρα, οὐδαμῇ ἐπαΐουσιν, ἀλλ᾽ &m ἴσης τοῖς 
μαινομένοις τὰς σφῶν αὐτῶν ἐσθίοντες σάρκας χαίρουσιν" 

5 ὥσπερ ἂν εἰ προσετίϑεσαν κέρδεσι κέρδη καὶ κλήρου κλῆρον γῆς 
καὶ ϑαλάσσης, καὶ μὴ πᾶν τοὐναντίον ἔπασχον, ἄχρι πυλῶν 
καὶ αὐτῶν εἰπεῖν οἰκιῶν τῆς σφῶν ζημίας ἀεὶ προχωρούσης 
καὶ δίκην πυρὸς αὐξομένης κἀπὶ σφετέρῳ κακε νεμομένης τὰ 
πρόσω, xai μάλισϑ᾽ ὅταν καλάμης κατὰ πρόσωπον ἱσταμένης 

iQiaungdg ἐπιδράττηταε τοῦ πυρὸς ἡ φορά. εἰ οὖν ἐμοῦ, 46 
φησί, κατηγορεῖν ἐθέλοι τις τοιαῦτα, πολλοῦ μέντ᾽ ἄν δεή- ' 
σει τρισαϑλίους οὐτοὺς χαλεῖν, καὶ ταῦτα ποιμαίνειν λαχόν- 
τας καὶ ῥυϑμίζειν οὐ ῥέουσαν ὕλην καὶ φϑειρομένην ἀεί, 
ἀλλὰ τὸ μέγα κτῆμα καὶ τιμιώτατον καὶ ϑανάτου παντὸς 

15 ἀνώτερον, τὴν ἀνθρώπου ψυχὴν δηλαδή:  & γὰρ εὐθυνιῆρος 
καὶ κανόνος ἔχειν συμπέπτωκε τόπον, καὶ ὃς ἀρχέτυπον. ἄλ- 
λων» εἶγαι πεπίστευται, οὗτος εἰ μὴ κατὰ τοὔνομα πολιτεύοιτο, 
μηδὲ τὸ προσῆχον ἀποδιδοίη τῇ τοῦ κανόνος καὶ τῆς εὐϑύτη- f. 261a. 
soc ἀρετῇ ἀλλὰ πράγμασιν ἀνοσίοις ὄνομα περιτιϑείη χρη- 

30 στόν, δείκνυσιν ἐναργῶς μὴ τὸ χεῖρον ὑπὸ τοῦ κρείττονος εἶ- 
yat ἀρχόμενον δεῖν, ἀλλὰ τὸ γε κρεῖττον ὑπὸ τοῦ χείρονος. 
σχετλιώτερον δ᾽ οἴομαι καὶ οὐ μάλα εὐσχήμονος leva, ὁλέ- 4 
ϑοου δήμοις τὸ x«i οἴκοις, ἄρχουσί τὰ δὴ καὶ ἀρχομένοις, 
νέοις καὶ γέρουσιν, ἀνδράσι τε καὶ γυναιξί, πλουσίοις 16 καὶ 


insolentine qui α tetgo sequuntur cernentes, magis quao apte ecules 

ositae sgnt semper improbitatis poenas nequaquam enimedvertent, sed 
insanorum similes dentes suis corporibus iniicere amant, quasi quam. 
plurima emolumenta et quam plurimae sortes evenerint terra merique 
mec plane contrarium acciderit, quum usque ad portas et ut ita dicam 
aedificia eorum peena progrediatar et in ignis modum aucta pestem 
earpat porro et in stipulas ante oculos positas Sammee impetus libere 
irrumpat. quapropter si quis me vituperarit, opertebit ter infelices 
appellem, quibas acciderit administrare et regere non levem et ina. 
nem materiam, sed magnum, bonum et pretiosissimum et omni morte 
superius, hominis scilicet animam. cui enim legis «c normae ratio- 
nem tenere accidit et ceteris exemplo esse creditur, is si non secun. 
dum nomen regii nec quae sd legem et normam pertinent agit, sed 
iupie factis sanctum nomen polluit, aperte docst non peiores ἃ me- 
lioribus, sed meliores a peioribus esse regendos. miserius autem puto 
et perniciosius esse pepulis εἰ familiis, imperatoribus et civibus, iu. 
venibus et senibus , viris οἱ mulieribus, divitibus et pauperibus, fere 
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πένησι, xai πᾶσι σχεδὸν λογικοῖς καὶ ἀλόγοις, ὅταν τοῖς βεὶ- 
τίοσι νομοϑετῶσιν οἱ κάκιστοι" οὐ γὰρ τὸ διεφϑορὸς τῶν ὅρώ»- 
τῶν κατευϑυνϑείη ἂν ποτε πρὸς εὐνομίαν, οὐδ᾽ εἴ τε νοσοίη τῆς 
πολιτείας, παρασκευασϑείη πρὸς τὴν πρὲν εὐεξίαν παλινδρο- 
μεῖν, ἀλλὰ πολλῷ τοὐναντίον γένοιτ᾽ ἀν, παραπαιδαγωγοῦντος 
τοῦ χοροστάτου καὶ διδασκάλου, καὶ χωλεύεεν ποιοῦντος ToU 
καλοῦ καὶ τῆς ἀληθείας τὸν δρόμον. πρόξενος γὰρ αὐτὸς 
ἄντικρυς γίνεται νοσεῖν καὶ τὸ ὑγιαῖνον, xoi ἔξ οὐρίας ἀεὶ 
καταβαίνειν πρὸς τὸ φϑειρόμενον: καὶ ὃ τὴν ἐρημίαν ὡς 
ἐπίπαν ἐκτήσατο πάρεδρον, ἀντιφωγοῦντος αὐτῷ τοῦ βίοι 1ὸ 
' τοῖς λύγοις καὶ ἦ τέτακται διοικήσει" ὥσπερ γὰρ δικαιοσύνη 
κοινωνίας ποιητιχόν, οὕτως ἀκοινώνητον ἀδικία καὶ σύνοιχον 
ἐρήμίᾳ, ϑηριώδη ποιοῦσα τὸν βίον καὶ παντάπασιν ἄγριον. 
48 τὴν γάρ τοι πόλιν ἔξ οἰκιῶν συγκειμένην κοινωνικῆς εὐταξίας 
ϑεμέλιον εἶναι ἀνάγκη καὶ νόμων δικαίων. ἐμπεφραγμένην 15 
δεσμοῖς: ᾧ γοῦν οἰκίας δι᾽ ἀμαϑίαν τοῦ κρείττονος ἥχισϑ᾽ 
ἁρμόττει προστασία, πολλοστοῦ τινὸς μέρους μαχρᾶς πολι- 
τείας, πολλοῦ μέντ᾽ ἂν δεήσειε δεόντως πόλεως ὅλης προστῆ- 
yai. ὡἘς γοῦν τῶν ἀνθρώπων ᾧ δικὴ καὶ εὐνομία συντέϑρα- 
πται, τούτῳ καὶ τὸ βελτίστῳ τὸ εἶναι καὶ κατὰ τὸ βέλτιστον Ἂ 
ἄρχειν προσγίγνεται, οὕτως ῳ μή, τούτῳ καὶ χειρίστῳ γένεσϑαι 
κατὰ τὸ ἀντίπαλον ἕπεται καὶ παγχάλεπον ἄρχειν ἀρχήν. 
4ΦΌργανα γὰρ ἐκ φύσεως ᾿άρϑρωπος ἔχων πρὸς ἀρετῶν ἐργα- 
σίαν πολυειδῶν, εἰ μὴ βούλοιτο δίκῃ τὲ καὶ εὐνομίᾳ διοικεῖσ- 





omnibus peritis et imperitis, si melioribns pessimi imperant. nau 
praefectorum improbitatem non direxeris unquam ad bonas leges nec 
si quid respublica aegrotet ad pristinam felicitatem reditum facile ef. 
feceris, sed plane contrarium feceris, quam si chorostata et magister 
instituit et claudicare docet inter pulchri et verl cancellos.  vicima 
sibi aegrotum et validum et prosperum semper spectat δὰ vanum. et 
si quis desertum quasi socium sibi sumserit, eius vita a legibus et 
qua instituta est vivendi ratione discrepat. quemadmodum enim iusti. 
tia consociationem facit, ita disiunctio ab iustitia et in deserto habi. 
tatio bestialem et omnino immanem vitam reddit. urbem enim ex ae- 
dificiis compositam publicae salutis fundamentum esse et iustarum le. 
gum obstrictam cancellis necesse est. cui igitur ob inscitiam com. 
modi minime convenit administratio familiae , tanquam megmae partis 
civitatis, multum deerit ut toti urbi praesit. quemadmodum igitur 
homo, cui ius et leges innaiae sunt, optimus esse et optime rem re- 
gere possit, ita, cui non insunt, pessimum fieri et pessime rem admi. 
nistrare eum ex contrario sequitur. Lomo enim ἃ natura praediter 


^ 


» 
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ϑαι xai διοικεῖν, παγχάλεπον καὶ ἐξίτηλον πόλιν πᾶσαν καὶ 
πολιτείαν καὶ οἰκίαν καὶ συλλήβδην ἅπαντα φάναι πράγματα 
δείξειεν ἄν ἐν βραχεῖ: καὶ οὐδὲν ἕτερον τούτῳ λελείψεται 
ἢ τοῖς τῆς ἀρετῆς ὀργάνοις κακῶς χρωμένῳ δίκην πυρὸς ἐμ- 

5 πιπρᾶν καὶ δου μυχοῖς παραπέμπειν, xai εἴ τι σφίσι χϑές nóv 
xui mod» προσῆν ἐκείνοις τὸ εὔδαιμον. εἰ δ᾽ οὖν, φρασάτω 
μοί τις παρελϑών, πόϑεν ἄλλοϑεν ἐς τοιάσδε κακοδαιμονιῶν 
ἐσχατιὰς τὰ μέγιστ᾽ ἐχεῖνα καὶ τηλικαῦτα κατενήνεκται σφίσι f. 261 b. 
πράγματα. πάντως οὐδαμόϑεν ἢ κατ᾽ αὐτῶν ἐξ αὐτῶν, οἴκο- 

0 εν οἴκαδε, τὸ λεγόμενον. ἥδιον γοῦν ἔγωγ᾽ ἂν πολλῷ μετὰ ῷ 
δικαιοσύνης καὶ εὐνομίας ἡλίου τε καὶ τοῦ τὸν ἥλιον πεποιη- 
χότος ϑεοῦ διατελοίην σαφὴς λατρευτής, ἢ διὰ φιλοχρημα- 
tay, αἰσχίστην νόσον αἰσχίστου τρόπου, μετὰ ἀνομίας καὶ 
ἀδικίας εἴην ἀνύων τὸν βίον, καὶ παντοδαποῖς τε καὶ ποικί- 

δ λοις μιάσμασι καταβαπτίζων, ὃ φασι ψυχῆς καϑαρτήριον 
βάπτισμα. πῶς γὰρ καὶ τίς μὲ βαπτίσει τηλικούτοις ξαυτὸν 
ἐμπιπλὰς ἐφ’ ἡμέρᾳ πάσῃ xai νυχτὲ μολυσμοῖς, καὶ τοσοῦτον 
ὑπ’ ἐμοῦ καταγινωσκόμενος ; οὐ γὰρ οἱ ἀκροαταὶ τοῦ νόμου 
δίκαιοι, φησί, παρὰ τῷ ϑεῷ, ἀλλὰ οἱ ποιηταὶ τοῦ νόμου δὲ- 

20 χαιωϑήσονται" καὶ ἐν παντὶ ἔϑνει ὁ φοβούμενος τὸν κύριον 
δεκτὸς αὐτῷ ἐστίν. οὐ γάρ ἔστι προσωποληψία παρὰ τῷ 
ϑεῷ, ἀλλα πᾶς ὃς à» ἐπικαλέσηται τὸ ὄνομα κυρίου σωϑή- 
σεται. καὶ ϑυμὸς καὶ ἀργὴ καὶ ϑλῖψις καὶ στενοχωρία ἐπὲ 


e 


18. ΖΙαύλου ἐκ τῆς πρὸς Ῥωμαίους ἐπιστολῆς. 


quasi instrumentis ad varias virtutes exercendas si non velit ad ius 
et leges regi et regere, labentem et deperditam totam urbem, civi. 
tatem, domum omnes omnino res brevi ostendet neque aliud quicquam 
ei, qui virtutis instrumentis male utitur, superest, quam ut ad ignís 
similitudinem urat et in perniciem trahat, quibus brevi antea felicita. 
tis quid adhuc inerat. dicat igitur mihi quispiam, num aliunde in 
eiusmodi diabolorum fines magua illa et talia eorum facta pervene- 
rint. profecto non aliunde, quam ab semet ipsis, e domum in do- 
mum, ut dicitur. multo equidem lubentius- cum iustitia et aequitate 
solem et deum $olis creatorem propalam semper venerer, quam ut ob 
avaritiam pestem turpissimam cum iniquitate et iniustitia vitam transi- 
gam εἴ variis ac multiplicibus maculis baptismum quem animae la. 
vacrum dicunt polluam. quis enim quomodo me baptizabit eiusmodi 
macularum semper plenus et mihi tantopere suspectus? non enim au- 
ditores legis iusti sunt apud deum, sed factores legis iustificabuntur. 
et in omni gente qui veretur dominum gratus ei est, non enim per- 
sons valet apud deum, sed quisquis invocabii nomen domini selvabi- 
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πᾶσαν ψυχὴν ἀνθρώπον ro) κατεργαζομέγου τὸ xaxó», "loc 
δαίου τε πρῶτον καὶ Ἕλληνος: δόξα δὲ καὶ τιμὴ καὶ εἰρήνη 
παντὶ τῷ ἐργαζομένῳ τὸ ἀγαϑόν, Ἰουδαίῳ τὸ πρῶτον καὶ 
Ἕλληνι. : 

&z Τοσαῦτα καὶ τοιαῦτα σὺν ὀργῆ καὶ ζήλῳ διεξελϑιὼν es 
ὁὴξ ἐκεῖνος ἐνταῦϑα τὸν λύγον κατέπαυσε, τὴν δὲ γνώμην εἰ- 
x&v ἠρεϑισμένην πρὸς ἄμυναν ὑπὲρ ὧν. προσῆκε τῷ Ῥωμανώ. 
ἐξεστι δ᾽, οἷς τῇ ἀκοῇ σύνεσις ἀπαϑὴς συνοικεῖ, κρίνειν εἰ 
προσήκοντος ἔχεται λόγου τὰ εἰρημένα" ἔξεσει δ᾽ αὖϑις ari- 
λογίζεσθαι ἐτι καὶ εἰ χριστιανῶν παισὲν εὐσεβέσιν ἀνεχτὸν 
οὕτω γῆς καὶ ϑαλάττης ὡς πορρωτάτω τῆς αἰσχίστης ται- 
τησὶ καχίας τὴν φήμην δραμοῦσαν μέχρις Ὠκεανοῦ καὶ Σχυ- 
ϑῶν ἀφιχνεῖσθαι, καὶ τοσοῦτον τὴν τῆς αἱρέσεως αὐξήσασαν 
βλάστην διαπεφοιτηκέναι πανταχῆ τῆς Ῥωμαίων ἐχχλησίας 
τὰς ὕβρεις κομιίζουσαν, χρηπῖδας ἀφϑόνων πηγῶν tilgquiarts 
τὰς τῶν νῦν πατριαρχῶν τε καὶ ἐπισκόπων ἀτόπους καὶ παρε- 
νόμους πράξεις καὶ ἣν τετυραννηχότες δογμάτων ἐνέπλησαν 

8: πονηρῶν ἐκχχλησίαν αὐτοί" οὐ γὰρ ἐν παραβύστῳ τὰ βέβηλα 
δρῶσιν οἱ ἀναιδεῖς, οὐδ᾽ εἰς ἀφεγγές που χαταδύντες χωρίον, 
ἀλλ᾽ ἐν ὑπαίϑρῳ καὶ ϑεάτρῳ πομπεύουσι πάσῃ τῇ οἰκουμένῃ ἢ 
τὴν σφῶν αὐτῶν ἐξάγιστον ἐϑελονταὶ μοχϑηρίαν αὐτοί. οἵ- 
τῶς δεόριστος παντάπασι καὶ χομιδῆ γε ἀλλότριος τῶν τῆς 
εἰρχαίας γόγονεν ἡϑῶν πολιτείας ἣ δικαιοσύνῃ καὶ φρόύγησι;, 

[.262 α. χαὶ εἴ τι σεμνότητος καὶ εὐσχημοσύνης ἐνὴν ἀγαϑύόν, ὡς ἐξεῖ- 








tur. et indignatio οἱ ira et tristitia in animam uniuscuiusque hominis 
malum facientis, Judaei primum , et Graeci; gloria vero et gratis εἰ 
pax unicuique bonum facienti, et Iudaeo et Graeco. 


Haec ubi cum ira et acerbitate locutus est, orationem mentem 
incensam habuit &d ea, quae δὰ Romanum spectabant, repellenda. 
licet autem quibus sana ratio inest, diiudicare, num dicta babesnt ie- 
stam sententiam. licet porro diguoscere, num Christienorum piis 6liis 
tolerabile sit huius turpíssimae improbitstis famam tentopere terri 
marique crescentem ad Oceanum et Scythas usque pervenire, taate- 
pere auctam sectae stirpem ubique divulgari, Romanae ecclesiae ss- 
perbiam inferentem, fundamenta uberrima nauciscentem, nempe patri. 
ercherum et episcoporum inique et iniusta facinora et, quam per tf- 
rannidem pravis dogmatis implevere, ecclesiam. nom emim im remoto 
mefanda agunt impii illi neque ín obscurum abditi locum, sed ta fere 
€$ omnium conspecta pet totum terrerum orbem suam ex indesua 
obscoenám pravitatem prae ee ferunt, tantopere remota οἱ omais 
polunota est eb antiquae civitatis institatis, iustitia δὲ prpdeutia, υἱ καὶ 
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yai λέγειν νῦν ἐγταυϑοῖ xai ἡμῖν ἃ πάλαι ϑεὸς διὰ τοῦ προ- 
φήτου φϑέγγεται ᾿[ἐζεκιὴλ περὲ ᾿Ιερουσαλήμ. “εἰπὲ γάρ φησι 
“πρὸς τὴν ϑυγατέρα τὴν ἀσύνετον "legovoalgu* οὐχ ἥμαρ- 
ttv ἀδελφή σου Σόδομα κατὰ τὰ ἡμίσεια τῶν ἁμαρτιῶν σου, 
δ καὶ ἐδικαιώϑη Σόδομα ὃκ σοῦ" τουτέστι Σόδομα δίκαια 
ἐστὲ κατὰ σύγκρισιν σήν, cg ὃ ϑεῖος φάσκει Χρυσόστομος. 5g 
ἔστε δὲ οὐκ ἄδηλον, οἶμαι, φρονίμων οὐδέσιν ἀνδρῶν ὡς εἰς 
τὴν μυϑικὴν ἐκείνην ἔριν καὶ οὗτοι τὴν μίμησιν ἀναφέρον- 
τες, μεταξὺ τὴν διαίρεσιν vri μήλου τῇ τοῦ ἔϑνους énag- 
10 χίᾳ ἐκείνου παρέρριψαν, τὴν μὲν μίαν εἰς δύο διελόντες μη- 
τροπόλεις, τὰς δ᾽ ὑπ᾽ ἐχείνην ἐπισκοπὰς ἄλλοϑεν ἄλλοϑι με- 
ταϑέντες, ὡς ἄν πρὸς ἀλλήλους οἱ ταύτας λαγχάνοντες πρό- 
φασιν ἔριδος ἔμμονον ἔχωσι, καὶ ἅμα ἀνάγκην ὡς εἰς μεῖζον 
ἰέναι κριτήριον τοὺς τῆς ΙΚωνσταντινουπόλεως πατριάρχας, 
15 ἐγκλήματα. μὲν κατ᾿ ἀλλήλων, ὑπὲρ δ᾽ ξαυτῶν ἁδρὰ κομιδῇ 
κομίζοντες χρήματα, ovr' ἐκεῖνοι φαύλην τινὰ καὶ ἄνανδρον 
σπουδὴν ὑπέρ ys τοῦ τὸν ἕτερον ἕτερος παριέναι ἀεικνύντες 
τοῖς ἐχεῖϑεν κομιζομένοις τῶν δώρων πλήϑεσιν ἐπ᾽ ἀναλήψει 
τῆς ἱερατείας καὶ τῆς τῶν ἐπισκοπῶν προεδρίας, οὔϑ᾽ οὗτοι 
20 πρόνοιαν ἐρραϑυμημένην καὶ ἀναπεπτωκυῖαν dy τούτοις ἄγον- 
τες πρός γε τὸ ἐρεϑιζειν τε καὶ ἀναρριπιζειν εἰς ὅτι πλεῖστον 
τὴν φλόγα τῆς ἔριδος, ἀλλὰ πολλὴν καὶ διάφορον ἐπισωρεύ- 
οντες ὑπεκκαύματος ὕλην, μάλα ἀνύσιμον σφίσιν αἰσχροκερ-- 
δείας ἐφόδιον γινομένην. ὅϑεν καὶ ῥᾷστα περαίνοντες διετέ- 4 


quod auctoritatis et dignitatis bonum inerat. ita ut iam dici possit. 
apud nos, quod olim deus per prophetam Ezechiel de Hierosolyma lo- 
cutus est: loquere, inquit, ad filiam imprudentem Hierosolyma: non 
peccavit soror tua Sodoma ad dimidium peccatorum tuorum et iustifi- 
cata est Sodoma ex te, hoc est, Sodoma iusta est tecum comparata, ut 
D. Chrysostomus dicit. non autem obscurum puto esse prudentibus 
viris, quemadmodum illi antiquam hanc litem imitati haeresin quasi 
malum in gentis illiusimperium iniecerunt, una in duas divisa metro- 
poli, illius episcopis huc illuc dimissis, ita ut qui has obtinent peren- 
nem lits causam habeant et necessario ad maiorem auctoritatem per- 
veniant Constantinopolitani patriarchae, tanquam crimina quidem, sed 
δὰ suam utilitatem divitias conferentes uberrima. neque segnem et 
languentem laborem ostendunt, ut alter alterum anteveniat, illis qui 
inde donorum copiam apportant ad obtinendà sacra munera et episco- 
porum sedes, neque levem εἰ inconsultam prudentiam adhibent 
ad litis flummam quam maxime excitandam et augendam. sed magnam 
et varium inandii . materiam comportant, commodum ad turpem quae- 
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λουν ἐφ' olg ἐμισϑοῦντο, συχνὰ μὲν καταλύοντές τε καὶ με- 
ταρριπτοῦντες ἔνϑεν καὶ ἔνϑεν ἃ χϑὲς ἄλλως εἰχοδομήϑησι), 
ἃ δὲ πρότριτα xaÓ' ἕτερον διενείμαντο τρόπον, og ἑτέρω; 
μεταρρυϑμίζοντες σήμερον καὶ ὡς ἑτέρως τὴν ὑστεραίαν, ox 
τὰς ἡνίας ἕλκει τὲ καὶ ἀνϑέλχει τῶν ἐκεῖϑεν ἐνταῦϑα ocjmi 
πεμπομένων διχόϑεν χρημάτων 5 μᾶλλον ϑατέρου βρίϑοιοι 
δεξιά. καὶ τῶν τοιούτων ἀγώνων καὶ παλαϊσμάτων τῆς χαχο. 

5.262}. unxávov τὲ καὶ μυσαρᾶς ἔριδος ταυτησί᾽, δίκην ἕλκους ἐν 
γνεκῶς ἠρέμα τὰ πρόσω νεμομένης καὶ προχωρούσης, oi^ 
εἶναι συμβαίνει μηδένα, μηδὲ λῆξίν τινα τῶν ἀτόπων τε τη 
δῶν καὶ πονηρῶν λημμάτων. 


stum aditum, unde ea quibus inserviunt facile assequantur. omuü 
dissolvunt et permutant hic illic, quam heri aliter sonstitaerust; que 
tribus ante diebus alia administrarunt ratione, hodie aliter componi 
et cras aliter component, quo frena trahunt, eorum, qui huc vtraqt 
immensas divitias mittunt, graviores ponderis momento manus, [16 
his studiis et contentionibus turpis et insidiosae litis, tamquam 

neris continuo virum carpentis et crescentis, finis nullus est seq 
iniqui quaestus et iniustae usurpationes ullo modo termipantur. 
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Ἐγὼ δὲ τῶν εἰρημένων πλείω xai μείζω συνείρειν ἔχων Cod. Reg. 
τῇ ἱστορίᾳ πρὸς ἐνίων of καλῶς ἀκούειν ἴσασι διόρϑωσιν 9015. 
δ(ἑατρὸν γὰρ τὴν ἱστορίαν τοῖς ὀψιγόνοις πεπείσμεϑα γίνεσ- 9 
Joi, ἐπαινοῦσαν μὲν ὁπόσοι τἀγαϑὸν ἐπαινοῦσι' τε καὶ προ- 
Oítvra4, λοιδοροῦσαν δ᾽ ὅσοι τὸ κακὸν οὐ βούλονται λοιδο- 
θεῖν) δέδια μὴ λάϑω τοὐναντίον οὗ βούλομαι δρῶν. ἐγχω- 
θεῖ γὰρ οἧς ἐν ἀπείρῳ πελάγει τῷ χρόνῳ πολυτρόπως καὶ 
10 ἀγχισερόφως καὶ ὡς εἰπεῖν ἑλικοειδῶς ἀεὶ δεούσης τῆς φύ- 
σεως, καὶ ἄλλοτ᾽ ἄλλως περιπετοῦς ξαυτῇ γινομένης διὰ τὴν 
ἀτέχμαρτον ἰδιοτροπίαν τῶν ἑκάστοτε φυομένων καὶ ἐπιφυο- 
μένων πολυειδῶς προσώπων καὶ πραγμάτων, ἔξελίττειν καὶ 
ἀνελίττειν ἔστιν οὗ καὶ ἔστιν ὅτε συγγένειαν ὁμοιοτήτων τινῶν 
ὁ περιαγομένην τε καὶ περαινομένην εἰς παράδοξόν τινα τὴν 
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Ego vero quum supra narrstis plura ac graviora habeam quae 
annectantur historiae ad nonnullorum qui bene accipiant adhortatio- 
nem: nam-medicum esse posteris historiam scimus, laudatorem quidem 
omnium qui bona lsudent et sequantur, reprehensorem vero omnium 
qui maja reprehendere nolint: vereor, me in propositi mei contra. 
rium delabar. oportet enim, velut in infinito pelago temporis , quo 
multis modis et subita conversione et ut ita dicam volutatim continuo 
luit natura et in aliam semper abit corruens propter infinitam et im. 
mutatam vim oreintium omni tempore et varia specie accedentium 
imaginum et rerum, explicare et subducere cognationem similitudi. 


Nicephorus Gregor. Vei. 111. 94 
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ταυτότητα. ὡς εἶναι δέος ἐντεῦϑεν μὴ οὐ πάντων εἰς μέμη- 
σιν τοῦ βελτίονος παραϑήσειν ξαυτοὺς δυναμένων δι’ ἔμφυ- 
τον ἔνιοι χαχοτρόπιαν ἐπὶ τοὐναντίον τῇ μιμήσει χρήσωνται, 
καὶ τὴν ἐν ἱστορίᾳ διαβολὴν τῶν κακῶν éni σφετέρᾳ μιμή- 
σωνται βλάβῃ, τὴν τῶν φϑασάντων ἀναισχυντίαν καὶ τόλμαν 5 
5 υἱόν τι παράδειγμα προβαλλόμενοι. ὅϑεν ἑνός τινος ἔτε μνη- 
σϑεὶς ἀπαλλάξομαι, διὰ βραχέων μέντοι καὶ τοῦτον, xai δι᾽ 
ὅσων ἀπολρήσειεν ἄν τῷ τῆς ἱατορίας λέχῳ δεῖβαι πῶς τῆς 
Παλαμικῆς αἱρέσεως ἐπὲ λύμῃ τῶν ἱερῶν τῆς ἐχχλησίας δογ- 
μάτων παραδύίσης. ἅπανθ’ ὁμοῦ συγκέχυται πράγματα, καὶ 10 
διέφϑαρται τὸ τῆς ἐχκλησίας ἀρχαῖον ἦϑος ἐκεῖνο, καὶ dya- 
f. 263a. τέτραπται καὶ ἀπόλωλεν εἴ τι σεμνὸν τε καὶ τίμιον τῆς ὅλης 
ἦν πολιτείας, συσταλείσης, οἶμαι, τῆς τοῦ ϑεοῦ δεξεᾶς ὅσον 
αἰσϑέσϑαι τοὺς τῆς κακίας ταύτης προστάτας καὶ ἀρχηγούς, 
καὶ πρὸς ἐπιστροφὴν ἐλϑεῖν πρὶν εἰς καταστροφὴν κατελϑεῖν, 15 
ἐνδιδόντος θεοῦ τοῦ διὰ Ζεαβὶδ παραινοῦντος μὴ διδόναε πρὸς 
σάλον τὸν πόδα, ἵνα μὴ νυστάξῃ μηδὲ ὑπνώσῃ ὃ φυλάσσων 
S70» Ἰσραήλ. ὡς δἶναι κὠνταῦϑα δέος μὴ πολλῷ κἀκείνων 
κακίοσιν οὖσι καὶ τοῖς τῆς ἐκκλησίας ταύτης προέδροις 7] πάλαι 
κατὰ τῶν Ἰουδαίων ἀποφαντικὴ σὺν ϑυμῷ κατερράγη ψῆφος, 20 
λέγουσα “ἐὰν προσφέρητέ μοι σεμίδαλιν μάταιον, ϑυμίαμα 
βδέλυγμώ μοι ἐστί: καὶ ἐὰν ἐκτείνητε τὰς χεῖρας ὑμῶν, 
ἀποσερέψω τοὺς ὀφϑαλμούς μου ἀφ’ ὑμῶν" καὶ ἐὰν πληϑύ- 


num conversarum δὲ confusarum in non sptam unitetem. quare, quum 
non omnes sd meliora imitanda convertere sese possint propter inna. 
tam morum pravitatem, timendum ne in contrarium quidam imitatio- 
nem vertant el in historia reprehensionem malorum in ipsorum labem 
accipiant, et aliorum forte impudentiam et temeritatem tanquam ex- 
emplum sibi profersnt. cuius rei exemplum numc quod in memoria 
est, proponam. paucis igitur verbis et quae satis sint ad historiae 
narrationem, demonstrabo, quomodo póst Palamicam haeresin ad per- 
niciem sanctorum ecclesiae dogmatum procregstam , cuncta simal con- 
turbata sint instituta et corruptus veius mos ecclesise, et per. 
versa et ad interitum adacta quae veneranda et honorifica totius ci- 
vitatis, admittente id, ut ego quidem credo, dextra dei, quantum 
intelligerent perversitetie huius auctores et principus et prius «wt 
δὰ conversionem venirept quam sd finem. sic enim per Davidem 
deus borietur, ne quis ad malignum pedem vertat, ut ne dormitarie 
capite somnum caperet custos leraelis, ita ut boc quoquo timendum 
sii, ne his qui illis multo previores, praefectis ecclesise voz ills 
quae olim ludaeos condemnavit, cum ira sonet cjamans: “δὲ aimila- 


HISTORIAE BYZANTINAE XXXVit. 1— 65. — 531 


ym τὴν Óégow, οὐκ εἰσακούσομαι ὑμῶν. αἱ γὰρ χεῖρες 
ὑμῶν αἵματος πλήρεις, καὶ ἀφίεται ὃ οἶκος ὑμῶν ἔρημος" 
ὧν γὰρ τὰς αὐτὰς εἶναι συμβαίνει πράξεις, τούτοις ἀνάγκη 
xai τὰς αὐτὰς ἐπιέναι ϑεόϑεν εἰσπράξεις. 

5 Ζιδάσκει δὲ καὶ ὃ ϑεῖος Χρυσόστομος τὴν εἰρημένην & 
ἐνταῦϑα ταυτότητα' καὶ γὰρ ἑρμηνεύων τὸ “Καϊάφας ἀρ- 
χιερεὺς ἣν τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐκείνου͵," καὶ τοῦτο τῆς Ἰουδαϊκῆς, 
φησίν, ἐγένετο πονηρίας" κατήσχυνων γὰρ τὸ τῆς ἱερωσύνης 
ἀξέωμα ὠνητοὺς ποιήσαντες ἀρχιερέας. ἔμπροσϑεν δὲ οὐχ οὕτως 

l0», ἀλλὰ τῇ. τελευτῇ μόνῃ κατελύετο ἡ ἱερωσύνη τοῦ ἀρχιε- 
ρέως. τότε δὲ καὶ ζῶντες παρελύοντο τῆς τιμῆς. οὐδὲν οὖν 
καινὸν τῶν ὁμοίων ἐκείνοις κἀνταῦϑα παϑῶν εἰκόνας ὕπάρ- 
χεῖν ἐνυποστάτους, τῶν νῦν πατριαρχῶν εἰς τὴν αὐτὴν ἰόν- 
τῶν πονηρίαν, iva μὴ λέγω τὴν χείρω" κατήσχυναν γὰρ τὸ ἃ 

ἰδτῆς ἱερωσύνης xai οὗτοι μᾶλλον ἐκείνων ἀξίωμα, ὠνητοὺς 
ποιοῦντες ἀρχιερεῖς, καὶ μειρακίων ἐφήβων καὶ ἀγενείων 
ἑσμὸν ἱερέας, οὔτε πω συλλαβίζειν δυναμένων οὐδὲ τὰ πρῶτα 
τῶν γραμμάτων στοιχεῖα, οὔτε βίον γοῦν ὀγγὺς καϑαροῦ προ- ἴ,268 b. 
εἰσενηνεγμένων, ἀλλ᾽ ἀρκουμένων τῷ τὸ βούλεσθαι καὶ τῷ 

29:7» Παλαμικήν, ταὐτὸν δ᾽ εἰπεῖν ἸΠασαλιανικὴν καὶ πολύ- 
ϑεον αἵρεσιν προσκυνεῖν. τῆς γὰρ ἱερωσύνης εἰς ἀγοραίαν 
πρᾶσιν καϑάπαξ ῥιφείσης, ὃ τὰ πλείω διδοὺς τὴν νικῶσαν 


ginem mihi offeretis, frustra erit; thus abominandum mihi, et si ma- 
ΒΕ, vestras protendetis, ego oeulos meos a vobis averiam, et si pre- 
ees facietis, non exaudiam vos, nam manus vestrae sasguine plenae 
sunL" qui enim res aguat easdem , ab his easdem etiam deus poe- 
nas petit. 


Docet autem S. Chrysostomus eandem illam ellatam similitudi- 
nem. interpretans enim: «Caiphas summus sacerdos erat anni illius," 
id dicit factum esse ludaeorum pravitate. violabamt nempe sacerdotii 
dignitatem, quum .venalem facerent dignitatem sacerdotum: antea dero 
ita se non habebat, sed solo in obitu finitum erat munue sacerdotis. 
^unc autem et vivi munere amoti sunt." nihil igitur discrepat, si 
eadem apud illos perversitas ut imago exhibetur nostrorum patriar- 
Charum qui eamdem inducunt ne dicam peiorem. hi enim sacerdotii 
digaitatem etiam turpius violarunt, quum pretio eligant sacerdotes, et 
in his adulescemtulorum pubescentium et imberborum ezamen, qui 
neque syllabas connectere possunt et ne primis quidem litterarum 
elementis imbuti sunt, neque vitam saltem puram prae se ferunt et 
3atis praestant modo inire velint, et Palamicam vel eandem ut dicam, 
Masslianam et polythesmn haeresia venercatur. postquam onim sacer- 


* 
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ἐπ’ ὀλίγον λαμβάνει καὶ τῶν πρωτείων γένεται κληρονόμος, 
μέχρις ἂν ὃ κατόπιν ἰὼν χρημάτων ἁβρότερον πεποιηκὼς τὸ 
βαλάντιον, τὴν νικῶσαν τῆς ἥττης ἀλλάξηται καὶ τῆς κρείτ- 
τονος χώρας ἔξ ἀμοιβῆς κληρονόμος αὐτὸς καταστῇ. 

e Ἐπεὶ δ' ἑνὸς τῶν πολλῶν Orovov» ἐπηγγειλάμεϑα μνη- 5 
σϑέντες ἀπαλλάξασϑαι, πέρας τῇ ἐπαγγελίᾳ παρασχεῖν ἀξιώ- 
σωμεν. τὴν τῶν ᾿Αλανῶν ἐπαρχίαν πρὸς ἄρκτους τὴν ϑέσιν 
ἔχουσαν, καὶ Σκυϑῶν τῶν νομάδων ὅμορον οὖσαν, οἱ πολλοί 
τε ἴσασι καὶ μάλιστα οἷς ἔξ ἐμπορίας ὃ βίος ἀϑροίζεται 
ἔϑος. ταύτης ἐκ Κωνσταντινουπόλεως Τραπεζούντιός τις, 10 
ὄνομα Συμεών, ἀρχιερεὺς τῇ μητροπόλει χειροτονηϑεὶς πρὸ 
ἐτῶν οὐ μικρῶν ἀπεστάλη. μετὰ δὲ χρόνον βραχὺν mag 
ὅτουοῦν τῶν ἐκεῖ μοναζόντων πρὸς τοῖς ἄλλοις καὶ δωροδο- 
κίαν ἐγκέκληται χειροτονιῶν ἀϑέσμων, τὸ τῆς ἱερωσύνης κα- 
πηλεύων σεμνὸν καὶ προτιϑεὶς βεβήλοις cwwov ἀνδράσε τὴν 15 

9 χάριν τοῦ πνεύματος. τῶν δὴ τοιούτων ἐγκλημάτων ἐπὲ Φι- 
λοϑέου τοῦ μετὰ τὴν Καλλίστου καϑαίρεσιν πατριαρχεύσαν- 
τος λαληθέντων, ἐπεὶ παρῆν καὶ ᾿Αλανίας αὐτός, τὸ ἀξιό- 
πιστὸν ἔχοντας ἔξ ᾿Αλανίας μάρτυρας προκαλούμενος, ὑπέρϑε- 
σιν καιρικὴν ἡ ψῆφος λαμβάνει. μετεώρου τοίνυν τῆς δίχης 20 
οὔσης, ξξαίφνης ἐξωϑεν εἰς τὸ Βυζάντιον εἰσπεπηδηχὼς Ἶω- 
ἄννης ὃ Παλαιολόγος τὴν πατρῴαν ἀνείληφε βασιλείαν, ἐκ- 
βεβληκὼς Καντακουζηνόν, ὥς που καὶ πρότερον ἡμῖν εἰρημέ- 


dotale munus venale factum, qui plurima dat victoriam aliquamdiu 
suscipit et principatus possessor est, donec alius surgat qui sacculo 
pleniore dato eum superet εἰ victor superiorem locum successione 
occupet. 


Quamquam unum tantum e multís exemplis promisimus, nunc 
tamen ultra promissum praebebimus. Albanorum provinciam in sep- 
tentrionales spectare, eosque Scythis nomadibs confines, fer omni. 
bus notum est et in primís iis qui ex mercatura vitam ducunt. quo- 
rum metropoli Trapezuntius quidam nomine Symeon Byzsntii episcopus 
creatus non multis abhinc annis missus erat. verum is non multo 
post ἃ monacho quodam ibi cum aliis degente, corruptionis im ordi- 
nationibus accusatus est, et qui sacerdotii dignitatem ut caupo vena 
lem haberet, et viris indignis pretio venderet donum sencii spiritas. 
quae vero crimina quum Philotheo qui post Callistum expulsum ps- 
triarcha erat referrentur, ipse qui aderat Alanias, fide dignis ex Als- 
nia arbitris arcessitis, per suffragia diei prorogstionem nactus est. 
interea autem, dilato die indicii, subito Byzantium ingressus loannes 
Pelaeologus patermum imperium recuperavit. ut a nobis supra πε 
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γῸῪ δὶς μῆκος ἐστί" καί οἱ ἐπηκολούϑει ὃ πρὸς Φιλοϑέου 
καϑαιρεϑεὶς τῆς τὸ πατριαρχείας καὶ τῆς ἱερωσύνης Κάλλι- 
στος, ὃς καὶ αὐτὸς καϑάπερ ἐκ παρατάξεως ἀμυνόμενος αὖ- ἴ, 26 α, 
τὸν te χαϑαιρεῖ τῆς ἱερωσύνης Φιλόϑεον καὶ τῶν πατριαρχικῶν 
ὁ ἀντ᾽ ἐκείνου καϑίσταται ϑρόνων διάδοχος. ὅπως δ᾽ αὐτοῖς 
ἐσχεδίασταε τὰ τοιαῦτα, καὶ οἷα συμπέπτωχεν ἕτερα μεταξύ, 
εἰρηταί τε μετριως ἡμῖν καὶ εἰρήσεται πλείοσιν ἄλλοις τὴν 
ἱστορίαν ἴσως εἰς μῆχος μᾶλλον ἐχκτετακόσιν ἡμῶν ἐνταυϑοῖ, 8 
καὶ μὲν δὴ πρόσεισιν ᾿“λανίας τῷ πάλιν πατριαρχεύσαντι 
rovro Καλλέστῳ, λήϑην τε ἀξιῶν γενέσϑαι τῶν πρότριτα ἐπὶ 
Φιλοϑέου ἐγκεχλημένων αὐτῷ, καὶ δῶρα πέμψειν ὑπισχνού- 
μενος ἀποχρῶντα ἐπιδεδημηκὼς ἐς ᾿Αλανίαν. τῷ οὖν Καλ- 
λίστῳ ἔχοντι τὰ ἐπηγγελμένα ἐν ἐλπίσιν ἤδη ἀναμφιλέκτοις, 
τάχιστα ἐπεραίνετό οἱ ἐφ᾽ οἷς ἐμισϑώϑη" καὶ ἦν αὐτῷ συλ- 
Ιδλειτουργὸς ἡδὺς ᾿Αλανίας ἔν ἑορταῖς τε καὶ πανηγύρεσιν καὶ 
σίγνεδρος à» τοῖς xa9' ἡμέραν ψηφίσμασιν. ἐπεὶ δ᾽ ὃ μὲν ῷ 
ἀπήει, τὰ δ᾽ ἐπηγγελμένα λήϑης βυϑοῖς παρεπέμπετο, αἰἱσ- 
ϑύμενος ὁ πρὲν ἐκεῖνος κατήγορος, Κάλλιστος ὄνομα, ἀφίκετο 
᾿πάσῃ σπουδῇ βριϑούσαις παλάμαις ἐχεῖϑεν παρὰ τὸν ὁμώ- 
Mvvuov καὶ ὁμότροπον Κάλλιστον, ἃς ἐχεκομίκει πρότερον Φι- 
λοϑέῳ, καὶ νῦν κομίζων κατηγορίας κατὰ τοῦ ᾿Αλανίας, καὶ 
ἅμα τήν τε ἐκείνου ζητῶν καϑαίρεσιν καὶ τὴν τοῦ ϑρόνου 
μετάληψιν. τῇ οὖν παρολκῇ τῶν λημμάτων παρελκυσϑεὶς ó 


΄΄ 


sarratum est. illius vero comes erat Callistus a Philotheo e pstriar- 
chata et sacerdotio eiectus, qui suorum ut aequum visum vindex 
Philotheum munere rursus eiecit, et in patrisrchatum successit. quo- 
modo autem haec inter illos acta sint, et quae alia simul acciderint, 
iam satis a nobis expositum est et exponentur iam pluribus aliis, ubi 
historiam longius produxerimus. itaque Symeon ad hunc qui olim 
patriarchatum. habuerat Callistum se contulit, rogans ut criminum sibi 
δῦ Philothco obiectorum oblivionem faceret, et promisit largas se 
, Wissurum pecunias, si Alaniae in sedem suam restitueretur. quibus 
Callistus commotus, quum certissimam promissorum spem sibi fecis- 
set, quam celerrime id effecit, et gratus eius factus est collega Ala- 
Dias in sacrificiis, festis, coetibus publicis, et socius in iudiciis quo- 
tidie exercendis. sed quum ille abiret, promissa vero continua obli- 
vione neglecta essent, idque percepisset qui eum antea accusaverat 
nomine Callistus, is omni festinatione et. plenis manibus ad Callistum 
quocum nomine et moribus coniunctus -erat properavit et eadem quae 
antea apud Philothenm, nunc apud illum crimina in Alaniam protulit, 
simulque ut Alaniam sede sua moveret et sibi eam concederet roga- 
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Κάλλιστος φυγοδικέας τὸ ἐκεῖνον ἀπόντα καταδικάζει, καὶ 
τὸν ὁμώνυμον Κάλλιστον εἰς τὸν τοῦ Σομδὼν ϑρόνον ἐκπέμ- 
10 πει χειροτονήσας. οὕτω γε μὴν εὐτυχῆ καὶ ταχεῖαν 0 δεέ- 
τερος οὗτος τὴν ὃς ᾿Αλανέαν ἐπάγοδον ποιησάμενος, καὶ υὅ- 
roc ὦνιον ἐκ τοῦ ἑέστου τὴν τοῦ προτέρου διαδεξάμενες: 
ἀρχιερατικὴν καϑέδραν, ἀτίμως ἐκεῖϑεν ἐκπέμπει τὸν Σιμεών. 
καὶ ὃς ἐς Βυζάγτιον ἐπιδεδημηκὼς περιήει πάντας ἐπιβοώμε- 
γος ἐπισκόπους καὶ πρεσβυτέρους, τὴν ἄδιχον ξαυτοῦ κατα- 
δίκην ἐχτραγωδῶν, καὶ τὴν προφανῇ τῶν ἱερῶν καγόναν zal 
νόμων κατάλυσιν ἐγκαλῶν τῷ Καλλίστῳ. οὕτω δ᾽ ἐκπύστον i 
γεγονότος τοῦ παρανόμου καὶ ἀνιέρου καὶ᾿ μυσαροῦ πρύγει- 
τος, οὐδὲ τῷ βασιλεῖ τετύχηκεν ἀνηκόῳ τούτου γενέσϑαι ed 
131 ἀφϑύόγγῳ πάντη μεῖναι τὴν γλῶτταν, ἀλλ᾽ ἐν ϑαύματι τὸ v6- 
μημα πεποίηται καὶ αὐτός. καὶ ἀναλογιζόμενος ἔλεγε πρὸ 
τὸν πατριάρχην “εἶ μὲν ἰσχυρὰ τὰ πρὲν nca» ἐγκλήματα, δια b 
τί ἀκηκοὼς οὐκ ἀπεχρούσω ἀλλὰ συλλειτουργὸν ἐπεποιήχεις: 
εἰ δὲ μὴ ἰσχυρά, διὰ τί καϑαιρέσει σπευδούσῃ παρέπεμψα:, 
καὶ τό γε παραλογωτατόν r5 καὶ ἀτοπώτατον, μὴ παρόντα. 
εἰ δὲ καὶ καϑαιρεῖν αὐτὸν ἐνῆν, ἀλλ᾽ οὐ τὸν αὐτοῦ κατηγο- 
Qo» χειροτονεῖν ἀντ᾽ αὐτοῦ κατ᾽ αὐτοῦ" ἢ δῆλον ὡς ἐκεῖνος ἢ 
μὲν τῆς ἐπισκοπικῆς ἀρχῆς ἐραστὴς γεγονὼς ζηλοτυπίας ἐχ- 
γόνους ψευδεῖς συνέρραψε δόλους, σὺ δ᾽ ἐραστὴς καὶ αὐτὸς 
καταστὰς τῶν ἐκείνου χρημάτων ἀδικωτάτην καὶ μάλα dre- 


vit. Cellistus igitur donis perduetas, illum iuris et iudicii per fogta 
detrectationis arguit et nomine sibi eognatum Cailistum succesorem 
designavit et in Symeonis thronum mísit. itaque ille fortumatus ce- 
leriter in Alaniam reversus est et sine mora episcopalem cathedra 
ingressus Symeonem cum infamia ea eiecit, is vero Byzantium su- 
tim se contulit et omnes implorans adiit episcopos οἱ scmiores et is- 
iuriam sui condemnationem divulgavit. etiam manifestae sencterun 
canonum et legum eversionis Callistum cosrguit. quod quum ita ps- 
Jam vulgstum esset, iniuriae et improbae εἰ detestendae rei hm 
etiam ad regem pervenit, qui ipse nunc linguam suam emplius ses 
tenuit sed rei temeritate paene obstupefactus haec ex animo petrür- 
chae scripsit: «si vera erant quae entea referebantar crimine, eu 
quum audisses non repulisti eum sed collegam tuum fecisti ἢ si ver 
falsa, cur tam propera expulsione removisti? et, quod iniustissimun 
est, neque ullo modo excusari potest, ipsum sbsestem? quin etis 
si licebat eum expellere, tamen nefas accusatorem im eius locum sw. 
cessorem creare. manifestum ergo, íllum episcopalis dignitetis cup- 
dum, ex invidia fraudulenta dolos in eum commolitum esse. ta ve 
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μωτάφην εἰργώσω τὴν τούτου καϑαιρέσιν, καὶ τὸ τοῦ /fagió 
δἰπεῖν, λίκκον ὥφυξας καὶ βόϑρον ἀνέσκαψας, εἰς ὃν ἐμπε- f. 265b. 
σεῖσθαι σε ἄξιον κατὰ τοὺς τῶν ἱερῶν κανόνων καὶ νόμων ' 
ϑεσμοῦς, εἰ μὴ τὴν διόρθωσιν, εἰ ἐξείη σοι, δράσειας τὴν 

δταχέστην, καὶ ὃ τρώσας αὐτὸς καὶ τὴν ἴασιν ἁρμόττουσαν 
ἐπαγάγοις. ὁρᾷς γὰρ καὶ τὴν τῶν ἀρχιερέων δρμὴν κατὰ 85 
σοῦ κινουμένην βαρεῖαν, καὶ μακρὸν τὸν ὑπὲρ τῆς ὑποϑέσεως 
ϑόρυβον ταῖς ἐμαῖς διηνεκῶς ἀκοαῖς ἐπαντλοῦσαν " οἷς καὶ προ- 
βαλέσθαι δικαιόν τι πρὸς ἀντιπαράταξιν καὶ λῆξιν τῶν σοί γ᾽ 

10 ἐγκεκλημένων. ἔχω μὲν τῶν πάντων οὐδὲν αὐτός, ἔχουσι à 
αὐτοὶ μὴ μόνον τὸ παρὸν ἀλλὰ καὶ πόλλ᾽ ἕτερα πολυειδῆ τε 
καὶ ἡλίχα, ὧν ἕκαστον ἀποχρῆναι' φασιν εἰς καϑαίρεσιν 
σήν, ὁμοίως ἐπιβοσκομένων ἁπάντων τῆς τῶν ἱερῶν κανόνων 
χρείας τὴν ὥραν: ἅπερ δὴ καὶ πῶς ἂν εἴποιμι διαϑρυλλού- 

1δμενα πανταχῇ καὶ γλώττας χαιρεκάχων ἀνοίγοντα κατὰ τῆς 
σῆς κεφαλῆς, οὐ μικρῶς ἀποκνάει καὶ ἀνιᾷ μου τὸ λογιζόμε- 
yov τῆς ψυχῆς." 

Πρὸς ταῦτα ὃ Κάλλεστος διαπορούμενός T8 καὶ λίαν 88 

ἀχϑύμενος ἐπὶ πλείοσι καϑ' αὑτόν, καὶ ὅσοι ἀμφ’ αὐτὸν οἱ- 

40χειότατοι, διεσκέπτετο γυχϑημέροις τὸ ποιητέον, καὶ δυοῖν 
μέσος ἐγίγνετο λογισμῶν, χειμῶνα καὶ ζάλην οὐ πάνυ μικρὰν 
ἀνιστάνεων κατὰ τῆς σκέψεως. ἔλεγε γὰρ ὡς δύο μητροπο- 
λέτας μιᾶς μητροπόλεως εἶναι μήτε τοῖς τῶν ϑείων πατέρων 


ipse egpidus.illius pecumiarum, jniustissimam et mexime illegitimam 
huius expnlsionem fecisti, et ut cum Davide loquer scisternam pa- 
rasti οἱ foveam elffodisti in quam dignus est ipse qui deiiciaris se- 
cundum sanctorum canonum et legum praecepts, nisi quam celerrime 
restitutionem ei dederis, et ipse qui vulnus inflixisti medicinam aptam 
praebueris. vides enim episcoporum in et moveri acrem, te multum 
propter causam tuam tumultum continuo auribus meis advolvi. contra 
quae ego, ut obtegantur et finiantur crimina tus, obvertero ne mini. 
mum quidem valeo, illi vero non solum praesens illud commissum, 
sed etiam alia multa diversa et gravia contra te in promptu habent. * 
quorum unum quodque dicunt satis esse ad tuam expulsionem. idem 

clamant omnes sancti canopes ne vim suem amittant. haec ergo emnia 

quum ita per famam ubi divulgentur, et ora malignorum in te ape- 

riant, non mediocriter me affligunt et dolore afficiunt animum meum. 


Ad haec. Callistus quum in consilii penuria versaretur et vehe- 
menteft contristatus esset, multum diu noctuque apud se et cum omni. 
bus fhmiliaribus seis animo volvebst qui faceret; donec e duobus 
consiliis quae nen mediocrem hiemem εἰ tempestatem in considera- 
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κανόσι καὶ γόμοις συγκεχωρῆσϑαι μήτε τῇ κοινῇ τῶν πολλῶν 

συνηϑείᾳ προκατειλῆφϑαι, ἀλλ᾽ εἶναι καϑάπαξ ἀλλόχοτόν τε 

. . χρῆμα καὶ πώνν τερατωδέστατον, τὴν τῶν πατρίων αἰσχρῶς 

84 ἀφαιρούμενον πρόνοιαν. εἰ οὖν τὸν ὁμώνυμον καϑελόντες 
τῆς ἀξίας Κάλλιστον τὸν Συμεώνην ἀντεισαγάγωμεν αὖϑις,5 

ἀφίξεται τὴν ταχίστην καταβοῶν ἐκεῖνος καὶ κατατρέχων ἡμᾶς, 

καὶ ἀπαιτῶν ἅπερ ἡμῖν ἐδεδώχει δῶρα τῆς ἀρχιερατικῆς 

ἀξίας ἕνεκα πάντα, δι’ ὅσων αὐτὸς ἐπρέατο τὴν μητρόπολιν. 

ὃ δὴ πολλῶν ξιφῶν δριμυτέραν, μετὰ πάγυ μακρᾶς τῆς αἱ- 
σχύνης, τῇ ἐμὴ κομίζει ψυχῆ τὴν ὀδύνην. οἱ γὰρ xai πρὲν 10 

εἰς ἐξέτασιν ἰέναε τὰς ἐμὰς δίκας καὶ πρὶν ἀναχαλυφϑῆναι 

τὰ προτεινόμενα xa9^ ἡμῶν ἐγκλήματα πικρῶς ἡμῖν ἐμβάλ- 

λειν οὑτωσὶ τοὺς ὀδόντας ἀπειλοῦντες ἐπίσκοποι, xai οἱ μεί- 

ζους τῶν προτεινομένων ἔτε μελετῶντες ἐπιφέρειν λοιδορίας, 
ἀσέβειαν οὐχ ἁπλῆν τινὰ καὶ μονοειδῆ ἀλλὰ ποικίλην τε καὶ 15 

f. 266 4. πολὺ προβαλλομένην τὸ ἀφόρητον, τίγος ἄν φείσαιντο γλώτ- 

τῆς εἰς φῶς προηγμένων τῶν ϑρυλλουμένων μὲν ἀξίως, ἐν 

18 νέφεσι δ᾽ ἴσως καὶ δισταγμοῖς τισὶ χρυπτομένων ἔτι. ἐγὼ δ᾽ 

ἐχεῖνο τεϑαύμακα τῶν σκαιῶν τε καὶ χαιρεκάκων, πῶς τὰ 
ἑαυτῶν αἰσχρὰ παρατρέχοντες τοῖς ἐμοῖς ἀτενὲς ἐνορῶσι xai 30 

ταῖς ἐμαῖς ἐπιγάγνγνυνται λοιδορίαις, καὶ μάλιστα πάντων τὴν 

τῶν β]ασσαλιανῶν μοι προσονειδίζοντες αἵρεσιν, συχνὰ xai 

πολλάκις ἐνδιαβάλλοντές τε οὐ διαλείπουσι καὶ περὲ τὴν αὖ- 


tione secum adduxersnt, unum medium visum sit. respondit enim : δεῖ 

duo erunt una in metropoli metropolitae, id neque sanctorum patrum 
7 cenonibus et legibus convenit, neque consueto more institatum est, 
sed alieni quiddam habet et prorsus miri, et turpiter aufert patrum 
voluntatem. iam vero si nomine nobis congnatum Callistum expul- 
erimus munere suo, et Symeonem rursus restituerimas, statim ille 
cum clamore ad nos properabit nosque vexabit et reposcet dona quae 
nobis dedit pro episcopali munere, cuncta quibus metropolim sibi 
emit. hoc autem dolorem multis gladiis acriorem uua magna cam 
infamia mihi parabit. nam episcopi qui priusquam ad examinanda 
crimina eepnt et retegant ea, acerrime in me dentibus frendunt, etiam 
plures novas macules mihi obiicere curant impietatem nimirum non 
exiguam et unam sed magnam et pravam, quomodo parcant linguae si ia 
lucem prodibunt quae nunc revera quidem in rumore baerent, eed mu- 
bibus adhuc et dubitationibus occultata sunt? equidem hoc in illis 
molestis et malevolis hominibus admiratus sum, quod ipsorum turpi- 
tudinis immemores meae continuo inhasereant, et meis macnlis gau- 
deant, et prae aliis omnibus de Maswlianorum haeresi me obiurgent. 
epimvcro crebro cf continuo calumniantur me neque unquam desinunt, 
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τὴν ἀεὶ στρεφόμενοι καὶ περιειλούμενοι λοιδορίαν. ἐν γὰρ 
ταῖς τῆς ἐμῆς πατριαρχείας πάλαι ἀρχαῖς ἐπὶ τῆς Καντακου- 
ζηνοῦ βασιλείας, πρὶν ὅλον ἔξήχειν ἔτος, ὑβρίστριαν ὅπλί- " 
σαντες γλῶτταν καὶ πάνυ βαρεῖαν κατὰ τῆς ἡμετέρας τύχης 

δ ἐπενεγκόντες ταύτην μοι τὴν Ἰασαλιανὴν ἐν πρώτοις ἠτιά- 
σαντο αἵρεσιν: καὶ τάχα ἄν μὲ τῶν πατριαρχικῶν τουτωνὶ 
τηνικαῦτα ϑρόνων σὺν ἀκοσμίᾳ ἐξώθουν, εἰ μὴ τοὺς κοινοὺς 
τῆς ἐμῆς τὸ καὶ σφῶν ἀρτιφανοῦς ἐκκλησίας πολεμίους aio- 
ϑόμενοι βοηθοῦντες ἔξ ἀπονοίας ἀπέσχοντο. καὶ τοῦτο μὲν 6 

10 πρῶτον οἱ χακάρατοι καὶ κακόσχολοι κατὰ τῆς ἐμῆς ἐξώπλι- 
σαν κεφαλῆς" δεύτερον δ᾽ ἐτι καὶ πλείω συνείραντες ἕτερα 
τῇ τοιαύτη τῶν ασαλιανῶν αὖϑις αἱρέσει, καὶ μανικώτε- 
ρον. κατ᾽ ἐμοῦ κινηϑέντες, τῆς πατριαρχείας ἐξήλασαν τέλεον, 
ἵνα μὴ λέγω καὶ αὐτοῦ γε τοῦ ζῆν, τό γε εἰς αὐτοὺς Zxov ἡ 

Ι15γὰρ ἐμὴ πρὸς τὸ Γαλατώνυμον φρούριον τῶν Zarívov τηνι- 
καῦτα λαϑραία φυγὴ τὰς ἐμὰς ἐν τοῖς ζῶσι τετήρηκεν ἄχρι 
καὶ ἐς τόδε nvodc. ἐπεὶ δὲ καὶ ἐς Τένεδον ἀφιγμένον ue 
παρὰ βασιλέα τὸν Παλαιολόγον ἐμεμαϑήκεσαν, οὐδ᾽ ἐνταῦϑα 
ἠρέμησαν, ἀλλὰ δι’ ἐπιστολῶν καὶ κηρύκων ἀναϑέμασι κα- 

40 ϑυπέβαλον, καὶ αὐτὸ προκαταλαμβάνοντες τὸ ὅρος κἀκεῖϑεν 

| ἀπήλαυνον, καὶ ὡς Ἰἤασαλιαγὸν ἐξεκήρυττον πανταχόϑεν. 
τοῦ δὲ βασιλέως ἄρτι τὴν πατρῴαν ἀνειληφότος ἀρχήν, ὁμοῦ 9 
συνεληλυϑὼς ἐχεῖϑέν κἀγὼ πολλῇ τινὶ πρὸς αὐτῶν τῇ ἀντι- 


semper in eodem crimine sistentes et versantes. nam in pristino meo 
pstriarchatu sub rege Cantacuzeno antequam annus finierat , superbam 
linguam instruentes et valde acerbam tn fortunam meam proferentes 
banc mihi Masalianam haeresin inprimis crimine dabant et tunc forte 
me cum ignominia dignitate mea expulissent, nisi communes meae οἱ 
ipsorum ecclesiae nunc quidem sat notos adverserios, quo prae in- 
saniía in auxilium vocaturi erant, cognossent antea ideoque destitis- 
sent. idque primo nefarii isti et improbi in caput meum moliti sunt. 
deinde vero, quum plura insuper alia ,propter Masalianam haeresin 
in me conexuissent el furiosius in me iecissent ex ipsa dignitate me 
eiecerunt, ne dicam ex ipsa vita. nam fuga clandestina mea ad Ga- 
latorum castellum interim inter vivos animam mibi servavit. deinde 
quum Tenedum me venisse ad l'alaeologum regem explorassent, ne 
tunc quidem tacebant, sed per litteras et praecones exsecrationibus 
me creberrimis condemnabant, et ipsum montem occupantes me expu- 
lerunt ut Masalianum ubique infamatum. nuper.quoque quum rex pa- 
ternum imperium rursus susciperet, ego qui una cum eo redieram 
multam illerum obluctationem expertus sum, οἱ praecipue ul Masalia- 
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στάσει ἐντετυχήκειν, τά τε ἄλλα καὶ ὡς Ἰασαλιανὸν ame 
f. 265 b. τρεπομένων με. τοῦ δὲ βασιλέως ὅπως ποτὲ τὴν τοιαΐτην 
κοιμίσαντος ἔριν καὶ στάσιν, ἧκον αὖϑις éE ὄρους τοῦ Au 
καὶ τῶν ἐκεῖ λογόδων καὶ μοναδικῶν ἀνδρῶν γράμματα, τῇ 
αὐτὴν μοι μόνην αὖϑις προσάπτοντες αἵρεσιν, τὴν τῶν Me- 
σαλιανῶν δηλαδή, καὶ ἅπαξ καὶ δίς. ἃς δὴ καὶ ἄχροις ὠσὶν 
ἠνεσχόμην ἀκοῦσαι, ἀλλὰ τῇ πρὸς ἐμὲ τοῦ βασιλέως τεϑαφ- 
ρηκὼς εὐμενείᾳ καχῶς τε καὶ ἀχόσμως ἐξέπεμψα. — vir ἐΐ 
καὶ αὐτοῦ γε τοῦ βασιλέως τῇ τούτων βίᾳ παροξυνϑέντος ταὶ 
οϑοῦντός us, τί δράσειν ἕτερον ἥκιστα ἔσχον οὐδὲν εἰς ent 
τροπὴν ἀποχρῶσαν, ἕως ἄν χατὰ γνώμην τἀμὰ διάϑυωιι 
88 πλὴν ἢ ἃ μηδένα αὐτῶν. προσδοχῆσαι ήϑην. τὸ δέ ἐστ 
ἀναϑέματι καὶ ἀφορισμῷ καϑυποβαλεῖν αὐτούς, xoi ὦτι 
περισπάσαι τὴν σφῶν ἐπίνοιαν tig γε τὸ ὑπὲρ ἑαυτῶν εἰ- 
τοὺς ἀγωνίζεσθαι, καὶ ἥκιστα καϑ' ἡμῶν. ταῦτα δὴ βουλιτ-ῦ 
σαμένῳ καὶ εἰς ἔργον εὐθὺς ἤγετο. καὶ ἅμα ἕῳ τῇ tor- 
θαίᾳ συνηϑροικὼς ἱερέων ἐκκλησίαν καὶ ὅσοι τοῦ κλήρου xti 
ὅσον τοῦ δήμου πλησιόχωρόν τε καὶ πρόσοιχον ὑπῆρχε τὸ 
περιωνύμῳ τῆς τοῦ ϑεοῦ σοφίας νεώ, χωρὶς προοιμίου τον; 
καὶ πόρρω πάσης αἰτιολογίας εὐλόγου, ἀφορισμόν vt ἔξεφ Β΄ 
γῃσεν ἐπὲ μέσου στὰς τοῦ τοιούτου ϑεάτρου, καὶ ἀναϑέμαι 
καϑυπέβαλεν ὅσοι τῶν ἐπισκόπων τῆς αὐτοῦ κοινωνίας i- 
στῆσαν, τά τὲ ἄλλα κατηγοροῦντες αὐτοῦ καὶ πάντων uS 


Dum me aversati sunt. quum autem rex contentionem banc εἰ ". 
multum compescuisset, subito rursus ex Atho monte habitaatius i 
electorum et monschorom scripta contra ,me vulgata sumi qui 8l 
eandem rursus Masalianorum haeresin palam in dies crimini veri- 
bant. quao omnia apertis quidem ouribus accipere toleramter tt 
ram, sed fretus regis erga me benevolentia fortiter ut turpia et! 
surda a me reieci. δὶ nunc, quum rex ipse illorum impetu glimb- 
tus me urgeat, nihil facere. aliud possum ad necessariam defensio? 
donec-pro cosilio mea disposuerim, quam quod neminem illorum t 
spectare puto, ut eos exsecratione et schismate opprimam εἰ mess 
eorum vertam ad invicem semet ipsos nec vero amplius mos impt- 
nandos. baec autem statim quum apud se constituisset effecit. Μ' 
stero enim die mane convocatis sacerdotibus et omnibus e cle 
populo qui aderant prope et habitabant prope celebratum dei sjit* 
tiae templum, sine prooemio quodam et omissis omnibus causis schi9 
publicavit, media stans in corona, et anathemate* exsécratus ei t(f* 
acopos omnes qui conventu eius desciverant, οἱ inprimis eos qu 
ominanda Masaliane baercsi eum compellaverap& sed quum bee ó 
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ora τὸ τῆς ασαλιανῆς αἱρέσεως μυσαρόν. ἀλλ᾽ ἐκεῖνος 39 
μὲν τοιαῦτ᾽ εἰρηχώς τὲ ἅμα καὶ πεπραχὼς πόρρω κανόνος 
καὶ νόμου παντός, δέδειχεν ἔνοχον ἑαυτὸν ἀληϑῆ τῷ ἐγκλή- 
ματι. τοῦτο γὰρ καὶ τοῖς ἐπισχόποις ἀχουσϑὲν καὶ αὐτῷ 
ὅ βασιλεῖ δέδοχταιί' v6 καὶ ἀποπέφανται. δέον γὰρ αὐτὸν ϑαρ- 
θεῖν καὶ τῆς δίκης εὐθὺ χωρεῖν καὶ ζητεῖν τοὺς ἐλέγχους 
καὶ ὡς ψευδεῖς τὰς κατηγορίας ἐλέγχειν, εἴπερ αὐτῷ γε ἐνῆν, 
ὃ δ’ ἐμφανῶς φυγοδικήσας ἐπὲ τὰς ἀτόπους κατέφυγε λοιδο- 
Qíac, ὥσπερ εἰώϑει, καὶ τοὺς οὐδὲν αὐτῷ συντελοῦντας ἀφο- f. 266 8. 
1θρισμοὺς ὡς τῆς ἐνεστώσης αἰσχύνης προκάλυμμα καὶ πρόσ- 
καιρὸν ἀποφυγὴν τῆς ἀνάγκης. ἐπὲ δὴ τούτοις δεδογμένον 
ἐνίοις τῶν ἐπισκόπων κατέστη ταῖς ἀδίκοις ἐκείγου λοιδορίαις 
καὶ τοῖς ἀφορισμοῖς δικαίους ἀγτιϑεῖναι, καὶ καϑαιρέσει τε- 
λείᾳ παραπέμψαι τὸν ἄσεμνον ἐκεῖνον καὶ τῇ ἀσελγείᾳ τῆς 
15 γλώττης ἀεὲ ἐγκαλλωπιζόμενον μᾶλλον ἢ αἰσχυνόμενον. ἀλλ᾽ 
ὅτι μὴ καὶ βασιλεῖ δεδογμένον τοῦτ᾽ ἣν ματαιότητι καὶ νη- 
πιώδει μωρίᾳ τὴν ἰσην ἀντίδοσιν δρᾶν, ἐν μετεώρῳ τὰ τῆς 
δίκης ἀποχέχριται μέχρι τῆς τῶν προκληϑέντων. ἐπισκόπων 
ἐνδημίας." ὃ γε μὴν πατριάρχης τὰς τῶν πλείστων δυσφήμους 80 
90 αἰσχυνόμενος ἀκοάς, οἴκοι τὸ παράπαν ἀπρόιτος ἔμεινε τοῦ 
λοιποῦ, ἀπειλαῖς παραπέμπων τὰ μέλλοντα πλείοσιν. ἐῶ 
γὰρ λέγειν ὅσα τῇ δυσηνίῳ ξαυτοῦ γλώττῃ παραδεδωκὼς τὴν 
διάνοιαν ἐξηρεύξατό τε καὶ λελοιδόρηχεν ἄσεμγα. γέγονδ 


xisset et effecisset contra canonum et legum omnium auctoritatem, 
ipse revera se criminis noxium monstravit. idque episcopis etiam 
quum audissent et ipsi regi ita manifesto visum est, necessitate eum 
coactum fiduciam sibi cumere et iudicium velle effugere et excogitare 
opprobria, et quomodo falsa sibi crimina facta esse coarguere posset, et 
sic manifesto eum ut iudicium detrectaret ad absurdas iniurias confugere 
et ad cassa et vana schismata quae novae ipsius ignominiae tanquam ve- 
Jamini essent, et quibus opportunam haberet fugam necessitatis. quapro- 
pter nonnullis episcopis visum est, iniustis eius opprobriis et chismatibus 
iusta opponere eumque quippe tam improbum et temeritate linguae conti. 
nuo supra omnem pudorem superbientem, ex sede sua tota depellere. sed 
quum non regi visum esset, vanis consiliis et puerili dementiae pa- 
rem antidotum opponere, iudicium suspensum dilatabatur donec vocati 
episcopi convenissent. patriarcha igitur quum tam multorum eum 
maledictorum puderet, domi se continuit per reliquum tempus, omnino 
negligens minationes easque repellens; mitto enim dicere, quomodo 
is mentem suam indomitae linguae concesserit et hoc modo turpissima 
eructaverit et maledicta profuderit. ortas autem est consilii penuria, 
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δέ τις διαπορία τοῖς [re] ἀκηχούσι πῶς τἄλλα τῶν ἐγκλημά- 
voy ἅπαντα ἐν δευτέρῳ ϑέμενος λόγῳ, τῷ τῆς ἤασαλιανῆς 
αἱρέσεως ἐμπεφιλοχώρηκε μάλιστα καὶ περὶ πλείστου πε- 
ποίηκε. καὶ ἄλλοι μὲν ἄλλα, πάντων Ó' εἰς ἕνα σκοπὸν τὸ 
πέρας ἤϑροιζεν ἢ συμφωνία ὅτι παλαιὸν αὐτῷ νόσημα ὃν5 
τουτοΐ, καὶ πολλάκις αὐτοῦ κατηγορηϑὲν καὶ παρὰ πολλῶν 
ἀλλοτρίων, νῦν ἄφυχτον ἐσχε τὴν δύναμιν 7 κατηγορία, ὅτι 
ἐκ τῶν ἔνδον καὶ τῶν οἰκείων καὶ ἀφ᾽ ἑστίας ὃ τῆς κακίας 
ἐξελήλυϑεν ἔλεγχος, ὡς ὃ τῶν. ἐπισχόπων μεμαρτύρηκέ τε 
S1 καὶ διεβεβαιώσατο λόγος τῷ βασιλεῖ" ἔφασαν γὰρ rà τεῖῦ 
ἄλλα κατὰ τοῦ πατριάρχου οἱ τοῦ πατριάρχου, καὶ cg O τὸ 
μοναδικὸν περικείμενος σχῆμα, Σκορπίος τοὐπώνυμον, οὗ 
. £.266b. πολὺς πολλάκις γέγονε λόγος τοῖς τε ἄλλοις καὶ μάλιστα τοῖς 
ἐν "Mu τῷ ὄρει τὴν ἄσκησιν διανύουσιν, καὶ οὗ χάριεν δύο 
καὶ τρεῖς που τομογραφίαι καὶ ὕπαιϑροι κατηγορίαι παρ᾽ 15 
ἐκείνων ἐν Κωνσταγντινουπόλει τῷ τε πατριάρχῃ καὶ τοῖς 
ἐπισκόποις ἐπέμῳφϑησαν, μηνύουσαι φριχώδη τε καὶ πλεῖστα 
μυσαρὰ καὶ μὴ μόνον χριστιανῶν ἀκοαῖς ἀποτρόπαια καὶ 
λίαν φευκτά, ἀλλὰ καὶ τοῖς βαρβάρων ἀϑεωτάτοις κατάπτυ- 
Ώστα. οὗτος οὖν, φασίν, ὁπότ᾽ ἐκ Τριβαλλῶν, καὶ ὅϑεν ἄλ- 20 
λοϑὲεν τὰς ἀδήλους ποιεῖται χρονίας διατριβάς, ἐπιδημοίη τῇ 
Κωνσταντινουπόλει, μόνῳ Καλλίστῳ ὅμόστεγός τε καὶ ὅμο- 
δίαιτος γίγνεται τῷ πατριάρχῃ, καὶ μυσταγωγὸς καὶ μύστης 


quum audirent illi, eum cuncta alia crimina non sat magni aestimasse 
et vel plurimum Masalianae haeresis crimini tribuisse idque plurimi 
habuisse. itaque alios alia, omnes vero una iu hac re consemsus 
unam in mentem coniunxit, haeresin illam iam diu inveteratum eius 
morbum esse, et iam saepe ei crimini datum ipsis ab extraneis. qua. 
propter tunc firmissimam causam praebuit accusationi, quum sb indi. 
genis et domesticis et familiaribus impietatis opprobrium factum esset 
secundum testimonia et argumenta, quae regi ab episcopis data erant. 
protulerunt enim hi inter alia in ipsorum patriarcham, addictum esse 
eum solitariae consuetudini Scorpionis, de quo multa iam saepius di- 
vulgata sunt ab aliis et inprimis ab iis qui in Atho monte solitariam 
vitam degunt, et propter quem duo vel tres libri et publicae accusa- 
tiones ab iis Constantinopolitano patriarchae εἰ episcopis missae 
erant, declarantes horribilia et nefanda acelera non solum Christia- 
norum auribus odiosa et valde abominanda sed etiam barbaris religio- 
nis omnis ignaris invisa. is enim, inquiunt, quando e Triballis vel 
aliunde ubi occultas pro tempore habitationes habuerit, Constantino- 
polim se conferat, solius Callisti patriarchae contubernmalis εἰ convic- 
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ἀπορρήτων ὀργίων. ἔπειτ᾽ ἐχεῖϑεν ἰὼν ἐν τῷ κήπῳ ἐνουρεῖ 
καθήμενος τῇ τῶν πρασιῶν χλόῃ καὶ πόᾳ, ὑπόσην καὶ οἵαν 
«διὰ τὸ oixoJev εὔοσμον ταῖς χύτραις ἐμβάλλουσιν οἱ τὰς τῶν 
ἐδεσμάτων ἑτοιμάζοντες τῇ τοῦ πατριάρχου τραπέζη ποικι- 
ὅλίας. καὶ ἡμῶν, φασί, τῆν αἰτίαν τοῦ τολμήματος ἐρομένων 88 
καὶ ἅπαξ χαὶ δίς, οὐδὲν ἐκεῖνος ἔφη καινὸν εἶναι τουτί" καὶ 
γὰρ καὶ κύνες ἐνουροῦσιν αὐταῖς καὶ γαλαῖ, καὶ κόπρια ἐπιρ- 
θαίνουσι ζώων ἀλόγων τε καὶ ἀνθρώπων, εἰ τύχοι που" καὶ 
τὸ κωλῦον οὐδέν. καὶ ταῦτα μὲν ἐρόμενοι ἠκηκόεισαν, ὡς 
10 ἐκεῖνοε φασίν. ἃ δὲ ἰδόντες σιγῇ μὲν ἐπ᾽ ἐκείνου “παραδόνγ-- 
τες ἥκιστα ἤροντο, πεπεισμένοι λίαν ἀνόσιά τε καὶ βέβηλα 
δἶναι καὶ ἄντικρυς διαβολικῆς ἔργα διδασκαλίας, τοῖς δ᾽ ἐπι- 
σκύποις ἐμήνυσάν τε καὶ διεκωδώνισαν, ταῦτ᾽ ἄρρητα μὲν 
ἄμεινον κεῖσϑαι" ἰσασι γὰρ οἱ τὰς τομογραφίας ἐκχείνας 
15 ἀνεγνωχύτες καὶ ἀποφηνάμενοι Ἰασαλιανῶν εἶναι τὰ τοιάδε 
τῶν μυσαρῶν ἐπιτηδευμάτων. μεμνήμεθα γὰρ ὡς xai ἐπὲᾳ. 
Ἰωάννου τοῦ πατριάρχου πρὸ ἐτῶν ἐγγὺς πεντεχαίδεκα τόμος f, 267 a, 
ἡμῖν ἔξ ὄρους τοῦ "9v κεκόμισται, ταῖς πάντων σχεδὸν τῶν 
ἐκεῖ λογάδων σεσημασμένος ὑπογραφαῖς, καὶ πρό γε πάντων 
20καὶ μετὰ πάντων τοῦ τηνικαῦτα τὸ πρωτεῖον ἔχοντος Ἰσαάχ, 
καὶ ἅμα τοῦ ἀρχιερατεύοντος καὶ ἐπισκοποῦντος ἐκεῖ μετὰ 
τῆς τοῦ πνεύματος χάριτος ϑείον ἀνδρός, δηλῶν τῇ xaJ? 
ἡμᾶς ἱερᾷ συνόδῳ πάντας ἐκείνους ὀνομαστὲ καὶ καϑ' ἕκα- 


tor est, et mysteriorum magister οἱ initiator arcanorum orgiorum. 
post haec autem it ad locum urinae et sedet in herbis viridis et 
graminibus, qualia domi propter bonum odorem ollis iniiciunt qui ci- 
bos varios parant mensae patriarchae. nobis autem, inquiunt, causam 
huius miri rei rogantibus etiam atque etiam, non, respondit ille, esse 
id tam mirandum. nam et canes commingere eas et feles et stercus 
δὲ facere bestias et ipsos homines si quando necessitas. nequc quid- 
quam eos impedire, haec igitur ad rogatum acceperant ut dicunt. 
sed alia quae snimadverterant taciti et de quibus eum non rogave- 
rsnt, quum sibi persuasum haberent impia ea esse et detestanda et 
diabolicae doctrinae opera, quaeque episcopis retulerant et exposue- 
rant, haec melius cst in secretis iacere. sciunt enim qui scripta illa 
legerunt et docuerunt foeda ea esse Masalianorum instituta. iam me- 
minimus scriptum sub patriarcha Iosnne quindecim fere. abhinc annis 
nobis ex Atho molte editum, cui fere omuium ibi degentium mona- 
chorum nomina subscripta sunt, et inter alia inprimis Isaaci nomen 
qui eo ipso tempore plurimam ibi dignitatem obtinebat, et patriar- 
chae eius loci et episcopi qui vir erat plenus spirito divino. quod 
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στον, ὅσοι προσωπεῖον εὐλαβείας ὑποδυόμενοι λελήϑασι uo 
ἐκ πολλοῦ παραδύντες εἰς τοὺς ἱεροὺς ἐκείνους τοῦ ὄρους τί- 
πους, καὶ ὅσοι τῶν ἁπλουστέρων ἐκεῖ πολλοὺς εἰς τὴν οἰχείαν 
ταύτην παρασύραντες μυσαρὰν αἵρεσιν, ἐμφανεῖς δ' ἐγεγό- 
γεισαν τηνικαῦτα. καὶ πάντων εἰς ἕνα που τόπον Ati ov- 
γαχϑέντων, καὶ δημοσίᾳ τῆς κακίας ἐληλεγμένης, ὅσοι μὲν 
ομολογηκότες τὴν ἑαυτῶν ἔξωμόσαντο χαχίαν, παρέμεισαν 
ἔτι συγχωρηϑέντες ὅπως mor ἐκείνῳ τῷ ὄρει, ὅσοι δ᾽ οἵ, 
πάντες ἐξώσθησαν ἄκοντές τε καὶ σὺν dxocuía πάσῃ, πλὴν : 
ὅσοι ἐλελήϑεσαν σιωπῇ καλυφϑέντες ὑπὸ τῶν συνειδύταν, ἡ 
S5xc«i ἅμα κατόπιν ix τῶν τοῦ ἁγίου ogosc ἀνδρῶν ἐχεύαι 
ἀνὰ πᾶσαν πόλιν καὶ νῆσον περεήεσαν χήρυχες yoougm 
ἐπαγόμενοι τήν τε μυσαρὰν αὐτῶν ἀναχαλύπτοντα αἵρεσιν» m 
τῆς αὐτῶν ἀφίστασϑαι κελεύοντα ὁμιλίας καὶ κοινωνίας, à 
ὅσα τελοῦσιν ἄϑεσμά τε καὶ ἐκφυλα xai πάσης ἀνοσιοτητο 
πλήρη τερατουργήματα. πιστοῦνται μὲν οὖν αὐτῷ τὰ εἰρη: 
μένα τῇ τῶν Πασαλιανῶν αἱρέσει συνειλημμένῳ πρὸ πὶε- 
στῶν ἐτῶν' πιστοῦνται δ᾽ ἔτι μᾶλλον καὶ ἅπερ ὑπὲρ tm- 
τοῦ τοῖς ἰδίοις προφέρειν ἐξώγεται χείλεσιν οὗτος, ὡς εἶξαι 
λοιπὸν ἀναπόδραστον δίκτυον xai παγίδα στερρὰν κατὰ τὴνϑ 
36 παροιμίαν τὰ ἴδιω χείλη. ἰσχυρίζεται γὰρ εἶναι πάντῃ ψειδὶ 
f. 267 b. ἃ κατὰ διαφόρους φαίνεται κατηγορούμενος τοὺς καιροὺς τὸ 
αὐτά, καὶ διατείνεται μᾶλλον ἐξ ἀνειϑέσεως λέγων ὡς αὐτὸς 


scriptum sanctae nostra synodo indicavit nominatim ojnaes ei εἶξε. 
los quosque, qui vulta pietatis induti multum per tempus quidem i*- 
cogniti sacra montis illius loca frequentaverant et indectorum mi. 
tos ad ipsorum scelesiam haeresim seduxerant, sed quum deprehess 
essent omnes unum in locum conducti sunt et qui ex his publie 
ipsorum sceleribus declaretis ea abiurarent, his manere etisminm ! 
monte illo concedebatur; qui vero mon abiursrent, bi omes expuls 
sunt inviti et cum omni ignominia, exceptis iis, qui propter conscé- 
rum silentium mon cogniti erant. simulque postea e sacro monte 5» 
nochorum praecones iota urbe et insula discurrerunt, scripta dirtl- 
gantes quae scelestam illorum haeresin detegebent et usum et soc 
tatem illorum et quae agerent mysteriosa quum nefaria et berbet 
plena impietatis essent vitare iubebant. haec igitur ommia demo 
strent. Callistum iam ante plures annos in Masslianorum haeresi vt 
sam esse; multo satius autem id demonstrant quae ipse suis luf 
de se proferre perductus erat, ita ut secundum proverbium ineritib- 
lis plaga et decipnia fürma faeta sint ipsius labra. apparet emim io* 
esse omnie quao diversis temporibus ab eo salis data suni crimi 
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ἦν ὃ δημοσιεύσας καὶ .Jéargov ἐξενηνοχὼς κατὰ τῶν ἐν τῷ 
ἄϑῳ τῷ ὄρει παρεισφϑαρέντων ἐκ πολλοῦ Πασαλιανῶν, 
αὐτὸς ὃ ἐξελέγξας κατ᾽ εἶδος ὅσα ἐκείγαις ἀϑέμιτα λάϑρᾳ 
τελεῖται" ἐνίους μὲν γὰρ ἁλῶγαι αὐτῷ φησὶν ἐπ’ αὐτοφώρῳ 
δ ταῖς ἑδίαις χερσὶ διπτοῦντας ἐν χοπρώνι τὰς ϑείας τοῦ σω- 
τῆρος εἰκόνας αὐτοῦ τε καὶ τῶν ἁγίων αὐτοῦ, ἐνίους δ᾽ αὖ- 
ϑις καὶ πολλάχις ἕτερα τελοῦντας πῶς μὲν παραπλήσια πῶς 
δὲ μυσαρώτερώ τὸ καὶ φρικωδέστερα, ὡς μηδὲ λέγειν καὶ 
γράφειν ὀνταῦϑ᾽ ἡμῶς δύνασθαι διὰ τὸ τῆς ἀτοπίας ὑπερ- 


1θ0βάλλον. καὲ ταῦτα λέγων ἐπῆγεν οἱονεί τι συναγωγὸν onty- $3 


ϑίμημα, ὡς οὐκ ἂν ἐδημοσίευόν nag ^ ἐγὼ τὴν τοσαύτην xa- 
χίαν, εἰ ἐμαυτῷ συνειδέναι ἐνὴν μοι τοῖς τοιούτοις τῶν IMa- 
σαλιανγῶν συγειλημμένῳ τε καὶ ὁμόλογα φϑεγγομένῳ ἐγκλή- 
μασι. ταῦτα δ᾽ αὐτὸς ὑπὲρ ξαυτοῦ προτεινόμενος, éni τὼ 
ἰδέρρωμένα μᾶλλον τοῦ ψεύδους βαδίζειν ἑκὼν ἔξηλέγχετο, συλ- 
λογιζόμενος à μὴ πέπραχεν ἀνϑ᾽ ὧν ἐπεπράχει, καὶ ἐλελή- 
ϑει καϑ᾽ ξαυτοῦ συρράπτων καὶ συσκευάζων οἷς αὐτὸς αὐὖ- 
τίχα περεστοιχίζεσϑαι ἤμελλεν ἀφύχτοις καὶ ἰσχυροῖς δικτύ- 


Vic. οἱ γὰρ κατηγοροῦντες αὐτοῦ τῶν τ᾽ ἐπισκόπων καὶ πρεσ- Sg 


θβυτέρων τά v ἄλλα προύφερον εἰς ἀπόδειξιν τοῦ ψεύδεσθαι 
προδήλως αὐτόν, καὶ οὐχ ἥκιστα τὴν μακράν τὸ καὶ ἄρρηκτον 
τοῦ Σχορπίου φιλίαν, ὃν πολλαὲ μαρτυρίαι καὶ σφόδρα σα- 


el apparet eum quum convocaret οἱ institueret. theatrum in Atho 
monte ex oppositione potissimum in Masalienos qui iam ex malto 
tempore ibi se insinuaverent, dixisse; quum accusationes per spe- 
ciem instrueret iis, quibuscum ipse illicita in occulto exercet. non. 
Bullos epim dixit.se ipso in facinore deprehendisse, quum manibus 
suis in stercus deiecissent sacra simulacra ipsius salvatoris et sancto. 
rüm eius; nonnullos rursus saepe quum alia commisisset partim si- 
milie partim magis nefaria et detestanda: ita ut dicere et describere 
non possimus propter abeurditatis abundantiam. his autem dictis ul 
certam sui confiduciam probaret adiecit: nequaquam ego tanta nefa- 
ria publicassem, si conscius mihi essem, ipsum huiusmodi facinorum 
Masalianorum partem habere, et eadem de me crimina me profiteri 
debere. sed haec quum pre:se obtenderet , per semet ipsum convi. 
cius est, ad audaciam in fraude et mendaciis tendisse, quum collige 
ret quad mon fecerat pro iis quae fecersi; οἱ quum consmeret ei 
contraberet latuit ei, quomodo iis ipse deinde tanquam inefSugibilibus 
ei firmissimis laqueis caperetur. accusatores enim ex episcopis e$ 
semioribus quum alia proferebant ad manifestae fraudis eum coergwen- 


dum, tam vero diuturnam et infragilem amicitiam Scorpionis; quem 


— — — — 
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φεῖς ἐχ πολλοῦ Ἰασαλιανὸν εἶναι κατεψηφίσαντὸ τε χαὶ in 
καταψηφίζονται, πολὺ τὸ ἀναμφίλεχτον ἔχουσαι xai ἥκιοιε 
γέφει συγχρύπτεσθϑαι δυνάμεναι πλάσματος οὐδενός. τῷ γε: 
τὴν αὐτοῦ φιλίαν ἐξ ἀρχῆς ἀναπόσπαστα κεκτημένῳ xoi οἷον 
ἐν τοῖς τῆς καρδιας ϑαλάμοις ἀγαλματοφοροῦντι, τίς ὧν x«i 
πιστεύσειεν ἄλλους ἐλέγχειν ἐγκαυχωμένῳ, xai οὐ μάλα μὰ- 
λον συμμύστην ἐκείνοις εἶναι καὶ κοινωνὸν ἀεὶ καταψηφίζοιι 
ΘῸ προφανῆ; τέτταρας δὴ οὖν ταύτας ξυνειλοχέναι τοῖς xar 
γόύροις προτάσεις, οὐκ ἀλλοϑέν ποϑὲεν ἀλλ᾽ ἐξ ὧν αὐτὸς i54 
ἑαυτοῦ προήνεγκε, τέως γεγένηται, πρῶτον μὲν ὅτι μυσαρν-ἢ 
τέραν xai αὐτὸς ἁπασῶν αἱρέσεων τὴν τῶν aca? 
ἡγούμενος αἵρεσιν, ὡς φησὶ νῦν, καὶ συνειδὼς τῷ ὄρει τα 
ἐπιπολάζουσαν, οὐκ ἀνεκάλυψεν οὔτε πρὸ τῶν ἄλλων 3 
μετὰ τοὺς ἄλλους, οὔτε τότε οὔτε μετ’ ὀλίγον εὐϑύς, τα 
ταῦτα τῶν πολλῶν εἷς ὧν xoi αὐτὸς οἷς συμπαρεῖναι τηρ-ῦ 
καῦτα καὶ ἀκροᾶσϑαι συνέβαινε. δεύτερον δὲ πῶς τότε μη 
συνηγορεῖν γοῦν βουληϑεὶς τοῖς ὅπως ποτὲ ἀνακαλίψαζη 
ἄλλοις τοσαύτην κακίαν ἐκεῖ, ἀλλ᾽ οὕτῳ μακραῖς ἐτῶν περιὸ- 
δοις ὥσπερ τινὰ ϑησαυρὸν ϑαλαμεύων ἐν καρδίᾳ καὶ ptt 
γῦν περιϑάλπων ἀνέκφορον τὴν κατ᾿ εἶδος προαγωγὴν xus 
σαφήνειαν, ἔπειτα νῦν ἐκπομπείειν ἐθέλει, τοῦ roig ἐλέγχοι; 
πάλαι προσήχοντος χρόνου στάντος ἐκ διαμέτρου, xaragt]yy 
λεληθυῖαν οἰόμενος ἴσως ϑηρᾶσϑαι τινα νῦν πρὸς ἀπαλλα. 


multa testimonia eaque valde aperta iam antea saepius accussvermi 
et semper accusant, quum magnam firmitatem habeant meque ulle 
modo obtegi possint ἃ quoquam nube comenti. quis enim ei, qu 
istius amicitiam ab initio ita servavit ut nunquam descirverit, eam 
in cordis sui angulis quasi simulacrum secum fert, quis dieo εἰ ull 
modo credat, si alios coarguere iactet, neque potius ipsum iisdem sic" 
initiatum et socium illorum manifesto deprehensum  accuset? ie 
factum ut quatuor has causas accusatores colligerent nom ex lic 
sed ex iis quae ille ipse de se concesserat. in his prima: quod Ἀν 
salianorum haeresin quam nunc ipse dicit omnium esse sceleslissint? 
antea quum in monte exerceri eam compertum haberet non relerh 
neque ante alios neque inter alios, neque tum neque postea; e! (ἢ 

ipse unus ex illis multis, quibus tum intererat et quos audivit, 1li7* 
quod tum ne cum aliis quidem qui ibi tantum scelus retegebent, Μ΄ 
cusationem facere voluit, sed per multos annos tanquam thesauren !! 
corde conditum usque ad hoc tempus fovit ut rem quam efferre UP 
bat propter vim testimonii, nunc vcro multo iam temporis iater 

quo accusationem facere eum oportebat praeterlapso, proferre τὸ 
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γήν. τρίτον dà πῶς πολὺν ἤδη χρόνον κατηγορούμενον τὸν f.286 a. 
Σχόρπιον ἐν ἀχμαῖς ἀεὶ πραχτικαῖς τῆς τοιαύτης αἱρέσεως 
εἶναι, καὶ πολλῶν ἐρχομένων γραμμάτων ἐκ τῶν τοῦ ὄρους 
τιμίων ἀνδρῶν προδήλως τὴν ἀρχαίαν καὶ μέχρι νῦν ἀνθοῦσαν 
δἐχείνου κακίαν ἔξελεγχόντων, αὐτὸς del. περιέπων ἐγκαρτερεῖ, 
πρόμαχος ἄμαχος ἐκείνῳ γεϑόμενος καὶ στῦλος εἰπεῖν ἀδα- 
μώντινος, καὶ ϑαγμὰ βοῶν, καὶ γῆν ἀναμιγνὺς οὐρανῷ, καὶ 
κατὰ τοὺς μαινομέγους τὸ τῆς γνώμης ἱστάμενον ἐλαυνόμενος 
καὶ πάντας ἀναϑέματι μακρῷ παραπέμπων, οὐχ oi τούτοις 
10 ἐνέχονταε τοῖς ἐγκλήμασιν, ἀλλ’ οἱ τῷ Σκορπίῳ ἐνεχομένῳ 
προφέρειν ἥκιστ᾽ ὀχγνοῦσι. καὶ τέταρτον ὅτι καὶ μέχρι νῦν 81 
ὁρᾶν ἰσχυρίζεται τὸν μόνον ἀναλλοίωτόν τε καὶ ἄκτιστον ϑεύν, 
φῶς ἕτερόν τε καὶ ἄκτιστον ἐκ μεταβολῆς πρὸς τὸ ὑφειμέγνον 
γινόμενον αὐτῷ τρυφῶντι καὶ βλακευομένῳ. ταῦτα δὴ πάντα, 
ἰδχαὶ εἰ τε τούτων ἐπέκεινα, προτάσεις τινὰς ἐκτιϑέντες ἀναμ- 
φιβόλους ἀναμφισβήτητον ὡς εἰκὸς ἐπῆγον καὶ τὸ συμπέ- 
ρᾷσμα, λέγω δὴ τὸ ΜΙασαλιανὸν ὕπάρχειν αὐτὸν ἐξ ἀρχῆς 
te xad. μέχρι τήμερον ἀναμφίλεκτον" εἶναι γὰρ ἀξίωμα τοῦτο 
πάλαι κυρωϑὲν τοῖς τε ϑύραϑεν xoi ἡμετέροις τῶν διδασκά- 
Jio», ἐξ ἀληϑῶν καὶ ἀναμφιλέκτων ὅρων καὶ προτάσεως ἀλη- 
Jic ὁμοῦ καὶ ἀναντίέρρητον ἔξ ἀνάγκης εἶναι καὶ τὸ συμπέ- 
Qacua. καὶ τάχ᾽ ἂν ἔξωϑεῖτο τῆς ἐπισκοπικῆς ἀξίας τότε, 85 
εἰ μὴ δειλίᾳ καὶ φόβῳ avoyeJeic αὐτὸς ὑπερβάλλοντι τὴν μὲν 


puians eo se refugium habere ad defensionem. tertia vero , quod 
Scorpionem iam longo ex tempore accusstum qui primas semper par- 
tes in. haeresi illa exerceret, et in quem multa scripta vulgata sunt 
ἃ viris in monte praeclaris, quae palam et adhuc florentis impieta- 
lis eum convicerunt, ipse semper protegit et incitat ut propugnator 
cui ipsi non impugnatur, et ut columna adamantina; quod vocis tu. 
multum edit et terram coelo commiscet et more insanorum mentis 
stabilitatem servat et gravi exsecratione omnes qui omni crimine va- 
cui sunt. condemnat propterea quod Scorpionem accusare non iiment. 
quarta denique, quod ad hunc diem comprehendere se dicit solum 
immutabilem et increatum deum, lumen alterum et increstum , ut ex 
iranslatione ad subiectum profectum insolenti illi et dementi. — his 
Vero et aliis insuper tanquam propositionibus prolatis minime dubiis, 
ut consentaneum est conclusionem non dubiam adiecerunt, scilicet 
Citra controversiam esse, cum ab initio et ad id tempus Masalianae 
haeresi addictum fuisse. hoc enim axioma valde probatum est et ex. 
ternis et nostris, magistris, e veris et non ambiguis propositionibus ves 
Iàm et evidentem conclusionem necessario consequi. quamobrem forte 


Nicephorus Gregor. Vol. 11]. 35 








840 NICRPHORI GREGORAE 


τῶν διοῖν βασιλέων εὐμένειαν δεήσεσι τε καὶ δάκρυσι xus 
στοις ἐπ’ ἀμφοῖν τοῖν καιροῖν ἐπορίζετο, τὴν δὲ τῶν aui 
τοὺς βασιλέας ἐπικουρίαν ϑωπείαις ἔξωνεῖτο καὶ ἀντιδόσει 
πολυτρόποις, ὡς εἶναι τοῦ λοιποῦ πρὸς τὰς βασιλικὰς xsh- 
παξ βουλήσεις αὐτὸν οὐ πάνυ σχληρὸν «καὶ ϑρασύν, οὐδ᾽ ὦ.) 
τίτυπον ὡς τὸ πρότερον ἀλογόν τε καὶ ἀπροφάσιστον. 

88 Ἐγὼ δὲ μυρία καὶ μείζω τῶν εἰρημένων διεξιέναι iym, 
ἃ τῆς σφῶν ἀτοπίας ἔλεγχον ἔχεε σαφῆ, ἑκὼν παρίημι joi 
ἕνεχα, ἑνὸς μὲν ὅτι ταῖς τοιαύταις ἐνδιαερίβειν κηλῖσιν ὅδε 
σμὸν τῇ γλώττῃ προστρίβεται ἥκιστ᾽ ἀνδράσιν ἐπιεικέσι sp- 
σήχοντα, ἑτέρου δ᾽ ὅτε, ἃ τοῖς πολλοῖς ἔχ πολλοῦ mpémm 
γνώριμα, τούτων πειρᾶσϑαι τὴν γνῶσιν τοῖς εἰδόσι περὴῦ 
ἀρτίως παρὰ τοσοῦτον τοῦ τέρπειν ἀφέσταται παρ᾽ oe τε 
τὸ πιστεύεσθαι πρόχειρον ἔχει. ἃ γὰρ παρόντα προῖτε xa 
πόνων δίχα τὴν γνῶσιν παρέχεται, τούτοις ἐπιπολάζειν $3 
τὰ πολλὰ παρέπεται καὶ τἀηδές, εἴ τις κατόπιν διδάσιη 

84 πειρῷτο. ἃ δ᾽ ὅμως βωμολοχοῦσι καὶ κατὰ τῶν ἐμὼν Bion 
ὑφαιρούμενοι λάϑρᾳ, τίς ἂν καὶ αὐτὰ διεξιέναι xaJ Em 
δύναιτο; καὶ ταῦτα δρῶσιν αὐτοῖς καὶ og? ἡμῶν Dye 
voig ἀεὶ αἰδώς τις οὐκ ἔπεισιν, ἀλλ᾽ ὕβρις ὕβριν ἔτεχε mis 
ἀσέβεια χαλεπωτέραν ἀσέβειαν. “᾿ἀπηναισχύντησαζ᾽ ydp qt 
σιν ἡ γραφὴ τοῖς τοιούτοις" “ὄψις πόρνης ἐγένετό σοι" τ΄ 








tunc episcopali dignitate eum expulissent, nisi auxietale et timidiut 
nimia perturbatus utriusque regis ille benevolentiam precibus εἰ plt- 
rimis lacrimis sibi comparasset et eorum qui apud reges ersni 211}. 
lium multa adulatione et remuneratione redemisset. itaque factum tl 
pre regum volunteto non amplius ut scelestus et temerarius bos? 
baberetur neque ut exemplum quale antea erat dementiae εἰ owe 
nulla est excusatio. 


Ego vero quamquam innumera alia.et supre narratis grorion 
propomere possum, quse evidens turpitudinis eius indicism praebe 
punc haec ultro praetermittam ex duabus causis, quum quod cout 
ratio in huiusmodi crimimationibus linguae consuetudinem facii q9' 
probos viros minime decet, tum vero quod plurimis iam loop? 9 
tempore res notae sunt, quas si rursus scientibus in memoriam r''* 
cerem tantum a delectatione abessem quantam ut fides habestut at- 
cesse fit. quae enim manifesta ultro et sine studio intelliges? 
prsebent, in his versantem , ut fit, sequitur taedium, quenéoqui* 
posten docere aggreditur. quae tamen nihilomimus calumpissut " 
quomodo in occulto scripta mea carpant, quis ea singulatim penes 
possit? οἱ haec dum agunt, quamquam a nobis semper conari 
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. Ν ! 
rog οὖν ἄν οἱ τοιοῦτοι φείσαιντο xaO" ἡμῶν λοιδορίας, τίνος 
δ᾽ ἂν χατὰ τῶν ἐμῶν ἀπόσχοιντο βιβλίων ἀναισχυντίας, οἵ 
τὰ τριαῦτα διηνεχᾶς κατὰ τῶν ἱερῶν τολμῶντες ἁλίσκονται 
γραφῶν, ἅτε μαχομένων κἀκείνων τῇ σφῶν αἱρέσει πειρω- ἴ. 268 b. 
ὅμενοι. καὶ γὰρ κἀχείνους οἷαν εἰπεῖν ἀπὸ δίφρου τυραννικῶς S5 
ἀμννάμενοι διὰ ταῦτα, καὶ ὡς ἐν ἀϑύρματος λόγῳ τιϑέμενοι 
τὸ σεβάσμια, πάσαις ἀναίδην κατ᾽ αὐτῶν ἐχρήσαντό τε xai 
χρῶνται βωμολοχίαις: καὶ διασπῶντες ἔνϑεν κἀκεῖϑεν οὐ- 
δὲν ἄμεινον διατίϑενται 7 ὥσπερ τὰς βάκχας ἀκούομεν κατὰ 
(τοῦ Πενϑέως μανείσας. ἀλλ᾽ ἐκείναις μὲν ἀχούσιον πεπον- 
ϑυίαις τὴν τῆς μανίας αἰσχύνην, καὶ τὸ ἀνεγκλήτοις 'eivo( τὸ 
xui ἅμα οἰχτου τυγχάνειγ ἴσως κατόπιν ἀκολουθεῖ, τοῦ ἀβου- 
λήτου πρὸς ξαυτό ys ἐφελκομένου τὰ τῶν ἀποβαινόντων ἐγ- 
χλήματα" τρύτοις δ᾽ éxovoíoig δρῶσιν ὦ τοῖς μαινομένοις 
δ άρμόττει, κόλασιν ἀνήκεστον ἐκκαλεῖται καὶ σφόδρα περί- 
βλεπτον.1 κἀκείνων μὲν καὶ μάλα 6xóvreg ἐπιλανϑάγνονται 88 
ἄνϑρωποι, μηδεμίαν οὐδέγες ἐκεῖϑεν ἀτέχμαρτον ὑφοραμενοι 
βλάβην. τούτων δὲ καὶ μάλα ἄχοντες μεμνῆσϑαι ἅμα καὶ 
μισεῖν οἱ πλείους ἀγαγκάζονται, τὸν ἐκείνων φυλαττόμενοι 
20x/vdvvoy καὶ πρὶν iévat προαγναστέλλοντες, xai γὰρ αὐτὰ δὴ 
ταῦτα καὶ κατὰ τῶν ἐμῶν ἔναγχος ἐπ’ αὐτοφώρῳ βίβλων 
ξάλωσαν ἐμπεπαρῳγηκότες οἱ ἀναιδεῖς, τὸ μὲν εὖ προσϑήκχῃ 


nullum tamen pudorem habent: sed insolentia genuit insolentiam et 
impietas graviorem impietatem.  depudens enim eos haec dicit scri. 
ptura: ,oculus meretricis erat tibi.^ quo igitur convicio im nos isti 
homines non utentur; qua autem impudentia contra libros meos ab- 
slineant? quum talia continuo contra sanctos libros moliri deprehen- 
dantur, et etiam eos contra ipsorum haeresin pugnantes experiuntur: 
et contra eos ut ita dicam tyrannice de sella dimicant propterea, et 
quasi ludicra aestimantes reverenda, quibuscunque columniis impuden- 
ter contra eos et usi sunt et utuntur. et. discerpentes huc illuc ni- 
hilo melius destruupt, quam Dacchas accipimus in Pentheum furentes. 
veruntamen has quidem, furore ipsis invitis probrum ferente, fortasse 
sequitur excusatio et misericordia, quum, quod nom voluerint secum 
fuleri& commissorum incusationem: illis vero ultro ea agentibus quae 
conveniunt forentibus, castigatio debetur implacabilis-et valde circum- 
specta. illarum etiam libentissime obliviscuntur homines, neque quis. 
quam illinc infinitum damnum sgubintelligit: hos autem et meminisse 
et odisse plurimi vel maxime inviti coguntur; illarum periculum vi- 
tantes et compescentes priusquam obvenist. nam eiusmodi nuper ipsa 
in re deprehensi sunt impudentes isti in scripta mea tanquam ebrie- 
fate insanientes: verbum εὖ adiecta « litterula in φεῦ mutantes, χὰ. 


e 





548 NICEPHORI GREGORAE 


τοῦ φ στοιχείου προς τὸ φεῦ μεταστοιχειώσαντες, τὸ δὲ τι. 
λὸν αὖ ἑνὸς ἀλλοιώσει 'τοῦ λ στοιχείου μεταβεβληκότε; c 
τὸ κακὸν διὰ τῆς εἰς τὸ x μεταβολῆς. καὶ πρός γε ἔτι τῷ 
περί πρόϑεσιν, λέξιν οὖσαν ὅλην, παραξέσαντες καὶ πρὸς τ 
κατώ μετενηνοχότες, ἀντὶ τοῦ περὲ τοῦ φωτός κατὰ τοῦ je) 
τός μεϑηρμόσαντο, ἀϑύρουσι παιδαρίοις προσήμοια ὁρᾶπε, 
καὶ ταῦτα τῶν ἐλέγχων ἐν ὀφϑαλμοῖς προκειμένων du r; 
ὅλης ἐννοίας τοῦ λόγου καὶ τῶν ἐπιχειρημάτων ὁμοῦ xai à- 
γασιῶν, καϑ' ὅσον εἰκός, καὶ μάλιστα τῶν γραφικάν, τα 
82 ndv9' ὅσα τῷ λόγῳ πρόσεστι περὶ τοῦ τοιούτου φωτός. dio 
ταῦτα ποιοῦντες οὔτε βλάπτειν ἡμᾶς δύνανται, καὶ ἅμι ty 
σφετέραν καὶ ἄκοντες ὡς ἐπίπαν ὁμολογοῦσιν ἀσϑένεια κ- 
γογουχὶ βοῶντες, καὶ σφᾶς αὐτοὺς ἐχπομπεύοντες ὡς alis; 
οὐκ ἔχοντες ἀντιβλέπειν πρὸς τὴν ἀλήϑειαν. x«i magno 
παραπλήσια τῇ τοῦ “ἰσώπου καμήλῳ, 7 δι’ ἀσϑένειαν qct 
» τὸν κεράτων ἀμυντηρίων ἐπιϑυμήσασα, καὶ τῶν ἰδίων dut 
ἐστέρηται. καί μοι λοιπὸν οἴεσϑαι ἔπεισιν, ὡς ξίφει τῇ 
ἐμὴν ἀφελεῖν κεφαλὴν καὶ τῆς παρούσης ἀπαλλάξαι bur; 8 
βραχεῖ ἐφιέμενοι μὲν od δυνάμενοι δὲ, τἀμά, τὸν rium 
πλοῦν, ὑποκλέπτοντες, μαχαίραις ἀποξέουσί τε καὶ dxaliu-9 
τουσι πρὸς τὸ σφίσι βουλόμενον, ἔστι δ᾽ ὅτε καὶ βυϑοῖς aqe- 
νισμῶν πρυτανεύουσιν ὅσον τὸ κατ᾽ αὐτούς, εἰ καὶ dw; 
τῆς ϑείας ἀντιπραττούσης δεξιᾶς, καιρίαν τε ἐπλήγησαν ποὶ- 









λὸν autem unius litterae mutatione mutantes in χαχὸν per mutations 
in x. cet praeterea περὲ praepositione tota eiecta et im ze C 
versa, pro πέρὶ τοῦ φωτὸς rescriperunt χατὰ τοῦ qeu lont! 
puerulorum instar facientes, idque quum argumenta sint in oci 
propter totam sermonis intentionem οἱ incepta et studis, vi con- 
taneum est, inprimis &utem propter scripturae testimonia, ei 0617 
quae eum sermone de illo φωτὸς sunt coniuncta. sed hoc ageme 
nobis obesse non possunt, simulque coacti sunt una omnes soam ip^ 
rum imbecillitatem modo non clamare. et semet ipsi sbiiecicst? 
quasi aliter non possint obtueri veritatem, itaque simile quid εἰ 

Aesopi cameli: qui propter inuatam imbecillitatem cornus propuis- 
toria concupiscens auribus privatus est. ac mihi reliquam e$" 
credam gladio eos caput meum decutere meque praesente viis prin 
velle; quod quum non possint, meas res secundo ventu suffarsnut ὦ 
corradunt cultellis et distrahunt ex arbitris; nonnunquam autem e? 
in imo disturbationis regnant pro virili parte, quamqusm alis 

dextra contraria moliente δὰ mortem icti sunt saepe et adhuc sep? 
iciuntar et, ostenduntur tanquam lupi frustra hiantes , quod sis!" 


HISTORIAE BYZANTINAE XXxvil. 396—939. 549 


Adxig καὶ ἀεὶ πλήττονται καὶ λύχοι μάτην χεχηνότες Ótíkvvv- 
ται κατὰ τὴν παροιμίαν. οὕτως ἀναίδειαν πᾶσαν ἐνδέδυνται f. 2602. 
xai ἦϑος ἰταμὸν καὶ οὐδαμῇ ποτὲ ὑπισχνούμενον τὴν διόρϑω- 88 
05. δέον γὰρ αὐτοὺς καταδύεσϑαι καὶ ἐρυϑριῶν, οἵ δὲ καὶ 
5 ἀγαισχυντοῦσί γε, τὰ μείζω r6 καὶ χαλεπώτερα κατὰ τῶν 
ἐμῶν, ὡς εἴρηται, νῦν τε δρῶντες καὶ δρᾶν ἀεὶ ἀπειλοῦντες 
ἔτι, μηδενὸς ἕνεκα πάγέως ἑτέρου τῶν πάντων ἢ τοὺς ἐντεῦ- 
ϑὲν ἐλέγχους ἀεὲ δεδιότες. ὡς ἀναγκάζεσϑαι κἀμὲ παραι- 
γεῖν, οἷς μετιέναι ταύτας ἔπεισι φίλοις οὖσιν ἡμῶν μετὰ τὴν 

io ἐμὴν τελευτήν, ζητεῖν καὶ παρατιϑέναι τὰς τέως αὐτοῖς ἀνὰ 
χεῖρας ἑτέραις ὁμοίαις καὶ ὁμοίως ὕφ᾽ ἡμετέρων μετεγγρα- 
φείσαις ὀρϑῶς φοιτητῶν, καὶ συνορᾶν οὑτωσὶ τἀληϑές. τὸ 
γὰρ τοιοῦτον ἔγωγε δέος προκαϑιστὰς καὶ πόρρωϑεν προα- - 
γασοβῶν, πολλαπλασίαις αὐτὰ διαφόρων μετεγγραφαῖς ἐδὲε: 

ἰδδϑώκειν χειρῶν γράφειν ὀρϑῶς ἠσκημένων, ἃ μὲν οἰχείοις 
ἀναλώμασιν, ἃ δὲ φίλοις αἰτησαμένοις εἰς πλοῦτον, φάναι 
xur' αὐτούς, ἱερόν τε καὶ ἄσυλον. , 

᾿Αλλ’ ἐν τοιούτοις ἀσχολουμένῳ τὸ καὶ μοχϑοῦντι τῷ 89 
Παλαμᾷ τὸ τοῦ βίου πέρας ἐπήει μάλα πικρόν τι καὶ «i- 

20 σχιστον" τῷ γὰρ συνήϑει περιπετὴς γεγονὼς ἰλεῷ, τῆς dvu- 
τροπῆς δηλαδὴ τῶν ἐν τῇ κοιλίᾳ σιτίων ἄνω διὰ τοῦ στόμα- 
τος, καὶ πρός γε μανιώδει φρενίτιδι, βιαίως οὕτω καὶ λίαν 
πικρῶς ἀπερράγη τοῦ ζῆν. κἄπειτα οἱ αἱρεσιῶται καὶ οἱ 


proverbio. sic omni impudentia induti sunt et ingenio truci. quod 
nunquam corrigi posse apparet. quum enim proprie eos summissos 
esse et erubescere oporteat, impudentes sunt et graviora peloraque 
in me ut dictum est nunc aegunt et semper agere minantur propter 
nullam omnino aliam causam quam quod criminstiones inde timent. 
ita ut ego quoque coactus sim, amicis quorum erit post mortem meam 
ea adire, suadere ut inquirant et componant scripturae exemplaria 
quae cum ceteris similibus transcripta sint et quidem recte haec ab- 
esseclis nostris, et ita ut discernant verum. hunc enim timorem quum 
ego protexuissem et longius in me excitassem, tradidi ea quae variis 
transcriptionibus diversorum manuum bene exercitarum scriberentur 
partim quae domestico in usu essent, partim quae amicis rogantibus 
thesaurus ut ita dicunt essent sacer et inviolabilis. 


Sed interea opere et labore occupato Palamae vitae exitus ad- 
modum acerbus et turpis advenit, quum incideret in consuetum mor- 
bum intestinorum, quo cibi ex alveo per os retrudebantur, et in men- 
tis delirium, ita ut. violenter et acerbe e vita abreptus sit. deinde 
vero haeretici vel maxime cognati e$ consocii eius, quique pariter 
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μάλιστα- γνήσιοι xai οἰκότριβες, τῷ τε φιλοδοξοῦντι καϑελ- 
κόμενοι τῆς γνώμης καὶ ἅμα τὸ αἴσχιστον τῆς τελευτῆς xa- 
λύπτειν σπεύδοντες, ἀντίπαλον τῷ συμβάντι φήμην ἀνὰ τὴν 
πόλιν Θεσσαλονίκην ξξήνεγχάν τε καὶ περιήνεγχαν, eic ἰῷτο 
γοσήματα καὶ ϑεραπεύοι πυρέττοντας καὶ φυγαδεύοι πληγάς, 5 
καὶ τοιαῦτα ἄττα ἀλλοπρόσαλλά τε καὶ ἔχφυλα, ὡς ἄν τιῷ 
τερατώδει τῆς φήμης ἀντιπερισπάσαιέν τε ποὺς τὸ τῆς ἐχ- 
πλήξεως μάλα καινότερον τὴν ἀχοήν, καὶ ἀπαυχολήσαιεν 
πόρρω κομιδῇμ τἀληθοῦς καὶ ὅποι τὸ τῆς φήμης φέροι πλα- 
40 νώμενον. ἀλλὰ πάντα δὴ τὰ τοιαδὶ φροῦδά τε καὶ ἀνεμιαῖα 19 
τῷ τοῦ χρύνου βαδίζοντι ἐξηλέγχοντο' οὐ γὰρ τοῖς οὕτω 
προδήλοις τῶν ψευδῶν ἡ ἀλήϑεια ϑωπεύεσϑαι εἴωϑεν" ἀλλ᾽ 
0 χρόνος ἀνιχνεύων ἅπανϑ᾽ ὡς εἰκὸς ἔπεισί τε καὶ ἐπιτίϑε- 
ται ἄλλοτ’ ἄλλως, καϑάπερ ἐν δίφροις ἡνιοστροφῶν, τὰ τῶν 
λεγομένων τε καὶ πραττομένων πέρατα, καὶ παρὰ πᾶσαν δό- ι5 
κησιν ἀλλοτ᾽’ ἄλλως ἐν τῇ τοῦ βίου ϑαλάσσῃ στρέφων ἐκά- 
στῳ τοῦ σχάφους τοὺς οἰακας' καὶ οἷς ξυμπέπτωχεν ἄλλως ἐν 
ἄλλοις προσκροῦσαι ϑεῷ καιροῖς τὸ καὶ τόποις καὶ πράγμασι, 
τούτοις ἄλλως ἐν ἄλλαις πραγμάτων τύχαις ἐπιφέρει τὴν δί- 
ΔῈ κην. ὅμως οἱ τῆς Παλαμικῆς αἱρέσεως ϑιασῶται τὸ τῆς τε- 20 
λευτῆς, ὡς εἴρηται, αἴσχιστον κρύπτειν ὡς δύναμις ἐπειγό- 
μένοι, συχνὰ παρεῖχον ἀργύρεα τῶν ἐν ταῖς dyvptaic: ἐρρερι- 
. μένων πενήτων ἐνίοις, ὡς τὰ ἐκεῖϑεν ἡμῖν ἀφιχνούμενα δεδή- 
λῶκε γράμματα, καὶ ἅμα προσιέναι τε ἔπειϑον τῷ 11 αλα- 


atque ille gloriae cupidterhnt, quum foeditatem obitus. efus obtegere 
studerent, famam rei contrariam per urbem Thessalohicam evulgabaat 
et circumferebant, tenquam mederetur ille morbis et saburet febricu. 
losos et averteret. plagá&s et huiusmodi ella similia εἰ inandita: "wt 
miraculosà fama aures converterent ad novitatem portentosi eb de in. 
dustria procula vera snbstraherent quo manaret famae mahdaciniM. sed 
haec omniase vhnescebant et quasi vento diffiata temporís progressu re. 
futeta sunt. nam mendeciis ta apertis veritas non solet servire, sed 
tempus omnia indeagfhs ut flt fàterest et regit alies &liter tanquam im 
curru auriga dictorum et factotum fines, et contra omnim epinationem 
alas aliter in vítae undis émiusque cymbae gubernscula vérti, εἰ 
quibus accidit pugnáre contrà deum, ín variis temporibus vt locis et 
rebus, iis in variis fortumae casibus affert poenam. eed tamem Pala. 
micae haeresis fanatici asseclae obitus foeditatem ut dictum est pre 
viribus obtegere studentes, multos sumos praeebebant nonnullis egen- 
tium in vicis prostratorum, ut Bobiscum communicerums liuerae inde 
nobis allatae, simulque accedere eos iubebent δὲ Palemi sepulorum εἰ 


^ 








HISTORIAE BYZANTINAE XXXVil. 891—498. 551 


4xQ τάφῳ καὶ ὀνείρους ἐπιφημίζειν τερατώδεις τινὰς xai 
Ma» ἐφ’ οἷς ἐμεσϑοῦντο συνάδοντας. ἃ δ᾽ οἱ ἐκεῖϑεν εἷς Βυ- 
κάντιον ἀφικνούμενοι συχνότερον ἀνδρες ἄλλοτ᾽ ἄλλοι διη- 
γοῦντο, καὶ ἅμα τὰ ἑτέροις ἕτερα τῶν γραμμάτων, ἦσαν f.269b. 
τοιάδε. μετὰ γὰρ τὸ λάϑρᾳ τῶν ἡμετέρων, φασίν, ἐνίας 49 
ὑφελέσθαι. βίβλους οἱ ἐν Βυζαντίῳ τῆς φάλαγγος ὄντες ἐκεί- 
yov, ἐπεὶ μὴ ἐδύναντο ἀντιλέγειν, ὡς εἴρηται, πρὸς τὴν συ- 
κίνην ἐπικουρίαν ἔξ ἀνάγχης τὸν δεύτερον ἔβλεψαν πλοῦν, 
xui τῷ Παλαμᾷ ἐς Θεσσᾳλονίκην αὐτὰ ἐπεπύμφεισαν, εἰς 
ἀμύνης τόλμαν αὐτὸν ἐρεϑίζοντες, παραπλήσια δρῶντες οἷς 
ἀκατίυ βραχεῖ μεγάλης ὁλκάδος ἐπισωρεύσασε φόρτον ἐς 
ὑποβρυχίους πυϑμένας ὠϑεῖν εὐθὺς ἐξεγένετο, τῇ γὰρ &- 
ϑισμένῃη τῆς γνώμης φιλοδοξίᾳ καὶ νῦν ὃ Παλαμὰς τὸ τῆς 
γλώττης χαρεζόμενος βλασφημούμενον, καὶ ἅμα γλυκείας τι- 
ἐγὺς παραγεύων ἐλπίδος οἷς τὸν αἱρεσιώτην ὁῆμον πληροῦν 
τηνικαῦτα Ἑυνέπιπτεν, οὔτ᾽ ἀπηγόρευσεν οὔτ᾽ ἀνεβάλετο, ἀλλ᾽ 

εἰς μεῖζον μακρῷ τῆς σφετέρας δυνάμεως ἐμβεβληκὼς ἑἕαυ- 
τὸν ἀγώνισμα πέπονθε κατάρας ἄξια μακρᾶς, καὶ ὅσα λέγειν 
ἡμεῖς αἰδούμεϑα τήμερον, μή τις ἡμᾶς τῷ πεπονϑότι χαίρειν 
ὑποπτεύσειε, τοῦ ἤϑους ἡμῶν ὁποῖός τις ἂν εἴη πάντῃ διε- 
στηκὼς καὶ καταψευδόμενος. τῷ γὰρ ἀγῶνι τουτωὲ συνδιη- A8 
μερεύων καὶ νύχτας ὅλας ἀγρύπνους διατελῶν, ὡς φασίν," 


sommia evwigesre miraculosa εἰ talia camere, megna mercede condu. 
ctos, quae vero inde Byzantium migrantes viri narrarunt nobis si- 
mulque eliae litterae erant haecco: postquam, ut referunt, qui By- 
zantii ista in cohorte erant, clam singula quaedam e scriptis nostris 
sulfurati erant, quum impugnare non valerent, ut diclum est, ad in- 
validum euxilium necessitate coacti αἱ secundum ventum respectabant, et 
Palamae Thessalonicam ea miserunt incitantes eum ad audaciam defensio- 
nis, ipsi similia facientes iis, qui exiguo in naviculo magnae navis onus 
accumulare conati, id in profundum sub aqua demitlere deinde repente 
coguntur. consueta igitur mentis ambitione inductus etiam tunc Palamas 
linguee malignitatem exercuit, simulque dulcem quandam spem prae- 
libans quibus haereticorum sectam compleri eo tempore accidit, ne- 
que repudiavit neque cunctatus est, sed in multo maius quam pro 
viribus suis certamen se immittens passus est magna exsecratione digna 
el quanta dicere nos hodie pudet, ne quis nos eo patiente gaudere 
suspicetur, qui quidem ab indole nostra prorsus dissentiat ac mandax 
sit: clam enim in eo certamine totos dies versatus est οἱ tolas noctes in 
somnes egit priusquam aliquid ex siudiis suis proficeret, mentis deli- 
rio eique insania ut dicitur correptus propter nimiam siocitetem cerc- 
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ἔλαϑε, πρὲν ὅτιοῦν ἀπόγασϑαι τῆς σπουδῆς, φρενίτιδι xai 
μανίᾳ κάτοχος, ὡς εἴρηται, γεγονὼς διὰ ξηρότητος ὑπερβολὴν 
ἐγκεφάλου. xai τὰ ξξῆς λεγόντων ὁμοῦ καὶ γραφόντων tré- 
ρων ἔστιν ἀκούειν. οὐ γὰρ ὀνειδίζοντες μεμνήμεθα τῶν τοι- 

. οὕτων ἡμεῖς νῦν: ἴσμεν γὰρ ὡς πονηροῖς τε καὶ ἀγαϑοῖς ὃ 
ἐπ’ ἴσης ἔπεισι. τὰ τοιαδί, οἷς μόνος οἷδε χρήμασι κύριος" 
ἀλλὰ τῶν τῆς ἱστορίας ἐγκειμένων νομίμων καὶ xa^ ἕχαστα 
ζητούντων ἅπαντα, μετρίως ἡμεῖς καὶ τῶν τοιούτων ἀπτύ- 

44ut9a. ἃ πλατύτερον ἕτεροι διεξιέναι ἥχιστ᾽ ἀχνοῦσιν - ἀλλ᾽ 
ἐχείνῳ τὴν αἰτίαν σαφῶς τῷ δαίμονι παραπέμπουσιν, ᾧ πω- 10 
νηρῷ γενομένῳ διὰ βουλήσεως μοχϑηρίαν καθάπερ τις ἐφεῖ- 
ται κλῆρος ἀΐδιος, τῶν ἄλλοτ’ ἄλλως φυομένων τε xai ἔκι- 
φυομένων τὲ καὶ ἐπιφυομένων κατὰ τῆς τοῦ ϑεοῦ ἐχκλησίας 
ἡγεῖσθαι τε αἱρέσεων καὶ πάντα δρᾶν τὰ χαλεπώτατα κατ' 
ἐξουσίαν, καὶ ἅμα ἐρεϑίζειν ἔς γε τὸ πλάττειν ἁγίους αὐϑὴη- 15 
μερόν, καὶ ταῦτ᾽ ἐκείνους οἱ τὴν τῆς λατρείας ἡγεμονίαν 
ἐχείνῳ τε ἐχδεδώχασι, καὶ ἅπας αὐτοὺς καὶ βίος καὶ λόγος 
καὶ πρᾶξις τοῦ τῶν ὀρϑοδόξων πάλαι διέγραψέ τε καὶ πε- 
οιεῖλε χοροῦ, ἵνα μὴ ὅπόσοις λέγω καὶ ὕφ’ ὅσων τῶν πα- 
τριαρχῶν τε καὶ ἐπισχόπων φυομένης ἤδη τῆς αἱρέσεως 30 
ἐναϑέμασιν ἐμπεσόντες τῷ αἰωνίῳ πυρὲ παρεπέμφϑησαν. 
Ab. Kai ταῦτα μὲν τοῦτον ἔσχε τὸν τρόπον, ἐγὼ δ᾽ ἐχεῖνο 
ζ,210 Δ. ἐπαναλήψομαι νῦν. οἱ γὰρ τὸ Γαλατώνυμον ἔχοντες φρούριον, 


22. Quae hinc sequuntur, usque ad finem huius codicis, non sunt 
huius loci sed ante initium libri 37 (36?) collocari debent. Has. 


bri: et sequentia ab aliis dicentibus simul etscríbentibus audire licet: 
neque enim et accusatores talia nos nunc meminimus: scimus enim 
malis simul et bonis pari modo talia immittere dominum iudiciis, quae 
novit solus. sed ex iis quae sunt in historia iusta et singwla omnia 
quaerunt, et nos etíam modice ea attingimus, quae longuis persequi 
alii minime cunctantur: sed aperte ei daemoni culpam ascribunt, cui 
malo facto per voluntatis nequitiem quasi sors quaedam tributa est 
perniciosa, principem esse haeresium hic illic contra dei ecclesiam 
nascentium ac renascentium et pessima quaeque facere pro viribus 
suis, simulque certare continuo contra repraesentationem sanctorum. 
atque haec quidem illos qui cultus imperium ei tradiderunt stque 
omnis el vita et agendi ratio ab orthodoxis discernunt et & choro 
segregant: ne dicam a quot iam et patriarchis et episcopis quum nas 
ceretur haeresis, in anathemsta incidentes, in aeternum ignem sint 
demissi. atque haec quidem hactenus. 


Jam vero eo unde declinavi revertes. qui Gelatorum castellum 
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ἔξότου βραχειας ἐκείνης ἔξ dióyov φορᾶς καὶ παραδόξου 
τύχης ἐδράξαντο ἀφορμῆς, τῆς τε δηλαδὴ τῶν δυοῖν ᾿Αγνδρο- 
γίκων τῶν βασιλέων διαστάσεως, μᾶλλον δ᾽ ἀποστασίας τοῦ 
γέρου πρὸς τὸν οἰκεῖον πάππον, χαὶ αὖ τῆς δευτέρας, ἣν τε- 
5 Jvgxoroy» ἐκείνων κατὰ τοῦ γέου βασιλέως καὶ τῆς τοῦ νέου 
μητρὸς ὁ Καντακουζηνὸς κεχίνηκεν, παντοδαποῖς καὶ ποικί- 
λοις δόλοις ἐχείνους μὲν πρότερον, τούτους ὁ᾽ ὕστερον, ἐπαγ- 
γελίαις τε ἄλλοτ᾽ ἄλλαις περιόντες, ὅποῖαι καὶ ὅσαι τοῖς τοι-- 
οὕτοις ἥρμοττον καιροῖς, βουλαῖς δηλαδὴ xai χρήμασιν ἀφ- 
10 ϑονωτέροις καὶ συμμαχίαις ὅπλιτικαῖς καὶ τοιούτοις δή τισιν 
(ἐῶ γὰρ λέγειν καὶ olag ἐπὶ τούτοις λεληϑότως δῆϑεν ὑπέ- 
φαινον τὰς ἀπειλὰς xaO" ὧν ἢ πειϑὼ χώραν ἐνίοτε ῥᾳδίαν 
οὐχ εὕρισκε), καὶ νῦν μὲν ϑατέρῳ προστιϑέμενοι μέρει καὶ 
πρὸς ϑάτερον αὖϑις ταλαντευόμενοί',, καὶ ἀεὶ ϑάτερον παρὰ 
15 ϑάτερον ἀμοιβαδὸν ἐξαπατῶντες, πῶς μὲν ἑκοντὶ πῶς δ᾽ οὐ 
μάλα &xovrí, τῆς τοῦ καιροῦ περιστάσεως πόρρω τοῦ δέοντος 
ἐλαυγούσης τὸν δρόμον “τῶν ἀνηκόγτων λόγων καὶ πράξεων, 
ἔλαϑον τοὺς οἰκείους ὅρους ἐκ πάνυ τι εὐτελοῦς τε καὶ χα- 
μαιζήλου περιοχῆς ἐκτείναντές τε καὶ ὀχυρώσαντες πρῶτον 
20 μὲν EvA(voig τισὲ ϑριγκοῖς καὶ' τάφροις βαϑείαις, ἔπειτα 
τείχεσιν ὑψηλοῖς τε καὶ ὀχυροῖς καὶ δυσανταγωνίστοις. ἐν- 46 
τεῦϑεν ὅρμώμενοι τοὺς τῆς οἰκείας {πλεονεξίας ὅρους κατὰ 
χώραν ἱμένειν ἐᾶν οὐδαμῇ γε ἐγνώκεσαν, ἀλλ᾽ ἐφ’ ἑτέροις 
e 


tenebant inde ab eo tempore quo exiguae illius ex absurda causa et 
ingpiato casu exortae primae discordae et contentionis apertae regum 
amborum Andronicorum partem fecerant, vel potius rebellionis iunio- 
ris contra ipsum avum, et rursus alterius quam mortuis illis contra 
luvenam regem et iuvenis matrem Cantacuzenus moverat, variis mul. 
tis et versutis artibus illos prius, hos postea, et promissionibus mul. 
tis circumiverunt, quales et quantae temporibus illis conveniebant, 
scilicet consiliis et pecuniis sat magnis et opibus militaribus et aliis 
huiusmodi: mitto enim dicere quantas in his clam minas fecerint contra 
quas persuasis interdum nihil valebat, et quas nunc alteri parti inferre- 
bant, nunc ad alteram devolvebant, et quomodo continuo alteram post 
alteram decipientes, modo iis non invitis modo invitis, quum temporis 
rationes verba ultra modum audacia et facta admitterent , paulatim 
possessionis suae terminos cx angusto et exiguo ambitu  extende- 
rint et muniverint, primum quidem ligneis septis et fossis profundis, 
deinde vero muris altis et firmis et vix expugnabilibus. in his fa. 
ctum est ut cupidi possessionis tamplifücandae terminos δὰ modi. 
oum ambitum constituere non jam in animo haberent, sed alia post 





554 NICEPROMI GREGORAE 


ἕτερα ἐπενόουν καὶ προσετίϑεσαν ξένα vs καὶ ὑπέρογεα. ὅϑο 
καὶ τῆς τρίτης ταυτησὶ λοιπὸν ἀφορμῆς δραξάμενοι, τῆς τοῦ 
Καντακουζηνοῦ φημὶ πρὸς Παλαιολόγον τὸν γέον περὶ μο- 
γαρχίας ἔριδος, τῷ vém προσεληλύϑεσαν ἐξορίστῳ τέω: εἰ- 
πεῖν, Τενέδῳ τηνικαῖτα τῇ νήσῳ ἐνδιατρίβοντι. καὶ δοχοις53 
προκαταδήσαντές τε καὶ γράμματα πρὸς ἅπαν ἐκχεῖϑεν τὸ 
βουλόμενον εἰληφότες, λάϑρᾳ ἐπέραινον ἐφ’ οἷς ἐμισϑώϑησαν 
τοῦ λοιποῦ προϑυμίᾳ πάσῃ ψυχῆς καὶ ὅπλοις καὶ χρήμαυσ 
ἀφειδοῦσιν. οὐ μόνον δὲ ἀλλὰ καὶ “ατῖνος ἕτερος aquo 
ὁμόφυλός ve καὶ ὅὁμογνώμων, μίαν ἔχων τριήρη καὶ βίον τι- id 
ρατικὸν μετιών, χἀκ τοιούτων πόρων πλαυτῶν, ὥσπερ ἕομεν 
χρησώμενος καὶ αὐτὸς τῷ καιρῷ, ταῖς ὁμοίαις ἐπαγγελίω: 
τὴν γνώμην καὶ αὐτὸς χειροῦται τοῦ βασιλέως, Τενέδω τὶ 
viqoto προσσχών. “ὅϑεν καὶ μοναρχήσαντος τοῦ γέου τουιτοιΐ 
βασιλέως ἐντελῆ τὰ ὑπεσχημένα ξδκάτεροι ἀπειλήφεσαν, οἱ Ὁ 
μὲν τὸν τοῦ φρουρίου περίβολον εἰς μῆκος καὶ πλάτος oce 
f. 270 b. πλεῖστον ἐξῆν ηὐξήχοτες πρός τε δύδιν καὶ ἄρκτον καὶ tomo, 
0 δὲ γαμβρὸς ἐπ' ἀδελφὴ τῷ βασιλεῖ καταστὰς xai μα 
“έσβον τὴν νῆσον εἰς προῖκα λαβών. 
41 Τοιαῦτα καὶ οὕτω πολύτροπα διὰ βιαίας ἀγάγκας καὶ Ὁ 
τύχας τοὺς ταλαιπώρους Βυζαντίους ἱμᾶλλον δ᾽ ὁμοῦ Ῥω- 
μικίδυς ἅπαντας κατειλήφεσαν τὰ δεινά, ὥσπερ πηγῆς ἔξει. 


alia sibi exposcerent et adiungerent aliena et super modum magnx. 
quaate quam etiam tertiae, quae paulo post exorta est, dice Cemtacs- 
sehí in Palaeologum iuvenem propter monarchiae contentionis pertem 
fecissent, et iuvenem adiissent qui exul in Tenedo insula movabstur, 
ek iureiurando sibi obligassemt et litteras inde ad omaem volustaten 
eccepissent, clam perfecerant pro quibus conducti erant cum totits 
animi ohsequio et armís et pecuniis sab largis. sed non hi selum ve- 
rum etiam Letinus aliter cum illis gente et animo comiunctus, qei 
unam triremem tenebat οἱ vitam piraticam ducebas et ex his carsibus 
dives fectus er&t, tempore isto opportuno tamquam Mercuro utens 
similibus promissionibus regis animum sibi convinxit , Tenede iusalse 
eppellens, wnde utrique a rege iuvene ibi regnante magua promissi 
acceperant, illi quidem castelli ambitum in longitudinem et latitedi- 
hem quantüm fieri potuit extenderunt versus occidentem οἱ septs- 
trionalem et orientem: bic vere regis sororis sponsus factus est d 
Lesbum iusulam accepit. 

Tanta et tam varia propter nimiam necessitatem et fortunam is 
Tortunstos Byzantios unaque Romanos omnes invascrant mala tanques 
e fonte turbido et &mato, tyrennide scilicet 1um temporis regaasntiva 


Li 
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pvyxóvra καὶ ἀποβλύσαντα ϑολερᾶς καὶ πικρᾶς τῆς τῶν τότε 
ἀρχόντων τυραννίδος, ἣν τε κατὰ τῆς βασιλείας καὶ ἣν κατὰ 
τῶν ϑείων δογμάτων ἐπήνεγκαν, χειμῶνα καὶ διωγμὸν τὸν 
βαρύτατον ἐγείραντες κατὰ παντὸς ἀγαθοῦ" δι᾽ ὃν καὶ ϑεῦς, 
δοίμαι, τὴν ξαυτοῦ συνέστειλε πρόνοιαν. χαντεῦϑεν ἅπαν μὲν 
παιδείας ἔξελήλαται εἶδος καὶ ἀντέστραπται πρὸς τοὐναντιΌν 
ἀρετὴ καὶ εἴ τις ἔπαινος ἀγαϑοῦ" καὶ ἐπεπόλασε κατὰ πάγ- 
των σχεδὸν Ῥωμαίων, ὅσοι τῆς νέας εἰσὶ πολιτείας, ἤϑη 
καινὰ καὶ ἀλλόκυτα καὶ οὐδαμῇ τῆς πρὶν βασιλικῆς ἐκείνης 
ι0 καὶ πολιτικῆς συνέσεως καὶ παιδείας καὶ εὐταξίας. ᾿ τί δ᾽ ἀν 48 
τις φαϊη καὶ ntot τῶν ἐνδυμάτων, ὅσα κἀν τούτοις παρηνο- 
μιιὔϑη, καὶ ὅπως ἐχτετόπισται τοῦ γνωῤίμου τε καὶ νυνήϑηχε 
πολιτεία, ὡς μηδὲ γινώσκεσθαι ἔτι ὅστις Ῥωμαίων καὶ ὅστις 
τῶν ἄλλως ἐχόντων γενῶν: οὔτε γὰρ Περσική τις ἄκρατος 
i55 στολὴ γέγογεν ἤδη Ῥωμαίοις, οὔτε Acrivixij τελέως, ovre 
μήν τις Γοτϑικὴ καϑάπαξ, οὔτε εἴ τις Τοιβαλλὼν καὶ ἅμα 
ἸΠυσῶν καὶ Παιύνων' ἀλλ᾽ ἐκ πασῶν τὸ διὰ πασῶν εἰπεῖν 
τῆς μουσικῆς ἐκείνης ἁρμονίας καὶ ἀρετῆς ἐπὲ τῶν ἡμετέρων 
ἀντέστραπταὶι χρόνων ἐς ἅπαν τοὐναντίον μῖγμα καὶ συμφό- 
2005uu- καὲὶ δρῶμεν τῶν ἱερῶν περιβόλων εἴσω τοὺς τῶν φί- 
λων παῖδας τὴν μὲν κεφαλὴν ἐοικότας “Ἰατίγοις, τὸ δὲ σῶμα 
πᾶν περσικῶς τε καὶ μηδικῶς ἐσταλμένον, καὶ τοὐγαντίον ἐς 
τὴν ὑστεραίαν τοὺς αὐτοὺς νῦν μὲν ἄλλως νῦν δ᾽ ἄλλως νῦν 


proffuxa et profush, quam.secundum regiae potestatis et sanctas leges 
Wadiderant; tempestatem et. calamitatem | gravissimam excitantes in 
quemque bonum, quo deus ut ego opinor providentiam suam proba. 
vit. qua omhe.disciplinae genus sublatum est et in contrarium con. 
versa est virtus et omne boni meritum; et invexit illa inter omnes 
fere Romanos quotquot sunt novae civitatis, mores novos οἱ peregri. 
nos et a pristina regli imperii et rerum administrationis sapientía 
prorsés alienos. quíd antem dicendum de vestimentis, quam multa in 
his etiam contta consuetudinem mutata sint, et quomodo ex omni no- 
Vitia. remota et tóvata sit respublica, ut non iam cognosci possit quis 
.* Komanié sit qnis ex alia gente. neque enim purus Persicus cultus 
ἃ Romanis teceptüs est, neque puru» Latibus, neqüe Gothicus; ne- 
que si quis Triballorum vel Mysorum vel Paeonum. — »ed promiscue 
ex omhibus ut dícont musici illud concettas et effectus ἃ nostratibus 
conversum et ih prorsus contrarium commíxfum et in coügeriem. εἰ 
videmus ihtra sactos muros amicorum fillos caput quidem referentes 
Latinorum, corpus vero totum Persarum vel Medorum more ornatum 
e&t. rursa$ &utem eosdem altero die modo huno mode illum morem 
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δ᾽ οὐδετέρως, τρόπον δέ τινα τερατωδέστερον καὶ ἀλλόχοτον 
κατὰ ἐὴν ἑκάστων ἀδέσποτον βούλησιν, οἶμαι, τοῦ ϑεοῦ συγ- 
κεχωρηκότος εἰς τοῦτο κακίας ῥαγῆναι Ῥωμαίους care τὸν 
ἔνδον τῆς ψυχῆς χειμῷνα καὶ τὴν περὶ τὰ ϑεῖα τῆς ἐχκλη- 
f. 271 a. σίας δόγματα ποικίλην ζάλῃν καὶ ἀστασίαν διὰ τῶν ἔξω τοιυ- 5 
οὕτων σχημάτων δηλοῦσϑαι, καὶ σφῶν αὐτῶν αὐτοὺς αὐτόϑεν 
εἶναι κατηγόρους, ἐκ πρώτης εὐθὺς ὄψεώς τε καὶ ἐντυχίας. 
A9 καὶ ὥσπερ ἐπὶ ϑαλάττης, ἐπειδὰν τῶν σφετέρων ἀγκυρῶν 
ὀρφανισϑεῖσα ναῦς ἔξωσθῇ πρὸς τὸ πέλαγος, μυρέας καὶ 
ἀτεχμάρτους ὠγτλεῖ τὰς πλάγας καὶ τοὺς κινδύνους, οὕτω xay- 10 
ταῦϑα ἑνὸς ἀτόπου δοθέντος, μυρία τὰ ἄτοπα ἠκολούϑησε,, 
πρῶτον μὲν ἡ τῶν μεγίστων ἐκ παλαιοῦ καὶ περιβλέπτων 
παλατίων καὶ ὅσοι τῶν τούτοις παραπλησίως ἐνδόξων οἴχων 
καϑαίρεσις, καὶ ἅμα ἡ τῶν κιόνων καὶ τῶν ἐπιπέδων καὶ 
ποικίλων καὶ ϑαυμασίων μαρμάρων πιπρασκομένων διηνε- 15 
κὴς πρὸς τὸ Γαλατώνυμον φρούριον ἀπαγωγή, καὶ ἡ τῆς ἐν- 
τεῦϑεν χάριτος ἐκεῖαε μετάϑεσις, καὶ ὅσα xdouo» παρεῖχε 
τῇ μεγίστῃ ταύτῃ τῶν πόλεων καὶ περιβόητον τὴν λαμπρό- 
τητα" εἶτα τῶν ἱερῶν καὶ ϑείων νεῶν ὅπόσοι μεῖζον πολλῷ 
τῆς τῶν oixov ἐκείνων περιφανείας παρεῖχον τῇ πόλει τὸ 30 
κλέος. 
EO Τοῦ δ᾽ ἦρος ἀρχομένου ὃ τῶν Τριβαλλῶν ἀρχηγὸς ért- 
ϑνήκει Κράλης Σερβίας, καὶ ϑόρυβον ἔσχε καὶ ζάλην ἐντεῦ- 








modo neutrum horum praeferre videmus, sed alium magis absurdum 
et peregrinum pro singulorum libiti arrogantia. quam ad perversitatem 
Romanos labi ut ego quidem opinor deus propterea patitur, ut animo. 
rum pravitatem et vehementem propter divina ecclesiae"dogmata tem. 
pestatem et turbationem ex istiusmodi externis rebus cognoscant, et 
propterea ut semet ipsi incusent statim ex primo intuitu et casu. 
quemadmodum autem in mari, quando ancoris suis orbata est navis in 
altum ea proiecta innumeras et infinitas errationes et pericula init, 
ita apud illos unius rei perversitate recepta, hanc innumerae alise 
seculae sunt. primum enim amplissima antiqua et celeberrima palatia 
et alia aeque splendida aedificia destructa sunt, et columparum et pa- 
vimentorum pulcra et miranda marmora vendita et continuo ad Gals- 
torum castellum transporiata, itaque hinc illuc omnia ornamenta de- 
lata sunt, et alia quae decori erant huic urbi amplissimae et proptec 
splendorem omnium ore celebrata. denique idem accidit sacris et di- 
vinis templis, quae multo maiorem quam aedificiorum illorum magni- 
ficentia urbi praebuerant claritudinem. 


Primo vere Triballerum princeps obiit Crales Serbiae, unde 
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9s» ἐκεῖ τὰ πράγματα TQ νέῳ τῆς ἀρχῆς διαδόχῳ, oU μόνον 
ἐκ τῶν τῆς χώρας ἐπιτρόπων αὐτοῦ καὶ τῶν πόλεων, ἀλλὰ 
καὶ Νικηφόρος ὃ κόντου Κεφαλληνίας υἱός, ὃν ὃ λόγος ἄνω 
που δέδειχε γαμβρὸν ἐπὶ ϑυγατρὲ καταστάντα xoi συμπαρο- 
δμαρτοῦντα τῷ βασιλεῖ Καντακουζηνῷ πρὶν ἢ βαοιλείας δρά- 
ἔασϑαι, ἔδραμεν εὐθὺς πρὸς ᾿Αχαρνᾶνας καὶ Αἰτωλούς" καὶ 
συλλήπτορας εἰληφὼς ἐκείνους, καὶ ἅμα τὸν τηνικαῦτα τῶν 
ἐκεῖ χωρῶν τε καὶ πόλεων ἀρχηγὸν Σίμωνα τὸν ἐπ᾽ ἀδελφῇ 
μὲν γαμβρόν, υἱὸν δὲ τοῦ τεϑνηκότος Κράλη Σερβίας, ἐπέϑετο 
ἰοταῖς ἄχρι 109^ ὑπηκόοις τῷ Κράλη πόλεσι τῆς Θετταλίας, 
προσκαλουμένας μὲν αὐτὸν ἐκ πολλοῦ, γὺν dB καὶ προσχω- 
ρούσὰς ἑκοντί. καὶ παρεστήσατο τοῦτον τὸν τρόπον οὐχ OÀU- . 
γην ἀρχήν, προσερρυηκύτων τέως εἰς συμμαχίαν καὶ τῶν ἴ. 271. 

“ γειτύνων αὐταῖς ᾿Αλβαγνῶν καὶ Ἰλλυριῶν. 

15  . Kará δὲ τοῦτον τὸν χρόνον ἧχεν ἐκ Μυσῶν τῷ νέῳ Κ 
βασιλεῖ ᾿Ανδρονίχῳ, τῷ τοῦ βασιλέως Ἰωάννου τοῦ Παλαιολο- 
yov παιδί, νύμφη Ἰαρία ἡ τοῦ βασιλέως Ἰυσῶν ᾿Αλεξάν- 
ὅρου ϑυγάτηρ, τὸν ἔνατον ἄρτι τῆς ἡλικίας ἀμείβοντε χρόνον 
ὁμῆλιξ οὖσα καὶ αὕτη σχεδόν. εἵπετο᾽ δ᾽ ἐχεῖϑεν εὐθὺς καὶ 

20 Εἰρήνη ἡ τοῦ βασιλέως αὐτοῦ ᾿Ιωάννον τοῦ Παλαιολόγου 
ἀδελφή, πάλαι μὲν νύμφη πεμφϑεῖσα τῷ τοῦ ῥηϑέντος ᾿,Δλε- 
ξάνδρου παιδί, χηρεύσασα δὲ μετὰ παραδρομὴν ἐνιαυτῶν 
ἄπαις" ἣ δὴ καὶ διῆγεν ἐκεῖ τὸν βίον δξῆς ἄχρι καὶ τήμε- 


restumultuosae et turbidae ortae suni imperii successori, non solum 
ab imperii procuratoribus et urbibus sed etiam quod Nicephorus Conti 
Cepheleniae filius quem supra dixi maritum sororis et comitem regis 
Cantacuzeni antiquam hic regno potitus erat, ad Acarnanos et Aetolos 
sese contulit, eosque socios sibi adiunxit unaque Simonem qui eo 
tempore illorum et urbium princeps erat, ab sorore generum, et filiam 
Cralis Serbiae. ille igitur impositus est urbibus Thessaliae quae an- 
tehac subiectae erant Crali, quaeque eum iam multo ante aecessie- 
rant et tunc ultro in eius potestatem se permiserunt. itaque non 
parvam ille potestatem recepit, praesertim quum $0cii se adiungerent 
confines Albani et Illyrii. 


Hoc ipso vero tempore e Mysia iuveni regi Andronico re- 
gis loannis Palaeologi filio, sponsa . venit Maria regis Mysorum Ale- 
xandri filia, quae atque ille qui ipsum ad nonum iuventutis an. 
mum provectus erat, eandem fere aetatem agebat. statim autem 
inde secuta est Irene regis Ioannis Palaeologi soror, olim Ale- 
xandri illius filio nupta, tum vero post annorum spatium vidua siue 
liberis, quae vitam suam ibi degit ad hunc dicm. eiusdem autem pa- 
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ρον. ἑνὸς Riv οὖν ἦσαν τέχνα πατρός, ᾿Αλεξάνδρου δηλαδὴ 
τοῦ τῶν ῆΠυσών-βασιλέως, 0 τε συζυγεὶς aver πρότερον xai 
57 νῦν ἐκεῖϑεν ἐλϑοῦσα νύμφη τῷ ἀδελφιδῷ αὐτῆς ᾿Αἰνδρονίχω, 
μητρῶν δὲ δυοῖν: ζῶσαν γὰρ τὴν προτέραν ἐξώσας σύζυγον 
᾿“λέξανδρος ἀντεισήγαγεν ἄλλην ἔξ Ἰουδαίων, ἄρτι προσα-ὅ 
γαγὼν τῷ ϑείῳ ταύτην αὐτὸς βαπτίσματι, τοῦ κάλλους αὐτῆς, 
ὡς φασίν, ἐρασϑείς. 

52 Koi ravra μὲν τοῦτον ἔσχε τὸν τρόπον, καὶ τὸ ἔαρ ἐν 
τούτοις ἐτελεύτα" τοῦ δὲ ϑέρους ἀρχομένου συνεπεπτώχει τῶν 
υἱέων ἕνα τοῦ τῆς Βιϑυνίας σατράπου Ὑρκανοῦ πεεραταῖς Ὁ 
ἁλῶναι, συμβὰν ovrog, προσδοχίας ἁπάσης ἐπέκεινα, οἶμαι, 
τοῦ ϑεοῦ συγκεχωρηκότος, ἵνα μικρόν τι ἀναπεπνευχέναι Ῥω- 
μαίοις ἐγγένηται, καὶ μὴ τῇ τῶν πολυειῶν κακῶν ἀπειρηκέ- 
vaL συνεχείᾳ. γέγονε δὲ οὕτωσίν. ἔστι μετὰ τὸν Εὐξείνου 
πόντου αὐχένα ϑάλασσά τις βραχεῖα, μέτριον ἔχουσα τὸ τε δ 

- μῆκος καὶ πλάτος, xai οἷον εἰπεῖν δκατέρῳ ἑκάτερον ἰσομέ- 

δᾶτρητον, μήκει πλάτος καὶ πλάτει μῆκος. ταὐτῆς παρὰ τὰ 


f. 2722. εὐώνυμα καὶ πρὸς £o πλευρὰ κατιὰν ἐκ γῆς ἐπίμηκες ἄχρω- 


τήριον δίεισι μέχρε μέσης σχεδὸν αὐτῆς, ὥσπερ εἷς τινα 
σκέλη δύο μερίζον ἣν τέμνει ϑάλασσαν καὶ διαιροῦν ἐφ᾽ ἑκώ- 20 
τερα, καὶ γινόμενον μὲν αὐτὸ καϑάπερ ᾿Ισϑμὸς τοὺς ἑξκατέροω- 
ϑὲν κλύδωνας ἀνακόπτον καὶ ϑραῖον, ποιοῦν δ᾽ ἐκεῖνα καϑά- 
περ δύο πορϑμούς, καὶ τὴν αὐτὴν ἑκατέρωθεν ἀνὰ μέρος ἀμ- 
φοῖν ἐκείνοις ἐν ταυτῷ παρεχόμενον χρείαν: ἅπερ τοῖς ἐγ- 


tris erant liberi Alexandri Mysorum regis equibus tum sponsa fratris 
illius lio Andronico venerat. erant autem 8 dnabus matribus: alte- 
ram enim uxorem quum aspernatus esset Alexander adiupxerat sibi Iu- 
daeam mulierem, cui baptismam dedit et cuius ut dicunt pulchritydine 
incensus fuerat. 


Haec igitur eo tempore acta sunt usque ad veris finem. initio varo 
aestalis accidit ut unns e filiis satrapse Bithynii Hyrcani a piratis cupere- 
tur. quod omnibus quidem nec opinatis accedit mihi vero secundum dei 
voluntatem, inde ut paulisper saltem respirare possent Romani, neque 
propter diuturnas multum annorum vexationes a viribus deficerentar. 
accidit autem illud ita. situs est iuxta pontum Euxinum lacus quidam 
angustus, non magna longitudine nec latitudine, psene ut mensura 
par sit longitudinis latitudini, et latitudinis longitudimi.  cuigs ab si- 
nistro latere quo ad occidentem spectat promontorium preelongum ex 
terra procurrit in lacum fere usque medium; its ut in duo brachis 
lacum dividat et dissecet ab utraque parte, et tanqnam isibmus sit ab 
utraque parte undas propulsans εἰ fraugens, εἰ qui duas portas eff- 
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χωρίοις κόλπρι δυσὶν ὀνόμασιν διαφόροις εἰς εὐσύνοπτον 
σύνεσιν τοῖς ἀχούουσιν ὀνομάζονται, ὃ μὲν Ζασκέλιος, ὃ δ᾽ 
᾿Ασταχηνός. τὸ δὴ τοιοῦτον μέρος τῆς Βιϑυνίας εἰς κλῆρον 64 
πρὸς τοῦ πατρὸς Ὑρκανοῦ λαβὼν ὃ μετὰ τὸν πρεσβύτερον 

δ χκαϑ' ἡλικίαν τρίτος τῶν παίδων νῦν μὲν ϑαλάσσης πόρρω 
που τὰς διατριβὰς ἐποιεῖτο νῦν δ᾽ ἐγγυτέρω κατ᾿ ἐξουσίαν 
αὐτόνομον. τὰς γοῦν ϑερινὰς ἐκείνας τοῦ ἡλίου φλόγας ἀπο- 
σειόμενος τηνικαῦτα, μίαν τῶν ἐκεῖ που περὶ δίκτυά τε καὶ 
ἰχϑίων ἄγραν ἀσχολουμένων ἁλιάδων προσχαλεσάμενος , εἰ- 

10 σήει τε xbi ἠρέμα παρέπλει τὸ ἀκρωτήριον ἐκ ϑαλάττης εἰς 
ϑάλατταν, οἵας δηπυτοῦν ἀναψύξεως ἕνεκα. ἔτυχϑ δ᾽ ἐν ταὐτῷ 
παρὰ τὰς ἐχεῖ που συνηρεφεῖς καὶ κατασκίους τοῖς δένδροις 
ἀκτὰς ἐλλοχῶσω πειρατική τις μονήρφης, εἰωϑυῖα κατ᾽ Aor 
ἄλλους τόπους τῆς βαρβαρικῆς ἐκείνης παραλίου καὶ ᾿Ασιά- 

15 τιδος γῆς τοῦτο ποιεῖν, κἀκ τῶν ἐχεῖϑεν λαφύρων Περσικὰ 
κερδαίνειν ἐξ ἀδήλων χρήματα, κἀξ ἀλλοφύλων αἰχμαλώτων 
ἰδίαν πορίζεσθαι βίου διάρκειαν. αὕτη τοίνυν ἐξαίφνης ἐπει- δὦ 
σπεσοῦσα τῇ ἁλιάδι ἐχείνῃ κατά τινα τύχην ἀδόκητον εἴσε- 
πήδησέ τε καὶ εἷλεν, οὐκ ἄνευ μὲν τραυμάτων, εἷλε δ᾽ οὖν. 

20 καὶ γέγονεν. αὐτῇ τὸ κατὰ τύχην ἀνέλπιστον πάρεργον μεῖζον 272 b. 
ἔργου παντὸς καὶ πολυετοῦς. διὸ καὶ μαϑοῦσα τὸ ἱτῆς ἄγρας 
πολύτιμον ᾧχετο παραχρῆμα παρὰ τὴν Φώκαιαν οἴκαδε ἀπε- 
οὔσα,. πόλιν Ἑλληνίδα μὲν τὸ ἀρχαῖον, γῦν δὲ βαρβάροις δι- 
δοῦσαν φόρους ὑπὲρ ἀφόβου xoi ἀκινδύνου βίου τινός. κεῖ- 


' cit et his eundem ab utraque parte praebat usum, opportunum. qui 
sinus ab eccolis duobus nominibus nuncupantur iis qui audiant satis 
perspicuis. alter enim Darcelius alter Astacchus nominatur. pertine- 
bent autem ad eam Bithyniae partem quam a patre Hyrcano accepe- 
rat filius post natu maiorem pro aetate tertius , qui nunc longius ab 
Jaen illo domicilium locabat, nunc in propinque pro voluntate sua. 
qui quum ibi ad calores aestivos depellendes moraretur unum ex ma- 
rinatoribus qui retia et piscariam faciehant ad se vocavit et cum hoc 
navem intravit et silentio praeter promontorium vectus est ex altero 
sinu in alterum, scilicet recreationis causa. ibi autem forte eo tem- 
pore ad ripam arboribus tectam et obsitam, in iusidiis latebat piratica 

uniremis, quae huc illuc praeter regionem barbarorum maritimam et 
terram Asiaticam vehi solebat, et ex praeda quaestum facere apud 
Persas et a peregrinis captivis resad vitam necessarias sibi acquirere. 
baee igitar repente irruens in piscatoris navem ex improviso, insiluit 
et cepit eam: idque non sine vulneratione evenit: praeda autem 
praeter omnem exspectationem facta maioris pretii. erat quam quae. 
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ται γὰρ ἔν ἄκρᾳ κύλπου τινὸς ϑαλαττίου, μέχρι πλείστον 
τῆς ΑἸϊολίδος γῆς προϊόντος, καὶ τῶν ὁρίων ἤδη σχεδὸν τῆς 
EG v)» “υδῶν παραψαύοντος χώρας. ταύτης ἐπιτροπεύει τῆς 
πόλεως, ὃν ἄν ὃ Ῥωμαίων ἕλοιτο βασιλεὺς καὶ ὃν ἐχ Βυ- 
ζαντίων ἐκεῖσε πέμψειε, xaJ' ὃν ἂν καὶ ἐφ᾽ ὅσον κυρώσειε 5 
χρόνον. τὸ δὴ τοιοῦτον μαϑόντι τῷ τοῦ ξαλωκότος πατρὲ 
Ὑρχαρῶ οὐ μάλα τι ἀγεκτὸν ἐνομίσϑη, ἀλλ᾽ οἰκείου ϑανάτου 
μηδὲ βραχύ τι ὠπεοικός, ὅτι τὸν υἱὸν ἐζημέωται μέν, ὅφ᾽ ὧν 
δ᾽ οὐκ ἠσθάνετο" εἰκασμοῖς γάρ τισι καὶ στοχασμοῖς διαφό- 
θοις μερίζων τοὺς λογισμούς, μετέωρον παρεῖχεν ἀκοὴν τοῖς 10 
&3 ἀλλοτ’ ἄλλα ϑρυλλοῦσε μέχρι πολλοῦ. ὀψὲ δὲ Φωκαέας εἰ- 
γαι πεπυσμένος τοὺς τὸν υἱὸν ἁρπάσαντας πειρατάς, καὶ τού- 
τὸυς Ῥωμαίους μέν, ἐκ δ᾽ ἀλλοδαπῆς τινὰς καὶ μιξοβαρβάρου 
τῆς χώρας, καὶ μήτ᾽ ἐκ ϑαλάττης ἔχων μήτ᾽ ξξ ἠπείρου τοὺς 
τὸν υἱὸν κεκτημένους ἀμύνασϑαι, πρὸς μόνον ἔβλεψε τὸν βα- 15 
σιλέα, καὶ τούτῳ παρέχειν ὅλον ἑαυτὸν ἀσμένως ὑπισχνεῖεο 
φίλον τε ἀκραιφνῇ καὶ πρόϑυμον ὑπηρέτην. πρὸς ἅπαν τὸ 
κελευόμενον, καὶ χρημάτων ἀφϑονον παροχέα τῶν ἀνηκόντων 
εἰς χρείαν, εἰ μόνον εὕροι λύσιν τοῦ δειγοῦ καὶ ζῶντα τὴν 
δΘταχίστην λάβοι τὸν παῖδα. μετεώρου γε μὴν τῆς τοιαύτης 99 
οὕσης ἀσχολίας, τεϑνάγαι τέως συνέβη καὶ τὸν πρεσβέτερον 
[.273 a. τῶν Ὑρκανοῦ παίδων, ὃν καὶ διάδοχον ἐταμίευεν ἑαυτοῦ xa 


libet alia et per multos annos ac quisita. quare quum bene cognos- 
set illa praedae pretium illico sese praeter Phocaeam domum conta. 
lit. urbs autem olim Hellenica , nunc vero barbaris tributaria ut 8 
timore et periculo secura esse posset, sita est in promontorio sinus 
mariümi, in Aeolidem terram longissime incurrentis et fines Lydorum 
terrae paene attingentis. cui urbi imperat qui a Romanorum rege 
creatus et Byzantio missus sit in tempus quantum ille statuerit. hoc 
vero quum capti patri Hyrcano relatum esset non tolerandum visum 
est, sed domi per breve tempus mortuo non absimilis quum filium 
captum quidem non vero a quibus sciret, conieciationibus et variis 
reputationibus mentem distrahens diu incertas aures fluctuanti rumori 
praebuit, donec Phocenses piratas filium repuisse comperisset, eosque 
esse Romanos sed ex peregrina et cum barbaris mixta terres. iam 
quum neque a mari neque a continente filii raptores punire posset, 
unum ad regem se convertit, et huic totum ge ex animo fore pollici—- 
tus est amicum et verum et promptum adiutorem in omnibus quae 
iuberet, seque pecunias necessarias sine fraude soluturum, modo in— 
felicis filii liberationem nancisceretur isque sibi quam celerrime vivus 
redderetur. verum eo ipso tempore quum nihil in re illa iam eve- 
nisset, accidit ut Hyrcani filius natu maior moriretur, quem ille suc- 
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rov κατ᾽ a0t0» μειζόνων τῆς σατραπείας πραγμάτων" ὃ xoi 
μάλα: μᾶλλον εἰς μείζους τε ἐξέχαυσε ϑρήνους Ὑρκανόν, καὶ 
ἅμα πρὸς ϑερμοτέρας ζητήσεις τοῦ ζῶντος ἔτι παιδὸς ἐν de- 
σμοῖς. διὸ καὶ πέμπων διηνεκῶς οὐκ ἔληγε τοὺς διαναστήσον- , 
τας βασιλέα καὶ πρὸς τοὔργον σπουδαιότερον καταστήσοντας, 
χρήματά τε ἐπὶ τούτοις ἃ μὲν οἴκοϑεν ἐδίδαυ, ἃ δ᾽ ἠφίει τῶν 
noiv ὀφλημάτων εἰς ἀναλωμάτων χρείαν, ὅσα ἱκανὰ τριήρεις 
πληρῶσαι καὶ ὁπλίσαι κατὰ Φωκέων. καὶ ἅμα προσετίϑει δῷ 
καὶ ἐπηγγέλλετό ἔτι καὶ δέσμιον δώσειν αὐτῷ τὴν ταχίστην 
Πατϑαῖον τὸν τῆς αὐτοῦ βασιλείας ἐχϑρὸν καὶ πολέμιον, καὶ 
μαχρῶν ἐν βραχεῖ ϑορύβων αὐτὸν ἀπαλλάξαι. καὶ δὴ ngo- 
rov μὲν ὃ βασιλεὺς τῷ τῶν ᾿Φωχέων ἐπιτροπεύοντι πρέσβεις 
ἔπεμπεν ὕπὲρ τούτου: ὃ δ᾽ ἐπαρϑεὶς τῷ εὐτυχήματι λόγους 
ὑπέρφρονας ἀντέπεμπε, xai ἤτει χρήματα καὶ ἀξιωμάτων 
ῥόγκους ὑπὲρ τὴν ξαυτοῦ τύχην. ἐπεὶ δὲ δὶς καὶ τρὶς καὶ 
πολλάκις τῆς τοιαύτης δοχιμασϑείσης πείρας αὐτός τε καὶ εἰς 
ἀποστασίαν ἔβλεψε καὶ ἄπρακτον ἐδείκνυ τὴν τοῦ βασιλέως 
σπουδήν, τριήρεις ὃ βασιλεὺς ἐκ Βυζαντίου μεγίστας μὲν 
τρεῖς, μικρὰς δὲ διήρεις καὶ μονήρεις πλείους ἀϑροίσας ἐκ 
OTevédov τε καὶ “έσβου xai “ήμνου, ἄρας κατέπλευσεν ἐς. 
τὸν τῶν Φῳκέων λιμένα. καὶ ὃ χειμὼν ἐν τούτοις ἐτελεύτα. 
ἄρτι δὲ τοῦ ἦρος ἀρχομένου παρεσκευάζετο πρὸς πολιορκίαν. 80 
χἀπειδήπερ αὐτῷ ἥκιστα εὔοδον ἦν, εἰ μὴ τὸν τῆς ἔξω πρό- 
Ὁ 


cessorem et summae in satrapia rerum administratorem destinaverst. 
quae res ín multo maiorem vim lacrimarum Hyrcanum cempulit et ad 
fortius inquirendum filium iam viventem in vinculis. continuo igitur 
ad regem misit qui instarent et ad festinantiam eum incitarent, si. 
mulque pecunias partim quas ἃ suis dedit, partim quas ei remisit de 
pristino debita, ad nucessarias impensas, quibus triremes implere et 
instruere posset contra Phocenses. hisque insuper adiecit et promi- 
sit, ge in vinculis et traditarum quam brevissimo tempore Matthaeum 
imperii eius adversarium et hostem, eumque sic brevi diuturnis motibus 
expediturum. itaque primum eam ob rem rex ad Phocensium prae- 
fectum legatos misit. ille vero forte fortuna commotus superba verba 
remisit et postulavit pecunias et meritorum Iaudes propter suam for- 
tunam. quum vero bis et ter et saepius postulatio facta esset et ille 
iam ad defectionem inclinaret et regis operam irritam fecisset, rex 
Byzantio tribus longissimis triremibus, pluribus autem exiguis biremi. 
bus et uniremibus condactis ex Tenedo et Lesbo et temno, confertim 
in Phocensinm portum navigavit. interea autem hiems finivit. rede- 
Whie vero primo vere ad expugaandum rez accessit: sed quum nul. 


Nioephorus Gregor. Vol. III. 36 





[. 213 b. χέων φιλίας ἐκστήσας ξαυτῷ καταστήσειε φίλον, μέμπει δε-. 
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τερον χώρας, v0» τῶν “υδῶν ἡγεμόνα φημί,, τῆς τῶν Qo. 


ξιὰν αὐτῷ, καὶ οἰκειοῦται πρός τε φιλίαν καὶ συγγενείας 
ἐπαγγελίαν. καὶ ϑαρρήσας ἤδη περιστρατοπεδεύει τὴν πόλιν 
» * ΜΝ ᾿ ^ €5 . , 2 M] 1 
ἔκ τὲ γῆς καὶ ϑαλάττης, καὶ ρήγνυσι πόλεμον ἰσχυρὸν xora5 
τοῦ ὁποστάτου. ἀρρώστως δ᾽ ἀμυνομένων ἔνδοϑεν τῶν Qo- 
xécy, καὶ ἅμα νότου ταῖς ναυσὶν ἀντιπνεύσαντος κραταιότε- 


Q3 00», ἐγγὺς τῆς νίκης γενομένους ἀντέχρουσε τοὺς βασελικούς. 


— 


62 φύλοις καὶ ἀλλοφύλοις. ἀλλὰ τοῦ ϑεοῦ τὰ κρείττω περὶ rov20 


ἐπεὶ δὲ χρόνος ἐτρίβετο ἐπὶ τούτοις συχνός, καὶ ὁ βασιλεὺς 


ἐξιὼν ἀνυπόπτως ἤδη καὶ σὺν πολλῷ τῷ ϑάρρει μετὰ Ori 


οἰκείων ὡς πρὸς φίλους καὶ ἑστιάτορας τοὺς βαρβάρους, 
συγχυνηγετῶν αὐτοῖς καὶ συνδιημερεύίων ἀδεῶς διετέλει, καὶ 
ἐπηγγέλλετο μὴ πρότερον ἐκεῖϑεν ἀπηλλάχϑαι πρὶν λιμῷ χα- 
τατρίψας τὴν πόλιν βίᾳ καὶ ἄκουσαν παραστήσασϑαι, σκχέπ- 


verat xa^ tavróy ὃ βάρβαρος, ὃ τῆς “υδίας λέγω σατρά- "Ὁ 


πῆς ἐχεῖνος, παρασπονδήσας ἀπονητὲ χειρώσασϑαι βασιλέα 
συγχυνηγετοῦντα καὶ συνεστιώμενον, xai πολλῶν μὲν χρημά- 
τῶν ἐν βραχεῖ πολλῶν δὲ πόλεών Ῥωμαϊκῶν γενέσϑαι xV- 
ριος, καὶ ἅμα μέγα πρὸς τούτοις χτήσασϑαι κλέος ἔν τε ὅμο- 


βασιλέως βουλευσαμένου λέληϑεν 0 βάρβαρος πρὶν δεδρα- 
κέναι πεπονϑώς. μηνυϑέντος γὰρ τῷ βασιλεῖ παρ’ ὁτουοῖν 
τῶν βαρβάρων τοῦ πονηροῦ βουλεύματος, ἀγνοῶν ὁ βάρβα- 


lum prosperum siccessum videret nisi prius Lydorum principem ter- 
rae istius confinem a Phocensium amicitia disiunxisset, cum hoc ipse 
foedus iniit et amicitiae et propinquitatis vinculo eum sibi adiunxit. 
itaque audacter urbem terra marique circumsedit et bellum grave fre- 
git ἃ parte eius qui a Phocensibus defecerat, Phocenses autem in- 
validi intra muros résistebant : sed eodem tempore noto navibus ve- 
'hementer adverssnio, regii a victoria paene paria remoti sunt. multo 
tempore in his absumto, quàm rex nihil suspicans et multa cum &du- 
cia 'cum suis barbaros tanquam amicos et familiares adiret, et cum 
lis venaretur continuo et securus viveret, et declarasset se non prius 
inde abituraum quam ísme coniecta urbs necessitate coacta sibi tra- 
dita esset, barbarus ille Lydiae satrepa secum in animo volvebst, 
quomodo facile vincere posset regem secum "venantem et degentem, 
et brevi multarum copiarum et multarum urbium Romanarum potire- 
tur, et simul magnam sibi inde lamam pararet inter suos et peregri- 
Mos. verum deus regi meliora voluit et barbero ante facinus practer 
opinionem accidit contrerium. consilio enim boc maligno a barbaro 
quodam regi nuntiato, barbarus ille nihil suspicans postridie cum con- 
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ρος "xs» ἐς τὴν ὑστεραίαν ξωϑεν, μετὰ τῆς εἰωϑνίας ἀστειό-. 
. τητος ἵππους τῷ βασιλεῖ κομίζων καὶ προσκαλούμενος ἐπὶ 
κυνηγεσίᾳ πάλεν καὶ χαρίτων μεστὰς εὐωχίας καὶ φιλικὰ 
συμπόσια, ἐξιόντα τῆς ἡγεμονίδος τριήρους. ὁ δὲ βασιλεὺς ἴ. 274 a. 
ἡ προσποιησάριενος ἔχειντι μυστικούτερον βούλευμα προειπεῖν 
αὐτῷ τῆς «ρεήρους ἐντὸς πρότερον, ἔπειτα συνεξίεναι, ἐκάλεε 
πρὸς ἑαυτόν: ὃ δ᾽ ὑπήκουε. xat εἰσιόντος ἐλύετο τὰ πρυμ- es 
vicus παραχρῆμα, xoi 99 μικρὸν τι πρὸς πέλαγος εὐϑυς 
ἀναχωροῦσα 7 ναῦς, ἐντὸς δικτύων ἔχουσα τὸν ἠπειρώτην 
10 ἐκεῖνον καὶ ἐπίορκον βάρβαρον. καὶ τῶν ἐλέγχων περιστάν- 
τῶν ἐξαίφνης ὡμολόγει καὶ αὐτὸς τὴν ἀτοπίαν τῆς γνώμης 
χαὶ ἀνεκάλυπτε τὰς τῆς καρδίας ἀπορρήτους ἐπιβουλάς. 9x&y 
oiv u&9" ἡμέρας ἡ τοῦ βαρβάρου σύζυγος, χρήματά τε ὑπὲρ 
τοῦ ἀνδρὸς κομίζουσα, καὶ ἅμα λέγουσα ὡς εἰ μὴ λάβοι τὸν 
15 σύζυγον, λήψεται ἀπιοῦσα ἕτερον ἐπὶ φυλακῇ τῆς ἡγεμονίας, 
μὴ πού τις τῶν πέριξ λῃστικῶς ἐπιδραμὼν καὶ ἐπεϑέμενος 
ὀρφανῇ τῇ ἀρχῇ αὐτήν τε χαὶ τὰ τέχνα δουλώσῃ. ὅπερ ἀκη- 
κοὼς ὃ βασιλεύς, xai ξυννενοηκὼς dc ὁπότερον ἂν τῶν τῇ 
γυναικὶ ῥηϑέντων γένοιτο ἐπιζήμίον τε καὶ ἀκλεᾶ τὴν κατα 
20r09 σατράπου νίκην τοῦ βασιλέως τίϑησι, τά τὸ κομισϑέντα 
χρήματα τέως ἐλάμβανε, καὶ ἀντὲ τῶὠνκἔτε ὀφειλομένων ἑξῆς 
ὅμηρα τὰ ἐκείνης δέχεται τέκνα, καὶ οὕτως ἐλεύϑερον ἀφίησι 
τὸν ἄνδρα τῇ γυναικί. 


sueta liberalitate aquos misit regi eumque invitavit ἢ} ad venationem 
et ad Gratiarum plenas voluptates εἰ ad familiaria convivia egredere. 
tur e triremi regio. rex eutem simulato secreto consilio, quod si in 
ipsa triremi ei aperuisset , tum una se cum eo exiturum, eum ad se 
vocavit. ille igitur quum obsecutur esset et triremem intrasset, sta. 
tim retinacula soluta sunt et brevi in alto conspiciebatur navis in re- 
tibus retinens terrestrem illum barbarum dolosum. ubi quum aperi. 
rentur ei crimina ipse consilii turpitudinem confessus est et cordis 
nefanda dola aperuit. venit autem post paucos dies barbari uxor cum 
multis pecuniis quibus maritum redimeret et declaravit. nisi reddere. 
tur maritus, ee abiturum et alium sibi adiuncturum ad regni custo. 
diam, ne quis latro advectus orbatum regnum occuparet et se una 
cum liberis 18 servitutem mitteret. quae quum rex audisset et secum 
repulasset, secundum mulieris dicta demnum sibi futurum et ínglo. 
riam regis victoriam de ssatrapa, pecunias quae sib? allatae erant re. 
cepit, pro ceteris vero debitis liberos eius obsides accepit et sic mu- 
lieri virum liberum reddidit. 
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e4 To) δὴ τοιούτου στρατηγήματος εὐτυχῶς τε καὶ τραυ- 

μάτων δίχα τῷ βασιλεῖ γεγονότος ἕτερον ἐπιγίνεται μεῖζον, 
" μᾶλλον δὲ τῶν αὐτῷ σπουδαζομένων τὸ μέγιστόν τε καὶ κρα- 

* ταιϊότατον. καὶ τό γε βέλτιον καὶ ϑαυμαστότερον, ὅτε καὶ ξὺν 
οὐδενὶ πόνῳ. ἱσταμένου γὰρ ἤδη τοῦ ϑέρους, καὶ τῶν ἀστα-" 
χύων προκαλουμένων τοὺς ϑεριστὰς καὶ ἀμαλλοδέφτας, τετρα- 
κισχιλίους ἱππέας βαρβάρους ἀνειληφὼς πεμφϑέντας παρὰ 
τοῦ Ὑρχανοῦ τοῦ γαμβροῦ Ἰἤατϑαῖος ὁ βασιλεὺς ὃ τοῦ Καν»- 

[.274 b. ταχουζηνοῦ υἱός, καὶ εἴ τινες εἰεν τῇ αὐτοῦ βασιλίδι ὑπεί- 
κοντες στρατιῶται Ῥωμαῖοι περὶ τὸ Βωλερόν, xai δεαβὰς τὰς 10 
περὲ Χριστούπολιν ἐστενωμένας παρόδους, ἐληΐζετο τὰ ἐπέ- 
κεῖνα Φιλίππων ἄστεα, μᾶλλον δ᾽ ὅσα περίοικα τούτοις χα- 
oía Ῥωμαίων μὲν ὄντα, ὑπήκοα δὲ Τριβαλλοῖς ἐκ molo. 

ΘΕ ὃ προεγνωχότος τοῦ τὴν χώραν ἐκείνην τηνικαῦτα διέποντος 
Τριβαλλοῦ, καὶ ἀντιστάντος ἐν ὅπλοις, ἡττήθη κατὰ κράτος 15 
ἸΜατϑαῖος ὃ βασιλεύς, καὶ ἑάλω μὲν αὐτὸς ζῶν, εάλωσαν δὲ 
καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ σχεδὸν ἅπαντες, ὅσοι μὴ ξίφους ἔργον & 
τῇ μάχῃ γεγένηνται. τοῦτο μαϑὼν ὃ βασιλεὺς ἄρας ἐκ “1“Ἐ- 
σβου, ἔνϑα τηνικαῦτα τὴν ναυτικὴν διανέπαυε δύναμιν καὶ 
τὰ πρὸς πολιορκίαν (Φωκέων συντείνοντα ἡτοιμάζετό τε καὶ 20 
προηυτρέπιζε, πλήρεσεν ἱστίοις καταίρει ἐς τὰ πέριξ ᾿Αβδή- 
ρων ἐπίγεια" καὶ πρέσβεις ἐχεῖϑεν πεπομφὼς τῷ τὸν Mas- 
ϑαῖον κατέχοντι δέσμιον Τριβαλλῷ, καὶ φιλίαν δοὺς καὲ λα- 


Hoc certamine regi prospere et sine vulnere finito, ei aliud quid. 
dam evenit maioris momenti vel potius omnium quae moliebatur ma- 
ximum et gravissimum, et quod melius et mirabilius, sime ullo labore 
comparatum. media enim aestate qua sptease messores et collectores 
poátulabant cum quattuor millibus equitibus ab Hyrcano socero acce- 
ptis et cum ceteris imperio suo subditis militibus romanis Metthaew 
rex Cantacuszeni filius transiit angustias cirea Chrystopolim et conti. 
nuas Philipporum urbes vastavit, inprimis autem regiones quae bis 
confines sunt Homanos quidem sed ex longo tempore Triballis subdi- 
tas. quod quum Triballus qui terrae illi eo tempore praeerat et is 
armis erat comperisset, Matthaeus rex vi copiarum oppressus et ipse 
vivus captus est. capti autem sunt cum eo fere omnes qui in pree- 
lio gladio non occisi erant. hoc nuntiato, rex confestim Lesbo pre- 
fectus ibi quum copias navales reliquisset et quae ad Phocacam op- 
pugnandam spectabant praeparasset et instituisset, passis velis muvalis 
circa Abderam ingressus est, et binc legatos "misit ad Tribsllum qui 
captivum tenebat Matthaeum , et cum eo amicitia inita mutua et pe- 
cuniis detis non paucis eum in potestatem suam accepit, εἰ misit cum 
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βών, καὶ δώροις οὐ μικροῖς φιλοφρονησάμενος, εἴληφε. καὶ 
αὐτὸν μὲν δέσμιον πρὸς Τένεδον πέμπει τὴν νῆσον ὑμοῦ τῇ 
συξύγῳ, τὰ δὲ τέκνα φυλάττειν παρέχει τῷ ἐπ’ ἀδελφὴ γαμ- 
Bod any, τῷ τηνικαῦτα 4téoBov τῆς νήσου ἐπιτροπεύοντι. 

5 ἔφϑη γὰρ πολέμῳ προειληφὼς oͤ βασιλεὺς καὶ τὴν I θατέα- 
YOU πόλιν, ἐν E καὶ 7 ἡ ᾿Ματϑαίου μετὰ τῶν τέχνων ᾧκει γυνή. 66 
ὅπότε παρ’ αὐτῇ καὶ γράμματα εὕρηται Βυζαντίων πολλῶν, 
λάϑρᾳ ατϑαίῳ πεμπόμενα πρὶν ἁλῶναι, δεικνύντα, τὴν σφῶν 
πρὸς αὐτὸν εὔνοιαν καὶ στοργήν, καὶ ὅσα ἐπίβουλα κατὰ τοῦ 

10 Παλαιολόγου συμεσχευάζοντο. δι’ ἃ δὴ καὶ τὴν ἀνὰ χεῖρας 
ἄλλην σπουδὴν ὃ βασιλεὺς ὑπερϑέμενος, τήν TE στολὴν ἤμειψε 
πρὸς τὸ ἐἰδιωτικώτερον, καὶ λαϑὼν πάντας οἰκείους qx σπεύ- f. 252. b 
cag εἰς Βυζάντιον μετὰ μιᾶς τριήρους. καὶ οὐκ ἐγνώσται 
Βυζαντίων οὐδενὶ nov. εἰσελϑεῖν εἰς τὰ βασίλεια καὶ τὴν 

15 βασιλίδα ἀσπάσασϑαι σὺν ἰδιωτικῷ τῷ σχήματι. ταῦτα μα- 63 
Sov Ὑρκανὸς ὃ τῆς Βιϑυνίας σατράπης βαρβάρων, πρεσβεί- 
Gig αὐτὸν πυχνοτέραις ἐπιταχύνειν ἠνάγκαζε τὴν ἐπάνοδον 
ἐλευϑερίας ἕνεκα τοῦ υἱέως, εἰ μὴ βούλοιτο σκανδάλων καὶ 
ϑορύβων αὖϑις ἀρχὴν γεγονέναι κατὰ Ῥωμαίων τὴν αὐτοῦ 

20 βραδυτῆτα. σπεύσας οὖν ὅ βασιλεύς, xai og ἐνὴν τοὺς ἐν 

. Βυζαντίῳ ϑορύβους καταστησάμενος ἐς τὸ πάντῃ ἀνύποπτον 
ἐντὸς ἡμερῶν τεσσαράχοντα, μετὰ μιᾶς τὴν ταχίστην ἀνήχϑη 


Tenedum insulam una cum coniuge, liberos autem eius custodiendos 
dedit genero «b sorore Latino eo tempore Lesbo insulae imperanti. 
expugnaverat enim rex antea bello Gratiani urbem in qua Matthaei uxor 
eum liberis habitabat. ibi autem quum litteras plures a Byzaniiis 
Matthaeo clam missas antequam captus erat invenisset, quae illorum 
erga eum benevolentiam et favorem testabantur, una illorum insidias 
im Palaeologum, rex aliam sibi operam sub manibus esse simulans, 
iter vertit ad suum ipsius commodum tuendum, et silentio clam omni. 
bus familiaribus Bysantium se contulit una cum trireme et ibi ἃ ne- 
mine Byzentiorum prius cognitus est quam regiam domum intrasset et 
reginam ipse salutasset. quod quum Hyrcanus Bithyniae satrapa ac- 
cepisset, multo crebrius eum legationibus incitavit ut reditum accele.. 

raret propter filii liberationem, nisi novarum turbarum et tumultus 
causam inter Romanos fleri ipsius tarditatem vellet. rex igitur quan. 
tum fleri potuit molibus Bysantii oppressis praeter omnium opinionem 
intra quadraginta dies una cum trireme quam celerrime reditam iniit: 
sed antequam reversus esset Bomanam classem conspexit Bysantium 
navigantem, idque nullo ipsius iussu, ita ut tantum non stationem de. 
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ΘΘετριήρους. ἀλλὰ πρὶν ἀναχϑῆναι, τὸν Ῥωμαικὸν ἐϑεᾶτο ex 
Ao» ἐς Βυζάγτιον καταπλέοντα, οὐδαμῇ κατὰ γναμην ov 
ἕτι μὴ λειποτακτήσαντά τε καὶ πάντας δεσμοὺς προυταγ: 
βασιλικῆς ἀπορρήξαντα, καὶ ἐς Βυζάντιον ἐκ Τενέδου ndn 
δρομήσαντα δι’ ἀνάγκην, ὡς ἔφασκον, τῶν ἐπιτηδείων apiri 
ἐπιλιπόντων ἁπάντων, καὶ μένειν οὐχ ἔτι κατὰ χώραν àn- 
μένης τῆς ναυτικῆς ἀναρχίας. ὀργισϑεὶς οὖν τοῖς γαυάρχε: 
καὶ τὰ εἰχότα ἐπιτημήσας. διὰ βραχέων (τὸ γὰρ τῆς e 
στενὸν οὐ παρεῖχεν εὐρυχωρίαν τῷ πλείρνι) τῆς moxtium; 
εἴχετο σπουδῆς, τῇ βασιλικῇ ναυαρχίδε μονήρεις δύο nox 

t. 275 Ὁ. ἐπαγύμενος συμπλεούσας. ἐπεὶ δ᾽ ἄχρι καὶ ἐς Προιχύνντοα, 
ι Φθὴν ἀφιγμένος, ἔδοξεν ἐκεῖϑεν δεξιὰν ἔξ ἐφόδου τῷ Yos 
πεπομφέναι, τὴν ἐχείνου καρδίαν ἠρεϑισμένην εἰς vuoto, 
σκανδάλων δξομαλίσουσαν, καὶ πράγμασιν οὐ λόγοις dulce 
τὸ τῆς βασιλικῆς γνώμης ἀκήρατον, ὡς δόλος οὐδεὶς μεσι- 1 
τεύει τοῖς πράγμασιν. μετὰ δὲ ταῦτα ᾿πλήρεσιν ἱστίοι; 5 
Τένεδον πρῶτον ἀφῖκται, βουλευσόμενος ἐκεῖσδ σχολῇ τὰ 
τε τοῦ παιδὸς Ὑρκανοῦ καὶ τῶν ὑπὲρ αὐτοῦ (Φωχεῦσι de | 
σομένων λύτρων, καὶ πρός γε περὲ τοῦ γυναικαδέλφου Ma 
ϑαίου, ὃς φρουρούμενος μὲν ἦν τῇ τῶν Τενεδίων ἀχροῖν3 
λει, διὰ δ᾽ αὐτὸν νεωτερισμός τις ἐξηχεῖτο λαϑραῖος, καὶ v 
ἐπὶ τούτοις πράττειν χρεών. | | 
7e Καὶ ταῦτα μὲν τῇδέ πῃ ἐφέρετο, xai τὸ μετόπωροι 8. 


seruisset omnibus regiis mandati vinculis abruptis. praetondebent v 
tem se necessitate coactes Tenedo Bysantium revorsós esse, prope 
inopiam necessariorum, neque amplius constare potuisse classem, 58. 
imperatore. iratus igitur rex, a navium ducibus ut par erat poezs 
illico petiit sine mora: temporis enim brevitas cunctationem sollt 
admisit, quum adstrictus esset rex festinantiae. deimde duabus tantos 
uniremibus regiae navi adiunctis, quum usque ad Proconnesum vemr 
se$, ipsa in via ei utile visum est Hyrcano amicitiam declare, δὶ 
animum eius iam ad suspicionem de perfidia propensum denuo 5b 
reconsiliaret, et ita re non verbo probaret regis amimum integre. 
ese, neque ullum dolum expeditioni intervenisse, deinde quum p*- 
mis velis primum Tenedem appulisset, ibi consultabat de &lio Hyres- 
et de redemptionis pecuniis quae Phocensibus darentur, et de axis. 
fratre Matthaeo, qui Tenedi in arce in custodia temebatur εἰ prop? 
quem silentio moliebantur seditionem, quid faciendum esset. baec 4 
tur ita se habueruat, et auctamuus interea finivit. 


lun vero ego quum buc venerit, modicam eorum quie ΒΡ 
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τούτοις ἐτελεύτα: ἐγὼ Ó' ἐπανάληψιν μετρίαν, ἐνταυϑοῖ τοῦ 
λόγου γενόμενος, ποιήσασϑαι βούλομαι τῶν ἄνω που εἰρη- 
μένων ὑμῖν περὲ τῶν τοῦ Παλαμῶ πρὸς ἡμᾶς διαλέξεων, ἵνα 
μὴ πόρρω που τῆς μνήμης τὸν εἱρμὸν ἐκεῖνον ἀφέντες, λά- 
ϑωμεν ἀπολωλεκότες τὰ ἀναγκαιότατα τῆς δογματικῆς ὕπο- 
ϑέσεως. ; 


de Palamae conira nos disputationibus vobis exposui, repetitionem fa. 
ciam, ne in sequentibus rerum nexu e memoria amisso , ea quae vel 
maxime necessaria sunt ad dogmaticam doctrinam perdamus. 


INDEX 


nominum propriorum tomi tertii. 


Abdera 564 21. 
Abel 128 18. 

* Abrsham 125 20. 
Acarnanes 100 16, 557 6. 
Achilles 51 21. 
Acindynus 139 3. 
Adriaticum mare 77 16. 
Aegseum mare 40 13, 81 23. 
Aegeus 40 8. 
Aegyptii 283 20. 
Aenos opp. 182 9, 237 17, 2493. 
Aeolis 560 2. 
Aesculapius 101 16. 
Aesopi camelus 195 21, 548 15. 
Aetoli 100 16, 557 6. 
Agsthangelus Callistrati f. 6 1. 
Agsthonicus 266 8, 342 5. 
Alani 532 7. 
Alania 532 19. 
Albani 557 14. 
Alexander Macedo 16 22, 19 23, 

3, 180 14. 
Alexander Mysus 149 2, 557 17. 
Alexandria inAegypto 13 10, 1422. 
Alexandria in Cilicia 16 22. 
Alpes 193 11. 
Andreas Cres 244 13. 
Andronici duo imp, 553 2. 
Andromicus imp. 238 14, 557 16. 
Angelus iudex 152 8. 
Anna Io. Palaeologi mater 149 4, 
198 21. 


Antiochenses 240 9. 

Antiochia 15 12. 

Antiochus Seleuci f. 15 12. 

Apollinaris 263 11, 

Are 16 5, 19 4. Aegypti 
32 6. 

Archilochus 382 21. 

Arcla turris 504 14. 

Ariadne Minotauri f. 40 14. 

Arieni 398 19. 

Aristides 153 3. 

Aristoteles 256 18. 

Arius 185 6, 187 6, 325 9, 455 20. 

Artemisium prom. 43 6. 

Asia 178 4, 181 22, 224 13. 

Astacenus sinus 558 3. 

Athanasii monasterium 188 21, 
195 6. 

S. Athanasius 125 16, 275 7, 281 
11, 290 5, 291 23, 296 12, 303 
9, 513 22, 332 11, 339 9, 350 
16, 366 17. ^ 

Athenae 47 11. 

Athos mons 182 13, 183 17, 258 
13, 397 14, 538 3. 

Atlantides insulae 68 16. 

Atreus 166 15. 

Attica 40 2, 283 23. 

Aulis 43 10. 

Babylon Aegyptiaca 13 15. 

Babylon Semir&amidea 15 19, 283 
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Babylonia 17 1. - 

Babylonins caminus 461 24. 

Bardarius Scorpius 260 7, 540 12. 

Barlaam Calaber 31 17, 139 3, 
235 13, 267 15, 272 18. 

S. Basilius 122 14, 283 3, 285 
10, 289 6, 300 5, 304 10, 306 
15, 309 6, 316 21, 319 22, 326 
10, 341 5, 364 12, 398 19, 442 
2, 483 9, 485 7. 

. Beliar 123 16. 

Beseleel 488 22. 

Bithyni 91 20, 509 3. 

Bithynia 84 7, 117 10. 

Bizye opp. 153 18, 219 8, 510 

16. 


in Blachernis templum 242 21. 

Boeotia 40 2. 

Bogomili 259 7, 309 4. 

Britanni 354 11. 

Cain 128 18. 

Celchas 362 19. 

Calliope 201 5. 

Callistus patriarcha Cp. 195 7, 
234 16, 249 12, . 257 5, 520 jJ 
5332. . 

Callistas Bossus 533 18. 

Calothetus 505 3. 

de camelo proverbium 194 21. 

Camiros opp. 12 1. 

Io. Cantacuzenus 24 10, 37 11, 53 
21, 55 20, 149 2, 171 19, 177 
11, 515 16. 

Carmelus mons 210 21. 

Carystus opp. 46 21. 

Caspium mare 199 15. 

Castellum Cp. 242 23. 

Catalani 42 10, 84 17, 87 14, 88 
19, 89 5, 151 17, d" 15, "189 
5, 042 13. 

Cataluzus Lesbi dominus 503 25. 

Cephaloniae comes 249 3, 557 3. 

Chalanae turris 338 7. 

Chalcedon 88 7, 90 21, 117 11, 
504 8. 

Chaldaei 18 10, 32 20, 33 10, 
215 16, 283 20. 

Charmides Larisaeus 284 9. 

Chersonesus 85 20, 118 22, 203 
15, 223 14. 

Chios ins. 51 7, 78 3. 

Chris ju S. Sophie imago 225 
13. . 


Christapolis opp. 564 11. 

Io. Chrysostomus 123 22, 125 10, 
198 7, 285 13, 208 9, 307 5, 
317 3, 379 9, A10 13, 416 21, 
421 15, 423 18, 430 6, 436 1, 
442 18, 443 8, 445 15 et 22, 
446 14 et 20, 449 12, 452 14, 
475 3, 487 19, 488 14, 489 1 
et 11, 490 14, 494 5, 496 19, 
497 22, 527 6, 531 5. 
χρυσοῖ — κέρματα 52 3. 

Cilicia 16 16, 19 17. 

Cleodemus 371 19. 

Clotho 219 23. 

Cnossus opp. 39 11. 

Coccinus Heracleae episcopus 62 
1, 80 1. Cp. patriarcha 20t 
21, 204 14, 244 5, 219 22, 519 
16, 532 16. 

Coelesyria 14 16, 240 19. 

colossus Rhodius 11 13. 

concilium sextum 414 7, 425 16, 
440 1. 

Constantinus Magnus 81 13, 1042, 

Corcyraei 77 17. 

S. Cosmas 277 4, 490 11. 

Crataei monasterium 244 9. 

Creta ins. 39 4, 45 23, 84 106, 
183 6. 

Croesus 20 12. 

Cyclades ins. 40 1, 42 21, 85 3. 

Cyclops 218 17. Cyclopes 134 5. 

Cydnus fl. 19 22. 

CygebumRossiae metropolis 513 14. 

Cylonis ἄγος 411 20. 

Cyprus ins. 27 18, 183 5. 

Cyrene urbs 16 6. 

8. Uyrillus 292 21, 296 17, 298 
2, 302 21, 369 23, 493 11. 

Io. Damascenus 123 2, 278 3, 981 
20, 202 3, 297 3, 298 5 et 21, 
305 13, 319 19, 327 10, 339 
12, 350 4, 353 1 et 22, 355 
15, 357 7, 367 19, 423 23, 436 
12, 453 23. 

Damascus urbs 14 17, 240 20. 

D d 126 23, 283 20, 426 24, 


Dardenus opp. 227 18. 

Darius 16 23. 

Dascelius sinus 559 2. 

u^ 127 2, 325 7, 332 15 530 
16, 535 1. ὁ δανιτιπὸς vale. 
rjo 228 16. 
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Delphicus tripus 208 14, 215 17. 

Delta Niloum 13 15. 

Democritus 354 18. 

Didymotichus opp. 99 1, 144 11, 
150 1, 170 23, 181 18. 

Diogenes Cynicus 7 14. ' 

S. Dionysius 286 18, 313 12, 396 
29, 406 20, 425 18, 426 11, 
427 10, 432 20, 439 15, 442 
10, AM 1 et 6 et 17, 452 2, 
453 16. 

Dodona 208 14. 

Ecbatana 15 21. 

Elias 127 12. 

Endymion 44 21, 133 6, 427 12. 

Euboea 42 22, 85 2. 

Euchitae 396 8. 

Eugenia 243 21. 

Eulogia imperatrix 238 2. 

Eunomisni 309 5. 

Eunomius 274 3, 325 2, 341 4 et 13. 

Euripus 184 16. 

Europa 203 7 et 11. 

Etepius haer. 464 10, 466 9, 


Euxinus pontus 45 10, 82 19, 558 
13. 


fldei symbolum 137 5. 

Gades 193 18. 

τὸ Γαλατώνυμον φρούριον 4121, 
16 3, 78 6, 82 21, 537 15, 552. 

τὸ Γαλάτου 15 11, 92 2. 

Gallicum mare 42 11. 

Genua 43 4, 192 21, 191 5. 

Genuenses 41 13, 78 1, 145 11, 
151 5, 190 14. 

Georgius .Lapithes 27 22, 37 18. 

Gratianopolis 565 5. 

Gregorius Alexandriae patriaícha 
22 19. alter 182 11. 

Gregorius Nyssaensis 285 4, 289 
14, 290 13, 292 7, 297 16, 301 
20, 317 7, 327 1, 341 13, 359 
12, 372 17, 493 20. 

Gregorius theologus 127 7, 287 
1, 290 7, 297 13, 304 6, 313 
12, 316 13, 3:38 20, 367 8, 403 
6, 415 2 et 22, 419 16, 421 
20, 448 3, 454 22, 474 t1. 

Halys fl. 216 10. 

Hecuba 161 8. 

Helena 51 15. 

Helena Io. Pelaeologi uxor 148 22, 
150 8, 252 20, 204 19, 506 22. 


INDEX 


Ἥ.}Λλήνων παῖϑες 200 11. 

Hellespontus 51 5, 78 9, 117 9, 
181 17, 

Heracleotae 78, 23. 

Heracleoticam Nili ostium 13 11. 

Herculis columpae 194 18. 

Hermon 397 17. 

Herodes rex 383 1. 

Hierapolitae 18 11. 

Hierosolyma 81 15, 254 22. 

Hippocrates 101 16. 

Homerus 12 2, 51 15 et 19, 218 
18, 362 2, 411 21. 

Hyrcanus Bithyniee dominus 91 
21, 99 8, 116 23, 144 23, 151 
3, 162 5, 171 20, 179 10, 200 
7, 203 20, 227 20, 231 1, 252 
9, 504 3, 558 10. 

S. Iacobus 128 11. 

Jalysus opp. 12 1. 

Icarium mare 84 21. 

iconomachi 381 15, 395 16, 450 
15, 460 11 et 14, 468 23, 491 δ. 

Ida mons 51 19. 

Iesaias 440 23. 

lezeciel 527 2. 

Ignatius Antiochiae patriarcha 22 

19. 


Illyrii 557 14. 

Imbrus ins. 226 13, 237 14, 2A1 5. 

Indi 19 3, 354 8. 

Ioannes evangelista 431 5. 

[oannes patriarcha Cp. 24 7, 541 
1 


Ioannes prodromus 138 20. 

Ioannes sebostocrator 249 6. 

losasaph 243 20, 376 6. 

lonium mare 77 16. 

Ioseph 448 1. 

Irene Cantacuseni uxor 108 6, 14i 
10, 152 1, 188 4. 

Irene Palaeologi soror 557 20. 

]saac monachus Athous 541 20. 

Isidorns patriarcha 63 5. 

lsmaelitae 15 7, 227 18, 

Ismenias 135 3. 

Iudaei 74 15, 81 14, 103 20, 140 
2 


Iudas Ischüriota 187 13. 
Iulianus apostata 63 6, 330 17. 
Ixion 160 3. 

Lebyrinthus 39 12. 

Lampsacus 181 16. 

Lepithus f 28 B 
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Letini 12 6, 29 15, 42 13, 144 
9. epíscopns Latinus 262 16. 
Lazarus Hierosolym. patriarcha 22 


Lemnus ins. 182 11, 226 11,242 2. 

"ftafíe οἰχοδομή 366 2. 

Lesbos ins. 226 13, 242 1, 504 
2, 554 19, 564 18, 565 4. 

Leucosia 28 9. - 

Lindus 12 1. 

Litbi Rosserum gens. 514 7. 

Lydi 560 3. Lydorum satrapa 162 
11, 562 1. 

Lydia 159 17. 

Macedonia 99 5, 100 7. 

Maeotis 41 28, 194 17, 199 15. 

8. Mamas 188 22, 

Menes haer. 457 7. 

Mangsnorum monasterium 243 21. 

Manichaei 309 4, 424 13, 430 15, 
457 1. 

Menoe 447 18. 

Manuel Asan 510 16. 

Manuel Cantacuzenus 248 23. 

Manuel sebastocrator 249 8. 

Marcellus Gallus 274 3. 

Marcion 430 13, 491 3. 

Marcionistae 397 12. 

Maria Andronici uxor 557 17. 

Marthae monasterium 243 22. 

Maximisnus 63 7. 

8. Maximus 285 16, 292 13, 203 
18, 301 3, 324 13, 325 18, 327 
6 et 16, 335 24, 356 13, 357 
16, 360 21, 365 6, 367 23, 
396 21, 408 20, 426 20, 453 
29, 454 17, 461 11, 474 13, 48 
20, 491 19. . 

Mediolenum 193 13. 

Minos 39 22. 

Minotaurus 40 3. 

Mitylene 503 25. 

Moamed 202 22. 

Moses 283 15, 417 5, 421 9, 443 
8, 488 22. 

Myrtilus 136 8. 

Mysi 100 8, 118 3, 203 14, 

Naziraei 513 11. 

Nestorius 263 12. 

Nicaea 508 10, 509 2. 

Nicephorus  Cantacuseni 
557 3. 

Wicolaus Pisenus 106 12, 191 8. 

Nilus δ. 13 12, 401 21. 


gener 
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Wiphon Scorpius 259 5. 

Noe 121 7. 

Novatus 418 18. 

Oceanus occidentalis 199 18. 

Olympia 216 15. 

Olympus Cypri mons 28 6. 

Orestias opp. 99 1, 141 11, 150 
14, 152 2, 153 17, 178 9. 

Oreum opp. 46 22, 47 22. 

Orion 141 23. : 

Oropus 43 10. 

Palaeologi 118 10. 

lo. Palaeologus 93 13, 1483, 178 
24, 187 21, 207 14, 226 10, 
241 9, 554 3. 


Palaestina 14 11, 240 18. 


Palamas 184 9, 226 21, 549 19. 

Palamitae 68 7, 111 15, 413 16, 
424 14. 

Paulus apostolus 125 22, 298 12, 
378 23, 386 1, 403 17, 428 2, 
431 1, 445 19, 499 16. 

Paulus patriarcha 67 3. 

Peloponnesii 77 18, 239 1. 

Pelops 136 9. 

Pentapolis 16 7. 

Perinthus s. Heraclea 78 14, 201 


21. 
Persae 84 7; 144 23, 241 8. 
Petrus apostolus 412 21, 435 15. 
Pharnabusus 99 18. 
Pharao 19 14, 422 19. 
Pheraeorum tyrannus 16] 2. 
Philippi opp. 564 12. 
Philotheus Coccinus v. Coccinus. 
P pocaea 504 3, 505 2, 559 22. 
oenicia 15 10, 240 18. 
Photinus 274 3. 
Pindarus 391 15. 
Pisistratus 484 12. 
Plato 411 21, 487 5. 
stoa 309 1. 
Polyxena 161 8. 
Ponti αὐχήν 45 8 et 16, 83 23, 
117 24. inívrtia 45 19. 
poria aurea 180 4, 181 4. 
Proclus 226 22, 481 5. 
Proeconnesus 566 11. 
Rropontis 86 1. 
Protagoras 375 5. 
Proteus 400 1. ΄ 
Ptolemaei τετράβιβλος 32 17. 
Pylades 67 14. 
Pyramidus 14 2, 


Platonica 
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Pyrenael montes 42 11. 
 Pythagorss 142 20. 
Pythagorei 64 9. 

Pytho 393 19. 

Rhaedestum 100 15. 

Rhodus ins. 1t t1, urbs 11 19. 

Romanus Rossorum legatus 518 2. 

Rossi 113 14. 

Bossia 114 15, 199 12, 511 18. 

Ssbellius 263 11. 

Salamis ins. 42 18. 

Salomon 325 ἢ, 439 12. 

Semothrace 226 12. 

Sarapis 88 6. 

Serdinia ins. 190 7. 

Scamander fl. 51 18, 227 17. 

Scorpius v. Bardarius et Niphon. 

de scuto rex 189 1. 

Scythae 18 18, 90 14. of βορειό- 
1600s 513 16, 517 17.  rvoud. 
dte 5828. ὑπερβόρεοι 199 19. 

᾿ς td Οχυϑικὰ παράλια 45 10. 
Selymbria 149 12, 170 14, 510 
15. 

Semela 234 6. 

Serbia 148 16, 169 9, 556 23. 

Sestus 85 21. 

Sidon 240 21. 

Simois fl. 227 17. 

Simon Cralis f. 557 8. 

Simon magus 520 23. 

Sirenes 135 20. 

Socrates 67 7, 498 23. 

Sodoma 338 8, 

S. Sophia 198 19, 201 22, 235 8, 
247 20, 251 9, 516 17, 538 19. 

Sophocles 366 7. 

BSozopolis 83 21. 

Susa 15 20. 

Symeon metaphrastes 385 1. 

Bymeon nomophylax 111 14. 

Symeon Trapezuntius 532 10. 
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Syria 15 12. 

Tanais 42 1, 90 14, 194 17, 19 
1 

Tersus 19 20. 

Telchines 381 3. 

Tenediorum portus 51 6, 226 16. 

Tenedus ins. 78 9, 85 t&, 23611, 
241 21, 211 δ, 25221, 257 8 
503 22, 537 17, 554 5. 

terrae motus 221 1. 

Thabor mons 378 8, 381 7, 39i 
3, 397 17, 424 1. 

Thebae Aegyptiacae 14 3. 

Thebae Boeoticae 47 12, 180 15 

Themistocles 42 19. 

Theodorus Graptas 309 18, 381 9, 
458 8, 463 22, 464 5. 

Theognostus Rossise  episcopu 
513 12. 

S. Theophanes 387 4. 

Theotimus 266 12, 342 10. 

Therapea 88 5. 

Thersites 331 21. 

Theseus 40 8. 

Thessalia 557 10. 

Thessalonice 44 6, 45 3, Ἢ, 
147 17, 168 14, 184 7, 226 & 
268 16, 550 4. 


Thraces 224 32. 


Thracia 79 19. 100 7; 203 20, 
510 2. urbes Thraciae 15) 18 
160 9. 

Thule ins. 517 2t. 

Triballi 100 1, 179 3, 540 20. 

Troja 51 14. 

Tyrrhenicam mare 190 7. 

Tyrus 240 21. 

Ulixes 218 17. 

Veneti 41 20, 76 5, 84 18, 18 
20, 171 23, 189 6. 

Venetiae 41 10, 85 5, 145 6. 

Volotimirum urbs Rossiae 514 t/. 
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vocum et locutionum totius operis. 


virgulae (") tomum indicant tertium. 
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ἄβυσσοι παραινέσεων 814 11. 
ἄβυσσοι αἰσχύνης x«i πυϑμέ- 
vec 904 2. irn νᾶ ; 

ἀγαλματοφορουμένη ἔνδον πρό- 
ὕϑεσις 894 14. φιλίαν ἐγαλμα. 
τοφοροῦντε "544 5. 

dysrygata 513 7. 

ἀγχάλαι γλώττης 772 7. 

ἀγχαλίζεσϑαι 1003 18. 

εἰγωνεώμενοι 487 12. : 

ἀδαής 203 22, 378 19, 420 22, 
671 21, 788 19. 

εἰ δηλία 815 8. 

&d4c πρόχειρος 635 13. — (dov 
γαστήρ 643 21. ὅᾷστον ἐπά- 
γουσιν ἔϑην 852 22. 

ἀετοὶ χρυσούφεϊῖς 122. 

ἄζων λέγειν ϑεόν 967 19. - 

ἀέρος πνέουσι 1105 13. πρὸς πο- 
λὺν τὸν ἀέρα τὸν 0Qoq or ἐνέ- 
φέρον 681 23, 730 11. ἐπὶ 
πλεῖστον ἐνιέναε τοῦ ἀέρος 708 
16. . 

ἀϑανατίζειν 3 2. 

ἀϑετηταί " 114 13. 

ἄϑυρμα "173 7, 402 3, 547 6. 

ἀϑωοῦν 489 7. 

αἰδεσιμότης 1070 19. 

αἰϑέριοε φλύγες 804 23. χεραυ- 
γοί "13b 19 λαμπάδες 141 24. 
δρύμοι " 142 12. 

αἰϑεροδϑρομεῖν 84 4, "239 14. 

αἰσχρότερον 499 20. 

εἰχκανόνιατος 951 12. 

ἠκατηγόρητος 506 11. 


ἄκοντος ἔχόντος 442 4. 
εἰχρόνυχτος 376 13, 619 15, "134 
20. 


dxgónolic ἀσφαλείας 757 3, 804 
1. ϑυμηδίας 492 2. χειλέων 
"240 1. ) 

εἰχεῖνες unde dicantur "408 17. 

εἰχεισία 993 14. 

ἀχτιστῖται "400 17, 419 10 et 
14. 

εἀχτιστοάχτιστον 305 13. 

&xriGtos ϑεόετητες 827 18, 921 23. 

ἀχτισιότης 1141 8, "469 4. 

ἀχτιστόχειστον "305. 13. 

ἀλαάξευτος 332 B. 

ἐλκυονίτιδες νηχεμίαι "130 20. 

ἀλχυών 130 22. 

ἀλλά postpositum 69 18, 137 19, 
"i 21, 228 06, 252 5, 861 

εἰλλήλους ελλήλοις "145 22 et 23, 
"191 22, "304 2, "428 16. 

allglovyoUutroc συνδεσμός 372 5. 

αἰλλοιρεύτροπος 549 23 

ἅλμη δαχρύων 885 7. λύπης "5 
21 


ἁλμυροὶ λογισμοί 5223. 
ἀμείβων ἔνατον τῆς ἡλικίας ἔτος 
516 21 

εἐμετάχλωστος 981 2. 

εἐμνημοσύνῃ “188 18. 

ἀμύσσειν τὴν f 272 13. 
ἐμήτριος ἀδελῳός 72 16, 80 
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ἀντιμισϑία 1022 9, 
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ἀναγχάζειν suadere 605 3. 

εἰναγύρευσις "160 2. 

εἰναϑεμαιισμάς 832 20, 928 8. 

ἀναχαλυπιήρια ὅϑύειν 903 6, 
1021 6. 

εἰναχεχαλυμμένως 210 15, 393 23. 

ἐναμφισβητήσιμος "107 4. 

εἰναξαένεειν τὴν συνήϑη xaxotQo- 
niae» 599 12. τὰ σιγηϑέντα 
"26 15. 

αἰναξυρίς 116 5. 

dyanóuniuov  menoayótac τὴν 
μνήμην "144 ἃ, 186 16. 

dyanógnagia adv. 139 20, 307 
6, "119 6, 534 4. sicut ὠνέγε 
κλητα 1023 12 et 19. ἐνέήνυτα 
1005 11, ἀπαραέτητα 572 14. 
ἄφυχτα 933 9. 

ἀναπυρσεύειν φϑόνον 991 22. 

ἀνασοβήσεις οντιπάλων "193 22. 

εἰνασοβεὶ τὴν ϑύραν τῆς γενέσειυς 
"156 12. μὴ λέγειν "356, 6. 

ἀνάστα 705 21. 

εἰνασιηλώσαι 202 14. 

ἀναχαλχεύειν 677 14, 824 9, 979 
15, 901 22. 

drédgactoc βάσις 66 10. 

ἀνενέγχληιος 065 1. 

ἀνέοριος 616 13. ἑορτή 161 15, 
371 13, "109 6. 

ἐνέσπερος 370 5 et 6. 

ἄνθραχες ol ϑησαυροί 872 7. 
ἄνϑραχες λύπης 653 24, odv- 
νῶν 818 1. οὐυρανίον πύρος 
469 12. ol ὑπὲρ τῆς éVotftlac 
825 18. 

εἐἰνϑρωπομορφῖται "400 17. 

εἰνίδρυτοι αἰτίαι 845 21. 

ἀνεόντα εἰς δέχα χιλιάδας χρήμα- 
τα 094 3. (ἀναφέρουσα τὸν 
ἀριϑμὸν εἰς $E χιλιάδας 163 22, 
δ86 4 


ἀνούσεος 827 19, 828 1. 

dytídugoy "121 13. 

εἰνιιμισϑία "230 13 et 16 et 18. 

ar1ínodag xai ἀντοίχους 12 1... 

ἐνειπεπόνϑησις "368 22. 

ἡ ἀντισιρίτηγος 9960/7 tog 909321. 

ἀντιταλαντεύεσϑαι "230 22. 

drunagtía 209 8. 

ἀξύμβολος 120 21. 

εἶ ἀρέγγραπτος μάρτυς 580 16. 

ἅπασαι τῶν γυναικών 65 16. 
ϑεραπόντων τοσούτους 114 8. 
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εἐπειροθάλατεος 380 13. 
ἀπεριγραψία 948 8, 948 1i, 
“467 à. 


εἰπογνώσειν 850 8. 

ἀπογραφιχαὲ éunogtas 1ἀ 8. 

ἀπόζειν ἐγροῦ καὶ σχαῆπάνης 610 
7. αηδίας 926 8. δενδροτι- 
μίας 858 11. δυσωϑίας 718 16, 
822 15, 1100 20. εὐϑυμέας 675 
283. ϑανάτων "62 17. wv 
1029 22. 

dnóxQte χαιρός 303 6. 

daexQUntéiy τὴν γᾷ» “390 1. 

ἀποπιῦει τὸ ῥεῖθρον ó δίιέστος 
εἰς τὸ πέλαγος 626 13, 66Ι 6. 

ἐποσπάδες Περσὼν ἀ871 6. 

αἀπροσχόπτως "326 28. 

ἀπωρφανισμὲένα κχλείδου mzart« 
τὰ δένδρα 623 17. 

οεἰριϑηλότερον 809 11. 

πρὸς ἄρχτους 117 δ, 375 16. 

εἰρρενομανία "228 23. 

doyididxoros τοῦ βασιλικοῦ zh 
pov 130 10. 

ἀρχιεπισχοπή 26 8 et 15, 276 
et 14. 

ἀρχιϑύτης 550 22, 557 14, 11 
19, 892 12. - 

ἀσχητήριον 55 15, 112 10, 1668 
190 14, 191 t5. 

ἐπ’ αἰσπίδος χκαϑεσϑεὶς εἶγαγι- 
uem ὃ βασιλεύς 55 2, 78 1. 

ἀἐσϊάχυας στεναγμῶν — yeopytli 
BSb a. ΠΟ ΜΡ Yer 

dotógyoc ἔχειν πρὸς λοιδορίαν 
882 7. 


εὐσωματότης 1143 4, "467 3. 

ἅτερον τοῖν ποδοῖν 435 11. 

οἐἰτοπήματα 8 18, 185 14, 422 20, 
615 23, "143 20. 

ἐτοπίαι 671 18. 

ó «ατικέξων αὖϑος 1050 1, "330 
ῖ 


αὐϑεντία 689 7, 716 18, 764 1, 
782 25. 

αὐϑεντιχὴ ἁπλότης "80 18. dae 
λή "112 19. δύναμις 606 16. οἱ- 
κία 519 10. 


αὐϑεντιχώς 833 2, 906 17. 


αὐϑημερινὴ δαπάνη "511 5. 

αὐϑυπόσιαιον 1063 21. . 

αὔλακες αἰσχύνης 818 B. (yyowr 
762 8. xagdíag 725 16, 796 4. 
λογισμῶν 850 17, λόγων 101) 


GRAMMATICUS. 


8, ψυχῆς 992 14, ψεύδους 980 
3. βαϑεῖαι 768 22, 805 3. 
αὔρα 1043 21. αὖραι 864 21. 
αὐτογεώργητος 700 17. 
autodídaxia τέλη μάχης 632 9. 
αὐτοενέργεια 913 2. 
αὐιοχρατορία 0967, 709 18, "216 
18. 


αὐτοχρατοριχαὶ συνϑῆχαι 655 2. 

αὐτοχάλκευτος ποιότῃς 472. 24. 
αὐτοχήλχευτον φρόνημα 625 11. 
ἦϑος “1239 15. “ 

αὐτοχειροιόνητος 518 (4, 798 10, 
1130 21. 

αὐτόχϑονες λογισμοί 963 23. τρό- 
ποι 979 22. 

αὐχὴν διαπόντιος 814 21. τοῦ 
«Δϊγαίου 766 15, τοῦ Πόντου 
410 16, 543 17, 877 16, 850 
13, "45 8. 

dqartíag nig 828 13. 

ἀφορισμός 93 17, 191 18, 406 
4 (dao ϑεοῦ yoQiguog 405 6). 

ἄχρε μιᾶς τιγος τῆς ἡμέρας ζῆν 

1514 19. " 

βαϑίζειν πορρωτάτω ἐμπειρίας 661 
14. οὐχ εὔοδα τὰ κατὰ γνώ- 

. μὴν 696 16. 

βάραϑρον ἀπωλείας 1131 9. 

j βασιλεύουσα 13 21, 14 4, 265 
12 et 20. 5 βασιλεύουσα πό- 
λις 124313, 678 1. 5 βασιλεύ- 
ουσα τῶν πόλεων 13 1, 87 15, 
88 1 et 21, 89 4, 560 7. ' 
καιὰ πασῶν ἅπαν ἔσχε d 
πράτος 719 23. 

ἢ βασιλὶς πόλες 612 9. τῶν nó- 
λεων 87 12, 469 18. 

βασχανία ὀἐφϑαλμὼν 673 3. 

βάσκανος ὀφϑαλμύς 261 2. 

βεβηχυίας γνώμης βεβηχως ἔπαι- 
νος 432 21. 

βῆμα 739 18. βασίλειον 999. 145, 
δημόσιον 787 22, 788 14, vv- 
ραγννιχύν 885 15. δίχης 772 
20, συγκλήτου 702]. βήματος 
γενομένου 537 14. ἐξήει τοῦ 
βήμαιος 595. 16. 

βιβλεοϑήχη ἔμψυχος 212 8. 

βίος ὑγρὸς x«i ὑπυβρύχιος 862 
29. 


βλαχεῖατ γρημότων 243 24. 
βλέφαρον νοῦ 325 13. βλεφάρων 
σιάδιον 774 7. 
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βορέαν καὶ νότον ἐγείρας εἰς ἔχ- 
πληξεν 90 19. 

βόσχειν βίον διαπόντιον 220 2, 
ϑαλάιϊτιον “ἀϊι 18, Ταντάλειον 
806 15. τὴν ἐρημίαν "130 2, 
τοῦ φίλιρου τὴν φλόγα 809 
12, πρεσβυτιχὴν τὴ» σύνεσιν 
673 5. καὶ τὰ πώντα βύσκουσα 
λαμπὰς ἡλίου 757 17, 587 4, 
931 8, "197 2, 293 11. ἐλπί- 
deg ἔβοσκον ἡμῶν τὸ ἡδόμενον 
801 4. γένεσιν ἔρωιος βύίσκεε 
"14 8. cf. “157 17, 

βουγενή drdgóngpga 965 6. 

βουλευτήριον γνώμης 803 18, χαρ- 
δίας 655 19, λογισμῶν 963 4. 

πρὸς βουλήσεως 692 8, 697 24, 
701 1, 709 24, 754 ὃ, 832 8. 
κατὰ βούλησιν 579 7, 883 11. 

τὸ βουλύμενον δᾷ 3, 131 22, 137 
6, 299 7, 319 16, 786 1, "241 
12. 

βραβεύειν 836 18. 

βρασμοὶὲ ϑαλάττιοι 693 14. 

βραχεῖαι ἡμέραι i. e. ὀλίγαι 412 
14, 558 13, 647 21, 655 4, 670 
21, 671 23, 706 18, 878 8, 
1031 8, "118 5. ἄρτου βραχέος 
ei» exa. “225 13. . 

βοεφουργεῖν "A11 15. 

βρίϑειν ἁμαρτήμασι " 1409, πλού- 
τῳ 673 18. βρέϑοντες λογισμοί 
862 21}, φόροι 597 15.  Bot- 
ϑουσα παλάμῃ 901 9, 923 14. 
βοίϑουσαι δεξιαί 595 9θ. Bot- 
ϑοντα χαρποῖς ταμιεῖα 811 17. 

Βυζάντιον 100 10 εἰ 21, J33 15^ 
et 22, 116 9. 

5 Βυζαντίς 14 8, 16 14, 21 21, 
81 5 et 13, 253 4. cf.  Xwr- 
σιαντίνου e ἢ μεγείλη πόλις. 

ἡ Βυζαντίων πόλις 438 4, 117 16. 

βυϑοδρομῆσαι 492 22. 

βυϑοὶ ἀπογνώσεως 413 15, 541 
5. xaxgy 699 19. λήϑης 565 
23, 975 21. σιγῆς 1054 22. 
ᾳϑοράς 564 21. 

γαλαχιοτροφεῖν “167 9. 

γαλαχτοφορούμενα 976 17. 

ἐν γάλαξι χρυπιομένη δῖ9 21, 
"IO 18... χυύφοροι μένη 613 6. 

γεγένηται αὐτὸν κχαιαχεχόᾳϑαι 
050 16, 655 19, 957 21. γέ- 
γονε τὸν βασιλέα χρῆσϑαι 610 
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5, 695 1, 1022 18, 1119 1. cf. 
diayéyoyt. . 
γείιονες ϑανάτου κίνϑυνοε 624 


γειτονήματα αἰϑέρος 122 5. ἀν- 
ταρχτιχά 878 21. 

γέλωτες τύχης "211 3. 

γεωργεῖν 209 3, 1006 7, "36 3. 

γεώργιον ἀρετῆς 718 5. γεώργια 
225 8, 883 1ὅ. 

γῆρας λήϑης “515 8. 

γλυχέα ὑγρὰ ἐξ “Αἰγύπτου 474. 1. 

γλώσσα ἁβρά 601 9, ἀχροσφα- 
λής £67 5, βραχεῖα 946 16, 
δημοσία 1025 6, ἔχϑημος 460 
1, χωφή 964 15, ἐενομένη 
802 13, μεγάλη 476 8, μεγί- 
gig 194 20, ναυαγοῦσα 1035 
21, πλατεῖα xai ἀπηγκωνισμέ» 
pn 1006 14, πλατυτέρα 835 22. 
γλώττης παλάμη 170 3, 308 1, 
προπύλαια "129. 17, σχῆπιρα 
957 11. γλωσσῶν στρατόπεδον 
327 17. τῇ γλώττῃ δοῦναι τὸν 
νοῦν 308 6. did γλώττης ἦν 
792 13. ini ylwttze ἦσαν 55 
9, 70 16. 

γλωττοδαίδαλος εὐστομία 69622, 
pigs 722 6. 

γνόφος 510 11, 511 9, 587 4. 

γνωματεύμαϊα 331 14, 400 4. 

γονυχλισίαι 262 6, 462 15. 

γραμματοχομισταί 395 11 

γρύζειν πολέμιόν τε 865 13. 

γυναικαδέλφη 208 6. 

γυναικάδελφος 60 5. 

δανείζειν λόγυυς τῷ ἀέρι “400 8. 

δανείσιρια 901 20. 

δαφναῖος ϑρίαμβυς “161 18, 

δηροελιῶσα ϑεοῦ προστάγματα 923 
23, 939 12. 

ϑεισαμένη 826 1. 

dixiég 919 20, 490 4. 

δέλεαρ τῷ xcÀxp τῆς ἀσεβείας 
περεχείμενον 910 16. 

δίσποινα 203 20 εἰ 23, 237 6. 

δεσπόιης 285 19, 288 18, 576 
22. 

δεσποτιχὴ οξία 120 1 et 20, 704. 
90. ϑεσποτεχὸν ἐξίωμα 19 17, 
133 7. 

δῆμος χακίας "74 δ, μειρακίων 
δᾷ δ, ὁ στηρατειωειχύς 05 2 
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did μιᾶς ὄλχα δος ἀνάγοντες 102 
4, 251 18. 

διαβόσκειν τὸν βίον 4523. 

διαγέγονεν 687 8, 916 18. 

διαγρηγορήσαντες 139 5, "98 9, 

διαχυβεύειν ἀφροσύνῃ τὸ [sr 
844 8. 

διαλευχαίνειν 30 17, 222 13, 309 
16, "406 18. 

ἐχ diauétgov "54 8, 56 7 et 20, 
"417 23, 420 17, 430 1. - 

διαμηνύσασϑαι 911 16, 621 4, 
627 11, 658 15. 

διανήχεσϑαι 804 21, 862 6. 

μέχρε διαπανιός 65 6, 339 20. 

διαπερονᾶσϑαε ἀλγηδόσε 140 8. 

διαπειτεύειν τὸν χρύνον 233 11. 

διαπορϑμεῦσαι τὴν προσηγορίαν 
32 10. 

διαπρύσιος ἑρμηνεύς 923 Ἴ, zi- 
ονξ 613 7. 

δίαυλος ἀσχητικός 55 15. δίαυ- 
λοε λόγων 162 17, 166 15, 110 


23. 

διενεργεῖν 552 29. 

διέχεια βάϑους 817 18, émei- 
ξεων 948 22. 

δέδωκε φέρων οἰχεῖν ἑαυτόν 78A 
10. 


διηνεχεῖς τρεήρεες 317 21, ἱππεῖς 
23. διηνεχῆς δύναμις 663 5. 

di9eta 921 5 

διειϑύνειν 55 5. συνδειϑύνειν 551 
22. 

τὰ ϑίχαια τῆς Βουλγαρικῆς ἀρχῆς 
132 10. τὰ τῆς ἐξουσίας 23€ 1. 
τὰ πατριαρχιχά 164 1. 

δικαστηριχοὶ πίναχες " 63 12. 

dixagnolo: "15 6. 

δίχτυα φόβων 799 10, χλεύης 903 
15, ψόγου 449 20. δεκεύφῳ 


ϑηρεύειν ἀνέμων πνοάς 911 1. 


δίτριτον 277 6. 

ϑομεστεκὸς ὃ ἐπὶ τὴς τραπέζης 
ΟἹ 9, τῶν δυτιχών ϑεμάτων 
801 9. μέγας δομεσειχός 351 
20. 

δουλικὴ προσκύνησις 638 18. 

dovt 1146. ὁ τῶν ᾿“ϑηνῶν 237 
12. 239 6 et 21. μέγας δουξ 
220 11 et 18, 232 22. 

δοχὴ xai σιοργή 655 16. 

dga terovgytir 450 10, 617 14, 
R98 13, 
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δραματούρηγμα "401 20 et 22. 

——ï— ovp) (a. 863 14. 

δρεπάνη χρόνου 466 12. 

δρώντες διώρυχας "48 12. τὸν fa- 
σιλέα μακάριον ἔδρων 110 17. 

ϑυσσυνειδήτως 320 17. 

δυστοπία "417 14. 

ἔαρ ἀγαθῶν 476 5, τῆς ἐκκλησίας 
$07 11, ἡδείας dvansogc 826 
9, μνήμης “815 7. 

tyyomisc uy "83 13, 132 12. 
ἄρδιον πῦρ 1054 15. 

εἰ δ᾽ οὖν 398 24, 513 3, 520 1, 
593 4, 769 9, 807 23, 860 8, 
907 15, 912 20, "9 14. 

εἶεν 107 11, 133 18, 155 15, 341 
5. 599 10, 935 23, 984 22, 993 
18, 1012 23, 1036 7, 1075 7, 
"13 6, 16 14, 52 1, 129 20, 
257 3, 510 t3. 

εἰχόναι 738 14. 

εἰκότερον 1188 16. 

εἶναι i. 4. ἐστίν 141 16, 225 21, 
589 20. ὃς αἰντῶραε βλέφαρον 
ἦν αὐτῷ 730 7: ef. 746 6. χα- 
ταχέοντες ἧσαν 431 22, 435 16, 
459 9, 467 23, 408 14, 526 8, 
559 17, 558 1, 566 17, 568 4, 
578 12 et 15, 599 20, 614 18, 
621 9 et 13. 

εἰπεῖν 93 11, 118 18, 119 13, 
135 18, 180 6, 185 2, 225 2. 
ἀνθρωπίνως εἰπεῖν 693 14, 709 
2. ἁπλῶς εἰπεῖν 260 δ, 429 
6, 800 11. ἐπέπαν εἰπεῖν 495 
3, 922 9. ἕν᾽’ εἴπω 4 22, 10 
22, 181 19, 2909, 323 12, 468 
16, 807 15. ἕν’ οὕτως εἴπω 
"422 12. χαϑάπαξ εἰπεῖν 144 


14, 189 6, 324 11, 758 15. 


μᾶλλον δ' εἰπεῖν οἰχειόεξερον 
829, 8. 5 μᾶλλον εἰπεῖν 306 
13. ὅλως εἰπεῖν 805 ὃ. τὸ 
ὅλον εἰπεῖν 7482. οἷον εἰπεῖν 
188. 10, 1999, 208 24, 215 13, 
216 20, 297 3, 327 17, 472 7. 
οὑτωσί πως εἰπεῖν 164 2. συλ- 
λέβδην εἰπεῖν 615 5, 699 20. 
ταῦύτον δ' εἰπεῖν 1034 10. ὡς 
εἰπεῖν 260 12, 432 18, 903 6. 
ὡς ἐπέπαν εἰπεῖν 495 3, 922 9. 
cf. φάναε, 

εἰς γυναῖχα λαβὼν 63 4. εἰς yv- 
γαῖχα δευτέραν ἠγάγετο 92 1. 
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δἰηϑός 683 22, 731 12, 837 21, ^ 
"114 4, 121 5, 122 17, 130 10, 
141 13. 

ἐχχεχαλυμμένως 191 8. 

5 ἔχχλητος 125 13. 

ἐχμειρῆσαι τὸ ζῆν 60 5, 148 16. 


" ἐχμοχλευτήρια ὄργαγα 731 4. 


ἐχόντες ἄχοντες 66 B. 

ἐχποιεῖσθαι 748 7. 

ἐχπυρσεύειν λογισμουῖς 457 1. 

ἐχτέμνειν τὸν Παλαμᾶν τῆς ix- 
κλησίας 24 4. 

ἐχιόχια 1391 13, 234 7. 

ἔλιχες πολέμου 728 28, ϑαλάττιοι 
860 19. 

ἐλλανοδίκης 645 10, 804 6. zay- 
κόσμιος 947 18. 

ἐχφραγένεων τῶν ἐντέρων "184 
14. 


τὸν Ἑϊλησποντίαν πορϑμόγν 104 
14, 2917 9 254 23 ; 
ἐμβρίϑεια γνώμης 517 11, dei- 
4: 662 TA, J" ομένων 654 16, 

συνέσεως 191 4, 270 11. 
ἐμμέρεμγος 412 4. , 
iun asus 431 20, 422 2. 
ἐμπαῖχται 316 19. 
ἐμπύρευμα προϑυμίας "B 1. 
ἐμφιλοσόφως 364 12. 
ἐμφωλείειν "153 11. 
ἔνεδρα 590 22, 591 22, 651 21, 
703 16, "101 19, 179 14. 
ἐνῆν τοῖς T'evvovttauig οὐχέτι χα“ 
ϑεχτοῖς εἶναι 877 7. 
ἐξεγένετο αὐτοῖς καχοπραγεῖν 512 
1 


9. 

ἐξισωταί 392 15, 402 3. 

ἐξὸν ἠπειρώτης εἶναι 8 4. 

ἐξοσιρακίζειν 402 9. 

ἔοικεν αὐτὸν εἶναι 977 ὅ. 

ξορτὴ μειδιάματος 494 5. 

ἐπεισόδιος ϑέρμη 622 16. 

ἔπηλυ νόσημα "5 29. 

ἐπ’ ἀδελφῇ (ϑυγατρὶ) γαμβρός 56 
2, 60 5, 71 23 et 24, 110 3, 
133 4, 204 5, 263 12, 271 11 
ἐπὶ τῷ υἱῷ νύμφη 57 18, 92 9. 
συχνάς ἐπὶ αυχνάς 161 21, 852 
11, ἐπὶ μέγα χαπνοῦ 689 9. 

ἐπιβόσχεσϑαι 712 8, 816 9, 927 
17, 976 7, 1109 3. 

ἐπιϑυμιάσαντες δόξης 760 12. 

ἐπισείέοντος ἔαρος 622 21. 

ἐπιστατεῖν κατὰ λέξιν 130 2. 
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ἐπεσταφικώτερον παρηκολουϑηκό- 
τες 571 ἅ. 
ἐπιοίρεσϑαι 845 7, 449 21, 510 
11, 701 16, 159 19. 
ἐπιαπλάσιος δεκάς 375 23. 
loycotíosor ετῆς 717 20, πο- 
.. AéMOU 851 ta 
ἐρυϑρὰ γράμματα 109 21, ὑποδή- 
ματα 803 7. ἐρυϑρὸς σταυρός 
446 19. 
ἔσειαε "61 17. 
ἐρυϑροβαφῆ κοσμήματα 425 1. 
tot έρας xai πρωὶ xai μεσημβρέας 
11 - 


ἑσμὸς ἐπαίνων 815 24, ϑεοιήτων 
180 22 


ἑστιάτωρ καὶ δαιτυμὼν ἐν sevig 
1087 20. 

ἑστώσιν μὐφϑαλμοῖς ὁρᾶν 871 9, 
995 18. 


ἐσχατιαὶ ἀποριῶν 867 3, δυστυ- 
χημάτων 2228, καχῶν ᾿δ35 23, 
τιὐδύνων 205 8, dit9pov 16] 

dpaudtor 72 20, χειμώς- 

μοῦ τ ἐδ 3. χαχοδαιμονιῶν' 525 

Bugs 285 18 et 22, 519 5. 

ευϑηνέκ νοῦ καὶ γλώττης 129 3, 

εὐϑυδεκία "152. 24. 

εὐσχιόφυλλον δένδρον 563 10. 

εὐοδοῦν “121 20. 

εὐφρόσυνος 352 10. 

τὸ (ener τοῦ ἤϑους byoor 203 


τὸν ἔφηβον παραλλάττειν 291 12, 
679 9. ἐς τὸν ἔφηβον ἧχε 
281,2. 

ἐχϑρεκὴ ἔφοδος 305 21. 

ζάλη λογισμῶν 103 23. 
xai (dài, 168 10. 

ζέφυρος ἀναψύξεως 581 7, 653 9, 
φροντίδων 670 23. γέμων tu- 

φροσύνης 821 9. 

Unis ina χρημάτων 855 7, ἕνα 
τῶν παίδων 887 24, "938 17, 
268 11. 

10 uu" ἐν ταῖς βίβλοις ἔχειν 614 


σήματα 397 19, 779 17, 846 4. 

ζήτησις 763 9 

ζοφεραὲ εἷρχταί 607 ὅ. 

ζόφος 160 12, 1061 1. 
126 14. 

«ζυγὸν ὀφφανίας ξλχουσαι 63 9, 


κυχεὼν 


ζύφοε 


j Doer voee c 598 2, 756 ti. 
τὸ arr τῆς ψυχᾷο 931? 
1 
ἥχεστα i. 4. o0. 397 δ, 484 1, 41 
ἃ, 430 11, 437 19, 439 15, d 
01, 484 19. καὶ pdàm 4m 
506 11. 
4xemiv λέξονιες 317 ἢ, 416 ὅ. 
Maxeitac κενοδοξέας 905 22, παν. 
δείας "B 18. ἐλιχεώεες "elis. 
φυλον τροφῆς 761 22. Esai 
jluxiotig 103 15, zleyys 138 
20, 1&»/a 673 24. 
ζδλιος ὁ ἐς τὴν Ugreonday 439 21, 
ó πενιεκαεδέχατος 560 2. Sho 
τὰ 456 3, πολλοί 825 2, 
2 7 14. ἕλιος ἐδεύϑερος 79 


ξμηπύργιον 669 20, 963 1, "53 

ἡνίας ἀνϑέλχειν 936 17, ᾿Ιϑίγισ 
909 28. 

ἡσύχοες ποσὶν ἐφεδρεύειν 718 ἃ. 

ἧττον ἢ χιλίους 404 10, 672 5. 
ἥττους ἢ δισχέλιοε 628 1. ὡς 
μεῖον διαχοσίων 7 34 3, χιλιέ- 
δες eU μείους τῶν τριῶν 565 
9. οὐργιᾶς μᾶλλον 1730 13. 

ϑαλαιεύειν ϑησαυρόν 821 9, 
"544 19. ϑαλαμιεύεσϑαι ide 
6, 221 24, 257 10. 

ϑαλαμηπόλοι μειρακίσχοι 432 {{| 
qs οἰχειακοὲ μεεραχίσχοι ἐπὶ 


ϑιίλασσα ϑληετικπή 902 21. ἔρι- 
ὅος 1034 10, λογισμὼνγ 581 1, 
πολέμων 1137 16, συμφορῶν 
381 5 cf. "53 10 et 13. 

ϑάλπειν ἔρωτα 638 9. 

ϑάνατος ἐϑάνατος ' "10 33. $«- 
νάτων χρατῆρες “62 19. 

ϑαρρεῖν 7130 11. 

ϑάττον ἢ λόγος “180 8. 

ϑεοπτέα vel ϑεοπτεία 128 11, 
1035 18. 

ϑεατρίζειν "299 17, 542 15. 

ϑεοκάπηλος ἡ '412 2, 471 3. 

ϑεὸς τὸ τὸ πιγδυνευόμενον 903 18 

$1 
—8 καὶ ϑεολόγοι ἄνδρες 


ui ϑεσπέσίοι πατέρες "138 10. 
ἡ ϑεωγυ vul τάξις 444 10. 
ϑέωσις ' 476 14. 

ϑύειν σιωπῇ 827 12. 


"-—— 
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ϑνητότης "465 18 et 22. 
ϑυμὸς πυρός 884. ϑυμοὶ ónlo- 


μάχοι 658 19. ϑυμοῦ πνέοντες — 


1021 17. 
ἐδιοτροπία 272 11, 566 20, 580 
17, 806 8.  idiorpontes 5 19, 
262 15. . 
ἐδιότροπος 801 15. 
ἐεδεώτιεδες οκοα! "393 17. 
ξεροφάντορες 558 4, 560 18. 
μεεϑ' ἰχανόν 695 11. 
n^ dd i. 4. ἑκαγῆς οὔσης 


ἐσόψυχοι 318 13. 885 9 : 

Lovovoytiy χιτώνα 885 θ, μελέ- 
ταν 143 14. " 

ἔυγγες ἐπαγγελιῶν 403 3. 

2 —* τὸ énagpriuasa 488 13. 

τὸ x ϑιπλούμενον "161 12, 

καϑεσϑεῖίς 955 3. ᾿ 

καινοφανὴ δόγμαια 875 14. 

παενγοιρωνίαι 590 15, 768 20, 109 
15, 823 9, "37 15. 

zeuigsmü συγϑῆχαι "145 8. 

καιρὸς ἀκοιρίας γέμων 419 12. 
ἐν oJ καιρῷ 663 12, "401 1, 
43 1 

ποιροφυλαχεῖν σφαγήν “155 10. 

posa 79 19, 240 17. 

Kaicerié» dbkoue 374 8. 

Ἀαισώρισσα 373 12. 

xaxoyyrouogépa 558 21, 587 2. 

κάλαμος διανοέας 904 20. 

zal/nt*oa 170 16, 2342 3, 258 11, 
463 14, 519 9, 567 17, 722 25, 
741 3, "167 7. 

καμινιαία αἰϑάλη 993 21, "9 14. 

xduiroc πεχρίας 466 17, φελο- 
yesníag 507 13. 

κάμπτειν βίον "5 10, τέλος βέου 
'57 11. 

χαπηλευϑεῖσα κχηλῖσιν 5 γῆ 687 


η0. 
zamvog αἰϑάλης "A 1ἃ, ἀϑυμέας 
"5 10. 


καοπνοὶ στεναγμῶν 98 1, 142 8. 
ἄκωπνοι 1010 1. 

à» Καρὸς μοίρᾳ 910 20, " 166 15, 
218 16. 


καρποὔσϑαωι τὸ ἐπιτυχές 908 9. 

καρτερεῖν τὴ» τοῦ βασιλέως ἄφι- 
Ey 44 10. 

καταγελᾷ ἔνδεια τὼ aige1óntda 
25 3. 


! 
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ἢ xara post eomparativum "88 20, 
οι 16, 107 7, iti 17, 133 
19, 148 13, 153 δ, 180 11, 
187 17. 

χαιαδαρϑόντων πρὸς ὕπνον 315 
19. καιϊιέδαρϑε μὲν χαϑεύϑειν 
δ' οὐχ εἶχε 208 21. 

καταϑοιμἄσϑαε 217 8. 

ποταχερματισϑέντων» τῶν πολε. 
μίων 659 11. 

χαταπάτημα 451 25. 

καταρρέοντος ἀπαρχείον 225 18. 

κατατέμνειν ψυχὴν φροντίσι 


χατατροπούσθαι 159 16, 206 6, 
307 22, 538 6. 

κατατρυφᾶν "12 41. 

χαταχορεύεεν 502 22, 

καιεπαιρομένη τῆς ἐκείνου πραό- 
τητος 3. 

Καύχασοε "131 6, 522 7. 

καυτηρία 460 22. 

v4 κερδαίνουσαν οὐρεῖν 219 22. 

κέδροι σοφίας 901 ὀφρύος 
923 12. ᾿ 


κενεμβατοῦσαε voujoec "90 3. 

χενοδοξίᾳ 261 14 οἱ 21, 273 3. 

κενοφωνήματα 1073 8. 

atrovu 473 2, 581 13, 666 1, 675 
9, 800 5, 1049 19, "5 21, "715. 

xphideg ὁμήλεχες 715 15. 

χήφηνες 9ayatov 427 10. 

χηφηνώδες 1128. 15. 

πιϑάρα ἔμψυχος Δαβίδ, 1134 17. 

πιμϑυγεύειε χειρώσασθαι 439 15. 
μεῖναι στᾶσαν 326 17. 

πιρρά 271 17. 

τὰς πλεῖς 815 17, 607 15 (πλεῖ- 
δας 412 9). 

zi4poUyoc ἀδοξίας 701 15, pánpe 
656 19. 


κομπορρημοσύκη "233 3. 
κόνις μάχεμος 1008 11. ἐν swopes 
τοὐμὸν «tua 532 20. 
μέγας χονόσιαυλος 60 1, 159 9. 
χόντος 93 2, 318 20, 536 13. 
χκορυφοῦσϑαι 58 1 αἱ 11, 102 23, 
108 18, 126 6. 
χοσμοχράτωρ 160 14. 
κράτορες 1131 2. 
κούνσουλος 97 23. 
Kodieuya 241 14, 273 12. 
Kodàsc 202 19, "148 16. 
κράσπεδα ἡμέρας 976 8, su» ἐπι» 


κοσμο- 
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σϑίων 1111 18. ἐκ τοῦ κρα- 
σπέδου τὸ ὕφασμα 1008 16, 
"74 3, 384 15. 

κραταιοί 902. 9, gigerewrtoos 839 
3, 842 18, 843 2, 1007 16, 
"150 19, 151 9, 152 20. 

xgaraio9éysec 203 23. 

κριτὴς καϑολιχός "152 9. 

πρυπτῆρες 1021 3. χρυπτήρ "247 
20 


zQnnidtc ἐρυϑραέ 69 4. χρηπῖ- 
δὲς εὐσεβείας 893 15, ϑεμε- 
λίων 889 5, λογισμῶν 675 21, 
688 16, 800 8, λόγου 1081 5, 


πραγμάτων 981 2. γλώετες 


ἐν χρυφῇ 069 12. 

κτήσασϑαι 012 22, 729 22, 757 
14, 772 11, 849 23. χεκτῆσϑαι 
639 1, 650 3, 675 24, 719 13, 
724 4, 807 3, 842 8, 643 4, 
895 9. 

πἰητόρισσα 178 22. 

νυχεὼν ἀνέμων 453 3. λογισμῶν 
198 5, πραγμάτων 49 4, "207 
b. σφοδρός 1082 2. 

κυνοτρόφος 228 21. 

μέγας χύριος 239 18, 252 2. 

κυρ ότης ἔγγραφος χωρέων 642 


κώδιχες ἱεροί 100 18, πατριαρ- 
ἐχοί γ19 9. 

xodorec ἑεροί 356 14, 406 3. 

' φροντιστηρέων "121 2, φήμης 
192 5. χώδωγος ὀξυτέρα γλωτ- 
τα 236 21. 

$ λαβύρινϑος 803 19. λαβύριν- 
ϑοιε 55 18, 67 23, 934 9, 961 6. 

λαΐχοί 191 6. 

λαλεῖν τὴν ἀλήϑειαν 903 12, 
004 6. 


λαμπὰς αἰϑερία 519 18, 563 1, 
931 7. τοῦ ἡλίου 732 14, 882 
21. λαμπάδες ἡλιακαί891 22, 
*176 6, αὐγῶν "4.5. 

λασιόχωφος 3513 8. 

λατινόφρω» 905 19. 

λατρεύειν μόχϑοις "5 9, φιλοδο- 
ξίᾳ "56 10. - 

λειμῶνες ἐλπίδων 821 3. 

λευχάσπιδες 8) 4. 

λευχοφόροε 83 2. iidem λευχεί- 
μονες 87 15. 

ληνοβατεῖν "141 12. 


Àgpodqoas 951 7. 

λῴελλος 1038 16. 

λογισμοὶ ξιφᾳφόροε 93 11. ῥιὰ 
λογισμῶν 111 12, χοροὶ 8021. 

λογοθέιης τοῦ γενεκοῦ 211 ἃ. τοῦ 
δρόμου 194 1, 270 6, τῶν si 
πειαχὼν 191 1. 

τὰ λοίσϑια πνεῖν 576 18. 

ὃ λυχνέτης τοῦ οὐρανίου néxiu 
71 14. 


λύκοι τῆς ἐχχλησέας 826 5. 
μαεεύεσϑαι "6 14. 
μακπροβιότης 54 16. . 
μαχρὰ δειλία 660 18, 669 7. με- 
χκρὸς γέλως 664 15. μαχροῖς 
τοῖς μέτροις χείρων 1130 10, 
ὑπερέχειν "15 9. μιαχρῷ i 
᾿ μέτρῳ νιχῶν 270 12, nepe- 
δραμεῖν 272 Db (βασιλιχῷ τῳ 
πήχεε παρελάσαε 329 2). 
μαχρύπολες "13 20. 


μάλα τι 58 19, 96 19, 101 17, 


104 8, 136 3 et 11, 139 19 ἃ 
22, 16$ 24, 216. 19. udia τι 
πλείονα 533 10, μάλα τὸ ald- 
στην 40$ 3, μάλα τι σφύῤῥα 
μεγίστην 624 8. μάλα ποὶ» 
μεώτατον 916 14. καὶ udis 
μᾶλλον 329 21, 490 20, 13 
δ. xai μάλα μάλεσεα 6608, 
730 6, 84: 22. χαὶ μαλα i 
στα 307 23, "166 6. 
μαρχέσιος 238 2, 240 2. 
μάστιγες x«i ἀνταποδόσεις d 
12. μάστιγας τῷ guytidóti 
προξενεῖν 799 25. 
μαστιγοφόρος μετάώμελος 208 22. 
μαστίζεε ἀπορία χοημάτων 148 
2, 166 ἃ, 708 8. μαστίζων τῇ 
λώττῃ τὴν δεξιέν "67 21. 
μάταιος τῆς ἐφέσεως 98 5, 15 
1 


ἐπὶ μέγα χαπνοῦ 89 9. ἐκ τοῦ 
. μείζονος 685 12, 981 21, 1058 
. ἐχ τοῦ ἥττονος 981 19. 

ἥ μεγάλη πόλις 786 20. $a 
γαλόπολες 26 5, 92 7, 8051 
et 5, 416 5. 5 ditio nói 
τῶν Βυζαντίων 827 9. ἡ at 
7ίστη ἦδε τῶν πόλεων "δὲ 1» 

0113 23. πόλεων ἡ μεγίστη 
"162 7. 
μέγιστος ἢ πάντες 376 17. adr- 

τῶν συγεξώτερος 416 ὃ. 
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μειδίαμα τοῦ ἀέρος 652 5. 

μειδιώσα γλώσσα 212 9, 306 9. 

μέλι ἀρετῆς 717 23, γλώττης 889 
20, ἡδονῆς 896 1. 

μεσάζειν τοῖς πράγμασε 241 1. 

peoitas εἰρήνης 620 17. 

μεσιετεύειν 170 11, 271 3. 

μετεγγράψαι 7376 17, 549. 11. 

μετεγγραφαί " 136 20, 549 14. 

5 μητρόπολις τῶν ὀρϑοδόξων 
“183 24. 


μεχρογνώμογες λογισμοί "14 9. 

μιχροφυές 192 22. 

μέτος πεπρωμένης 723 2, 799 6. 

μονασταί 115 23. 

pori 262 3, 270 5. 

μονότροποε 96 19. 

μονύδριον 80 13, 114 1. 

μορφὴ τί ἐστι "459 8. 

μἐπαΐουλος 97 23. 

ἐυελοὲὶ ψυχῆς 307 21, 492 3, 1047 
19 


υρμηκεὰ λοιδοριῶν "376 18. 

δυο μηκέζειν 383 2. 

νεόταχτα 993 1 083 7 

νέφη λογισμῶν . 

γεγάνυμος a3 6. 

γεζούστρα 482 11. 

γυχτοφυλαχκεῖν "161 17. 

& qn λογικά 1059 3. 

ξιφίας 548 10, 765 6. 

ξυνερρυήχει "95 ἃ, 179 5. 

ἢ ὁδηγήτρια 87 17, 542 1. 

ἡ τῶν ὁδηγῶν μονή 595 1, 559 
13, "149 6. 

όϑόνη πραγμάτων 799 4. 
γνώμης 1029 1 


τῆς 


οἴακες 549, 558, 70 14, 199 20.. 


οἰχειόχειρα γράμματα 258, 2. 

ὅ οἶνος οὐκ , ve πηϑάλνον "322 
11. ' 

οἰκίσκος οὐρηδόχος 462 21. 

οἴχοϑεν οἴκαδε 116 5, "526 9, ἐξ 
οἰκείων εἰς οἰχείας νομάς 741 
10. 

ὅλαις προϑέσεσι τῆς ψυχῆς 218 
14, 216 18, 919 10, 1052 14. 
ὅλαις ταῖς ἡνίαις 836 6. γλώε- 
ταῖς ὅλαις 903 22, ὅλαις zxo- 
παῖς “45 7, ὅλαις πυρείαες 
"46 9, ὅλαις παλάμαις “56 9. 
ὅλαις φωναῖς 832 11, χερσί 208 
23. ὅλοις ποσίν 66 6. ὅλ 
φυτῆρι 99 12. ὅλους καρπούς 
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219 7. εὕὔϑηλον τοῖς ὅλοις 771 
15. τοῖς ὅλοις Βυζαντίοις 735 
| 


ὀλειγομαϑής 964 17. 
ὀδόντες 1 ἄνου 459 4, 901 17. 
τοὺς ὁ ὄντας tungtat τινε 918 
10. ὑπ’ ὀδόντα 54 21, 92 18, 
169 20, 191 8, 233 11, 310 5, 
792 25, 984 14, "64 21. 
ὀλυμπιάδων μεσεός 84 20. 
ὁλύνυκχιοι δεήσεις 215 5. 
Ὄλυμπος δεινῶν 904 4. Ὀλύμ- 
που napióc βαρύτερος 1043 23, 
"294 1, 391 14. Ὀλύμπους 
προσέϑηκεν ἐπὶ κακοῖς χακούς 
1078 20. ᾿Ολυμποι xal Παρ- 
»a09oi βλασφημὰς “382 17. 
"Oivunos λύπης 55 ἃ, t 
μάτων "217 16. uem 
óuénvov; 265 8, 301 16, 490 4. 
ὅμόστεγος 675 23, 736 12. 
ὁμότεμα κατάρας 887 8. 
ὁμόψυχος ξυνωρίς 612 21. 
ὀμφαλοψυχία 557 15. 
ὀμφαλόψυχοι 557 1. 
τὸν ὄνειδον 567 14, 989 21, "158 
; 2, 168 12. 
ξυγράφος γραμματεύς 130 8. 
ὀπισϑοιράλακρος 633 10. 
6pofos προγονεκοί "216 17. 
ὄρκωμιοε οια 301 22, 611 3, 682 


ὅροι ὑπερόριο, $9 17. 

ὀρχεῖσθαι κατὰ ÁcipoD συγγενοῦς 

X86 32, Pt "à 

apygy ἀγχυρῶν aug 23, 

Cia 18, (nó 9. 

τὸ ὀστῶδες τῶν δογμάτων "442 9. 

oUgyid 730 13. 

ἐξ οὐρίας 551 20, 665 23, 995 
20, 1028 22, "85 18, 97 22. 

ὅτε μὴ immo 41 14, 102 10, 127 
3, 152 15, 167 9, 335 15, 344 
2, 946 3, 3717 24. 

ὅτων 305 8, 308 15, 685 9. 

οἱσίωσις "461 15. 

ὀφειλαί 284 16. 

ὀφϑαλμοῖς ἑστωῶσιν ὁρᾶν "66 17. 

ὄφις ἐχίδνῃ παρύμοιος 261 6. 

ὄψις τῆς πόλεως 616 11, 977 22, 
cf. 981 8. 

oUtoct πὼς λεγόμενον 602 15. 
“νομασμένον 10, 708 12, 

1. 
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παγεεὸς συμφορῶν A66 10. 
παίδευμα donctseasc» 819 9. 
παιδοχομεῖσϑαι 285 2. 
Ππαλαιολογένῃ 294 20. 
παλαιωθεῖσα καχίᾳ καὶ γῆ 681 19. 
παλαρισταί 248 15. 
παλιγσστήσειν 201 1. 
ὅ παμμακπάρισιτος 210 19. 
παγϑδαισία 401 1. 
πανήγυφις εὐϑυμίας 492. 11. 
παγήχοος 335 19. 
πάνυ βαρύτατον 321 13. πάνν 
τι εὐστοχώταιτα 940 15. πάνυ 
i τὸ πλείστην 381 2. 
πανυπέραγνοςε Ote μάε 
"189 2. eve 
ποινυμδρσεβάσες 906 7. 
πανυπερσέβαστος 21114, 373 22. 
παπίας μέγας 301 8. 
ὁ πἰππαρ 134 ἃ, 801 13, 688 
παραγγείδαντω ἐς τὸν ἔφῃβα» 80 
8, ἐς τὸν οἰχοστὸν ἐξ ἐφήβων 
χρόνον “166 11. 
παραίτησις τοῦ ϑρόνον 210 17. 
παραλλείξαννι τὸν ἔφηβον 181 16, 
243.20. παρήλλαετε τὴν τοῦ 
παιδὸς ἡλιχκέωαν 62 9. 
παραϑυναστεύει» 170 11, 197 B, 
271 δ 298 2, 301 16, 584 8, 


παραιτήσασϑαι τὸ λειτούργῃμα 
"196 4 * 


EX 

παραξιφίδιον 265 7, 312 28. 

παρευδοχί 18 11. 

παρϑενών 260 14, "343 13. 

παρίαπευον ὑμέφα: 1059 10. 

πασοδύναμος "324 1. 

ftia χυανὰ 19 21. 

πελάχη φυμφορῶν» 816 T, 86D 1. 

πέλεχως συναιδόεος 904 ἃ, "65 7. 

δέπλος οὐἰράγιος 931 8. τέρψεως 
715 8. 

πεπρωμβέρᾳ χαὶ τόχη 985 1. 

περιαντλεῖν "5 8, 936, 140 t1, 

05 21. 

περιϑάλπει» 586 6, 891 7, "23 
16, M93 19, 105 10, 544 20. 

Φεριχροτῇσαι 622 16. 

περελάλημα 128 28. 

περιπορῆναι χαχοῖς 180 19, 

περιπέϊτειν 618 1. 

περίστασις 723 24, 794 19, 188 


TKDEX 


5, 748 17, 753 21, 754 21, 755 
jA 70 $3, 1045 14, 1053.22, 
44 t . 


περεστατούμεγνος 201 25, 721 22. 

περεφρονφεικώς 661 17. 

πέρι ορεύεεν 818 21, 913 12, 
190 1 


πηγὰς δαχρύων 810 ἃ, διπαιοσί- 
»ς 832 16, τγευμάτων 135 6, 


πηδαλιουχεῖν "95 4, 134 11, 

πρϑδαλιουχία 492 20. 

πῆξις 102 2, 184 15. 

πέρα ἃ xtodu(vevga 845 13. 

πιγκέρνης 195 20, 208 3, 360 16. 

πίναξ qarragtimée “1 19. 

πλαστουργεῖν 6& 22. 

πλατεῖαςι πόλεως 7303, 7À1 3 
xdv ταῖς ἀγνεαῖς xd» ταῖς nlo- 
τείαις 967 3, 980 23. ὅλες 
πλατείας καὶ dyvidg "343 8. 

πλέχειν ϑρήνους 560 20 (συρ- 
πλέκειν 5611), τύχας 813 21. 

πλὴν ἢ 330 23, 364 22, 418 11, 
931 6 et 12, "172 1. sw 
αὐτοῦ ζῆν — σὺν mites 614 19. 
πλὴν σκηνῆς 8A3 6. 

πλούσια αἵματα 758 17, 752. 16, 
diíxgva 462 15, 151 4, δεώμα- 
τα 470 14. πλουσία yiwosa 
555 15. πλαίαιας d4g 451 14. 
πλούσιος ὧϑλοι 1015. 4. 

πλουτεῖ δειμῶντις 715 5, iW 
"199 7. 


πλοῦτος συμφορῶν 1013 15. 

πνεῖν φόνου 191 10, 730 8 

πνεύματα δεύσαγντα 672 8. 

πγνευμιαιχοὶ ἄνδρες 358 4,782 
18, "261 4. 


πυευματιχώς διέπειν» 802 19. 

πνοὴ διχτύοις συναγομένῃ 616 6. 
πνοὴν δημιουργεῖ 800 9.. πνοαὶ 
ἔσχαται 594 1. 

πόδες βαυλημάτων 808 24, τυχεῖ 
806 16. 


πολιὰ βίαν 520 4, tiyarcéng 665 9. 

πολυάσχολον " 203 6. 

πολύχους ἐν κακοῖς 1115 21. 20- 
δύχους στάσες 817 7, yogsyís 
933 15. πολύχουν τὸ δυσευχές 
819 5, τὰ nerzoér 86 18, τὸ 
κακόδαιμον “100 20. τὸ ποὶι- 
χουν τὸς ἀτοπίας 830 17. 


neiuxeentésetor "39 18. 
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πόσιμος "246 11. 

ποιαμοὲ duysody "177 5. 

πραιτώριον " 140 26. 

πρησιῆρες «iOfpsos ϑεοῦ 9985 1, 
χεραυνοβόλοι 887 5. δίκης “105 
12, δ21 18, titiones 733 16. 

πρίγχιψ 21 23, 115 2, 239 5. 

πριμεκήρθιος 1 19. u£yac πρι- 
μεχήρεος 239 7. 

προαύλια 275 19, 321 3, 353 7, 
651 16. | 

προβιβασμοὶ γερῶν 610 6, 696 
0. 


προζωγραφῆσαι 803 23. 
προκαταστάσεις "397 12, λόγων 
18 


προχύπτει βασιλεύς 616 20, 617 


προμηϑεὺς ὅ πάντων 932 22. 
ὁ κοινός “253 18. λόγων "7 19, 
ζωῆς "157 5. 

προοίμιον ἐλπέδων 839 1. προ- 
— βροχῆς 992 2, σκορπίον 

22, «a ἐνθένδε "181 4. 

πρφοσδοχήσιμον 291 17. 

προσεπιδαψελεύεσϑαε "105 18, 
496 7, 400 14. 

προσήκουσιν ἀναϑέχεσϑαι i. 4. 
προσέχεε αὐτοῖς ἀναδέχεσϑαι 
63 19. 

προσηλώῶσϑαι χωρίοις 800 13. 

πρεσχυροῦν εἰς δουλείαν αυτούς 


προσηλώσθαὶ χωρίοις 890 13. 

πρόσοικοι “12 2: cf. 12 23, 18 
15, 37 7. 

προφηεοχιόνος 899 9. 

προφφιβασμοί 128 10, 1029 7. 
1032 4. 


πρυτανεῖον 101 16, 138 11, 205 
13, 222 23, 566 11, 595 22, 
603 8, 666 2, 832 1. 

πρυταγεύειν 784 14. 

πρωτασηχρήτις 203 16. 

πρωτεξάδελφος 628 7. 

πρωτοβεσειέριας 62 17, 293 3. 

πρωτοβεστιαρέτης 195 28, 200 9, 

πρωτοχυνηγὸς 66 2. 

πτερὰ εὐχῆς 716 1. πιερὸν νοῦ 
^174 12. 


πεόρϑος 588 3. 
πυϑμέγες ὅδου $14 1, 468 8, 809 
6. 2ίϑης 20 14, αἰσχύνης 
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871 5. λύπης 199 9, 230 34, 
310 24. ϑαγέτου "49 8, συμ- 
«opo» 6665 31, wdódro» 808 
15, ὅλης dyleddev; 224 20. 
ἄβυσσος 475 0. 

πόχνωσες ὁλοσώμαεος 439 16, 

πυρπολεῖ τὸ πάϑος τὴν ψυχήν 
19 12. 

πυρσολατρεῖν "514 9. 

πυρσὸς λύπης 480 6, axapddimy 
4&1 3, φιλονδιχέκς 507 19. 

πωγωνέας 542 8. 

ῥάβδος ποιμαντεχή 163 23. 

ῥάκος μέλαν 468 13, moradinér 
393 9, μοναχιχὸν 288 9, τρί- 
yov ad 2. (oyápm — uoragze- 
zd» ΔΆ} 5, τριβώνιον μογαχο- 
χόν 439 21). 'Peusixé» 0556 
1 


δᾷστον καὶ de ἐπὶ πραγοῦς 1116 


15. ἐχτοῦ δέσεου 740 19, 772 
90, 790 8, 890 1B, 1044 10, 
1077 12. 


δεῖ τὸ εὔπνουν 7152. δέων pa- 
κρῷ τῷ ϑράσει 728 12, 877 11. 
εἰςὅσον πενίας ἐφρύη τοὶ nody- 
ματα 811 7 οἱ 28. δνυεῖσα ἥ 
χαχέα πρὸς φῶς 816 21. ἐξ 
ἐντιπάλου δέων εἰσῆγεν drtey- 
κλήματα 876 10. πργεύμα dn 
ἄρχεου δεῦσαν 848 δ. τούεων 
οὅιω Óvértoy 702 8. πολλῶν 
δυέντων λόγων 827 1δ. δυεί. 
σης φήμης θὰ 18, 150 13. 
δέοντος τοῦ χρόνου 682 20, 
699 5, 703 20 (χωρούνεος 698 
23, 101 12, 825 10, 841 8). 
ὀυέστος 751 12, 

28 αἰδώς "29 12, ψυχῇ "30 


δηματίσχια 918 10. 
δήξ 14 6, 08 3, 124 G, 168 1, 193 
19, 239 8, 626 27, "29 7, 193 


14. 

ῥόδια ἀθυμίας 038 12, δεινῶν 
620 6, ϑαλάτεης 588 16, λήϑης 
757 22, λύπης 581 4, σιγῆς 
976 16. στοχασμῶν "158 20, 
ἐγκλημέεων “210 11. 

ὅναξ ὕϑατος 874 20. ὅϑακες αξ- 
μάιων 738 13, 1042 19. δα- 
κρύων "5 12, δίχης 832 17, λή- 
ϑὺὸς 829 20.  Ódaxig παῖδες 
πηγῶν 715 19. 


δ. ΄“ INDEX 


' σαγήνη ἀληϑείας 965 12. 


τὸ σαρδόνεον ἐπιγελάσαι 957 6. 
σαρξὶν γεγυμνωμέναις ἐς τὰ οἵ- 
æos ἐχαίρουν 456 1. - 

σατραπικαὶ ἀπειλαί "117 5. 
σεβαστοχρατορικὰ ἐξιώματα 363 


σεβαστοκράτωρ 72 12, 79 17 
797 9... € ' 


αιτῶνγες 260 4. 
σκηνοβατεῖν 260 7, 651 5, 716 20, 
1053 1, "146 23. 


σκωληκόβρωτοι 128 22. 
σμνήνη ὁμωνυμίας 965 15, diex- 
τῶν " 146 6. 


σμιχρογνωιμων 1020 16. 

σμιχρόνοια καχονοίας 1105 20. 

σπενδομένων τῶν χυμάτων τοῖς 
αἰγιαλοῖς "226 4. 

σπλάγχνον ddelqixdy 1027 19. 
σπλάγγνα πατρικά 818 1, qu- 
σέως 809 1. σπλάγχνων δρι- 
μὐτης 975 8. 

σπονϑαὶ λύπης καὶ γέλωτος 315 
ὅ, 951 8. ] 

σταδιοδρομοῦντα τοὺς περὶ ψυ- 
χῆς ἀγώνας 763 8 


. σταλαγμὰὲς εὐφροσύνης 816 7. 


τοιῖς τε στασιαστας vroUg τε στα- 
σειώτας 531 21. 

στεφηφορία 373 17, 791 16. 

στέφος βασιλικόν 193 13, 519 1. 

στήλη αἰδοῦς 468 14. 

στηλογραφεῖν 259 1. 

στρατόπεδα ϑλίψεων 491 7, 1o- 
ἐσμῶν 821 18. 

μέγας σερατοπεδάρχης 255 4. 

τὸ συγχεχωρηχός 684 12, 773 14, 
T, 

συλλαβίζειν τὰ τῶν γραμμάτων 
στοιχεῖα 884 1, "bil ij. 

συμβὰν οὕτωσί πως 519 9, 535 
13, 588 20, 803 11, 841 9, 
927 1. 

συμβήσανεες 428 11. 

συμπαίστωρ 62 8. 

ὃ συμπεπτωκέναι συμπέπτωχεν 
"205 16. 

συμπαρυποστᾶσα καὶ συμφυεῖσα 
41 18, "467 "t 


συμπιλῆσαι τὴν πλευρὰν τῷ dy- 
κώμε 11 


σύμπνοια 781 2 et 9. ἔνσπονδος 
599 93. 


συμπροσχυνεῖν "137 20, 
συνάναρχος zal συναΐδιος 1107 
10. 


συνδιαμετρεῖν 339 19. 

συνδοξάζειν "137 2. 

ἐκ τοῦ σύνεγγυς 810 15. 

συνειδὸς ἀκαπήλευτον 1002 8. «i 
τοῦ συνειδότος σκηναί 810 15, 

συν ϑολοῦν 150 9, 801 7, "131 
18. 


συνιστουργεῖν 914 11. 

συνισχημένος 767 6, 790 14. 

συνουσιωϑεῖσα 942 1. 

συντήχειν τὸν βίον ἀσκήσει 55 
13, τὸ 59oc μεταμέλῳ 102 2) 
τὸ ϑυμοὕμενον 804 14. 

συνωθεῖν 467 10, 451 20, 12 
17, 492 8, 500 6, 501 17,5 
12, 535 24, 578 6, 583 15.05 
9, 662 9, 667 2, 699 18 "ἢ 
19, 809 22, 824 21, "8 1} 

συσκευαστὴς 406 20. 

συχνα i. q. συχνέδχες 823 4,80 
13, 837 21, 849 17, 85) 1} d 
15, 871 23, 914 13, 97 4 
"36 6. 

σφόδρα τε 226 22, 202 5. & 
πάνυ τε σφόδρα 317 8. ni 

πάνυ τι σφόδρα 321 16, 39 
, . 

σχέσις 309 4. 

σχοινίσματα ἡγεμονίας 215 ὃ. 

σχολαστιχός 273 2. 

of σωτήριοε πόδες “14 11. τὸ 
σωτήριον κήρυγμα "1 

ταινία βασιλική 162 13. 

ταλαντεύειν 430 1, 528 19, 6 
19, 643 14, 698 15, 8 9 
"184 21. 

ταμιουλχεῖν 301 12. | 

τάφοι λήϑης 1051 11. requi t 
γῆς "114 20. 

τελεωτιχκὼς 72 10. 

Τελχῖνες 90 1, 3617, 40 
590 9, 821 5, 979 1. ὁ 

τερατόμορφοι ἰδέαι 806 6, 5t 
σεις 159 6. 


τερατοποείς 350 6: 

τερατουργήματα "542 16 

τιμᾶν δεσπότην d. q. doc 
εἰν 63 6, 69 1 εἰ 11. 


τέτλος 388 2 et b. 
τομογραφεῖν 906 6, 102 2 


GRAMMATICUS. 


τομογραρία 1032 22, 1088 9 
Nojs d. D * 

τομογραφιιὰ συγϑήματα 1039 
10. 


τόμος 719 1 et 8, 783 14, 832. 


7, 920 6, "24 ὃ, 61 6, 259 15. 
τόνον δίδωσι τῇ προϑυμέᾳ 2663. 
τοπστίηρηταί 912 8. 
zoQ»tuéy 483 3. 
τραπέζα εὐϑυμίας 312 8. ἡ ϑεία 

δαὶ ἑερά 498 13. 
τριοδιχοὶ ὕμνοι 827 20. 


τριβώνιον μοναδιχόν 61 18, 193. 


ἐρίχινον 127 14. 
τρίχλινα βασιλιχά 567 1. 
τριχυμία ἐντιϑέσεων 914 4. 1o- 
γισμών 593 22, 609 6, 734 21. 
λοιδοριὼν 618 6. ΖΤριβαλλών 
815 21. 
τρισυπόσψατος ϑεύότης 921 14, 
'σις 953 2, 971 17. 
τρόφιμος ἡσυχίας 185 25, λόγου 
128 16, παιδείας 613 14. 
τρυγᾶν 270 23, 142 7, 189 18, 
197 15, 459 16, 381 14, 754 
4, δὲ 4, 101 12. 
τρυγητῆρες 647 7. 
τυραννεῖν 429 11, 598 6, 831 10, 
"112 7. 
τυραννὶς λήϑης 1029 18, χόρου 
"8 6. 


ᾧ τετύχηκε βασιλεύεσϑαι 807 20, 
808 8, 831 5, 837 8, 881 10, 
"182 20. 

ὑβριοπαϑεῖν 46 22, 313 19, 980 
11, "331 3, 347 21. 

ὑβρίστρια γλώσσα 422 23, "537 4. 


ὕδασι πραγμάτων ἐγχυβιστᾶν 807 
11. . 


ὑμνητήρια ἄσματα 89 11. 
ὑμνῳϑίαι 93 18, 125 11. 
ὑπείχειν i. 4. ὑπήχοον εἶναι 592 
6, 604 20, 672 21, 674 13, 698 
13, 709 22, 795 5, 801 14, 805 
17, "118 11: 179 7. 
ὑπεξούσιος δίαιτα 504 Ju " 
ἡ ὑπέραγνος ϑεομήτω | 17, 
178 $0. 199 * 210 19, 298 
20. 
ὑπερηπλωμένη δυσία 942 7. 
ὑπερεχχεῖσϑαι 811 16. 
ὑποχαϑήμενος 427 18, 982 6G. 
ὑπορρεῖν 767 18, 785 10. 
ὕπορυττειν dxodg 603 21. 
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ὑποστάτης κλίμαχος 962 16. 

ὑποχαλέσαις 153 28, 175 9. 

φάναι 61 19, 109 2, 150 1, 155 
8, 162 14, 195 25, 216 7, 327 
16, 495 24. συνελόντε φάναι 
200 15, 729 9, 733 7, ?80 11. 
ὡς ἐν χεφαλαίῳ φάναι 936 1. 

quat 66 1, 882 5, 108 1, 128 2, 
168 3, 177 24, 180 20, 194 21, 
221 7, 787 ὃ. φησίν 6€ 1, 174 
17, 208 δ, 

φεῦ 13 2, 65 14, 148 13, 787 
19, 1129 22, "82 13. 

ἔφϑημεν εἰρηχύτες 418 5, 498 20, 
558 19, 85S 3, 968 1. ditdr- 
χύτες 1065 7. 

φλέβες γένους 564 2. 

φλὸξ πολεμιχῆς δρμῆς 265 4. 

φονεύτρια χείρ 422 22, 902 10. 

φοῦρνος "247 21. 

φρατριά 407 5, 680 18, 783 7, 
821 5, 828 23, 1022 6. 

φρατριάζειν 407 8. 

φρέριον 130 13 

φροντισιήρια 184 5 et 18, "179 
18, 238 20, 343 13. 

φρούριον λήϑης “40 7. 

φύντες parentes 64 2. φύσαντες 
264 16, 493 4. 

φυτηχομία 31 9, 260 3. 

φωστὴρ ἐχχλησίας 962 3, 971 8, 
1015 66, 1085 18, 1089 13, "459 
11, 493 11. 

φωτιστιχός 1064 6 et 8. 

χαλχεύειν ψυχήν 309 23, ὄγχους 
ῥημάτων 449 28, ἑαυτὸν πρὸς 
τἀνάλγητον "197 3. 

χαμερπὴς ἐμβρίϑεια 687 20. 

χαρμόσυνοε dat 425 5 χαρ- 
μόσυνα διηγήματα 783 19. 

χειροϑεσία 163 18, 165 17, 216 7. 

yéortas πνεύματα 029 1. γεϑέν 
806 5, "74 14, χεϑέντα 66 11, 
791 6, xe9éytuy 84 23, γεϑεί- 
σης 41 11, 49 12, γεϑώσι 139 
1, 579 17, συγχεϑῆναι 591 16, 
ἐπιχεϑένιες 442 13. ἐπιχυϑεί- 
σης 50 11. περιχυϑέντες 99 
15 οἱ "4 16, ὑπερεχχυϑείς 589 
17, ἐχχυϑέν "19 1. 

χϑὲς xev πρότριια 017 15, 

χιονιύδεις τρίχες 7176 4. 

ὅλαις χερσίν 623 20, 708 19, 718 
9. πάσαις χερσίν 748 14 (ὅ- 
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586 


λαις παλάμαις 761 3. 
μαις πάσαις 719 20). 
eic χερσίν 655 10. 
χλευάζων πᾶσαν ἀνέμων κίνησιν 
"43 18 ef. 74 9. 
yotrixec εὐφροσύνης 311 19, συμ- 
φορῶν 6. 
ἐν χορείᾳ ἐχϑρῶν τάττειν 151 29. 
χρεὼν 812 23. 
χρή cum dativo 982 24 (σφίσι 
δεήσει 983 4, 1011 1, "67 11) 
"54 9—13, 132 23. 
ηματίσας βασιλεὺς — πατριάρ- 
a 428 5 et 6. t 


1e«ld- 
ὑπιί- 


INDEX GRAMMATICUS. 


ρησμᾳίδημα 618 21. 
ζυμόν διερϑοράς 270 16. 
χωλὸν βαϑίσειε τρίβον "33 18. 
χωρογραφεῖν "199 21. 
ψάμμου φωνή 928 22. 
ψυχικὸς ϑάνατος 261 15. 
αἰάτον 43 14. 
ddívew 224 7, 249 22, 228 21, 

770 1, "6 10, 168 18, 243 6. 

. ἐν ὠδῖσι μένεε ἡ μελέιη 500 8. 
Χνοφορεῖται σύγχυσις 618 
12. τὰ τῶν cdipye» à 

819 24. eet 
ἡ ὥς λέξις ὅμώγυμος "429 3. 
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CORRI G E N D A. 


p. 5,7,9,11,13, 15 sü mma lege XXIV — 5 11. rosas ra. 9 14. τι 
14 3. ἐχατοντάπυλοι 28 3. Ῥόδου 29 9. ἀέρος 84 12. di» 
53 3. ἀρχομένην 60 5. οἴχαϑε 61 20. oxonó», 78 6. rQa- 
voreoo⸗ 87 11. ὅπῃ 21. 9509s do. 89 19 et 20. tolle 
stigmen post ἐπιρρεύσαν, hypostigmen post πλεῖστον 90 14. Zxv- 
Sé» 21. Xalxgdovíac — 96 21. ὑπῆρχον 118 14. Ῥὼς 121 
9. τουωξ 130 15. πόγους 133 11. ἥχεστα 141 3, 158 1 et 
16, 159 20. μοῦ 141 9. xeraSelvat 142 17. v. 150 5. τρια- 
πονϑήμερον 171 10. ἔφεδρος 19. ἐσκομιϑὰς 172 δ. tolle 
stigmen post δρόμος 172 23. ἐχπέμπει οἱ Γρηγορῶς. sed praestat 
delere versum 179 3 et 12, 181 2, 13, 18, 23. Toifalà- — 184 
2. βούλοιτο 185 14. ὁρατὸν 23. ἐχείνοις 192 10. εἵπετο 
197 12. λάφυρα 198 3. ὃ 207 2. ἐχὼν 19. γνώ 4219 
11. ἀλιτηρίωνὨἩ 2 κ 21 18. oJd" — 223 14 οἱ 16. 42 225 ἃ. neqgo- 
Bautvo. 232 1. ἔχοι 253 1. ἀναϑέματι 257 19. συντέμω 
* 15. χρύπτει 6111. τόν 335 6. ndie 5841 15. δίαυλον 
27. [Ἐπὶ ^ 342 7. ἡδέως 19. ἐς — 352 3. δρίζουσάν 8619. 
ovy X 381 11. ἐχταϑεὶς 393 8. εἰλόμην —— 401 10. ἐνγευγχάνοι" 
ὅτε — χρήζουσε — 404 15. τύπων 446 14. ἀποδειχειχαῖες 411 
8. ὃ μὲν 418 14. [Ἐπεὶ 418 14. ἔννοιάν 419 2. ἐστιν 
12. κἀγτεῦϑεν 18. υἱὶν 422 7. σημαινομέδων 4284 17. óga- 
τόν, 430 22. παρέ 440 versum 10 pone post 1Ἢ 444 19. 
ἄυλον 446 3. αὐτοὶ “ 447 15. ἠξίωται 450 17. τν 461 
17. γένοιι ὁ — 465 2. ἢ 469 12. juac 415 4. iy 485 23. 
ἐκούσῃ 488 ὅ. τινὰ 18. τελείαν 496 5. οὔτε 14. τὴν 
514 12. oida et μαχροῖ 523 22. εἶναι 542 21. yevdà — 545 
15. (f 550 22. ἀγυιαῖς 052 13. tolle illa τὸ καὶ éxiqvoutyor. 
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